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1(p3m,  1494  avint  le  24  septembre.) 
Roberiut  Caguînus  Herasmo  '  S.  [Ephlola  Ixx.] 
Scribis  ad  me  longa,  Herasme,  episiola,  ob  id  precipue, 
^« 
ICO 


,  Didier  Ëmme  naquii  à  Rollcrdïm  te  2S  oclabre  r^âû.  EnfanI  de 


■cnuiijnsii  Aleiindic  Hegiui,  ei  qaini  cède  niUt  i  l'igede  14  im, 
oit  en  i4<!o  IFaiisgo  nera  tfittataram.  Bile,  1  { 19,  lu-Fol.,  p.  ut).  M 
alljii  eniuirc  1  EUr-le-Duc,  ei  eninii  à  17  ini  su  couvent  deSteyn.  il 
1  denitum  iuiqu'en  149;.  Dins  l'iniervjllc,  iJ  jvaii  tii  ordanné  prtire 
le  i|  atTÎl  149).  En  1494,  il  p»Mii  chei  Henri  de  Berghei,  ivéque  de 
Cjmbrii,  ei  venait  k  Puni  l'eie  de  ceiie  mfmc  lanee,  lu  ColHgc  de 
Moniaigu,  doDi  il  1  Iract  un  Umenubtc  el  veridique  iiblciu  (Colîoqma, 
tdii.  de  Lejrde,  1701-6,  1.  I,  col.  H06  el  tqq).  Avini  de  se  préienier 
chea  Caguin  â  qui  il  4V(ii  été  recamintudé,  il  le  hi  précéder  par  un 
fdrnen  litniicasjilabam  ad  Gagiiimi'n  noniuni  vîiam,  lout  à  la  loujnge 
de  (t  dernifr  qui  le  rcfui  en  ami,  mettant  à  >a  dispoiition  3»  nom- 
breuse) reliiioni  et  la  riche  biblioihéque.  Gagne  par  Ici  procédés  pleins 
d'alleciueuie  bienveillance  de  Caguin,  Ëraime  lui  adresitil  une  poésie 

tli  Fortune  qui,  jusqu'i  ce  jour,  lui  avait  été  contraire:  il  terminait 
L.  Thuasne,  11.  —  î 


ut  michi  aliqua  te  benivoleniia  insinues  sique  ejus  reî  causa 
preludio  quodam  agis,  quasi  a  me  difficile  impeiraturus 
sis  quod  videris  expeciare.  liaque  ad  pairocinium  tibi 
assumis  copiam  superexundanlem  laudum  ;  quas,  si  de  me 
recte  predices,  ipse  judices.  Non  siquidem  ita  gnarus  sum, 
ut  quid  desil  quam  quid  michi  assit  magis  inteiligam.  Nam 
quod  proximesibi  quisque  habitat  sibique  maxime  carus 
est,  nemo  se  satis  considérai.  Quesivi,  fateor,  diligent'^r 

en  diiant  â  ce  àttaitr  que,  l'il  ne  le  méprise  pas  absolument,  il  te 
tiendra  pour  conlenl  [cette  pièce  a  été  imprimée  pour  ia  première  foil 
dans  Iç  recueil  de  CuiMaume  Hermann,  Qdarum  Sylva,  Bibl.  SaimC' 
Geneviève /"c.  iioj,  fol.  iiii  |Paris,  1497,  in-4).  Cf.  également  Ch.  Rue- 
lens,  Erasmi  Ratcradami  Sylva  carm'miim,  reproduction  phcialiihogri* 
phiquc  delà  rariuime  édition  de  Gouda,  ije;  1  Bi^xelles,  1B64,  in-4, 
pp.  XLi,  XLii].  Celle  poésie  était  accompagnée  d'une  longue  lettre  n  longa 
epiitoU  u  aujourd'hui  perdue.  Caguia  y  répondit  par  une  lettre  publiée 
plus  loin.  Celle  donnée  ici  a  été  réimprimée  très  incorrectement  par  Ri- 
chlcr  qui  n'a  eu  â  sa  disposition  que  la  détestable  édition  originale  des 
EpisloU  de  Caguin  [Erasmus-Stuilica,  Dresde.  iSijr,  in-B,  pp.  10  et 
iqq.,  n'  ;4).  Pour  la  bio- bibliographie  d'Ërasme,cf.  Vander  Haeghen, 
Bibliotkicû  Erasmiana  (Gaad,  1  Sg;,  i  vol.  ia-4)  ;  sur  ses  années  de  jeu- 
nesse, L,  Dorei,  Êrasmt  au  monastirt  de  Stiya  (sous  presse).  Consulter 
également  la  ihèie  de  Richier  citée  plus  haut,  ce  dernier  i'cii  appliqué 
i  la  lichc  fort  délicaïc  de  mettre  en  ordre,  non  sans  erreurs  louiefoii, 
la  coirespondance  d'Érasme  depuit  l'origine  iuiqu'i  Tannée  ifog.  Con- 
sulter auiii  l'édit.  anglaise  des  lettres  d'Ërasme  publiée  par  Morgan 
Nichols,  TAc  rpitllii  of  Eraimui  trtaslaled  inlo  engliih,  Londres,  1901 
{i48D-inl>)  (je  cite  eei  ouvrage  lans  l'avoir  vu).  —La  littérature  érai- 
mienneesl  considérable  et  ne  saurait  être  abordée  dam  cette  notice.  On 
ne  peut  toutefois  passer  sous  silence  l'étude  d'ensemble  si  remarquable  de 
Oii\ié  Nisard  sur  Ërasme,  et  qui  reste  la  meilleure  qui  ait  encore  été 
faite  sur  le  grand  érudii  hollandais.  Publiée  la  première  fois  en  iHj) 
dans  la  Rtvut  du  ûeax-Meaites  (i",  i)  août,  1"  septembre),  elle  a  été 
réimprimée  par  l'auteur  en  iSj{  et  en  1864  (Paris,  in-iB),  dans  son 
recueil  intitulé:  Éladis  lur  la  Scaaisnince ;  et  celle  de  M.  Pierre  de 
Nolfaac,  Émimi  elt'llslir  [Revue  des  Dtax-Meiiits),  i"  juillet  iSSS,  qui 
ne  fait  pJs  double  emploi  avec  le  petit  volume  publié  par  ce  dernier  sous 
le  riite  :  tiasmc  ta  llalic.  .  ûyic  iJ(ii--f  Irllra  inidita  d'Èrmmi  (Paris, 


i 


—  î  — 

lîlteras  et  doctrinam,  sed  non  comparavi  ;  similis  non  &aiis 
consuili  insiiioris  qui  pernundinas  eircumiaïus,  postquam 
mulias  inertes  esi  contemplatus,  nullas  tandem,  pecunie 
inops,  domum  vehii.  Et  que  mea  inculia  [éditasse  te  per 
voluptatem  opéra  dicis  ' ,  talia  esse  arbitror  quales  précoces 
et  nondum  saiis  maiuros  frucius  quos  in  mercatum  proferri 
vides,  qui levandi  fastidiosi siomachi 'causa  mala  valitudine 
laboraniibus  primis  mensisdanlur.  Irriianl  quidem  gusltim, 
parum  conferunt  alimenii.  Quod  etsî  verum  est,  tamen 
alios  de  me  judicium  ut  lubet  facere  non  impedio.  lliud 
michi  molestum  est  plenam  tue  dîsertlonis  venam  in  mee 
laudis  exiguum  rivum  suivisse,  ul  ad  Nasice  integriiatem 
ei  Nesiorîs  eloqueniie  splendorem  me  lantillum  discipulum 
et  adhue  discentem  elTerres,  Vis,  Herasme,  dicam  ingénue 
que  seniio?  Cogii  dicendî  ariificium  uberem  undique  sibi 
ad  eloquendum  maieriem;  nec  facile  suis  limitibus  cohi- 
bctur  scaturiens  semper  ei  protluum.  Sed  «(,  inquit  Ora- 
tiuïi,  modas  in  rebas,  mnt  cerù  deniijue  fines.  Vellem 
propterea,    Herasme,  in  scttbendis  de   me  laudaiionibus 


liM.  in-S,  i~  (dîi.|.  Parmi  Ici  Mprttcniaiiont  assi 
d'£rjimf  []irMd«(onviv«nt,  l'admirable  ponrjit  pcmipjrHans  Kalb«in 
M  qui  eil>u  Musée  du  Louvre,  jinsi  que  la  ligure  en  pied  deisinéeplr 
le  mime  Holbein  cl  gw/ttiur  bo»  pir  Hani  Lûiielburger,  évoquent  de 
la  fjcon  U  plui  inteoie  la  phyiionomie  morale  d'ËraiTne.  Le  bloc  ori- 
{iiijl  cit  coniené  au  Musée  de  Bile.  Il  en  a  tii  tire  pluiieun  cpreuvei 
doni  il  unie  iroii  iUti,  outre  un  quiirifme  lîMge  fait  pour  l'ouvrage 
d'Alfred  Woltmann,  Hctbtin  and  ieinc  Zcit  (Leiptig,  1876. 1*  édu.,  in-S), 
1.  I,  p.  \\b  iit.  Cf.  également  i.  il,  pp.  9  et  iqq.  ;  p.  1S4.  n"  106.  — 
U  mCdaillon  d'Ëratme,  dd  »ui  mémei  artisies  ei  qu'on  voit  en  première 
'_  au  venodu  titre  de  l':<rfaS'Orufn  opai\«Hr,  1  u),  in-fol.),  «1 

Kplemeol  Irèi  digne  d'ailenlion, 

.  Diclû.  A,  M-  7i> 

.  Sthomâci.  A,  fol,  7]. 

.  Stt.  1,  I,    106. 


contractior  fuisses,  non  luxuriasses;  non  quod  niborem 
michi  laus  elïundai,  sed  quod  quicquid  supra  meritum  a 
dicenie  provectum  esi,  asseniationi  aui  mendacio  '  daiur. 
Verum  iiaque  scribam^.  Quanlum  per  luas  litteras  perque 
lyricas  caniationesi  conjeciare  licei,  eruditum  lejudico; 
quamobtem  non  minus  luam  amiciiiam  expeclo  quam  lu 
meam.  Siudiorura  enim  sîmilitudo  gluiinum  est  caritaiîs. 
Ad  quam  si  humaniias  ulla,  si  doctrine  quippiam,  ut  ipse 
existimas,  michi  accessit,  illud  liberajiter  edico  paiere  tuo 
amgri  ad  meum  pectus  et  chariiaiem  aditum  non  secus  ac 
meis  amicis  edium  mearum  valvas.  Toile  verborura  et  blan- 
dimenii  omnem  fucum;  reveJata  fronte  accède,  ea  judicii 
reienta  tibi  Jiberalilaie,  ut  me  âmes,  si  ita  censés  ;  sin  secus, 
posthabeas.  Vale. 


t.  Mcndaiio.  A,  fol.  73. 

1.  Ërume  avait  pr^icniEi  i  l'esprit  les  obiirvations  da  Gaguin,  \an- 
qu'il  lui  écrivait,  l'annét  suiv^aniï,  dioi  sa  icttrc  sur  le  Compeadiam  : 
I  Jam  r^cilc  suipicor,  humaniiiime  Gaguint,  te  subirasci  Herasmo  tua 
qui  laudum  luarum  veI  taatillum  ausim  aliingere  :  ncquc  Euim  me  dam 
Eil  quam  mâdcsio.  quam  prudfmi  (ne  dicam  pulidulo)  sïi  ingcnioprcditui, 
quippc  qui  smicam  etiam  liudiiiunculam  mulia  moltsiîui  ferre  solcat 
quam  quiipiam  aliui  convidum  ftiat.  >  Dans  une  lemc  du  9  décembre 
[|Oo  à  Augustin  Caminadï  qui  l'avait  laué  avec  exagération,  Ëraime  le 
rappelle  à  la  mesure  dans  des  termes  qui  se  rapprochent  de  ceui  em- 
plojés  ici  pat  Gagum.  Etasmi  Epistolae  (Londres,  164a,  in-ful.),  col. 
ja).  ce,  égalcmeni,  dam  Émmf.Opas  de  conuribiadii  tpislolii  {liii), 
le  §  d  laude,  à  la  fin  (Paris,  li^çi,  ïn-S,  fol.,  ^9  v"),  Gaguin  exprime 
ailleurs  ion  aversion  pour  la  louange.  Lettres,  n°*  48  (pp.  )l6-)27), 
78,  eie. 

}.  Allusion  â  sa  pièce  de  ven  ad  Caguinum  nondani  visum,  a  ï  cette 
autre  pièce  également  dédiée  à  Gaguin  :  De  futh  suis  qucrila,  qui  furent 
imprimées  pour  la  première  fois,  la  seconde  pièce  deux  ans  après  dam 
le  Sjtta  Odaram  de  Guillaume  Kermann,  ouvrage  qui  parut  â  Paris  le 
[S  janvier  1498  â  rinsiigation  de  Gaguin  )  la  première,  dans  les  Epi- 
grammata  (Paris,  l]o6,  in-4),  et  les  rdïtiDni  suivantes. 


i 


I  (Paris,  14  septembre  1494) 

I        Robertas  Gaguinas  Heraimo  '.  S.  [Epiitola  Ixxj.] 

'  Levamen  michi  doloris  tue  littere  tantisper,  dum  eas 
legi,  Herasme,  presliterunt  :  sunt  enim  verborum  structura 
non  minus  admirabiles  quam  sententiarum  majestate  pres- 
tanies,  Quod  oraiionîs  genus  ecclesiasticum  homînem 
maxime  decet,  non  illud  lascîvum  et  blandiens,  verbis  glo- 
rolas  tantum  aucupans,  sine  succo  aridum,  sine  gratta  mel- 
litum.  Ita  ut  cum  ejus  modi  longum  aJiquod  opus  lustrave- 
ris,  nichil  desumpseris  vitalis  alimentî.  Est  ejus  rei  frequens 
apud  poeias  vicium*,  qui  una  pro  loci  raiione  fabula  non 
conienti,  aliam  super  aliam  ad  fastidium  usque  congeruni. 
Qui  etiam  error  iureconsultorum  hactenus  fuit,  quibus  non 
satis  lex  una  aul  altéra  est.  nisi  longissima  pagella  legibus 
seateai".  Ai  sciieadmodum,  Herasme,  le  facere  existimo, 

I.  cf.  prêcédcmm»!,  p.  497.  Celle  knre  a  éti  publiée  par  Richicr, 
p.  18.  0'  ji. 

1,  Vicium.  A,  fol.  ji  V. 

).  L'ibui  d«  glosu  provoqul  Ju  tv*  sicdc  des  protEslalions  nom- 
bréuici'  Wimphtling,  dam  ion  liidaneu-s  gtrmasicus  (Strasbourg.  1 497 
Maiitun  Mit.  loui  cent  daie),  in.4,  chap,  ivi,  fol.  6-7)  ;  Nicolas  Ori, 
K  correspond  m  I  de  Gaguin,  dios  une  [eltre  i  la  suile  de  ses  Foemata 
mtna  (LTon,  1 107.  in-fol.,  sig.  liiii  fl,  t'exprimeni  dans  dei  termei  ana* 
loguei  1  ceux  employai  ici.  On  iiii  coRimeni  Panugruel,  au  siècle 
[uivini.  qaaliËaii,  dans  fon  fraoc  parler,  les  gloiset  d'Accune  (Panta- 
gruil,  IJv,  II,  ch.  V).  Cf.  l'invective  de  Guillaume  Budè  contre  Accurse 
et  ceui  qu'il  appelaïl  Accuriitmi  (Annotationcs  priora  in  Paniictas, 
Cologne,  I  (17,  io-B,  p.  104).  Budc  en  France,  Aiciai  en  Italie,  Zaiius 
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qui  stilum  religioso  dignum  apprebendis.  Sequere  igilur 
atque  moraios  et  graviores  auiores  imilari  slude,  quorum 
prudentia  ingenium  erudias  et  mores  formes,  Neque  hoc 
docendi  lui  causa  scribo,  qui  aliorum  potes  '  esse  precepior. 
Sed  iter  sponte  currenti  spem  vere  laudis  ostendo,  lia  enîm 
michi  de  te  persuasi,  ut  purgatos  cum  religione  mores  te 
conjunxisse  putem  nullius  assentaiionis,  nulllusque  men- 
dacîi  fallacias  prelexentem.  De  quibus  lamelsi  priore  ad  le 
episiola'  scripsi,  blandos  tantum  et  pétulantes  laxare' 
mens  erat.  quorum  ego  Cnatonicas*  aries  magis  quam  Ter- 
sitis  I  vile  genus  despicio.  Illi  enim  amicitie  specie  vultum, 
ul  volunt,  componenies  failuni.  Hic  pro  suo  insiiiuio  et 
sordibus  vivens  pre  se  fert  qualîs  sit.  Nichil  mediusfidius 
in  loto  hominum  génère  plus  odi  quam  blandltores.  Cetera 
enîm  peccaia  fere  omnia  in  aperto  sunt,  sola  assenlatio  diu 
in  abstruse  dolos  condil  ;  quos,  dum  nichil  caves,  in  te 


en  Altemignc,  subiiiiuèrcnt  le 

Sur  les  rapports  d'imiile  de  B 
Budti  (Piril,  itJ[],in-4),  pp. 
1)  réponse  de  celui-ci,  dans  le 
UialrUi  Zjiii  ipuMlac  (Ulin, 


qq.  ;  la  lettre  de  Budê  à  Zaïiui  et 
de  sei  lettres  publicel  pir  Riegger, 
in-4),  pp.  464  et  sqq.  et  pp.  lia 
iai  à  Zaïiui  (Ibid.),  p.  498,  cl  les 


XV'  siècle,  en  Italie,  Valla  avait  protesté  énergiqaeinenl  conire  les  Bat- 
lolde,  les  Balde,  les  Accurse,  les  Dino,  i  CŒterique  id  genus  hoiniaei... 
non  olores  sed  anieres.  ■  Cf.  <a  lente  à  Pier  Candido  Decembrio, 
Oprra  (BJIe,  ti4i,  in-rol.),  pp.  ifi  et  sqq. 

2,  La  lettre  précédente,  p.jt.        • 
J.  Te»sre.  A,  fol.  7a  ï°. 

4.  Gnathon,  le  pansîte  d*ns  \'Eaauehat  de  Térence. 
|.  Thersiie,  le  type  du  liche  insolent,  dcptinl  par  Homère  dans  le 
1*  chant  de  l'Iliade. 


J 


«ccrceai.  Illud  propierea  suspecium  michi  semper  habui 
ne  plus  jusio  me  blandiior  venerelur.  Enimvem  in  prover- 
bio  italico  esi:  qui  supra  solilum  te  honotai,  eum  velfefel- 
lisse'  le  vcl  fallereconari'.  Sed  hec  suis  auioribus  scelera 
lelinquamus.  Si  quid  de  Fausti  *  celesti  vatîcinaiione  (uti't 
ad  me  felice  auspicio  i  concédas)  accepisii,  propera  et  veni. 
Illum,  quod  veterem  jam  amicum  habeo;  te  vero  quod 
novum  demereri  cupîo,  perjucunde  accipiam.  Vale.  Parîsii, 
viii.  kal.  octobris. 


71 
(Paris,  î)  juin  149).) 


Robertus  Caguînas  Roberto  de  Horlo  iheologo  doctori^. 
[Epislola  Ixxv.] 

Abcunti  tibi  cum  Tornacensium  aniistite?  gratulabar 

.  Pcftiiue.  A,  h\.  7). 


^*       y  VÂtrne  AndrcUni.  Allusion  lani  àoaxt  i  ion  nuvrsge,  Di  iaflumlia 
lUi'um,  Pirii,  I.  d.  (Sillgjull).  BJbl.  nat.  Ra.  mYc   1  ;  ;   une  aune 
Mit,  (Miwrine,  lac,  881). 
4.  Ul.  h.  fol.  Ti. 

: j.  Auipicis.  IM. 

t.  Hobtn  DujaTdin  ttiit  pariiien.  D'abard  iiiocii^  de  Sorboone,  il  fut 

irdf  citlE  Miitonen  14S8.  Reçu  1«  premier  i  li  licenj.een  lliéo- 

'  le  II  janvier  14134  [Bilil.  nii.  Iji.  qgtti  <ul-  '^'  °<  !"■  t^l7  A. 

B^î.  19),  il  m  itiîgni  comme  mglire  ei  ragent  tt  Arti  ci  licencia  en 

mTMologie  le  1"  nurt  1491I  <Arch.  de  l'Univenitt.  49,  fol.  t9  v"),  ei 

iMtule  pour  un  Mntruc  ou  un  emploi  i  l'cgliie  de  Chanrct.  Kommé 

iirea  Thtelogie  dini  le  counni  de  celle  mtmt  annte.  II  olfrii  les 

ei  i  Louii  Foi.  éréqucde  Toutnajr,  qui  le  l'iiiacha  comme  vicaire 

f  fFDetai.  Il  <juiiia  alors  la  Sorbannc,  en  1494  ou  plus  vraisemblablemeni 


ximequod  illumlui  promovenciimaximesludiosum.elie 


en  14g;,  pour  aller  remplir  ses  aouvdles  fondions  (eibl.  de  l'Araenal, 
ms.  1011,  pp  191-1)-  Dam  U  noiice  àe  ce  ms.,  Ittn  Riguier  est 
donn*,  à  lort,  comme  fviqur  de  Toutnay,  ei  l'année  1  (06,  comme  celle 
du  dépin  de  Parii  de  Robert  Dujardin  [an  telivt  toutefois  ion  nom, 
■OU)  celle  date  de  1  |o6,  dans  le  Registre  de  prêt  de  la  Biblioih^ue  de 
Sorbonne.  Mliarine,  ms.  ))ï),fol.  j6o  ï°),  Combien  de  temps  resla-t-il 
ta  service  de  Inouïs  Pot,  je  ne  saurais  le  dire  ;  on  le  retrouve  louierois 
1  Pirij,  en  149S,  délégué  auprès  de  la  Faculté  de  Théologie  par 
Charles  Vtll  au  sujet  de  la  rèfonne  de  l'Église  que  ce  dernier  avait  en 
vue  in  capite  et  in  membris.  nicher  s'étend,  avec  détails,  sur  cette  coti- 
tuttation  (lat.  9941,  fol,  2Ë4  et  sqq).  La  tin  du  passage  du  ms.  loai, 
qui  semble  mériter  ptui  de  créance,  est  ainsi  rédigée  :  i  Inierfuit  Concilia 
leu  patius  conciliabulo  Pïsano  secundo  anno  Domini  ipi,  lanquam 
doctor  prïvaius  cum  Nicolao  Clerici  ;  ibique  scripiït  orationem  a  se 
hibilam  die  mercurii  duodecinta  novembris  in  leriia  sessione,  Reveren- 
diitimo  in  Chrtito  Paire  ic  Domina  cardinal!  Bajocenii  misiam  célé- 
brante de  Spirilu  Sancio  lertie  Ferie  Pentecosiei,  pronunciaio  evangtito  : 
Ecct  miltoad  yos praphtlas  et  lapienlei {^^inh.,  XXII 1, 14);  quod  legiiur 
in  die  festo  protominyris  Stephanî.  «  D.  Robertus  de  ono  (inquiunt 
acia)  iheologus  parisieasis,  assumpto  ihemate  ei  evangelio  misse  Qui  non 
ialrat  per  ostium  m  otilt  oyiam,  sed  asciniit  aliunde,  ille  fui  tit  et  latra 
(Joh.,  X,  i),ieimonem  edidii  dt SynctntaU  quam  nullo  habitu  persona- 
ram  respectu,  conciliâtes  viij  pro  Ecdesie  instauratianc  habere  lenen- 
tur  g  (md.). 

7.  L'éïéque  de  Touraay  était  Louis  Pot,  ex-abbé  de  Sain  t-Lo mer- le- 
Mouiiei  de  Blois,  puis  de  Noirmauiier  et  qui,  à  la  mon  de  Frédéric  de 
Clugny  (7  octobre  148)),  fut  désignÉ  par  Charles  Viii  â  l'archevêque 
de  Reims  pour  qu'il  le  noramit  à  la  succession  de  celui-ci,  en  vertu  de 
la  Pragmatique  Sanction.  La  cour  de  Rome  avait  son  candidat,  en  la 
personne  de  Jean  Konissart,  qui  fut  sacré  évéque  de  Tournay,  i  Rome, 
le  16  mars  148Ë,  ainsi  que  l'établit  Burctiard  qui  rapporte  la  cérémonie 
dans  les  moindres  détails,  ei  non  comme  le  dit  le  Galtiii  cliriitkna,  1« 
iS  octobre  148)  {t.  111,  col.  356-3)7),  Monissari  mourut  i  Rome  te 
u  août' J  490,  sans  avoir  jamais  pu  entrer  en  possession  de  ion  siège 
qu'occupa  paisiblement  Louis  Pot  (cf.  Surchard,  Diarism,  t.  I.  pp.  iSg 
et  iqq.  ;  p.  414  et  note,  et  les  Instructions  à  l'évéque  de  Lombeien  date 
du  16  septembre  t49t,  pp.  149  et  tqq.).  — Josu  Bade,  dans  la  préface 
adressée  k  Loais  Pot, du  Repirtoriiim  Samme  de  Etettsia,  publié  par  le 
cardinal  Jean  de  Torquemada,  «'étend  aiseï  inopportunément,  vu  U 
ùlnaiion  respective  dei   deux   personnages,  sur  U  collaboration  de 
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illi  omamenio  fore  exspectabam  ' ,  iia  ut  in  utroque  parasse  1 
michi  benivoleniie  et  amicilie  presidium  arbiirarer.  Sed 
jam  lenium»  mensemagis,  cummeî  non  recordaïussiluisii, 
àe  lua  foriuna  nichil  renuncians.  Si  régie  et  primaium 
domus  obliviosos  homines  redduni,  vellem  scholasiicus 
perinansisses.  Fruerer  luo  coniubemîo,  confabulaiîone  lie- 
[ectarer  et  doctrina  proficerem.  Ag?,  oro,  amicissime  Ro- 
berie,  ut  unis  '  luis  loto  anno  lîtteris  intellîgam  quam  solide 
inier  aulicos  vivas,  quam  bene  tecum  agaïur  qui  ex  schola 
in  curiam  traductus  es.  Neque  posthabeas  Martinum  ',  ne- 
potem  meum,  ut  a  presule  cognoscas  si  illum  in  suam  fami- 
liam  recipiet  ;  meque  eidem  luis  verbîs  commendes  î.  VaJe. 
Ex  Parisiis,  xxii)  Junii. 


i 


(Paris,  7  octobre  1495.) 

Rolvrtas  Gaguinus  Herasmo  Ordinii  d'tyi  Auguslîni 
canonico*.  S.  [Epistoh  Ixij.] 


Bellum,  Herasme,  non  tam  difficile  quam  odiosum  ad- 

BPÛun  i  11  miic  au  |our  de  cel  ouvrage.  II  («rrninc  pdr  un  éloge 

■r*rnold  de  Bosi  (Lyon,  ao  septembre  H')b,  Blbl.  nir.  R^i.  E  iiq).  Il 
en  i  reinafquer  qae  Cami  ne  mentionne  pu  Louis  Pol  lur  sa  liste  dei 
évfqucs  de  Tourna]'  ISeries  ipilcop.,  p.  a{l).  Louis  Pal  passa  le  il 
décembre  i(0o  1  i'évjthe  de  Lreioure.  Il  mourut  en  ijo). 

r.  Eipeciabam.  B,  /ol.|  |6  v*- 

j.  Tcfcium.  A,  Toi.  76. 

I.  Unui.  A,  fol.  76. 

>.  Mania  Gaguin,  neveu  de  Robert  Caguin. 

If.  Eidem  commcndc»  mis  verbii.  A,  fol.  76. 
m.  Cf.  el-4les*ui,  1.  I,  p.  407,  n. 



versus  despicabile  hominum  genus  qui  studiis  humatiiîatis 
deirahere  non  desinunt  susceplsli  ;  nullis  enim  machinis 
vincas,  quos  licet  viceris  eos  ignorantia  periinacior  facii. 
Nullo  in  illos  graviore  wrmento  quippiam  preliabilur 
quam  quod  jitdices  sibi  sunl  *,eos  solos  in  ore  et  famahomi- 
num  liiteratorum  versari,  qui  cum  sapieniia  eloquentiam 
junxeruni  :  el  (quod  ignorantissimus  quisque  illorum  negare 
omnino  non  poiesi),  ipsos  quoque  fabularum  ei  rerum  fere 
inuiiJiura  scrîpiores  cura  lempore  preierire  non  potuisse, 
sed  consenescere  hactenus,  et  cum  admiratione  et  voluptaie 
legi  ;  eorum  vero  quibus  est  anilisquedam  et  herens  balbu- 
ties'paucorum  dierum  esse  memoriam,  Quod  cum  ipsi 
aliquando  seniiuni,  si  ex  auioribus  quos  ex[s]ibilani  splen- 
didum  assumuiit,  illud  sito  operi  tanquam  aureum  pannum 
committentes,  eloqueniie  opinionem  aucupaniur.  llludque 
maxime  mirum  est  :  inler  sacros  auiores  cum  eos  poiissi- 
mum  laudent  qui  urbana  et  expedila  elocutione  suas  cogi- 
taiiones  iradere  poiueruni,  cur  in  altero  damnent  quod  în 
aliis  admirantur  et  predicant?  Cur  reprehensibiie  censent 
in  ca  re  eminere,  unde  reliquos  ejusdem  generis  anteire 
gloriosum  estimaïur  ?  Si  raiione  ab  inanimis  distamus,  cur 
non  elaboremus  în  eo  pteitare,  quo  homo  homini  sine  injuria 
superior  esse  potfst  ?  Quanium  enim  muto  balbus  ante- 
cellit,  tanio  est  quippiam  disertus  balboetdiserto  eloquens 
prestantior.  Et  liorum  proculdubio  impudeniiam  tametsi 
contempiui  liabeo,  non  improbo  lamen  proposiiam  libi  in 
eos  miJiciam.  Feriendi  sunc  omni  génère  lelorum  que  scite 

1.  Balbuties.  A.  fol.  64  v*.  Celle  pensée  de  Caguin  se  irouvc  résnnrfe 
dans  la  phrase  luivanie  de  BulFoa  :  ■  Les  ouvrages  bien  écrits  seroni 
les  seuls  qui  passeroni  à  la  posièrilé...  i>  Discoan  sw  Se  style,  Paris, 


J 


—  Il  — 
admodum  congesla  jacularis  probe  el  acerrime  torques.  In 

qua  re  supervacuum  quidem  consilium  libi  meum  accederei, 
qui  absoluto  jam  operj  nec  deirahere  nec  adjicere  quic- 
quam  reae  possum;  rem  enJra  conceptam  mulia  brevîiaie 
proponis,  pariiris  luculenier,  el  summo  periracias  ingenio  ; 
aple  componis,  ornas  venusie;  nec  deest  tibi  Carneadis 
tehemens  dispuiaiio,  Unum.  Herasme,  abamico  non  mo- 
lesie  feras:  protendis  longîuscule  prahemîum,  et  Baiium  ' 
primas  partes  agemem  (quod,  absque  imerlocuiore.  ion- 
giusculus  sii)  quippiam  fone  reprehendet  '.  Saciat  entm  diti 

I .  Jacquti  Biltui,  sccrèliirc  de  la  ville  de  Berg-op-Zaom  «l  grind  imi 
d'tnsme.  Giguin  bil  icjalluiionau  trailé  dei<i  Anlibarbirei  ■  d'Ëraiitie 
donl  n  dernier  iviïl  comintncé  la  rédaction  aranl  >a  vingtième  année 
et  dans  lequel  il  preniit  avec  chaleur  la  défense  dei  belles-lnirFs.  L'ou- 
vrage «I  [ompoié  iQui  ia  forme  d'un  dialogue  doni  les  inrerlacn leurs 
loni  Guitlaume  Hermann.  ion  ami  d'enfance,  le  compagnon  de  les 
éludes;  loue  Midicui,  GuillaDme  Conrad,  bourgmestre  de  Berg-op- 
Zoom  el  janquec  Bailui  qui,  comme  le  marque  Gaguin,  a  11  paît  prr- 
[wndeianle  dans  celte  diipule  lilljiairc,  où  il  revendique,  avec  une  verve 
tfndiie  el  dans  une  langue  chliice  el  ipiriiuelle,  les  droirs  de  la  icieace, 
■nonite  quelle)  obligaiioni  lei  leiires  et  l'éloquence  ont  aui  paieas, 
pialcile  conlie  ta  Scolallique  el  prouve  que  lei  Pérès  de  l'Ëglise  oot 
rarichi  Icun  ouvrages  de  ta  lubtianiilJque  moelle  qu'ils  avaient  trouvée 
dao)  le»  écrit*  du  ancieni.  On  voit  qu'Ëraime  avaii  soumit  à  la  cniique 
de  Caguin  son  manuscrit  qui  éuil  divisi,  en  principe,  en  quatre  iiviet. 
Le  troisième  n'était  qu'ebautlié  ;  les  matériaux  du  quatrième  seuls  étaient 
réunis.  Il  eti  probable  que  Gaguin  eut  1  se  prononcer  au  moins  lur  les 
deux  premier»  livres  :  quoi  qu'il  en  soil,  lorsque  Ërasme  reprit  plus  tard 
..ri  cerîl  de  leunetle  pour  le  publier,  il  ne  pul  retrouver  que  le  manus- 
r;i  du  premier  livre,  le  seul  qui  ali  paru,  avec  une  irés  iniéretianie 
i  ^(i(e  i  Jean  Sapidni,  principal  du  Collège  de  Schlesiadi,  et  dans 
ijquelle  il  eipote  toute  l'économie  de  un  iravail.  Antiiarburoram  tiber 
primat  [Cologne,  i  j  1 8,  10.4),  édition  princepi,  dont  le  seul  eiemplaiie 
conna  eiisuii  naguère  1  la  Matarine.  [Sur  sa  disparition,  rf.  BMiothcca 
Ertimuite,  Cand,  iqoo,  in-S,  p-  «7,  et  toulc  la  notice  consacire  aux 
AitUbaritri,  pp.  il-"'''-  La  seconde  édii,,  plusieurs  fois  réimprimée 
depuis,  parut  1  Bile,  chei  Froben  diao,  iii-4). 
1,  RïprehilMiK-  A,  fol.  64  v>. 


continuata'  locutio,  que,  dum  dispumoris  vicissitudine 
variaiur,  recréât  quoque  atque  oblectat  auditorem.  Nec 
velim  ad  eam  rem  me  censore  utaris.  Consule  eos  qui  dya- 
logis  agunl,  punctis  quibusdam  atque  aniculis  frequenier, 
perpeluis  auiem  orationibus  per  semei  disputant  raro. 
Plato  ille  inter  Crecos,  inter  Laiinos  Cicero  et  aiii  aonnulli 
juniores>  libiautoreseruni.  Sed  ridiculustîbialiptes  fuero, 
si  in  formose  Veneris  cute'  nervos  curem,  Satis  libi  es[i] 
expungere  quod  redundat,  et,  si  quid  desit,  apponere.  De 
lis  autem  que  a  Friincis  per  superiores  proximos  dies  glo- 
riose  gesia  suni,  longa  conficienda  esset  epistola,  immo 
vero  ingens  iraciatus.  Constat  enim,  jam  supra  annum, 
Carolum  regem,  superatis  Alpibus,  mox  Liguribus  Insu- 
bribusque  Etruscis  quoque  et  Latinis  transmissis,  expedi- 
tionem  in  Campatiiam  et  Neapolim  duxisse,  exiurbaioque 
Alphonse,  regionem  omnem  récépissé,  et  de  hosiibus  cum 
triumphasset,  atque  inde,  compositis  ex  sua  sententia 
rébus,  in  Franciam  iier  faceret,  Venetos  cum  Ludovico 
Mediolanensi  et  mullis  (lalicis  reguiis  exercitum  victori 
Caroio  objecisse*,  ratos  intercipereposse  eum  a  quo  nulla 
fuissent  injuria  lacessilii.  Sed  aliter  ac  sperabant  accidil. 
Apud  Fornovam*  triginta  millibus  stipiplatus  in  Francos 
irrumpens  hostis  repuisus  Fususque  est,  quattuor  millibus 
amissis,  cum  ex  Caroii  copiis  longe  pauciores  sinl  deside- 
rati.  Ad  hune  modum,  salvo  exerciiu,  ad  Asiensem  urbem 

I.  Continuai»,  a,  fol.  6;. 
1.  Minoici.  Ibid. 
|.  Cure.  Itii. 
4-  ObcMiiiii.  Itid. 

f.  Le  membre  de  phriie  depuis  «  raios  "  jusqu'à  "  Ucessiti  u  eil 
omis  dans  a,  Ibid, 
6.  Sic,  a,  B.  •  Fornovium  a  dans  le  Comptndmin,  fol.  |6:  v". 
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non  sine  hosiium  ignominiase  recepLti.Nuncauiem,ai 
copiis,  Taurini  adversus  hostem  animosus  persiat.  Si  hec  ' 
prolixius  scripla  esse  cupis,  epistolam  libi  mitto  de  hac  J 
^ctoria  ab  eo  qui  pugne  afluit  sciiptam».  Vaje. 


Rccipil.  A,  fol.  6). 

Ciguin  dii  quelque!  mots  de  l'expédition  fr«n;3i>e  dant  l'édilira  I 
origiaile  de  ion  Compeaâium  qui  parut  i  Piris  le  ;o  septembre  1491. 
Dam  11  présente  lettre,  il  semble  avoir  luivi  le  rapport  officiel  lur  la 
hii»i!le  de  Fotnoue,  rédig*  le  id  juillet  1491  ei  envoyé  en  France  (De 
MauWe  l'a  publié,  Precidaris  poiiUiiius  du  rigitt  di  Louii  XII,  Paris, 
1S8),  pp.  667-É70)  il  eiiile  CD  outre,  sur  celte  journée,  le  billet  de 
M.  de  Thev[«)t  au  duc  d'OrïéaDi,  dont  il  était  chainbcllan,  et  qu'il  écrivit 
le  lendemain  de  la  bataille  ;  la  lenre  de  Gilbert  Poincei,  qui  pagnt  affuit, 
écrite  1  A)>i  le  1 1  juillet  et  iréi  circonitanciée  :  tous  dea<  publiés  par 
}.  de  La  Pllorgerie,  Cempagae  et  ballitiai  dt  le  grande  Brmit  d'Italie 
(Paris,  18SÛI,  pp.  149  et  iqq.  ;  la  lettre  de  Louis  de  Graville  au  sire  du 
Bouchage,  datée  de  Moulins,  13  juillet  1  491,  rédigée  sur  le  récit  du  sire 
de  Thevray  IBibl.  nat.  fr.  191a,  fol.  18,  publiée  par  de  Maulde,  p.  66|]  ; 
la  lettre  de  Guillaume  de  Badov il ier,  écrite  1  Moulins,  le  17  juillet  149), 
aui  gens  des  Comptes  du  roi,!  Paris,  dans  Godefroy,  p.  730,  et  Bibl.nat. 
ft.  nouv.  acq.  il"ii  fol.ia.  —  Sur  ce  dernier,notaïreetsecrélaire  du  roi 
et  ton  greflier  en  a  Cbambie  des  comptcsiParis,  cf.  Bibl.nat., Pièces 
orig.,  vol.  i6|  (fr.  16649),  pièces  ;,  4,  |  ;  et  Clairambault,  vol.  764,  i 
76),  1  la  Table)  ;  le  poème  latin  sur  la  bataille  de  Foraoue.  (Bibl.  nai. 
lat,  14114,  foU  I]  V  et  sqq.,  avec  une  curieuse  miniature):  Michel, 
Ricci,  dans  ion  Hiilorit  profeecionii  jer"'  Carali  oclati...  ad  rieupe- 
rarioncm  prefati  regsi  lai  SIcilie,  Bibl.  nat.  lat.  £100  (esemplaire  de 
présentation),  fol.  i6v*et  17.  Ricci  établit  les  pertes  italiennes  âiooo 
moTls,  lu  francaiaea  i  too  environ.  Le  ms.  s'arréle  k  la  date  du  )o  juin 
141^  (fol.  4,1).  Amentionnerledramede  Jacques  Lochertur  Charles  VI 11  et 
parti cult^emeni  iniétesHni  par  la  date  i  laquelle  il  a  été  écrit  (1491I' 
l'auteur  parle  de  la  bataille  de  Fomoue  comme  d'une  defaîie  honteuse 
des  Prantais,  et  i  ce  titre.  <  theuimueis  ûuriiui  mirant  in  moifiiin  jucan- 
rfj.  »  Hntoria  de  lege  Franlie  cam  aaniiallii  aitis  versibus  et  tltgiii 
(Fribourg,  1491,  in-4)  (Hain,  1014 1)  (Bibl.nat,  Ré»,  pïc  B,  sig. hiiii  v"). 
Pour  l'ensemble,  Oeiaborde,  VBjpldtUon  de  Charles  VIII  en  Italie,  pp> 
6|  )  et  iqq.  ;  Scaidovelli,  la  kaitaglia  di  Forauoto,  Manioue,  j  g8S  ;  et 
Ferdinando  Gaboito,  Franciiismo  et  aatefrareiisma  m  due  poeti  det 


(Paris,  fin  d'octobre  1495.) 


Robirlus  Caguinui  Brullffero  ' ,  cordigero,  iheologo  doctorî, 
S.  [Epistola  Ixxiij.] 


Liiteras  ad  tedare,  religiose  Paier,  ; 


p.  19  du  tirage  i  pin.  La  eonesponàan 
iccréiiirr  de  Roben  Briconnci,  archivai 
Frante,  dtpuii  le  ]0  aDÙ\  de  et 


e  Guiliaume  de  II  Mare, 
e  lleim>  t\  chancelier  de 
ée  [491,  ni  piniculiire- 
.  Elle  donne  lur  l'expédition  nipolitaine 
dît  déiiili  de  première  miin  :  Epistolt  tt  oralionts  (Paris,  1 1 1 4,  in 
Bibl.  nal.  Rii.  Z  [064  (epiit.  V.  VI,  i  ion  frère  Rolind  ;  epiit.  X  1 
Paul  Emile),  dont  l'importance  n'a  pas  échappé  i  Ch.  Fierville,  Ètitit 
sur  G- ie  la  Mare  (Paris,  iS9;),p.  16.  Guillaume  de  la  MareéiaiiTamide 
Caguin.  Dam  >es  Syliarum  libri  quattaar,  Paris,  ifi],  iii-4(Bib1.j 
Réi.  mYc  I  [  |]i  c  lelève  une  pièce  de  veri  par  lui  adressée  ad  Robirtuia 
Cgninifi  dtcrtlarum  doctortm  tl  pottam  tgrlgiam  {Soi.  11  r*  et  v*). 

I.  ËlienneBrulefer,  dont  le  vrai  nom  était  Pillet.  naquit  1  Sainl-Malo. 
il  prit  ce  nom  sans  doute  en  souvenir  d'Ëiicnne  Brukfer,  célèbre  docteur 
en  Théologie  de  l'Université  au  iiv*  siècle,  le  même  qui  avait  harangué 
l'empereur  Charles  [V,  lors  de  son  arrivée  i  Paris  (Du  Boulay,  [.  IV, 
p.  4)0).  Il  entra  tout  jeune  au  couvent  de  frères  mineurs  de  Dinan  el 
vint  continuer  sel  «ludu  ihèologiijues  à  Paris.  Il  était  recule  ciaquiëme 
1  la  licence  le  4  mars  14S3  (Bibl.  nat.  lat.  9941,  fol.  218)  sont  la  pré 
sidence  du  chancelier  de  Notre-Dame,  Denys  le  Harpeur.  qui  mouru 
en  septembre  de  11  mfme  année.  Brulefer  était  proclamé  docteur  le  1 
octobre  suivant  [1483).  La  cérémonie  de  sa  bireitaiion  fut  l'accasisi 
d'un  scandale  provoqué  par  le  nouveau  chancelier,  Anibroise  de  Cambray 
(Hemèré,  Dt  Acaiimia  parisiinil,  Pans,  16)7,  in-4.  p.  B4,  et  Jourdain, 
Index  chroitùtogique,  p.  igi].  Le  procès  qui  s'ensuivit  fut  intenté  par 
le  doyen  de  la  Paculiè  de  Théologie.  Jean  Hue,  et  la  première  plaidoirie 
eut  lieu  à  Paris  le  11  novembre  1  afii  et  jours  juivanls,  en  la  Cour  de 
Parlement.  L'alTaire  revenait  le  ;  septembre  14SJ  m  entre  inaistre  Ambroys 
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taris  me  nciiat  :  cujus  cum  professer  spectatus  habearis, 

de  Cimbriy,  chinoine  «t  so^  disant  chancrilier  de  ïigfise  d«  Paris 
dcmindtur  et  complaignant  m  cluse  de  saisine;  frerc  Eilieitnc  Brulefer, 
Thibiud  Gaulird,  Utn  mineur,  Nicolai  HiVè,  auguitin  ;  Chlrla  le  Sac, 
pieire  Sccauiable,  etc.,  défendeur!  d,  (Arch.  nat.  X"  14Ç10,  fal.  i^b  v*- 
]97l.  Le  diiporiiir  de  l'arrti  portail  :  «  Veu  par  la  Court  te  plaidoyi 
deidttes  piniei  fait  en  icelle  le  m*  [aur  de  novembre  [iiii^jjilix  et 
dcui  ei  aui  joun  eniuyvant,  les  exploiix,  lettres,  liries  et  initrumens, 
rappointemeni  en  droii  tur  Iddiiei  provisions...  et  le  rcnvoy  fait  du 
grant  Conseil  en  ladite  Court,  ensemble  l'appointement  en  droit  donné 
an  granl  Canieil  entre  lesdiiz  maistre  lean  Hue  d'une  part,  ri  ledit 
Canibriy,  et  la  requeite  faicte  par  le  procureur  du  roy  contenue  audit 
plaidoyé,  et  tout  considéré  ;  il  sera  dit,  que  par  provision  pendant  le 
procti  detditei  parties  sans  préjudice  d'iceltuy  et  des  draiz  et  possessions 
d'itellei  et  jusquei  i  ce  que  par  ta  Court  autrement  en  sotl  ordonné, 
ledit  miiitre  Ambroyi  de  Cimbray  joyra  des  droiz  de  l'eiercice  dudit 
office  de  ctiancetlier  de  l'Egliie  de  Paris  ainiy  que  par  cy  devant  ont 
iccoustumt  de  faire  ceul>  qui  ont  esté  chan(clli;ri  ;  et  en  ce  faisant 
baillera  ou  fera  bailler  par  ton  commis  ou  soubi  chancellicr  docteur  en 
ladite  Faculté  le  bonnet  doctoral  en  la  salle  de  l'osiel  epîscopal  de  l'e- 
veiqjc  de  Paris  à  eeuli  qui  doivent  cilre  docteurs  en  théologie.. .,  sans 
preiudiee  du  procès  et  jusques  a  ce  qu'il  en  soit  ordonné  autrement  par 
ta  coun  «.  \lbidi.  Brulefer  expliqua  â  Paris  le  commentaire  de  Scoi  sur 
le  qaaltième  livre  des  Sentences  de  Pierre  Lombard.  On  peut  dire  qu'il 
etiil  en  France,  au  témoignage  m(me  de  Gaguin.  i  la  fin  du  iv*  siècle, 
de  mfme  qu'en  Allemagne  ei  en  Italie,  le  repréieoUnt  le  plus  auioinsè 
du  Scotiiime.  J.  de  Pfortzeim  plaçail  Brulefer  Immédiaiemeni  après  le 
LKKleur  Subtil  {Ktpùrtala,  Bile,  l|Oi,  ln-4,  fol.  1  ;  cl.  également  la 
préface  de  Samuel  Casiinis.  qui  avait  étudié  la  philosophie  en  France, 
au>  farmaliUlti  anti  yiam  Seoti  de  Brulefer,  Milan,  1496,  in-4,  apad 
saiium.  Hist.  lit.-typeg.  Hiiiolaniasis,  pp.  Dii-Dtxt  et  (98;  ei  les 
deux  leitret  d'audiieun  anonymes  du  malire  en  itie  des  RipatlaU  S. 
Htattfti  sapir  icnpU  lancli  Boiiaytntiirtdiratoriurn,ai\t,  I  «01  et  1 107). 
Certaines  opiniani  en  opposition  avec  les  doctrines  sorbonistes  auraient 
rendu  dlfticlle,  paraii-il.  son  séjour  â  Tiris  et  auraient  provoqué  son 
tloignemeni  de  celle  ville  et  sa  retraite  i  l'étranger  où,  li  encore,  lej 
pertécuiions  ne  lui  auraient  pas  manqué.  John  Baie  est  le  seul  auteur 
qui  ciplique  ainsi  ce  départ  sans  justifier  davantage  ton  dire  :  Setiptotum 
ttlait.  Ktjorii  Brilaamc  Cttalogai  (Bile,  in9i  in-fol.),  p.  âij.  Mil* 
M  ne  lit  rien  de  pareil  dam  la  très  iniéressanie  préface  aui  Opiiscula 
Bnilefei  publies  i  Paris  en  i  |oo  par  un  de  ses  auditeurs  et  de  ses 
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perbenigne  feres  te  ad  id  Jnviiari  quod  ad  mi    Ordiiùs 

admirateurs  demeuré  anonyme.  Ce  ifmoignagc,  auiremeni  véridiquc  que 
l'autre,  est  ainsi  conçu  :  •  Qui  vir  clahisimui  (Bruiefïr),  poiihac  coa- 
liderans  (haud  dubium  divino  ipium  irradiante  aspcctu)  sacram  Minomm 
religionem,  in  ailissima  humilitate  fundaiam,  ptriclitifi  honoribiu, 
muneribui  ofFuic«ri,  perpcndens  quoquc  trumnoiam  presenlcm  vitim 
brcviuime  liniluram  ;  animadienens  denique  nec  lutfragari  apud  Deucn 
liiteramm  itudia  aui  verborum  fotia,  niii  concori  asiil  et  viia  ;  loia 
mentis  inieniione,  lola  cura  cl  aciione,  cepit  pacatissimam  ac  bonis 
ODinibuj  copiosam  verorum  paupenim  vïtam,  sue  voiii  régule  obtempc' 
ranlem  accuratius  anhelare,  et  hu[us  utique  tam  saluiaris  concepius  non 
legnïs  tiecuior  eflecius,  percalcaio  honorum  fastigïo  ac  regia  civilité 
lelicta,  ipiritu  menlïi  renovaim,  do<lor  ipse  diicipuli  fonnam  aisump- 
lurui  cum  nugno  viarum  discrimine  pcr  aspera  moniîum  et  concavi 
valliuni  adiil  baibaram  illam  Germaniam  suis  vile,  lingue,  nationi  et 
noribus  disparem  ;  ac  velut  incognitus  ad  candidam  obiervanlie  lucem 
iransvolavit  ibidem  ;  clarius  postmodum  illustraturus  tandem.  H*m 
postquam  inibi  cum  humilibus  fratribus  vir  profundissime  humililalii 
tub  indociî  facie  humiliter  eisel  convcrsatua,  lucernam  protinui  sub 
modïo  poiitam  Dcus  mïsericorsclarEsccre  volenslecioris  othcium  eidem, 
quamvii  renîicnii,  a  supchoribus  eitilit  injuncium  :  quod  quïdem  obe- 
dieniia  urgente,  ad  usque  sepicmnium  interpréta  II  on  i  bus  optimarum 
anium  ac  seraphid  doctoris  Bonaveniure  snper  senteniias  quaituor 
Ubrorum  pro  sui  ingenii  magnitudïne  ïla  acule  copioseque  eiercuit,  m 
reportatos  sub  illo  codicel  dudum  michi  Parisius  a  quodam  sua  diicipnto 
pro  mlgno  ccedetcm  ère  censeri...  n  (fol.  i  v'-^  r".  Bibl.  nat.  Rês. 
D  Soajo),  Ce  limoig nage  est  confirmé  parTfiihimt:  «  Magiiier  Sie- 
phanus  dicius  Srulc^et...  qui  in  conventu  parisiensî  primum  ihcologiam 
docuil,  postea  ad  observaniiam  ordïnii  le  conferens,  apud  Mogunliacum 
in  Cermania  scnlentias  ibidem  legeic  cccpit  quas  in  conventu  Metenii 
multo  cum  Uudc  continuai...  ii(Dc  script,  ccctei..  Bile,  1494,  fol.  110). 
Srulefer  se  rendit  à  Keiz,  maii  il  ne  dut  y  arriver  que  dans  la  seconde 
moitié  de  l'année  1490  ;  car,  depuis  1489,  la  ville  était  en  guerre  avec 
le  duc  René  de  Lorraine,  et  1»  hostiliiéi  durèrent  jusque  vers  le  ao 
1490.  jour  où  la  paii  fui  conclue  {Doin  Calmei,  Hiit.  dt  I 


Nan 


■y.   "74!. 


,  col.  , 


Kjour  de  Brulefer  i  Metz  n 


,  col. 


-IJ.   L 


à  la  page  197,  ligne  lo)  ;  Lorédan  Larchey  a  donné 
>iee    de   ce   Jouinal  (Meli,  18(7,   in-S),  ni    dans  les 
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laudeni  pertinere  cognosces.  Venît  ne  Hispania 

Mimairri  et  Philippe  ic  Vignolla,  publiés  pai  HichelanI,  dini  II  Bi- 
tliolik  àll  Utimriichta  Virriiti  in  StaUgarX,  1811,  t.  XXJV,  d'aprti  le 
m,  lutographe  de  la  Bibl.  njl.  fr.  nouv.  acq.  6710  ;  non  plui  que 
diDi  lea  nombreui  dMumenis  de  li  CoUtctioa  de  Lorraine  «  collection! 
timiljiret  de  la  mjmc  BiMiolh^ue.  Quoi  qu'il  en  1011,  BmleFer  expliqua 
dam  ceiTC  ville  Ici  commenuiret  de  laini  Boniveniure  lur  les  troii 
derniers  livres  des  Senieocn,  «n  1490.  Il  se  rendit  ensuite  1  Mayence 
où  il  continua  l'ttude  de  ces  mfinei  commentaires  tur  le  premier  livre 
de  Pierre  Lombard  avec  un  égal  lucc^.  Wimpheling,  lors  de  ion  pas- 
sage à  MajrcDce,  au  mois  d'avril  1491,  l'jr  alla  visiter  :  il  fail  l'cloge  de 
sa  pielé  d  de  sa  science  profonde  des  lainles  Écritures  {Contra  laipem 
hitllatn  Philomaii,  SlrJibourg.  1(10,  în-4,  chap.  vrii,  sig.  Cil  v'). 
Doute  ans  plus  iird  {1107),  il  rappelai!  le  plaisir  qu'il  avait  eu  i  le 
loir  {EipurgJiio  coBlia  iitractoia,  apai  Bleggerum,  Amaeininles  lite- 
rttix  Frikaigtaut,  Ulm,  1775,  in-B,  p.  418I.  C'en  i  Majencc  que 
Cjguin  dut  adreiier  la  présente  lettre  i  Brulefer,  vraiiemblablemenl 
veis  la  fin  du  inoii  d'octobre  r49t  ;  car  il  y  en  fait  allusion  i  l'arche- 
vtque  de  TolMe,  Tilluslre  Franceico  Ximenes  de  Cïsneros,  qui  ne  fut 
Dommt  1  ce  siège  que  le  16  septembre  de  celte  mjme  année.  Brulefer, 
dent  la  sanié  avait  été  violemment  éprouvée  par  les  privations  volon- 
Uiret  Cl  les  faiigaes  du  professoral,  quit»  l'Allemagne  en  1498  et  rentra 
en  France:  puis,  lur  le  conseil  des  mcitecmi,  il  ilU  tevoir  ta  chère 
Bretagne  et  se  rendu  i  son  couvent  de  Dinan.  11  y  vécut  plus  d'une 
année  encore,  boni  docloni  oflicium  gerens,  et  mourut  au  milieu  de 
tes  Fréret.  en  141)9.  (Opaiciil/i,  fol.  ;).  Les  ceuvres  de  BiuteFer  curent  de 
nombreuses  éditions  au  IV*  ei  au  tvi*  siècle  (cf.  Wadding,  Script,  Oii. 
Mm.,  et  Sbtrale*,  Suppletntnîum,  p.  666).  Porté  aui  nues  par  les  théo- 
logleni  icolisliquts,  il  fui  violemment  pris  i  partie  par  les  Humanistes. 
Jacques  Locher  le  traite,  lui  et  sept  autres  docteurs,  de  bavlrds  gros- 
siers, nés  u  E  mule  iicrcoribus  •.  (Wimpheling,  Contra  turpcm  liheUuni, 
ih.  vuif.  Bulus  Rhenanus,  dans  une  lellre  i  Ëraime,  datée  de  Bile, 
14  avril  1)17.  en  parle  avec  mèptii  [Optra,  Leyde,  i7o;-û,  t.  m,  p.  11, 
col.  itio;,  lettre  134);  de  même  Conrad  Peuiinger  ■  cui  non  placet 
Brulifer  >.  (Eput.  nbi.  tiroram,  Londres,  1741,  in-8,  p.  i  |i)  -,  Vollîui 
Fabriiiut  capito,  écrit  i  l'archevêque  de  Mayence  |BJle.  le  1 1  novembre 
1 1  iq)  en  tète  du  Farainisil  prior  lanai  Chryiostami  (Bile,  [«19,  in-4), 
p.  7.  qu'd  re^relle  améremenl  le  tempi  pané  loui  la  diicipline  de 
malires  barbares,  •  quod  tempora  dedi  Tariaretis,  orebellis,  Brulifens. 
BricDiii  '.  quod  impediiustmo  Scoto  t  »  (Cf.  également  la  leitie  d'Erasme 
)   Q.  Rhenanus,  Sp.  CXXXIV,  1.   III,  p.  Il,  col.  lËOf).  Rabelais  ne 

L.  Thuasne,  II-  —  2 


Pater'  hic  Peirus  tue  Caritati,  dum  Parisit  agebas,  ati- 
quando  nolus.  Ait  reverendum  Tolletanum  pontificem' 
piurimam  sui  antecessoris  supelleciilem  habeie,  quam  In 
viros  sapientie  amatores  et  studîosos  partiatur.  Ciimque  ipse 
tui  Ordinis  sit  et  Hueras  abunde  calleat,  concepît  animo 
eruditos  poiissimum  in  religionE  chrîstiana  slbi  viros  assu- 
mere,  qui  scholam  inchoent  Scoiice  discipline,  cujus  raram 
cognitionem  habent  Hispani.  Nec  magni  estimât  is:os  ple- 
beios  et  vulgates  magîsiros  qui  cortice  tenus  Jitteras  tantum 
comparaveruni,  quorum,  ut  sapienter  inlelligis,  lufbamulta 
esi.  [Jlos  qui  longis  vigiliis  et  lucubraiionibus  sese  exercue- 
rum  ut  dociores  merilo  appellari  et  esse  possint  desiderat. 


roablie  pai  non  pJus  dani  le  Caulcguc  de  la  Biblblhcque  de  SiJnt- 
VicWr  IPantagrurI,  liv.  [|,  chap.  vu).  —  Franklin  a  publi*,  à  ladaiedu 
7  septembre  1474,  le  reçu  de  la  venie  d'un  manuscrii  de  Scoi  au  Col- 
lège d'Autun  pir  B7u\e{ei.  [Lts  aacUnnes  Bibl.  dt  Paris,  \.\\,  p.  i6]. 
Le  P.  Prosper  de  Martïgné  ne  f^ït  qu'une  simple  mention  de  Brulefer 
dans  son  ouvrage,  ls  Scolaitiqat  et  Us  tradiiiom  franciscaînci  (Paris, 
18S8,  in-S),  p.  440.  J'ignore  s'il  ciiite  un  lien  de  parenté  quelconque 
enire  Ëlienne  Brulefer,  ttu^ologïen,  e[  ■  Jacques  Brulerer  ■,  sergent  1 
cheval  du  roi  Louïi  X[  au  biillage  de  Sens  et  dei  loires  de  Champagne 
ei  de  Btie,  détenu  prisonnier  i  Troyei  pour  avoir  tue  par  jalousie  nti 
religîeui  chei  une  femme  et  qui  fui  gracié  par  Anne  de  France,  dueheiw 
de  Beaufeu,  en  vertu  du  privilège  dont  jouissaieni  1«  Fillet  de-FriHce 
à  leur  première  eniice  dam  une  ville,  Paris  excepté  (prlicier,  Eiiaitar 
U  Goay.  dt  la  dame  de  Beaajeu,  p.  4j,  n.  i,  Bibl.  nat.  fr.  aB)i,  fol.  6t 
r  et  V"),  CI  chilejui  du  royaume.  Bibl.  nal.  Dupuy,  774,  fol.  )l  t"  « 
sqq.  (juin  1478.  à  Trojes).  Du  Boulay  a  imprimé  11  présente  kltra  fort 

I.  patct  paier.  A,  fol.  74. 

].  Ximenèi  re(ut  iti  bulles  de  nomination  en  date  du  16  septembre 
]49;  et  (ui  consacré  le  1 1  octobre  suivant  dans  le  couvent  des  Francis- 
cains de  Tararona,  archevêque  de  Tolède,  qui  était  le  siège  primitial 
de  l'Espagne  auquel,  depuis  Isabelle,  fut  attachée  la  dignité  de  grand 
chancelier.  Cf,  Héfélé,  Lt  eardinal  ATiWnJr  (Paris,  1869,  in-B,  j"  édil. 


franc 


1  sqq. 


à 


—  19  — 

Inter  quos,  Pater  Stéphane,  unus  es,  mea  senlentta,  huic 
salutarj  negocîo  permultum  ydoneus.  Jam  enim  deferbuit 
in  le  adolescentie  et  imbeciilis  etatis  intemperans  fervor  : 
edomuUii  animi  perturbationes,  vales  ingenlo,  eiaie  flores, 
docttina  et  virtule  poiens.  Tibi  profecto  hanc  provinciam 
deberi  exisiimo  ubi  autor  sis  et  posthac  nominandus  insti- 
luior  Académie  Scotice,  Nec  est  quamobrem  ignotam  tibi 
regionem  formides.  Uber  et  ferax  terra  est,  gens  religioni 
assueta,  ei  que  peregrinos  qui  alicujus  pensi  sini  venereiur, 
Civitas  ipsa  Tolleium  ad  Tagum  amnem  sita  potens  est  et 
dives,  nulla  aeris  mala  intempérie  gravis  '  ;  ubi  eiiam  fra- 
trum  tue  professîonis  contubernio  frui  possis.  Accedit 
quoque  civitaiis  modestlssimus  pontifex  qui  divi  Francisa 
vitam  et  reiigionem  profitctur,  Quid  inier  lot  commodiiaies 
libi  defuturum,  Stéphane,  artitraris?  Non  enim  uni  orbis 
angulo  ita  addîcti  esse  debemus,  ut  parvi  reliquum  habea- 
mus.  Judeoel  Greco  se  Paulus  debitorem  esse  prédicat». 
Non  piguit  Augustinum,  Affrica  relicta,  Mediolanum  prolî- 
cisci.  Hieronimus  Rome  vatedixit  ut  in  Palestina,  doctrine 
deditus,  Bethléem  habiiarei;ex  ultima  Hispania  ut  Titum 
Livium,  rare  eloqueniîe  hominem,  vidèrent  f,  Romam  non- 
nulll  convenerunt.  Nonne  Egipiios  Plato  petivît,  ad  Ca- 
deos  Bragmanasque  inde  profeclurus,  si  bellicus  per  eam 
gentem  furor  eum  non  tardasset  i'  Verus  est  Chrisii  sermo, 
qui  neminem  in  sua  patria  propheiam  esse  confirmât  4. 

I.  Giguîn  JMil  tcjourni  à  TolMe,  où  l'Ordit  pouédiii  un  de  sm 
plul  ancieot  couvcnl»  (Prit,  p.  j;?),  loil  dans  son  premici  voyage  en 
Cipignt  (1464-1466),  loit  dans  le  second  (i^bi).  Il  fait  allujjon  i  ce 
té\om  dans  si  vie  de  Charlemagne.  Cf.  ci-dessui,  p.  188,  n.  r, 

I  ).  Viderant.  A,  fol.  74  •/'. 


^^H  ).  vioerin^ 


Ipse  nosii,  Stéphane,  hatic  Parisiorum  Scholam  ab  Alcuino 
et  quibusdam  philosophis  Scotis,  imperante  Carolo  M; 
exordium  accepisse".  Non  minor  te  gloria  manet  si,  te 
preceptoie,  subiilis  illa  Scoii  iheologia  per  Hispaniar 
cebitur.  Quare  âge,  et  virîli  animo  pubiico  omnium  com- 
modo  consule.  Non  te  alligaium  Galiia  teneai:  Omne  solum, 
inquii,  Ovidius,/orf/ /iiKri.icî/'.  Noii  occasionem  negligere, 
que  nomen  et  gloriam  libi  est  pariiuta.  Vale.  Ex  Parisiis 
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(Paris,  i"  septembre  [496.) 

Robertui  Cagttinas  Mardllio  (sic)  Fidito*.  S. 
[Epistola  liiij.] 

Virtus  et  sapientia  tua,  Ficine,  tanla  in  nostra  maxime 


I.  Celte  opinion  de  Giguin  qui  fiii  de  Charlemigne  le  fandaieur  de 
l'Universilt  de  Paris  csl  iu)0urd'hui  abandonna.  ■  Touie  l'argumen- 
lition  par  laquelle  Du  Boulay  a  voulu  la  défendre  (Hiil.,  t.  I,  pp.  91 
ei  iqq.)i  tombe  d'elle-mjme  dis  que  l'oa  conçoit  bien  le  leni  du  mol 
»  Université,  a  C.  Parij,  HUI.  pofUqui  de  CkarUmagar,  Pari»,  i86), 
ia-S>,  p.  £Ë.  L'opinion  de  Gaguin  sera  reprise  plus  loin,  1  roccuioti 
d'un  de  les  discours. 

».  Fasi.  i,^9î. 

;.  Parlitiis.  A,  fol.  74  v°.  —  Cette  lettre  a  été  publiée  iDCoirem 
ment  pir  Du  Boulay,  gvec  la  date  de  1467  (I.  V,  pp.  6S6-7}. 

4.  Marsile  Ficin  naquit  i  Florence  le  jB  octobre  14);.  Chanoine  de 
ta  cathédrale,  il  consacra  toute  la  rie  i  l'exposition  de  la  philosophie 
platonicienne  qu'il  avait  étudiée  dés  son  enfance.  Cosme  de  Hédicù, 
sous  l'impression  qu'avaient  produites  sur  son  esprit  ses  entretiens  avec 
Gémisie  pléihon,  avait  décidé  la  fondalion  d'une  Académie  platonidenne- 
Ji  la  léte  de  laquelle  il  voulait  placer  Ficin,  fomme  celui-ci  le  rapporte 


Academia  Parîsiensi  circumfenur,  ui  cum  in  dociissîmorum  1 
virorum  collegiis,  tum   in  classibus  etiain  puerorum'  tuum  J 
nomen  ametur  atque  celebreiur.  Testes  luorum  meritorum  T 
ïum  illis  preclari  labores  lui,  quos  ut  Plaionem  laiinum  red-   , 
deres  desumpsisii  ':  augei  gloriam  tuam  Plotinus  ex  schola 
Plalonis  laiinus  a  le  faciusi,   Legumiir  preterea  aique  in 
precio  habentura!ialucutiraiionistue  volumîna  et  famtlîares 
cpistole*  :  quibus  omnibus  plerique  nosiraiium  scholasiico- 
Tum  ardent  te  facie  nosse  et  iniueri  hominem  a  quo  tam 
preciara  doctrine  monumenta  'prodierunt.  Inier  quos  hic 
meus  amicus  Gaucerus  i  Barterius  '•,  Italiam  peiens,  consti- 


nl  dt  ion  édition  de  Platln(Floicncc,  149a,  in-fol.)  dans 
il  dtdicjce  i  Uurent  de  Kid\cis.  Ficin  1  développa  s«  ïdé«  àins  tous 
ta  ouvrigM,  miit  pirticul»i(m«nt  dins  si  Tktologica  plaCaaica  (Flo- 
nnce.  14^3).  Anloaii)  MiKomino  publia  i  FlorencE.  ic  )  décembre  14S9, 
le  iiWr  lie  viM,  dt  Fitiit.  Cet  ouvrage  eii  suivi  d'une  Apotogia  qui 
porte.  1  ta  fin,  la  date  du  16  septembre  1489,  ir  A&roCartgio.  Le  Liber 
de  rita  parui  en  France,  1  Paris  et  i  Rouen  {>.  d.),  lana  doute  dans 
les  dcmi^es  mntes  du  >v*  siècle  ou  au  corn meu cernent  du  siècle  sui- 
vant. U  vie  de  Ficin  a  éti  ecrile  par  son  (ooiemporaio  Giovanni  Coni, 
en  i{06,  et  publiée  avec  des  noiet  par  Bandini,  Piie,  1771,  in-S.  — 
Sur  Ici  rippant  vraisemblables  de  Gaguin  titc  Ficin,  cf.  L.  Dorei  et 
L.  Thuaine,  Pk  de  la  Uirandole  ci  ^rjnce  (Paris,  1S97,  in-18), 
pp-  4S-toet  notes.  Uarsile  Picin  mourut  le  1"  ocisbre  I490>  Tiiihénie 
du  qu'il  (ui  •  PUionic«  Iheologie  unlcum  decut,  ornamenium  et 
corona  •.De  Sttift.  eeeUi.,  (ol.  118  [Mit.  de  1494), 

I.  putuotum.  A,  (oi.  19.  le  taxt  manque  jusqu'au  mot  «  mérita- 

1.  C«iimtiilarM  in  plutoaem,  Florence,  14S1,  in-fol.  ;  Plaloaii  opéra, 
Florence,  mS|,  in-fol. 

).  Plotini  philoinphici  Ptatonici  opéra  pbiloiophico,  Florence,  1491, 

4,  Kpiitola,  Florence,  1494.  in-4.  Sur  ces  quatre  éditions  florentines 
de  Marttle  Ficid,  cf.  AudiHredi,  Specmen  hut.-crilkam  edil.  italitarum 
Mtttli  XV.  nmie,  1794.  in-fol.,  pp.  190,  19).  M9.  H3- 

t.  Cancerus.  A,  N.  in. 

6.  Je  netJisrien  surceCauccrus  Uarlcriiis.  l'eul-firefaut-ilTidenlifiFr 


tuit  videre  te,  non  minore  studio  capiende  eniditionls 
quam  Plato  Egyptios  et  Gadiiani  aliquot  Livium  Romam 
pelivere'.  Feceris,  vir  optime,  pro sapientia  atque  esiinna- 
lione  lua,  si  juvenem  litterarum  cupidum  ad  le  admiseris, 
addiderisque  ilii,etiamulirocurrenti,stimulosad  doctrînam 
capessendam  ».  Vale.  Ex  Parisiis,  kai,  septembris.  M,  cccc. 
xcvj. 
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(Piris,  i6  septembre  i49^'.) 

Vailielnw  Hermano  '  canonko  divi  AuguHini  RobiTius  Ga- 


:  146S.  [I  Cl 


avec  le  geune  huministe  ■  Guilienis  u  doni  parle  Ërasme  dam  une 
lettre  1  Servaliut,  écrite  vraîiembliblemenl  en  1491  {EpisfoU,  iiit.  de 
Londres,  liv.  XXXI,  Ici.  8,  édil.  de  Leyde,  I.  [|[,  e[  let,  480,  col.  1866- 
1B67).  Il  est  igilïinent  queition  d'un  William  W«ller  ■  Cuielmus  Guil- 
tcrius  >  dans  la  dédicace  dei  Eltgie  de  Fauiio  Andrelini  i  Thomat 
Ward  :  ad  Tbomam  Cuitoikm  Strtmissiini  Anglici  rtgis  oratcrtm  (BibI, 
nai.  Rés.  mïc  t8). 

I.  Pertinere.  a,  fol.  (9. 

1.  irapeiendam.  Ibid. 

).  Guillaunie  Kermnn  naquit  il  Couda  ver: 
au  couvent  de  Sityn  et  pendant  les  quelque 
ensemble,  il  n'eut  pas  d'ami  plus  iniime.  Lorsque  Erasmi 
1494,  pour  se  rendre  auprès  de  l'évfque  de  Cambrai  d< 
éiail  de  l'emmener  il  Rome;  Hermann  lui  adressa  une 
eiprimait,  en  termes  émus,  le  chagrin  profond  que  lui  cauiaii  ion 
depan.  Ërasme,  de  son  cAïc,  parle  de  son  compagnon  d'étud«s  dini  lei 
lermei  les  plus  affectueux  au  di^bui  de  ta  Anliparbari.  0  Hermanui 
Cuilheimus,  tum  xquilium  meorum  unus  longe  mibi  charisiimus  qui  i;um 
mihi  a  tenerïs  (ut  aiuni)  unguiculii,  singul^rii  quzdjmcbariias,  saneque 
jucunda  itudiorum  societai,  lic  cum  ipsa  prope  ziaie  accieverac,  ic 
penilus  iis  vlnculis,  ea  fide,  ea  bcnevolenlia  conglutinarai,  ut  nec  Oreitl 
Piladem,  nec  Pïrithoo  Theieum,  nec  Patroclo  Achillem,  nec  Damoni 
Pithiam,  nec   Eurialo  Niium  con)unciioaem  fuiue   crediderim.  kito 


copnbl  ircliui  Jnimoi  hamînuni,  puerilium  itudiorum  communio,  quim 
ulU  cogRilionii  aui  jfiinitilïs  propinquitas  n  (Bile,  i  fio,  ïn-4,  p.  [O). 
Dins  un  lojigt  qu'il  Ht  dani  In  Payi-B3S  iDi  mois  d'oclabrc  ?1  de 
novembre  1497,  &aiiiie  s'irréu  quciquu  [ouri  i  Siej^,  Hcrmann  lui 
remil  un  recueil  de  vert  qu'il  jviit  fiïls  i  uule  fin  de  les  defuire. 
Ërtimc  t'en  gttdi  bien,  et,  de  retour  i  Parii.  il  les  montra  i  quelques 
«mil.  «nin  luitet  i  Ciguin.  celui-ci,  qui  proreisaii  pour  Hermaun  ta 
plui  lincére  etiiine  ei  une  vérinble  imiiié  (on  le  voit  par  la  présenie 
kirre).  engagei  Ëraime,  qui  ne  demandaii  qu'A  ttre  convaincu,  i  les 
publur.  C'est  ce  qu'il  lîl  en  y  ioignani  une  poésie  de  saii  falu,  \t  loul 
précédé  de  la  préiente  lettre  de  Caguin.  L'ouvrage  se  termine  par  une 
lettre  à  Henri  de  BerghCE,  cvfquc  de  Cambnï,  djns  laquelle  Érasme 
rapporte  toutes  les  phases  de  cette  affaire  en  y  mêlant  des  considéra- 
tions t(  des  vues  très  personnelles  sur  la  poésie  et  fort  iméressantei 
(lettre  réimprimée  par  Le  Clerc,  i.  III,  p.  11,  épis,  ;gj.  col.  1781  et 
sqq.j'  Cuillaume  Kermann  était  le  neveu  de  Cornélius  Aurellui  Lopsenus, 
de  Couda,  chanoine  régulier  de  Saint-Auguitin  au  couvent  du  Val  Saini- 
jèrAme,  prêt  de  Ltfde.  II  fui  le  maître  écouté  d'Sraime  qui  lui  ponait 
une  vire  afleciion,  tomme  on  le  voit  par  plusieurs  de  ses  Ictirei 
et  par  la  dédicace  qu'il  lui  adressa  de  son  Omlio  it  pict  et  iis- 
eoidta  eoatta  faethmi  {Opéra,  1.  Vlll,  col.  (41)'  Erasme  l'appelle 
quelquefois,  par  plaisanierje.  Aurotmas,  latiniiaiion.  par  i  peu  prés. 
de  tilt  gtuJi  (gourf,  of)  ;  i  moins  que  ce  nom,  comme  le  remarque 
Ruclent,  ne  loil  une  mauvaise  lecture  du  mot  Aurtliai  (Er,ismi  Hol. 
I).  Cornélius  Aurolinut  et  Cornélius  Cou- 


londonien  de  l'édition 
i,  1641,  in-fol.  (Index, 
I,  de  quel  droit  (mit  welchem 
rolinus  avec  Cornélius  Lopsen 
te  raison  que  ces  deux  formes 


djnui  sont  une  seule  et  mtint  personn 
Leclerc.  l'éditeur  d'Ëraime  ;  cl  av«nT  lui.  ïi 
in  Êpiitolarum  p.  Eraimi...  lib.  XXXI.  l 
non  pag.)  M.  Rïchter  demande,  i  ton 
Re(hte\  H.  Rueleni  îdenlilie  Cornélius  A 
I  eratmut-Studien,  p.  10.  n.  1).  Pourri 
différentes  concernenr  la  mf  me  personne 
de  te  reporter  i  M  préface  du  rjmigoiDfd/iiofuniverioruni  de  Cornélius 
Crocus,  P«ris,  1 4  )4i  "<-^-  EI1<  "t  sinti  intitulée  :  <>  Cornélius  Aureliui 
Lopsniui  Joanni  Berin...  n  (p.  Si),  et  il  la  lettre  de  Caguin  "  pairi 
Corndio  Giraido  Aurella  n  publiée  plus  loin.  Lettres,  n'  id  bis.  Cf. 
ejîalement  I.  Walvit,  Belchryiing  der  Slad  Gouda  (Couda,  171)),  tn-4 
ITiidrol  der  Goudiche  Celeerde),  p.  3i&.  En  somme,  Cornélius  Aure- 
llui Coudanut,  Cornélius  Lopienus,  Cornélius  Aurorinus.  Cornélius 
Girardui  Goudeniii  ne  lonl  qu'une  seule  et  même  peMonne.  Ces 
condutiont  te  trouvent  confirmées  pat   le   récent  travail    de    M,   le 

i         ■ 


gainas  OrdinU  sancU  Trinitath  et  redemptîonh  caplivoram 
generalis  minister.  S.  '.  [Ephlola  Ixxx.] 


Suberubesco  moxin  ipso  vesiibuloscriptionisad  lemee' 


en  Wirkta.  Cf.  Ntdertanisch  Arckief  yoor  Ktrkgeschiidtnis,  Leyds, 
1901,  fit.  11,  ei  tirage  i  pjn,  pp.  r-;t<  —  C.  Aurelius  devait  faire 
panie,  l'année  luivanie,  de  Iï  misiion  du  couvent  de  Windeiheim 
envoyée  à  Piirii,  sur  la  demande  du  roi  ChariM  Vlll  ei  du  Par- 
lemeni,  pour  réformer  le  couveni  de  Saini-Vkior.  Arrivés  i  Parii 
dans  In  derniers  iouis  de  septembre  (Bibl.  Sainie-Geneviéve,  mt.  t  ijo, 
fol.  I  v°),  les  délégués  en  partirent  le  iti  août  1498  fort  peu  satis- 
faits de  leur  séjour  et  sans  avoir  rien  accompli.  Bibl.  nal.  lai,  14677, 
fol.  414  n  sqq.;  C.  Aurelius,  Bauvia,  tin  de  âaliquo  veroqui  ijus 
iasalae  qaam  Rhtnui  in  Holiaadia  jacit  sha...,  Leyde,  1 186.  in-8,  p.  14 
(p.  11,  sï  trouve  uneallusion  à  son  ami  Caguin).— Guillaume  Hermann 
composa  différents  ouvrages  en  vers  et  en  proie  dont  la  plupart  a  été 
imprimée:  Fia  ixpoilulatio  DoiaÏBÏ  moritari,  Londres,  i6g8,  ïn-8,  et 
Anvers,  1(37,  în-8;  Proiopoptia  Hoilaadit...  de  saorum  catamitatc 
tantealantii,  réimprimé  par  Ruelcns,  Eraimi  Sjha,  4*  part.  ;  HolUndiit 
Geidriaqut  bclium  quod  geslum  eirea  an.  rto?  tt  deincepi,  dans  A. 
Maithaeu),  Veieris  Aeti  enalicta,  J7]B,  in-4,  I.  I,  p.  }]J.  Il  connaiiiaii 
le  grec  et  avait  traduit  en  latin  quelques  fablei  d'Ëiope  insérées  par 
Mirlin  Dorp,  diins  son  recueil  Fabularum  quai  hoc  libro  totitiiitattir 
intirpreiti  atque  aathores  suni  hi:  Cuïlielma!  Goadanui,  Had.  Bartm- 
doi,  etc.,  Strasbourg,  iii!,in-4  llrcste  dcui  kiires  deC.  Kermann  i 
Érasme  [Epi.  447,  448),  et  cinq  d'Ërasme  i  celui-ci  {£pl.  t<,,  8;,  444- 
446)  dans  l'édit.  de  Leyde,  1.  III,  ei  qui  loni,  avec  d'autres  lettres  1 
leu»  amii  communs,  les  principales  sources  pour  sa  biographie.  Cf. 
aussi  J.  Walris,  fif  jchrTvm^  dcr  Stad  Gouda,  Gouda,  s.  a.  (171  ;)■  inMi 
pp.  141-343;  P.  Hofmannus  Peerlliamp,  Liber  de  yite,  doctrina  tt 
facattate  Utiertandoram  quicarmina  laliaa  camposairunt,  Harlem,  i8j8, 
in-S,  pp.  13-24,  et  la  Notice  de  l'abbé  Mercier  de  Saint^Léger,  Bibl. 
nal.  nouv.  acq.  fr.  ûi8|,  n"  17-rS. 

I .  Gagkiin  a  fait  quelques  modili cations  au  icile  original  de  il  lettre 
imprimée  en  tête  des  ûdaram  Sylva  de  Guillaume  Hermann,  qui  parut  à 
Paris,  pour  la  première  fois,  le  iS  janvier  1^98.  Ces  variantes  sont 
relevées  en  note. 


i 
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fatcri  ',  quod  ulique  verum  est,  risïsse  me,  cum  >  meum  ab  i 
Heiasmo  *  nomen  ad  te  delaium  esse  legi  ),  liaque  si  hu- 
merîs  me  toUendum  suis  Herasmus  récépissé!,  potuisset 
molestissimi  ponderis  non  minus  peniterequam  si  Arionem 
cum  suo  veciore  dalptiîno  per  equora  vehendum  desump- 
sisset.  Alioquindignuspuiandus  est  quiceliferoAt(h)lanii^ 
vicarius  suflici  possit.  Sed  leveei  quod  michi  persuasum 
feci  fuiile  nomen  meum  nulla  mole  feremem  Herasmum 
pres&ît,  sive  serio  sive  joco  de  me  epistolam  texuitv.  pre- 
ïertim*  dicendî  scribendique  promptiiudine»  exerciius, 
Quod  de  amicis  imerdum  faciunt  "■  qui  vere  amant.  Est 
enim  amor  cecus,  et  non  secus  acaiTecius  est"  loquîiur  et 
scribii.  Interdum  quoque  eloquentie  auloribus  "  id  ipsum 
accidît  quibus  proposiium  est  gloriam  ex  re  qualibet  com- 
paore;  illudque  maxime  gloriosum  existimant.  si  humile 
quippiam  ei  jacens  omnibus  quoad  possunt  dicendi  nervis  '  ' 
reddani  admirabile.  Hinc  prodîere  poetarum  amaiorîa  delj- 
ramenia  et  quorumdam  oratorum  in  re  obscena  accuraiis- 
sime  conciones.  Quo  '*   vicio  Herasmum  ingénue  libero. 


tanto  iitDcrc  h 
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quem  non  minus  viia  et  oratione  quam  veMilu  religiosuni 
esse  semper  sum  arbtiralus  '.  Amor  illum  impuliiut  mesui 
amaniem  plus  equo  efferrei.  Pernix  enim  est  amor,  habetque 
instar  aliiis  pennas,  ei  ocîssime'  provehit  quos  diiigii.  Tu 
vero  queque  >  de  me  tibi  perferuntiir  benivolentie  scribentis 
imputa,  plurisque  habeas  ab  operibus  quam  ab  exiera 
commendaiione  facere  judicium.  Laudatori  tamen  Herasmo 
et  tibi  qui  scribeini4  fidem  non  detrahis  permagnas  habeo 
gratias.  Hoc  enim  ab  ilio>  sum  consecuius,  uitui  noticiam 
acceperim*,  et  per  le  norim  splendorem  Illum  litletaiorum 
virorumquituamdudumpalriam  illustrant?,  et  nunc  certant 
efficere  candidissimis  disciplinis  clariorem.  Inier  quos  non 
postremum  tibi*  locum  vendicare,  Vuiilelme',  potes. quem 
experior'"  lyrico  carminé  valentem  aique  copiosum  ".  Gra- 
lulari  ptopterea  non  segniter  debemus  seculi  hujus  felici- 
tati  ;  in  quo.  tameisi  alîa  mulia  intenerunt,  excîtantur  ni- 
chilominus  plurimorum  ingénia"  rapere  cum  Prometheo 
a  celesiibus  splendidum  sapientie  lumen,  quod  miseris 
ingérant  mortalibus'i   quorum   vita  vaiiis  institutis   iia 


1.  Nihil  quidem  pcrperam  aut  fic(e  ;  verum  amore 

impulsus  noilr 

me  jui  amaniem  plus  uni  eiiulil.  Pernix  «t  auiem 

mer. 

•    ï.  Dcyisime. 

rlbentii  imputa. 

4.  nirranli  (idem  non  negaveris. 

).  pcr  illum  ibsie  consequius  sum. 

6.  accepcrim,  leque  scTibenlem  norim. 

7.  illusiraïuni.  A,  fol.  80  v*. 

8.  Guielme. 

10.  compeno. 

II.  copiosum;  eoqEie  gramUri  non  scgniier. 

II.  inBcnia  cum  Pronioiheo. 

L 
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agiiuT  ',  uiquid  ad  vite  normam  a  philosophis  poiissimum 
tUpts  dubitare  non  lemere  videarJs.  Censemibus  plerisque 
celi  '  atqueasuorumeam  vimaïquepotesiatemesse,  ut  vite 
atque  operaiiofiuni  nosirarum  imperium  et  moderationem 
habere  getereque  consentiani.  Sed  non  ego  credulus  illis. 
Falluniur<  profccio maxime,  measenleniia^,  plusceioquam 
celi  condiiori  iribuentes,  Nam  in  efficiendo  î  homine  tam 
bcnignus  exiitit  Deus.ut  cum  ratione  consilium  ei^liberri- 
mam  operandl  polestalem  sociaret  ?  ;  et  quam  vîm  syderibus 
impanivii,eam  adjutricem  dédit  hominibus,  non  dominam  ; 
quod  in  Genescos.  primo  capite  ',  Moyses  lestatur  ex  per- 
sona  Dei,  his  verbis  loi^uens;  5inl  in  tlgmi  et  lempora  et 
aanof.  Solem  quoque  aique  »  hominem  ad  gignendum  con- 
sent ire  et  cooperari  Arisiolelesconstanier  tradit'".  Qui n  et 
Plholoraeus",  péri  lia  asirorum  iJlusirJs,  dominarî  asitis 
posse  hominem  non  negat  ".  CJuod  a  vero  maxime  abhor- 


1.  cdatium  > 
)■  hlluntur  ill 


7.  iKiire. 

8.  Cm.  I,  14. 

9.  quoque  CI. 

10.  Tuixt  il  It  sfairdtiM  du  titimmix,  IV,  9,  6. 

11.  Li  BibI,  ni),  posi^dc  upe CoftiDgrd/ifim  PMtmaii.  Jatobo  Angch 
Ftorialme  inttrpritt,  virnnc,  1471,  idibui  icpteinbiis,  in-fal..  ponint 
1«  lignalure  lulographc  àt  Caguin:  dernier  fF. .  au-dnsoui  du  colo- 
phoB  (Réi.  <;,  )7), 

I  ).  C'ul  If  yir  haniii  iommaUliir  jiSrii  de  Pialèiiite  que  Villon  avi'n 
tniibiti  p*r  cirtur  1  Silamon  IDebat  du  cutr  il  da  corps,  édïi.  l/ingnan, 
P-  1 1  !■  *'  7l-7))-  "  <t"^i  f"  >"'<  (onfuilon  umbliblc,  Btriobnimca 
rJiio  «viil  npponé  comme  tum  de  Virgile,  bptui  que  reltve  vrne- 
0  Valli,  dini  »  ptemij»  tovecllvc  <onire  ion  agresseur 


rerei',  si  celî  in  homines  aliqua  esseï*  minime  vitanda 
coertio.  Refragatur  equidera  astrîs  homo,  dum  se  ad  rem 
iniquam  aut  periculum  prodivem  atque  destinaium  provi- 
dens  maioabsiinei  vel  impendentis  periculi  casum  déclinât. 
Nempe  sîcut  animi  virtute  aique  moderaiione  viciorum  im- 
petus  superamus,  iia  omnem  illum  syderum  influxum  pru- 
dentia  sulTugimus.  Quiconira  sapit,  digniiatem  humanîtails 
toiami  tollal  necesse  est.  Frustra  namque  meditabitur 
mens  divlnitus  accepta;  vana  erit  omnis  ratiocinaiio,  inane 
consilium,  frivole  leges,  inutiles  conatus  nosiri.  Que  laus 
igitur  disciplinis,  que  vinuii  relîtiquitur*?  si  nichil  nisi 
quod  celum  instillât  operamur,  quid  ânes  scrutamur,  quid 
angimuri?Sive  desidemus,  sive  negoclamur,  e  celo  erit 


{Optn,  Bile,  H4),  in 
ds  proie  station  contre 

ordinal  Ascanio,  ion  trêre,  avait  lajl  inscriie  celle  lenience  sur  une 
croii  qui  tsi  aujourd'hui  dans  la  caihédiale  de  Coirc.  Cf.  J.  Butckhardi, 
La  civilisation  en  Italit  au  temps  de  la  Renaissance  (irad,  de  t'èdit,  alle- 
mande par  Schmill],  Paris,  i88|,  1.  It,  p.  394,  n.  1.  Pétrarque  ivail 
pnileslé  contre  l'aphorisme  de  Ptolémte  :  u  o  malc  laudaium  diu  verbum 
<)uod  lane  aurei  respuini  m,  tcrïvaii-il  dans  une  lettre  1  Baccace,  sut 
les  mensonges  des  aiirologues  (Epist.  rerani  iinilium,  liv.  tlt,  epist.  1, 
p.  770  de  l'édii.  dei  Opéra,  Bile,  1  iSi ,  in-Fol).  Il  est  intéttsiant  de 
meure  en  regard  de  cette  lettre  de  Pétrarque  celle  de  Caguin  qui,  vrai- 
umblabkmeni,  la  connaissait. 
].  abhorrere. 

).  totam  (manque). 

4.  relinquetuc? 

(.  aueimur.— Ui  idées  icidcveloppéesparCagiiinscretrouïeni  dans 
de  nombreiu  ouvrages  duxiv'eidu  xv' siècle,  entre  autres  dans  Le  Songe 
da  fiel  pèlerin  de  Philippe  de  Maiziéres  (Bibl.  nat.  fr.  91DO,  toi.  )14; 
9101,  cbap.  LIV,  Toi.  114  r°ei  v°),  dans  Le  Livre  de  divinations  de 
Nicole Oresme  (Bibl.  nai.  fr.  t))0,  fol.  ;g  et  sqq.j,  dxnt  11  Quisllo 
dettrmiaatt  a  mugiilro  Nîcholao  Qtumt  utram  ret  future  ptr  astrologiam 
poijimt  praciti  (lai.  i|ii6),  ditis  Lt   Livre  de  l'Espiraact  d'At  ' 
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quod  fuiurum  est.  Non  ainpiius  vider!  polerit  esse  homo 
ad  sydera  comparaïus,  quam  !n  manu  lignifabri  securis  aut 
lerebrum;  nec  delinqueniibus  supplicium  nec  de  rébus 
pulchre  meremibus  premium  debebhur.Sydefaigîiur  deos, 
sydera  rerum  omnium  auiores  gestoresque  cur  '  non  ado- 
tamusrcur'  nam  ipsiCaldd  et  in  primis  Zoroasies cognos- 
cendis  <  syderibus  tania  se  diligeniia  addixerunt,  si  illa 
nosse  ab  ipsis  asiris  debebaïur?  Foieram  alioquin  ster- 
lenies  atque  ociosi  ceiesiium  docirinam  atque  experientiam 
adipîsci.  Sed  quoniam  de  tam  odîosa  quorumdam  sîbi  sa- 
pieniium  opinione  scribere  me  admones,  in  te  referas 
oponei,  si  longiorem  sua  condiiione  conleximus  epistolam, 
in  ea  presenim  quesiione  que  non  unis  litteris  sed  pro- 
tenso  essel  volumine  iractanda*.  Oicant  ergo  ante  omnia 

Chinitr  qui  i  «<rit,  lur  <e  lujct,  une  des  plui  bcllci  psgci  de  U  lit- 
i^riiuie  frJn()i>e  du  iv'tlhle  (fr.  Si),  fol.  1 1|,  dam  Minin  le  Fnnc: 
d'ibord  itat  lOD  Champion  dtl  damti  (fr.  11476,(0!.  riËdci  sqq.J, 
puii  d)i»  ion  autre  ouvrage,  L'alrif  dt  Fonani,  qui  toniien)  en 
subitince  r«rguintiiUtioD  de  Caguin.  •  Se  hamme  icivoit  le  bien 
ou  nul  euTfux  icroii.  se  loil  ou  iiid  mourroil,  que  leroir  de  policie 
humiine  ^  Lei  in  se  teposcroiecr,  labour  ne  scroïc  lus  terre.  Pour 
quoj  le  riiviilleroit  on  en  service  nolible  pour  honneur,  ou  en  mar- 
thindiie  pour  ritheisc  icquerir,  cil  qui  le  senliroit  en  b  grJce  de 
Jupiter  >,..  .  (fr.  600,  M.  17  d),  etc. 

)■  noKendis  le  syderibus  lima  diligentia. 

4.  Comme  le  traite  de  Pic  de  la  Mirandole,  Coatrd  ailtologos,  dant 
lequel  les  pensées  de  Gaguin.  lommaireincnl  indiquées  ici,  lelles  qu'elles 
peuvent  t'^ire  dans  une  leiire,  sont  développées  à  fond  avec  louiei  les 
resjources  de  l'érudition  prodigieuse  de  leur  auteur.  L'édition  originale 
araii  paru  1  Bologne  le  16  juillet  1491.  Le  Tracleto  eenirii  U  mtologi 
d«  Saranarole,  composé  pendinl  l'année  1497  (n  et  siamo  nel  lanno 
M.CCCCLXXXXVn.  »,  lii-on  ju  feuillet  iig,  d;  de  l'édii.  originale, 
Ploreacc,  i.  d.,  Bibl.  mi.  Réi.  V,  i]46'|,  par  conséquent  btonnu  1 
fljguin  lorsqu'il  écrivait  «ne  leurt,  se  iciscnt  Je  la  lecture  du  trait* 
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hi'  celorum  înquisilores,  ce!osne>  et  que  in  eîs  locata  sunt 
sydera  inania  suni,  an  ratîone  agemia  ?  Non  esiin  Chrisiia- 
nis  qui[p]piam  lam  stupido  ingenio,  ut  illa  animaia  puiet 
que  uno  eodemque  modo  semper  ei  raiionis  expercia  veluiî 
bruia  operaniur.  Nam  sive  eiernitatem  tribuis  i  mundo, 
sive  ex  lempore  cepîsse  confiieris^,  eundem  ab  oriente  în 
occidentem  moium,  contraquel  ejus  conversionem  fatearis 
oponet.  Idem  angulus,  idem  respecius  reclus  vel  obiiquus 

de  Pk  de  U  Mïrandolc,  dont  parle  Jvcc  les  plus  grandi  éloges  le  cilébre 
dominicain  qui  n'hesiic  pas  à  le  aieilie  au  rang  des  Pères  de  l'Église. 
s  .  .  chi  lo  leggera  studiosa mente  sanza  akuna  passïoae  di  invidig, 
chianmenle  cognoicen  questa  huomo  non  essere  stalo  ioferiore  di  doc- 
trine i\ti  primi  padri  d  (Ibid.,  i)].  Hiin  cite,  1  la  vérité,  uoe  autre 
édition,  avec  ua  tiire  diHérent,  sous  Tannée  1491  (n"  14^9)  1  maii  on 
est  en  droit  de  douter  de  l'eiactitude  de  cette  dite  et  de  cette  édiûon 
qu'AudIiïtedi  ne  mentionne  pas  :  Speetmen  cdiuonam  lUiicaram  stcatiXV, 
Rome,  1794,  in-fol.,  p.  ;8i,  non  plut  qu'Audin  dans  la  Bibliogr^t 
publiée  ila  suite  du  Trattate  di  F.  Jeroaimo  Sawnanla  circa  il  rtggi- 
mtnto  c  goyirno  délia  cïttd  di  Fircnzc  (Plorence,  1S47,  in-8,  6*  édit.]  Le 
moine  Thomas  Murner,  dans  son  lattctira  contra  aitrolagos  (Straibourg, 
1499,  in-4),  défend  le)  même)  idées  que  Gaguin.  Murner  était  i  Pariien 
1498  ;  il  y  avait  prit  la  licence  es  arts,  tout  en  dirigeant  l'éducation  de 
Jean  Werner  de  Milnberg,  i  qui  il  dédie  ce  traité.  Sa  grande  curioiité 
de  tout  Mvoir  donne  1  penter  que  Murner  avait  lu  l'Oifiiriini  Sylva  de 
C.  Hermann  et  qu'il  connaisiaii  perMnDellemcni  Caguia  dont  il  anii 
peut-être  inivi  les  leçons.  11  ne  te  cite  pas  toutefois  dans  ce  petit  traité 
qu'il  conclut  sinsi  :  n  Madtraiora.  Hii  sunt  veram  asirologiam  lectantei 
qui  omnes  aslronomiE  régulas  negant  que  voluntati  prejudïcanl  cl  ejui 
liberiati.  Hii  cnm  ïetitate  et  iheolôgis  concordant,  n  Dern.  H.  (Bibl. 
nat.  Rés.  V,  114S).  Cf.  également  Sclimldt,  Hist.  litl.  ài  PAliace,  t.  Il, 
p.  114  ;  Tnthéme,  tpisl.,  )4  (édit.  Freher),  pp.  47 1-47  (  ;  Richard  Pace, 
De  jriutit  qui  ex  doctriaa  percipilur  (Bile,  lji7>  'n-41,  pp.  ;i  cl 
jqq.,  etc. 
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parem  quocunque  lempore  eveniei  operabîiur  effectum. 
Hinc  illa  es!  muitorum  astrologonim  senlemia  cum  millia  ' 
nescio  quot  annorum  evoluta  eruni,  ita  m  ad  primum 
cepie  voluiîonis  '  punctum  supremum  se  celum  convenerit, 
omnia  que  ab  initlo  orta  tluxaque  sunt  sîmilia  prorsus  re- 
patari.  Quod  si  admittîmus,  suppliciorum  frustra  perpeiui- 
talem  religio  christiana  prédicat.  Liberabitur  a  cruciatu 
Cajnus,  liberabilur  Abiron  el  Judas  aliquando  salvus 
fiel  ut  Chrisium  Judeis  iterum  prodat,  Fulgebii  ille 
item  Lucifer  qui  prîmus  a  beatiiudine  corruil.  Sed 
dices  :  quidnam  de  asirorutn  disciplina  arbitrandum  puia- 
mus^  Non  est  toi  luminarium  celi  vana  înstiiuiioel  fulgor; 
non  frustra  disiat  Stella  ab  alia  clarîlate.  Luceni,  fateor,  et 
ea  que  sub  ipsis  suni  illustrant  :  terrestribus  complexiones 
atque  qualiiales  induunt,  ita  ut  que  corporea  sunt  omnîa 
fere  tilis  )  obedienlia  esse  experiamur,  Hinc  conche  atque 
ustrea  cancrosque  et  In  plerlsquc  inanimatis  medullas  re- 
cenli  ve!  plenilunio  variari  cognoscimus.  Ipse  quoque 
volucres  atque  insecta  presemiscere  pluvias  et  tempestates 
comperiura  est.  Quod  de  corvis  manifeste  seribit  in  Geor- 
gicis  Maro  : 

Tum  liquidai  corvi  preao  ter  guitare  vocfi 
Aai  qualer  îtigeminanl  ;  rt  tepe  cubilibus  allii 
Netcio  ijua  preUr  solituin  dalcedlw  leti, 

Élnter  se  folUs  itrepîlani  :  juval  imbrihui  adis 
Progeaiem parviim  dulcet^ue  ('nfiscrc  nidoi*. 
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Moxque,  hujus  cauum  ostendens,  subdit: 
Haud  eqaidem  credo  quod  dl  divinilas  illis 
Ingeniam,  aul  rerum  fato  prudenlia  major, 
Vtrum,  ubi  tempestas  et  uli  mobîlis  hamor 
Nulavere  fias,  ftJuppiUr  hamidus  austris 
Densat,  erant  que  rara  modo,  et  que  densa,  relaxât, 
Vertuntur  ipecin  animorum,  et  pectora  molus 
Nunc  âlioi,a!ios  dam  nubîla  ventas  agehal, 
Concipiunt  :  h'tnc  ilti  arium  concentm  in  agrii 
Et  tête  pecudes  et  ayantes  [in\  gutture  corvi  ', 

Que  et  in  his>  atque  aliîs  plerisque  animaniibus  n- 
manles  aliquot  prudentes  viri,  auguria  atque  auspicia 
inveneruni,  arbiirati  hec  que  ab  astris  significaniur  a 
causis  necessariis  proventre,  atque  ita  errantes,  animos 
quoque  nostros  celesti  influxu  agi  diffmiunt.  Id  autem 
quam  minime  verum  est  sic  conjector:  spiriius  animus 
noster  est,  sydera  corporea  ;  nulU  quidem  est  corporis 
in  rem  spiritualem  facultas  aui  actio.  Ab  aslris  igilur 
nichil  paiitur  spiriius.  Qui  tametsi  maie  habitudinis  corpus 
nactus  est  atque  inde  gravîusculus  sit,  liber  lamen  (ratione 
et  '  prudenlia  adjuius)  vincit  (si  enititur)  répugnantes  qua- 
Jitates,  Quare  Jiquet  astrologos  isios  de  voli'ntate  et  liberis 
animi  operaiionibus  temere  ferre  judîcia.  Est  enim  totius 
machine  celesiis  una  insiiiutionis  ad  res  natu raies  ratio, 
ut  nulla  in  tanio  numéro  Stella,  vel  luceat  frustra,  vel  rébus 
gignendls  non  conveniat.  Cooperamur  ergopariier,   et  si 


).  3z  (la  piicnihésc  minque). 


J 


—  îî  — 

quid  effidunt,  partes  suas  uii  a  conditore  suo  '  acceperum 
simul  exequuniur.  Quare  noscenda  est  singularum  condîiio 
atque  iniluentia,  velui  symbolum  et  conjugationem  ad  sese 
habeniium.  Quod  ignorare  neque  ipsi  calculaiores  diffiien- 
tur,  ad  firmamcntum  ubi  tôt  sielle  conspiciuntur  non  per- 
venientes.  Nam  si  a  Saiumo  (quem  superiorem  planeiis 
omnibus  ponum)  Juppiier',  et  a  Jove  Mercurius  cons- 
pectus,  qualiiate  varius  est,  cur  tam  multa  fjr  ma  menti 
luminatia  vim  in  Saiurnum  et  relîquos  planetas  habere 
non  admitiant  P  Aique  idipsum  cum  i  nesciani  astro- 
[ogi,  a  *  vero  quoque  efflciendarum  rerum  judicio  ipsos 
deftcere  fatendum  est.  Unde  consequens  est  eos  multo 
minus  pervidere  quîd  ab  animis  nostris  gerendum  ce- 
Icsti  influxu  vel  non  gerendum  sit.  P.xtant  apud  autores 
plurima  inaniiatis  huîusmodi  judicioTum  exempla,  que  et 
fait  similiier  et  divinationis  humanet  desiplentiam  falsi- 
tatemque  ostendunl.  Quorum  omnium  curiosum  judicium 
lum  privaiis  multis,  tum  regibus  non  tam  profuit^  quam 
obfuii.  Iiaque  Thaïes  Milesius?,  astrologie  imprimis  pro- 
fesser, cum  ^  sydera  scrutaturus  domo  egressus  esset,  oblitus 
fovee  que  airio  adjacebat,  in  eam  preceps  lapsus  est? 


1.  JnpfHUr  (minquc), 
).  Aiquc  ipium  qum. 

4.  «  rerum  quoque  erficiendiruni  judicio. 
(.  banwnc  dirinilionii, 

6.  non  um  noa  profuii. 

7,  MilMuii. 

5.  quom. 

9.  cr.  Pl*ion.  TUéT^re,  irid.  de  Vlcior  Causîn,  Pttts,  r8]4,  1.  Il, 
p.  ni,  Cl  DiagiDï  de  Uërtc,  ^dji,  gr^co-lii.  de  la  colleclion  Dîdoi, 
Pita,  1861,  1,  VIII,  p.  8  u  tvyif  a  SsiD.  ti  i'  necU  gù  Juis^inst 
t||U«,  tk  iitl  taC  svpanû  lui  ynùiaBsi  »,  que  Li  Faatilne  »  ipïrï' 

L.  TauASNE.  11.  —  ; 


quem  '  rîdens  domestîca  anus  ^  :  «  Hic,  inquit,  celi  conlem- 
plaior  terram  ignorabat  )  >.  Zoroastes,  eps  anis  aique 
magie  celebratissimus  autor,  tam  ignorans  sui  exiius  fuii, 
ui  Nynum  Babylonium  regem  non  presenliret  victorem, 
qui  eum*  regno  spoliarei,  libris  quos  de  eventisi  fuiu- 
rorum  scripserai  incendio  consumpiis.  Aihlas*  ille,  quem 
propier  asirorum  cognitionem  celum  humeris  ferre7  ei 
monti  nomen  posuisse^  poeie  fingunt,  Hyspania  fu§atus 
in  Affricamï  demigravit.  Mitlrydates  '"  lias  disciplinas  cu- 
riose  sectaïus,  Pompeii  arma  sulîugere  non  potuit,  rex 
videlicet  lantus.  Rideo  propierea  isios  celestium  signorum 
inspeciores",  qui  neque  urbes  "  neque  edes  edificani. 
neque  arant,  neque  serunt,  neque  inceptaniquicquamquod 
dissuaserii  celi  syderumque  aspecius.  Sciiicei  ideo  Roma 
non  cecidit  quia  vulturum  augurio  et  auspicatu  celesli 
Romulus  eam  inchoavit.  Alie  sunt  hujuscemodi 'i  delir 
ramentorum  Iradiiiones,  quas  sciens  volensque  postha- 
beo;  quas  ii  poiissimum  frivolas  experiuntur,  qui  talibus 

lufUemenl  piTaphtasé.Œuvrit  (id'n.  desCtands  Écrivains),  Paris,  i88), 
compagne. 

).  Cf.  ci-dcsius,  n,  ;. 
4.  qui  se, 
!-  evcpins. 
'  6.  Allai. 

7.  luitinere. 

8.  poiuiiic  nojnen. 
9-  Afiicam. 

II.  inîpecutores.  1 

II.  huimmodi.  ^^| 


—  M  - 

ineptiis  invigilaiit;qui  sepenumero  ad  magiam  '  se  conver- 
lenies,  cum'  aliis  opes,  honores  aliis  compromiiiuni,  ipsi 
ante  omnia  )  pannosi  egeniesque  ridentur.  Sed  de  his  huc- 
lenus,  si  ejus  lam  vane  curlositaiis  lestem  Chrislum  ciU' 
vero.  Nam  cum*  a  Phatiseis  Saduceisque  signum  e  celo 
facere  rogaretur,  aeris  quidem  mutaiionem  e  celi  leto  vel 
uisti  aspectu  judicari  posse  confessus  esi.  Sed  faciem,  in- 
quil,  celi  judicare  nostis,  signa  auiem  temporum  non  po- 
lestis.  Reliquum  est  tue  epistole  partem  attingeret.que  de 


I.  cf.  ta  ihiif  de  vcip^riet  Mutcnue  â  Pirii,  pir  Bcmird  Bjiin,  m 
[481,  CI  puUite  Mui  et  litfc  :  Trttatat  niiaintissimas  it  laagicis  artt- 
tus  it  mtgoram  maitpciii  ptr  tacrt  tc'untit  parisititstm  ioctoitn  Mxgù- 
ttam  BcinarJam  Basia,  canoniciimC<sari>agustaatiatm,m  tais  raptriis 
comfiiatUi  aiuio  a  noxalt  chlistiina  milltiimo  cccc.ijuiii,  in-4  (Bibl.  nii. 
Réi.  t  illOi  document  imponanl  pour  fiiCr  1«  id^es  qui  avsitnl  cours, 
tur  U  RLitière,  dini  l'UnivenlK  de  Paris. 

1.  qum. 

î    oranei, 

|.  Celle  lente  de  Caguin  eit  uneripon^i  une  lettre  de  C.  Hermann 
qui  D<  nom  at  pii  pirvecue.  Il  demaadaii  i  son  corceipondant,  comme 
êelai-(i  le  lit  quelques  lignes  plus  loin,  de  lui  donner  ion  opinion  sur 
rjitmlogie  et  de  lui  dire  ce  qu'il  pensait  des  dogmes  du  paginisme  e[ 
dei  sectea  det  philotophes  de  l'antiquité.  Les  déclaralions  de  Ciguin, 
trci  imporiinies  pour  U  connaissance  de  set  idées  en  morale  el  en 
philoiopliie,  font  honneur  tout  ensemble  à  son  caractère  d'homme  et  d; 
religleui.  Que  s'il  le  prononce  en  principe  contre  l'élude  des  philosophes 
de  TAniiquiié,  il  iniroduii  implicitemeni  des  réserves  ;el  l'il  invoque  le 
témoignage  de  laint  Jéiâme  dliani  que  l'Ëgli»  défend  li  lecture  d'On- 
géne  i  cause  des  erreuii  contenues  dans  le  Peryarcon,  il  n'ignorait  pas 
l'adminlion  plusieurs  fois  manifestée  par  saint  Jérilme  pour  le  génie  de 
■on  adversaire  (cf.  Caillau,  inlraditctio  ad  s.  Palrum  Uctioaent,  Milan, 
igfo.  in-S.  t  I,  pp.  89-91],  "  l'opinion  qu'avait  louiepue  quelques 
années  auparavant  ion  Jeune  el  malbcureui  ami.  Pic  de  la  Miiandolc, 
dam  les  fameuiei  ihéiei  incriminées:  0  ra lion abiliui eue  credereOrige- 
nem  esae  salvum  quamcredereipium  eise  damnaiumn.  Qaatitio  iipLma 
de  lalalt  Orignii,  dant  VApolegia  Johannis  P.  Miraaiatie  ;  Optra  em- 


philosophorum  dogmaiibus  et  sectis  ceniorem  tibî  vîam 
desjgnari  expetit,  operosum  medîusfidius  opus,  et  prolixa 
discussione  rimandum  ;  quippe  ubî  varia  diversaque  et 
inier  se  pugnaniia  fere  omnia  invenias.  Nam  cum  '  duo 
tantum  ab  initio  fuerint  philosophie  gênera,  ionicum  a" 
Thaleie,  italicum  a  Pyihagora  derivaium  ;  illud  in  Théo- 
phraslum,  hoc  in  Epicurum  finem  accepit,  con tendent! bus 
per  successionem  temporum  discipulis  meliora  suis  precep- 
loribus  invenire.  Hinc  veteremi  Academiam  Plato,  Arehe- 
sylaus  mediam,  Lacydes  novam  exhibuii.  Subiere  postea 
Stoyci  atque  Perypathetici  *,  Cinici  quoque,  a  dedecore 
canino  appellationem  soniti,  a  fasiu  item  aique  elatione  i 
quidam  Elemhici  nominali,  sludiosos  se  veritatis  esse  jac- 
lanies.  Quorum  omnium  ^  senientia  de  rerum  principio,  de 
nature  conditione,  de  supremo  fine  controversiam  habei. 
Alii  enim  unum,  aliîduo  principiaconstituunt.  Hicaquara, 
ille  ignem  ;  nonnulli  aerem,  quidam  materlam  ;  athomos 
alius,  amicitiam  liiemque  rébus  omnibus  efticiendis  cau- 
sam  originemque  assignant.  Sunt  quibus  res  plane  compre- 
hendi  posse  videntur?.  Contra  alii  nichil  vere  cognosci  dis- 
putant. Al  qui  de  fine  uliimo^  precipîunt,  dispari  omnino 
opinione  procedunt.  Ex  quo  omnis  in  philosophia  morali 


a(Parîi,  1(17,  in-fol.)  L 

ii.-M.  V-.  Cf. 

ayle  sur  Origi-M  dini  10 

DictmBain 

(.  qum. 

J.  Jovicum  c  Taleie. 

j.  veieram.  A,  foi.  8). 

4.  Perypaieihclici.  Ibià. 

|.  aiquc  3b  duiionc. 

û.  omnium  (mnn^iK)- 

7,  viduniur. 

S.  de  ullimo  6ac. 

lit.  Nam  line  maie  consiiluto,  reliqua  '  mala 
:  que  îllo  perducunt'  necesse  est.  A  fine  enim 
laiiu  curuin  sumitur  que  média  sum  ad  finem.  Quod  si  cum 
hujusmodi  phîlosophis  scrupulosius  agas,  finis  quam  pro- 
ponurti  raiio,  ultra  corporis  viiam  non  prolendimr.  Enim- 
vero  si  in  viriuieperfeciafinem  cum  Sioycis  sislimus, que) 
virlus.corporeeorrupio,  permanebii?  Si  ad  virttiiem,  fortune 
bons  lui  voluit  Aristotelesj  jungas,  nunquid  illa  îpsa  sicut 
et  corpora  îniereuni  ?  Peribîi  igitur  cum  illis  virius  et  viia 
bi-ata.  Si  cum  Epicuro  amplectimur  voiuptaiem,  desinat 
pariter  cum  corpulentia  volupias  oponei.  Iiaque*  qui 
nullos  deos  esse  diftinît,  nichil>  reliqui  post  preseniîs^  vite 
miscrias  petmanere  confilelur.  Erraverunl  proculdubio 
omîtes  si  loiam  illorum  traditionem  considères  7,  eiiam  ii 
quibus  divinitatis  aliquis  splendor  illuxii.  Nam  cognos- 
cemcs  Dei  mirabilia,  Dei  gioriam  |ul  inquii  divus  Paulus)* 
ad  simulachra  iransiuleruni.  Que  igiiur  inter  tam  multas 
vanitates  esse  poiesi  eleciio?  Cautione  opus  est  cum  ex 
densis,  Vuillelme',  spînis  Hosculos  earpis.  Mulia  apud 
illos  vero  ">suni  simillima";nec  faisum  ullum  sineveri[s-) 
similiiudine  suaderi  potest.  Phllosophorum  propierea  leciio 
ntsi  recte  instituio  et  sapienti  animo  periculosa  est,  atque 


.  produeunt. 
I   ).  qno.  A,  fol.  S)  V*. 

4.  lum  qui. 
j  {.  i^hil.  ibij, 

6.  proento.  IbiJ. 

7.  coniidïris.  Ibii. 
9.  I  Cor.  XII,  3. 
ç.  Cuïtiffle  lïlieriiiiiim«. 

■   1.  A-  fol-  81  ï°. 


.  î8  - 

eo  magis  quod  eloquenlîa  valent  atque  délectant  ;  quam 
meriio  suspeciam  habet  nondum  sapientia  formatus  chris- 
tianus,  dum  blandientem  orationis  pulchritudine  falsitaiem 
in  amaie  veritatis  locum  admitlit.  Quemadmodum  ergo 
propter  unius  Peryarcon  errores  Origenem  non  legendum 
(autore  Hieronymo)  Ecclesia  judîcavit'  ;  itaa^  philosopho- 
rum  gentilium  studio  arbitrer  esse  declinandum'.  Que 
lamen  apud  illos  sententie  velut  gemme  fulgenies  micani, 
nec  pieiati  adversanlur,  eas  ad  ornaium  et  decorem 
veritatis  desumere^catholîci  dociores  non  prohibent,  preser- 
lim  ab  iis  qui  consonaniia  i  fidelibusdisciplinis  tradideruni, 
sicuti  maxime  esse  perhibeturPlato,  et  aliquol  Sloyci  qui- 
bus  virius  in  precio  est,  vicium  auiem  perhorrendum. 
Sunt  preterea  aiji  a  quibus  severilatem,  casiimoniam,  pau- 
pertatem  dîscas  aique  soliludinem.  Vix  lamen  deesi  illis 
fastus  et^  inanis  famé  atque?  nominis  appetitus,  ui  Hera- 
clides  Ponticus  suo  errore  edocuit.  Hic  enim  cum  ^  draco- 


I.  cf.  U  noie  ci-dessus,  p.  )i,  n.  ;. 

;.  En  s'cxpriRunl  lînsï,  Gaguïn  ne  Si»  que  reproduire  les  prindpei 
qui  prévalaient  dans  l'Unlversilt.  Kn  eUel,  dam  Ici  rcgicnicnis  de  Ix 
Bibliothèque  de  Sorbonne,  nouvellemeni  rédiges  veri  148;,  lu  livres 
condimnés  tt  d'une  leciure  rèpuiie  dangereuse  ne  devaient  fire  commu- 
niqués qu'aux  professeurs  de  Théologie,  lorsqu'ils  j  étaient  contraints, 
pour  une  argumenlalion,  d'y  recourir  :  il  leur  était  défendu,  sous  peine 
de  réprimande,  de  le  (aire  par  puic  curiosité,  Hémeré,  Sorboae  origiaa 
01),  (ilé    par    Franklin  (iJ  Soriûint,  Paris,   1875), 


p.  99- 
4.  delumere.  A,  fol.  84. 


atque 


nem  educasseï,  moriens  jussii  se  occuli',  et  draconem 
leciulo  supponi,  ut  sic  elaïus,  ad  superos  raptus  esse  crede- 
rctur  ;  sed  clannoTJbus  eiîerre  eum  volentiutn  escilus  draco 
irmct  indicavit,  prodiiusque  est  dolus  diviniiatem  afTec- 
taniis  '.  Hec  habui  que  fesiinanter  ad  te  de  asirologis  atque 
philosophis  decurrerem.  Que  tametsi  vera  esse  aulumo, 
ilta  lamen  non  iia  digesla  esse  estimes,  ut  aliorum  qui  me- 
liora  forte  sentiunt  auioritaiem  respuas.  Noii  cnjuspiam  te 
semeniie  sic  adjiecre,  quin  integrum  libi  sii  '  sequi  sanc- 
liora.  Nunc  ad  meam  de  Francis  hysioriam  accedo,  que 
anno  uno  a  me  gravîler  egrotanie  excusa  est  *,  sed  tam  raptim 
ab  impressore  divulgala,  ut  nulla  fere  caria  careai  erraiis, 
Nec  placent  michî  incukaii  caracieres  quibus  nosiri  nunc 
librarii  per  Francîam  uTuniur!.  Consiitui  propierea  reco- 
gnoscere  meos  labores.  et  recognitos*  commitlere  peritio- 
rtbus  operariis  qui  castigaium  opus  restituant.  Vale,  Apud 
Parisios.  xvj  kal.  Octobris7. 

1.  oculî  [lie). 

2.  Ciguin  »an\t  pu  liîitcr  i  Dfog^nc  de  Laerce,  i  qui  il  l'a  cmprua- 
m,  U  fdblï  ridi<ulc  du  dngon.  D.  Laiflil  cttr.  philaiophorum  lib.  X. 
Bibl.  grecque- la lin«  de  Didoi  (Pirit,  ii6a),  pp.  i;i-t)i. 

,.  .illibi. 

4.  La  premi^  édilion  du  CompiniUm  parut  i  P»riï  1«  ]0  sepiembre 


f..  rKoniTM.  A.  fol.  84. 

■}.  Pnrhisiii  ,iï.  kal,  octobre!  (ai!  r*-»iiii  v*),  a  rapprocher  de  celte 
lettre  celle  de  Jean  de  Brugei,  nulire  ij  Arts  M  bachelier  en  médecine , 
contre  \tt  uirologuet  (Louvain,  [uin  1484).  Bibl.  Maiarinc,  mi,  ;89i, 
fol.  6|-99.  La  biblioihèque  de  Giaigow  possède  un  ms.  de  la  lin  du 
nr*  liéclc  :  <■  Recueil  de  poemei  contre  let  predicateuri  d'aiiralogie  v , 
r.  I  ).,  mentionnt  par  W.  P.  Mdyer.  Dtcamistt  mtnaseriU  de  l'an- 
H  littiretvrt  de  Ftanct  commit  daiu  Ut  biblhlMqaet  de  la  Grande- 


(Paris,  19  décembre  1496.) 


Robertus  Gaguinus  Laurenlio  Burello'  doctori  theotogo 
carmélite.  S.  [EpUtola  liiij,] 


Dum  luam,  Laurenii  paier,  epislolam  lego,  nisi  alioquin 


Britagai,  Parii,  1871,  in-S,  pp.  iiB-i[9.  Cf.  également,  dans  la 
Uoraiia  de  Pierre  Buiry,  l'ami  de  Gaguia,  l'ode  XIII  du  livre  1",  fol. 
ii-i;  V,  Cl  l'ode  XIV,  fol,  14-3^  v"  (cf.  plui  haut,  f.  80,  n.  i). 

I .  Uurcni  Bureau  ndquii  î  Liemais,  village  proche  de  Saulieu  (chef- 
lieu  de  clDlon  de  la  C6le-d'0r,  arrondi  s  sèment  de  Neven),  de  parenb 
irèi  paurrei.  Il  tivuva,  encore  tout  enfant,  i  s'occuper  dam  une  auberige 
de  Dijon  ;  il  y  fui  remarqua  par  une  dame  qui  s'iniéreisa  i  lui,  l'adopta 
et  le  (il  admettre  au  couvent  dei  carmes  de  la  Vierge  du  Carmel,  éiablii 
daai  la  ville.  Employé  aux  plus  baiseï  besognei,  il  consacrait  i  i'trude 
ICI  rares  moments  de  loisir.  Admis  i  faire  profession,  il  put  ic  livret 
avec  plus  de  suite  aui  iravam  intclleciueU.  Il  vint  ensuite  i  Paris,  y 
pitsa,  en  148a.  sa  licence  en  Ihéalogie  (Bibl.  nat.  lai.  094;,  fol.  1)7  ; 
lai.  1 1440,  p.  44),  puis  son  doctorat,  au  mjme  moment  où  Gaguin  était 
rcfu  licencié  en  décret.  La  communauté  de  leurs  débuts  et  de  leur 
liiuaiion  Mciale  ne  dut  pas  t\n  étrangère  1  l'amiiié  qui  unit  dès  celte 
époque  Laureni  Bureau  1  Robert  Gaguin.  Bureau  était  considéré  comme 
l'un  des  hommes  les  plus  savants  de  son  siècle  (cf  la  lettre  que  lui 
adressa,  le  )0  mai  14S3,  Jean  de  Médici:,  éditeur  du  Commtatam  luper 
ptimam  lentinliarum  du  carme  anglais  John  Paton,  Bibl.  nat.  Réi. 
D  1 164,  fol.  I  v"}.  Confesseur  de  Charles  VIII.  de  Louis  Xll  et  d'Anne 
de  Brelagne,  et  paniculièremenl  apprécié  par  eux  (De  Maulde,  Hiil.  dt 
Loaii  XII,  1.  m,  pp.  406-407  et  note,  et  Arch.  nai.  K.  77,  n"  i(). 
Bureau  fut  nammé  le  1 1  juillet  1499  évéque  de  Sisteron.  11  avait  rap- 
porté d'Italie  el  remis  i  t.  Bade  les  Otafianes  de  Philippe  Béroalde 
(Bibl.  Mai.  lac.  969),  cf.  précédemment,  p.  i-,!,  n.  1 .  II  engageait 
Jotle  Bade  i  publier  le  commentaire  Ai  \à  Parthima  Mariaaa  de  BaititU 
Spagnoli  (cf.  la  dédicace  de  J.  Bade  i  Bureau,  Bibl.  Maiarine  /ne,  S^ 


1 

t 


mîchî  notus  esses,  in  suspitîoneni  alicujus  tue  in  me  as- 
Knutionis  confesiini  venissem.  Scaturiunt  enim  laudibus, 
que  ulinam  vere  dici  mee  posseni  !  Sed  scribere  le  sic  in- 
lelligo  ob  Compendium  quod  de  Francorum  annalibus  a  me 
nuper  editum  '  legisii  ;  nec  arbitrer  te  secus  ac  seniîs  scri- 
bere, Religiose  enim  est  graviiatis  a  blandiciis  et  palpaiio- 
nibus  esse  alienum.  Conscius  tamen  sum  quaniulum  tem- 
poris  in  ea  re  consumpsi,  Egrolabam  profecio  et  fraudandi 
morbi  graiia,  noctu  maxime,  cum  quieiî  non  dareiur  locus, 
'rhc'i  ex  longa  hysioriarum  série  epythoma,  cul  ita  evenit  ut 
impressorem  sinistro  sydere  adiret,  maie  de  litteris  meren- 


fal.  I  •*>-  '-  Bade  lui  ivali  diji  dédie,  Vinnie  pr^cédenic,  ainsi  qu'à 
Arnold  de  Boir,  le  dcpaUtntia  aurta  lib,  III,  du  même  amcur  ci  i:arme- 
Maram  ûfUmîs  et  rtligiott  atqai  docirma  pteilantiaimis,  amitisque 
Oflimii  s.  nui  1498  (Bibl.  nu.  Ris.  0  Û44}.  fol.  j  v").  cr.  égalcmenc 
le  magnirique  éloge  de  L.  Bureau  pat  ].  Bade  dans  la  dédicace  i  Itaa 
Briielel  du  Ji  (tlamiliilibui  Itmperum  fralrii  Baplutt  Maatuam  (Bibl. 
I.  Fol.  [  \').  Plein  d'admiration  reconnaiiianlf  pour 
n  Gïtion.  par  l'inlercession  duquel  il  avait  été  guéri,  peniaïl-it, 
sur  iri  instances,  eagagé  Charles  Vltl  à  élever  à  Lyon 
lu  grand  docteur  de  l'Univfisilé  de  Paris  ;  il  continua, 
t.  i  agir  lur  l'esprit  de  Louis  XII  pour  oblenii  ta  cour 
de  Rome  sa  canoniialion.  sans  y  réunir  d'ailleun.  Cf.  Wimpbeling,  ifc 
ra*  tl  mirteulit  J.  CiriM.  i|o6,  inM  (iatéicuanie  plaquette  de  8  IT,, 
pleine  de  r«>éIiIioni  sur  L.  Bureau),  Celui-ci  nwurui  le  1  juillet  r  {04.  — 
a.  Papillon.  81U.  ia  autiari  dt  Boiirgegiu  (Dijon,  1741),  t.  I,  p.  1 19  ; 
1c  Vilien,  iriH.  CiTinfliMnii  {Orléans.  1711.  ln-fol.),i.  II,  col.  117-111; 
noid  de  Bust,  Spicalum  catmeliUBUin  (Anvers.  rfiSo.  in-fol.),  t.  H, 
^  4ly-94°>  élc.  La  Bibl.  nal.  possède  un  eiemplaifc  de  la  Rhtlorica 
ayant  appartenu  1  Laurent  Bureau.  Ses  armes,  sa  devise  et 
t  Initialet  sont  pcmtei  au  1"  feuillet  (Rés.  X,  1 1 14),  Cf.  également, 
oiéme  Bibliothèque,  mit.  lar.  1046,  :47),  1184,  i8t6i.  L.  Bureau  avait 
na  neveu,  ponant  les  mfmei  nom  «t  prénom  que  lui,  qui  mourut  i  peine 
igé  de  1 1  ant.  Caguin  composa,  à  ton  ititention.  deu>  épitaphet,  cht- 
^^CuDe  dt  quatre  diiiiques.  Ëdit.  de  Bocatd,  149S,  sig.  Do. 
^^     1.  Edition  de  Pierre  Ledru,  Pans,  }o  septembre  149). 


Ml.    R 

t'ai' 
pleine 

a.  pi 

^mM  Vil 

^■tniolt 

^Cmlni 


—  43  — 

tem,  et  sui  quidem  commodi  fameque  apprlme  incurium  '. 
Cujus  utinam  ignoramie  nulla  me  poriio  attingerel.  Esset 
enim  opus  suis  membris  atque  interseciionibus  mulio  dis- 
unclissimum,  Sed  quandoquidem  emissum  est,  nulla  meo 
honori  via  consuli  quam  altéra  impressione  potesi.  Quamob- 
rem  ab  iniegro  recognitum  meum  laborem,  et  non  înutili- 
bus  appendicibusampliatum,  Lugdunensi  impressori  (Jodoco 
Badio  hortanie),  commisi'.  Itaque  en  îpsius  eruditione 
atque  diligeniia  spem  capio  impressure  melioris.  Tuum 
igitur,  opiime  Pater,  eril.  dum  hec  secunda  impressio  com- 
plebitur,  liiieratos  viros  honari  negligere  prières  illas  sor- 
diculas  impressorum  et  comparare  sibj  emendaia  et  erraiis 
carenlia  volumina.  Vale.  Apud  Maturinos  Parisiorum,  xiiij 
kal.  Januarias. 

79 

(Paris,  27  juin  1497.) 

Roberlas  Gaguinui  Pciro  Buryoi,  [Epinola  U,] 

Excepi  lliteras  tuas  a  sene  queruloso  ei  jam  bustum  sa- 
pienti,  tabellarioAmbianensiumciviiaiis  ;  quem  noneabal- 
larium,  sed  nec  asellum  recte  vocaveris.  Est  enim  veterno- 
sum  atque  diu  emeritum  jumentum  quod  in  desena  pascua 


le  de  b  préface  des  deux 


I.  On  a  vu  précédemmcni  1- 1,  p.  f)  i,que  c' 
indépend^nlcs  de  11  volanlé  de  Gaguin  que  I 
en  1^97  apréi  celle  de  Bocjrd  (P^ris,  mSme  a 

).  Cf.  pr^cideDimenl,  I.  [,  p.  1)3,  n.  j. 
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jusie  proscribas.  Nam  prêter pabulum  '  nichil  expetil,  edendi 
peninax.  Nunquam  nisi  prandit  tempore  ad  me  venit,  nec 
saUrio  conientus,  peiîl  alimentum.  Rideo  certe  hominis 
suspiria  et  queretas  et  inedtam  semper  simulantîs,  nec 
lamen  dimiiio  a  me  hominem  nisi  aliqua  mercedula  pensa- 
lum.  Tibi  autem  cui  per  tuam  seneciuiem  molestum  non 
est  michi  scribere  gratias  habeo,  non  nescius  quam  longe 
suaviores  sunt  a  te  hoc  tempore  date  litière,  quam  cum  per 
juvcntam  laseivuseitilibas,  queritabasque  verborum  splen- 
dorem  ei  linnitum  unde  moveretur  auditor.  Jam  vero  post- 
quam  eialî  gravilas  et  sapienlia  accessit,  oraiîoni  quoque 
tue  gralîa  simul  ei  majesias  coniuncia  est.  Quare  le  oro  ne 
tremulemia  istaque  manus  tuas  occupât  a  scribendoavocet; 
sed  quod  ane,  studio  menteque  conceperis  per  scribam 
domesiicum  litiens  committe.  Si  le  mancum  natura  for- 
masseï,  nonne  ideo  ingenii  atque  anîmi  preclaras  dotes 
labescere aique  evanescere  permltteres?  Utere,  Petre.fami- 
liari  aliquo,  qui  scribendi  tibi  suppléai  officium  ',  qui  le  au- 
diente  légat,  qui  videndi  caliginem  aique  molestiam  levet. 
Omni  eienim  etaiidesidia  turpis,  senectuti  vîciosa  est,  si 
non  consilîi  et  animi  opéra  (dum  poiest)  perfruaiur.  Hysto- 
riarum  mearum  Compendium  jam  lenio  impressum  esU  ; 
sed  quandoquidemsub  epiihomaiescripium  edidimus,  ple- 
rosque  brevitas  otîendit.  Etgo  me  hortantur  producere  opus, 
ei  brevissima  que  suni  dilatare.  Constitui  commoditaii 
conquière  legeniium  et  laxare  que  suni  angusia.  superad- 
dilis  paucis  que  déesse  videniur  hyslorie,  v.  kal.  Julii, 
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(Paris,  M  août  1497.) 

Rohertus  Gaguinui  Bosîio    carmélite^  S,  {Ephtola  Ixxxtj.] 

Quidestquodsemperadscribendum,  Bosti.me  provocas, 

j.  cf.  prtcédïmmenl.  p.  g  i^t  "<  l-  Arnold  de  Bost  avliûnitjlué  CDlit 
»1  amis  des  Pjys-Bas,  d'Allemagne  et  dt  France  un  véritable  concourt 
poétique  en  l'bonncur  de  laint  Joachim.  Josse  Cllchtoue,  GuilUume 
Bibaut.  Roben  Gaguin,  Jacques  Keimolain  (cr.  plus  bai,  noie  1), 
Sebastien  Bnnl  (Varia  carmiita,  Bile,  in-4,  lig.  Hi-Hiiii  v°)  ;  Gaspar 
de  Keysenhem,  chanoine  régulier  de  Saint- Augustin  et  ami  de  Caguin, 
Roger  de  Venray,  etc.,  r^pondirEiil  1  ion  appel.  Ce  dernier  écrivait  à 
de  Bost:  >  ...  confratrem  mihi  dilectisiimum  Gaspai  de  Mejrienhem, 
qiiondam  novitium  meum,  înstigavi  ut  rui  causa  quidpïam  ludtret  in 
honorcm  sincti  Joachim,  qui,  meis  consUiis  acquïesceni  ut  libi  compla- 
cer«l,  sancio  Joachim  suas  primiiiai  consecravil.  u  Bibl.  Sainte-^Iene- 
viive,  ms.  ûiS,  fol,  486  t*  {ad  annam  1496}.  Suit  la  poétie  de  Gatpar 
de  Meysenhem  (fol.  4SË  ci  iqq  )  ;  et  une  autre  du  mfme  lar  le  mfmE 
sujet  (Ibid.,  fol.  488-489).  Roger  de  Venray  termine  ainsi  sa  lettre  : 
<i  En  amale  Bosti,  recipe  primitias  dilecli  confralrii  mei,  quas  cîliiu 
eiaravi,  et  eam  inflamma  luis  lineris  ut  proficiai.  Cum  veneruni  opéra 
nostra  ad  le,  que  jam  complevi,  rogo  quaienui,  amice,  accipiai;  aed 
quis  eas  imprimei?  Salatai  le  Gaspir  intime  cl  cordillilcr.  Snppriort 
nostro  icribcre  non  dimittai,  qui  meii  favcl  siudils.  Scripii  currenK 
cïlamo.  Sycambir  lolas  tuus.  0  (Ibid.,  fol.  489).  Seconde  leiire  d«  Roeer 
de  Venray  à  de  Bost  avec  une  hymne  de  sa  composition  sur  saini  Joa- 
chim. {1^.,  fol,  497).  a  Opiime  Bosti,  epislolas  meas  distribue,  n  libi 
placet,  unicuique  suam,  scîlicei  Joanni  Brutelle  (Maaburnf)  Joanni  Fer- 
nando, Robcrto  Gaguino,  Judoco  Badio,  et  consigna  eas  rel  poiiui  tuls 
epiitolis  concludiio  quibui  me  lam  dociit  vocis  commendabis.  •  (Ibid.) 
Suit:  Hytnnut  in  ftilo  s.  Joachim,  qaod  ist  dicimoitxto  calindas  oelo- 
brii,  imifit,  (fol.  497  ï")i  puis  une  autre  hymne  sur  sainte  Anne  (fol. 
41)9  r*  el  v'j.  Roger  de  Venray  termine  ainsi  sa  lettre:  ■  En  habes, 
Eloni,  quod  ïupiiii  quia  cito  de  Joachim  aliquid  Bnii  ut  lue  satisface- 
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de  iis  presenim  rébus  quedisertissimumel  plurîmasapien- 
lem  desiderani  ?  An  nescis  quos  in  me  latraïus  Marie  a  me 
def«nsa  imegritas  excitavii  ?  Herculeus  labor  est  cum  lot 
monsiris  depugnare,  quoi  habei  professio  vetiiatîs  ;  quibus 
etiam  prosuatis,  vipereum  aliquid  in  peciore  plapiiai,  nec 
aiiier  quiescem  quam  publica  poiesiaie  coerdii.  Quoddif- 
ficillimunt  factu  facit  illorum  astus.  Contorlis  enim  atque 
involutis  locuiionibus  venenum  obieguni,  utaitero  semper 
imelieclu  dirivari  aique  imetpreiari  possit  quod  loquuniur. 
Quo  fit  ui  in  meliorem  exilum  bifroniem  arguciam  bem'gnus 
interpres  venai,  iia  ut  in  comentione  posiia  veriias  [aiiiet 
semper,  caligine  circumducia.  Eapropier  in  insidiîs  locale 
hereses  :  firiv^runl,  inquit  David/ ,  sagiltas  suas  in  phare- 
ira,  at  lagillrnt  in  obicuris  '  rectos  corde.  El  ilerum  ;  subito 
sagtUahant  ei  non  timebanl  ;  firmavnunt  enim  sermontm  ne- 
Ktoom  ■.  His  causis  ipse  lardatus,  res   propier  vetusiaiem 


mn  voluRUii,  II  patittr  hymnum  in  libro  carminum  icrlpii  de  bcila 
Anni  e|ui  (onjugï.  Cr«da  quod  non  hib«iturin  libro ibbaiii (rriWne) 
•icui  et  ncnnulli  alii  de  «pisiolii  quis  misi  Robeno  (Gtguia)  vel  JoaiiDÎ 
|Naiiftirrn«l:  iic  quod  libi  vidcTur;  et  li  sini  digne,  tu  en  consigna  ci 
irotu.  NdIuî  enim  «ne  te  aliquid  facere  in  iisu  (fol,  499  V').  Ce  manus- 
criiioDtitiil  une  autre  Icllreîort  intcrejs»n(ede  Rogei  de  Vcnrajr  d  Jeln 
tUabome,  prieui  du  monaïuie  de  Saint-Séverin  de  Chiteau-Landon,  ei 
nUiite  aui  ciuiei  de  l'eniree  en  religion  de  Guilliume  Bibaui  (fol. 
m  f-V»)-  ■>">  une  lettre  d'Arnold  de  Bosi  a  Cornélius  Aurtlius 
Ciritdu,  l'ioii  de  Caguin,  de  Bon  termine  ainsi  :  >  Peio  igiiur  ut 
hjrtiohiffl  de  tamno  loacbim  cl  Anni  componas  et  at  ritam  celeiiem, 
quo  omnei  Rodimui  luit  eJeganlissi mis  lucubratiunculii  cunciii  amaiio- 
rem  facere  pergii.  Vale,  et  Doiiiinum  ora  pro  me.  Et  Gandara  u  [1497 
ou  1498],  Bibl.  de  Leyde,  Uon,  Vulcanii,  Caàa,  n*  iiS  G,  fol.  1.  Celle 
lellre  1  èt^  publiée  pat  M.  MolliuifKn,  Karti  Sehtts...,  pp.  17-aS. 
I.  Ptalm.,  X,  1. 
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aique  incenitudinem  diffirillimas  non  assumo  traciare;ei 
Joachim  sanctum  quidem  virum  oraiione  mea  iliusuari  satis 
posse  diffido,  cujus  nec  genus  nec  gesta  ut  meritus  est  am- 
pliavit  tiemo;non  ausus,  ut  sctitio,  latinis  aiïerre  quod 
apud  Hebreos  Grecosque  apochryfa  legisset.  Nec  tamcn 
dubiafidcsum  proximos  MairisDei  parentes oportuisse  vite 
sanctitlcatione  commendari,  qui  omnium  sanciificatorem  în 
iucem  prodituri  erant.  Sed  illud  miror,  lanlo  illos  tempore 
celebriiaie  et  annuis  solemniis  caruisse,  quibus  post  beatis- 
simam  quant  genuere  prolem  laus,  honor  culiusque  debe- 
tur  ' .  Ad  Dei  lamen  provideniiam  tefero  omnia,  qui  rerum 

t.  Caguin  lembJe  avoir  Ignoré  l'cuisience  d'une  buIJï  de  Sine  IV 
reUlive  i  11  célébration  d'une  messe  de  Joichim  et  d'Anne,  bulle  men- 
lionnée  par  Jacques  Jouber,  docleur  en  Décrel,  de  l'Ordre  des  Chanreu), 
dani  un  peiii  traité  cdnirj  istas  gui  dieuitt  sanctos  Jastfh,  Joackim, 
Mariam  Jacobi  ttSalomc,  uteroiqae  Vettris  Testamenti  sanctos  in  EccUtia 
Dti  non  aie  veatranios  ntqat  ipsoram  jestix  eeUbrûnia.  L'auitur  ttrii: 
H  Sciendum  poiircma  quod  anao  Dominï  1476,  Dominus  apostolus  papa 
Sixtus  quinui  in  buUa  confinnationii  ofAcii  leu  misse  beale  Marie  vir- 
ginii  in  monaiimo  Sancii  Cilli  liogulis  diebus  pcrpeiuis  temporibut 
drcaalandi  eipretse  concesiit  et  conBrmavil  quod  mïsia  m  eadem,  lia- 
gulii  diebus,  lenia  collecta  de  ambobus  parenlibus  Marie  Virginlt  Joa- 
chim et  Anni  in  plurali  numéro  recipi  ci  caniari  débet,  sicque  quotidie 
recipitur  ci  caniatur...  Uliimo  iciendum  quod  eciam  in  miiia  beaie 
Marie  Virginia  que  in  monaiterio  ecclesie  Constancieniit  majoTii,  lîn- 
guiii  canlatur  diebus  lertia  collecta  de  lanctis  Joactiim  et  Anna,  ab  una 
medietate  anni,  scilicel  a  fciio  nativiiaiii  Joannis  Baplisie  usqiie  ad 
dlem  nalalis  Chiiili  recipilur  ;  et  ab  ilia  medietale  anni,  pnla  a  fata 
nillvttitli  Chriiti  usque  ad  Joannii  Baptiste  [natiritstem]  :  canûmiltKr 
lenla  cdIIgci*  de  «ancio  Joieph,  virginco  sponsa  Dei  mairit  Marie  quo- 
tidie retipilur,  sicque  recipi  et  perpeiuii  temporibut  sic  cantirï  et  icr- 
vari.  Anno  doininice  ïncarnalionis  milleiimo  [quadringentesimo]  lep- 
luageiima  nono  solenniter  per  sigillaios  chiragiaphos  conlirmalum  cl 
ratiricalumesl"-  [Sig.  b-bii).  Suit  l'histoire  de  saint  Joachim  (lig.  ci  v*), 
et  l'office  de  la  n^esse  de  saint  Joachim,  ci  v°-d,  dans  l'ouvrage  :  Hisloria, 
ligtndc  ac  o/ficia  compasswni!  beali  Virgims...  it  stibrum  proginitomm 
alqut  ccgnaionim.  rfoniheim,  1(07,  in-foi.  de  )j  II. 


Zti  tempérai  et  momenia,  Scripsi  iierum  de  sancco  pa- 
laicha  (sicut  velle  te  novi)  caraien  ' ,  Keîmolani  »  tui  ver- 


I.  Cn  àtux  piécci  de  vers  d«  Caguin  en  l'honneur  de  aaini  Joachim, 
qo'il  n'a  pai  (ail  figurer  dam  i«  œuvres  imprimées,  se  rrauvent  i  U  lin 
de  la  kild  Jeia  Christi  de  Ludolpbe  le  chanreui,  dans  ]'«di[ion  qu'avait 
prépitëe  loue  Bade  ci  qai  patuT  d'abord  i  Paris,  chez  Ulrich  Gering  et 
Benold  nenboll,  ea  i^oi,  ia-fot,,  puis  i  Lyon,  i|t9,  ïn-fol.,  i;ii, 
io-4,  etc.  L'ouvrage  le  compose  de  coii  pinies  :  la  i"  comprend  la 
Vila  chrilti,  la  i',  la  SancU  Anne  yirgiitis  Ctiiiltipari  gtmtricii  itta  la 
lompiiidiiim  lahoit  AsciBtiâno  ndacta,  la  ;*,  ki  DiVi  Jaachim  palris 
lautUiiime  nrginii  laudei  ia  variit  arminum  gintribut.  La  préface,  non 
datée,  cil  adtciKC  pai  loi»  Bade  1  Pierre  Rosian,  chevalier,  docteur 
M  atToqut.  Outre  ici  deux  pthes  de  Cagain  mentionnées  ci-dessui  el 
qui  tont  les  demitrei  de  cette  troisième  partie,  on  remarque  une  poésie 
en  rert  asclépiadei  glyconiquei  de  Joue  Clichtove  [io  strophes  de 
quatre  vcri)  ;  une  hymne  laphique  de  Jacquei  Kymolain  (  i  j  strophes 
de  ijuaue  ttii;.  ei  une  autre  pièce  dont  la  premièie  lettre  de  chaque 
vers  reproduit  son  nom,  en  vers  saphiques  (lû  strophes  de  quatre  vers)  ; 
huit  épigtammes  du  chaftteui  Guillaume  Bibaut,  ei  une  pièce  de  vers 
saphiques,  du  mfme.  Les  deui  piêcei  de  Caguin,  l'une  de  sii  distiques 
qu'on  trouve  tgalemcnl  dans  un  très  inléretsanl  ms.  de  la  BihI.  de 
Saim-Omer,  lit.  691,  fol.  âi  V-ûj  ;  la  seconde  de  quaiorte  distiques,  et 
qui  n'oSreni  rien  de  particulier. 

1.  Jacques  Kymolain  était  religieux  au  couvtnl  du  Carmel  de  Cand, 
Ul  ville  natale,  et  l'ami  d'Arnold  de  Bon,  bien  que  beaucoup  plus  jeune 
que  lui.  Trithême,  sur  les  instances  de  ce  dernier,  adressa  i,  Kymolain 
une  leme  renuiquable  i  la  daiedu  11  iuillet  1 10(.  Epiit.fam.,  pp.  460- 
46;,  epiiL  XXVI  {édii,  PreheiJ,  «  Jacobus  K^molanus,  Ordinis  Cartre- 
hiamm  tx  Candaro  theologui,  amoeni  et  dulci)  ingenli  homo  >,  écrit 
Trithême  i  Roger  de  Venray.  Cologne,  11  juillet  liO(  ((pirt.  XX.  p,  4Ç4). 
Kymotain  entretenait  des  rapports  d'amitié  ittz  Josse  Bade  qui  lui  dédia 
■on  édition  des  Bucolica  earmirm  de  Pétrarque,  dont  il  lui  atait  com- 
muniqué le  manusn'il.  >•  lod.  Bodiu)  Aicencius  F,  Jacobo  Keymolano 
vito  tane  quani  retigioso  et  perquam  aniie  docto.  S.-P.  D.  —  Seriui 
quidem  ac  iptravimus  redeunt  ad  le,  Pater  opiime,  argutissima  nec 
minui  jocunda  disKTIissiini  viri  Francisci  Pelrarchae  carmina  bucolica, 
que  ra  fide  abs  te  suscepisse  agnoKO,  ni  in  luccm  aiiipliotem  cjtlcogia- 
plii»  emiiienda  curarem...  n  Paris,  t)  avril  iioï.  F.  Petriirekai... 
ittoliM earmiiu... ai  Jadoca  Bad la  Aictiucio {s\c) eiphnata,  Paris,  [(oi, 
]||  et  inYc  i|oJ.  Dans  U  tente  alléguée  plus  haut. 


sibus  admonitus  ;  cujus  et  tuîs  sacris  precationibus  multum 
me  commendo.  Dedi  ad  Badium  de  nostris  hystoriîs  liiieras, 
utaliquot  michi  volumina  mittere  festlnet,  quanquam  id 
diflicillimum  esi,  lum  quia  nemo  nisi  nundinis  exaciis  ad 
nos  vecior  commigrabii,  tum  quia  pestllens  aer  Lugdunum 
infestât  '.  Vale,  Apud  Parisios,  iij.  idus  Augusti. 


Trilhèmc,  i  la  prière  d'Arnold  di  Bosi,  écrivait  iustemtnl  i  Kymoliin 
de  montrer  moins  de  curiosité  pour  l'islroaDmic  et  le>  lettres  pt^iaeiit 

C'est  p3!  CRCur  que  de  Viliers,  dans  si  notice  sur  Kymotanus,  «  Jacobus 
Reimolanus,  corrupte  Kermolanus,  sed  vulgo  KymolanDS  n,  prittend  que 
[a  poésie  de  Caguin  i  Arnold  de  Boii,  commençant  pu  :  Tunt  anqaam 
mtCttm,  Boni,  ctrtare  quicsccs,  contient  une  allusion  1  Jacques  Kcmo- 
lain.  BibUothect  Curmeliluna  (Orléans,  I7;i,  in-fol.),  t.  I,  col.  696- 
Û97.  C'est  Jacques  Wimpheling  que  Caguin  a  en  vue  ;  et  d'ailleun  cette 
pièce  de  vers  est  donnée  i  la  suite  de  VEpitMa  cieaialariû  ai  Suerai 
r  {Strasbourg.  1  |o6,  in-4),  avec  le  titre  suivant,  qui  manque 


.Hfb,m-i):« 


is  Caguii 


imphlingt  de  tripiici  candore  beaie  Marie  Virginij 

I .  Par  leilrei  datées  d'Acqs,  8  mars  I4Ë3,  Louis  X[  avait  institué  i 
Lyon  quatre  foires  annuelles  de  quinze  jouri  chacune,  a  quinze  joun 
Encien  ouvrables  et  continuels  sjns  interruption  :  c'est  i  scivolr,  ta 
première  commençant  le  premier  lundy  après  Qufljimodo,  la  seconde  le 
quairiesme  jour  d'aausl,  U  tierce  le  tiers  jour  de  novembre,  et  la  quarte 
le  premier  [undy  après  la  teste  des  Roii  u.  OtdoBiiartcis,  t.  XV,  p.  64). 
L'épidémie  dont  parle  Caguin  est  contirmée  par  Benoît  Maillard  dans  si 
Chronique,  publiée  par  M.  Ceorge  Cuigue,  Lyon,  1S8;,  in-ii,  pp.  97 
et  18},  Sur  les  retards  que  subit  l'apparition  de  l'édition  lyonnaise  du 
C'imprndium,  et.  précedemmcnL,  t.  I,  p.  iji,  n.  1  et  sqq. 


Robertas  Gaga'tnui  Rogerio  cénobite  regulari'. 
[Ephlola  Ixxxj.] 


I  Quos  de  me  sctipios  veisus  ad   me  misisii,  eos  libens 


.  Rogtr  de  Vtnray  niquii  tn  celle  ville  diitante  de  vingt  licuei 
environ  de  Mieimcht,  dmi  le  duché  de  Gueidres  (d'ofi  l'ippcllatïon 
frèquenle  de  ■  Ruigenii  Sycimber  u),  soil  en  141 1 ,  d'après  Trilh^me 
{Calhttùgm  lUui.  rir. Germanie,  1491,  in-4,  fol.  6^  v*),  sait  en  14(6, 
Il  l'on  icccpie  pour  eiici  le  pamge  d'une  leiire  du  la  aaûi  iia7 
de  Triihtme  i  Roger  où  il  lui  dii  qu'il  a  iifusi  la  cinquaniiine, 
i/uiiifuiiginmain  ttetis  aitnam  iupcrgrcsmi  tt...  t  {Epiit.  ftm.,  apud 
Frcher,  t.  Il,  p.  ip,  letire  XL).  Il  devint  chanoine  régulier  de  l'Ordre 
de  Siinl-Auguitin  lu  couvent  de  Saint-Pierre  de  Hagcn,  préi  de 
Wormi.  Thtologien,  poète,  orateur,  il  compoia  un  nombre  consid(' 
rable  d'ouvragei  (i;6  opusculei  en  vers  et  en  proie  de  149;  i  i;oi), 
TtithtmU  tpla.  VI,  pp.  440441,  dont  quelques  pièces  seulement  sont 
parvenues  juiqu'i  noui  ;  en  général  fort  mcdiacrei,  malgré  les  éloges 
de  Triihème  qui  avait  pour  lui  la  plus  liacére  affection,  comme  on  peut 
ie  toir  par  ireiie  des  Iciitts  qu'il  lui  adressa,  et  qui  son)  iaiérèei 
dans  le  recueil  de  let  Epittelc  famUiaris  (Haguenau,  !;;?■  in-4,  <> 
dans  l'èdit,  de  Fteber,  1.  11,  pp.  4H'ST4<  'i^-  ^  ^-P-  vi,  XII,  XX, 

XXIX,  XXXI,  XUV,  LXXI.  LXXIV;  lib.  Il,  Ep.  X.  XI,  XII,  XXV, 
XL.  1.1),  Hogei  de  Veniay  entretenait  une  vaste  correspondance  avec 
ICI  amis  d'Allemagne  et  de  France.  De  cette  énorme  production,  il  ne 
r«ie  guère  que  quelques  pièces  publiées  i  la  suite  du  De  Uu4ibui  lanc- 
tiuime  matrû  Anitl  Uactalttl  de  Trithème  (Mayence.  1494,  in-4,  ''S- 
(1  v*  Cl  iqq.,  et  Lciptig,  mime  dite,  in-4,  '°'-  '  >"  '*  ^*  <■  ^^  •'''\i\  ; 
neuf  distiques  barbares  sur  le  Dt  pnpritUte  moaachoram  du  même 
Triihéme  (Majrence,  149!,  in-4,  '"'  ^'  *')■  ""<)  diiliques  sut  le  Di 
Ufiploritui  Girmamcit,  du  même  (Calkalogas,  dernier  fl.  liminaire  non 
iD  billet  1  Wimpheling  i  la  suite  du  De  ialigeilate  de  ce  dernier 
L,,  Thuasnc  11.  —  4 


—    (O   — 

tibique  benivolus  legi.  Illi  enîm  quantum  ad  humanitatis 
siudia  piopensus  es  non  obscure  lesianiur.  Qua  in  re  si 
diligens  eris,  non  parum  jucundiiaiis  libî  accessurum  est, 
dum  tersissimos  auiores,  et  non  eos  qui  vulgo  habeniur 
leges,  aridi  sine  succo,  el  senieniîarum  inepiiiudîne  '  ani- 
les.  Itaqueoportet  maxime  disceniemassuesceremelioribus, 

(Smsbauig,  i;o6,  in-4,  lig.  Giiii),  iniéresiùni  par  te  passage  relatif  i 
Tommaio  lughirami;  r\.  ...  celtrum  iniclleïimus  Dominum  Thomim 
Phedram,  canonkum  sancT[  lohannis  Laleraneniii,  byblioicciriuni  pape, 
per  omnia  lecum  sentire,  idque  in  abditis  bybtiotece  teppcriiie  (lie)  quod 
»  le  de  sancitisimo  pâtre  noiiro  Augustiao  icriptam  es)...  Ex  Dumetis  > 
{forme  latine  correspondani  à  l'allemand  Hagea).  (Ce  païuge  vient  en 
effet  conErmer  le  témoignage  de  Carte romachos  relativement  1  la  nomi- 
nation d'Inghirami  comme  préfet  de  la  bibliothèque  vaticaoe.  Cf.  Piine 
de  Nolhac,  Lti  corrcipondanU  d'Aide  Uanace  (Rome,  1S8S,  in-8),  p.  44 
et  note  6.)  Une  lettre  adressée  i  Trithème,  Hagen,  1"  décembre  1)06, 
et  puhlîte  dans  les  Epist.  fumit.  de  ce  dernier,  lib.  11.  épis.  XI,  pp.  ji}- 
4,  utile  pour  la  biographie  du  deui  correi pondants,  et  les  deu>  billets 
imprimés  plus  loin,  p.  ^4,  n.  1 . — Cf,  Trithéme,  De5£ri;il.  («(M.,  1494, 
f.  1)7  *"  •  Cathstogui,  fol.  6f  r*  et  v°;  Bibl.  de  Munich,  mi.  Ut.  logi, 
iii;  (qq.  courtes  piécesl  ;  Bibl.  Sainte-aeneviève,  ms.  biB,  fol.  4B6  et 
iqq.,  etc.  —  En  décembre  1  toi,  l'imprimeur  Henri  Quentell  de  Cologne 
publiait  un  petit  opuscule  de  Roger  intitule:  Diahgai  Jratris  Rutgeri 
Syeambri  canonUi  rtgukris  il  quantitatt  lyllabarum  cum  paucis  cerm'i- 
nibui  aijaaclii inchoat,  în-4,  18  tf.,  dédié  par  l'auteur  0  ad  magittrnm 
Jtcabum  dicium  Sonneii»h]rn  »,  son  interlocuteur  dans  le  présent  dia- 
logue, qui  est  suivi  de  quelques  poésies  de  Roger  adretiées  à  ce  dernier. 
(Sig.  Eii-ï|,  L'ouïrageest  précédé  d'un  avis  de  l'imptimeuraux  lecleun 
luxqueli  il  déclare  que  si  le  présent  traité  obtient  leur  approbation,  il 
publiera  d'autres  écrits  de  notre  religieux,  dont  il  donne  une  liste  de 
cent  deui  opuscules  divisée  en  iioii  livres,  qui  ne  parurent  jamais  (sauf 
le  présent  opuscule,  le  quatre-vingt-dixième  de  cette  listel,  mais  dont 
le  titre  montre  quelle  fui  l'activité  littéraire  de  ce  correspondant  de 
Caguin.  (S.  A  v''-Aiiv").  Lci  différents  ouvrages  de  Roger  que  cite  Tri- 
Ihéme  dans  son  De  Seript.  icctts.  (édlt.  1494],  fol.  i  ;7i  et  dam  son 
Cathalùgus  (édil.  i4!i<),  fol.  6^  f  et  V,  n'ont  pas  été  imprimés  ou  ont 
dispatni. 

I.  [i  Carmen  ineplum  ",  disait  Aide  l'Ancien  en  parlant  du  Doctrinale 


I.  (CI   i 


>)■ 


ei  sic  formare  aniinum  probaiissimis  inslîtuiis,  assiduaque 
imitaiione  opiimorum  precepiorum,  ut  solîdus  in  illis  perse- 
verei,  elîani  si  ad  minus  disciplinatos  codices  ludi  causa  se 
convmat.  Ad  quam  rem  nullo  precepiore  eges.  Enîmvero 
quantum  ex  luo  carminé  suspicari  licei.  apte  felicîierque 
exorsus  es.  Sedulus  ergo  quod  bene  cepisti  persequitor, 
neque  id  me  scribere  îdeo  puies,  quod  omne  luum  carmen 
in  meas  consummasti  laudes;  ubi,  tametsi  prêter  conscien- 
tiam  mcam  multa  aiecumulata  sunt.iuehumaniiatiascribi 
débet,  et  tue  quîd  in  me  benivolentie  gratias  ob  eam  rem 
habeo,  habiturusque  sum.  Nemo  enim  sua  preconia,  licet 
tidem  excédant,  inviius  audit;  non  mediusridius  exiolleniie 
causa,  sed  ut  quod  faiso  sibi  dari  intelligii,  id  rêvera  adî- 
pîsci  coniendai.  Quod  cum  vere  in  me  animadverto  '  ignora- 
lionis  et  desipieniie  mee  conscius,  aherius  tandem  lauda- 
lioneadmonitus  me  castigo.  Scripiiones  etenim  mee  prîus 
(faieot)  in  lucem,  impellentibus  amicis,  prodîeruni,  quam 
severissima  fuissent  lima  absterse;  quanquam  propalandi 
nominis  amor  fere  omnibus  biandiiur,  ul  parum  emendatas 
lucubraiiones  edere  interdum  obtineat.  Sed  illud  potîssi- 
mum  scriptoribus  persuasum  esse  oportei,  veritati  magis 
quamsptendori  orationislaboremaccommodare  suum.liaque 
rarus  est  qui  dicendi  eJeganiiam  ita  ubservel,  ut  calumnia- 
lorcm  vitare  *omnino  posîît.  In  omni  profccto  disciplina, 
cum  presto  scmper  detractor  assit,  nulla  plurimorum  judicio 
[^magisjiobnoxiaest  quam  ratio  dicendi,  adni tente  ignoran- 
uimo  quoque  se  videri  diseiium,  cum  de  oraiionis  siilo 
formula  movctquestionem,  Superabundeigitur  michierii. 


—  sa  — 

non  ofTendisse  veritatem  in'  iîs  quedematris  Chrisii  puri- 
taie  a  me  edila  circumferuntur  »,  Quibus  si  quis  ex  emu!a- 
loribus  repugnabil,  divina  ira  supplicium  dabtt.  Vale. 
Apud  Parisios,  ii).  idus  Augusti. 


(Paris,   1"  septembre   1497.) 

Régine  CasUlle  et  Cranatef  Robehus  Cagninas.  S. 
[Epistola  Ixxxiij.] 

Liuere  lue  Celsitudinis  me  leiificaverunt  vehemenier. 


itàtns 


,  fol.  f 


1.  in  (manqi 

1.  Alluiioa  à  ses  drui  Irailés  en  vers  el  en  prose 
concepiion  de  la  Vierge. 

).  Isabelle  naquit  le  ai  ivrîl  I4!\.  En  1469,  elle  épQuiiit  l'indnl 
d'Aragon,  Ferdinand.  Devenue  hciitiére  de  Castille  en  147^1  11  mon 
du  père  de  Ferdinand  pennii  aui  deux  époux  de  gouverner  ensemble  11 
Casiille  ei  l'Angon  juiqu'iu  dicês  d'Iiabelle  survenu  le  16  novembre 
■  104.  Cf.  Hernando  de!  Pulgar,  Cràniea  it  lot  stàorts  nya  cttàlicti; 
Andrts  Bernaldez.  Hiitoria  de  loi  riyts  cathùHcoi,  dans  la  Biblioticâ  il 
autans  EspanoUi  de  Rivadeneyra,  Madrid,  J87B,  t.  III  ;  Pierre  Mirljrr, 
Opas  epiitolarum,  Amilerdam,  167a,  in -fol.  ;  Clemencin,  Elogio  dl  I* 
rtina  Donna  Itabel,  dans  le)  Mtmoriai  it  ta  rtal  Àcadcmia  de  la  Hll- 
horia,  Madrid,  1816,  t.  VI,  pp.  1  ei  sqq.  Sur  Hernando  del  Pulgar  ei 
sur  ses  ainbasiadei  en  France,  cf.  Daumet,  Étadc  sar  l'alliante  de  la 
France  el  de  la  Ceslllle.  pp.  116118,  11 3  el  noies.  C'est  la  deuiième 
ambassade  de  ce  personnage  que  concerne  le  compi;  luivani  :  ■  Jehan 
le  Flamenc,  orfèvre  i  Paris,  n<  '-  ?°'"  1°  marcs.  1  onces,  6  eaierlins 
d'argent  en  1  flacons,  6  hanaps  verei,  god 
Hanaps  godoronei  esquels  a  un  soleil  au  fond  a  1  j  1.  le  marc  preienKi 
a  Fcrrando  de  Pulgar,  secrétaire  conseiller  et  ambaxadeur  du  rojr  àt 
Casielle  venu  eaambaxade  devers  ledit  Seigneur».  Extrait  du  IX'copgpU 
de  sire  Jehan  Bricannel  (I47!)>  B<'>'-  nal.  fr.  1068),  fol.  6;9  v°.  tyautm 


m" 


—  Sî  — 
Ion  cnim  res  alia  graiior  michi  nunciari  potuil,  quam  mei  \ 
irdinis  et  frairumqui  ineovivum,  etdeinceps  victurisunt,  \ 
regularis  secundum  Deî  precepla  conversaiio.  Propietea 
enim  vocavil  eos  Deus  in  sanciumreligionis  cotilubernium, 
ui,  deserii';  seculi  hujus  inanibus  Illecebris,  spiritualem 
viiam  degant  et  spirent  in  alios  bonum  odorem  omnis  con- 
linentie  ei  virtutis.  Cui  celesii  discipline  quia  laudabile 
piincipium  dedisiî,  iHinam  diu  in  eo  proposito  persévères  ! 
Magnum  nempe  incrementum  est  bene  agcre  cupienii  prin- 
ipum  '  exhortalio,  etadjecius  interduraterror.  Itaque  tuam 
levoiionem  laudo maxime,  quedifficilioribusoccupaiacuris 
reipexii  tandem  humiiioriï  condidonis  homines  Dei  servos, 
ut  eos  admoneret  sursum  oculos  lollere  et  reeognoscere 
sue  liberlaiis  el  salutis  auiorem.  Idcirco  tuam  benignitatem 
oro,  ui  quos  ad  frugem  sanctîoris  vite  surgere  intelligit,  eos 
foveat  et  jugiler  amplificet.  Eos  vero  qui  ceno  immersi 
volupiatum  jugum  rejiciunt  discipline,  ad  nostre  primarie 
insiîioiionis  observaniiam  tua  majesiaie  compellas,  ita  ui 
unius  Ordinis  et  professionis  una  sii  vite  et  morum  inie- 
gil  as.  Sicul  enim  regulam  observanlibus  auxiliari  desidero, 
ita  repugnantibus  et  aiiorsum  tendenlibus  virgam  correc- 
tionis,  quemadmodum  reiigiose  hortaris.înducam*.  Enim- 
vero   credendum  est,  morum  puritaiem  ei   religiosorum 


k' 


I*  au  liège 


.  pnncifrium.  A,  Toi.  86. 
).  Un  da  prtmicri  loini  de  Ximénés,  loriqu'il  fui  noir 
irchièpÎKopal  de  Tcilède,  Tut  l;i  réforme  du  cierge  rcguliri 
Il  iroufj  dint  U  (cine  liibelle.  pourli  réilisationide  ses  desseins,  le 
mnrautt  le  ptui  cniptEu«  ei  le  plus  ferme.  Cf.  HéFclé,  Le  cari.  Ximiais, 
thip.  »iv.  pp   lj7ei  iqq. 


—  S4  — 
n  sanctimoniam  muhum  prodesse  regnomm  mode- 
ratoribus,  dum  hi  jusiicia  et  legibus  populos  regum,  illi 
orationibus  ex  piis  assidue  supplicationibus  Oeum  plaçant. 
Vale,  felix  et  optima  regina.  Ex  urbe  Parisiorura,  kal.  Sep- 
tembris.  M.  cccc.  xcvij. 


(Paris, 


'  octobre  1497.) 


Sacro  fheoiogOTum  doctorum  Parisiensis  Académie  collegh 
RoberlusG>iguinus,  in  tadtm  Academia ponli^cii  juris  intrr- 
pres,  Ordinis  suncfe  Trinitaùs  du  red^mplionr  capttvo- 
ram  minisler generatis ,  satalem. 

Scio  difficillimuin  esse  de  pieiate  scribenii,  etiamsi  fide- 
libus  nltitur  leslimoniis,  preterire  impune  calumnias  invi- 
dorum.  Siant  enim  passim,  arreciis  auribus,  non  lam 
vindices  faisitatis  quam  aliorum  benefacia  perosi  ;  dum  suo 
nomini  id  nociiurum  putani,  quod  aliorum  laudi  concessum 
indignanlur,  Quod  supra  aliquot  annos  compErievenissein 
iilo  laniillo  codice,  quem  defendendi  Virgineî  candoris  « 
Marie  innocentie  causa  edideram',  insuhantibus  in  me 
adversariis  qui  jampridem  consueiudinem  '  feceruni  calum- 
niandi  quecunque  ad  conceptionis  puritaiem  afferre  soJei 
pietas  fidelîum.  Adeoque  si[h'omacosifuruntlibidine  delra- 
hendi,  ut  criminis  hereseos  insimuleni  quos  in  piissimam 

1.  Allujîon  i  WD  poèitii  et  i  son  XTi'ui  en  prose  en  l'honn«ur  de 
l'immiculée  conception  de  U  Vierge  Marie. 


ropensos   : 


-  iS  — 

Ti  animadvertuni  I.  Eam  ob  r 
iratus,  ipse  libellumrecognovi,  siquidin  eoadinisiss 
i  vcritati  conttairet,  ei  michi  quidem  visus  sum  in 
lidei  régulas  ambulasse,  atqueeaienus  défendisse  Marie  can- 
didissimam  puritaiem,  quatenus  secundum  Chrisii  precellen- 
lera  innocentiam  oporiebai.  Porroque  subobscura  eram  illus- 
iravi,adjeaisaliquoiraiiunculis,qijeadversariorumjac[amie  < 
Cl  gloriolis  occurrant.  Sed  non  iddrco  assertionîs  mee  se- 
curus,  emîiiendam  c  sinu  meo  tecogniiionem  arrogavi,  nisî 
prius  vesiro  judicio  omnia  subjîcerem.  Iiaque  quandoqui- 
dem  iota  iheologici  siudii  aique  certaminis  hec  discepiaiio 
est,  vestrum  examen  juresubibit,  quo  permuiti  olim  aut 
stetenini  aut  ceciderum.  Quod  enim  vesiro  libraium  est 
scrulinio,  îd  sine  dubîeiate  verum  jusiumque  a  fidelissjmis 
quibusque  suscipiiur.  Chrisiiane  nempe  religioni  non 
minus  firmamento  quam  arroganlie  plurimorum  formidini 
semper  fuistis.  Nam  iheologice  sapientle  et  laudis  vestre 
est  maiorum  vesiroTum  gravis  quondam  in  Joannem  de 
Montesono'  detinilio,  cujus  dcfensionem  Ebroîcarum  pon- 


Sl  <eti,  mil^  Il  dctision  contraire  de  Suie  IV  du  j  septembre 

|8).  cr.  Riynildi,  Aa/iatu  tcd.,  i.  XXX.  p.  |6,  n°  £4  (  Pi  ris- Bar- le- 

K,  1877I.  Cf.  tgalemenl  U  teiire  de  Trlihéme  au  Itcicur,  à  Ja  fin  de 

R  Tiittalut  di  taiiditvi  meraiiUs  tt  biatmiiiu  mulrii  Dtî  ginilrîcu 

p*.  Lcipxig,  »4'^.  in-4  (Bibl.  Maiarine,  Inc.  773);  ei  du   niémp, 

mit*  Ffi'MUfjifflJiJ (Siint-Cill.  1607,  iD-fol.),  t.  I[,  pp.  |6S-iÉ9. 

n  de  MQlEOn  tliil  n^  en  Aragon,  dam  la  ville  qui  porie  ce 

1,  Djdi  tes  Ihtiti  pour  le  dacTorai  en  ThéoJogie,  qu'il  passait  en 

il  *vjlt  avance  dei  propaiiiions  jugiei  lèmiralrei  contre  l'immd- 

anicpllon  de  la  Vierg«.  Il  éiaîi  dominicain, et  ilfrrmait  qu'il  parlait 

)lni  en  ion  norn  propre  qu'en  celui  de  tout  ion  Ordre,  cr.  Caguin, 

^ptadiam,  M    Cil  Irégne  de  Charlet  VI)  ;  Chrùniqac  du  riligicBi  ie 

"t-DiBis (.timon  Bellaguei),  Paris,  iSii,ln-4,  t.  I.liv.  tx.  chap.  11, 

;  Du  Boulaj,  I.  tv,  p.  611  ;  Duplessis  d'Arj^tniré,  t.  I,  1*  part  , 

I   cl  tqq.;  Crivier,  1,   lir,  pp.  78  et  sqq.,  Tommaso  Slroizi, 


tificem  Cuillermum  '  pena  similis  eomplexa  est.  Quos  ad 
parem  errorem seculus  Johannes  Thomas»,  vesiro  examine 
damnatîonem  accepîi.  Eodem  exemple  Adamî  Suessioneus 
plexus  est  ;  nec  vestram  Gaufridus  de  Sancio  Martino  i  cen- 


COBlroveriia  âelia  conctzioni  iella  tiata  Vtrgini  Maria  dtscritta 
istùricamente  (Palcrme,  i7oo,  in-fol.),  t.  I,  pp.  iji  el  iqq.  Cel 
iiiUOT  a  eu  i  91  diiposilian  les  rrgislm  d«  l'Université  ou  àa 
copiei  qui  en  eiiiiaienl  alors,  comme  l'étiblisicnl  Ici  nombreuses  cita- 
lions  faiiei  «n  manchette  et  l'ordre  des  personnages  ciléi  qui  est  le  mfme 
chu  Caguïn.  C[.  également  les  Eictrpla  arlicvloram  tractalus  cvjiitiam 
centra  erroreifratrisJahùitnis  de  MoMcsonoOrdinispredicûtoramPariim 
eoniemaatos ,  i  la  (in  du  Tixtus  Stittintiarum  cura  canttusîombu}  HtarUt 
..(Paris,  1409,  in-fol  );  Honoré  Bonnet,  L'apparicion  Kaittn 


Jtkaa  i 


;.  fr.  810,  fol.  3 


v-lnt! 
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in  de  Monton  ei  de  ses  pariuan 
recueil  des  pièces  qui  se  irouvcnl  dint 
q.  lai.    iSlË.   M.   Henri  OmonI  en  * 


1404)  ;  et,  pour  le  procès  i< 

ici  dans  la  Iciire  de  Gaguin, 

le  mi.  de  la  Bibl.  nai.  nouv.  acq.  lai.    mvi.   ».   Hei 

donné  les  sommaires  avec  le  renvoi  aui  textes  originaux  ei  autres,  mss. 

et  imprima.  Cf.  Bibi.  de  CEcolc  dis  Chartti,   1.  LXl!  (1901),  pp.  (80 

Cl  sqq.  La  relation  complète  de  l'alTaire  Monzon,  rédigée  par  Cerson, 

csl  iran^crite  dans  le  lai,  Ipoy  (ms.  du  iv  s.),  fol.  194-101,  etc. 

I.  Guillaume  de  Valan,èvéqiic  d'Ëvreui  [i;88-i]  avril  1400), domi- 
nicain et  confesseur  du  roi,  avait  désapprouvé  le  jngement  de  l'Univenïté 
contre  Monion.  (Du  Boulay,  t.  IV,  p.  6;;  ;  Duplessis,  i.  III,  pp.  [|i  et 
jqq.,  et  1  (B  ;  Crévier,  1,  111,  pp.  89  el  sqq.  ;  Slrozii,  pp.  s7i  et  sqq.). 

a.  Jean  Thomas,  patlisan  convaincu  de  Monzon.  Cf.  Duplessi),  l.  I, 
p.  II,  pp.  iji  et  sqq,;  Sponde,  Annales,  ad  an.  1)87,  n.  7;  Slraiii, 
pp.  (74  ei  sqq- 

;.  Adam  de  Soissons,  prieur  des  Jacobins  de  Nevers.  11  avait  prtché 
que  SI  la  Vierge  éiail  moite  avant  la  passion  de  Jcsui-Christ,  elle  leriit 
descendue  en  enfer.  ■  quoi  qu'il  n'emendii  pas,  dit  rrévier,  par  1«  mot 
d'enfer  le  lieu  du  supplice  des  damnés,  l'équivoque  eioii  clioquime  et 
scandaleuse,  et  la  supposition  téméraire  et  folle  v  (i.  lit,  pp.  91-93].  |) 
fil  une  rétraction  solennelle  au  cimetière  des  Innocens,  le  1 1  mai  1  jBç, 
et  une  seconde  i  Nevers.  (Ibid  ,  Duplessis,!.  I,  p.  ii,  p.  141  ;  Sironi, 
P-  S7it- 

4.  Jean  Adam,  dominicain,  docieur  en  Théologie,  hostile  i  la  solen- 
aisation  de  la  fête  de  la  conception  de  la  Vierge  Marie.  (Duplessis,  1. 1, 
p.  II,  p.  14I1  col.  II  ;  Strozzi,  p.  |7{). 
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suram  evasii.  Joannis"  Ade»  lemeritas  erroris  sut  perii- 
diam,  vobis  însfquemibus,  abnegavii.  Sed  nunquid  Peirus 
de  Canchero».  Joannes  Nicolai-t,  Petrus  quoque  de  Che- 
riacoi  vesirîs  disputai ionibus  superati,  publiée  tetracta- 
tioniï  diffamaiione  se  insignes  reddideruni  et  famosos  r  Est 
profecto  sacrosancium  vesirum  eollegium  adversus  felsam 
doctiinam  constans  in  ctvitate  Dei  presidium,  fîdei  ei 
pieiatis  tobur,  verîiaiis  spécula,  falsiiaiis  et  pseudodoc- 
lorutn  vindex  et  malleus.  Eapropier  si  quod  de  Virginis 
immaculata  origine  a  me  sctiplum  et  vobis  dicaiura  est, 
iJ  sapiemie  vesire  decreto  probabiiis.  Omnes  lairaniium 
et  tivoris  insidias  securus  pertransibo,  veritate  maxime 
çt  vestra  auctoritate^  protectus,  Valele  prosperiiale 
continua,    vigilantissimi    tidei     Christi    propugnatores  7. 

I.  Joinn».  A,  fol.  «8. 

I.  Ctonray  de  Saint- Martin,  partitao  d<  Mon»n,  dm  ic  réiNCIcr  le 
lo  octobre  1)89,  ïprti  un*  longue  cïptivité.  (Siroiii,  p.  (76). 

).  Cfthm.  A,  fol.  88 

)-;,  Piatt  di  Chiuiuj'i,  iean  Nicol^ï  et  Pierre  de  Ctierixc,  piniiins 
de  Kenurn.  <Dupleuu,  pp.  J4i-i4r,  Sirozii,  pp.  (76  ei  iqq.). 

6,  AuloriMie.  Itid. 

7.  Il  eti  itnguUerquc  Ciguin,  dias  cette  lettre  1  la  paculié  de  Théo- 
logie. itUe  du  I"  DClobre  i^it,  ne  faise  psi  illusion  à  la  décision 
publiée  solenDCllemcni  le  i)  loSi  d<  celle  mjme  >innée,  par  cette  der- 
niéte,  en  venu  de  liquellc  nul  ne  serait  re(u  dans  ton  sein  t'il  ne  s'en- 
^|Mil  pir  serment  i  soutenir  li  doctrine  de  l'Immaculée  Conception. 
(Creïicr,  I>  IV,  p.  474,  et  BibI,  nat.  Ist.  [6416,  fol.  1  (O-i  (  f],  Freytag 
cite  une  rdilion  du  Di  purisuma  tt  immaculata  cnncepUont  Virgims 
Mt'it  tl  dit  falititau  lanclt  Aitet  mutrit  liai,  de  Trilhéme  (Strasbourg, 

■    a  Faculté  de  Thénlogie(i7 


tepicnbre  1. 
Il  4of1orvm 
FataltiiUS  Ti 


17).  ei  qui  donne  a 


I  magisl 


Thtologie  Fariliiiuiam,  de  rigori  promotorum  statiila 

uogict  Studii  PMUiniU,  pvriUU  immacuhle  conceplioaii 

ailurtiUmm.  iAiptralai  lUttrarias,  Leîpiig,  171t.  in-8, 

Ces  quaw-ïingi-deu<  signataires  comprenaient 

-cinq  Chanoines,  neuf  Bénédictins,  (rois  Cisieiciens,  un  Prémontré, 


Ex    divi    Maiurini    parisiensî    cenobio, 
M.  cccc.  xcvij  I. 

84 

{5  octobre  1497.) 
Rohertus  Gjgiiînui    Jodoco  Bad'w^.  S.  [Epislola  liij-] 

Festinanti  nuncio  feslinatas  cl  prope  lumultuarias  dedi- 
mus  litieras.  In  culpa  est  Gaufridus  librarius)  cui  curam 


huil  Friiiiciicains,  lepi  Auguslini,  cinq  Carmct,  un  S«rviw  et  traxt 
Dwniniciins.  (Siozii,  1.  Il,  p.  1S4).  Ceiw  décision  de  II  Tac  ulié  de  Théo- 
logie »1  rappelée  par  Anioiae  de  i.evii,  comte  de  Villjn,  dins  ta  préface 
deu  iraductiou  française  de  l'ouvrage  de  Pierre  Thomc  (mon  te  6  jan- 
vier 1)66)  el  iniiiutèe  Le  itffensiar  it  l'ImmacaUe  Cenctplicn,  BiW. 
ni(.  fr.  tiiq,  fol.  3  (exemplaire  de  Jeanne  de  France,  duchesse  de  Bour- 
tion,  avec  sa  lignalure  autographe) .  Cuiriaume  Pépin,  daniion  premier 
lermon  sur  la  cancepiion  de  ta  Vierge,  faii  la  déclaraiioo  suiuantt: 
n  Nempe  liac  lempesiale  in  aima  Facullale  Théologie  pjrisiensi  nultui 
admïiritur  ad  celum  doctorum,  nïsi  prius  preilito  {uramento  de  dognia- 
liiando  Christiferam  Mariam  ab  original!  lahe  fuisse  expenem  ;  quod  ei 
ipie  prttiiii  quamvii  indigntis  lanio  cerui  annumerari.  v  Opas  adiaoiiim 
iniigtu  it  Adytata  Domiai  âe  stcrtlis  iicntotaia  ituncupatum...,  Pirti, 
ipi.  fol,  1^1  y. 

I.  La  prtiente  lellre  de  Caguin  qui  serl  de  préface  k  son  Troctatat 
dt  Pvrittle  Coactpliomr  de  t'edillon  colteciive  de  Bncard,  1 498,  letmine 
la  première  édiiion  du  EpisMe  donnée  par  Durand  Gerlier.  a  Kpiilo- 
larum  ac  orationam  Robtrti  Gaguini  finis,  >  Cf.  la  Notici  biographi^iit. 

a.  Cf.  précédemment,  t.  1,  p.  171  n.  I. 

3.  Il  doit  s'agir  de  Ceolfroy  Benhîn  ou  Berlin,  dit  Vinneur,  impri- 
meur établi  ï  Lyon  dans  U  rue  Ferrandiére  de  1490}  ttii.Nililii 
Rondol,  Les  graytars  lar  bais  et  les  imprimeuri  à  Lyon,  au  xv"  tiklt. 
(Lyon,  iS96,in-4\  p.  181.  Cet  aiiteur  cite  un  autre  GeoSroy,  imprimeur 
(I4>I1-1449).  demeurant  dans  la  lue  Mercière,  e(  qui  paraît  n'avoirpis 
«lé  la  même  personne  qkie  Ceotfroy  Berlhin.  {Ibii.,  p.  198). 
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commiïerai  me  in  lempore  conveniendj  ut  ad  le  scriberem, 
Codices  '  de  Bessarionis'  pro  Plaione  defensionei  ad  me 
mi»os  cum  meo  volumine  comulî,  Tui  dimîdiaii  sunt,  et 
toitus  operis  vix  dimidiam  habent,  nec  eodem  stilo  nec 
perpeiuo  sed  iruncato  ei  manco  abbreviaii  sunt,  ita  ut  vi- 
deantur  a  prima  et  nondum  examinaia  ediiione  esse  de- 
stimpii.  Ideo  eostibi  remitio.  Meum  vetolibrum  si  patronus 
tuus4  habere  copit,  exhibere  illi  non  recuso,  Id  lamen  te, 
Jodoce,  scirevolo,  volumen  pulcherrîmis  essecaracierJbus, 
signata  habens  rubro  capiia,  cum  totius  libri  majestate 
quadam.  Quamobrem  lllud  maxime  carum  habeo,  presertim 
cum  sit  unum  ex  iis  que  ipse  Bessario  vivens  imprimen- 
dum  casiigandumque  curavii.  Que  i 
fetrem  librum  maculatum  aul  petdîluii 
impressorum.  Igilur  id  curandum  s 
vel  hic,  vel  Lugduni  exscribaiur.  et  meus  codex  maneat 
incontaminaïus.  Si  Lugdunum  vehi  velit,  constituât  bic 
fideju^^orem  de  libro  michi  iniegroatque  impoiluto  resii- 
tuendo.  Fgo  his  conditionibus  morem  tuo  pairono  perlibens 
ger.im.  De  episiolis  et  opusculis  noïtris  que  apud  me 
dispersa  esseni.  quia  admonuistî  me  ea  si  inveniri  possent 
cogère,  obtemperjvî  itbi.  Congesia  ad  te  niitto,  cum  épis- 
lola'  quamptefationiS  loco  tibi  confecimus.  Si  imprimenda, 
ui  spero  Cl  ui  pollicens,  curabis,  ea  non  aliis  codicibus  ita 


11  vera   smt,  egre 
i  sordidis  manibus 


I.  Codicui.  A.  17. 

I,  Baiiirionu.  IW. 

|.  Le  mué  de  Penirion  aJvtrsui  tslumnhlanrn  Phtoiiii  lib.  V... 
jvair  para  1  Rome  en  1460.  Cf.  *udiHreili,  CaUtagas  hist.-eriticus 
itiatnariim  tiil.  i^tuh  XV.  (Rome,  178),  in- fol.),  pp.  ir-u. 

4.  Joue  B(de  èi4il  cortecKut  chet  Jean  Trechiel  dont  il  ivail  ipouié 

trille  Hoiitelye. 
[.  C'eit  [j  première  du  lome  i"  d«  ce  recueil. 
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agglutines  ut  separari  non  possint,  sed  seorsum  valeam  uno 
iibelio  comprehendi.  Recognovi  preterea  per  hos  feriarum 
dies  tractaiulum  quem  supra  annos  sex  de  concepiione 
Virginis  (sicut  nosti)  edideram':  aljqua  in  illo  mutavi, 
addidi  item  pauca.  Hoc  lu  michi,  Jodoce,  indulge,  m  im- 
primatur purgaiissimis  litlerîs  el  grandiusculis,  ad  eum 
modum  quem  in  meo  codice  invenies,  cum  a  n  notât  io  ni  bu  s 
que  itiargini  insuni.  Aique  ita  lege  ut  si  quod  le  olTendat 
verbum,  illud  emendes  ad  meirî  consiantiam.  Si  impeditus 
eris  quominus  id  michi  presiare  possis,  remiltito  domum 
universa'.  Hec  enim  sunt  architypa  (sic),  quorum  nullum 
apud  me  exemplum  manet.  Vale. 


(Paris,  19  novembre  [497.) 

Robertui  Gaguinus  rpiscopo  Matiscontnsii-  S. 
[EpiitoU  /(/.] 

Nullum  in  rébus  humanisesi  beneficium,quod  hominum 

1 .  Gjguin  fait  aliuiion  k  son  iraité  De  muniissimo  virgmii  Marir  cm- 
teplu  cuui  commtnto  Caroli,  paru  i  Paris  en  1489.  (Bibl.  Siinie-Gene- 
viiït,  Inc.  (6i  ïi  un  second  eiemplaire  1095).  Josje  Bade  n'ayant  pu 
faire  imprimer  le  mi.  de  Gagujn  le  retourna  1  ce  dernier  qui  le  remit  i 
Bocard.  Celui-ci  l'imprima  dan:  le  recueil  des  CEUvres  de  Gaguin  (Paril, 
))  novembre  149S,  in-4),  d'où  est  tirée  la  lettre  précédente,  n*  8}. 

j.  C'est  ce  que  fil  Josse  Bade.  Cf.  la  note  ci-desius. 

1.  Etienne  de  Longvy  appartenait  i  une  ancienne  et  ïlluiire  famille 
de  Bourgogne.  Archidiacre,  prolonolaïre  du  Saint-Siège,  èvéque  de 
Mlcon  en  1481,  il  ne  prit  posseiiion  qu'en  14SB.  Il  rédigea  tes  siaïuu 
de  son  diocèse  ci  les  fii  publier  le  11  avril  nij.  En  1494,  il  referait 
dans  sa  villt  le  roi  Charles  VIII.  11  mourut  au  mois  de  juin  de  l'année 
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vel  incuria  vel  iniquitas  fere  non  depravet.  Protulerat  Ger- 
mania  mventum  suum  '  de  arte  impressoria,  quo  uno  ma- 
gnum liueris  lumen  et  veritaiis  siudiosis  auxilium  allatum 
est.  Nam  que  in  tenebris  volumina  diu  jacuerant,  luci  sunt 
inde  restiiuta,  atque  iia  emendaia,  ui  nichil  purgaiius  desi- 
derati  potuîsset.  Jam  vero  multiplicatis  ejus  operis  artifi- 
dbas,  oinnîa  redundant  mendis  aique  eiroribus  '.  Quod 


Ijii-  CtUûi  tlviit,,  r.  IV,  roi.  1091  :  de  la  Rothctic.  Hist.  di 
et  MiciM  (Mlion,  1867,  in  8),  l.  II,  pp. ^\^-^l^i ,  Bibl.  an., 
Ttim.  fr,  1811S,  n"  17  «I  i3. 

I.  Cf.  Il  Ictttf  At  Fichci  i  Gaguin  du  i"  janvier  1471. 
télêbré  «illeur»  TiaKiilion  de  rimpnmerie  : 

Hoi  quotitm  lumn,  Uctor  ytmranie,  liiiUoi, 

Artificam  lalUai  semptr  emabii  epui. 
QuiiJ  cHa  VII  polirai  ptrsaiitrt  dtztr»  qaolaanii, 

*Mtast  dit  an,  au  l'nul  nriiia  mtitda  libro. 
Plutii  trat  imper  talamo  rtgandâ  papyrus, 
Quam  modo  prtgrandù  ttniat  ipse  codex. 
Hoe  tiiht  inyenlum  fdix  Cermania  terni, 
A  nu  II  instnii  nobile  schéma  im. 
V'iUe   iiraitt   pjr  Gjgoin   i    Pierre  Caciirii  el  SiqII,  qu 
Lrnpnmt  11  première  èdilian  de  utn  De  artt  metrificanii. 
Celle  pièce  iippetle  lu  dcui  dliiiquej  de  Villa  ; 

Atilulerat  Latio  maltai  Gerniania  libroi, 

tianc  multo  fiuiiei  nJdidil  ingima-. 
Kl  qaed  m  loto  qais^aam  perscribeni  aniio, 
Uaaeri  Cirmaao  eonficit  una  diei. 
ûpera  (Bile,  1  (4;,  in-(ol.}.  (-  1  v*.  Pomponiui  Letui  contesi 
leaugne  U  dtcouvcrie  de  telle  invention,  en  l'ippujrini  sur  u 
de  uini  Cjprien.  Conrad  Peuilnger,  qui  av»ii  éit  l'iltve  de  pi 
l'èUve  contre  celle  iiienion  qu'il  rapporte  à  la  suiie  d'une 
Wbuiien  Brani  lur  t'imprimenc,  ei  qui  se  termine  p^i  ce  dm 

rQuai  doctm  lalait  Grteoi,  ttalaïqut  pertiai 
An  nota,  Cermanv  vtnil  ab  ingtaio. 
Peatmgeri  lermonei  commaiti  dt  fiaibui  Germanu  cour 
,  t.  d-,  in-S,  p.  40  bii). 
Cei  plaintes  lonire  lu  iibrairei  avaient  fait  l'objei,  le  1  ;  n 
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vicium  cutn  in  multis.tum  in  Compendio  quod  de  Franco- 
rum  annalibus  edideram  ',  supraquam  vejlem  compertum 
habeo;  idque  imprîmisex  eoquod  Pansii  impressum  eKtitit 
volumine  petvîdere  poiuit  lecior  eruditus.  Eapropier  se- 
cundo imprimendum  curavi,  idque  Lugduni  ',  ut  ilJumina- 
tius  veriusqueopus  haberelur.  Ex  iis  igiiur  que  Lugduni 
meo  jussu  impressa  sunt,  unum  me  Dignaiioni  volumen 
mitto,  ut  illud  primum  mullis  obscurum  mendls  omnino 
abjicias;  me  autem  ex  eorum  numéro  exisiimes,  qui  i 
sunt  observant! ssimi  bonîiatis.  Vale,  calendissime  michi 
Pater.  Ex  divi  Maiurini  Parisiensis  cenobio,  xiij.  kal.  De- 
cembris.  Robenus  Gagulnustibi  deditit 


^s  II  'parlim  sublulos  (Mi- 
ipiriruellc  ionl«  d'Ër»m« 
,  n}6.  in-fol.),  pp.  3i8ei 


librariorum  praptir  hcreses  it  libres  incoi 
morinl,  i,  tl,  foi.  1)7  "').  Cf.  [i  longue 
conire  Ifs  mauvais  iinpnmtuTi.  Adagm  ( 
iqq.  [ft!tina  Unie). 

I.  La  t"  édiilon  du  Compendiam  qui  avait  paru  i  Paris  le  ]o  uptem' 
bre  1491. 

a.  Bien  que  chronologiquement  cette  édition  de  Lfon  qui  parât  le 
14  juin  1497  loii  la  troisième  (l'édition  paiiiienne  de  Bocird,  imprimic 
iimultaniment,  ayani  tic  lerminée  le  ;i  mars  de  b  même  année),  d' 
devait  tire  la  seconde,  dani  la  pensée  de  Gaguin.  Dans  l'avli  au  lecteur, 
1  la  suite  de  la  préface  1  Pierre  Burry,  Gaguin  parle  de  l'imprimeur 
Trechiel,  qui  kaad  farliinarifn  impi  sreunde  mpruiioni  impeas,  " 
ciit  (fol.  I  V').  Dam  l'édition  de  Paris  de  la  même  année,  l'avi 
teat  est  rédigé  dans  des  termes  identiques,  sauf  pour  le  nom  du  libraire 
et  pour  ce  passage  où  seeunde  est  remplacé  par  dcnuo 
ignorées,  l'iRipreision  de  l'édiiion  lyonnaise  ne  fut  terminée  que  pris  de 
trois  mois  après  celle  de  Pans,  et  un  nouveau  contretemps  dev 
en  retarder  la  diiinbution.  Dans  une  lettre  du  1 1  août  1497  publiée 
plus  loin,  Caguin  déclare  n'avoir  loujours  pas  reçu  d'eiemplaires  de  sob 
ouvrage:  il  inribuait  ce  retard  i  la  foire  qui  se  tenait  alors  i  Lyon  et 
à  la  peiie  qui  s'y  était  déclarée, 

}.  A  rapprocher  de  la  première  partie  de  cette  lettre  le  début  de  celle 
de  Niccoiô  Peroiii  i  Francesco  Gaamerio,  et  qui  est  rédigée  dans  dei 
termes  anaiogucs  (CaraucOfia,  Bile,  isiû,  in-foL,  col.  10)3)- 


i 
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(Pariî,  [7  février  1498.) 

ExaUenti  et  pndara  virtute  viro  Domino  Cuidoni  de 
Ruppeforti,  Francie  canctllam  ' .  [Ephtoialxxxv.] 

Ad  dînturna  et  perpétua  mea  mala  illud  molestum  valde 


I.  Cuy  de  Rothelott.  chevaliei,  docteur  in  iitroquc,  frère  putné 
de  GuUUumc,  fut  d'ibonl  aiucht  au  service  de  Charles  le  Témtraire. 
Louis  XI  l'arijia  près  de  lui,  le  nomma  conieilTer  clerc  au  Parlement  de 
Bourgogne  puis,  le  1  !  mars  i^Sj,  piemier  président.  Arrêit  i  Pleui-ani 
par  le  biutd  de  Vaudrey.  il  s'échappa  après  une  captivité  de  sept  mois, 
et  vint  1  \t  cour  de  Charles  VHl  qui  le  créa  chancelier  de  France,  i  la 
mort  de  Robert  Btlfonnet,  archevêque  de  Reims,  par  leilces  du  9  juillet 
■  197  (Ses  Ictirei  de  provision  dans  Codefroy,  /fui.  dt  Charlit  Vlll, 
P*^,  1684,  in-fol.  p.  74);.  Gaguin  lui  idresia,  i  cette  occasion,  une 
pièce  de  vers  où  il  fait  illuiion  aui  épreuves  qu'il  avait  traversées 
avant  d'*niveri  1«  première  migistraïuie  de  France  (EpiiloU  et  cût- 
mmë,  144S|  Dvii  fj.  Ducheine  qui  publie  ces  vers  dit  k  tort  qu'ils 
tant  inédits,  sauF  toutefois  le  dernier  distique  qui  minijuEdans  l'édition 
de  Bocard.  {HnU  dtl  thanc,  p.  t40).  Le  )  juillet  1444,  Guy  de  Floche- 
fnn  [e;ui  1  Atris,  au  nom  du  roi,  l'archiduc  d'Autriche  en  (oi  et  hom- 
mage pour  les  cumies  de  Fltndre,  Artois  cl  Charolais,  mourant  de 
la  Couronne.  Il  mourut  en  1 107,  et  fui  enseveli  dans  l'abbaye  de 
dtMui  IDuchunc,  pp.  i)B  et  iqq.  ;  Dont  Manène  et  D.  Durand, 
Vttfafî  un.  de  iiut  tiiigieut  bènliUtins...,  Paris,  1717,  in-4,  t.  1, 
PP-  149-106,  rtimpi.  par  A.  de  Monlaiglon,  Po/ziM/rani'.,  t.  VI,  pp. 
i)7etsqq-}'  LecirurdeGuy  fui  traniponé  aui  Celeiiins  de  Paris 
(Cf.  ton  èpiiaphe  dan*  Montaiglon,  l.  VI,  pp.  169  el  sqq.).  Guillaume 
Budè,  qui  avait  intimement  tonnu  Cuy  de  Rochefort  ei  l'avait  vu  à 
l'vuvre,  fait  de  lui  un  magnifique  éloge,  Oi  Mit,  Lyon,  11(0,  in-3, 
PP-  44lt  449  et  sqq.  ;  S08  (t  >qq.  Jean  Fernand,  lé  frère  de  Charles, 
i»at  une  charmanie  leiirc  )  Caguin,  rapporte  que  Guy  de  Rochefort 


partie    du    petii   cercle  W 


e  général  des 


-64- 

michi  accîdit  quod  te  advenîentem  non  vîsere,  non  vene- 
rari,  non  alloqui  coram  licet  ;  cum  maxime  cuperem  ho- 
minem  in  amplissima  fortuna  constîmium  officio  graiula- 
lionis  observare,  Fuisset  jocundum  michi  innovaie  dulcem 
illam  memoriam  presianiissimi  fratris  lui  cujus  sapientia  et 
familiariiaie  jocundos  aliquando  fructus  cxcepi  me  '  pie- 
risque  legaiionibus  occupatum  auciorîlaie,  consilio  et  pru- 
dentia  fréquenter  adjuvit.  Cepissem  pretetea  en  te  consola- 
tionem  quandam  viriutis  qua  le  scîo  non  mediocriter 
cumuiatum.  Sed  quoniam  hîs  omnibus  viam  precludii 
niolestissima  valitudo,  illud  te  precor  ;  in  languescente 
pectusculo  valere  animum  exisiima,qui  bene  tibî  optare 
non  desinel,  nec  obsequi  gravabitursi  jusseris.  Ex  grab[b]aio 
noslro,  apud  Divum  Maiurinum  Parisiensem,  xiii,  kal.  ' 
Marcias. 


TriniUir»,  Baibi,  Angelo  Calto,  \a  Fernand,  «t  parle  de  lui  avec  une 
affectueuse  admiration.  EpîiloU  Caroli  Phernandi.  Cf,  Il  rtotict  biogia- 
phjfuf,  où  un  passage  de  cette  lettre  est  reproduit  (p.  86,  □.  i).  Le 
napolitain  Michèle  Ricci  lui  avait  dédié  son  traité  Di  rtgibas  (nome, 
1"  oct.  I  (Oj)  imprimé  pour  la  première  fois  à  Bâte,  1 1 17,  ïn-4*.  Outre 
cette  dédicace,  on  en  lit  une  mire  de  Ciano  Parraiio  i  Ricci  (Milan, 
I"  oct.  i(oiJ  qu'on  voit  dans  l'édii.  de  Bile,  in4<  in-4*-  On  a  pré- 
tendu, sitii  aucune  preuve  alléguée  {Nnuy.  biographie  gén,  Diitt, 
I.  4],  p.  4|8),  et  contre  toute  vraisemblance  que  Guy  de  Rochefort 
soutint  le  maréchal  de  Clé  contre  Anne  de  Bretagne.  C'est  le  contrain 
qui  ressort  des  cinq  lifines  que  R.  de  Maulde  lui  a  consacréei  dans  ton 
ouvrage  :  FUrri  de  Rohaa,  duc  de  Nemours,  dit  le  maréchal  de  Cii 
(Paris,  iSSf,  in-4*).  p.  98. 

I.  me  eiicepi.  A,  fol.  S6. 

3.  Kal[endasj  (manque  dans  A,  fol.  Hb). 


.(Si- 


(Paris,  21  mars  1498.) 

Idem  canceUnTio.  \Ephtola  Ixxxvj.] 

'  Hic  qui  meas  ad  tuam  Excelleniiam  liiieras  acceprt, 
duciiur  desiderio Curie  cognoscende  si  fortune  benignitaiem 
experiri  fone  possii.  Est  enim  liiieratura  mediocri  eruditus  ; 
quippe  qui  jurl  ponUficio  operam  aliquando  dedii,  Timeo 
ne  per  adolesceniie  errorem  vagus  obliviscatur  sui.  Illum 
propterea  me  Eiccellentie  commendatum  esse  maxime  oro 
ut  tuo  favore  aliquo  loco  apud  personam  illusitem  obse- 
qoendi  graiia  collocetur.  Est  enim  probatis  moribus,  nec 
fraudis  aut  doli  mali  legnas  novit.  Si  hanc  gratîam  per  le 
consequetur,  me  illumque  perpeluo  beneficio  alfeœris. 
Vale.  EUx  meo  cubilî,  xi.  ka!.  Aprilîs. 


(Paris.  14  avril  1458.) 

Robertui  Caguinas  Jodoco  BaJîo'.   [Ephtola  Ifj.] 

F  Dedimus  ad  te  Mueras  non  paucas,  posiremas  maxii 


.  cf.  (i-dciiui,  p.  61,  I 

I.  Cf.  prt<tdcminent,  i,  I 
L.  Thuasne. 
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per  Robertum  quendara  in  lialiam  proficîsceniem  anie 
dominicum  Natalem,  quo  lempore  ipse  graviier  egrotabam 
femoris  tanto  tumore,  ut  inde  michi  uhimam  diem  eupecia- 
rem.  Decubui  eo  morbo  menses  Ires,  adeo  membtorum 
omnium  offjcio  desiitutus,  ui  non  nisi  alienis  viribus  mo- 
vere  me  possem.  Jam  Dei  benignilaie  exsurrexi,  et  paulo 
plus  limace  ingiedior  baculi  presîdio  fultus'.  Meis  te  lil- 
leris,  Badi,  horiabar'  sollicitum  esse  opusculorum  meorum 
que  ui  imprimenda  darem  impitlisti.  Quod  ditTerendutn 
esseaiebas,obsuscepiamimprËSsionemlibrorumJohannisde 
Panibus).  Nunc  ne  promissi  obliviscaris  lui  iterum  atque 


n  qu«  Caguin  compoia,  : 


blton,  1«  trois  diiliqucs  >li 

Miraris  niiicn  baeula  'tptarc  Gngiiiaum, 
Cet  pu  non  pigrhr  Htreale  naptr  trat. 
Cura,  kbor,  morbui,  limiil  tt  yaritUlis  rt. 
n  iestiliuit  n 


A,  fol.  |S. 


ta  fibr'a  aralîbai  arbor 

,  B<  yiolala  raal. 

I,   Paris,  1498,  in.4,    demiïre  pièce 


e  une  nouvelle  erreur  de  prénom  (le  nom, 
au  moyen  ige)  \  Deipan  l'appelaii  Jacques.  Il  tiaii  m  i  Tourna)',  ei 
fui  un  des  médecins  les  plus  diitinguts  de  son  Kmps  (cf.  [t  lupertie 
éloge  que  Guillaume  Ficliei,  en  1466,  fiisiii  de  la  science  n  de  ion 
caractère.  Consolalio  lueliii  et  tnortir  Farrhiiiiatil,  Paris.  i(ii,  in-*, 
fol.  4  V,  ei  Bibl.  nai.  mi.  lai.  16680-  Jacques  Despan  euu  chanoine 
prébende  de  Noife-Dame  de  Paris.  Il  avait  éi*  reçu  ei  admis  le  J7  mars 
1448,  CI  avait  pns  place  dans  le  cliceur  et  dans  le  chapitre  camine  sous- 
diacre  (Aich.  nai.  LL  1 16,  p.  iSû},  Le  )o  aoûi  14)7,  il  offrait  au  cha- 
pitre 3)o  écus  d'or  pour  la  célébration  au  chœur  d'une  rneise  du  saint 
Esprit,  la  vie  durant:  cette  meiie  devait  (ire  convertie  à  %»  mort  m 
anKiyersiirioi  soUmiui  ùb  rtmedium  anime  sue  et  partntam  ae  btnrfiic- 
ttram  saamra  [Arch,  nal.  LL  119,  p.  ;)■)■  >l  *vait  légué  parle 
1  la  Faculté  de  médecine  ion  commentaire  m 
mardi  )  janvier  14(8,  il  mourait  i  P 
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iterum  maxime  oro.  Cura  implere  quod  poMIcilus  es  ;  nam 
quod  exemplar  habes  loiius  operis  mei  epistolarum  dico  et 
lucubraiionisde  Conceptu  Virgineo  '  nec  michi>qulcquam 
indc  reiinui,  ad  molesiiammichi  esseï  deperdi  quicquid  est 
vigiliarum  mearum,  quanquam  scio  illud  minimi  fore,  Sed 
inest  cuique  aliquld  simiarum  non  dissimlle,  que  licet  specle 
déformes  sini,  feturam  suam  lamen  amann.  Ergo,  Badi, 
sic  âge,  ut  cujus  prîncipium  dedisii  id  àdfinem  usque  per- 
ducas;  et  quum  impressum  erit,  aliquol  inde  ad  me  volu- 
mina  demitie.  Vale.  ei  tuo  patrono,  meo  nomine,  com- 
mendationis  ofRcium  exhibe.  Ex  ParisJis,  xviij.  kal. 
Maias*. 


NotM-Dimt  (Arch.  ail.,  IbM.,  p.  4): 
die.  hora  prinu  pomcridiine,  abiii  H 
cl  mcditmc  doclor  Eximius,  Ihesiurir 
Il  cccinic  Pariiicnsis, 


reira  diornin.  li  Faculuti  01 


).  ''  Anna  14:8.  Tcrtia  januarii 
igiilcr  Jicobui  Dcspan,  artium 
m  Cl  cinonIcDi  eccleiîc  Torni- 
in  domo  iu4,  «dilîMM  In  clauiiro 
I)  ecclnii.  in  capdla  lancti  iacobl, 
Iccnnc  libroi  Jegavit  in  pergamcno 
cum  tcilB  cl  gtoRi  livc  nposilione.  a  Cùmimataria  Facaitalis  MlJicinj 
PuruUaiii,  I.  II.  p.  180,  cM  pu  Frlnklin,  Reck.  lur  la  Bibl.  di  la  Fac. 
it  Mritaat  it  Paris,  C864,  pp,  [5-10  el  noie  ».  —  Trechiel  mourut 
pendani  l'impresiian  de  celle  édition  d'Avicenne  qui  ne  fut  lerminte 
nat  te  H  décembre  1498,  pir  lei  soins  de  Jein  Clein.  Cf.  Je  colophon 
iti  liv.  IV,  fol.  141.  Li  Bibl.  i»i.  powde  un  eremplaire  de  cet  ouvrage. 
He»,  Tifl,  1 1  (et,  Pellïchïi,  CM.  g/n/ral  ta  lncaaablcs,  i.  i,  pp.  j^i- 
■  lettre  de  Caguin  i  Durand  Ccriier,   p.  174. 


i!7.|)Bel  n. 


I.  Cf.  ci-dfiiui,  p 

t.  mihi    A,  fol.  |8, 

;.  <i  René  diclum  est  icriplotei  opéra  lua  m 
mare  •>.  Ërtime  1  Bude,  Anven,  J  )  dei  cilcndi 
lagaifiit   (Bile,  ipi,  in-fol.),  p.  14. 

4.  £*tw  ktire  a  éie  induiie  par  Madden,  Ltttia  d'un  Bittiafruflu 
^^lilî^^il,  i8;g,  in-8,  p. 


(Paris,  j8  octobre  1498,) 

'     Roberlui  Caguims  Petro  DeonviUo  cûnonico  Parisitnsi, 
doclori  theologo'.  S. 

Cum  in  ortulos  quos  in  Sancti  Germani  suburbano' 
laxandi  nonniinquani  anïmi  causa  comparavi,  me  nudiusier- 
ijus  coniulissem,  eo  consecuu  sunt  me  aliquot  scholastki, 
consuetudine  quidem  micht  perfamîliares.  Ubi  dum  deam- 

I.  Pierre  Deonville  élail  naiif  de  Picirdic.  Il  Ai  s»  éludu  ihfelo- 
giqud  lu  coliigt  d«  Navarre  et  fut  re(u  le  premier  i  li  licence,  le  10 
décembre  1481,  et  le  6  avril  de  l'année  suivante,  au  doctorat  (Bibl.  nat. 
lit.  9941,  fol.  3|4)-  [•'  jeune  roi  Charles  VIII,  avec  une  nombreuie  taiK 
de  jelgneurs,  aiiisia  i  la  bitreiaiion  el  rcfui  i  la  lin  de  la  séance,  lui- 
v*nl  l'usage,  ainii  que  les  asiistanis,  des  barreitcs  rouges,  des  maint 
d'Henri  Alnandre,  grand  appariteur  de  la  Faculté  (Ibid.,  ei  Launoy, 
Rtgii  Havane  Cymaaiii  Parisiemis  Hist.,  p.  11,  cap,  «lu,  pp.  9!(-6). 
Caguin  adressa  i  Oeonville,  1  ceiic  occasion,  une  pièce  de  vers  de 
douze  disiiques.  Epittole  el  cermint  (1498].  Le  mercredi  4  février  1491 
n  venerabilis  et  scienlificui  vir  i>,  Pierre  Deonville,  professeur  de  Thèi- 
logie,  fut  reçu  chanoine  prébende  de  Notre-Dajne,  charge  demeuric 
vacante  par  le  décès  de  EOn  titulaire,  Artur  de  Vaudeiar,  chantre,  cha- 
noine et  officiai  de  Notre-Dame  (Arch.  nat.  IL  \i6,  pp.  198,  aïo-iii 
—  suit  la  copie  de  la  lettre  de  collation  de  Jean,  évoque  de  Paria,  a  die 
altima  ganuarii  1494-)  «)■  Le  lo  avril  1496,  Pierre  Deonville  remplatait 
Ambroise  de  Cambray,  décédé,  comme  chanoine  prébende  de  Notre- 
Dame  (srcb.  nat,  LL  laÊ,  p.  36!).  Deonville  fit  don,  au  Collège  de 
Navarre,  de  plusieurs  manuscrili,  entre  amrci  d'une  Logique  de  G. 
Ockain  et  d'un  Holkoi,  QatiUvntî  suptr  scnttnem  ;  ce  dernier  conservé 
i  la  BibL  Muarine,  n'90|' 

1.  La  lettre  17  est  datée  de  celte  propriété  sise  i  Saint-Cermain-dej- 
Préi,  hors  Patii.  Cf.  ci-desius,  i,  1,  p.  j^u. 
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bulami»,  unus  antlquitaijs  vesiîgaior  :  i  Quandoquidem, 
inquii,  fama  est,  Gaguîne,  te  operam  vehemenler  dare 
gesiis  Francorum  cognoscendîs,  minime  libi  grave  fuerii, 
palam  facere  si  quid  de  Buridano  '  (quera  frequenler  libera- 
lium  anium  schola  refert]  memorîa  tenes,  Plerique  enira 
omnes  illum  nominani,  ila  ui  imer  célèbres  philosophes 
scribi  et  laudarî  oplimo  jure  possii.  Quod  mediusftdius  non 
inficias  eo.  Sed  quo  tempore  laniam  philosophandi  eruditio- 
ncm  sit  consecutus,  molesie  feromecum  mullis  ignorare  », 
Ad  quaro  rogaiiunculam  Ictus  :  a  Gratum,  inquam,  michî 
facis  dum  veierum  meministi.  Quantum  namque  majorum 
elaboraiissima  opéra,  pariier  et  siudia  soleo  admirari,  tamo 
îllonjm  mcmoriam  cupidissime  repeto.  ui  pari  virtute  et 
diligemia  recie  ei  vigilanier  junîores  animentur.  Non  est 
minimum  profecto  liene  operaturis  adjiimenium  habere 
precedcntem,  quem  ad  imitandum  specient,  Quare  noslris 
hominibusnon  abs  re  succenseo,  quod  antiquitatîs  négli- 
gentes suni,  ut  non  heslerna  modo,  sed  ea  que  apud  se  nata 
tuni  turpiier  ignoreni.  Iiaque  fuit  Joannes  Buridanus  ex 
Anhesiooriundus;cujusfiascentielocumnemocsiquitradat, 
sut  parenium  ejus  meminerit.  Hic  lîberalibus  se  disciplînis 
in  Farisino  gymnasio  addixit,  profecitque  in  eis  non  me- 
diocriter,  logices  anieomnia  siudîosus;  unde  nominaiissi- 
mas  evasit  sophisia,  et  In  ea  arte  non  contemnenda  scripsit. 
Meiaurorum  preterea  Arisiotelîs  libros  est  interpretatus, 
Moralis  quoque  philosophie  auditor  et  acutissimus  inierpres 
^xlitil,  in  quam  commentarios  edîdii  multum  eruditionis 
KtjKC  se  ferentes.  Fabulam  idcirco  que  de  illo  circumfertur 
Bbwndacii  plunmum  habere dixerim,  quasi  libidinis  particeps 

L 


I.  Ittu  Bundin  dont  il 


I  pii\f  cï-jpré). 
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fuerit  cum  regina  Joanna,  Philippi  Pulchri  uxore;  quod 
nec  mulieris  pudiciiie  nec  Buridani  seculo  convenJt,  qui 
Creciaci  pugne  lempore,  dum  Philippus  Valesjus  anno  salu- 
lis  1Î47  Francis  imperabat,  philosophabatur.  Qua  leiii- 
pesiaie  preerai  Parisioruiti  ecciesie  Fulco  aaiisies,  a  quo 
sacerdolium,  quod  cappellania  appeilatur,  in  Dîvi  Andrée 
de  Arcubus  lemplo,  Butidanus  accepii.Esi  enîmex  Johan- 
nis  de  Ctieba  ',  juris  poniillcii  inierprelis,  id  beneficlum 
insiiiuium,  régnante  apud  Francos  Ludovico  Hutino,  sicuii 
in  libris  Picarde  Naiionis  saipium,  si  scruiabere,  reperies, 
Quod  a  muliis  îgnoraium  eo  magis  miror,  quo  scio  illum 
ab  iis  qui  regende  Naiioni  presunt  horatim  versari.  Quare 
accusandaeorumincuriaesi,quisuorumcûntcrraneorumglo- 
riosam  memoriam  fuJigine  oblivionis  obscurari  permiltuni. 
Nam  si  cuipiam  glorie  venii  Aihenîs  aut  Rome  esse  oriun- 
dum,  cur  opiimos  cives  proiulisse  pairia  minus  glorietur, 
cum  non  tam  pairia  cives  quam  clarîs  civibus  patria  illus- 
uetur  ?  Hinc  illa  conieniio  inier  Grecie  civiiaies  de  Homero 
consurgii,  asseverantibus  colophoniis  illum  esse  civem 
suum  ;  Smyrniis  conira  nîieniibus,  qui  eundem  apud  se  na- 
tum  confirmant.  Idem  pugnanl  Chii  ;  inde  Salaminii  alter- 
cantur,  cum  in  lo,  Grecie  insula(ut  Strabo  atictor  est]  *,  sit 
sepuhus.  Tam  valet  virtus  et  illusiris  in  hominedisciplina, 


le  Chebs  «,  d^ns  B.  (non  pag.),  c'tsx  n  àe  Thdu  u  qu'il  fiut 
SI  à  remar<jucr  qu«  es  nom  eit  égileniEni  donne  d'une  mioièie 
1e  ins.  de  la  Bibllolhcque  n^ltonilc,  nauv.  acq.  lu.  fj  t 
•  Fundiiio  Cdpcllanie  et  Icgalo  dcfuncti  vcnerabilii  viiï  magisirî  Johan- 
nis  de  Tcla.  decrtiûnim  doctoris  (  1 8  oci.  1 348  ••).  fol.  6q.  Cf.  Denifle  « 
Chiiïlain,  Charlulariuiti,  1.  11,  pp.  611-613,  et  de  ce  dernier,  Li  lare 
DU  Carlalaîre  it  la  Nation  d'Anglrlerrt  rt  d'AlItmagnt,  dam  Ici 
Mimairts  àt  la  Stxiiti de  fHist.âe  Pans,  t.  XVIII  {1831),  p.  87. 
],  Geogiaphia,  lib.  X,  c.  ï. 


afwd  eos  maxime  qui  glorie  majestale  irahuntur.  Propler  ' 
quod  in  sacris  codicibus  gloriosos  viros  laudare  Sapiens 
jubel  ',  ui  suo  illos  honore  digneniur  momies,  ei  studio 
imitentur  ad  virtuiem.  Est  enim  bene  operandi  incitamen- 
lum  gloria,  qua  plerumqueincendîmur,  dum  propler  rectas 
operaiiones  intelligimus  earum  autores  nominari.  Buridani 
auiem  umetsi  nomen  lenemus,  gestorum  tamen  ejus  mi- 
niitia  csi  cogniiio  ;  sed  et  naiiviiaiis  et  e|us  sépulture  locus 
ignoiaiur.  Nec  ulira  est  quod  de  illo  te  doceam.  Si  quid 
vmjgando  prêter  hec  invenies,  illud  ad  posieros  scribendo 
demille'  >.  <  Esl,  inquii  ille,  mullum  quod  tibi  gralie  de-  | 

I.  Ettli.  XUV,  I. 

t.  En   HT>,  ua  ctudMnt  d«  l'Unlversilc  de  Lcipiig,  Hani  Jt 
rMiguii.  i  I»  priêie  àr  ion  m»îire.  Pierre  de  Goiingsn,  un  récii 
prHnidan  imouri  de  Burïdin  ci  de  Jeanne  de  Navarre  saui  ce  li 
Dt  Buriàtno    et     Norerra    hiiloria     Jokaitnis   Jeaci    lacipit  fclicittr.     j 
IleraunD  Leyjfr  l'a  publié  d"aprri  le  minuicril  de  la  Bibl.  de  l'Univer- 
■itt  de  Ltiptig  dans  le  Zfitiehrift  fur  Jcutscka  AlUrtham,  i.  tl  (1841], 
pp.  i6i'i7o.  Hins  Jenci  déclare  avoir  recueilli  iti  renielgnemenu  1 
l'arii  ei  de  L)  bouche  d'un  cenienoire  qui  vivait  «ncare  en  J460,  Ce 
dernier  preiCBd*iiavair  vu,  dant  ion  enTance,  Buridan  alors  igt  {Ibid.). 
un  voit,  par  ta  lelire  de  Gaguin,  qu'il  n'éiait  que  très  im parfaitement 
icnxigni  !ur  Jean  Buridan.  Il  esl  le  cinquième  écrivain  français,  semble- 
mI.  qui  ait  fait  allutioo  i  la  Tradition  circulant  alors  d^ns  1rs  Ëcoles  et 
par  laquelle  Buridan  aurait  eu  des  relations  avec  une  reine  de  France. 
U  premier  eil  Villon,  dans  ion  CriiRt  rtilamint,  compose  en  1461  : 
StnltlaUeiatltt,  où  tit  la  roynt 
Qui  (ommMâa  que  Banian 

B  Fuit  gteti  en  uag  tac  en  Saine  f 

Hjliir.  l^ongnon.p,  )4,  v.  gti-gt)).  Le  second  esl  Guillaume  Alexis,  qui 

^PHi  <tirc  1  l'un  des  interlocuteurs  du  Blasait  des  Jaalits  amours  -. 

f^  Soil  plus  prudent 

Qui  Bitriitni. 
(Ëdii   de  Bocard,  1.  a.  Bibl.  Maiannt,  lac.fiii,  bii;  l'éd il.  originale  «si 
de  [486,  l-arii.  Pierre  Levtt,  in-4.  a.\ei Œayra poitiqats  de  G.Aletlt, 
tin.  donnée  par  Arthur  Piagei  et  Emile  Picor  pour  Iji  Soeiilé  des  ancieni 

^futes  fraaiaii,  t>jrii,  t8y6,  i.  1,  p.  3iS,  v.  1015-1016),  Treiie  ans 


^Mites  Irani 
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beamus,  qui  rem  nobis  diu  absconditam  revelasti.  >  Igitur, 
ijlis  abeumibus,  facere  id  cepi,  cujus  gratis  ortulos  invise- 


iprcs,  Jean  Le  Hurcrjt,  ancien  i\ive  du  Collégï  àe  NavatK  tl  cbinlrc 
de  la  Sain  tf- Chapelle,  prcnaii  la  défense  de  la  reine  Jeannt,  (emmc  de 
Philippe  le  Bel,  dam  un  petit  ouvrage  publii  i  Paris  le  i;  avril  1499, 
mus  ce  ritre  :  Risfitulio  }amc  lUaitrisiifie  priitcipii  preitanlmiaiqaî 
domine  Johanac  Fiancoram  faoniam  Namne  rcgint,  Phihppi  dieli 
Piikhn  spolie  mdilt.  reguque  Schote  FraKcit  yulgo  Kmarre  Pariiii 
fundetricil  diiotissime  elqut  pradenliliiint,  Bibl.  Maiarinc,  Inc.  £87 
de  11  IT.  Dam  les  dcmirres  antitu  du  xv'  siècle,  un  certain  Hobio 
COmtet  composait  un  P^utgyriqac  i  l'honneur  di  la  reine  Blanche  it 
KaiaTTe,  donl  le  mi.  est  conservé  i  la  Bibliothèque  de  Berne,  A^i-i. 
(Cf.  Hermann  Hagen,  Catalogus  cùd,  Bernensiam,  Berne,  1S74,  in-8, 
I.  I,  p.  14 iO  Gaguin  démeniaît  de  nouveau  llmpulation  injurieuse  faïi; 
i  la  mémoire  de  cette  reine  dans  la  quairiéme  édition  de  son  Comptii- 
dium  (Paris,  tu  janvier  ifoi,  in-FoL).  Après  a<iDir  pailé  de  l'inconduite 
des  filles  de  rhilippe  le  Bel  (fol.  70},  il  ajoute  :  •  Ob  hanc  impudiciciam 
insignium  mulierum  natam  fabulant  reor.  que  de  Johanna  Philippi 
Pukhri  uiore  a  ret^m  imperitii  memorari  lolci.  Eam  videljcei  aliquot 
scholaiiiCDTum  concubitu  nsam,  eosque  ne  paierel  scelui  proieitus 
Miiniisse  el  in  Sequanam  amnem  de  cubiculi  sui  fenestra  abjecisie  ;  sed 
unum  tantum  Johannem  Buridanum  ta  peticnh)  forte  liberatum,  et 
propterea  sophiiml  ab  eo  edilum  esse  :  reginam  mterfcere  nolite  timtrt 
ftoflum  ejt.  Fuii  jîquidem  Bundanus  Johanna  poiterior;  quippe  qui, 
Philippo  Valesio  regtium  modetanle,  cum  liberalium  arlium  nominalib' 
simus,  professor  essel  mulla  el  in  (ationafaili  el  moiali  philoiophia 
scripsil,  dum  Parïsine  Ecclesie  Fuko  presidebat,  anno  chriitiane  reiur- 
reciionii  .M.cciilviii.  Nec  comineruii  preclara  mulier  hujusmodi  vitio 
laxari,  cujus  liberaliiath  atque  miserikordie  in  pauperei  teiiimoninin 
eihibei  Navarie  apud  Parisios  Collegium,  ubi  tcholasticos  incolere  per- 
pétue instiluit,  designatis  triplici  ordine  pieceploribus  qui  granlnialicain 
dyalecticenquE  adolescentes  docereni,  qui  ïiem  philosophïam  interpre- 
(arenlur.  Addidit  ei  theologus  qui  omnei  anniversariis  proventibut  pre- 

sacellum  exlruiii,  preposïtis  ad  rem  divinam  sicerdotibui.  Ilaque  in  en 
tant  grandi  tamque  spacioso  collegio.  lam  mulli  continenter  icholastid 

puiari  possîT  >,  fol,  70  V  (ce  passage  manque  dans  les  éditioni  anté- 
rieures de  1497  et  de  t^?;)-  B'y'*  reproche  a sset  justement  à  Gaguin 
de  n'avoir  pas  sufiisamitieni  précisé  l'jge  de  Burid^n  et  de  conclure  de 
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ram.  Cererumcelareie,  Peire,  liancconfabulationem  noluî, 
ratus  te  inde  volupiaiem  capturum  ob  hominîs 


d«  Ctll' 

HStetnc 


Il  fondation  pimie  d'une  rcini  i  la  purEié  de  sa  iticcuri  ;  lusii  iic\m- 
i-il  qu'  ■  il  n'i  pai  bien  défendu  l'honneur  de  cette  priaceise  »  {Dîct. 
hiit.  tttrit,,  la  mot  Suiiid*h].  (klle-ci  maurul  le  i  avril  igof  :  Buridin 
èuit  oé  i  MlEiune.  en  Artois,  Ir^  rraiseuiblablemenl  vers  Dij)  ;  le 
nppnxhement  de  cei  deui  date»,  J  dérmi  d'^utm  preuves,  luFfiriii  1 
fiire  diipiralirt  t'iccusalion.  Il  vint  i  Pirii,  suivit  les  coun  d'Ockjm, 
cnieigna  lui<intme  la  philosophie  avec  fclal  el  Tut  appela,  à  difl^renici 
reprîMi.  1  remplir  its  plui  hauiei  chirgei  de  la  Nation.  En  iiaS,  il 
euii  rtcicui  île  l'Univenité  et  c'est  toui  ce  litre  qu'il  ligure  dans  un 
Kie  reliiif  aui  lettre)  d'ijoDrReineni  impétrées  i  la  Cour  de  la  Con- 
lervaiion  des  pnril^get  de  l'Univenité,  à  t'iniu  du  recteur  et  des  députés 
le  dernière  (9  février  iji8),  cf.  Detiille- Châtelain.  Chartularium , 
^L  II,  p.  )06.  Jein  Dullien  rapporte  incxaciemeni  cet  acte  i  l'année  ijio, 
it  Buridan  iQueiUona  mptr  otto  phiiicorum  libros  Arii- 
08,  in-tol  ,  ai  v-l.  En  iijo  ii  novembre),  il  tenait  en 
■tfice  fégltie  paroissiale  d'Illiei,  du  diacéie  d'Artois  {chartalariam, 
i.  Il,  p.  ?ob,  note).  Le  n  septembre  1)40,  il  était  du  de  nouveau  recteur 
de  PUniveniié.  Auetenam  clutrfatam,  t.  I.  toi,  41.  En  f^^i.  il  eupli- 
qnaii  1  Pans  la  Phpique  el  la  Morale  d'Atliioie,  ei  le  19  iuin,  il  était 
nonmé  chanoine  de  la  cathédrale  d'Arras  [Chart.  Ibid.).  Celte  même 
année  il  fit  partie  de  la  dépatalion  que  rtlniveuilé  envoyait  à  Avignon 
auprti  du  pape  Clément  VI,  pierre  Roger,  qui  avait  élc  son  condisciple 
J  Paris,  Henri  de  Kalkjf.  dans  une  lettre  écrite  en  1406  à  Jean  Dow, 
dunreu>  de  Mayence,  rappotie  i  ce  sujet  une  anecdote  fort  curieuse 

Éti  ieuncsie  de  Buridan  (Cf.  cette  leiire,  publiée  par  M,  L.   Delisle, 
it  le  BulUtin  4i  U  Soci/li  de  t'Hittoirt  de  Paru,  f  année,  187Î, 
,  lui- 103).  De  retour  1  Paris,  Buridan  fut  plusieurs  foîsappcléi  tenir 
charge  de  legtat  i  la  l'acuité  des  Arti.  En  1)17,  il  intervient  au  nom 
_.  la  Naiion  de  Picardie  i  l'occaiion  d"un  difit rend  survenu  enire  cette 
demiére  et  la  Naiion  d'Angleterre.  Le  ii  juillet  de  l'année  suivante.  Ï1 
figure  parmi  les  iignatairei  du  Concordat  canienii  entre  lei  Nations  de 
Picardie  el  d'Angleterre  sur  la  délimitation  terriioriale  de  leur  juildiC' 
^^lion  reipeciiïC  iBIbl.  nai.  lai.  nouv.  aeq.  îî(.  fol.    ip-iWi  *'  t>" 
^BSMlaj',  t.  IV.  p.  14(1)    Dans  le  courant  de  cette  année  1118,  Buridan 

^^wnpi  de  Du  Boulajr  (  iDôS),  la  Maison  de  Buridan.  {M.,  t.  IV,  p.  i)g(^). 
^^^taanl  t  l'eiil  de  Buridin  â  Vienne  dont  il  aurait  fonde  l'Univenité, 
^^^^1  une  nouvelle  fable  miie  en  circulation  d'abord  par  Wiinphcling  en 
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rationem,  qui  cum  de  Picardis  omnibus,  lum  de  Parîsiorum 
Academia  opiime  metiius  est.  Vale.  Apud  Maiurinos  Pari- 
sienses,  xi,  kal.  Novembrîs.  1498. 


149),  dans  le  lupplémcnl  au  Cnfalogu/  Ulaslriam  niroram  Ctrniaitie  de 
Trilhétne,  reproduilc  ensuite  par  Pierre  Boland  dam  les  QiitsIioBts  Mat- 
silii  lapir  quatuor  Ubroi  Sintentiarilm  (Bibl.  Mizirine,  Inc.  1161,  ïn- 
foL,  s.  I.  ei  a.,  fol.  1  v*],  ei  aveugtémcni  accepléepar  Avcaiîn  diniiei 
Annales  Baierum,  rfdigies  aprts  r(û8.  Elles  ne  parurent,  pour  li  pre- 
mière (ois,  qu'en  i  n4-  ^  Ingoldsladt,  in-fol.  (pp.  799  et  614),  tX  leur 
moindre  défaut,  liait  que  l'a  remarque  Bayle.  est  leur  manque  de  cri- 
tique [Dict.  au  mol  aventin).  Sur  la  réruraiian  de  cette  allègarion  (ci. 
le  Charlulaiiam,  t.  tl,  p.  6^6).  Buridan  mourut  i  Paris  vers  1170  ^" 
obit  se  cticbrail  (oui  les  ans  au  sein  de  l'Univenité,  au  mois  d'octobre. 
<c  Prima  die  legibilî  posi  fesium  Dionisii  (9  octobre)  elîgiiur  recior,  et 
fil  obiiui  Buridani,  die  lequenti.  u  (Bibl.  Sainte- Geneviève,  mi,  ibn, 
fol.  10  V*).  quant  au  rameui  sophisme:  Reginam  inttrficerintUtt...,  il 
n'a  jamais  clé  émis  par  Burïdan  el  il  ne  figure  dans  aucun  de  tts 
ouvrages,  i  Et  quantum  ad  illud  vulgiium  proverblum...,  ti  fnerit  a 
dicto  Buridano  aut  alla,  el  quo  lempore  compositum,  nichil  repemr 
scriptum  ;  putoque  maglE  ficllcium  quam  verilatem  continent,  interro- 
galoque  domino  Caguino  aliisque  hltiariographis  eruditis,  nullibi  icrip- 
lum  repperisse  se  dicuni...  u,  écrii  le  Munerai  dam  sa  Rcstilatio. 
n  Omnino  fiaidum  est  n,  comme  le  dil  Jean  Dullierl,  dam  les  (Jiu- 
tionls  mentionnées  ci-dessus,  Dullaen  était  un  nominaliste  émineni  (cf. 
•on  éloge  par  Jos>e  Bade,  Summte  Quatstionum  ordiatriixm  thtalogi 
rtetpU  priconin  lotntnis  Hairici  a  Ganrfavo...,  (orna/  prior,  Paris,  i  (lo, 
in-fol.  (Bibl.  nat.  exemp.  sur  velin  141,  prcface),  qui  avait  fait  une 
étude  approfondie  des  oeuvres  tant  publiées  qu'inédites  de  Burtdan.  Oa 
trouve  toutefois  dans  les  Qiiatienis  Johannii  BariJani  laper  acfo  librot 
Aristotetis  (Paris,  1  <oo,  in-fol. ),  deux  queilions  qui  sembleraient,  au 
premier  abord,  avoir  quelque  rapport  avec  l'aphorijine  préciié  :  telle,  la 
question  XV  du  livre  III  :  Qacntar  utram  lictat  alicui  hominem  ialtrfit 
le  de/tadcndo  (fol,  41  ï''-4a),  et  la  s  ' 
livre  1";  Ulram  punit  licite  pugnart 
morte  (fol,  i.  col.  1).  Dans  ce|dernler  1 
calaius  ;  mais  la  réponse  de  Burtdan  ec 
■tudede  Camille  Bloch,y(ijn  1 


..  îi  41.  ■ 


anle  {XVI),  el 

nUa  principim  ut  libtrttar  a 
,  il  s'agit  d'un  priionnier,  ru- 
e  tout  rapprochement.  Cf.  sur 
idan,  philosophe  ia  mViittlt, 
ijaniier  1890),  Pari»,  1890, 
que  dans  l'édition  de  Bocardi 
e  ni  paginée. 


$9  bis 

(Psfis,  j8  février  1498.) 

Roh^rlui  Gaguinaî  Ord'inii  ancte  TrinilatU  minhtrr  gtneralis 
ifligioso  viro  palriCormlio  GirarJo  Aurflio',  vencrabiii 
concjnonuo  monauerii  4iii  HUrommi  prope  Leyiien  in 
HolUndia. 

Opponune  mullum  reddidiimthi  liiteras  luas  suavissi- 

^^P  I.  Corodlui  Ctrjrdui  Autcliui  éuît  né  1  Goudj.  11  devint  chanoine 
^■îigBller  de  SiInt-ADguiiin  la  couvent  de  Sjlni-Jerfime,  prés  de  Leyde: 
^i[  (UII  l'ancle  de  CuiNiuoie  Hernunn,  le  condiifipJt  d'Ëriime  au  cou- 
vent de  Steyn.  Corneliut  ivjit  it\i  publït  dil&renti  opuscules  lorsqu'il 
(druii,  en  11498,  ion  ÀlpHabllain  ttâtmpKium  i  lei  principa^ii  amii, 
tli  qu'Arnold  de  Boil,  Trithèmc  et  Gaguin.  C'est  pour  l'cdition  du 
Compiuiium  de  ce  dernier,  publiée  i  Parti  le  ;t  mars  1497.  qu'il  avait 
«ni  en  l'iionneur  de  cet  ouvrage  lileirrc  suivie  de  veri  qu'on  y  remarque 
et  4H1  MM  impiiméi  i  11  fin  du  volume.  Cette  mf  rne  année,  il  hi  partie 
de  la  deputaiion  envoyée  1  Paris  pat  le  couvent  de  Windeiheim  pour 
'-former  lei  chanoines  rcGuliers  du  royaume.  C'est  i  la  requête  du  pré- 
l'Irtti  du  parlement  de  Paris,  Nicolas  de  Hacqueville.de  l'evjqiie  Jean 
.  rtii.o,  ti  de  Philippe  Hodoan.  pénitencier  de  l'épine  de  Sens,  que 
'  rnellui  Ctratdus  le  rendit  au  couvent  de  Saint-Victor,  avec  su  autres 
rijpeui  pamu  lesquels  lean  Maubume.  Jean  de  la  Vigne  et  Renier 
t.oeikenlCd'fi4Cfirii(..  I.  Vll.col.  g;6eisqq.).  Leurs  efforts,  i  Paris  du 
moint,  n'eurent  pu  l'effet  qu'ils  eti  avaient  espère,  comme  on  le  veira 
d  mi  la  note  luivanie  n'  |.  (Sur  l'Iiiiioire  de  II  première  reCormaiion 
des  chanoinei  réguliers  de  l'ordre  de  Saint- Augustin,  cf.  BibI,  Siinle- 
Geneviéve.  mit,  Ai  I'M^  ;  sur  la  reformiiion  de  Notre-Dame  de  Livry, 
fkiif.,  mi  676.  fol.  71  ei  ■qq.)Comellui  avait  compose,  durant  Sun  séjour 
)  ['ibiuyc  de  Saint  Victor,  stpt  distiques  en  l'honneur  de  la  fameuse 
biblloihèque  de  ce  couvent,  et  qui  le  trouvent  transcrits  dans  \eSUUaiiiim 
id  aiieJitim  ittllaruiH  Domui  lancli  Vicloru  païuiealil,  publie 
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mas,  venerande  Corneli,  labellarius  Trajectensîs.  Nain 
eodem  ipso  die  reverendus  Parrhysiorum  amisies',  in 
disputaiîone  publica  apud  Predicatores  affuil,  cui  te  meis 
verbis  feci  quam  officiosissime  commendaium.  Visus  est 
mullum  gaudere  et  veluii  exhîlarescere  ad  relaiionem  tui 
nominis,  non  secus  ac  si  te  vehemenier  amaret,  habuitque 
de  le  honorifica  verba.  «  O  si,  (inquil)  Cornélius  habuisset 
nosiraiis  lingue  periciam,  nunquam  recessisset  a  lalere 
meo,  tamam  inveni  in  eo  eruditionem,  pietaiem,  modes- 
liam,  religionem.  »  Hec  antistes  noster".  Preterea  de  tuîs 


parMïUbumï  (Bibl.  nat.  Ut.  Hi66,  ta\.  46).  De  retour  dins  son  piji, 
Cofndiui,  dans  un  nouvel  ouvrage  lur  la  Hollande,  Batavia  ihe  dt 
anti^iio  viro^ue  tjas  insulae  guaai  Rlicaai  in  HoUandia  facil  situ...  (Lejrde, 
I  (B£,  in-B),  faii  alluiion  â  son  vayage  i  Pirii  (p.  14)  ei  1  ton  ami 
Caguin,  RDifir  Cagainai  (p.  il).  Dam  cet  écrit,  m»  au  [our  par  Boni- 
venture  Vulcanius,  on  remarque,  de  ce  dernier,  une  nolicc  biographique 
de  Comelïui;  quelques  letrrei  (pp.  79  ei  sqq.)  ci  un  iraiié:  Diadema 
imptratarii  (pp.  99  ci  sqq.)  (Bibl.  nat.  M  >  t74'V  Cornélius  pasia  au 
couvent  de  Donck.  C'eii  de  cei  endroit  qu'il  date  la  dédicice  de  son 
curieu»  ouvrage  iniitult  :  Apocalypsis  tt  viiio  mirabilis  saper  mistrabili 
statu  matris  Ecclisiac  it  de  iiimma  ipe  ejui  rtparandae...  eomposi  1 
l'occasion  de  l'élection  d'Adrien  VI,  au  souverain  pontificat  el  imprimé 
par  G.  Burmann  dans  son  Hedrianus  VI  rive  analrcta  kistoriea  de 
Hadriana  VI...,  Uirecht,  17J7,  in-4  (Bibl.  nat.  Inv.  H  juj  {bis).  Dani 
la  dernière  phrase  du  li\Te  111  de  i'Apacalypsis,  Cornélius  donne  i 
entendre  qu'il  était  copiste  de  manuscrits  (p.  198).  —  Dans  les  oeuvres 
complèlei  d'Érasme,  on  relève  quatre  leitrei  de  Cornélius  i  Ërasme, 
I.  Ill,epi3t.  416,  417,  41g,  419,  et  huit  lettres  d'Érasme  i  Cornélius, 
epiit.  407,  404,  410,  41 1,  411,  41;,  414,  41 1.  Cf.  ci-dessus,  1.  Il, 

t.  Jean-Simon  de  Champigny,  élu  le  ]□  décembre  1491,  mort  le  i| 
décembre  1  ;oa.  Gallia  Christiaaa  (Paris,  J744),  t.  VII,  col.  I  |â-tf7, 

t.  Ce  n'est  pas  le  sentiment  de  Pierre  Boucher,  sous-piieur  de  fal>- 
baye  de  saint-Victor  depnis  1497.  <•  Eodem  anno  (149S)  in  cnitiBo 
assuinptionis  béate  Marie,  recesieninl  e  monasterio  naslro  sei  ilti  rell- 
giosi  cum  convetso,  qui  anno  preterilo  ad  preces  régis  Francorum, 
parisiensis  episcopi  el  Curie  Parlamenti,  de  Alemania  ei  capitule  Vin- 
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lilieris  illud,  mi  Comeli,  veradier  sentio,  tibi  esse  exlem- 
poralem  dicendi  scribendique  facullaiem,  siilumqueperele- 
ganiem,  ui  excusationis  tibi  non  relinquatur  locus,  quin 
fréquenter  scribas.  Et  quid  dicam.  Tama  (luis  purîiateet 
candareuime  plurimuin  exhiiares  quom  ad  me  litleras 
miitis,  non  quod  meas  lantopere  scriptiones  laudare  con- 
suevisti,  sed  quod  recordatio  lui,  ipsaque  lui  ingenii  dei- 
teritas  mihi  perjucunda  est,  dum  litteras  tuas  lego.  Age, 
precor,  suavissime  Comeli,  crebrîus  ad  me  scribe.  Lego 
enim  omnia  tua,  mediusfidius,  perlibeniet,  non  lam  quod 
m  meas  laudes  ubîque  eftluis,  quam  quod  studiosum 
le    scmper    exhibes   retinende   amicitîe    et   augende  in 


dettnoiti  vociii  fucruni  ad  nforinindam  islam  Domum.  Vidïbanlur 
cnim  tt  dccrpioi  fuiise  cl  tenipas  perdcrc.  Moraii  suai  in  iita  Domo 
per  novcm  mentei  cum  dimidio,  patienter  expectanlei  li  forie  poiieni 
jliquam  auihoriiatem  et  dominium  in  îiia  l>oiiio  babïic,  sicqiie  Domurn 
iitjm  pacitîce  poiiidere:  led  spe  tua  frusiraii  supt.  Domino  iliier  pro- 
ridtntt,  qui  occulta  cotdium  rcipicit  el  ambiiiati)  reiisiere  consucvit, 
Cognita  «nim  iniipienila  tt  pteiumpiione  Fraudulenta  eaium,  ccpît 
epiicopui  Parisieniii  eoi  negiigere,  ita  ut  eum  peniteret  qui  m  advo- 
caicnl,  cum  velleni  aniiquai  pairum  ci  laudabilei  ca      '     ' 


Ure  et  tuiiicoi  pairie  i 

deipici,  abietuni.  Epticopus  au 

laiico;  Dotnui  notira  vîginii  av 

religionii  unde  wierant...  In  di 

dum  eo  quod  ditcordiai  inter  frai 

dominai  Reiigioni  nosire  dttrahebant. 


H  parisieniis  dedii  eîi  k%  aurros 
os  propi«r  honortm  friierniiaiîi 
eiiu  eorum  gjvisi  sumu!  jupr* 
\  seininabant,  et  apud  i«cular« 
II  Bibl.  nat.  lat,  14677,  fol.  41; 
>'-4]£.  —  (Pïeire  Eloucher,  pariiien.  avait  prii  l'habit  en  1480.  il  Fut 
tout-prieur  de  141)7  i  1  |o;  ci  rédigea  un  tournai  dont  le  passante  ri' 
deuui  eti  un  eiitait.  Il  mouiui  le  )0  aoili  ipa.  IbiJ.,  M.  lat  v*). 
■  Ctpr^i  ce  patuge,  la  députaiian  serait  natét  neuf  moii  ei  demi  i 
Jftnt-  Comme  elle  quitta  Paris,  le  16  aodt  1498,  elle  setail  arrivée 
t  lei  demieri  jauti  d'octobre  1497.  D'apréi  une  lettte  adtessée  par 
km  dci  rcligiri»  au  piieur  et  ia  chapittc  de  Windeihcim,  la  dtpuialion 
■I  «nivéf  1  Paris  n  dominica  «me  Michaelli  o,  loii  le  18  Kptetnbre 
ftibt.  Sainte-Geneviève  mi.  ri(o,  fol.  1  v°). 
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Deum  pietaiis,  in  quibus  procul  dubio  omnem  înstau- 
rari  legem  apostolus  teslatur.  Qui  enim  amidcîam 
colii,  eum  amare  proximum  necesse  est  ;  quem  vero 
ipsa  délectai  religio,  se  quoque  divinis  oporiet  insiitutis 
accgm[ni]odei.  Celerum  opus  illud  divinumquod  aiphabeiieo 
perstringens  ordine  Alphabeium  rcjemptonim'  appeliasti, 
lam  mihi  (credas  velim)  placet,  quam  quod  omnium  maxime  ; 
verba  enim  ipsa  non  minime  niteni;  sententie  vernant, 
Carmen  se  etigii  et  ipsa  diversorum  aliernaiio  versuum 
quammaxime  deleciat.  Omnium  eorum  que  lie  hominis 
crealionc,  hp^u,  reparaùone*,  nostrîque  Salvaioris  ei  dive 

[.  Dam  11  notice  sur  Comclius,  Bonavcnture  Vulonîut  parle  ainii 
de  ce  drmier;  •  Scripiii  vera  ciiam  alU  mulia  qnatum  tionnulia  hiKC 
libellis  adjccta  luni-  ncnnulU  ipud  me  exuni;  nonnulti  »  it  tcripta 
eue  teitatur,  nondum  în  manui  mus  peritenerunl...  o  (R.  liminaires 
non  pagin*»).  Le  ms.  it  VAlphabttum  reàtiaptotum  esi  conierv*  k  la 
biblioih^que  de  Lcyde,  codei.  a°  98  G.  Il  provient  du /onds  Bonavcoluce 
Vulcaniui.  Gel  ouvrage  Ijrique,  comme  k  qualifie  Cornélius  dans  sa  dMi- 
cace  «  Reverendo  Pairi  domino  Jacobo  Cornelii  priorum  luperionun  el 
lotius  capituli  Sponensis  «ïcirio  generati...  u  ifa\.  ;  v*),  ei[  précédé  de 
plutieun leitrei  de  félicitations  adressées  1  Cornélius  Aurelïus.  La  pre- 
mière est  celle  d'Arnold  de  Bon  (fol.  1).  Vicni  ensuite  une  pocsie  de 
Gaguin.  «  Liber  Alfhaittum  redtmptarum  loquitur.  Ad  Icciorem,  ei 
quantum  i!ii  proFuturuj  lii  his  versibus  prohieiur.  Carmen  magiiiri 
Roberlij  gcneralji  minijiri  Maiurinorum,  oratorisquc  regii.  d  Pièce  de 
buil  distiques  fon  médtocr»,  fol.  1  r°.  Ce  feuillet  est  sur  parchemin, 
le  reste  du  volume  est  sur  papiei.  Lettre  de  Cornélius  Girardua  Aurelius 
à  Trilbéme.  abbr  df  Spanheirr^  (fol  1)  ;  réponse  de  Trithémei  Comdiut 
(Fol.  4);  Iciire  de  Gaguin,  ici  publiée  (fol.  |  r°ei  v*)!  dédicace  decorneliui 
Glrardus  â  Jacobui  Cornélius  ffol.  )  v').  Le  ms.  de  1  ^9  S,  en  vnisem- 
blablemeni  autographe  pour  la  plus  grande  partie.  Le  mi,  de  la  Biblio- 
thèque de  Leyde,  du  même  fonda  Vulcanius,  n"  91),  est  un  autre  ouvrage 
de  Cornélius  Cirardui.  En  voici  le  titre:  Decoin  piaUtiu  Paridid 
tolttelt  pir  Auritiiim  psalten  ex  ioctonbss  Ecclaie  Aiamaalio,  AriuAiB, 
Hieronymo,  Augiistina  ad  Thiodoricain  Hariam  collegit  Gorchomi' 
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virgînis  Marie  laudibus  aut  gesiîs  dici  possuni,  prelermi- 
ûiû  nihil,  in  senieniiîs  Magistrum  ',  rn  verbîs  prope  Cice- 
lonem,  in  carminé  Fiaccum  repTcsentans.  Dignum  plane 
opus  quod  eruditi,  quodque  relligiosj  quod  denique  omnes 
in  Dominum  Jesum  divamque  virgincm  Mariam  matrem 
ejus  devoti  et  pii  sibi  merito  vendtcare  debetit,  ei  quasi  ad 
manum  :«eRiper  habere.  Verum  hec  alias  longiorem  a  nobis 
poscuiUsermonem.Gaudemuste  laniaingenii  ferliliiate  frui 
uteipTopedivinusetexir3hominemsis,ac5ummarumTËrum 
contcmplaiioni  iniemissime  dediius.  Omnes  figuras  veieris 
Tesiamemi  iia  ad  manum  habes  ut  quibus  in  locisquibusve 
rcbus  velis,  concinneeasaccomjmlodesetproducas.Deinde 
ui  res  postulat,  secteia  intrans  animi  raperis  supra  te,  et 
oculo  memali  plurima  perlusirans,  tandem  ad  nosira 
redis,  mores  informas,  vitam  componis  et  orattonibus  in- 
flammas.  0  felicia  nosire  elatis  secuia,  que  lalem  te  soniia 
suni,  cui  a  Domino  Dec  peculiariier  datum  est  intègre  de 
scripiuris  divinis  sentire,  et  que  recte  sentis,  pure  laiineque 
dieere.  Ad  me,  Comelî,  redeo,_Gaudeo  plurimum  te  me- 
morem  esse  quaniulicunque  quod  a  me  habere  le  faieris 
beneticii.  Non  pigritabor  illud  amplissimum  efficere,  cum 
in  rem  luam  fore  eognovero,  et  meos  familiares,  Callorum 
quoque  rcges  subsequi  faciam.  Sed  oro  le  ne  ultra  mihi 
siudcas  griitificari  :  in  multotum  el  quidem  doctîssimorum 
tcstimoniis  virorum  quos  commemorasti  ei  qui  meas  scrip- 
liunculas  in  celum  toilunt.  Crede,  frater,  unus  mihi  saiîs 
Cl  prûbator  et  laudator  ;  quippe  qui  loqueris  ut  sentis; 
neque  palparc  amicum  aut  ulli  querîs  blandîri,  Quare,  ut 
verum  fatear,  syncerîtaTem  tuam  et  fidem  pluris  ipse  facio 


I 


quam  Aristotelis  ingenîosas  argutias.  Vale,  candor  linera- 
rum.  Ex  tuguriolo  nostro  apud  Maturinos  parrhysianos 
pridie  kalendas  mardi  ' .  Confraier  tuus  in  Chrislo  et  vere 
amicus  Robertus  Gaguinus  OrdînissancteTrmitalis  primus 
sed  indignus  prefectos  minister,  tue  chariiaU  supra  quam 
exislimas  animo  et  forlunis  dediius  '. 


(Paris,  avant  juin  i  joû 
Gaguinus  Erasmo. 


à 


Nec  Cerealium,  nec  Anabasiorum  >  permittit  me  acertûs- 
simus  morbus  meminisse,  lam  sum  dolorîs  impatiens. 
Dialecticein  tibi  demiito  quamremitte:  aljquando  provi- 
deas  cum  oraiiunculis  quas  a  me  habes.  Vale  melius  Ro- 
bertotuoi. 


I.  Ëtiile  i  Cornélius  après  ion  départ  de  Paris  (lÉ  aoilt  [49S),  celte 
leltre  doil  lue  datée  de  l'année  suïranle,  1499. 

a.  Celle  Icllre  a  été  publiée  par  M.  le  D'  P.  C.  Moihujrsen,  Corar- 
lias  AuTclivi,  pp.  H'31  (''"gc  1  pan). 

;.  II  Anabatii,  vclocci  nuncii  qui  eqiils  curribuique  <ans<ei»is  velo- 
cîKr  aliquid  perferunt:  Êvàlan;  enim  graece  ateemum  significat.  S. 
Hieronymuï  adversni  Rutrinum,  lib.  ),  cap.  1.  Idcirco ne  «reaies  eiana- 
basii  tui  per  diversas  provincial  cucurreruni  ut  laudes  meas  legcrenl  '  a 
Du  Cangc,  Glmiariam,  aux  mou:  enabasîi,  cmalis. 

4.  DîalcaUarum  diipulaUonwn  lib.  III.  Leurealii  Vullar  Optra,  Wle, 
IS4J,  in-fol,,  pp.  64J  ïuqq. 

].  Erasmi  Farrago  epislalûrum,  BJIe,  if>9)  in-'ol,,  p.  ij't  *'  d« 
rédition  de  Lecterc,  Opéra  omnia,  t.  1[1,  p.  i,  epiat.  XLVI,  coL  44. 
D'après  Richter,  cette  lettre  et  1  antérieure  à  juin  ijmi  (p.  yi,  u'  91). 
Cesi  une  réponse  de  Gaguiu  i  ce  bitJet  d'Ëcasme  ;  u  Eramui  Gaguîno. 


(Cerfroy,  26  avril  147J.) 

t  miniilros  Ordinis  in  capituto  generaU  Roberii  Gagutni 
oratio'.  [Oratio  ix.] 


Quod  sepe  per  superius  biennium  optaveram,  et  a  beni- 
gnissîmo  omnium  paire  Oeo  volls  omnibus seduloposiulavi, 
ui  illucescetei'  allquando  diesinquo  vos,  dileciissimi  Pra- 
ires, hoc  loco  pacis  lempore  congregatos  conspicerem,  el 
posi  loi  bellorum  defatigationes  alîquando  tranquille  con- 
solarer  refrceremque  pabulo  verbî  Dei,  aique  linirem  un- 
guento  suavissime  quam  ad  vos  gero  caritaiis,  nondura 
plane  nobîs  est,  ut  suspicor,  impeir.itum.  Nam  quod  hic 
consessusi  nosternon salis assidentibusestconfertus,  intel- 
ligo  quosdam  adhuc  tempori  diffidere,  ei  aliquid  augurari 
future  tempeslaiis,  vel  limtdos  laboris  domi  lorpescere, 
quam  labenti  Ordini  suo  consultum  iri  sua  presentla  ma- 
luisse.  Nichilo  lamen  segnius  pairis  exequemur  ofticium. 


—  Cfrcild  et  Anabaiii  qui  linl  ipud  Hietonyinum  in  Rulinum,  non 
util  UTclligo.  D«  ccrcalibui  somnio  neiclo  quid.  Uiroquc  virbo  v»ii- 
piora  qnoquo  rcrsus  dimiisi,  lignificiiî  vidcntur.  lu  me  datcai  vclim. 
Diakclica  LaurEDliï  [impridcin  iajicro  :  que  li  iibi  sini,  obiscra  c jin- 
modni  >in  minus,  commonsire*  a  qua  mihi  tint  petcnda.  Bcne  valc  " 
if^rrago,  p.  a;a  ;  idii.  Lecietc,  epiti.  XLV,  col.  44,  ci  Richtcr,  p.  ;B, 
•  94).  Cette  lettre  île  Caguin  n'eit  ^ai  publiée  Janj  le  recueil  Je 

[,  p.  a8. 


et  eo  quidem  devotius  quo  Salvator  Dominus  Christus  afTu- 
lurum  esse  se  dixU  in  medio  duoruin  vel  Iriom  qui  in 
nomine  ejus  fuissent  congregaii.  Meum  nempe  est,  viri 
Fratres,  meum  dico  pro  munere  suscepiî  ministratus  ',  prin- 
cipio  conventionis  liuius  de  lilieris  divinis  apud  vos  salu- 
tarem  admoniiionem  habere,  ut  primum  omnium  Deus  ipse 
queraïui  a  nobis  ;  qui  cum  recte  quesiius  est,  rcliqua  omnia 
adjicere  se  bénigne  poliicetur.  Ergo,  ut  mos  est  dissemina- 
toribus  veriiatis  et  iis  qui  concionantut  ad  plebem,  humiii- 
laîem  Virginis  comptecemur,  que  medialricis  ofticium 
materno  jure  consecula,  fert  misericorditer  patrociniura 
imbecillis.  Nec  enim  illi  poterli  esse  non  grata  salutaiio, 
qua  nuncius  celestis  Gabriel  illam  est  officiosisslme  vene- 
raïus,  sinosdemissi  et  per  humilitatem  procumbenies  peiîe- 
rimus  insuffjcieniiam  nostram  adjuvari  supplemento  graiie 


I.  On  Mit  quf  Jean  Hilboud,  aUûi  de  Troyes,  i 
Malhutini,  mourut  en  14)1 
qui  dirige]  ['Ordre  environ 
de  UuUs  (Chronieum,  p.  109):  ce  qui  semble  fi 
\'aanit  MfS.  Rjouidu  vivier  lui  succéda.  1 

innées  il  Ceifroy.  il  vint  se  finer  â  Paris,  Il  resu  ministre  général  près 
de  neuf  ans  (Caguin,  Ibii!.),  Fortemeni  endetté,  il  pcnnuia  avec  Cigain 
alorj  ministre  de  la  Miison  de  Taurs,  c'eti-i-dire  en  1(67  nu  14611.  A 
la  mon,  survenue  le  13  juillet  147],  Gaguin  fui  disigné  admialslraleur 
de  l'Ordre  jusqu'au  prochain  chapitre  généra!  qui  eut  lieu  le  16  mai  147) 
et  dans  lequel  il  fut  nommé  s  sa  succession.  Ce  qui  permettrait,  en 
l'absence  de  dates  préciies,  ti  en  l'aidant  d«t  1res  raguei  indicalioni 
fourniei  par  le  conieite,  de  lixer  la  tenue  de  ce  chapitre  à  l'année  1471 
ou  147a.  En  etfet,  si  Gaguin  est  venu  i  Paris  en  1468,  il  duc  attendre, 
ainsi  qu'il  le  dit  au  début  de  son  discours,  deux  années  avini  de  réunir 
le  ciiapilre  généial  i  CerTmit,  i  cause  de  la  guerre ,  ce  qui  le  reporte 

le  quatrième  dimanche  après   Mques.  Slulula,  p.  16  (Douai,  If 86}. 


ns,  dit  Gaguin,  lani  donner  plus  1 
semble  liier  la  date  de  sa  mon  )  i 
éda.  Après  un  séjour  de  quelques        i 
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spiritalis,  cujus  superabundanicm  esse  Mariani  supernus  ad 
eam  (leinUsus  oraior  confitetur,  Avr,  inquit,  gratia  pUna. 

F.pistolarU  lectio  que  celesli  voce  nunc  inier  rem 
divinam  nobis  insonuit,  vjri  Fratres,  verbum  habei,  quod, 
recie  susceptum,  nosîre  ptofessioni  conducere  possit,  Ibi 
namque  ex  persona  Sapieniie  dtctum  audivimus,  in  habita- 
tione  iancla  coram  ipso  ministravi  ' .  Quam  serHentiam  en 
ccclesiaslico  fonte  manantem,  voio  in  ortos  conscieniie 
vesifc  brevi  rivo  derivare,  ad  irrigandam  sememem  vinuium 
quas  cupimus  in  vobis  per  Deum  bonorum  omnium  largito- 
rem  incfcmenium  accipere,  Neque  animus  esi  nobis  purpu- 
rata  oraiïone  gloriam  querere  dicendi,  sed  modesiissimo 
et  facilî  génère  locutionis  verbum  saluiaris  adoriaiionJs, 
instar  pains,  proponere.  Quart  per  Dominî  Saivatoris 
expcriam  '  omnibus  bonitatem,  per  saiulis  vesire  non 
obiitam  carilalem,  vos  horlor,  curn  corporis  aures  rostris 
moniiis  adhibueritis,  figiie  ipsum  quoJ  luquemur  penitus 
in  animos  vestros,  ne  levissimi  spiriius  exemple  sermo 
nosier  hic  aditum  illic  exîium  inventai  >.  Enimvero  pro 
duplici  verbo  quod  ihema  prepositum  amplectitur,  duabus 
ciiam  pariiunculis  rem  omnem  vix  crodibili  breviiate  per- 
cutremus.  Habitaiionum  namque  varieiaie  summaùm 
rtrcensiia*,  ubi  religiosus  homo  potissimum  immoretur,  cohi- 
bende  insialMlitatis  eausa,  primum  atlingam.  Deînde  ne 
desidiaatqueoscitaiione  )  lenlescai,  quo 


,  gecU.  XXIV.  14. 
L  HpiTum.  A,  (al.  Ëo  V*. 
B,  Ciguin   devii)   accompigncr 
Jt  de  la  BMÎn. 
|i  fcceodta-  iiii' 
t,  oKiUiiMtin.  liid. 
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ceat  perpropere  monsttabo.  De  habhaculis  omnium  ani- 
maniium,  viri  Praires,  îllud  primuin  consiai,  terrain 
domicilium  esse  omnium  mortalium  et  cuncia  illic  viver 
naturaduce,  diversari,  ubî  consisiendi  ceperunt  exordium. 
Sed  feris  quidem  alla,  alla  hominibus  habiiaiio  est.  Ferarum 
rursus  quedam  sîlvas,  aiique  absirusissimas  speluncas, 
nontiulle  fluvios  et  altos  aquarum  gurgiies  inhabiiani.  Saiis 
porro  hominibus  domos  atque  urbes  condere,  et  muiuls 
se  juvare  auxiliis'  Iributum  est.  Qui  cum  divini  cujusdara 
spiritus  lumen  acceperint,  non  in  agris  sub  divo  vagi,  neque 
in  silvis  froiidibus  contecii,  sed  ad  îmbecilliiatem  suam 
muniendam  fitma  în  longos  dies  materia  recepiacuium  sibi 
construxere.  Ubi  tameisî  moderatrix  rerum  lemperantia,  et 
arnica  virluium  omnium  paupertas  sobrîos  animos  tenueril, 
sensim  lamen  haljendi  desiderium  irrepsit,  et  opum  dam- 
nosa'  esuries  luxum  atque  libidinem  invexii.  Quîbus siaiim 
viciis  labefacti  homines,  tanquam  se  perennes  lerre 
colonos  ascriberem,  civiiatem  habitationis  (ui  est  in  psal- 
mis)i  constituerunt.  Hinc  erigî  in  celum  cepia  est  su- 
perba  illa  turris  Babilonis;  hinc  domile  crudelîbus  annis 
nationes.  Hinc  fera  tyrannis;  hinc  denique  imperia  si 
ampjissima  comparata.Eofacium  est,  ut  quot  linguisgenus 
loqui  humanum,  lot  ferme  vîdeas  habîtandi  modosin 
lerris  ;  iia  ui  pairiam  ubi  quis  naïus  atque  educatus  sii, 
atterum  peculiarem  sibi  mundum  esse  persuaserit.  Quin 
hereditarias*  domos  et  patrios  lares  slnguli  prope  homines 
orbem  sibi  atque  imperium  esseconlenJuni.  Tuum,  inquiunt, 


J 
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illutlut.  hoc  meum.  Quibus  eisi  est  necessarU  moriendi 
conditio.  dolent  se  lamcn  esse  monales,  Idque  nguni,  ui 
quia  e  terris  est  commigrandum,  îpsî  vel  progagine  libi^to- 
mm  vcl  nomînis  perpetuitaie  leriam  quam  amavetunt 
perenniier  inhablient.  Qyamobrem,  ut  quisque  diverso 
studio  fuerit  illecius,  ita  habitandi  sibi  domum  aique  con- 
lubernia  haminum  constituai,  Singulis  namque  viciis  quibus 
peccaior  addicius  est.  parem  his  locum,  pâtes  habiiaiiunis 
socios  habei.  Nara  ubi  facilius  quam  in  mercato  cum  opu- 
lentis  avarum,  cum  scurris  parasiium,  cum  homlcidis 
parricidam,  cum  elfeminatls  mulierosum  hominem  quesi- 
vcris?  horum  omnium  in  urbibus  conveniicula  reperiri 
facile  esi.  Qui,  licet  facîe  homines  sint,  tecioque  et  mûris 
concludantur,  rcciius  lamen  iibs  cum  beluis  habitarc,  rec- 
lius  pecudes  esse  puiaverîs;  propterea  dicium  a  sancio 
Hieremia  illud  em  puto  :  habîlalîo  tua  tn  mcJio  ydoti  '.  Et 
item  illud  Danielis:  cam  ferh  habiiatio  tuà^.  Yilolum  pro- 
fectoferaqueis  pulchreesiimaripoiest,  qui  ve!  forma  tanium 
homo,  domi  torpens,  nichîl  operaïur,  vel  qui  operibus  se 
implitai  rmmanium  beluarum.  Cujus  generis  ostenia  Eze- 
chieli  prcmonstrans  Ueus:  Fili,mi\w,hùminh  i]m  habitant 
inrainoiii  hi  sunt'.  Et  antea  quidem  in  verbis  dierum.  id  est 
Parai ipomenon,  de  filiis  La(a]da  et  Maresa  Spiritus  sancius 
dîierat;  Ai  vtnl  fi^iiti*  bahitantei  in  plant aùonibui  et  [in\  le- 
.  A  quorum,  Ut  michj  persuasî,  diverticulU  et  îniquis 
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habitationibusquiafacti  esiisaiieni,  illudlicebitiliis  impre- 
cari  quod  reglus  vaies  sapienier  est  imptecatus  :  fiat,  inquii, 
babilalio  torum  déserta  ti  in  tabermculis  eoram  non  tit  tjai 
inbabitet'.  Vos  divine  religionis  felices  incole,  qui  decorem 
domus  Dei  ei  locura  habitaiionis  ejus  diligitis,  cum  mundam 
el  solidam,  lum  securam  vobis  habitationem  sub  umbra- 
cu!o  doitiinice  crucis  constiiuisiis,  Mundam  dico  carnis  et 
animi  puriiaie,  recia  inieniione  stabilem,  nec  contra  spirî- 
taies  insidias  inquieiam.  Quasi  libanus,  inquit  Ecclesias- 
licus',  non  ('rurijris,  vaporavi  i  hah'itaùoncm  meam.  Non  incisus 
illeatque  intactus  pulchre  nominatur  quem  carnis  com- 
mendat  integritas,  qui  nulla  exulceratus  libidîne  virore 
virginiiatis  efflorescit.  Quod  si  de  lîrmilaie  religiose  man- 
sionis  lesiimonium  queritis,  jam  ad  fundamenta  que  jacta 
sunt  despicite,  Christum  Jesumquero  divus  Paulus  petram 
appellai4  consideraie.  Jactum  est  in  eo  siabilimenium 
omnis  saluiaris  edificatîonis  preier  quod  ponere  nemo 
aiius  polesi.  Unde  el  Sansonem,  quo  nomîne  omnis  reli- 
giosus  homo  non  inepte  vocabîtui,  Sansonem,  înquain, 
legimus  '  in  spelunca  peire  habitasse^.  Qua  in  re  béate  reli- 
gionis firmamentum  requiesque  datur  inieiligi.  Spelunce 
namque  vocabuium  vacaiionem  nobis  a  secularibus  curis, 
peira  solidiiaiem  eenobitice  conversaiionis  exprimil.  Vultts, 
dileciissimi  Fratres,  vuliis  securiiatem  cepie  a  vobis  vite 
cognoscere?  volviie  animo  turbulenias?  sollicitudtnes  ter- 


.  vocabilur,  ïa  quem  legimus.  A,  (al.  61. 

>.  Jadic.  XV,  8. 

r,  lurbulanlJS.  A,  iol.  6i. 
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renorum  hospiium.  Cursilani  omnes  iracTi  vel  opum  desi- 
(lerio.  vel  tluiuniis  gloiie  cupidine;  in  regiones  abeunt 
lonfjissimas,  maria  trajiciunt,  mille  se  periculis  objecuni, 
rapiunt,  congeruni,  coniendum,  digladiamur,  funduni 
unguinem,  diruuni  urbes.  Alius  procul  exulai,  gémit  alius 
domi,  sibi  limei,  pro  uxore,  pro  liberis  cruciaiur,  ut  iragi- 
cum  illud  cxperiri  vere  possîl  ;  Turbine  magno  tpei  soUkiif 
arbibat  rrrunt'. 

Vobisautcm,  ui  Aposioli  verbo  loquamur^,  ^u/s  nocuern 
ù  boni  emulaiom  fuerith  ?  Vos  enim,  scmoti  a  seculo.  vos 
régi  Chrisio  habitaiionem  préparantes,  canîiis  :  Elegi  abjfctas  ' 
ntf  in  domo  lia  [mc(|  magii  ifuam  habitare  in  labnnaculis 
pfccjtorum  i  ;  et  illud  :  ttrati  ifui  habitant  m  domo  fuj,  Do- 
mine*. Gaudebo  igiiur.  Praires  meî  dilectissimi,  et  exsul- 
tabo  in  Deo  Jesu  meo,  cujus  dispensai ione  et  concordibus 

unimis  vestris  vos  pascendos  accepi,   ei   in   habitaiione 

liancia  coratn  ipso  ministravi. 

f  Jam  suspicor  quosdam  vestrum  apud  se  cogitate  quid 
minisirationis  nomen  ipsum  velit,  cum  habiiaiionem  nos- 
tram  quietam  aique  ociosam  cssc  debere  narraverim. 
Hinistrare  naraque  ad  negocium  perlînel,  religîonem  incolere 

^jifiicium  est  contemplantis.  Siqua  in  vobis  ejusmodi  medi- 
iBiio  est.  viri  Praires,  sapite,  oro,  quotnodo  ei  quies  reli- 
,  el  quomodo  negocium  conveniai,  Animus , liber  et 
Uieius  is  soliu  est,  quem  supervacueatqueinanessollidiu- 


Turbim  mâgno  ipti  nillmit 
UriUm  timal,  tiipidiqui  milai. 
Stn«ci,  Hercuttt  fsrtn 
1  Ptir.  III,  ij 
I    ]     Fialta.  LXXXIII.  M. 
I    Ftalm.  LXXXIII,  i. 


dines  opum  et  glorie  non  occupant,  quem  fraternus  livor 
non  crucial,  in  quem  nullus  timor  calamitatis  Incîdit,  qui, 
sprelis  obleciamemis  seculi,  solius  Dei  amore  intra  sepia 
religionis  continclur.  Sic  pedibus  Domini  assidens  Maria 
quiescebat.  Sic  docior  geniium  Paulus,  corporels  prcssus 
angustiis,  sed  menle  solidaïus  ',  dicebat:  Qui's  nos  separabit 
a  caritale Dei'?  Vobis  ergo,  Fratres  carissimi,  intus  est,  si 
boni  esiîs,  ocJum  ;  foris  exercitium  et  labor  ;  labor,  dico, 
non  cum  seculo  momentaneus  el  fluitans,  non  lurbulemus, 
non  anxius,  sed  cujus  merces  sit  in  celo  sempiterna.  Voca 
(inquii  dominus  vinee  procuraiori)  operarioî  et  redde  ilUs 
menedem  iuam  K  Operarios  certe  nos  Deus  in  hac  sancia 
habitaiione  conslîtuit,  quibussingulisovium,  idesiconfra- 
irum  nostrorum  curam  mandavii,  et  ad  pauperes  suscî- 
piendos  esse  voluil  hqspilales,  deque  îiberandis  captivis 
procuraiionem  commisit.  Anne  forte  in  his  tôt  susceptis 
rébus  laudabiliter  esse  possumus  ociosi?  Quid  ministri 
nomine  nisi  diligens  suscepti  operis  execuiio  signaïur  ?  Non 
enim  prelationis,  ut  quidam  nostrum  inaniter  gloriosi  jacti- 
tani,  neque  dignîiatis  est  vocabulum,  Scribit  enim  ad 
Thimoteum  Apostolus:  Ta  yero  vigild,  in  omnibus  labora, 
opus  fac  evangtUsU;  minnUriam  taum  impie*.  Implchimus 
quidem,  si  per  innocentiam  mundissimi,  si  per  sapientiam 
vigiles,  si  utiles  per  doctrinam,  si  per  pacientiam  vîriliier 
ministremus  in  adversis,  Ambuîans,  inquii  per  psalmistam 
Dominus,  in  via  immacatala   hic  michi  miniitrahati.   El 


rursus  :  Ero  immaculutui  cum  eo  fl  ohervabo  me  ab  iniquitaU 
mrj  ' .  De  pastorum  autem  vigilamia  scribens  Lucas  evange- 
lisia  :  Eranf  ',  inquit,  paslora  in  regione  ïUa  '  vigHanUi  vigi- 
li.li  aociis  sapra  gregem  siiam  *.  Et  Peirus  de  docirina  minis- 
irorum  ail.  Unusijuisqut  iUut  accepst  gmliam  in  atti-rutnim 
lUam  adminiitranUi ,  sicut  boni  diipensatom  mulûformh 
gratte  f  Dei^,  Igïiur,  Ftatres  ei  comminisiri  meî  ^  carissimi, 
simui  aliquando  cum  Marlha  de  tebus  nosiri  gregis  sollkiii, 
nonnunquam  vero  cum  Maria  celesiibus  gaudiis  inietiii.  Sic 
vivamus  ui  non  viiuperetur  minisierium  nosirum,  sed  sic  nos 
cxistimet  homo  ut  minisuos  Chrlsii.  Quos  sue  participes 
presentieCbristusJesusessevoluilsemper,  cuminquil:  Voio, 
p.ilrr,  ut  abi  fgo  sum  illiail  <■(  mtnincr  mtin  ^.  Quod  ipse 
prestaiedigneturqui  decelis  missus  non  minîsirari  ei  presi- 
dere,  sed  mînisirare  ei  subdiius  esse  non  respuii.  Amen. 


ht.  Fialm.  xvri,  14. 
t.  Srat.  A,  foJ.  6;. 
),  IIU,  vigiliM  •igitanui.  A,  toi.  fi;. 
1.  Lae^.  II.  S. 
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Ad  doctorfi  thenhgos  pro  inHaaranda  Dm  Maliirini  ecdesia 
Robert't  Cagaini  oralio  prima  ' . 

Due  res  omnino,  divini  atque  magnifici  Dociores,  michi 
apud  vos  dJcendi  fiduciam  faciuni.  Inprimis'  enîm  tam  hu- 
matiis  moribus  vos  insiilutos  el  lilieris  ad  pietatem  for- 
maios  esse  scio,  ut  opem  vestram  démisse  postulâmes 
prompte  semper  ei  liberaliter  adjuveiis,  Neque  aliter  pro- 
fecto  quisquam  feceril,  qui  eam  qua  imbuti  esiîs  sapientiam 
prûfiietur.  Fixum  in  animo  tenelis  îllud  magistrl  et  salva- 
toris  omnium  Jesu  Chrisii  preceptum  :  Enote  mherîcordei 
liait  et  pjlcr  vatcr  ninericoTs  est  i.  Res  preterea  quam 
paucis  aciuri  sumus  îta  se  omnium  oculis  inculcai,  ut  vej 
silentibus  nobis  vel  forte  oculere  volcniibus  clamet  ei 
prodat  sese,  ita  ut  in  revelanda    hujus  domus  calamliaie 


1.  Du  Baulif  daie  ce  discours  du  lû  mars  147a  (I,  V,  p.  â9(]; 
Crévicr^du  16  mars  [471,  sani  donner  li  raison  de  cette  correctioB 
(I.  IV,  p.  )4â)  :  il  (lïl  d'ailleurs  la  mime  erreur  que  Du  Boulay.en  disinl 
que  Gaguin,  lonqu'il  le  prononça,  éisiigénFijl  des  Maihurias  (IHd  ); 
Jourdain,  tout  en  tcnvoyini  à  Crévirr,  daie  de  l'année  1470  {InJri 
ckronol.,  p.  19O-  dguin  prononça  bien  ce  diicouri  en  r47),  mus 
il  n'éiaii  alors  qu'adminiitraleur  de  l'Église  Sainl-Malhurin.  Cf.  la  reli- 
lion  de  Bourgeois,  maihurin,  ministre  de  la  province  de  Picardie 
(Ct/diti  Christ;  I.  Vl|[,  col.  1741),  el  U  Notice  biograpkiqut  en  Ait 
de  (Elle  édition. 
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non  longa  admodum  nec  preparata  oraiione  michi  opus  sh. 
Vos  dum  hac  itcr  facitis.  quocun^ue  libuîi  oculos  infleciere, 
miseras  minas  facile  înlueii  poteslis.  Cum  enim  prîmum 
administraiionis  ejus  curaiti  accepi',  sive  sursum  versus, 
sive  deorsum  quis  aspectabai,  nichil  prêter  infracias  legulas 
ei  prolabeniia  tecia,  nichil  preier  situm  et  squatidos  pa- 
rteies  licebai  otfendere.  Mea  cura  lamen  instauraia  sunt 
multa,  et  ftatres  mei  Oïdinis  relîgiosiores,  ei  domus  ipsa 
paulo  effecta  esi  oriuiior.  Jam  vero  cum  hec  lacera  labu- 
laia,  cum  hos  timosos'  parieies  in  quibuspersepe  convenitîs, 
cum  deambulatoria  et  procumbenies  portîcus  columnas  in- 
iueor;cum  verso  item  în  animo  quas  impensas  hec  ut 
instauremur  postulant,  deficil  me  prope  vinus  el  spe  bene 
gercnde  rei  desiitutus  tabesco.  Quippe  quem  provenlus 
omnes  hujus  toci,  et  omnino  quidem  unius  anni  non  satis 
sini  loco  instaucando.  Sed  dai  nonnunquam  animum  michi 
cum  vesira  benignilas  tum  Univeisitatis  vestre  singule 
Nationes,  quarum  alie  sua  jam  nobis  subsidîa'  iribueruni, 
alie  nondum  quidem  a  nobis  oratc  suam  opem  sponte  pol- 
licentur,  hortaniurque  b^'ne  sperare  de scholasiîeis omnibus 
quibus  Maturinorum  domus  recepiaculum  est,  et  ad  suos 
conventus  faciendos  domicilium  honesiaiis.  Quibus  cum 
vesira  quoque,  ui  speramus,  commiseraiio  et  facilis  libera- 
litas  accedet.  Si  cnim  cuiquam  ex  Parisiensi  schola  domus 
hec  dispateat,  in  usus  certe  vestros  el  sacrosancte  vestre 
Facuiiaiis  una  nobiscum  maxime  communis  csi.  Hiccon- 
venius  omnes,  hic  gravlssima  vestra  cortsiiia,  hic  preces  et 
rcmdivinam  ex  communi  pairum  instiluio  habetis  semper 
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eifacitis.  lia  fit,  ut  ei  veiustissimo  usu  et  inhabiiandi  consue- 
tudine  vobishic  locus,  vobis,  inquam,  peculiaris  habeaiur, 
et  vesier  '  ab  exieris  magis  quam  nosler  repuietur.  Itaque  cura 
tota  urbe  Parisiorum  iria  sînt  omnîno  domicilia  que  publica 
maxime  fama  percelebrat  :  dive  maitis  Christi  auguslissimum 
illud  templum  ',  Palacium  item  legis  et  regum  sedetn  i;hoc 
vere  Divi  Maturini  coJlegium,  quod  vestra  frequeniia  magis 
quam  nosier  incolatus  illustrât,  tertîum  merito  nominaiur. 
El  nescio  quidem  an  ullus  in  urbe  locus  sii  hoc  uno  fama- 
tior.  Priora  namque  duo  Galliarum  lantùm  incole,  Malu- 
rinos  vero  orbis  fere  chrisiianus  vestri  causa  pernoscit, 
Quamobrem  cum  forte  meditabundus  per  hoc  claustrum 
deambulo,  sepfnumero  sum  miratus  cur  ceteris  minus  hic 
esset  locus  ornatus  ei  splendidus.  Nam  cetera  urbis  lempla 
immo  abstrusissima  in  aliquo  angiportu  sacella  vel  sculpti- 
libus  vel  picturis  décora  suiit.  Hec  publica  vestre  Univer- 
sitaiis  basilica  non  modo  nullo  ornaiu  et  piciurarum 
oblectamemis  nitei,  sed  squalidis  parieiibus  et  ils  quidem 
vetustale  et  negleciu  semesis  ac  prope  in  lerram  prolaben- 
tibus  déserta  magis  quam  a  vobis  frequentata  *  judicatur. 
Non  iia  schoias  suas,  doctissimi  Patres,  prisci  illi  philosophi 
negligebant.  Aliter  suam  achademiam  curabai  Plato.  Suas 
poriicus  nitidius  stoyci  asservabant.  Et  i!li  quidem  peripa- 
teticorum  principi  Arjsloteli  sua  magis  cordi  deambulatoria 
fuerunt.  Quin  |h|oriuloseiiamsuostuendevoluptatis!  gratta 
comparatos,  et  viremibus'  arbusculis  eque  vivo  fonte  sca- 


4.  frequeniaie.  Ibii.,  fot.  B. 
).  voluptiiî.  Ibid. 
6.  vinuribui.  Ibid. 
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lurietnibus  rivulis  Epicurus  confecît,  incoluil,  îrn'gavii. 
Pioinde  ui  scholis  philosophi,  iia  schole  philosophjs  déco- 
rera et  famam  addiderunt.  Hic  vero  locus  nomine  tanium 
vestro'  nobilis  et  clarus,  re  aulem  ipsa  perobscurus,  mus- 
cosus,  fuliginosus,  pannosî  cujusdam  hominis  luguriolum 
esse  videiur.  Iiaque  ex  quamplurîmis  hominibus  qui  hanc 
urbem  fréquenter  adveniuni  est  fere  nemo  qui  non  Maturi- 
norum  edes  prlmum  ardeat  întueri.  Cur  ita?an  forte  quia 
decem  hune  locum  ftaierculi  possideant?"  Trahit  eos  pro- 
feclo  magis  vesira  per  orbem  diffusa  autoritas,  hoc  uno  in 
locQ  ea  se  coram  videre  putani,  que  de  vestra  sapiemia 
auribus  tantum  acceperunt.  Eslimani  locum  omnem  exem- 
plis  abundare;  creduni  hinc  documenta  se  sumpiuros  que 
in  pairiam  perferant  suam.  Sciunt  quidem  vos  collegia 
seorsum  et  scholas  habere,  inquibusde  litierisetsalutaribus 
disciplinis  gcrupulosissime  disseraiis.  At  quod  hic  id  est, 
apud  Matuiinos  de  omni  vesira  tepublicasententiasdiciiis, 
quod  edicia,  quod  décréta  vesiia  et  ordinationes  inscribiiis 
et  lirmatis,  quod  ad  supplicatlones  divinas  hinc  digredi 
aique  hue  rursus  reverti  vos  semper  inielligunt,  iia  exisii- 
manl  Maturinos  vobis  cure  esse  quemadmodum  Aihenien- 
sibus  Ariopagum  (iic)  fuisse  legunt.  Cujus  rei  ipse  etiam  ali- 
quandocredulus,  priusquam  his  oculis  locum  perspexissem, 
repuiabam  mecumsepe  singulos  hujus  loci  lapides  latine 
posse  loqui,  aique  insculplos  esse  vel  preciaris  imaginibus, 
vel  ornatos  variis  hisioriis  quas  sibi  sînguli  dociores  exco- 


I.  A,  fol.  S. 

Ba.  Lf  nombre  dci  religieux  du  ceuvcm  it  Piris  qui  (ut  iouv«n(  m- 

c  chiffre,  ne  lembk  pu  ('«voir  JARuit  Uépaisé  i  la  lin  du 

|t  t*tt.lt,  iioii  qu'il  leiiorl  du  dépouille  me  ni  du  urtulairc  des  litr» 

'    I*  Miiion  dtSainl-Mathuiiii  (Arc!:,  n»\.  LL  II49J. 
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gitatas  pinxissent.  Vemm  si  quis  ecclesie  fenestras  vel 
gipso  presiructas  vel  lenebtescenie  vitro  subfuscas  '  videt,  si 
quis  non  modo  nudos  et  vacuos  decoramentis,  sed  pulvéru- 
lentes e!  obsolètes  '  nimia  velustaie  muros  scrutaïur,  con- 
jecturam  facit  neglecie  et  sprete  habiiaiionis  vestre,  minora 
reddit  omnia  que  de  vobisantea  crediderat,  abitque  offen- 
sus  tenuitate  et  Incuria  publicarum  edium  vestrarum, 
Atqui  si  quîsquam  vestrum  est,  ut  vere  esse  débet ',  qui 
liiietariis  operibus,  qui  picturis,  qui  simulachris  animos 
inspicicniium  ad  gloriam  moneniibus,  qui  forte  perentiibus 
monumemis  propagare  et  in  varias  orbîs  oras  sedens  trans- 
mittere  nomen  suum  velit,  celeberrimus  hic  locus  est  ad 
quem  quisquam  amantissimus  egiegiarum  artium  ex  orbe 
peneuniversovelin4adcommunem  Minerve  ofticinamcom- 
mîgrei.  Qua  re  recte  sane  adducius  ille  Sphère  aucior 
Joannes  '  de  Sacro  Bosco  delegit  potissimitm  hoc  loco  sepe- 
liri'.  Et  majores  quidem  vestri  duos  illos  suos  quondam 

I.  lubfucas.  A,  fol.  S  y'. 

t.  Absolcioi.  A,  fol.  9. 

3.  La  parccilhèse  manque,  à.  ta].  9. 

^.  ïclui  (manque  dani  A,  fol.  9). 

;.  johjnnes,  a,  fol.  9 

6.  Jean  de  Sjcto  Bosco  (Holywoed,  en  angUis)  Mquii  i  Hilifu, 
dani  le  Vorkshire,  i  la  lîn  du  xii'  liècle.  Il  Ht  ptafeisioD  dam  l'ordre 
dci  Triniiaires,  à  Aberdeen,  ei  vint  i  Paris,  appelé  par  Nicolas,  minisire 
général  de  l'Ordre.  Ses  connaissancei  en  malbcmatiquei  lui  valurent  ure 
célébril^  durable.  ParnU  ses  ouvrages,  le  tralié  de  la  Sphère  est  celui 
qui  a  été  réimprimé  le  plus  de  fois.  Les  détails  sur  sa  vie  font  presque 
entiéiemenl  défaut,  tn  1119,  it  lit  élever  en  l'egliie  des  Mathurins  le 
dotlre  que  Caguln  devait  Caire  terminer.  On  voit,  par  le  passage  de  ce 
dernier,  que  J.  de  Sacro  Boico  4vaii  désigné  de  préfctenee  la  maison  des 
Mathurins  pour  y  tire  inhume.  Sur  le  bord  de  sa  ïambe,  placée  dam  le 
cloître,  it  lisait  une  inscription  rapportée  par  Du  Breuil  et  Malingre, 
la  Antiqaïui  dt  ta  rillt  ie  Paris,  1640,  in-tol.,  p.  115.  L'autre  épi- 
laphe,  de  irois  vers,  qu'on  voyait  sur  la  tombe  rile-mjme,  eil  Ilrie  d'une 
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os.iurpiier  saI1edamna1as.sedexpalibulahono^ilicen- 
e  landem  recepios,  his  in  edîbus  humalos  esse  volue- 


foiai,  un  des  mites  it  t.  de  Sacn  Boicc.  Elle  csi  ainsi  con;ut  : 
O  fHi  perpitaa  maaéaia  ncwat  gubcrnu, 
^T  Ttitanim  ctti^ai  ulvr,  qui  ttmpus  ab  cto 

^1  In  iubts,  itabilaqac  mmtas  dat  cuncto  mmcrî. 

^P  ru  ttabilirt  Titii  Opui  hoc  pir  liiapùrii  toruia. 

^r  M-    CHMiri    BIS  .C.  QtltHTD    DtHO  QII*TI>I  ANNO 

Pi  Sacko  Boico  oucreïit  tihmih  simus, 

C»TU  tUl    NOIIEN  niOHAT    niWXHA  JOMAHNI». 

daniidt  fur  nato  hajui  lit  carpirt  /ructum 
tutuU  Chnrti  ittii  nos  lune  /raeUfictmut. 

BiU.  n»l.  Ul.  74*1,  fol.  (7  ;  7195,  fol.  ji  v*  ;  719B,  fol.  14  ;  7)Sj, 
toi.  !9  •'.  eic.  (mil.  du  xiv*i.).  Lu  troii  premiers  vers  soni  de  Boéce: 
Pkiliuophitt  eimsotalionii  lib.  III,  viiii,  v.  1-;.  L'^uieur  du  de  initilu- 
tiBMt  anfhmtlua  tib.  iaa,  le  Inducteur  de  la  géométrie  d'Eudide,  était 
pirticuli^ltinenl  (jmilier  i  J.  de  Sacro  Bosco  :  il  n'est  pas  étonnant  que 

ion  iraitc  ei  qu'il  >il  composé  le  quilriéme  pour  coiripléler  sa  pensée- 
Ce  dernier  vers  esl  immidialetnenl  suivi  du  mot  a  Explicit  »,  dans  le 
Ul.  719!'.  fol.  18;  des  mots:  i  Amtn, 

Finm  (itra  ta  hus  il  glerm  Christo, 
Amm  ■,  lat.  747(,  fol.  Il  *•  <lu  mol  u  amtn  u,  cinq  fois  répété  ;  lat. 
7416  B,  (oL  4<)  «"-(o  t*.  etc.  (mil.  du  hv*  s.).  Us  cinq  auirts  vers 
onl  été  aiouiti  apréi  coup,  apréi  la  mon  :  ils  passaient  généralemenl 
pour  en  donner  l'innèe.  Les  trois  vers  en  petites  caplliles  étaient  ceux 
de  l'inicriplion  tombale.  K.  Paul  Tanntr}  qui  a  publié  celle  pièce  [de 
neuf  vir»),  4'aprés  le  ms.  lai.  7148,  accepte  celle  date  de  1144.  Noucts 
Il  rxl.  rfei  «u.  4t  la  Bibl.  nal.,  1.  XXXV  (Paris,  1897),  p.  (85,  n.  1 . 
M.  C.  L.  Kingiford  regarde  comme  plu)  probable  l'opinion  de  Voisiui 
(Wîal.  fin.  et  la  Flotte,  t.  XIX,  p.  t|,  qui  fiiaii  i  l'année  13(6  la  mort 
de  Jean  de  Sacro  Bosco.  DitUanary  of  Nalmai  Biagrtpky,  1.  XXVII 
Itondres.  l8qi),  p.  117.  Figueras  Carpl  {ChronieoB,  p.  84-81),  et  après 
lui,  Atiionius  ab  Asiumplione  qui  le  reproduit,  donnent  l'année  i))ù 
comme  date  de  la  mort  de  ].  de  Sacra  Bosco,  sans  appujrr  d'un  icmoi- 
gnage  quelconque  leur  afRrmttion  [Arbor  diroaohgica,  p.  169V  L'obi- 
iMire  de  l'égltic  Saini-Malhurin  de  Paris  mfirnic  ces  dittcientes  dates, 
«  doBpe  pour  la  mon  de  Jean  de  Sacro   boico   la  date  du   1  a  octobre 


runt',  quod  nullus  celebrior  erat  locus  qui  vestre  auctori- 
tatjs  memoriam  vulgatius  pre  se  ferrei.  itaque  arbitrât!  suni 
veras  suas  laudes  hoc  loco  tamdiu  asservatum  iri,  quoad  vd 
Maturinorum  edes  exlareni,  vel  memorabilis  hec  studiorum 
parens  Univershas  eas  iiicolerei.  Igjtur  cum  situm  ei  mu- 
corem,  cum  Si^ualotes,  cum  hîames  rimas,  cuui  ruinas,  cura 
C3SUS  aique  foriunas  hujus  vesiri  collegii  animo  volverilis, 
cum  meas  curas  et  soMicitudines,  cum  vel  ad  recte 
insiiiuendos  fratres,  vel  ad  erîgenda  que  procumbuni  meam 
vigilantiam  cogîiaveritis.  tandem,  magnifici  P.ures,  reputate 
vobiscum  qui  esiis  ;  qua  dignitale.  quo  gradu,  qua  sublimî- 
tate  vesler  hic  siaïus  cum  Nationibus  tum  reliquîs  Faculia- 
libus  antecellit.  Conferte  parem  animum  rébus  quas  moli- 
mur.  Vos  vere  sapientie  professores,  vos  omnium  viriutum 
laudatores,  noiite  oblivîsci  largilaiis.  Si  majores  vestri  hune 
locum  perennem  atque  honoratum  esse  volueruni,  si  unius 
monumemi  perpétua  vesira  laude,  si  sua  quoiiidiana  fre- 
queniia.  si  consiliis.  si  foro  et  conservaioria  {utisditîone 
hoc  sibi  domicilium  peculiariier  delegerunt,  si  lalem  eum 
estimatis  qui  ad  veslram  famam  et  superabundantem  glo- 
liam  conducere  possit,  misereat  vos  calarnîtaium  quas  cer- 


1191.  •>  Ot»tui  vcR«r3bi[ii  Jahaonu  de  Bosco,  quondain  miiiiiiti  noi- 
uH,  qui  mulu  boni  ftcit  ecciesit  nosiit  ;  ci  cum  clauiirum  nasrrum 
esicl  impcrfcctum.  Illud  complevit,  Anna.  M.CC.  nanagciimo  primo.  — 
(Hovembri)  XII)  i.  Bibl.  Maittinc,  Obiluaiism  tccliiic  saacii  Malhurini, 
ms,  }](  I,  fol.  )8  V*. 

I .  Sur  Uger  du  Kouitel  «t  Olivier  Bourgcoii,  ici  deux  clerci  ^olitn 
de  l'Univtnitt  dt  p«ris,  pendus  par  ordre  du  prcvAt,  Guîtliume  de 
Tignonville,  cf.  aatguin,  Comptndium,  edît.  de  1(01,  f,  109  y*  ;  Mimçrial 
it  la  Faculté  de  Déerct,  i.  Il,  fol.  [44  r°,  reproduit  par  L.  Doret  et  t. 
Tliussne,  Pic  di  Id  HiranioU  en  France,  Parii.  1897,  în-iS,  pp.  laa 
etsqq.;  l'aulin  Piûi.Lei  maniiic.  fraaç.,  t.  V.  pp.  i-i);  Biil.  dtVÊeolt 
des  chailei,  l.  V  [[84)-l844),  pp.  479  ei  sqq.,  clc. 
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niiiï;  pudeat  vos  id  neglecium  penransire,  quod  seniores 
vutri  cum  publias  tum  privaiis  semper  opibus  susienta- 
runt,  et  quod  vos  ipsi  pro  contionibus  veslris  incoliiis, 
Nichil  hec  profecto  detrimenia,  nichil  he  ruine  et  obsiructe 
tam  diu  ecclesie  fenestre  nobis  viiuperaiionis  afférent, 
quin  in  vos  quoque  ejus  dedecorîs  panem  rejiciani.  Neque 
vestre  mediusfidius  salis  digniiaii  feceriiis,  si  Francorum 
atque  Normannorum  venerandis  Naiionibus  fuerilis  tatdio- 
res  ;  quarum  aliera  decera  et  ocio,  altéra  nobis  ex  suo  erario 
regios  aureos  irigima  non  segniter  deprompsit.  Sed  jam 
nichil  ulira  mea  vos  orationedistinebo.  Vesiro  honori  con- 
iuliie,  agite  magnil'ice,  subveniie  atque  opitulemini, 
prccor,  niiseris  rébus  tam  vobîs  quam  nobis  rêvera  commu- 
nibus  ', 


H  (Cerfrox,   lû  mai  1471-) 

Roberii  Cagaini  dt  tligtndo  in  suo  Ordine  ministro  generati 
oratio  m". 


Si  constuntis  satis  liomin 


n  esse  putarem  conla- 


ii  :  It  iryle,  sans  ivoir  lomt 
lan  Im  docies  itiliens,  «1 
H7    Cf  il  Jciirede  Giguin 


I.  1  Ce  diicoun,  dil  Crtvicr, 
b  finciie  dï  Ijiiniié  dam  ic  | 
a^tncnoim  bon.  pur  «I  correci  • 
1  Louii  de  Rochcchoiurt,  a'  n, 

».  KJiixil  du  Vivici,  miniiirc  gincril  de  l'Ordre  de  II  Siii 
dtti  mort  le  i)  iuillei  1471.  Caguin  *v4il  M  nomm^,  i 
timtaMnuur  de  l'Ordre,  chirge  qu'il  remplit  landabililtr 
oaïKlHPi,  du  le  iritiilaire  Bourgeait,  peadint  prit  de  dit  nit 
dupfire  (énénl  de  Ceifrojr  qui  M  linl  le  16  mai  147)  et  da 
L.  TnUaskb.  II.  ■- 


l^^b 


chrymari  ei  plorare,  ego  ipse  imphmis,  viri  Fratres,  m 
commun!  omnium  nostrum  merore  oculos  in  lachrimas  con- 
verlerem,  accusaremque  profeeto  acerbissîmam  sortem 
nostram,  que  nos  eo  pastore  privavii,  quem  Deus  ipse  nobis 
secundum  cor  suum  cotilulisset.  Pio  namque  el  mansueto 
pasiore  nobis  per  immaturam  moriem  erepio.  viJeo  singuiis 
vobis  gcavissimum  merorem  injecium,  sentioque  divetsos 
apud  se  diversa  cogiiare;  ei  quosdam  quidem  immonalis 
Dei  adversus  naïuiam  décréta  obsiupescere,  alîos  auient  de 
fonuna  conqueri,  per  cuju5  inconsianiiam  is  Ordini  nosiro 
iublaïus  esi  gubernaior,  quem  nos  ipsi  fere  omnes  ad  mor- 
tem  aniecederc  putabamus,  quem  sperabamus  huic  nosire 
Religioni  decus  ei  gloriam,  ut  ceperat,  allaturum,  Verum 
quia  neque  Dei  staïuta,  neque  faii  ordinem  nostris  (letibus 
immutare  concediiur,  in  hoc  pubiico  nosiro  dolore  fallacem 
in  longos  dies  hominum  spem  et  repentinos  mortaiium 
casus  aiiendere  debebimus.  Daiur  siquidem  nobis  ab  opi- 
fjce  rerum  Dio  vita  isia  perfragilis.  Quantum  vero  longe 
ptogredi  et  dîes  nosiros  in  illa  deducerepermissum  sii, 
ignoramus.  Illas,  tit  de  se  propheia  E/ecliias  ait,  '  in  exor- 
dicndo  succidii  interlens,  aliosin  tnediis  annis  mors  inex- 
peciata  préoccupai.  Ecce,  hei  dolor,  eece,  înquam,  nosiri 
Ordinis  amaniis^imum  pairem,  intégra  adhuc  etaie,  robore, 
ut  videbatur,  firmissimo,  vivaci  spiiilu,  brevis  hora  con- 
sumpsii.  Neque  enim  plus  diebus  quattuor  febribus  alque 
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profluvio  ventrîselanguit:  homoproculdubio,  religiosissim 
Paires,  in  quem  cum  naiura  mulus  corporîs  dotes  comu- 
liuet.  luper  quoique  induxerat  Deus  animi  vitluiesquam- 
pluiimas.  Preirr  enim  membrorum  aptissimam  compaginem 
et  carnis  nitorem,  quo  gratîor  in  dies  exurgebat,  tanta 
quoque  mîiitaie  aiqtie  facilitate  erat,  ut  quem  exasperaverit 
neminem  reperias.  Quippe  qui  cum  benivolus  in  omnes, 
lum  liberalis  et  magnitkus  c^sei.  Nichil  in  illo  avaricia, 
nichil  tristts  tenacitjs  vendicavit.  AuJivi  «go  ex  medicis, 
(fuibuMrum  frequt-nlçr  versabatur,  excogitaiissîmumaliquod 
anifiduni  in  t:o  dominam  naturam  fabricasse.  Sed  ne  no^ 
forii  lestimonium  quetamus,  ad  laudes  ejus  ceiebrandas 
salis  ydonei  testes  acceditis.  qui  felicissimos  hominis  mores 
et  duldisiiîiam  humaniiaiem  una  mecum  estis  experti.  Nam 
puericiam  et  adoksceniiam  in  Ûei  servicio  lia  egit,  ut  ad 
co;endL!m  Deum  et  divinas  res  exequendas  nullo  tempore, 
nullo  momenio  defuerii,  aitcnius  semper  et  vigilans  ne  quid 
•i'^  septeni^  diei  horis  sibi  detluerei.  Rem  vero  divinam  e[ 
.!■  poris  Chrisii  misierium  lam  sollicite,  tam  fréquenter  egit, 
■].im  soient  quesiuosi  sacetdotes.  Age  vero  de  vicarialo, 
^jtm  anie  suscepium  majorem  ministratum  gessit,  quîd 
dinmMn  illo  enim  lam  digne  versaium  esse  salis  est  signi, 
quod,  defuncTO  pasiore,  vos  illum  concordibus  animis  dele- 
risiisaniistiiem.  Quam  dignitatem  a  %'obis  susceptam  non 
1  rti  ocio  pasius  esi  danguere.  Primum  enim  ad  viscndos 
.l'rrï  itcr  ingressus,  singulas  domos  vesiras  adivii,  visi- 
*  lui,  cmcndïvit.  improbos  castigavii,  subilivit  innocentes; 
inde  vero  domum  reversus.  regiam  Parîsiorum  urbem  habi- 
tarc  suiuii.  non  ut  quidam  oblocutores  meniiii  sunt  exer- 
cmdc  volupiatis.  non  dilatande  eiorie  causa.  Illic  enim  in 
jiieundis  schoîis,  în  coiendis  doctîs  hominibus  tam  seduius 


visus  estsemper,  quam  videmus  juniores,  quibus  esi  magiV 
trorum  quoiidiana  coaciio.  In  comparandis  preterea  amicii 
nemo  magis  sollicilus  apparuii  ;  ita  ul  in  toiam  urbem  aique 
inde  in  mulias  orbîs  paries  fama  percurreret  inajorem  mi- 
nisirum  humanum  esse,  beneficum  esse,  magniflceniissi- 
mum  esse  et  dignum  profecto  cui  pontificium  debereiur. 
Per  hanc  sui  nominis  gloriam  quo  triumphocapiivos,quos 
ex  Granaia'  superioribusannisipsededuxeram,  susceperii, 
jam  vel  vidistis  vel  divers!  audistis'!  Imroeuniibus  enira 
tiobis  in  urbem  lanta  fuit  lotius  civiiaiis  admiraiio,  Jeticia, 
favor,  lania  festiviias,  lanius  denique  per  vias  e!  compila 
applaudemis  lurbe  concursus,  quantus  ad  vîsendum  exte- 
rum  quendam  maximum  regem  visus  est  unquam.  Quid 
autem  posiea,  suboriis  civilibus  beUis,  efïecii,  iisnolum  est 
quos  ille  domi  famulantes  habebal.  Iiaque  rébus  publias, 
quas  seditionibus  agitari  videbat,  amarissîme  primum 
doluit;verum  summa  illi  suboriebatur  de  frairibus  suis 
anxietas,  quos  ocuiis  videre,  quos  consoiari,  quos  con- 
firmare  non  poterat,  lllos  siquidem  ne  devius'  abdu- 
cereU  error  verebatur,  non  jusiius  condiiionis  humane, 
que  in  malum  prona,  dum  rectorem  abesse  et  ajio 
delineri  presentii,  loia  ruii  invicium.  inter  hos  timorés, 
atque  pro  suo  grege  desumptas  sollicitudines  pius  pastw 
morbo  conficitur  ;  prolabiiur  in  grabatum,  decumbii  in- 
moriem.  Qui  mox  de  vita  anime  sollicitus,  corpus  medicis' 
curandum  exhibens,  animura  confessione  mundavii.  Meque 
voce  advocans:  «  Nuiia  est,   inqult,    Roberte 


I.  Girniu.  A,  fol.  48^  B,  fol.  ]S. 
1.  Cf.  Noiiet  iiographigut,  t.  T,  p.  17 

,     don    A.  t.l.  48. 


fntrr,  nutla  esi  lam  jucunda  et  suavis  socieias  qitam  non 
dis^lvi  morie  convenîai  ».  Aique  sub  hae  voce,  sancium 
cuchamiie  sacramenlum,  vcrum  anime  pabulum,  sibi  dari 
ptecepii,  Nec  mora,  débile  corpus  sacro  atque  postremo 
oleo  injungi  posiulavii.  sici^ue  circumsiantes  fraires  admo- 
nm«,  orabai  sui  corporis  deposiiionem  Deo  coinmendarent. 
Posi  hec,  lenîa  fere  hota  que  prima  fuii  posi  meridîem, 
advenianiibus  amIcU  qui  decumb^ntem  et  exiremum  spiri- 
lum  agentem  solarentur,  coniroversa  in  opposiium  parieiem 
facie.  proiensa  cervice,  quieio  admodum  corpore,  pasior 
nosicr  Radulphui  viia  defunctus  est.  0  triste  speciaculum! 

0  in  mes  morialium  cogitationes  et  curas!  Abeunt  iachry- 
mantes  amici,  relinquunt  irajecium  morte  cadaver.  Lugent 
fratres  qui  aderant  mîtissimo  se  parente  destilutos  ;  sine 
vita.  sine  spiritu  corpus  ploranles  conspicîunl,  ex[h]a!atam 
iefo  animam  iti  celos  deferri  precabaniur,  Pretermitiam 
Jicere  que  pompa,  quis  amicorum  globus,  que  populi 
lurba  in  elTerendo  funere  coniluxit.  Et  quoniam  aliam  rem 
aciuri  mox  sumus,  me  vos  admonuîsse  salis  sittenere  me- 
morta  quam  fluxa  el  brevis  est  humana  conditio,  metni- 
nisse  vero  perenniter  hujus  nostri  pastoris,  qui  vos  in  hac 
si-de&aluiaribus  monitîs'  instituens,  salvos  vos  Tieri  omnes 
lehemenier  optabai.  Cui  ut  nos  posiremas  exequias  per- 
sojvamus,  pro  illius  anima  commendanda  funebrem  Do- 
mino pulmum  decantemus.  De  projandU,  etc. 

Jam'  queritur  inter  dispensatores  ut  fidelis  quis  invenia- 

1  jr.  Non  sum  dubius,  viri  Fratres,  tanta  circunspeciione 
".  esïc,  uide  fuluro,  quem  pelimus,  pastore  senteniiam 

:  ut  possiiis,  que  vobis  vestroque  slt  Ordini    saluiaris. 


Quocirca  pro  vesira  intelligeniia  nosiram  oraiionem  mode- 
rabor,  iia  ut  nostro  officio  saiisfecisse  nos  magis  <)uam  im- 
presenliarum  vos  doccre  voluisse  facile  judiceiis,  quanquam 
in  hac  quesiione,  que  de  dispensaioris  tldelhale  ptoponilur, 
non  parva  suboriaior  dubieias.  Nam  Marianam  illam,  que 
est  apud  Sal[l]iislium,  sentenliam  veram  esse  jampr idem 
evenlQS  rerum  comprobavîi  :  multos  scilicet  non  eisdem 
artibus  Imperium  atque  dignilaiem  querere  et  illam  gererc 
susceptam  '  ;  quorum  eisi  sunt  honesia  initia,  quesita 
tannensimulalionedignitasillos  plerumquereddit  insolentes: 
ycniunl  ad  los,  inquit  salvaior  Christus,  in  i-eUinientU  or 
inHiasents  aulfin  siinf  iupî  rapdCfi  ',  Giutionem  propteiea 
atque  probîtaiem  vesiram  ad  hanc  rem  quam  agimus  in- 
lendi  vehememer  postulamus,  Primum  Ordinis  vesiri  sta- 
lum  consideretis  opoMei.  Deinde  quis  illum  instaurare,  quis 
sanciimoniamsusciiare,  quis  in  suscepium  religioseconver- 
sionis  propositum  dirigere,  fovere  et  consolari  vos  possit. 
Si  vestre  religionis  exordium  memoria  repetitis,  siinspiciiis 
quam  controverse  nunc  omnia  prolabuntur,  veniet  forte  in 
mentem  nemoqui  ad  gerendum  inler  vos  ministratum  virsaiis 
idoneus  habeatur.  Seniores  enimei  principes nostri  qui  pri- 
mum has  silvas  et  paludes  coluere,  calcatis  terrenis  deiicii^, 
spiritu  ferventes,  Deo  soli  servire  contendebant.  El  quod 
de  primis  Christi  fidelibus  lectum  esi,  erai  illis  cor  unum, 
et  anima  una,  hoc  est  mens  eadem,  eadem  voluntas,  uns 
ad  honestas  res  consensio),  Corporis  autem  eaienuscurara 

r.  Jiigurtha,    LXXXV   (Prsinicre   phraie,   mudinec,  du  diira 
Mariut  ;iu  peuple). 

1.  Mitlh.  VU.  [|. 

g.  Félix  de  Valoir  (mon  k  4  novembre  un),  Jean  de  Maiha,  leia 
l'Anilats,  Guillaume  l'Ëcoiiaii,  Michel  d'Espagne,  etc.  Cf.  Caguin,  cHn- 
nicum  ti  Itajoriiiu  miniiiris  Ordinii  as.  [sic]  Trisilatii  a  riJimpliMÛ. 
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faclï-bani,  quaienus  ipsum  spirîlui  subserviret.  Parcimonia 
iubif;eb3nt  Jllecebras,  humiliiale  superbiam,  petulantiam 
modesiia,  vaniiaiem  eiomnem  lurpiiudinem  morum  sancii- 
laie  LontLfcbatu.  Erat  illis  sumitia  '  in  Deum  pieias,  obser- 
vaiio,  fervor;  in  cusiodiendis  mandatis  Dei  vigilanlîa, 
longanimiias.  perseveranda  ;  erga  majores  suos  dileciio, 
amor,  revereniîa;  in  confratres  cariias,  misericordia,  pa- 
cimiia  ;  sine  invidia,  sine  conteniione  conversabaniur  ; 
nullus  in  alleruirum  dolus,  circumventio  nulla,  nulU 
indignaiio.  Pulehrum  erat  audire  illos  concordi  voce 
m  ecclesia  psallenies,  in  refectorio  per  summum  siltntium 
pariiei  convivaniei.  absque  vero  strepilu  in  dormiiorio 
nunc  manies,  nunc  brevi  se  somno  refoventes.  Quid  vero 
de  capitulo*  dixerim  ^  [Ilic  simplicissimus  quisquc  vicium  <, 
errofcm.  culpam  confessione  nudabai,  peniteniia  lergebai, 
CI  delcbat  sa'isfaciione;  vidisses  illos  alacres  operarî  ma- 
nibu«  quoiidianum  cibum,  scientes  quîa  qui  non  laborai 
non  manducet.  His  sanciis  moribus  effectum  esl,  ui  hinc 
Koma,  hinc  omnis  Gallia,  illinc  vero  longe  laieque  Hispania 
cl  Major  Briiannia  nosirum  Ordinem  cognoscetei,  cogni- 
lusciperei,  susccptum  exaugerei*.   Non  poien,  înquit 


Urorvm,  1  la  luiie  it  li  Rtgulj  il  SUluta  ftatTUm  Oïd.  suncUss'imt 
ilS6.  pp.  gi  et  iqq.,  ei  i'Obituaire  des  Tripilaires, 
otvm  compote  dii  1321  ei  recopié  en  1^8)  pir 
de  C*suin  (BibI,  K*tume,  mi.  1147)-  Cc  passige  de  Ciguin 
i(  le  louvenir  de  Hontilemben,  mcniiunnc  plui  loin. 

tJpïiluIo.  A.  fol.   |o  v* 

tîtiam.  IbU. 

\.  Cf.  le«chroniqiieJethiitoircid£roidreiiienilonnées[iarM.  GEnfIjn, 

%LiHtr«ll"  'ur  Ctlthithle  éir  beiden  Qrdin  S.  TriniLills  aad  Brait 

'^Jt  Uttuit,  dint  It  Scrdpruoi,  i.  XXXI  (187a),  pp.  Si  et  sqq.^ 

□  ab  AUiunpiione,  Aibar  chronalagUa  Oriimi  excalcealoram  ss- 
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Dominus  noster^  lupra  monlem  poiita  dvitas  •  abs(ondi';niC{W 
viriusquidem  ulla  sine  nominis  diiTasione  eelari:  vinuTem 
semper  gloria  subsequilur.  Quamdiu  latuerii  honestissima 
probitas  ei  viie  sanciimonia,  denique  lamen  elucescit.  An 
non  vobis.  Paires,  seculum  illud  aureum,  ei  vita  illa  fcre 
angelica  meriio  dici  uidebitur,  in  qua  mortales  homines 
vite  puriiaie,  jam  non  in  lerris  cum  hominibus,  sed  in  cdo 
cum  bealis  spiritibus  regnarevidebaniur?  Nonne deliciarum 
lacum  claustrum  esse  recte  putabîmus,  si  iljic  et  ti  quos 
diximus  mores,  et  illa  virtutiim  societas  habereiur?  Nun- 
quam  toi  in  locis,  michi  crédite,  diffusum  Ordinera  habe- 
remus,  nisi  majorum  nostrorum  probaiissimis  id  essel 
meritis  acquisitum.  Sed  nos  quam  longe  ab  his  Insti- 
tutis  déviantes  aberraverimus,  si  pergani  i  memorare,  le- 
merilatî  forsitan  ascrîbetis,  qui  ausim  hoc  loco  silendos 
mores  patefacere.  Ego  autem  in  dicendo  sic  agam,  sic  iin- 
guam  lemperabo,  viri  h'raires,  ut  nemo  seorsum  nosira  se 
oraiione  sauciatum,  sed  universos  in  summa  corripiendos 
inielligat.  Qua  ex  re,  quo  homine,  quo  pastore,  et,  ut  vere 
dicam,  censure  nobis  opus  est  non  ignorei,  liaque  conlro- 
versi'a  veritate  in  pessimam  nescîo  quam  viam  sumus 
omnes.  Nos  a  Oei  cuitu  ad  mundanos  riius  jampridem 
sumus  delapsi'.  Nichil  minus"  quam  templo  Dei  înservire 


Tiimtatis,  Roait,  iSiH,  pp.  [43  CI  sqq.,  el  11  bibliograpliic  ci 
nain  de  J'ouvrage  de  J.  H.  Prai:  Hia.  di  S.  Jmn  de  Matha  ti 
FlUtie  Valois,  Piris,  1846,10-1]. 


cogitamus,  psalmorum  ledio  aflicimur,  gravis  est  nobis 
oraiio.  Canoras  cum  angelis  '  in  choro  voces  velut  nulricum 
fifsccnninas  estimamus:  corpore  siantes  vel  incurvi,  hinc 
oculos,  iltinc  meinem  habemus.  Nichil  nobis  esi  suaviiaiis 
in  ea  re,  quann  voce,  quam  habiiu,  quam  loco  fingimus, 
simulamus,  meniimur,  Vivimus  animis  discordibusi  hic 
forum,  îlle'  mercaturam,  hic  publicos  populi  convemus  el 
vcnaiorias  intiagaiiones,  ille  a!iud  quid  lurpius  quod  noilim 
dicere  consectaiur.  Sibi  querit,  sibi  rapit,  quo  vel  suam 
volupiaiem  expkai,  vel  soos  infarciat;  sancie  vero  com 
munitaiis  itiierca  tam  memor  est.  quam  vel  latro  per  silvas, 
vel  pyraie  per  maria.  Irreligiosiiatem  profecto  nostram 
discolitatem  nostram,  impudeniiam  me  pudet  memînisse. 
Age  vero,  quam  sobrîos  dum  cibum  capiunt,  quam  silentes 
cl  pudicos  in  cellis,  quam  trepidos  et  humiles  fratres  nos- 
irose5sedicemus?l!lorumcrapulam  aiquelngluviem  dicere, 
memorare  clamores  et  petulanliam,  lemeriiatem  atque  in- 
verecundiam  repelere  refugii  oraiio.  Atqui  nullus  est  locus, 
qui  apud  nos  sanciior  habeatur.  Passim  cachinnames, 
passim  susurrantes '. immovero  vociférantes  insiarvilissimo' 
rum  hominum  nosvidebis.  Proobservatione  contumaciam, 
proobedientia  repugnantiam,  pro  benivoleniia  simulatio- 
ntm.  pro  honeslate  turpiloquium  nosira  conversaiio  suscC' 
pil.  0  Deus  immorlalis,  quibus  in  lenebris  versan; 
nos  caligo  involvii  ?  Paientibus  oculis  ceci  sumus  -, 
volentesque  perimus.  Ve  yobis  (inquil  Ysaias]*,  qui  •iicitii 
bonum  malum  ri  malum  bonam.  Factio  nobis  est  industria  ; 
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muitis  enim  esse  communem  et  noium  humanilas  appella- 
tur.  Connpoiare,  scortari,  aleam  ludere  comiias  est.  Quis 
vesiri  propierea  Ordinrs  sil  status,  luceciarius  cognoscitis. 
Obscuri  quidem  sumus,  et  de  nobîs  nulla  in  bonum  fama 
celebratur.  In  estimatione,  in  ore  hominunn  vilescîmus  ;  el 
qui  Deum  ejusque  iraditiones  contemnimus,  ab  hominibus 
telinquimur,  spernimur,  et  ad  nichilum  fere  redigimur. 
Domus  noslre  déserte  prope  sine  habîtatore  corruerunt. 
Majotibusin  locis.  In  quibusfrequeniiores  fraires  esseopor- 
leret,  vel  rari  sunt  vel  nulli  ;  et  il!i  quidem  seculares  facii, 
habitu,  incessu,  gesiu,  moribus,  viia  laycos  riius  profi- 
lentur  '.  Sed  nimis  forsan  '  vos  urgeo.  Nostras  îniquitates 
audire  jam  erubesciiis  ;  atque  ut  videre  viileor,  opiatis  sordes 
isias,  isias  pravitaies  dillui  ;  ea  que  officiunl,  que  viriutem 
necanl  aiupuiaii;  insiaurare  Ordinem  et  tanquam  modo 
genitûs  infantes  nos  regenetari  atque  insiîtui  ad  viiam 
sanciiorem.  Quod  si  hujuscemodi  estis,  querendus  esisum- 
mopere  dispensaior  qui  moneat,  dirigai,  impellai,  cogai. 


[.  Ij  décidencc  de  l'obiemnce  djni  les  couvenu,  en  France,  él*it 
une  du  conséquences  de  la  dcsaitreuse  guerre  de  Cent  Anl.  Cf.  le 
P.  Henri  Dcnilie,  La  iintaUan  des  fgiiits,  nioKtstittt,  hùfitaui  ta 
Frmce  vers  U  milita  da  iv*  iifclc.  Maron,  i897-i8^9,  in-B.  i.  t  et  II. 
Le  m<ll  était  profond  :  il  ne  s'étendait  pu  seuiemeni  à  U  France,  tniï) 
i  coule  l'Europe.  Tnthénie,  en  Allemagne.  Stvonjrolc  en  Italie  tl'Hoda- 
pçiicon  d'Ambroiie  le  Cimaldule  avait  montre  a  quel  point  de  corruption 
étaient  lonifan  les  cauvcnls  d'hommes  el  de  femmes  dans  la  péniniule), 
Ximénés  ea  Espagne  avaient  lignale  le  péril  de  11  lituilion  el  tenté  d'y 
remédier.  En  France,  on  sentit  le  betoin  de  se  rtiMisir.  Jean  de  nély, 
auK  tîtats  GFnérauK  de  Tours  de  1484,  avait  insisté  sur  U  nêceisité  de 
corriger  les  desordres  et  provoqué  un  mouvement  de  réforme  qui,  nul 
concerté,  sans  points  d'appui  suffisants  n'aboutit  qu'i  demi,  malgré 
d'illustres  eiceptions,  Tendit  possible  la  Réfonne,  et  necetiiia  U  réunion 
du  Concile  de  Trente. 

].  ronitin.  A,  fol.  s  '  ''*■ 
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[  quem  audiatnus,  quem  sequamur,  quem  juvemus,  de 
quo  iquoniam  de  vestro  staiu  salis  disser[u]imus)  reli- 
quum  est  paucis  vos  honari.  Nam  ab  illo  uno  quem 
ducfm  assumeiis,  reliqua  fuiura  viu  vesira,  vel  in  con- 
fusionem  vel  ad  gloriam  resurgei  sempiiernam,  prginde 
sub  exordio  vobis  proponilur.  Jam  quetilur  iriter  dispen- 
satores  ut  fidelis  quis  inveniaiur,  Nonparva,  viii  Fraites, 
impresenliaium  solliciiudo  nobis  incumbil,  eum  nunc  bo- 
minem  en  Ordine  nosiro  assumere  quem  nosiris  ctrvicibus, 
nosiris  caphibus,  nostre  saluil  imponamus.  Censeo  propte- 
tes  nichi]  jmprudenter,  nicMI  leviler,  nicbil  temere,  sed 
omnia  cum  animi  raiionc  et  meritorum  omnium  discussu  ' 
faciamus.  Kst  namque  prudenlis  egroii  discreiio  perspec- 
tanda  dilîpemer,  qui,  propulsande  valiludinis  causa,  non 
quemvis  slbi  medicum,  sed  prudentem,  sed  periium,  sed 
expertum  et  medicescientem  accersii,  a  quo  dum  laieniioris 
morbi  fibras  cognovcrii,  salutem  accipial.  Cujus  eiiam 
cautionis  non  inscii  viri  miliiares,  cum  de  sibi  prefigendo 
duce'  consuhani.  eum  callide  disquirum  qui  ad  labores 
perfeicndos  foriis,  ad  disctplinam  militarem  instrucius,  in 
aggrediendisiatduis  sirenuus,  in  vilandis  periculis  circum- 
specius  existai.  Non  minore  quidem  cura  quam  egroium 
aui  miliiem  esse  nos  decei.  (Ni  enim  servandi  corporis  eau- 
samagum;  nos  de  immorialj  spiritu  gubernando  providen- 
liam  suscipimus.  Cujus  vulnera  [Spiriius  dicoi  infe 
pugn^,  mortes  denique  morte  carent.  Garnis  enim  dolores, 
i  pcne,  cruciatus  suo  înteriiu  l'miuntur;  ma!e  autem  directi 
ï  sptrilus  languor  crît  sempiietnus.  Vellem  igitur  pi 
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diflicultales  omnipotentein  illum  et  cuncta  scieniem  Oeum 
celhus  iltabî,  et  '  manifestis  '  indiciis  talem  virum  nobis  osien- 
dere  qualem  esse  eum  qui  hanc  presideniiam  gérai  necesse 
est;  iia  ui  comemplatione  Moyses,  diligenti  autem  minisie- 
rio  Aaron  essetjvel  similis  cujusquam  eorum  quos  sacre 
liitere  maxima  laude  commendani.  Non  qui  venator  ui 
Esau,  non  qui  muliebri  ui  Epycurus  animo  lorpesceret, 
sed  rêvera  bonum  hominetn,  si  liiieras  scruiabimur,  facile 
esi  nobis  efllngere,  Invenire  vero  difficiliimum.  Nam  ut  est 
in  Judicum  '  hystoria*  cum  de  preficiendo  sibi  rege  ligna 
silvarum  consultarent,  non  olivam,  non  ficum,  non  vitem, 
arbores  fruciiferas  habere  poiueruni.  Ex  quibus  fructiferis 
arbotibus  boni  pasioris  mores'  conjeclari  licet  ;  iiaque  in 
oJiva  militas  quedam  etclemeniiapulchrefiguramr.  Pasioris 
-  enim  leriiias  ei  blanda^  mansuetudout  opiimos7  quosque 
honando  sublevai,  ita  détériores  inlerdum  inflectit,  mîligai, 
pacai.  Quamobrem  de  frairibus*  corripiendis  Paulus  Galaïas 
admonens  ait  :  Vos  qii't  ip'tntalrs  «lis  hajusmodi  instruite 
in  spirilii  UniLitii'*.  Eicus  autem  heroycum  virum  et  con- 
lemplaiione  sublimem  exprimit,  qualem  esse  dispensaiorem 
quem  querimus  oporiei.  Necesse  enim  esi  eum  qui  médius 
inier  Deum  et  homines  statuilur,  non  inscium  aique  infru- 
nitum  esse.  Omnis,  inquit  Apostolus'", /ioi/i/«  ir 

1.  Cl  (manque  dant  A,  fol.  |al. 
1.  magnîFMiis.  a.  foi.  ;i, 
j.  judicium.  A,  fnl.  [i  v', 


6.  blandca.  Ibid. 

7.  opiimo.  Ibid. 

8.  fatribui.  Ibid. 
5.  Calât.  VI,  1. 
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nibus  aisumplus,  pro  hominibm  wnuiluitur  in  iis  cfue  iunl 
ad  Dtum.  In  vile  vero  ex  qua  vinum  producitur,  fervor 
quidam  '  Ifgis,  et  rerum  disponendarum  in  domo  Dei  plane 
demonstraiur.  Ad  dispensaiorem  namque  spécial  lam  fer- 
veniem  esse,  ui  suarum  edium  sordes  expurgei,  evellai, 
mundel,  Propierea.  Inquit  Paulus  adTitum',  reiitjui  u 
Crtie  ut  tii  que  iunt  corrigas.  Dîspensaioris  igiiur  hi  mores 
esse  dcbent:  benigititas,  clementia,  sapieniia,  cariias, 
zeluseï  fervor  discipline.  Quas  res  si  in  uno  aliquo  nosirum 
vix  habere  poierîmus,  cavendumî  taitien  nobis  est  ne  quod 
de  lignîs  siîvarum  scripium  est  faciamus.  Nam  cum  neque 
olivam,  neque  ficuiti,  neque  vitem  regem  habuissent,  in 
pravum  conversa  ligna,  rampnum  sibi  regem  assumpseiuni. 
Per  ligna  nempe  siîvarum  sacrîs  înterpreiibus  placet,  ste-  ' 
riles  et  vanos  homines  intelligi,  qui.  honestis  moribus 
abjectis,  rampnum,  id  est  infruciuosum  aiqueîniquum  ali- 
quem  sibi  pretîciuni*,  qui  suos  eleciores,  quoniam  illîs  est 
persimilis,  in  sotdibus  facile  jaccre  permittît.  Est  enim 
rampnus  genus  fruiids  spinosum  et  asperum,  in  quo  sleri- 
litas,  malignïias,  durlias,  rigor  designalur  presideniis,  qui, 
more  rampni,  dum  tangitur,  pungii  et  vulnerai.  Cujusmodî 
si  dispensaior  erii,  omnia  m  pejus  ruant  necesse  est.  Si 
enim  ulla  en  in  subditis  feriias,  uNa  insoleniia,  si  quisad 
iniquitaiem  procursus,  hi  sunt  lenltate  primum  admonendi, 
non  asperitate,  non  pungenlibus  spinis  siimuUndî. 
enim  re  in  vicium  précipites  eunt  potius  quam  revocentur  1 
ad  virlutem.  Ezechid  enim  homo  propheu,  cum  ad  po- 


I.  quldem.  A,  (o\.  (i  v*. 

3.  ni.  I,  t  i^ttunl,  daru  le  vertci). 
).  unfndum    8,  M,  40  v*. 

4.  prolitiuni.  A,  M.  )]. 


pulum  capiivum  in  Babyioniam'  venisscl,  prîus  sedit  et 
flevit  ;  deinde  miseros  consolatus,  defuturis  illos  edocuJi'. 
Et  recior  quisquis  est  bonus  cum  crediiam  sibi  plebem 
viciis  captivam  esse  resciverii,  opère  precium  faciet  si  mores 
quieius  primum  inquirat.deinde  commiserescendo  lachrîme- 
lur,  posiremo  vero  que  optima  faciu  noverii  adhorielur  ei 
jubeai.  Quamobrem,  his  animadversis»,  dileciissimi  Fraires, 
vos  preuioneiidos  duxi.  i^uis  VLSier  suivis,  que  vesire  reli- 
gionis  condiiio*  cognoicere,  auer.derediligenier  futuri  dis- 
pensaioris  mores,  conversaiionem,  viiam,  El  si  unquam 
vobisanirro  Jn^edii  vfsirum  Ordlnem  suscitarein  gloriam, 
videre in  vobis  viros qui  sanciitaie  prepol  l]eam, qui  docirina 
sinl  validi  ;  exiollite  aliquando  oculos,  circumspicite  tjutm 
ex  anteaciis  operibus  speciaium  saiis  habeaiJs.  Si  forte 
quisquam  in  vobis  aliquando  visus  esi  in  dirigendo  Ordine 
sollicitus,  alaccr,  providus,  si  nuiluni  laboiem  pro  vesiro 
honore  refugetii,  si  omnium  que  jussistis  fuerii  fortunaios 
executor,  si  cogitarïi,  si  dixerii,  si  re  compleverii  semper 
ea  que  vestris  utilitatibus  conducere  vidcbantur,  nichîi 
more  sil  in  hune  voia  vesira,  vesiros  consensus  dirigere. 
Is  profecio  est  quem  queiiium  dispensaiorcm,  mea  senten- 
tia,  bonum,  Cidelem.  probum,  iniiem,  inventum  habeaiis. 
Siquisvero  i-oiiira.  limidusomninoi  eiveluianicula"  vecors, 
ad  foeum  ti  cineresde'iluil,  si  sibi  lanium  ipse  cura?  fuii, 
si  nichii  pulcherrimi  facinoris  esi  aggressus,  sed  superbis 

1.  Bibïlonïjm.  A.  fol.  ;v 

a.  Ercc,  Ipiusim.) 

).  animiilveiïs.  A,  fol.  )}, 
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forte  tnoribus  sese  ponderavii  insolcns  facius,  silvis  noms, 
feras  insecians.  si  impinguaius  domi,  veinrem  non  sensum 
exacuii,  si  suos  comreciavit  improbe,  si  inde  alits  malî- 
Ignaïus  suo  se  arbilraiu  judicarîi,  persuasum  michj  feci, 
opiimi  Paires,  vos  il!um  habere  precosnilum ',  et  nequa- 
quam  inquirere  hujuscemodi  dijpensaiorem.  Igitur  [am 
fitieinfaciemus  Vos  umen  oratos  volo,  reclos  elcaulosani- 
mos  haliLTc  aJ  ejm  rem.  Ex  qua,  si  recie  succeili.-t»,  coin- 
vos  mulia  subsequentur.  Sin  controverse,  qjamdiu 
wia  (ruemini,  ejus  amarissime  penilebli,  Apud  Cervum- 

igidum,   in    concione    generali   Ordinis.    Anno  Domini 

\A7h 


(Paris,  ïj  novembre  nyû.) 


M  iounnem*  rtg'm  Portugiliie  dam  Parhâ  agnii,  c 
lalulii  M.  [cccc\  septaageiimosexio  Oralio,  [viH^ 


Quanquam  *  ego  in  ipso  adilu  salutationls  ei  veneraiionis 


I,  pi*cniûtuin.  A.  toi,  n  «*, 
I  t.  lutcidei.  /h(f. 

:i  B  donnini  o  Johjnncm  «.  Il  Tiui  !ir«  •  Atphansum  e.  CT. 
i,  i,  p.  iCit  «ni.  Alphoniï  V,  i  qui  »(  tu«it  tut  le  laltfe  dei 
'  '     'ing«t  ii4Ti]>  «uxqueli  Ciiguin   fiii  iDution 

u  cMW  IfiHt,  valurent  le  luinom  i'Afriiam,  ••laii  ïeru  «n  Frantc, 
<r  *ft  billu  pir  le  rui  de  (latlille,  puur  intrressfr  Laiiii  XI 
:.  M  fui  tréi  biM  re;u,  mais  i^chiiua  àin%  sa  tirgiicialion,  Le 
u'Il  tn  ruseDiit  l'ingigei  t  qultier  ir  l^1ne  ei  i  pusix  m 
nte.  J[  lonil  de  l'irii  degulu,  mtii  tlentAi  reconnu,  tl  con- 
■I  dam  i«t  Elan  et  l'embaniui  i  Honlleuf  sut  le 
»  Xi  lui  aiaii  tau  ptep.ifer.   *lp)ia!ise  V    mourul  de 


mee,  rex  incliie,  subvereor,  ne  cum  officiosus  esse  Majesuii 
me  siudeo  temerarius  puler,  propterea  quod  monasiice  par- 
viiatis  non  sii  celsiludinem  régis  adoriri  ',  aique  id  orando 
leniare  quod  primores  civiiaiis  exequuniur,  summa  lamen 
caritas  et  sanciissima  amîciiia  qua  te  rex  noster  chrisiianis- 
simus  inpiimis  prosequitur  virtus  item  plurima  quam  de  te 
apud  omnes  fama  divulgai,  me  vel  in  abditissima  heremo 
latiiantem  ad  te  visendum  evocasset-  Non  enim  adventui 


Ja  ptite  \t  18  aoili  14S1.  Le  récit  le  plui 
séjour  3  Psrii  nous  est  fourni  par  Ambroisï  de  Cambray  dans  le  Mi- 
morial  Je  la  Faculii  ie  Détrel  donl  il  éiaii  doyen  1  ce  momeni.  Si 
rclitioD  doit  fire  rapprochée  de  celle  de  la  Chroniqai  scandaleuse  ([.II, 
pp.  3)  et  sqq.),  ei  soulève  une  intéressante  question  liiléraire  i  élu- 
cider. Cf.  Fournier  et  Dorez,  La  FocuUi  de  Décret  aa  iV  tiède,  t.  Il, 
pp.  ;iâ  et  iqq.  —  Sur  la  réception  du  roi  de  Portugal  i  Orléans,  cf. 
Bibl.  nat.  fr.  1041a,  fol.  14;.  i^i,  et  Courel,  Ballelin  hist.  et  phihle- 
giqve  (1898]  et  tirage  i  pan,  Paris,  Imprimerie  aal.  1S9S,  iii-8  de  6 
pages.  —  Le  4*  compte  de  Denis  Kcsselin  fourniide  très  intéressants 
détails  sur  l'entrée  et  le  séjour  du  roi  1  Paris.  Bibl,  aa[,  fr.  nouv.  acq. 
)14;,  fol.  ll-L)  1°.  —  Pour  rensemble,  cf.  (tuy  de  Pina,  Chtomea  dt 
Senbor  rej  D.  Affonso  V  (Lisbonne,  1790,  in-4),  dans  la  Callicçco  ie 
litroi  iatdiloi  de  hist,  portugaeia,  1.  t,  chap.  194,  191,  100,  ia|, 
pp.  167  et  sqq.  Dans  sa  solliciiude  pour  son  royal  hâte.  Louis  XI  araii 
prévu  le  cas  où  la  solitude  lui  aurait  trop  pesé.  •  El  Rey  de  Pran(a 
enviou  diicr  despois  a  ri  ney  Dom  Afonso,  que  para  elle  convidar 
alguina  gintil  dama,  como  era  husan(a  e  cortesya  de  feu  Reyno,  Ihe 
pedia  que  quysesse  délie  tomar  em  tanto  cynquoEnia  myl  escudos 
d'ouro  I  [Ibid.,  p.  {7)).  llauraitrefuié  cetiedoubte  proposition  [IbU.). 
La  vérité,  c'est  qu'il  lui  fut  icmii  11  S;;  1  Ë  s.  8  d.  lournois  pour 
S  000  écuE  d'or  de  ;3  s.  1  d,  1.,  i  cette  lin  de  le  défrayer  de  la  dépense 
qu'il  avait  fjiie  (Bibl  nat.  fr.  nouv.  acq.  5341,  fol.  i)  v").  Cf.  la 
dépêche  de  Pianresco  Peira  Santa  au  duc  de  Milan,  en  date  de  Toun, 
iiaoSi  1476.  Noiizenblall  (Vienne,  i8|û),  p.  191.  Francique  Michel, 
qui  parle  de  ce  voyage  en  France  du  roi  Alphonse,  ne  ci»  nulle  part 
Cagain.  Lei  Portugais  en  France  et  les  Fr^çaii  en  Portugal  (Par' 


188a,  in-8),  F 


!t  sqq. 
fo!.  n  V 
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isii  tuo  gratulari  non  poieram  '  qui  ei  régi  el  Francis  omnibus 
esseï  perfestivus;  neque  posiponere  michi  fas  esse  puiabam 
homineni  legem  in  quem  lot  corporis  ei  anîmi  dotes  naiura 
collocasse  predicaiur.  Feras  ergo,  Rex,  precor,  ut  luavinus 
postulai,  pusilli  sed  bene  libi  optantis  hominis  presen- 
liam  ;  feras  gratulaioriam  sine  fuco  adulationîs  vocem,  que 
in  hac  omnium  admiraiione  dignitatis  et  virtuiîs  lue  mi- 
nime lacère  potesi.  Littere  namque  cum  legunlur,  si  pris- 
corum  hominum  '  memoriam  admirabilem  redduni,  cur  tua 
nos  iocundissima  preseniia,  tui  generls  clariiudo,  tua  spec- 
utissima  sapientîa  in  admiraiionem  et  tuas  laudes  non 
excitetr  Fuisse  multos  scimus  quos  sola  foriuna,  quos  ge- 
nerosissima  prosapia,  quos  magnitudo  meritorum  ad  regnum 
cvexit.  Hec  profecio  tibi  omnia,  Rex  generosîssîme,  suf- 
fragamur.  Tu  rex  ex  regibus  onus,  régis  nomen  eimerilum 
adepiuses.  El  ne  lue  nobiliiatis  primotdîa  neve  Alfonsi 
Bravis  (a  quo  lua  origo  deduciturl  insignes  vîciorias  repe- 
tam'  altius,  id  de  lui  generis  dariiaie  veie  dicere  possu- 
musi,  vidissenos  etate  nostra  magnoschrisiianiorbis  prin- 
cipes ex  tua  illa  nobilissima  Poriugallensi  domo  conjuges 
quesivisse,  magnaque  viriule  prediias  mulieres  fide,  con- 
staniia,  pudîciiia,  sanciissimas  feminas  adequasse,  quarum 
alie  jam   viia  funcie  suni*.  Superesi  aiia  Casielle   velus 

I.  polctïm.  A,  fg],  64. 

I,  homintm.  tbid. 

).  Alphoni*  IV,  dit  le  Brave,  mort  en  I)|7-  Il  a^'^ii  pris  pjri  à  la 
fjiMitie  biMilIc  de  Silido  tantrt  lu  Miur»  le  )o  ociobrc  1  ^40 . 
^^    4.  rcpcteiii.  A,  fol.  64. 
^K     ).   potliniui.  ;>ii. 

^H;  î.  C*guln  fjii  iiltution  i  Itibelle.  ducheise  de  Bourgo|jne,  sa  bienfii- 
^HlU  lu  couveat  de  Prttnn.  Elle  éiail  hWe  de  Jun  1"  dt  Portugil  ei 
^^K^pliilipp«,  fille  du  duc  de  Uncaiire.  Elle  ^laii  marie  en  1471.  Sx 
^^^bce.  ViaStau  lioBOTt,  avait  «pousi  en  1411  l'empereur  Fiedéric  Ut. 
^B  L.  Thuasne.  Il    —  s 
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regina  '  que  tua  est  soror  ;  superes  et  tu  (et  longo 
evo  supersis,  magnifiée  Princeps)  qui  non  veterno  atque 
desidia  passus  es  acceptum  a  majoribus  regnum  diminui, 
sed  fortitudine,  lemperaniia,  religione,  diligentia  ceterlsque 
que  in  optimo  principe  esse  debeni  vînuiibus  majores  luos 
exuperas;iiaut  hanccotporiset  membrorum  omnium  quam 
in  le  conspicimus  eleganliam  non  incassum  naiura  tibi 
donaverii,  quam  studueris  robore  et  consiantîa animi  sufful- 
cire  et  decorare  faciis  illusiribus.  Quis  enim  te  non  splen- 
didum  meriioque  predicandum  regem  dicai,  cujus  gesta 
miratur  orbis  chrisiianus?  Tua  virtus  victorem  exercitum  ex 
AITrica  semelaïque  iierum  reduxit'.  Tua  virtus  validissimas 
urbes  salvaiori  Christosubjugavit,  oblrivit  inimicum  nomen 
Mahumeii,  vexillum  nostre  redempiionis  erexii.  Digniora 
sunt  hec  quam  excursiones  rionnullorum,  quibtis  vicine 
urbes  subruuntur,  Sed  supersalis  ad  viriutem  esse  judicasti 
eum  persequi  hosiem,  qui  non  modo  libi,  sed  christicolis 
omnibus  esset  inimicus.  Qua  in  re  et  corporis  flrmiiudo  et 
animi  tui  non  superabile  robur  ostenditur.  Age  vero  prêter 
bellicas  tuas  laudes  quanta  predicarisgloria  rerum  domesii- 
carum,  Fama  est,  modestissime  rex,  fama  est,  inquam, 
nec,  ut  puio,  raendax,  familiam  tuam  toiam  et  longos  fa- 
mulantium  tibi  ordines  lam  modesios,  lam  temperatos  et 
quieios  convenire,  quantum  vel  bene  compositosin  monas- 

1 .  Jeanne,  fille  d'Edouard  de  Portugal  «  de  liooore,  fillt  de  Ferdi- 
nand, roi  d'Aragon  et  de  Sicile,  avait  ïpousi  Henri  IV,  roi  de  Casiillc. 

I.  Caguin  ne  ^larte  que  de  deux  eipéditions  en  Afrique  :  en  réalité, 
Alphonse  en  avait  fait  [rois:  la  i",  en  14(9,  avait  (lé  heureuse.  C'est 
1  cette  occasion  qu'il  avait  fandé,  i  soa  retour,  l'Ordie  de  l'Ëpée.  Dini 
la  1'  qui  eut  lieu  en  1464,  il  échoua  devant  Tanger.  La  y,  en  1471, 
fut  csuronnée  par  la  ptiie  d'Arzile  le  14  août,  puis  pat  celle  de  Tinger 
urt  tlt  vêrifitr  Ut  dates,  1770,  p.  819). 


—  Ilî  — 

riîs  esse  decet  cenobitas.  Que  res  addit  ad  alîas  luas 
.'  btides  gloriam  non  minimam.  Nemo  enim,  nisi  ingento 
prediius  bono  et  celsa  animivirtuieroborams,  res  militares 
simul  et  domeslicas  feeîle  admîntsiravii  bene,  propterea 
quod  in  bellis  semel  effusa  licentia  vix  ad  modestiam  et 
frugaliiaiem  privaurum  rerum  soleai  revocari.  His  tuis 
virtuiibus  adductî,  non  in  desertum  exivimus  videre  arun- 
dinem  vento  agiiatant,  sed  erectissimam  velui  in  aliquo 
letnplo  columnam,  in  qua  vinutum  omnium  preclarissîma 
ciempla  suffixa  sint.  Ceicrum  prêter  hec  que  in  le  uno  coram 
tniuemur,  illud  item  non  vacai  laude,  quod  ad  Gallos  et 
Prancorum  amplissimum  imperium  ab  ipsis  ferme  herculeis 
columnis  rex  Hispaniensis  venisti,  socieiaiem  atque  amici- 
liam  chrisiianissimi  régis  expelisii,  conjunxisii,  fide  fir- 
maiti'.  Nulla  enim  gens  est  (qtio  verbo  nuiJis  nationtbus 
detractum  iri  velim!,  nulla  est  gens  toto  orbe,  cujus  socie- 
latc  atque  amicitia  consultum  rébus  luis  magis  esse  possit  : 
primum  quod  iota  ferme  Hispania,  mari  circumfusa,  solîs 
Francis  continenter  conjungitur  ;  deinde  propter  veiusiissi- 
main  gentis  tui  imperii  originem  et  longissîmas  cum  nosira- 
iibus  hominibus  consensiones  animorum.  Tradii  enim 
Strabo',  aucior  geographus,  Celiîberos,  id  est  Casiellanos 
<  quomm  tua  est  diiio)  a  Celtis  qui  Franci  nunc  appelJaniur 


(  Alphonse  de    norlugal 


I.  Allunon  «u  lriii«  d'jlliincc  conclu  cni 
CI  Louii  XI.  L'originil  eiiiie  *ux  Archîvei  n, 
t  tu  publK  pir  Ceorg»  Diunwl,  Étii4e  tar  ralliaaic  dt  U  Fmhcc  it 
il  U  Ctllilti  aa  llV  it  au  xy  sieclis  (Parii.  1898,  in-8,  pp.  j()  et 
tqq.).  On  renur-^uc  la  bis  de  cet  iniirumeni  la  signature  du  noiiice 
Fnnfou  fttrebnM,  l'irtii  inlline  deOsguin.  Cf.  ci-desiui,  I.  l,p.    ig|, 

t.  aiogf«p>ua,l\\>.\il.c    n{v    111,  ligne  lû;  p.    114.1.41)-  — 
.  ■.ploruin  grattorwa  BMotliica  (Coltecl.  Didol,  Paru,  iSa). 


—  uû  — 
ësse  progeniios.  Consul  quoque  mullos  jam  annos  inier 
Francie  Caslelleque  reges  interaetatam  socieiatem  perdu- 
rasse '.  Gentis  igitur  exordium  ei  iongissîme  socieiaiis  con- 
suetudo  le  ad  Francos  recie  sane  perduxit.  Esi  quoique 
aiiud  non  libi,  Rex  gloriose,  contemnendum  ;  quod,  quia 
faciiepernosti  ei  jam  ad  finem  pergit  oraiio,  frusuane  eoin- 
memorem  ?  Ea  est,  ftei  optime,  genlis  Gallorum  in  bellis 
gerendis  vinus,  ea  in  societate  servandafirmitudo,  ut  quos 
juvandos  susceperim  Calli,  eos  vel  suis  sedibus  pulsos  resii- 
luerini,  vel  ab  injuria  defenderint,  vel  aiuerint  omnibus 
fortunis  desiiiuiDS  ;  ita  ut  formidolosa  sit  omni  terre  Gallo- 
rum manus.  Circumgira,  si  placet,  animo  slngulas  orbis 
partes:  nullam  învenies  que  monumenta  virtutis  Gallorum 
non  habeai.  Quis  Asie  atque  Orieniis  priscos  reges  olim 
siipavit,  protoxit,  munivit?  Gallorum  virtus.  Quis  ad  delen- 
dam  surgenlis  Romani  imperii  gloriam  propius  accessil? 
Callorumvirtus.Testis  est  Capiiolium.cujus  vigiles  adversus 
irrumpenies  Gallos  garrulus  anser  exciiavii;  testes  sunt 
undecim  maximi  romani  Ponlifices  quos  sede  ejectos  Franci 
reges,  fusis  Romanis,  reduxerunt.  Et  Germaniaquidem  loia 
(licet  feroxl  iestis  est,  cujus  batbarissimos  ^  mores  Caroli 
Magni  temporibus  Franci  suppelias  sociis  ferenies  domue- 
runl,  Scis  ipse,  magne  Rex,  Casteltanis  regibus  quam  com- 
modi  fuerint  Frami,  cum  inter  Henricum  Peirumque  de 
regno  Casielle  coniendentes,  Bertrandus  conestabularîus 
francus  vicioribus  armis  îniercessit).  Noio  in  noiissimis  tîbi 
rébus  diffusius  pervagari.  Abunde  michi  esi  ad  congraïu- 


j.  cf.  Dauiod,  op.  tauâ.,  pp.  17  ci 
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laiionem  incidisse  libi  consilium  eam  gentem,  eumque  regem 
in  societaiem  atque  amicîtiam  vinule  et  meritis  luis  com- 
parasse, ex  quibus  quicquid  sive  bello  sive  pace  gerendum 
dunerisflrniunipresidiumetgloriam  possis  adipîsci.  Quama- 
brem  cum  in  te  sîm,  magnanime  Princeps,  el  valitudo  cor- 
poris  poiens.  et  vinus  animi  precelsa,  eumque  jam  sublimi- 
busfactis  maximorum  regum  gloriam  equaveris,  cum  socium 
ei  amicum  regem  chtisiianissimum  eundemque  poientissi* 
mum  nacius  sis,  libi  gratulantes,  primum  oramus  memi- 
neris  régis  et  populi  Francorum  erga  le  benivolentie,  initam 
societatem  firmiier  asserves,  amicitiam  sanciissime  colas. 
Ejus  rei  gratia  ceriant  vîritim  omnes  tibîapplaudeie,  tuisque 
rébus  perenniter  obsequi.  Aique  ego  maxime  si  quid  est 
quod  meus  Ordo  possii,  îd  loium  luîs  jussis  oiïero,  luis  votis 
presto  atque  paraium  esse  denuncio.  Illud  unum  et  quidem 
subcaice  oraiionis  a  tua  lîberalitaieverecunde  postulans, 
cum  in  tegnum  illud  magnum  Casielle  felix  adveneris,  fra- 
trn  mei  Ordinis  qui  istic,  qui  in  regno  Poriugallensi  luo  sunt 
plunmi',commcndaiossuscipias,suscepIo$diligas,  dilecios 
en  obsequiosos  lue  Matestati  perfoveas;  ipse  ego  pariter 
cum  illis  preces  feram  ad  celos,  ex  quibus  bene  semper 
prospeiandi  vîrtus  aliqua  libi  demiitatur. 


.  cf,c 


Roberti  Caguini  cum  bac[c]alamnirn  examen  in  tolltgio 
dociOTum  juris  pontijicii  ingrederelur  '  [Oratio  ij.] 

Cum  ego  hodk  post  noclurnam  quietem,  ui  fit,  purgaia 
mente  volverem,  prudeniissimi  Dociores,  quas  res  versare 
et  susiinere  decanum  vestrum  oporieat,  cepi  maxime  iniel- 
ligere  verum  esse  quod  ab  Ecclesiasie,  rege  oinnium  sapien- 
tissimo,  dictum  est:  Cunclas  res  diffidla  esse',  nec  ier- 
mone  passe  facile  comprehendi.  Itaque  sordide  aries  que  parvo 
labore  discuniur,  si  in  exercîiaiionem  descendum,  anxieia- 
lem  habeni  ;  ee  veroquas  cum  animi  volupiaie  disciplinas 


homo  tiplkû 


I.  AmbroÎM  de  Cambriy,  doyen  de  la  Ficulié  de  Mcrer.  rappone 
linii  CCI  iv^ncmrnl  dini  ion  Mémorial  :  i  Jovïi,  xvii*  lepiembrii,  lup- 
piiciruni  io  collegio  ordinirio  Faculiiiii  recipi  id  e:ianien  gndui  bic- 
caliriiius  in  jure  canonico  VeneiabUis  paier  domïnus,  fraiet  ftobtnut 
CaguÏTiui,  vir  magne  litteraiure  et  mimacionii.  regius  contiliariui, 
locïui  Ordinii  saocte  Trinitariï  et  redemplïonii  captivorum  Genenlii, 
K  rninisrer  domus  sancti  Mattiurini  Parisius.  et  Vinceniiui  Fareli,  cle- 
ricui  Claromontensis  diacesii.  quoriini  viiiiaiis  cednlii,  per  decanum  lïbi 
aiiignata  decietali,  fueruni  examine  prernisso.  die  )ovii  xxiiii'  immédiate 
stqucniis  ejusdem  inensïi  admiisi  ad  eundem  gradum.  Et  preitiris  per 
Ipsoi  saillis  juuincnTii,  jolveruni  pro  bursis  prefalus  Gaguinu)  jex  scuia 
cum  quibus  diiptnsaïus  eiiitii  super  pioposito  et  invïiacione,  ei  Fami 
duo  scuta  cum  tnedio.  u  (Bitl.  de  l'Écolt  àt  droit  de  Faril,  Mimorml, 
l.  Il,  Col.  4]  v°,  et  de  l'edii.  Fournier  et  l>Drei,  [.  Il,  p.  )8û).  Cf. 
Notici  biographï^iit,  t.  I,  p.  44  et  n. 

3,  £ct/.  I,  B.  Le  tesrc  exact  est  :  Cunetac  res  diffidln,  aaa  point  tas 
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imparamus,  non  carent  raolestia.  Nemo  tamen  fere  est  qui 
'priusquam  îndpiai  satîs  secum  reptitet  angusuas  et  difficul- 
laiM  operandi.  Sive  audimus  sive  intuemur  agentes  arti- 
fices, pro  nostro  illos  ingenio  aique  doctrîna  judîcamus. 
Et  illum  quidem  per  indjstriam  prompte  et  facile,  hune 
veto  nature  beneticio  ad  aliquam  rem  vel  natum,  vel  minime 
yJoneum  arbitramur.  Cum  autem  ad  agendum  quisque 
apiissimus  accedil.  sentit  omnino  difficillimas  esse  panes 
aciionis,  experiturque  longe  operosius  esse  negocium  quam 
verbum.  Quod  cum  alias  sepe,  nunc  inprimis  ita  michi 
cvcnissc  non  nego,  Nam  cum  ego  coram  intueorforiLssimos 
jiles  el  bac(c]alarios  qui  ex  adverso  signum  pugne  expec- 
im,  pars  michi  limoris  incutitur,  et  ita  incutiiur  ut,  quam- 
a  \\\os  inielligam  reverentia  vestra  atque  hujus  Joci  opi- 
nione  permoveri,  ipse  tamen,  qui  in  aciem  primus  sum 
descensurus,  subvereor  mei  nominis  et  famé  facere  pericu- 
lum.  Sed  quia  in  procinctu  hinc  atque  hinc  parate  jam 
aries  consisiunt,  audebo,  canente  luba,  castris  egredî  el 
iniiium  facere  ceriaminis.  Et  si  qua  in  peciore  per  imbecil- 
litJtem  formido  surrepsit,  illam  expeclorabimus,  Vosque 
ameomnia,  venetabiles athlète  bac[c]alarii,  admonebo'  con- 
siderare  triplicem  esse  hominis  in  terra  mililiam  :  unam  que 
viribuscoiporis,  alieram  que  animi  robore  atque  virtute 
f;eiiiur.  terciam  quam  spiritu  et  graiia  contra  spiritales 
insidias  su5cipiendam  amor  eierne  TelicitJtis  inducii.  In 
illa  que  in  corporum  firmiiaie  est,  st:cuH  milites  alii  luctari, 
alii  currere,  digladiari  quidam,  jaculari  complures,  lorquere 
arcus  el  machinas  plucimi  perdiscuni,  ut  ejus  vidclicet 
partis  quam  cum   pecorlbus  communem  habem  gioriam 


^H  1.  «monebo.  A 
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adipiscantur;  et  eam  quîdem  marcessibilem  et  mox  vel 
morbo  vel  memoria  obliteraiione  '  perîturam.  Illa  vero  que 
ingenio  et  studîis  queritur,  quanquam  multis  generibus 
distincta  sit,  plurimum  lamen  sibi  laudis  vendicat  exerci- 
taiio  liiierarum,  in  qua  si  quis  perfectissime  excellai,  is. 
ut  inquit  Arisioteles,  Deo  simillimu5>  habetur'.  Nam 
quemadmodum  cainea  mole  pardclpamus  cum  beluis,  ila 
ingenio  ei  rationisviribus  proximead  Deum  conscendimus. 
Excellere  nempe  animo,  preclaris  artibus  eminere,  hominis 
est  bene  a  natura,  bene  ab  humanitaie  instiiuti.  Deficere 
vero  in  cogniiione  veri,  non  erubescere,  per  ignoraniiam 
aique  imprudcniiam  labi  et  jacere,  nescio  quid  ad  demen- 
liam,  dicam  significantius  stoliditatem,  proprius  accédât. 
QuodTerentianus  eiiam  ille  Cnaio'  confessus  :  «Dii, inquit, 
immortaleSf  homo  hom'mi  tju'id  prestat,  itullo  inteltigem  f  ijuid 
i/Kfr«[?*  »  Unde  recte  michi  Juvenalîs  coraparare  videlur 
simuiachro  hominem  a  doctrina  desiiiutum,  eumque  veie 
hominem  appeJlare,  qui  animum  virtute,  mentem  disciplinis, 


B,  fol.  16  ¥-. 
A,  rai.  ti. 

).  notait  i  NUoniaquc,  liv.  X,  chip,  vu,  pp.  411  cl  iqq.  [MornU 
d'AriJtoll,  trad.  de  Banhélcmy  Sa  inl- H  il  9  ire,  1.  II). 

4.  nito.  A, fol.  Il  v*;Gnslo  B.foi,  17.  —  .iCnalo  »  pour  •Cnatho»  : 
c'csl  égalcmeni  l'onhogrjphe  dt  l'ediiion  dt  Jirtna  àéi'iie  i  G«galn 
par  Paul  Hemmerlin,  parii,  r499,in-e,  Sig.  Fiii  [daai  cette  èdirion,  la 
diviiïon  des  vcn  n'esi  pas  marquée;  ils  sonr  imprimés  comme  de  la 
prose,  i  lignts  conlinuei).   Cf.  également   le  pasiage  d'une  letlre  de 
Frincetco    Ne!li  à    Pétrarque.  Denit  Cochin,  Un  ami    de    Pfirarqvi, 
Itttrer  dt  F.  Nelli,  Paris,  i8ao,  p.  167- 
{.  inlelligetU.  a,  Fol.  ai  v",  B,  fol.  17. 
6.  Le  vers  exact  esi: 
•  Di  immortaks,  komîm  homo  quid  pr^slatf  tlulto  intttligiiu 
Qaid  iatirisl  !  « 

Eunuchas,  acre  II,  tc-  m,  v.  3)3. 


curam  et  diligeniîam  decoris  siudiis  alque  negoclis  exco- 
lucrii.  Nam adversos eos  qui  generis excelleniia  superbiunl  ' 
et  raemem  indisciptinaiam  habeni,  obscurum  quempiam 
aique  ignobilcm,  sed  docirîna  insignem  his  versibus  obî- 
ciens,  sic  ait: 


Nulto  tfuippe  alio  vincii  discrimine,  quam  ijitod 
llli  maimoream  capul  en,  lua  vii'it  imago  *. 


IEi  paulo  suprn  : 
Tamrn,  intjait,  îmapUbe  qalntem 
Facutidum  i  inytnia.  SoUt  hic  defendere  causai 
Nobilii  iadotti  ;  venitt  de  pkbe  togaia 
Quijuris  nodoset  legum  tnigmaUt  solvan. 

In  hac  ingenii  et  docirine  militia  supersalis  emditus 
fortisathJeta  David  omnis  homines  horlaïus  est  non  fier! 
similes  equo  et  muloi,  quibus  intellectum  nullum  inesse 
C'^nMai.  Quem  sapieniempairemsaplenlissimustilius  Salo- 
mon  studuil  imilari,  qui  auro  atque  divitiîssapientiam 
antepoficns*.  illam  e  sede  magniiudinis  Dci  sibi  demilii 
posiulavii.  Hanc  quoque  militandi  prudentiam  Christus 
Dcus,  ut  divus  Lucas  tradii,  voluit  exercere,  cum  înter  doc- 
lorcs  et  legisperitos  HierosolJmis  eum  dispuiantem  parentes 
invenerunt',  Eandem  Plato  sapiemiamcum  Je  Republica  et 
Arisioicles  cum  iJf /'od'fîii  libres  edidit,  sequi  etamaredo- 


■uprrbiuni 


,,  foi.  : 
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cuerunt.  Tertiam.que  in  colluctationeviciorum  elvirtuium 
miiiciam  '  s  nobîs  posita  est,  reiinquimus.  Ea  enim  ad  reli- 
gionis  potissimum  gymnasia  conducii,  AI  quandoquidem  in 
Studiorum  el  jurisprudeniie  concerta  t  i  on  i  bu  s  multos  annos 
menlem  atque  ingenium  exercuistis,  nunc  omni  parte  ins- 
irucios  fortes  baccalariî  vos  esse  opottei,  qui  ad  probaiionis 
eruditionisvesitecenamendescendisiis,  utsiveeminushostis 
sive  quominus  prelietur,  vos  siare  loco  et  ordinem  servare 
fijio  pede  desudetis:  neque  timoré  deficiatîs  adversum 
jacula  et  machinas  pugnaniium  dociorum  ;  sed  consistiie 
(irmo  robore,  seu  cesîraseu  punctim  vos  preraat  acerrimus 
impugnalor.  Noiiie  paventes  tergiversari.  Sed  si  vulnus 
accipiendum  erit,  quod  Deus  inhibeat,  pulchrius  existi- 
melis  a  facie  quam  a  tergovulnerari  ;  quanquam  ita  paralos 
el  undique  armatos  ad  hoc  certamen  descendisse  ex  vestro 
vuliu  coniector,  ui  putem  vos  nemînem  formidare  eorum 
qui  contra  dimicaiurî  succèdent.  Quos  non  ut'  inimicos  et 
hostes,  sed  ut  ludi  ei  scholasiice  exercilationis  instructores 
eslis  fréquenter  expert!.  Assunt  enim  non  ut  vincani,  non 
ui  iriomphenl,  habita  viciorîa,  sed  ut  exereeant  vos  et 
probent,  probatosdeducantadlauream  liceniie.  Quapropier 
vos,  magnifici  Dociores,  plena  fiducia  horiabor.  Conspicite 
benignis  animis  assidentes  vestros  dîscipulos,  qui  non  fetro 
pugnaturi  convenerunt.  Intueniur  enim  vos  lanquam  judices 
suorum  studiorum.  Intelligunt,  si  contra  sieterilis  velut 
longa  mihciat  et  multis  ceriaminibiis  exerciti,  facile  factu 
esse  ut  a  vobis  superentur.  Duas  îgiiur  personas  hoc  loco 
induere  vos  oro,  unam  que  humanissîmi  patris,  alteram  que 


J 


«{ui  judicis  offîcium  gerat.  Ad  judicis  paries  mérita  caasa- 
rutn  indagare  et  diligenier  scruiarl  spécial.  Ad  quam  r 
illuii  sapieniiam  vestramafferre  decebit  ;  quod  jurispruder 
sepenumero  vosdocuii.  Ne  multiplici  videlicei  et  superef- 
tluc-nii  sermone  et,  ut  gregoriano  more  dicamus,  loquaciiate 
incaula  iaculum  discepiationis  '  emitiatis,  quod  revocari  sine 
dedecore  non  possit  ;  ne  blandi  mentis  et  improba  assenta- 
lione  a  severiiate  probationis  sitis  alieni  ;  neve  jactaiione 
ei  inani  appeijtione  laudis  evecti,  novum  ei  insuetum  huic 
loco  pugne  genus  afferaiis,  quo  aut  hujus  examinis  gravitas 
insolescai,  aut  vesiri  audiiores  altonîtî  reddanlur.  Sciscita- 
bimini  poiius  cl  înierrogabiiîs  ex  integro  que  sii  tn  quoque 
horum  qui  decenaturi  suni  doetrina,  quod  ingenii  lumen, 
que  sludiorum  diligentia,  quod  experimentum  rerum  que 
ad  diseiplinam  juiis  canonicî  conveniunl.  Non  vos  ab 
equitate  favor  dimoveai  ;  non  animi  penurbalio  per  iram 
autodium  vos  reddat  asperos.  Futurum  er.îm  est  ui,  proba- 
tionehuiusconcertationisexpleia,  mérita  merilis  conferatis, 
ubi  proeuldubio.  dum  peccaïur,  gravis  et  sordîda  nota 
inuriiur  conscientie  et  famé  judicantis.  Sed  ad  hanc  quam 
in  vos  desideramus  severitatem  optamus  quoque  paiernam 
indulgeniiam  adjungi,  uisi  quispiam  discipuiorum  vestro- 
fum  per  animi  humIJitatem,  ne  dîcam  ignoratitiam,  ad 
vestros  jactus  ei  lela  procumbet,  si  sua  erga  vos  reverentia 
potius  quam  jusiicia  aut  pugnandi  incuria  suo  loco  arque 
statione  moveaiur.  vos  huic  pietaiis  el  paterne  démentie 
amidotum  supponatis  ;  ul  quantum  in  jpsis  doctrine  et  lit- 
lerarum,  quantum  exercilalionis  atque  experimenti  in  hac 
pugna  et  decertatîone  peritissimus  quisque  vestrum  quesie- 
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rit,  tamum  benignitatis  et  humane  loleranik  [quoniam  ho- 
mmes sunt]  adhibeat. 


(Par 


,  iS  ou  J9  juilln  1481.) 


Aidominam  ephcopum  Massilienitm  ',  cum  ad  iirbtm  Pariiio- 
rum  yenil  missiis  a  rege  Ludovico,  cangralulatio pro  Un'ivtr- 
sitalc  Padsiensi.  [Oralia  vi.] 

Priusquam  hue  inuarem,  magnificeniissime  Poniifex, 
dicturus  apud  te  hominem  dignitate,  fama,  gloriaque  longe 
vulgatum,  sollicitus  eram  maxime  quo  te  salis  digno  exorsu 
quave  majestaie  oratîonis  convenirem  ;  verebar  enim  vîderi 
libi  parum  utbanus  qui  monasiicos  rims  poiius  quam  civi- 
latis  mores  edidici.  Verum  ubi  te  hoc  loco  primum  conspexi 
ei  sum  iniuLlus  gravem  hanc  faciem  luam  ettolitis  corpoiis 
lui  compaginem,  consolata  est  me  benignissima  humanilas 
atque  sapiemia,  quas  virtutes  simul  cum  etaiis  graviiaie  îm- 


I.  Jean  Allardeiu,  sezrtu'm  du  roi  Rcnè,  fui  nommé  évjque  de 
Mancillt  \e  30  avril  n^^:  "  "f  fut  louiefois  quF  k  t)  avril  J468 qu'il 
pttla  au  chapitre  de  ton  Ëglise  le  sermeni  accoutumé.  Louis  XI  qui  avait 
panïculièrement  apprécié  le  mérile  d'Allardeau,  le  nomma,  en  I4H1, 
lieuienanl  de  sa  bonne  ville  de  Paris  en  rempldccment  de  Charlei  de 
Gaucoun,  empêcha  par  la  maladie  et  qui  devait  mourir  l'annte  snivaule. 
Caguïn  ht  partie  de  11  dtpulalïon  envoyée  par  l'Univeiiilë  au  devant 
de  l'évéqueei  fut  cWgé  par  elle  de  le  saluer  en  son  nom.  Cette  harangue 
3  tié  publiée  ptr  Du  Boulay,  1.  V,  pp.  714  et  iqq.  Sur  Allardeaù,  cf. 
Lecoy  de  la  Marche,  Lt  roi  Keai,  parij,  1871,  in-8,  t.  I,  p.  491  ei 
n.  i.et  t.  Il,  tnétx;  Bibl.nal.fr.  jSSj,  fol.  491  «i  iqq.  I  Cfll'w  C*ril(,, 
U  I,  pp.  664-i  ;  la  CAratii'fue  Scani.,  1.  Il,  pp.  116  et  sqq-,  ele- 
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panivisse  tibi  Deum  crediderim.  Accedit  ad  nosiram  con- 
sobiionem  magne  paremis  nosire  Universitaiis  siudli  Pari- 
siensis  aucloriias,  cujus  ego  nomme,  si  lua  Magnificenlia 
f^rei.  nunc  sum  paucis  loculurus,  Enimvero  posiquam  sa- 
pieniissima  parens  nosira  le  accepit  christianissimi  patris 
sui  régis  vices  gesturum,  et  summaapud  Parîsios  poiesiate 
poiiri,  decere  arbitraia  est  posi  civium  exhibiias  lîbi  con- 
gtatuiationes  suam  quoque  adjungere,  ut  que  înter  régis 
illusirissimas  iilias  prîmogeniia  est  et  habeiur,  te  patris 
loco  veneraretur  et  gratitudinem  impartiret  suam.  Non 
cnim  estimare  potest  magnis  te  animi  muneribus  non  esse 
a  rege  paire  suo  comptobaium,  qui  ad  regni  primadam 
uibem  recior  sis  destinaïus.  In  qua  cum  superioribus  annis 
visi  sini  lam  conspicui  homines  presedisse  facile  conjecta- 
mur  ad  generosos  luos  mores  et  hanc  pontificiam  digni- 
laiem,  prudeniiam  quoque.  industriam.  diiigeniiam,  Fidem, 
piobiiaiemque  esse  conjuncius,  ita  ui  qui  inier  primos 
regni  judices  jugiter  conversaturus  es,  âmes  et  colas  justi- 
ciam.  liiieras  quoque  et  docirinam  non  parvipendas,  qui 
ïidelicet  pre  oculis  semper  sis  habiiurus  p recel lemissimos 
omnium  artiumauctores.quibusvelulsplendidisluminaribus 
parens  nosira  Universiias  et  per  eam  orbis  chrisiianus 
iliusiratur.  Neque  frustra  certc  sapientissimus  rex  magnam 
de  lua  vinuie  spem  accepit,  qui  memoria  tenet  quantus 
apud  Renaium  Sicilie  regem  extltisii,  quanta  benignitate  et 
modestia,  quanta  ampliiudine  et  majesiaie  quadam  piinci- 
pandi  provinciam  fueris  longo  tempore  moderatus.  lia  enim 
apud  Provinciales  lum  siatutis  et  bonarum  legum  insii- 
tuiîone,  lum  modesiia  iributorum  dispensaiione  prefuisti, 
u(  nullum  iilic  municipium,  oppidum  nullum,  nullaque 
-.dvitas  le  paironum  et  patrcm  suum  non  appelle!.  Habet 


—  iï6  — 

propierea  graiias  ingénies  gloriosissimo  patrl  suo  régi 
nosira  parens  Universiias  ',  qui  te  lalem  civiiaii  sue  pre- 
ficere  votuit  presidem  et  rectorem,  Concivîbus  vero  nostris 
et  urbis  Parisiorum  incolis  congaudemus,  qui  tuo  duciu, 
luo  pairocinio  ac  proieciione  firmaii  iranquilla  modera- 
lione  fruemur.  Tue  quidem  dignitaii  atque  tnagnificemie 
sapientissima  ipsa  parens  gratulaiur.  Opiat  saJuiem  et 
prosperitaiem  comprecatur  sempiternam.  Prosperiialero 
dico  qua  diutissiine  vivus,  qua  Luteciam  Parisiorum  gem- 
maiam  reddas,  qua  liiierarum  et  bonarum  artium  parentem 
nosiram  Universiiatem  âmes,  colas,  amplies  et  facias  lua 
ope  et  patrociniis  auctiorem.  In  qua  re  procuranda  nichil 
est  quod  ad  tuam  gloriam  majus  addiscere  possis.  Carolus 
enim  iile  Magnus  ei  divus  rex  atque  imperator,  etsi  bellicis 
rébus  et  rerum  publicarum  juslissimesibi  viderel  ingentem 
supra  modum  gloriam  pepetisse,  illud  lamen  omne  quod 
egregium  gesserai  obscurum  fore  censuii,  nîsi  hoc  célèbre 
Siudium,  nisi  hoc  sapieniie  domicilium  et  litierarum  gym- 
nasium  apud  Parisios  collocaret,  plus  de  se  splendoris  et 
glorie  posteritati  reliciurum  se  arbiiralus  cura  el  instilu- 
lione  litterarie  quam  bellice  clariiatis'.  Celebratur  eiiam 
ille  Cecrops,  condiior  Aihenarum  ;  sed  ampliorem  sibi  lau- 
dem  meruii  Pisistratus,  qui   primus  apud  Aihenas  libros 

I.  L'Université  de  Paris  ;ippebii  le  loi  ion  père  et  elle  te  dluil  u 
(ille.  Cf.  Il  tellre  adressée  par  celle-ci  n  du  roy  «ostrt  souitrain  itigntur 
cl  pert  a  e(  signée  :  t  L'UnivirsiU,  vaslre  1res  Hutiblt  et  obassanU  fille 
di  Pans  u.  i4  0ctobtï  14«).  Elle  edtoniresigiiÉe  par CuiHjume  Nicoljj, 
greffier  de  l'Universiié  de  Piris.  Original,  ms.  RDim.  acq.  fr.  |l]6, 
pièce  [V  du  recueil  (volé  par  Libri),  et  li  réponse  qu'elle  adreiiiiT,  le 
I"  septembre  i486,  i  l'insolenie  lellr«  de  l'archiduc  Maximilien  d'Au- 
iriche.  ChampoUicn-Figeac,  Doeamtnls hiit.  (Paris,  1S4S],  i.  [V,  p.  47;. 

j.  Sur  la  prétendue  fondalian  de  l'Université  de  Paris  par  Charle- 
OMgtlc,  cf.  précédemment,  t.  il,  p.  30,  a.  1. 


-  li?  — 

palam  exhibuil  relegendos.  Esdre  quoque  sacerdotis  gloria 
propier  legem  Dei  et  libres  insiauraios  faaa  est  auctior 
quam  propter  desolate  urbis  Hierusalem  rusiiiuiionem.  Nec 
Ptholomeum  Philadelphum  lamutn  illustrât  regium  diadema 
quam  bibliothece  consiiuciio,  in  quam  supra  quingenta 
millia  librorumdigessisse  memoratur.  Adeo  prestai  ceieris 
rébus  amot  et  culius  litterarum  ;  quas  si  seculi  homines 
plurimi  summa  veneratione  coluerum,  quid  faciat  Dei  sa- 
cetdos  et  poniifex?  Quid  facias  celsius,  magnificcntissime 
Prcsul,  quam  aliricem  aique  educairicem  sapieniîe  tuiati  ? 
Tibi  rex  glotiosus  cum  Farisiorum  urbem  et  cives  cominen- 
davit,  iniellexit  ijuoque  Universiiaiem  ipsamSludii'  esse 
commendaiam,  in  qua  cumdueprecipue  virlutesprincipen- 
tur.  iusticia  et  Sapieniîa,  alteram  sine  altéra  recte  mode- 
tari  non  potes.  Illa  in  perniciem  malorum  gladîum  exerit, 
hec  qualiier  distringas  docei.  Afferrem  libi  ex  Egyptiis 
eiieritque  naiionibus  etempla,  nisi  fecundissimus  esses 
rerum  gesiarum.  Hoc  unum  nosiri  ad  te  advenius  causa 
commémorasse  satis  est  :  si  îllustrem  hanc  paremem  nostram 
defensandam  suscipies,  Francorum  pariter  imperium  et 
rdigionem  caihoticam  tutaberis.  Nam  ut  multa  celebi-rrima 
et  memoratu  digna  pretermiltam,  hec  una  est  que  reipu- 
blrce  isaluli  semper  consuluii,  que  malleo  veritaiis  contudit 
enores,  que  se  Hdei  hostibus  magnis  vitibus  opposuil.Ad 
quam  non  ex  Gallris  modo,  sed  ex  terris  omnibus  que  Chris- 
lum  coluni  confugitur,  cum  de  sacris  insiitutis  et  divînis 
rébus  quedam  dubietas  insurgit.  Orat  igiiur  tuam  Digniia- 
lem  aique  Prestaniiam  suppicx  toiius  discipline  parens,  se 
ri  suos  alumnos  sapieniie  professores  commendatos  susci- 


pias.  Assis  eis  luior,  assis  pater,  assis  pontîfex,  cujus 
ofticio  maxime  congruit  clerum  dirigere,  et  in  clero  litiera- 
rum  ei  prudeniie  secuiores  in  prîmis  honoratos  habere. 
Si  huic  voio  pie  Universiialis  assenserit  lua  benigniias,  ea 
Ubi  se  offert  inexpugnabilem  murum  adversus  lue  digni- 
taiis  inimicos  ;  ea  se  apud  Deum  paironam  tue  salutis 
constituit,  et  in  rem  tuam  quicquid  consilii  habei,  se  im- 
pensuram  magno  animo  vovet  el  lotis  precordiis  prûfiletur. 
Tu  illam  lanium  commendatam  tit  amplecteris  prona  et 
supplex  effiagital  ', 
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(Paris,  7  septembre  148J.) 

Pro  Univfnitale  uudii  Pariiiensis  conlra  quoidam  Iheologos 
in  causa  cancellanatus  ad  reverendissimam  pairrm  el  gtne- 
roiiisimum  dominum  Carolum  de  Borbonio',  ejusdem  Ro* 
berti  Gaguini brevis  ornlioî.  [iij.] 

Si  quantum  expedit   humane  socîeiati,  lanium  homines 

j.  Du  Boulay  écrit,  î  propos  dt  celle  lettre:  f  Credibile  hanc  an- 
tioneiii  dklim  1  Gaguino,  fuisse  l8  aul  \g  juJIï  ;  nam  10  h;)biti  lum 
(omiiia  Maihurïneniia,  in  quibus  ipjc  rctulli  quam  bcnigne  «cepia 
ruisseï  Univeniidi  ab  episcopo  prxdicio:  quamobrem  lUi  ab  omntbui 
ordrnibui  tcut  luni  gralix  u,  1.  V,  p.  743,  Crtvier  remarque  que  •  U 
harangue  de  cet  orateur  (Caguîn)  n'eit  plus  dins  le  sty\e  ancien.  Elle 
ne  commence  poîni  p*r  un  teite,  eipliqué  ensuite  et  commenté  d'une 
façon  icholisiîque.  Elle  se  rapporte  asisz  au  plan  des  complimeni  qui 
*e  font  aujourd'IiDi  en  pareilles  occasions,  si  ce  n'est  qu'elle  est  un  peu 
longue  >.  u  IV,  p.  î9(. 

1.  Cliailes  de  Bourbon,  fils  de  Charlts  1"  du  nom  et  d'Agnéi  de 
Bourgogne,  naquit  à  Moulins  vers  I4H-  Protecieur  des  le\lre>  et  des 


pacem  expeterem  eiamarem  cariiatem ',  urbes,  reveren- 
dissime  Pater,  ei  respublice  mulio  quieiîssime  regerentur, 
Esseï  enim  civium  inter  semutua  dileciio',  esset  subdito- 
rum  ad  suos  redores  fides  el  subjeciio  non  repugnans, 
neque  sancta  nosira  parens  Universiias,  a  suis  impudenier 
oppugnala  '.  veslram  nuncb?nignilalem  el  summam  digni- 
uiem  ulia  inquieludine  vexaret.  At  quia  naiura  ei  vido' 
quorurndam  iia  factura  est,  ui  tranquillilali  <  nosire  insîdias 
pDsiias  esse  videamus,  consiilendum  fuii  ne  adversariis 
nosiris  plus  essemus  in  tuenda  lîbertate  lardiores.  Quorum 
ambiiioaique  arroganiia  ita  încrevit,  ut  sialîquandopreva- 
lebuni,  ceteris  nosiri  sludii  faculiatibus  nictiil  reliquum  sii 
digniuiis  et  honoris.  Nam  cum  due  sint  in  schola  nostra 
primarie  dignitates,  recioratus  et  cancellaria  &,  quidam 
sibi  alleram  iia  ambîunl  ei  usurpant,  quasi  neminl  nisi 
iheologo  debeatur.  Et  isti  qiiidem  nosiri  turbatores  id 
masime  nunc  agunt,  ut  per  conveniîcula  et  clandestinas 
contiones  lotus  ipse  theologorum  ceius  id  petere  jure 
opiimo  videatur,  cum  rêvera  bona  pars  ejus  Faculiaiis  ab 
hacambitione  longe  disseniiat.  Sed  qui  banc  inanem  sibi 
procurationenn  assumpscrunt,  ii  operculo  divini  se  nominis 

■I  de  Lyon  le  i8  déctmbrc  H76.  11  mourui  le 
)  tcplembre  14^8  (G.  Guigue.  Chronique  de  BtnaU  MaîHiard,  Lyon, 
Hl.  in-l6,  p.  41,  n.  I)  »  non  le  17  comme  le  dit  le  Calliû  Chrisl-, 
^  iv,  toi  179.  C[,  Le  MUfe,  Wil.  d«  4aci  ic  Bourbon,  1.  ![,  pp.  57^ 
qq.,  et  Anidinc,  t.  I.  p.  jod. 

.,  W  ant  albire  qui   provoqua   l'intervenlion  da  Cajjuin,  cf.  Il 
itt  biographiqiu,  1.  I,  p.  ;i. 
.  tUnurem.  A.  fol.  3). 
[  >.  dilecio.  liii. 


I.  IM. 
,  UJfiquillil«I(.  lia, 
['  t.  oacëuiriilut,  IM. 
L-  Thuashi. 


ideo  teguitt,  ut  non  privato  quodam  honoris  ambiiu,  sed 
prematuro  et  dîgesto  omnium  suorum  consilîo  sese  ducios 
osiendani.  El  isiorum  quidem  non  dicam  lemerîtaii,  sed 
audacie'  ui  nusirum  se  siudium  opponerei.  convocata  nu- 
diustertius'  gravi  filîoruin  suorum  contione,  appellation is  se 
clypeo  conira  cimmunis  honoris  usurpalores  protexit, 
AdeoquefuiiaJ  hancrem  unuseiconcors  omnium  adversum 
islam  paucissimorum  theoiogorum  novitaiem  vanilaiemque 
consensus,  ut  ad  infringendos  conaïus  iliorum  corpora  sua 
inpirmis  el  forlunas  omnes  impendere  sint  liberrîme  pol- 
liciti.  Tantam  enim  indîgnitatem  nemo  bonus,  et  qui  mo- 
destie studeai,  pertuleril.  Nam  quid  aliud  hoc  incepto, 
benignissime  pasior,  querîtur,  quam  ut  isii  adversaiores 
nostri  nobis  lanquam  servis  et  vilibus  imperrnt  manctpïis? 
Non  derogo  mediusfidius,  magnificeniiïsime  Pater,  neque 
deiraho  majesiati  theologice  discipline  ;  sed  quia  membrum 
est  theologus  nosifi  corporis  mysiici ',  illequeuna  cum  ce- 
IltÎs  bonaium  ariium  scholaslicis  studium  unum  consii- 
tuii,  ncgo  hujusmoJi  homînem  pet  omnia  omni  in  loco 
aique  omni  lempore  ceterîs  preiermissis  debere  principari. 
Recte  sane  jurisconsultus  vices  ofticiorum,  instar  artiticis 
nature,  per  membra  disparlitur,  ut  nec  tolus  oculus  slt 
capui.  nec  reliqua  moles  desinat  in  tybias.  Nam  si  in 
eiusmodi*  condiiionis  homines  hic  honos  concellarie  con- 
feratur,  nonne  theologos  in  schola  nostra  reges  esse  opor- 
luitf  Nonne  frustra  adniieniur  ad  alias  aries  siudiosi  litle> 


^^^^  4.  hujusmodi.  ;M. 


tTarum,  si  eis  suo  ordine  provehj  non  licebît  ?  Est  ' ,  faieor,  in 
'Ipso  ihcologorum  senatu,  si  lotus  in^pîciiur,  dignilas  am- 
plissima.  Sed  ad  sîngulos  si  perpendicuJum  recte  eslima- 
lionis  apponas,  ob'iquabitur  linea.ei  distortum  in  ea'  nop 
nichil  apparebii.  Itaque  concedo  iheologis  id  quod  philoso- 
phie proprium  semper  fuîl,  versaii  videlicet  cîrca  difticij- 
limas  quesiiones,  quarum  nec  absoiuiio  ad  plénum  inventa 
est,  nec  a  quoque  nominalissîmo,  ut  ipsi  dicuni.  poierit 
inveniri.  InherescunC  enim  in  illis  et  jugiiermussitant,  iia 
ut  cum  ocyo  ei  quiète  plurimum  desideant  aique  oblec- 
tentur  ;  In  schola  quidem  bonos,  foris  vero  '  et  in  gerendis 
p^cbus  minus  ydoneas  esse  putem  4.  Quod  si  qui;  prudenler 

B  I.  Et.  A,  (Ol,  3(. 
E  1.  K>.  «.fol.  1)  V-. 
f    J.  VM».  Ibii. 

I  4.  Il  ne  faudrait  pu  croir«  que  ttitt  opinion  de  Caguia  lui  éiaii 
[M^nc  p*r  Ici  besoin)  de  la  mum:  c'éiaii  t\in  lui  une  conviction 
rirrfiM  que  l'homme  d'l!gliie  étaii  Impropre  au  maniement  des  aflairet 
Mlbliqnet  ;  il  l'uprrmc  à  ce  lujet,  d'une  fa;on  citégorique,  dam  son 
IÇompeBdwn  au  sujei  dti  cardinal  lean  Rolland,  mon  le  17  décembre 
EllM.  •  lllud  liquidai)  nonnunquam  compcrtum  fsI  inter  Franco)  plui 
Miinni  in  rem  publicam  invchi  dum  sacerdniis  i:on&ilia  rei  agiiur,  quam 
nB  prudent  aliquii  ei  uculi  nobiliiate  rebui  gerendis  preticiiur.  Nie 
Uaini  neicio  qua  iniaiiabili  ambiiione  omnia  sibï  vindicai  ;  hic  popuU 
tliliMiii  ei  communiiaiii  dctnmenium  suum  esse  raïui,  teipublice  bcne, 
ni  puieii,  coniulii.  llle  fisium  ei  pompam  ex  dignitaie  meiiens.  eo 
Mduiui  di'itlai  congerir,  que  minui  ultionem  limei  ecclesiastica  liber- 
BpK  proteciui  :  hic  joiem  opei  luai  cuni  republica  conjunctai  esse  non 
Iguriis,  IX  publico  incominodo  priraium  quoque  auguraïui;  nam  qui 
^niat  ei  reipublice  italu  (oniidefJt,  illas  sine  bac  nequaquam  si^re 
pone  iaielligil.  n  Êdit.  de  no'.  foU  9>-  Daoi  lei  édi(.  anicrieuiei 
de  1497.  le  leite  l'itréte  i  «  quoque  auguraium;  le  pasuge  eitomii 
dant  l'edit  de  P«rii,  n<)f,  loi.  78,  —  Cf.  lur  ce  personnage  lei  cu- 
ritui  deuili  que  donne  Plillippe  de  Manières  dam  ion  opuicul:  [tous 
(orme  de  leiire)  Di  iaudiiai  Uttt  Marie  Virglnis  lapcr  S*lve  mnct* 
eiKiM.  Bibl.  nal.  Ut.  14414  [fin  du  »iï"  s.),  fol.  '9  "  iqq-  —  La 
iMorie  de  Cdguin  euii  tonforme  i,  la  dociriiie  é"angêliquf  ;  <■  Nimo, 


estimabit  et  pensitabit  hominum  indusiriam  et  mûres, 
multo  plurimas  a  jureconsuliis  res,  quam  a  iheologîs  bene 
adminislralas  comperiet.  Comendo  propterea  inter  cetera- 
rum  doctrinarum  siudiosos  facile  deligî  posse  prudentes, 
eosdemque  doctissîmos,  qui  plerisque  iheologis  antecellanl. 
[iludque  quam  posïum  liberrima  voce  adjungo  :  si  quis  ad 
egregios  mores,  bonas  quoque  cum  fide  et  cariiate  aries 
adjiciat,  eum  quocunque  litulo  magisterii  illustreiur,  non 
modo  hoc  de  quo  contendimuscancellariaiu,  sed  pontificatu 
quoque  esse  dignissîmum.  Ciue  lametsi  hystoriarum  astipu- 
latione  et  usu  vera  comprobeniur,  quamvts  unus  daius  sit 
et  a  nobis  susceptus  cancellarius,  pauci  lamen  admodum 
illius  ordinis  doctores  vestram  posiulaverunt  Dîgnitatem 
sibi  cancellariam  dislribui,  tanquam  hec  illis  sit  ab  hujus 
civitatis  antisiite  per  injuriam  denegata.  Vellem  recioratum 
quoque  peilvisseni.  Est  enimeis  ad  utranque  hoc  lempore 
dignilalem  jus  equabiJe  et  equitas  proculdubio  non  iiTipar. 
Defecerunt  vere  acutissimi  dispuiaiores  scrutantes  scruta- 
tîones.  Absconderunt  muscipulas,  dixerunique  :  quis  videbil 
eas  ?  Seiiserani  prius  et  fuerant  experii  Senonensium  ponïi- 
ftcis'    prudentiam.    Cujus   solîdiiaiem  aique    constantiara 

mililani  Dto  implic^t  «  ntgolîis  srcala'ibas,  ut  ei  phuat  eui  st  prù- 
imit  f.iTiia.  1,  IV.  Savonatole,  pour  iuilificr  si  propre  conduite, 
inKrpfcier»  ce  verset  en  y  mé)»ni  des  réserves.  Comptadio  il  rtiiU- 
Uwt,  Florence,  \i,g\,  ûg.  d  )  i"  ^Bibl.  mt.  Rés.  D  9741].  cf.  égi- 
lemeot  le  senlimeni  d'Olivier  Maillitd  i  et  sujet,  S(rniDn«  Quairagisi- 
malis,  Lyon,  t(o),  ln-(,  Semio  VfJl  {ad  au.  141)4),  fol.  [9,  et  Viollet, 
Hist.  in  droit  ciyd  frainait  (Piril,  1893,  1*  ti\l.),  pp.  iSo-iSt. 

I.  Trlsiin  deSjl^iar  niquii  en  1441  ■,i\a  tvéque  de  Meiux  par  une 
bulle  du  1!  iuiti  I47J,  iraniferê  i  Sent  par  une  ^^»'  ■<"  "■■  ••nr.^i.f. 

t474,  >1  prêta  iMEiicnl  iu  roj,  â  Blois,  k  i)  n.  _.  .  _  .,,,. 

en  pouession  k  t7  février  147s.  Il  inoutui  le  rr  février  lîii».  Gallia 
Christ.,  1.  Xil,  toi.  Su   et   sqq    Cf.   sur  sa  mon,  le  Imibre   npmculun 


—  lî!  — 
f  quia  discuiere  non  poiuerini,  puuverunt  sibi  pênes  vestram 
Nobiliiat^m  repositum  esse  presidium.  Sed  Deî  providentia 
et  vestra  maxime  sapientia  sic  dilaia  res  est,  ut  nabis  in> 
lero  de  nosiro  jure  atque  lîbenaie  cogîtare  datum  sit  ;  in 
quo  luendo  sîmul  illud  agitur,  ui  mullorum  libertatem  et 
jura  pariter  defendanitis.  Kabct  enim  causa  presens  cum 
multorum  petkulis  vicinitaiem.  Nam  quod  theologus  tati- 
lutn  hoc  magjsitaiu  potiatur.  leditur  in  ea  re  Parisiorum 
antisies  ',  cujus  Preslantie  beneficiorum  libéra  disposiiio,  si 
qua  esi  jutîs  ei  legum  revereniia,  debetur,  Offenditur  pre- 
lerea  archipresulaïus  auctorilas  ;  el  primalus  vesier,  dignis- 
■ime  presul,  oltendltur,  ad  quem.dum  semestre  tempus  per 
I  negligeniiam  exciderii  collaioris,  devolutio  succedit.  Nec 
I  minus  rfgis  majestas  ex  hac  novîtaie  coarctaïur,  que  pri- 

I  compote  par  Jicquci  Ciraidin,  avec  d'aulrei  pièces  sur  le  mime  lujîl. 

VTfOf»,  m-4,  I.  d.,  dci  pcEJtei  de  Jean  Ltcoq  (Bibl.  nat.  Rci.  C 1S14). 

Uibl.  de  rAnenil  poatâe  un  l'is  ixaa  ms.  du  Décret  de  Cratien 

c  11  gloie  de  BaRotommci)  di  Biaài.  orné  ir  LrenlC'liuir  minia- 

['  tttiet  fl  qui  irri  éxt  copié  pour  Triiian  de  SaJaur  par  le  florentin 

1'  rtàttttuto  yUaio,  àt  juillet  1470  à  mars  I4H1.  Ms.  118).  M  fol.  41  j, 

t  note  drconiunciée  de  ce  dernier  qui  i'^tif  :  Florivi  ille  infar- 

Ce  volume  faisait  auirefoii  partie  de  il  bibiiothi^que  des  Céles- 

11  de  france.  Bibl,  nai.  fr.  1 1 1^,  p.  309.  (  Un  mt.  de  Virgile  copié  i 

l  fun  par  Plorio  porte  une  louicripiion  inalogue,  Bibl.  de  runivcrsiié 

bf  Sdimbourg,  a,  b,  e,  1.  Cf.  Krincîtque  Micliel,  Us  Étvisnîs  en  Franu 

tf  Itt  maféit  ta  Êasit,  Londio,   iS&i,  t.  1,  p.  144,  n,  2).  Le  goQc 

le  Tràuia  de  S»\tt*i  pour  les  beaux-ans  te  révèle  également  dans 

jlttlégjnt  bilil  dt  Ifni  qu'il  fil  éleier  1  Paris  en  14741  et  qu'on  peut  voir 

~BCor«  aujourd'hui,  abandonna  aux  hasards  dei  looiions  co mine rcia les 

■  iodusiriellu,  an  coin  de>  rues  du  Fi^iuier  ei  de  l'Hâtel-de- Ville.  De 

■fcuillierinv  en  a  donné   une  reptïidudion,  Uiniraire  erch/ologxqiie  dt 

t(,  <!>)(■  iu-^l.  p.  0>-  ii^i  demarchei  ont  inutlknieni  cté  tentcei 

r  faire  fûster  ler  hdiel  pjtmi  les  moniiniFiiij  htitoriquci.  Cf.  Bal- 

1  di  niitiH't  éi  Pans,  1.  XIII,  pp.  98.  ibi  ;  XIV,  pp.  39,  7(.  clc. 

.  Louii  de  Beiuniont  de  I1  Foiit,  noininc.  le  i"  juin  1471,  évoque 


vilegio  regalie  bénéficia  ei.ticsiarumque  dignitales  per  sedis 
vacationem  consuevit  dispaniri.  Sed  de  ceiu  illo  illustri  et 
capitule  canonicorum  Dîve  Marie  quid  dîcemus?  Cogeiur- 
neiou  illa  contio  virorum  celebrium  ad  unum  theologice 
professionis  dociorem,  solliciiudinem  omni  momento  rcji- 
cere?  et  plurimarum  rerum  que  communiiaiis  eorum  sunt 
curam  ditionemque  credere?  Impendent  certi;  huîcdignitaii 
cancellariatus  multa,  que  per  jurisco^sulium  rectius  quam 
per  theolcgum  adminisirari  possunt.  Quare  Jniquum,  mes 
senteniia,  videri  débet  pto  paucorum  homrnum  cupiditaie 
atque  ingluvie  tôt  magisiratuum  jura  et  lîbcitaies  con- 
lemni,  ligari  atque  arcrari  potesTates  pturimorum,  ut  id 
quod  commune  semperfuit.  unius  condiiionîs  homines  sibi 
usurpeni  aique  retineanl.  Tarn  mullorum  igiiur  offensis, 
quibus  cum  nosira  et  admissi  a  nobis  cancellarii  causa  con- 
juncta  est,  appcllatio  nostra  preparavii  aniidoium.  Que 
cum  sit  gravaiis  vel  gravari  timeniibus  juris  circutnspec- 
tione  concessa,  adest  in  conspcciu  vesire  Dignitatis  supplex 
nostri  sludii  rector';  assunt  ex  jurisprudenlia,  assunt  ex 
medicine  peritia  prohaiissimidociores.  Nondesum  preterea 
ex  artium  liberalium  studio  graves  philosophi  et  variarum 
disciplinarum  preceptores,  qui  hoc  orani  aique  humililer 
comprecantur  ;  ne  prêter  sue  appellationis  spectatissimam 
rationem  aliquid  per  jus  preiense  devoluiionis  vestra  sa- 
pîentia  de  nostri  cancellarii  causa  commuîct.  Ne  in  quo  jure 
seplingentos  f.Tme  annos  feJix  schola  Parisiorum  quieiis- 
sime  mansit,  in  eo  per  paucos  admodum  thcologos  dispen- 


.   Richard    Mure.  [ 
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sludii  Facultas  segregetur,  quam  ipsis  quoque  adversariis 

bono  animo  susiinemus  per  vices  esse  communem  ;  ne 
denique  hic  vir  nominatissimus  Ambrosius  de  Cambray 
utroque  jure  consulius  designaium  quemquc  adversaiium  et 
competilorem  a  vestra  Provideniia  daium  iri  inielligat.  Si 
clemeniia  et  benîgniiaie  vestra  fuerîmus  hoc  tempore  ab 
injuria  iheologorum  salvati,  vestro  quoque  beneficio  quie- 
teiti  nostris  studiis  impetrasse  aique  retinuisse  puiabi- 
mus  '. 


(Riris,  148J  après  le  8  août,) 

Ad  Guillnmum  de  Raprfoiù,  Fmncie  cancellarium  »,  cam 
Pdrisiof  primum  adiil,  pro  schala  et  iUtd'io  icholasikoram 
fjuiittm  Robtrti  Cagaini  oratio  Uii. 

Quod  me  vides  hominem  vite  regularis  et  débita  silencii 
ohiosiiim  pro  inagnis  et  sapientïbus  schoU&iicis,  qui  hoc 
locoadtuam  Magnificentiam  conveneruni  dicendi  prind- 
piuiïi  faceic,  non  idcirco  existimabis  me  vel  sapieniia  vel 
faculuieorandi  reliquis  anteJre.  Illud  poilus  apud  te  cogita- 
bis, même)  imperioel  vi  quadam  majorum,  cUuslri  lalebrîs 


I.  Ce  diKoun  «  iU  pubiti  en  entier  pu  du  Bauliy,  t.  V,  pp.  710- 
t.  Cf.  tgilemenl,  pp.  74»-7ni  7i7-!*^;  Hemeré,  il  Aiaétmm  Pari- 
iD,  pp.  84-87  CI  t\S;  Crcvi-r,  t.  IV.  pp.  ^aj  ci  iqij.  ;  Itichcr, 
il.  ojt.  Iil.  9941,  fil.  iiS  ï*  c(  s<n 
I.  Cf.  (i-dcaïut,  a'  ]4,  p.  iji,  n.  i 

).     IDt.  A,    fol.  J], 
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eruium',  ut  palam  esseï  quama  propier  luum  advenium 
leiicia  pia  maier  studiorum  Parisiensium  Academîa  ^  exuliet, 
cum  is  preseriim  queim  sancta  professiosilere  jubebai,  in 
commutii  nunc  omnium  gaudio  loqui  et  te  eoram  viro  elo- 
quentissitno  cogiiur  balbuiire.  Tanius  enim  fuit  p>iulo 
supra  hos  djes  omnium  qui  litteras  in  liac  urbe  secianiur* 
meror  et  lucius  propier  nescio  quam  sue  liberialis  et  privi- 
legiorum  immineniem  calamiialem,  ut  non  per  convenius  et 
solilasconiionesconveniremus,  sed  aliusaliouistis  et  siupi- 
dusseotsum  habitarel.  Detlebai  quisque doctrine  amaniissi- 
mus!  infirmari  et  debilitarî  magisindiesquieiemelocyura 
sine  quibus  non  facile  quîvis  unquam  erudîtus  facius  cst.At 
posiquam  evocaiionis  sutîugia*  elhoneslissîmorum  judicio- 
rum  diiaiiones,  le  préside  et  canceilario,  intellexil,  cepil 
paulo  alacrius  caput  tollere,  et  de  recuperanda  lîbertaie 
liberius  cogiiare  cepit.  Non  enim  ullus  nostrum  aliter  ar- 
biirari  poicrai,  ui  a  te  qui  justus  esses  non  orîrelvir  ali- 
quando  scdentibus  noHs  et  merentibus  lumen  et  solaciura 
veiitaiis.  Quod  ubi  subluxisse  animadvenimus,  vulga- 
lumque  subilo  esi7,  eausam  que  de  cancellariatu  e*  senatu 
Parlamenii  quorundam  factione  theologorum  ad  regium 
examen  abJucia  eral,  ad  pristinum  judicîum  esse  revo- 
catam,  nemo  non  cupiverît  te  coram  iniuerî,  venerari 
te  equissimum  judicem,  ei   tibi  cum    graiulaiionis  lum 


F  graiiiudinis  officium  exhibere;   hoc  enim  a  te  donatum 

nobis  bcncficium  ideo  majus  vjden  aique  existimari  débet, 

quod  cvocalionis  înjuriam  ab  Ils  acccperamus  qui  se  nostri 

siudii  primos  semper  esse  voluerunt,  et  quorum  auioriiate 

alloue   prcsidio    nosira   libenas   dtfendi    debuisset.   Quod 

unum  Inprimis  eos,  quos  supplices  asiareiibî   conspids, 

variarum  ailium  precepiores  exciiavil,  ut  concepias  animo 

gtaiias  tara  consummaie  justîtie  tue  persolvereni.  Quan- 

'   quam,  jusiissime  vir,  quid  est  quod  huic  luo  in  nos  collaio 

,  beneficio par aflerri  possitPabiîsmaximequorumomnissup- 

pcIK^x  est  liber,  3t|i)ramenium,  calamusPSed  exisiimandus 

non  ei  ex  ils  esse,  qui  opes,  qui  dignitateset  mundi  cumu- 

I  bus  fununas  dociriitL*  studio  anieferas.  Satis  per  te  com- 

\  pertum  habcs  quas  litterarum  et  sap'emie  eruditio  commo- 

I  dilates  cum  prlvaiis  lum  publicls  rébus  soleat  impoiiHre. 

I  Eniinveio  quicunque  schoJasticorum  conventus  seu  apud 

Caidros  vel  apud  Egyptios,  vel  idem  apud  Crecos.  addam 

et  Dryudas  fuii  olira  cynsiitulus,  ex  eo  velul  ex  confer- 

tissimu  promptuario  grana  viri  sapienies  prodîerum,  qui 

reipublice  ^ubi'inaciila  capessereni.  Cujus  rei  sdïniissimus 

divus  ille  mt  atquc  împerator  Catolus  cognomento  Magnus 

hoc  poiissimum  supia  sepiingt^nios  annos  curavit,  in  hac 

Parisiorum  urbc,  loco  toio  orbe  terrarum  ceJebri,  alteram 

poil    Aihenas  academiam  collocare.  facereque  prudcntis- 

simorum  viroium  late  dilTusam  scineniem,  unde  in  omnes 

mundi  provincias  docirina  prodirct  ei  sapientia.  Atque  iia 

plus  famé  atque  glorie  in  condendo  uno  erudiendorum  lia- 

minum  coniubcrnio,  quam  in  dilaiandis  imperii  finibus  sibi 

paratum  iri  putavit'.  Ksi  profecto  nimiuin  uiilisad  omnia 


L'opinion  qui  f^isiildr  Chailcmajjnï  k  fondili 
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frucius  liiierarum  ;  quem  qui  sustulerii,  îllum  eundem  hu- 
maniiatis  ei  cultioris  vite  rudimentum  aique  ornamenium 
sustulisse  damnabilur.  Idque  sagaciier  olfaciens  Carolus 
quinluE,  cum  et  infantiam  aique  adolescentiam  sine  erudi- 
tione  allions  discipline  exegîsse  se  dolerel,  summopere 
instiiuii  plurimoî  in  omni  disciplina  lîbros  in  vernaculam 
linguam  converii,  ut  quod  a  condiiariis  hominibus  taiine 
proferri  andirei,  id  et  legeret  per  se,  et  ntillo  admonitore 
comprehenderei  '  ;  in  hoc  maxime  Piholomeum  Philadel- 


Parii,  «1  ia[outd'huL  abandonnée  i  il  n'en  tu  pis  moins  vrai  que, 
juiqu'au  milieu  du  xri*  siècle,  l'uienion  de  Gaguîn  fut  unirerMllem«nt 
reçue.  Dd  Bouliiy  chercha  Inutilement  1  \a  défendre  (i.  1.  pp.  9J  et 
iqq.)  contre  tn  idverEair»  dont  Icpreniierendâicfui  Etienne  patquiet, 
Rteherekes  de  la  FraïKt,  iiv.  tll,  chap.  ixtx;  liv.  IX,  ch^p.  m.  Celle 
communauie  {aumnUas)  fut  conitiiuée  en  iioo  par  une  ordonnance 
de  Phi  lippe- A  «s  us  re.  On  peut  wuiefois  rcconnatire  avec  Crévier  <■  que 
il  l'Unïversiit  de  pjris.  comme  «cale,  mnonie  iusqu'i  Akuin  par  une 
chaîne  de  malttei  el  de  disciplci,  elle  n'a  néanmoins  commencé  i  lub- 
■ister  CD  campignie  que  dans  le  liouEiime  siècle)  ei  qu'elle  ne  s'est 
point  formée  loul  d'un  coup  telle  qu'on  la  voit  dam  le  treizième,  maii 
par  degrés  et  i  mesure  que  les  besoins  d'une  compagnie  naissante 
exigeoient  de  nouveiui  arrengemens  »  (i-  VU,  p-  j6)).  Dinertatum  isr 
la  origiiits  ic  fUnnrrsjli  de  Paris,  pp.  go  et  sqq.  Aussi  bien  l'erreur 
de  Gi^ma  réside  telle  plus  dans  les  mots  el  dans  l'appréciation  des 
faits  que  dam  les  faits  eu !■  mêmes  ;  il  est  donc  équitable  de  conclure 
que  1  le  pritice  qui  aiina  lanl  les  études,  qui  parvini  i  créer  au  milieu 
d'un  siècle  barbare  une  sorte  de  Renaissance,  qui  fonda  ou  encouragea 
lAni  d'écoles,  mérite  bien  d'être  le  patron  de  la  grande  Université  plri- 
lienne  >.  Casion  paris,  Hiil-  poèliqae  de  Ckarltmagne  (Paris,  l86f. 
in-S).  p.  66  cf.  la  remarque  de  Coppi,  Le aahtrsità italiene  Ktl  «ledit 
tto  (Florence,  j8Sâ,  in-R),  pp.  ii-ts.Sur  les  origines  de  l'i 
Paris,  cf.,  en  ouite,  DeniBe-Ctiatclain,  Charlularium  Unit,  Pat..  I 
duciion.  «I  H.  Riïhdill,  Vninruliei  of  Euiopt  m  the  middlt  âges 
(Oiford,  1891,  in-8),  t.  I,  pp.  J71  et  sqq. 

I.  On  a  fotcé  le  sens  de  cette  plirase,  en  préiendani  que  Caguin 
vouliil  dire  que  Charles  V  ignorait  la  langue  latine  (Franklin,  La  ait- 
(leimts  ^fbt,  deparis,  Paris,   i6;o,  t.   Il,  pp.  iioin).  Christine  dï 
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iphum  tmitatus,  qui  acdtis,  auiore  Demeirio',  sepluagima 
lac  Hebreorum  génie  imerpretibus,  divine  legis  volumina 
Kiraduci  et  inampla  admodum  bibliotheca  collocare  man- 
f  davit'.  Tanium  vjlet  disciplinarum  cognilio  et  ad  omnem 


Pton,  dtm  le  Livn  des  faii  et  bonnes  mcuri  da  sage  roy  Charles  V, 
indique  dint  qutllc  latmn  on  doit  l'ciiicndr*  :  n  ...  El  pour  et  qu« 
peut  eitrc  n'ivoir  le  l«iin  pour  11  force  An  tttmti  soublUi  si  «n  uiige 
commr  la  lingui  [rincaitc,  liti  de  Théologie  irjntliier  plusieun  livro 
6t  iiini  Auguiiin  el  lutrci  doncuri  par  lagfs  iheologiens  »  Bibl.  nal. 
nu.  fr.  fDit.  l'i*  pirlie,  ch«p.  m,  Fol.  60  v*;  et  lilleun,  >  la  lagt 
adminitlraïton  du  père  (de  Cbarlei  v)  le  fax  introduire  en  lettm  moult 
^^m  (oufliiininient  el  lint  que  competemnient  tnlendoil  son  Idlin,  et  loufli- 
^^k-wniment  i(«voit  les  ri^^lei  de  grammaire  »  {liid.,  1"  pan,,  chip,  vi, 

HM'  4  •■). 

^^B     I     Denittriui  de  Phalëre. 

^^P     I.  Caguin  t'eii  liiiblcmeni  inspire,  dans  ce  passage  de  son  discours, 

^B"4c  Chriiline  de  Piian  qu'il  »il  mumer  en  éiiiant  les  longueurs  de 

^B  fonginal,  •   Dt  la  grant  amour  qu'il  avoil  (Charles  V)  en  avoir  grsnf 

^^K  ^nantlK  de  livrci  et  comment  il  le  delïctoii  en  esiude  ei  dr  ses  tranila- 

^■^  cl»ni.  me  souvient  d'un  n>y  d'Egipte  appelle  Tholomee  Philadelphe 

lequel  fut  homme  de  grand  eiiude  et  plui  anu  livres  que  autre  quel- 

fonqnei  choses  i>e  eitre  n'en  povoii  rastadié.  IJne  f  jis  demanda  a  ion 

libraire  quant  livres  il  avait:  (elluy  respundy  que  laniost  en  avoit 

«tompli  le  numfcre  de  L.  mille.  El  comme  ecllui  Tholomee  oyii  dire 

qM  les  juifs  avoyeni  la  foy  de  Dieu  escripte  de  son  diy.  ot  fiiolIi  grant 

Bdair  qse  celle  loy  fuit  translatée  d'ebneu  en  ^'Cf.  ei  il  lu  y  lu  du  iju'il 


Eleaiar  qui  estait  souverain  preitre  dei  Juils  qu  il  lu  y  envoyai' 

m-^U  ugei  hommes  du  peuple  des  Juifi  qui  la  langue  ebree  et  grec  qui 

'ni.  qui  il  dictetny  luy  ititoslaiiisent  ;eipoiir1e  désir  qu'il  01  que 

Biechosr  fiisl  accomplie, ilrelachala  cheiivciè  des  Juifs  qui  esioyent  en 

PjRppte  ou  mouli  enivoll  gianl  quantité  ei  avec  ce  leur  donna  grans  dons. 

'"        r  resior  de  cesie  choie  rendit  gncei  a  Dieu  e)  esleni  Imij.  preu- 

nmei  ydoines  a  ce  faire,  el  au  roy  Tholomee  les  envoya,  lequel 

rupt  a  moût  tram  honeur...  «fr.  (Oii.iii*  partie,  chap.  iir.  [ul, 

:i  **.  LeiM.fr.  loif)  donne  lem*ineie 

ques.  Fol.  69  v'-yo  f.  I.e  cliapitre  : 

b  Cbailet  V  pour  l'Lniveriiie:   il  y  eitquesiion  de  Cha  lie  magne  (fr. 


rem  gerendam  inajestas.  El  hoc  cum  lu  ommno  doctus  el 
sciius  homo  imelligas,  voluisti  omnes  bonarum  artium 
siudiosos  bene  de  tua  singulari  jusiicia  ei  preclara  vinute 
sperare.  Non  ergo  abs  re  chrîsiianissimo  régi  graiularî  po- 
lerimus,  qui  te  sacrosanciis  insiitulis  et  tegibus  illusirem 
ad  canceilarie  magistralum,  accersivit  ;  gratulabimur  quoque 
et  genii  ei  regno  Francorum,  cujus  moderamina,  dura  judi- 
ciis  '  prees,  pessum  ire  nemoformidabil.  Tibi  preterea,  ma- 
gnifice  vir,  meriio  gratulabimur,  qui  per  gradus  vinulum 
conscendens,  nullo  luo  arabitu  ad  hanc  digniiaiem  vocaïus 
aique  assumpiu!!  es.  Ducit  iiaque  nos  oranes  lua  equitas  in 
spem  consequende  tranquillitatis,  quam  cuslodem  essenosti, 
sine  qua  nec  libéra  nostra  mens  esi,  net  studio  cognoscende 
veritatis  incumbere  quisquam  potest,  lllud  mediusfidius 
ingénue  dixero,  duo  esse  que  schoiasiicos  in  studio  liltera- 
rum  contineant  ;  vacationem  a  lurba  el  negociis  secularibus, 
ei  alimentorum  frugî  ad  mediocn-m  viiam  suppediiaiionem. 
Rerum  enim  strepiius  a  coniempiaiione  disirahii  ;  egesias 
hominem  absterret,  dum  pressus  inopia  cogilur  mendîcilalis 
suffragio  necessiiali  consulere.  Haudfadh,  înquil  saiyrus' 
Aquinas,  rmirgunt  tjiiorum  ririutibus  obstat 


|Oic.  Toi-  66  v'Sy  f).  JI  eil  3  remarquer  que  Chriilinc  de  Pitta  cllt 
luiii.  ea  écnviiti  ce  passage,  iviïi  pKseni  i  l'eiprli  le  Prologue  ie 
Itaa  Corbichon  en  tite  de  a  induction  du  Lirre  itt  Propriélit  ia 
choses  qu'il  avali  lave  rn  n7i>  Lyon,  1491.  In-fol.,  0  Pnlegui  ia 
Imnslalfur  11,  iî'uBM,  nai.  Réj,  R  f?!).  Sur  la  bibiiotheijue  de  Charlei  V, 
cf.  Dtiiile,  Lt  Cakaet  des  Miiaiis.,  i.  1,  pp.  i8-(6;  Franklin,  Lei  .Wr. 
tiMielh.  di  Paris,  t.  il.  pp.  1 10  et  iqq- 

j.  judkis.  A,  M.  n- 

3,  •  Satyrus  »  dam  1«  deux  imprimés.  De  mhat  dam  U  ItlUt  4 
(I.  1,  p.  iS),  lig.  JO)  "  An  ne  meministi  Mlyrum  Aquinalrm  11  ;  elli  cile 
le  prisent  vêts.  Haud  fadlt...  Cette  conrusion,  dans  l'esprit  de  Caguin, 
de  "  sai)Tus  »  avec  "  salyiicus  j>  a  paru  devoir  ' 


Magae  mentU  opas,  nec  de  lodîcf  paranJa 
AUonitf,  tarrus  tt  tquos,  faàf'^ae  deorum 
Atp'uere,  et  ^ualU  rulilum  confundil  erymnU. 
A'jm  il  Virgilio  puer  et  lokrabik  deùt 
Hospiciam,  cadrrrnt  omnes  a  crinihin  ydr'i^. 

Et  illud  quidem  a  te  sepe  lecium  audimmque  est, 
Moysen  a  monte  coniemplaiionis  propier  obsirepeniem  et 
lumultuamem  in  casiris  popuium  descendisse'.  Beatos 
eiiam  nostre  fidei  duces  aposlolos  ministrandis  metisis  dya- 
conos  septem  prefccisse,  ul  curis  vacui.  vite  verbum  libe- 
rius  predicarent  ■*.  Nonne  cum  annone  caritate  Iota  Egyptus 
laborarei,  silpeniiia  aique  annonam  ex  publîco  sacerdolibus 
rex  Pharao  consiituin?  Sîmile  Dryudibus  gallis,  similc 
Gymnoîophistis  apud  Indos  factum  esse  et  Cesar*  et 
Strabo'.  nominaiîssimî  scrîpiores,  ttaduni,  Nostris  autem 
«cliolasiids  annos  jam  duos  cl  viginii  vix  licuii  quiescere, 
vix  beneficiolum  sine  difficillima  lite  assequi  permissum 
en.  Quin  imo  ii  quibus  liée  urbs  velui  domicilium  et  qutes 
ad  comparaniilatn-docitinam  esse  débet,  ex  ea  perevoca- 
tionuin  inquietudmes  abducuniur.  Quam  vero  inecclesiis 
promotionem  con^ecuii  hactenussunt,  aut  posiliac  consequi 
spereni,  facile  omnes  inielligunt.  Episcoporumnepotibus  et 

j.  imtBtl.  Sat.  lit,  JÛ4,  IË«. 
1.  liid.  VII.  6C-70. 

t.  Etaé.  XIX,  14, 1). 


i.  CommtwUrii,  lib>  VI, 
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inepiisslme  interdum  familie  ecclesie  conferuniur ',  Eam 
ob  rem,  de  duodecim  scholasikorum  millibus  vix  loiidem 
hodie  videmus  centurias.  Iiaque,  sicul  sufTossis  aggeribus, 
et  dirutis  mûris  hasies  parvo  labore  urbem  invadum,  tia 
muiîlaiis  privilegiis  ei  oppressis  nosiri  siudii  lîbertaiibus. 
nescio  qui  edaces  ei  compolores  coquînarii,  nulliusque 
pensi  homines,  siudiosissimos  quosque  impetuni,  impeiiios 
extrudunt,  exirusos  procul  a  iJtlerîs  agunt.  Inier  bas  tem- 
pestates  et  molestias,  circumspectîssime  judex,  queni  ani- 
mum  ad  disciplinas  miseros  siudemes  battre  confidis? 
Quibus  tamen  lurbinibus  quia  uno  jam  memorabili  judicio 
occurristi  ',  graiias  quanias  graia  mens   ulla   poiesi  nosira 


I,  cf.  la  lettre  de  Gaguîn,  ci-dessus,  p.  i  {4,  Lu  pliînlES.  i  ca 
égaid,  claïenl  t^en^ralei.  auisi  bïFn  en  France  qii'i  l'élringer.  Pour  la 
France,  cf.  les  irrmonaires  Maillard,  Riulin,  le  discours  d«  ttfly  aiii 
Eia»  généraui  {Jpitrnal  de  Unssrlin,  pp.  167  et  >qq-|,  etc.  Celui-ci 
t'est  ccriaincineiii  inspira  du  discours  de  Gaguin  dans  le  passage  torn- 
oiençant  par  :  «  Et  paur  ce  —  •>,  p.  aoi  (le  discours  de  J .  de  Réiy  fut 
prononcé  le  to  fctrier  I484),  Guillautne  Bude,  esprit  froid  et  posF,  Ml 
au  commencement  du  siècle  suivant  la  dedaralion  luivanle  :  e  quoRim 
modo  igitur  Calliam  recie  aique  ordine  consiituiam  habere  rempublicam 
civilemque  défende miii,  in  qua  l'ut  reliqua  nunc  millamus)  primotum 
ordinum  sacerdotia,  ïd  est  doctrine  virtutisque  prxmia,  in  hominei 
latine  inrantistimos  non  sïagula,  sed  bina,  lema  congeri  verJus  quant 
tonferri  vidimus,  quoidim  lam  iiolidos,  um  inerieis,  tam  lit<rai  vittu- 
temque  p«rasos,  lania  morunt  nei^uitia  [nihil  enim  aignihcancius  dicere 
possum)  seneicendo  Dbbrutescentes,  ut  facile  anïmam  illii  pro  sale  ditam 
eue  a  naiura  credis,  ideo  tantum  ne  pulrescereni,  id  quod  de  suibui 
olim  animalistolidissimo  dictïtiium  est,  qui  c;ne  non  lam  hii  honotïbui 
ornali  quam  obniti  oneribus  videnlur...  «  Anaolalianci  pnûrts  in 
PundecW/ (Cologne,  t^i?,  iu-8),  pp   111-1  ai  {la  dédicace  en  de  no8), 

3.  Allusion  â  la  présente  aHaire  pour  laquelle  I*  Ficuhe  de  Théologie 
avait  obtenu  des  lettres  d'évocation  au  Grand  Conseil  :  sur  appel  inier- 
jeié  par  A.  de  Cambra^,  elle  etoii  revenue  devant  le  Parlement  avec 
l'agrément  de  GulUaume  de  Rocliefort,  Cf.  le  passage  de  ce  diicours, 
p.   laS, 


omnis  Unîversiias  ijbi  reddii.  Teque,  quem  velut  patronum 
et  spei  sue  anehoram  conspicîunt,  univers!  orant,  ul  quod 
de  reducfnda  ad  curie  senaium  cauna  canceJlari'atus  contra 
ibcologoruminceptaiionemcepisii.  idptopereabsolvenduni, 
priusquamhincabcas,  cures.  Proximeenim  instaniiempora, 
cum  ejus  dignhatis  ofticio  scholasiîci  indigebunt,  dum  alii 
aiiijue  alii  licentiam,  alij  docioramm  fesiinabuntadîpisci  ; 
liQC  pacto  odia,  simultaies  quas  ira  et  indignaiio  muliorum 
animis  impresseruni  sopienlur  ',  el  ii  qui  lurbatione  fgri 
nunc  a  tibî  exhibrta  congratulaiione  sese  avertuni,  penî- 
tentia  faciorum  emolliii  ad  commune  sue  mairis  domici- 
lium  revertemur.  Jam  vero  quia  ad  calcem  orationis  festi- 
namus,  id  quod  de  promovendis  ad  ecciebiarum  dignilaies 
latius  dici  posset,  cure  tue  sît  spem  reddere  bene  mereniibus 
alicujus  posthac  beneficîî  conscquendî,  Hac  lanium  expee- 
tatione  animatl,  ad  sua  collegîa  refluent  il  qui  per  superîoris 
temporis  molestîas  hinc  evolaverunt.  Id  auicm  facile  factu 
etit  si  ptivilegiorum  teslituiione  firmatos,  si  evocaiionum 
gravissiinis  molestiis  ci  iinpcnsarum  dlspendio  liberatos,  û 
benefîciorum  subsidiu  per  régis  magnificeniiam  se  juvandos 
intelligent.  Meminerisigitur,  dum  celebremhanc  studiorum 
nutriccm  luo  pr-sidio  fovcbis,  aJepiurumte  nomenglorio- 
ïum.  Muiti  cnim  liiierarum  amure  consttuctas  a  se  biblio- 
ih«3i  copia  voluminim  ornaveruni.  Inquibus  est  Piholo- 
mi-uï'    ei    Fuments-,  Pollio  quoque   Aiinius*,  et   apud 


I.  Mpicniur.  A.  [oi.  ;4, 

f.  rioltmct  II.  qui  fil  eucuitr  ti  iradutlion  grecque  di-  \)  bible  des 
|kpt>ni«,  dont  il  tit  pirlc  plut  biut. 
Wf-  Suintât  II,  qujiriéntt  rai  de  Pcr^smif,  dont  d  ju);meni3  U  (dlrbrc 

\,  Cuut  Atinloi  Polllon  et^bhl,  k  Rome,  la  prïmlcrc  bibUi>ih^t{ii« 
t.  C'tn  à  lui  que  ViiKilt  adreisi  sa  quain'-iiii'  i-glogiie. 
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Athenas  Pisisiraïus  '  gloriam  suni  non  minimam  consecuti. 
Tu  veto  de  conservandis  propagandisque  scholast 
dociis  hominibus  si  curam  excipies,  lanto  fuigemio 
gloriam  et  laudem  consequeris,  quanio  majusesl  sapienies 
homines  quam  libros  conservare.  Glorie  igitur  et  famé  no- 
miniiiui  ita  consulas  oramus,  magnificeniissime  judex,  ut 
nulla  re  magis  quam  in  luenda  nosira  id  est  liiteratorum 
liberiate  ei  provectione  existimes  libi  et  posieriiali  tue 
laudem  pariiurum.  Quam  ut  augeas,  auctam  retineas,  re- 
tentam  cum  înctemcnto  virtutum  longissime  possideas 
optai  modesiissima  parens  nostra,  que  se  suosque  alumnos 
omnes  tue  justissime  equiiati  commendat  '. 


1.  Cf  discours  de  rcmcmemiDl  de  Caguin,  adressa  au  ch»ncelicr  de 
RochefOTi  fut  le  dcuiième  épiiode  de  ce  long  diflcrend  d'AmbrolK  de 
Cambray  avec  la  Faculté  de  Thtologie,  dont  la  première  phase  avali  iK 
marquée  par  le  diicoun  de  C«guîn  au  cardinal  de  Bourbon  (cf.  ci-dettui. 
p.  iiB).  Le  S  aofil  I4S],  Guillaume  de  Rochefori  élail  venu  pour  U 
première  fois  en  la  cour  de  Parlement  (Bibl.  nu.  Part.  Rtgiilrt  Ju 
Caïueit,  i.  p.  io\.  no  v*).  ce  discours  est  donc  posltrieurà  celle  daie. 
Ce  ne  Tut  que  le  lendemain  que  Gaguia  preiienii  avait  accepté  de  prendit 
la  parole  pour  remercier  G.  de  Rocheforl.  a  Anno  quo  supri  (148))  die 
noua  Augusti  full  Parïseorum  Universilas  apud  sancium  Mathurinum 
super  duobus  arliculii  congrcgata.  Primus  Full  quod  dominus  cancella- 
riui  Frincie  veneral  Parisius  quia  dominai  Ambroiius  de  Cambrlf, 
nomine  Univeriiulis,  causam  suam  de  Magno  Coniilîo  contra  ilieologtu 
parisienseï  in  Parlamejiio  secundum  Univetsiliiis  si*ruij  revocare  (ece- 
ral.  Tum  eligendus  eral  proponens  ei  orator  qui  gratiai  igeret  de  hac 
revocalione  domino  canceliario,  ei  narrando  slalula  et  privilégia  Udi- 
versiiaiii.  Secundut...  —  quo  ad  prtmum.  Naiio  elegii  dominam  Gene- 
ralem  Ordinis  sancie  Trinïiaiii  pro  oraiore,  injungendo  ei  quod  illud 
aau3  acceptare  vellet.  i>  Bibl.  de  l'Unîïertili,  Urri  des  Coactasiam  ic 
U  Nation  dt  Picardie,  n*  1 1 ,  non  pagina.  —  Ce  diicoun  a  tu  publié  par 
Du  Boulay,  1.  V,  p.  7^]  ;  Crévier  a  résume  les  dilTereiiies  phases  de 
celle  arfaire,  i.  IV,  pp.  40J-410.  Cf.   Notice  biographique.  1.  1,  p,  )). 


(Florence,  lo  mai  i<8é.) 

Ad  Florentinos   Robeni  Caguini,  regh  FrancoTum    Caroii 
oclavi  oralotii,  in  caasa  Renuti  ducis  Lotharingie  adversat  i 
Ftrdiniindum  Neetpolitanum  oraûo  '.  M.  ace.  octuagesimo  \ 
ifxto.  ri.  iiiui  MjU  [Oratio]  v. 

Caius  César,  spcctabiles  et  magnifia  Floreniini',  cum 


I.  Ren^  [l.  nii  de  Ferri  II 


I 


Vsudcmont  ei  d'Yolande  d'Anjou, 
luccedé  en  147}  i  Nicoiu,  duc  de  Lorraine  el 
de  B>r.  Il  pril  poiteition  de  son  ducbé  le  4  joâi  147;.  Enteve  par 
Chlrio  te  Tem^iire,  Reniï  fui  bientfl  reUché  grice  à  l'iniervcalian 
*rmée  de  LouiiXI,  etiilpijrer  chenu  duc  d«  Bourgogne l'ouinge  qu'il 
(ni  mil  t*it  lubif .  Chirtei  l'empjre  bien  de  Nancy  117  novembre  I47t). 
Bt*i>  it  eil  baitu  le  1  man  1476  i  Crandion.  A  la  léle  des  Suiises, 
René  glgne  le  33  juin  la  balaille  de  Horai,  ei  rentre  dam  sa  ville  de 
Ntncy  Mui  Ici  mun  de  laquelle  il  deraii  infliger  une  suprême  defaiie 
1  ton  adveruire  qui  j  perdit  la  vie(|  janvici  UTï}-  1-^  mort  du  corn  le 
du  Mime,  lurvcnue  le  11  decembi^  14S1.  allait  penneitre  i  René  de 
revendiquée  tes  droits  lur  la  couronne  de  Naples,  Tort  de  l'appui  diplo- 
nuiuiue  du  gouvernement  trani;>l>  lue  dirigeiit  la  dame  de  Beaujeu,  ) 
la  «uite  du  traiie  paiM  entre  elle  et  le  duc  le  14  ispiEmbre  14S4,  inno- 
cenl  VIII,  dev«nl  l'attitude  de  Femnd  de  Naplei,  devait  l'jr  engager 
ri*emeiii  ;  el  en  France,  la  régente  ne  pouvait  ('opposer,  en  retour  du 
ttrvïc*  que  lui  avait  rendu  ftcne,  lors  de  la  Guerre  Folle,  d'appuyer  sts 
ptéteniioni.  Haii  elle  coanaliiait  trop  bien  Laurent  de  Medicis  pournc 
pai  (revoir  que  1«  résultai  de  rambaiiade  frantaiM  dont  faisait  partie 
C4giilfl,  le  rètumer^il  1  une  manifestation  puttmeni  ptaianique, 
comme  l'evinentcnl  le  prouva  t'eirand  sut  faire  fjce  i  l'orage,  ei 
H  maintini  juiqu'l  ii  mon  tur  le  trAne  de  Kaplei  (;  janvier  I494). 
Dît  Beiithuagtit  àtr  Mtii(tet  ta  Frankrtieh  {\Mtii\g,  1879, 
b-l),  pp.  346  t(  sqq.;  lU  et  iqq.;  DeUborde,  L'tipidilioa  it 
'Omltl  VIII  ta  lUli;  pp.  1 76  et  iqq  , 

j.  Plerenti.  a,  foi.  4O,  el  ia  dernière  syllabe  ™  ni  •  r(iel*e  aptt 
aot  ■  MvisaW  "■ 

L.  TauASKE.  II.  —  10 
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ex  Apol[[]onîa  Bnindusîum  aliquando  navigarei,  eicomino- 
lis  graviter  per  terapesiatem  fluciibus,  animadvertis&et  nau- 
derum  de  saluie  desperare  :  «  Cur,  inquii.  o  nauia,  limore 
concuicris  ?  Cesatem  vehis  ' ,  »  Quo  Cesaris  confidentissimo 
dicto  anjmus  naute  redditus  est.  Nobis  auiem  ex  Cailla  a 
chrisiianissimo  Ftancorum  rege  venieniibus  simile  quiddam 
accidit.  lier  enim  agemibus  nobis  nema  fere  obvius  eral, 
qui  de  periculis  queper  Itaiiam  ob  bellum  Neapolitanum 
esseni,  nos  non  admoneret.  Adversum  quam  fomiidinem, 
recordaii  nos  innocentissimi  régis  mandata  ad  populum 
amicum  ferre,  vanum  limotem  abjecimus,  arbittati  de 
vobis  id  qiiod  de  gravi  et  consiantissîma  gente  decebai  : 
vos  pro  novo  videlicet  ei  omnino  non  salis  piobaio  ho- 
mine,  et  qui  vobis  infesiissimus  hostis  fulsset,  veterem  et 
longe  spectatissimum  amicum  regem  haud  commutasse, 
neque  vos  a  pietate  et  commiseraiione  animum  sic  aver- 
tisse, ut  injuriam  passis  suaque  repetentibusopîtulari  recu- 
satetjs.  Quare  de  vestra  sapientia  recie,  ut  par  est,  polen- 
tissimi  Floreniint,  sperantes,  litterasquas  ab  serenissimo  et 
eodem  vobis  amicissimo  rege  ad  vesiram  Magnificeniiam 
accepimus,  eas  reddemus  primum  '  ;  mox  quod  nobis  pre- 
cepium  est  paucissimis  exponemus,  ita  ut  nostre  oraiionis 
neminem  veslrum  pertesum  iri  possit. 

Chtistianissimus  rcx  nosier,  edocius  quanta  amicîiia  per 
superiores  plurimos  annos  eum  gente  Francorum  conjunc- 
tissimi  fuisiis,  speciatissimi  Floreniini,  eorum  omnium  que 
apud  Summum    Poniiticem  et   Romanam   Ecclesiam  suo 


I.  9  E*ui  sd  trepidum  tu 
Quï<]  limes?  Cfsjrem  rchit. 
Pua,  1817,  p.  aS8). 


t    gabtTDiU 


3  Florence  ni  i  Ptr'n. 
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nomine  gesturi  sumus,  vos  inprimis  voluit  a  nabis  fieri 
conscios  at(]ue  participes.  Nam  si  amicorum  omnia  com- 
munia esse  pro  veterî  proverbio  decet,  tanto  magis  consilia 
amicis  pandenda  suni,  que  proCrispi  senteniia'  faciis  de- 
bent  ameponi.  liaque  palam  vobis  est,  viri  sapiemes,  qui 
siaïus  est  hodjerno  tempore  regni  Neopoliiani,  Quid  in  eo 
juris  Romana  Ecdesla  hactenus  servaverit,  quamque  sepe- 
numero  v.iriis  bellorum  moiibus  fuerit  agitatum,  donec  ex 
decreio  sancie  memorie  démentis  quarti  Carolus,  illustris 
Andegavorum  cornes,  regni  ipsius  scepira  et  gubernacula 
moderatus  est'.  Sed  Alphonsus  Tarraconensium  rei,  pes- 
sîmoscismaiis  tempore,  cum  Franci'  adversus  Anglos  de 
viiaaique  impetio  aimts  disceptarent,  Alphonsus.  înquam, 
Neopoiim,  ex[urbaio  Renato,  invadere  teniavit  *:  quem 
eadcm   lemeriiate   secutus    Ferdinandusi,   adjutore   Pio 


I.  Jagunlui,XV. 

].  CUrJti  1",  com\t  d'AnJQu  ci  du  Maint,  roi  de  Napki  et  de  Sicile, 
ntourul  i  Foggù  daai  U  Cipiiinitc  le  7  janvier  ii8{.  Pm  une  bulle 
du  t6  tiïner  ij6(,  Clemenl  IV  lui  avait  donné  l'invesliture  de  ce 
roi^lume,  Ckmenl  mourut  à  Vnerbc  le  19  novembre  116g. 

^.  Fiiticia.  A,  fol.  41. 

4.  «Iphonte  1",  roi  d'Aiigon  el  de  Sicile,  l'empaia  de   la   ville  de 

joa  de  (uif  itir  deui  gtlèiti  gcnoiiei  avec  sa  luite,  11  se  rendit  1 
rlortaci  aupiM  du  pape  Eugène  1 V  qui  lui  donna,  en  manière  de  (on- 
«oUiioR,  •  une  belle  inveititurc  du  royaume  d:  Ntplei  k  avec  laquelle 
il  retoum»  dam  ion  comte  de  Provence  (*rt  it  rtrificr  Us  iatct, 
P*m.  177J.  P-  904). 

i.  Feirand  l",  r>li  naturel  d'Alphonse  ei  ion  succesieur,  avait  reçu 
du  p«pe  Pie  II  l'investiture  du  royaume  de  Naplei  :  il  avait  marie  sa  fille 
an  neveu  du  souverain  ponliCe,  Antonio  Piccoloinini  (cf.  précédemment, 
(al.  77.  D.  t1.  el  iDulenu  avec  des  forlunes  dlvcriei  la  guerre  contre 
■on  MRipetiteur,  Jean  d'Anjou,  qui  dut,  en  1411;.  dcfinii' 
donner  ion  enlrepriie  et  regagner  la  Provence.  Cf.  Po 
itUt  qaoi  FtriiiuvJiit  ru  Ntapolilattat  ttnior  contra 
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secundo,  in  regnum  se  imrusit.  Nunc  auiem,  sive  Deus  id 
velit,  sive  Ferdinandi  commissa  et  scelesli  mores  merue- 
runt',  eo  res  vergi[,ut  in  suam  naturam  redire  velJe  vi- 
deatur,  hoc  est  ut  regnum  quo  deagimus  (sic)  in  precjaros 
heredes  Andegavensis  famîlie  reduci  facile  possii.  Habei 
enim  suos  circuitus  rerum  ordo,  et  per  vices  foriuna,  nunc 
prospéra,  nuncadversa,  variaiur. 

Jam  enim  mucro  anaihematisinjugulum  hominis  versum 
est.  Jam  armis  ecclesiasiicis  impetitus  Ferdinandus,  ad 
eîcterna  auxilia  respicit,  qui  fortune  blandiciis  evecius, 
annos  viginti  se  regem  gessit,  Accepta  propierea  bene  ge- 
rendarum  rerum  occasione,  reï  chrisiianissimus  et  idem 
poieniissimus  siatuit,  suojure  fretus,  debilam  sibi  heredi- 
tatem  ex  faucibus  inimici  eripere.  Qiie  heredilas,  ut  ad 
nobilissimum  Renatum  Lothoringie"et  Barri  ducem  Renaii 
superioris  '  nepolem  refeiatur,  sancte  Romane  Ecciesie 
aucioritaiem,  vesirumque  favorem,  potenùssimi  Floren- 
tini,  adhiberi  sibi  maxime  cupii.  Quibus  justissimis  suis 
votis  accedere  vesira  benivolemia  atque  ope  non  lemere 
confidit.  Nam,  quod  natura  et  lege  inslitutum  est,  exutos 
suis  rébus  juvare  et  vim  patientibus  subvenire,  hec  una 
vobis  laus  non  décrit  auxiJium  ferre  iis  quos  et  amicos  et 

gaviensem  iucem  gtssit'.  Opéra  (Vcniic.  tiiS,  în-^),  T.  3,  fol.  igi  ci 
iqq.,  Cl  rmoi,  Furry-Riyniiid,  i.  [tr,  chap.  m,  pp.  91  ei  tqq, 

1 .  Ciguin  vcui  sini  doute  faire  latlusion  i  11  perfidie  et  1  \»  cruiuié 
dont  il  au  envers  subaronsrévoltés  ctcoRlre  louiceuxqui  lui  portjient 
o[nbii({c.  Quant  i  ses  inisurs,  elles  n'èiaicnt  pai  pires  que  cell^  d» 
princes,  ses  conlemporaini  (cf.  CamilJD  Pnriio,  La  Coaguira  dti  Banni 
ntl  rtgao  il  Napoli,  ncinb.  édil.,  el  Zeller,  Ilalit  it  Renaiisunct,  Paris, 
1S83,  I.  I,  pp.  I46eisqq.). 

2.  Laihoringie.  A,  fol.  41. 

j.  René  11,  pttil-lils.  par  sa  m^r«  YoUnde,  de  tlen^,  duc  d'Aniou  et 
de  Lorraine,  mon  à  Aix,  le  10  juill»  r4So,  «1  inhumé  1  Angen. 
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a  hereditatedejectosesse  non  ignoraiis.  Graiissimus  enim  1 
I  quisque,  et  si  beneficiis  superaddere  aliquid  non  vult,  ad 
amidoia  tamen,  ui  est  apud    jureconsullos,  asiringitur.  Si  I 
auiem  ad    superiora  longe  tempora    prospiciemus,  statîm 
illud  nobis  occurrei,  hanc  florenlissimam  urbem  vesiram, 
cum  diruia  esset,  «  suis  membris  destiiuia,  fereque  similis 
solitudini,  a  divo  CaroJo  Magno  fuisse   insiauratam,  ita  ut 
quam  urbis  magniiudîneni  et  speciem  hodie  iniuemur,  eani 
in  Fcancos  referatis  acceptum  necesse  est'.  Nec  ab  illo 
Kmpore  alieni  facii  sunt  a  vesira  amiciiia  Franci,  nec  ab 
eorum  benivoleniia  ipsi  defecistis.  Steiît  enim  intégra  plu- 
rimo  tempore  ultro  citroque  mutua  dilectio  ;  lum  adversus 
Ferdinandum,  qui  cum  per  Tusciam  ducens,  duodecim  mi*   ! 
libus  arniaiorum  agrum  et  castella  vesira  vastaret',  lega- 

1 .  Li  république  de  Florence  convensir  vûloniicrs  de  ce  qu'elle  devait 

1  Chjrlenugiie  :  "  el  reiliurjlio  urbis  noilre,  quondam  a  Carolo  Tlcta, 

fuit  Ht  GilloruDi  regu  iiulores  et  urbïs  et  populî  eiiilimcmul.  a  Lellre 

d<  ti  Repub1]que  i  Louîi  XI  ()û  mai  1477).  apad  Desjardïni,  Négoe.  . 

1,  pp.  167-8.  Oonalo  AcdajDoli  dini  li  vie  nunuiciït* 

ne  qu'il  offrit  1  Louis  XI  le  1  iinvicr  1461.  l'eiprimaic  \ 

ei  tembljblei.  Bibl.  nit.  Ut.  (Sii  (exempj.  de  présenii' 

«1.  M.  418  t"  et  V,  rtimprimie  i  U  luite  des  Plalarchi  riu  (Bile, 

itfjB- <"-'«'■)■  '   )^7  ^  Cl  sqq.,  miis  sans  la  dédicace  i  Louis  XI,  Un« 

■Kliplion,  fjuite  d'ailleurs,  qui  le  lislil  lur  le  fronton  de  l'église  des 

Idnii-ApAtrei  i  Florence,  cil  rapportée  par  Limï,  DtlU'it  Emiiloram 

^rtorence.  t7i7,   in-"),  pp.  ii-i4-  ""^^  ^•  *<  Mûniz,  LaUgtndedt 

^tkaihm'ineiaml'an:{Kamaitia,  t.  XIV(iS8|),  p.  \^^'^.  Milesd'illiera, 

bUBbatudcur  i  nortnce,  en  1418,  dans  dei  circonstances  identiques  i 

^iCdlu  o&  »e  trouvait  présentement  son  ami  el  correspondant  Gaguin  (il 

■ufcv'll  pfier  la    République  de  refuser  touie  assistance  1   Ferrand  de 

^Vaplei  ei  1  ranoriserJean  de  Calabre.fili  du  roi  René),  rait  allkiiion  1 

'Y*ppul  que  le*  Florentins  ont  toujouri  trouvé  aupréi  det  rois  de  France 

'  (Cl.  De>i*rdini.  i.  \,  pp.  8j  et  iqq.).  Caguin  a  dd  vraitemblablemenl 

*  nanalire  ce  discourt  de  Miles  d'IUieri  cl  la  reponit  du  gonfalonier. 

1.  Le  ti  juin  14)1,  Aiphonie  avait  dnlatetagurne  aai  Floremins, 

tt  avait  envoie  en  Toscane  sou  lîU  Ftirand,  dans  la  peniee  qu'il  ■')■ 
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tione  vestra  '  Carolus  septimus  excîtus,  Dalphinaios  et 
Sabaudos,  ne  Sforcie  qui  panes  vesiras  stquebaïur  adversa> 
remur,  inhibuii  '.  Quo  régis  edicio,  ei  Feidînandus  ad  suos 
se  recepil,  ei  vos  superiores  evasisiis,  impulsis  Veneiis 
fedus  vobiscum  percutere).  Et  quidem  supra  ducenios 
annos,  cum  Pisiorium  a  vobis  defceissei.  eam  Francorum 


llldiireriîi  (Scip.  Amminio,  âani  Muritori,  Rir.  lui.  Scrip.,  t.  XXI, 
col.  71).  SuiviBI  l'hiiiorirn  d'Agobbig  (Ihii.,  col.  9S9),  Femnd  iriii 
loui  ICI  ordrci  huit  mitlt  gens  d'armes,  plus  l'irtUieric  qui  ne  put 
juivrc  l'irméi.  Le  1  novembre,  il  levait  le  si^ge  de  li  Casiellin*,  pttil 
chjteau  i  rroiiinité  de  Sienne.  Mvageait  le  tetriloire  d'akniaur  tl  ten- 

liv,  VI).  Une  nouvelle  cimpagne  teni»  l'innée  suivante  par  les  Napo- 
litains n'Eui  pas  un  meilleur  iiiccêt  {liià.). 

t.  Ambassade  d'Agnolo  Accijjuoli.  Cf.  ses  instructions  du  10  jep- 
lembie  141 1,  dans  Desjaidins,  Nlg.  iipl.,  t.  I,  pp.  61  et  sqq, 

1.  a.  les  lettres  patentes  de  Charles  VII  en  faveur  des  Florentins  <t 
de  Francesco  Sfnna  (11  février  14(1).  dans  Desjardins.  t.  1.  p.  71,  une 
lettre  du  roi  i  la  République  de  Florence,  du  17  juillet  1411  i^lbid,. 
p.  70-  «t  une  autre  du  roi  i  Sforia,  dans  laquelle  il  lui  disait  qu'il 
*vait  décidé  <i  de  venire  noî  mcdesimi  in  petiona  fjn  quello  de  Lyoa, 
lUT  It  Rhéiu,  obviare  a  quello  che  l'duca  di  Savoia,  né  attri  dalle  parte 
di  quà  non  lisseio  0  portassero  guerra  a  toi,  né  a  detti  Fiorenllni...  ■ 
(Bourges,  ;i  lùit  1411),  fW-,  p.  71-  Le  iS  septembre  I4ti>  Agnolo 
Acciajuoli  ciaii  de  nouveau  rnyayt  ta  France  pour  engager  Charles  Vil 
i  entreprendre  la  conquête  de  Naples  ou  de  la  (onAer  au  roi  Rroè.  Cf. 
lei  inslructioni  dans  Fabronï,  Vita  Cosmi  dt  Midicis  (Piit,  1784,10-4), 
l.  2.  p.  îOB. 

}.  SForza,  après  avi>ii  appelé  Ftené  en  Italie  (exemple  que  devait  suivre 
plus  tard  Ludovic  1«  More  avec  le  roi  Charles  Vltl),  se  tourna  ensuite 
coQire  lui  et  porta  toutes  ses  sjrmpatliies  du  cAié  delà  Maison  d'Aragon. 
Il  agil  si  puissamment  sur  l'esprit  du  pape,  que  celui-ci  obtenait  de 
Cosme  de  Medlcis  la  suppression  do  subside  annuel  de  Soooo  tlorint 
que  la  République  avait  décidé  de  servir  au  prétendant  pour  l'aider  1 
terminer  sa  conquête:  en  même  temps,  la  Republique,  d'accord  avec 
Venise,  s'engageait  i  observer  une  eiacte  neuiralite  entre  les  belligé- 
rants. Sismondi,  Hiil,  det  Rip,  itaL,  i,  X,  pp,  lao  et  sqq. 
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benefîcio  recepiitis  >.  Et  post  annos  aliquol,  cum  vos  pre- 

imcrel   Malaiesia  dus  infesiissimus,  misse  Gahero  quem 
Athenarum    ducem    appellabani,  vestram    rempublicam  ■ 
Ptanci  luiaii  sunt  >.  Sed  quid  ego  hec  vêlera  commemoro, 


.  Celle  dtmière  ville  jvaii  ouved  xi  portes  jui  Floieniins,  le  lo 

it  i)06,  apiH  un  si^ge  de  du  moïi  el  demi.  Ceui-ci  avalent  i  leur 

ttle  Roben.  duc  île  Calabie,  Tili  du  roi  de  Naples,  Charles  I!,  frère  de 

I  Pkilippele  Bel.  Iilorii  Piitolilî,  dans  Murjtori,  Rir.  liai.  Scrip.,  l.  XI, 

DIno  Cûmpigni,  Islarid  Fiotintina  {Vïona^e,  171S,  m-4), 

.    7'.  «le 

!.  G*guîn  K  mépMnd  ^irangcmcni  lur  le  rAle  dt  Milaieiia  qu'il 

nnitorme  en  «dversiire  de  Florence,  comme  lur  la  (onduiie  du  kqix- 

icrneinent  (ran(«ii  djni  l'alliire  de  Gauliler  VI.  Halaieiia  de  Mtlaiesli, 

pcigiieur  de   Rimini,  génital   des  troupes  lloreniïnes,  avait  ions  sri 

~   '  't  Gaultier  VI,  duc  d'AtliJnes.  dans  la  campagne  de  1 14]  cootre  les 

»  qui  auitgeaieni  Lucques.  Gaultier  l'éuil  illustré  dans  celle  ren- 

',  aloti  que  Malateila  avait  donne  les  preuves  d'une  incapacité 

I   BOIoire   De  retour  à  Florence,  le  duc  d'Alhénei  fui  ie(u  avec  esthou* 

f'ritone  par  le  peuple  qui  le  nomma,  le  ;i   mai  i;4i,  défenseur  de  la 

\  CpinmiiDC  et  capiljine  de  ta  guerre.  Gaultier  profila  de  sa  liiuation  pour 

un  coup  d'Ëiai  et  se  rendre  maître  de  la  République  |S  leptembte 

|l..  Contraint  bienifll  d'abdiq  uer,  il  quiiia  Florence,  le  6  aoDl  i;4l, 

M  rendit  1  Naples  d'abard.  puis  i  Avignon,  prêt  du  pape,  enfin  1 

m.  lupm  du  roi  de  Prince.  Cdui-ci  lui  accorda   l'ciorbiuni  trait 

it  refrùtilles  lut  tous  Ici  Florentins  établit  en   France.  Cei  cul  de 

cboiet  dura  juii]u'i  la  mon  de  Philippe  Vi  de  Valois.  Ce  ne  fut  que 

*0Bi  ion  SDC(««eur,  devant  lei  priéies  de  la  République  et  l'inierven- 

hoo  ta   pipe,  que  les  Floreniini,  en   rj^i,  rentrèrent  dam  le  droii 

nniaa.  Ce  n'etaii  certes  pat  là  le  cas  de  rappeler,  comme  le  Tail 

[uiB,  la  prélen due  protection  Française.  —  SurCaullief.cf.  CeiarPaolii 

U  S'fV""  di'  Caliitri  diiia  d'Attat  m  FirtBU,  dans  le  Ciornale 

iarua  iegli  inhiti  Tnuam  (Florence,  (86j.  t.  VI),  pp.  8i-iai.  169- 

*"  ;  Femand  de  Saiieoay,  Ut  Britimt  de  Licct  tt  d'/thinii  iPari» 

».  in-8,1,  pp.  i8|  et  iqq.  ;  les  «iioti  Jocuiiaili  inlorno  a  CuailUri  VI 

nt»»i,  iaej  d'Attat  c  ligaort  di  Firenit,  dam  ÏArchhio  star.  lU- 

0  (rlorence,  1S7]),  1.  XVI,  pp   11-61,  et  Desiardins.  Sfgae.  dipl., 

p.  17  CI  iqq.  Boccace  parle  d«  Gaultier  i  la  Tin  de  son  septième 

Ir  Caiiiui  yireram  Hhittiam,  ainsi  que  !c  rapjiflle  lean  Bouchci 

«Il  PM/gjrit  du  uigatur  Lejt  dt  la  Trimoille  (dans  Buchon 


—  lîl  — 

cum  recens  illud  sit.  quod  supra  decimum  annum  gestum 

esi?  Cum  esseï  vobis  adversus  Sixlum  Pontificem  bellum 
formidabile,  atTuJi  vobis  prompiissime  Ludovicus  undeci- 
mus,  quisuisincausam  vestram  oraioribus  secundo  inissis, 
lamdiu  consîlio  ei  favore  vos  juvii,  donec  ad  meliorem 
condiiionem  res  vesira  conversa  est'.  Hec  cum  noia  vobis 
suni,  pieniissimus  rex  sperai  pensaiuros  vos  beneficium  in 
ea  re,  quam  justam  esse  cognoscitis;  quam  prelerea,  dum 
viverelRenaius=,  aliquando  defendistis',  quamqueiia  per- 
sequendam  omnîmodo  rex  staïuii.  ui  eam  (iniegra  su)  ho- 
noris estimatione),  relinqucre  non  possit.  Sed  hoc  unum 
non  sine  admiralione*  accepii  que  causa  accessit,  uiFerdi- 
nandi  foriunam  sequentes,  filium  ejus  i  recepium  apud  vos 


p.  7)0).  Cf.  Bibl.  n»u  lit.  6l|o,  fol,  iBj  et  «qq„  (r.  117.  loi.  ^ob  et 
sqq.  Le  icsiamcnl  de  Gauthier  V]  de  Bricnne  duc  d'Alh^nn  »  iit  publié 
itnsU  Kryue  di  Champûgne  et  ilr  Bru,  I.  111  [1877),  pp.  167-iqj. — 
Biudini  ■  relevé  soui  i»  date  de  l'innce  i^i  une  mention  Intem- 
unle-relative  m  duc  d'Atliénet,  lur  le  dernier  feuillet  d'un  mi. 
d'Alexandre  de  Halês,  Poitilh  iiiper  V.librm  lapicBliales  {ms.  du  iv'  s.]- 
Cf,  Cat.  cod.  lat.  Bibl.  Lmirentianai,  1.  IV,  cai.  68)684. 

I.  Allusion  à  la  euerre  sanglante  faite  par  Fcrrand  de  Naples  i  11 
République  de  Florence,  1  l'inltîgatipn  du  p^pe,  iprèi  la  conjuration  des 
Paizï  contre  les  Médicis  (16  iviïl  I47S  .  Louii  XI  s'enlremït  chaku- 
reuiemeni  en  faveur  des  Florent ini  (Delfardins.  1. 1.  pp.  171  el  iqq.i,  La 
paii  conclue  entre  Ferdinand  fi  Florence  (6  mars  1480),  «i  sunoui  11 
prise  d'Otranie  par  les  Turcs  conTralgnirenl  Ir  pipe  3  leier  les  ceniurc* 
ccclFsiatiiquei  qu'il  avail  [ulmïnées  contre  les  Florentins  ()  décembre 
14SD).  J'ai  publie  dam  la  Rtyae  d'histoire  dipiomati^ni  [Paris,  1SS7J, 
t.  I,  pp.  196  et  sqq.,  le  lexte  latin  du  0  Procri-rrrbat  par  II  viti- 
chancelier  âe  l'Église  rameini,  Rodrigue  Borgia,  de  l'amende  honoraUe 
tt  dt  l'alrsolalion  des  Florinlias  «  |;  décembre  14S0J.  Pour  toute  celle 
affaire,  tf.  Pastot-Futty  Bajnaud,  I.  IV,  pp.  170-304. 


;,  defendisti,  a,  fol.  41 
.4.  admirationi,  Ibid. 
|.  Cf.  Machiaselli.  liv.  V 


t  nis    de  Ferrand  de 
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ïic  foveaiis,  ui  ',  posihabiia  veierî  Francorum  . 
ûbliiiieraiisque  odiisque  vobis  olim  cum  Ferdinando  fue- 
runi,  reducere  illum  in  alienam  hereditaiem  prêter  fas 
conemini.  Possem  hoc  loco  mulia  de  jure,  de  equo  et  bono 
disptitare;  sed  quia  non  apud  judices  sed  apud  amicos 
dicimus,  rerum  capiia  tantum  aitingo.  Providete,  sapienies 
Florentin!,  ne  iioc  lempore  causam  injuslam  foveatis,  que 
quidem  non  magis  nunc  essejusta  poiest quantum  eratcuro 
Renaii  partes  diligentercurabatis.  Eadem  causa  repeiitur  ; 
eandem  et  vos  juris  raiionem  iniueri  et  sequi,  quia  justi 
estis.  oponei,  Renaium  constat  fuisse  de  regno  ejectum, 
Ferdinandom  armis  intrusum.  Non  poiestis  sine  labefacta- 
tionenominis  vestri  aniiquo  hosti,  et  in  alienam  possessio- 
nem  violenter  irrumpenii  socîa  arma  conjungere.  Non 
poiesiis  nepoti  Benati,  qui  vestro  quondam  pairocinio  usus 
est.  fjvorem  ei  graiiam  vesitam  sustrahere.  Non  poiesiis 
justîssimas  inictcessiones  chrislianissimi  régis,  cujus  pre- 
decessotes  f.-equenter  bénéfices  experiî  ejiis,  intégra  amiciira 
rriicete.  Quod  si  [ut  fema  esti  ideo  ad  Ferdinandum  res- 
piciiis,  quia  suspeciam  habeiis  poientiam  Poniillcis,  qui 
vos  hi ne  pet  Flaminiam,  hinc  per  Tusciam  circumambit  ; 
non  improbanJu  hec  vesira  taiio  vîdereiur,  si  adversum  ' 
aliquam  secularem  potesiatem  esseï  suscepta,  a  qua  videlicet 
Unquxm  a  lyranride  caveretis,  ne  occupaiîs  agris  vesiris 
lolkrci  simul  ex  urbe  vestra  libcrtaiem.  Sed  quando  moris 
fjii  Ecclesie  predari  et  capere  aliéna?  Nusquam  a  me  lec- 


N'tplri.  Alphonac  11,  dut  Jr  Cil*br«,  iv^it  re(u  in  subsides  cniiiid^- 
mBIm  de  Florence,  lo-j  dci  JltairM  de  Skom,  te  qui  provoque  d'ainfti  ^ 
if^ren  thci  l^iidutcî  i  Chi  vual«  d»niri  da  Fiarentini.  ci  vcngi  a  lut    i 
miit  H,  dil-il.  Diarie  fiO'crf/no I Florence,  lB8j),'p,  j(  {ad  an.  nia). 
I    Ht  [manque  dani  AJ, 
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tiim  est  id  fecisse  servoî  Dei,  quorum  imperitim  in  religione 
ei  celesti  culiu  magîs  quam  in  letreno  poieniaiu  consisiii. 
Tune  enimcapere  arma  soiel  Romana  Sedes,  cumaJversura 
eam  peccaior  quis  et  contuman  insurgii,  cura  de  rébus 
repetundis  agiiur,  non  de  invadendisajienîs.  Quocasunon 
illj  repugnare,  sed  reveremer  auKiliari  optimus  quisquc 
chrisiicoia  débet.  Et  certe  qui  jussa  pontificie  majestatis 
temeritate  aliqua  prevaricati  sunt,  eos  pessimus  occupavit 
tnt?iiius.  Al  si  ita  în  animo  tlxum  estadversarî  Romanis, 
ne  superiores  évadant  adjecio  Sieîlie  regno,  offerimus  ecce 
vobis  homin?m  ex  amicis  quondam  vestiis,  Renaio  '  (dico 
regeei  fiiio  ejjs  Joanne'  progeniiuml,qui  supetiotis  ami- 
citie  et  proprie  vinutis  msraor,  cum  paternam  herediiaiem, 
vobis  juvanlibus,  receperit  a  societaie,  ab  amîcitia,  a  fide 
nondeficiat.  Quippe  qui  comperium  habei  Franeos  vobis 
sic  cohérentes  esse,  ut  vobis  n?gleciis,  amicum  regem 
habere  non  possit.  Est  preierea  predarissimi  ducis  tania 
benignitas,  ut  ad  hune  usquediem  visus  fuerit  nemîni  ad- 
versus.  a  quo  minimum  b;n;iicium  accepeat  ;  colitur  pro- 
fecio  mirum  in  moJum  etîam  ab  iis  quibus  nomine  tanium 
cognitus  est,  tum  propitr  animi  ejus  preclarps  dotes,  lum 
propler  în^ignem  memoriam  GodefTridi  de  Bullione'  a  quo 
ducit  originem,  tum  insuper  propler  egregia  facinora  que 
ipsenostra  mémorial  gessit;  quorum  recensionem  hoc  loco 


I.  rcgnata.  A.  fol.  4;  v'. 

1.  Le  roi  Benc,  donl  le  fils  Jean  élj]l  mort  3  Barcelone  le  ib  sep- 
.tembre  [470. 

}.  Gadirrcdi.  A,  fol,  4:  v°.  —  Godefroy  V],  dit  de  Boullloa,  Ali 
d'Emiache  11,  comte  de  Boulûgne,  el  d'ide  de  Bauillon,  fui  inveili  «n 
logî  pjr  l'empereur  Htnti  IV  du  duché  dt  Lodiier  ou  Basie- Lorraine. 
It  m-iiiuile  18  juillet  i  100  roi  de  Jcrutalem. 

4.  Lacune  d«  plusicun  mots  dini  A. 


^^  nu 


-  'ÎÎ  — 

bcen  supervacaneum  forei,  cum  gestarum  ab  eo  rerum 
memores  ipsi  siiis,  Itaque  ipse,  qui  Francus  et  natione  el 
animo  est,  vobis  inimicari  non  poierli  nisi  Francos  offen- 
dat,  quorum  auxiliU  herediiaiem  et  paiernum  regnum 
recipere  festinat,  Quin  potius  de  hoc  iliusiri  duce  sic 
esiiinaredebeiis:  si  vestra  ope  adjulus  voio  poiiatur,  vos 
in  l'o  quoddam  vobis  et  fortunts  vestrîs  presidium  com- 
paraiuros,  quod  vel  hosti  opponere,  vel  compelitoribus  inter- 
cessorem  possitis  adhibere.  Talis  profecio  vobis  fuiurus 
esi,  qualem  vel  beneficio,  vel  Jrriiamento  illum  feceritis. 
Nam  si  fejecius  a  vobis  erit,  o  Floreniini.  cum  inprimis 
Francum  regem  stbi  maxime  adjutorem  habeat.  lum  accedet 
illi  Sancte  Romane  F.cclesie  dignatio,  accedei  Italie  prima- 
nus  poicmatus  Veneiorum  ',  nec  décrit  magno  animo  po- 
lulus  Gcnucnsis,  qui  parîler  omnes  exosum  cunciis  hostem 
rdinandum  in  extremas  terras  abigant,  Quandoquidem 
igiiur  aui  in  amicitia  cum  Francis  persistendum  est  vobis, 
sut  cum  Ferdinando  multas  inimiciiias  subire  necesseesi. 
animadveriite  uirum  maliiis  auc  cum  amico  P^ancorum 
rege  juvare  Renatum  dum  causam  débite  sibi  hereditatis 
armis  procurabil.  aut  exiremam  fortunam  expectare  ho- 
mini»  jam  în  miseriam  et  catamiiaiem  sua  culpa  incli- 
nai) lis. 


.  laf.  il 


Roberlus  Caguinus  fralr 
[EphtoUi 


Quod  bitiis  tuis,  ftater,  litteris  non  respondi.  non  scri- 
bendi  lorpore  facium  est  aui  quod  scribam  invitus.  Tabel- 
larius  in  causa  est,  qui  mihi  rarus  occurrît-  Qui  si  affuisset, 
ego  le  in  promptu  monuissem  sagaciter  olfacere  tendiculas 
versuli  hominis  cui  pecuniam  crcdidisti,  quanquam  poie- 
ras  meminisse  blandiciarum  aique  insidiarum  ejus,  quem 
ab  incunabulis  fraus  et  dolus  comilamur.  Aliter  sapias 
posthac,  frater,  hortor,  faisus  semé!  atque  circumventus, 
ne  secundo  in  fureîn  exdamei,  et  scripiione  tua  insultes, 
quemadmodum  prioribus  luis  litteris  fecisti.  Ego  equidem 
non  verbis  neque  objurgationibus,  sed  digna  suis  factis 
animidversione  cum  istac  belua  agam,  ita  ut  sentiai  tan- 
dem non  me  pecudem  esse  vel  statuam.  Tu  vero  nihilî 
facias  que  isii  detractoresangulatiiti  sublatrant,  et  studium 
adhibe  canoiiicis  legibus  perdiscendis  ;  qua  una  re  te  humo 
extollas.  fortunas  augeas  tuas  ei  decorem  consequeris  Or- 
dini  nosiro  profulurum.  Vale.  Ex  domo  nostra  Divi  Maïu- 
rini  Parisiensis,  iiij.  nonas  lunias. 


(Paris,  ["juillets,  a.) 

Robfrius  Gagainas  fratri  Joanni  Benaioni'.  S. 
[Eptsiola  XXV a j.] 

jdio  le,  frater.diiigenierapud  A.  Cambrayum  agere,  et 
i  iilum  urgete  de  litteris  regiîs  expedlendls.  Oiligeniiam 
tuam  non  reprehendo,  sed  teadmoneo  lanium  animadver- 
lerequam  coniumax  esthominum  condîtio  dum  coguntur. 
Sponte  eienim  sua  currenies  equos  nun  caice,  sed  habena- 
rum  inteidum  laxitale  magis  conciiamus.  llle.  dum  hic 
esset,  lilteras  nobis  decennes  impeirassedixil,  onnninoque 
expedire  pollicitusesi;  permiitendus  esi  suo  judicio.  De- 
sine  supra  îilos  annos  decem  quictjuam  exigere,  ne  dum 
nîmis  cupis  nichil  ■  consequare.  Supra  satis  lllud  decen- 
nium;  salis  erît,  (si  illud  non  possumusl,  biennium.  Nam 
interea  fortuna  allquid  feret  quod  non  speremus.  Vale. 
"   i,  kal.  Jullii. 


I    r.  es.  [c  n*  pr^cidcnl. 
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Robfrtus  Gaguinus  fratri  Alphonsa  Velko  '  Ulhbonemi 
minhtro.  S.  [Ephtola  xxxi.] 


Si  quales  ad  me  litleras  sepe  dedtsti,  lalem  erga  me  ani- 
mum  gereres,  non  fuisses  in  luam  purgaiionem,  carissime 
fraier,  tam  tardus.  Cum  le  de  custodienda  ei  conservanda 
libi  digniiaie  me  crebris  litieris  sollicitares,  nec  verbo 
parcus  nec  promissis  fuisti,  Ubî  vero  per  meam  in  le  libe- 
raliiaiem  adversarium  superaium  habes,  nescio  quomodo 
factus  es  somnolenius,  ut  me  non  modo  non  curare,  sed  lue 
salutis  oblilus  esse  videaris.  Scîs  quam  lemere  pairem 
illum  Ferrandum  a  me  domum  revertemem  apprehendisii, 
et  cum  venerabili  seni  non  parceres,  hominem  canicie  ve- 
nerabilem  fecisii  capiivum,  nosiris  litterîs  quas  ferebat 
coniaminaiis  ;  deinde  monitus  coniempsisii  pastorem. 
Suspensus  postremo  etdivînisinierdictus.cumderelaxando 
interdicto  me  vehememer  rogltasses.  in  le  fui  supra  tuum 
meriium  indulgeniior,  nec  ideo  mulio  minus  ingraium  le 
exhibes.  Si  hominem  me  putares,  frater,  non  existimares 

I.  AlTonsD  Vclha,  minutrï  de  Lisbonne.  J'ignore  si  un  lien  de  partnit 
l'uniisaiii  Alvaio  Vclha.  l'juitur  preiumÈ  de  l'ouvrige  Intitulé  :  Rottiro 
da  liagcn  qvi  cm  Jescabrimtiito  ia  India,  ptio  Cabo  àa  Boa-Stpcranc 
ftt  D.  Vdjca  da  Gama,  cm  141^7,  public  en  183S.  in-8,  i  Porto,  par  Dlogo 
Kopkc  et  Aniopio  da  Costa  Paiva,  d'apr^i  le  ms.  de  \>  Bibl  de  Porto. 
Alvaro  Vclho  esi  cite  par  Jorge  Ceiir  de  Figaniïre,  BibUngraphia  hii- 
torica  Portagatza  (Lisbonne.  in-S),  p.  119,  n'  891. 


I  tt  impune  abuti  posse  mea  patiemia  ;  nec,  si  mentem  ha- 
beres  sanam,  consciemiam  luam  lulisses  tam  diu  excom- 
municatione  teneri.  Quod  si  culpa  aniehac  caruisses,  nunc 
per  incuriam  ei  coniemptum  chrisiiane  légiste  reddis  sus- 
pecium.  id  cum  iia  sil,  ei  meorum  in  te  benefrciorum  non 
taiis  memor  culpam  non  agnoscis,  mirari  non  deberes  si 
le  flagelle castigarem.  liludi|ue  unum  teadmorerepotest,  si 
ex  fratricellis  qui  tecum  degunt  scintillam  ejus  quant  itt 
me  commisisli  rebetlionis  aliquis  in  le  concepisset,  lu 
magni  spiritus  homo  non  equanlmrter  lolerares.  Quamo- 
brem  cxisiimare  te  decuit,  non  minorem  me  ex  te  obediiio- 
nem  expetere,  quam  ex  tuîs  confrairibus  exigis.  Itaque  nisi 
dilattones  et  ncgligentias  tuas  in  occupationes  aliquas  tuas 
reiicerem,  gravi  qua  dignus  es  pena  te  jampridem  alfecis- 
sem.  Ergo  si  homo  es,  si  chiisiianus,  si  sanus  et  compos 
mentis,  si  denique  superesi  in  te  religionis  quicquam  et 
tanaimonie,  recordere  status  ei  salutis  tue,  ne  meam  pa- 
cientiam  in  furorem  venas,  Veniai  tibi  in  meniem,  cum  ab 
inimico  et  capitali  hosie  agiiabaris  evincique  timeres,  rébus 
me  tuis  consuluisse.  lia  ut  nostra  ope  atque  auioritaie 
adnixus  nunc  stes  et  valeas  ;  ille  prosiratus  languet  et  ta- 
bcscit.  Ingraii^simus  hominum  omnium  habendus  es,  si  hec 
le  pretereuni,  et  nisi  resipiscas,  pericultim  damnaiîonis 
non  évades'.  Ex  urbe  Parisea,  xvij.  kal.  Septembris'. 


I ,  C«le  lettre  nous  monire  Cjguin,  dini  1«  rappons  souvsni  difii- 
<ila  qu'il  Jyiïl  1  cnltclcnir  ivcc  lei  inlnïtlrci,  recourant,  avant  de 
Mvir,  jui  moycni  it  \t  peiiuilslan  ft  du  taîionnemenl.  et  jutlilianl  par 
■a  l<riat\t  lernfterte  pat  u  lunté  naturelle,  l'aKectîap  ei  1«  teipeci 
qu'il  avait  lu  iniptier  1  tout  ion  Ordre. 

1,  On  manque  d'cMmeni  pgur  dater  cent  letlre. 


(Pi 


lus  Cuilïcrmo  Vito'  adoleucnti, 
[Ephioia  xxix.] 


Que  me  causa  ut  in  soliiudinero  te  demiserim,  Cuillerme 
fili,  non  ignoras.  Nam  cum  prope  ab  infaniia  te  in  orlo 
teligionis  inserui,  non  defuil  libi  solliciiudo  mea,  que  lene- 
rum  te  paierne  exhortationis  imbtibus  irrigarei.  donec 
alciusculus  adolescetes,  et  firmior  existeres  ad  cultum  seve- 
tioris  discipline,  Enimvero  quod  cernerem  in  te  prompiiiu- 
dinem  quandam  nature  ei  ingenii  ubenatem,  id  sedulo 
curabam.  ut  qui  professione  religiosus  eras,  viiequoque 
sanciimonia  colères  pietatem;  huic  etiatn  summe  vinuti 
litierarum  eruditionem  semper  adjungeris.  unde  fieres  vir- 
luiibus  pariier  et  docirina  iliusiris.  Nam  slcui  etate  adoies- 
eebas,  ita  moribus  optimis  cum  te  pubescere  putarem, 
promovi  te  pedetenlira  aliquo  discipline  atque  officii  gradu, 
Verum  longe  secus  atque  sperabam  depravatum  est  cor 
tuum,  et  ex  humili  insolens,  ex  modeste  petulans  factus, 
non  mtiltum  a  mundi   hujus  amatoribus  dilFers,  ui  non  tam 
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:  religione   puriiaiem, 

ciis  obscuritaiem  conlrajteris.  Sed  nichil  prêter  hec  de 
tuLS  crratis  ultra  subiiciam,  ne  accusator  magis  quam  pastor 
et  pius  admoniior  esse  et  dici  promerear.  Decebat  ptofecto 
in  hoc  primo  adoîescentie  tue  adiiu  recioris  audite  precep- 
tum,  ei  es  non  negligere  ad  que  te  sepenumero  impelle- 
bam,  negociari  '  scilicet  in  ils  taleniis  ingenii  et  itiemorîe, 
que  mira  libi  proculdubio  crediia  a  patrefamilias  D(!o  esse 
videbam.  Verum  arrepta  pane»  substaniie  quam  te  contin- 
gere  gloriabarîs,  vide  quam  non  dtssimîlis  filio  illi  prodigo 
fjctus  es.  Haucis  siquidem  mensibus  postqu;im  înier  sacer- 
dotes  sacerdos  venisii,  nescio  quo  pacio  parvam  et  anime 
et  corporis  quam  supellectilem  nactus  eras  dissipavisti, 
ibasque  in  precipicium  malorum  lotus,  ntsi  ruetiiem  te 
bacuto  correciionis  suffujcissem.  Eam  ob  rem  ex  média 
urbe  et  frequenti  hominum  cetu  in  summam  et  proeul  ab 
urbanis  iilecebris  soliiudînem  te  demisi,  Ad  hune  enim 
modum  impetus  et  hujus  tue  eiatls  insolentiam  posse 
domaiï  expecto.  Nam  etsi  locus  non  lam  muiandus  erat 
quam  animus,  multas  lamen  ad  bene  vivendum  commodi- 
laies  prestat  solitudo,  que  nosirl  nosmet  maxime  solliciios 
ficii,  dum  sensibus  nosiris  nichil  quod  meniem  stimulet 
jnteponit,  dum  conspecta  mulier  non  irritai  peiulantem  < 
libidiriem,  non  condilus  arte  sapor  facli  edacem  ;  rarus  ibi 
de  aliéna  feliàtaie  livor  adest,  non  preciosas  opes  avaricia 
cogiial,  proeul  absuni  qui  nos  lacient  ad  nequiciamsodales; 
non  refertum  penu,  non  plena  frumemi  prompiuaria  nos 
reddunt   de  lauiicia  curiosos,  nec  reposite  ad  subsidium 
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egestaiis  pecunie  beatam  nobis  tranquillitatem  pallicenlur. 
Nichil  in  soliiudine  oculis  nostris  ut  in  urbibus  obicilur, 
nec  summa  edium  aui  templorum  fastigia  nos  impediunt 
ftui  puris  nature  munerîbus.  Aperilur  ibi  quoquo  versus 
respiclas  celum  ;  nullis  purgamemorum  sordibus  aer  iiifid- 
tur,  nec  in  iluvium  excurrii  putre  etfetens  luium,  quo  pie-  ) 
nimque  in  urbibus  aqua  reddilur  insalubris '.  Adde  quod 
nocturnus  ibi  sopor  quieiissime  agimr,  dum  non  cantilera- 
rum,  non  mlmorum»  soniiibusî,  non  strepiiibus  bac|c|han- 
lium  vel  ad  furta  et  cèdes,  vel  ad  sordidis&iinas  discurren- 
tium  adulesceniiilorunH  volupiaics  somnus  abrumpiiur.  0 
beatam  soliiudinem,  que  exeraptum  molesiiarum  turbine  I 
hominem  sancio  ocyo,  idest  divinis  obsequiis.sistit  et  pro- 


^.  sontibus.  A.  lai.  if . 

4.  adokicentuloruin.A,  Fol.];- —  Les mccurs débauch^fi des «[udiinli 
de  Paris  qui  ne  eï  born «ïeni  pas  sruleinenl  â  des  farces  conlrï  les  bour- 
geois et  les  sergenis,  comme  cfIIc  qui  inspiia  ptabiblemcnt  i  Villon  It 
Rommant  du  Pet  au  Dmblc  {Œaïrci,  édïl.  Longnon,  pp.  iS),  n!)>  ou 
les  tours  pendables  que  Rabelais  iiiribueri  plus  lard  à  Pinurge  {Patla- 
gruil,  lib.  Il,  ihip.  xvi):  maisl  dn voies  de  fniiconirr  leihibitinuH 
i  de  ïtdiable*  b^iailles  rangées  en  plein  jour,  au  Pré-aux-Clei»  (Ou  Bou- 
liY,  (.  V,  p.  716,  ad  an.  I477I  appelèrent  rallenlion  du  Pailemenl,  Le 
18  décembre  14^,  Il  Cour  mandait  auprès  d'elle  le  recteur  et  les  députés 
de  runlveriili  dt  Pirjs  pour  leur  lemonirer  "  que  de  présent  se  foni 
plusieurs  scandales  en  ceste  ville  tant  de  jours  que  de  nuyi  parant  uni 
mauvais  garsons  euli  disans  estre  des  supposti  de  la  dite  Université,  au 
grand  vitupère  et  scandale  d'icellc  ei  deshonneur  de  la  justice...  > 
[Atch.  nat.  X"  1(01,  fol.  lO),  Fdibjen  a  imprimé  ceiie  pièce  {Hâl. 
dt  Pans,  I  IV,  p.  bu).  Cliudin  a  publié  le  procès-verbal  d'une 
arrestation  d'eludianls  faite  au  Clos  Bruneau,  pour  tapage  tioctiirne,  1 
la  date  du  ai  aaili  1488,  Ceux-ci  avaient  i  blecïé  et  navré  jusquei  i 
grani  elfusiicn  de  lang  i>  trois  ou  quatre  otiicicrs  du  guet  Wuï.  it 
l'imprimerie,  t.  I,  p.  33),  n.  1). 


movet  ad  contemplationem  Creatoris'.  Putabis  forte  lan- 
quam  inexpertus  adolescens  hec  sine  lesiibus  scribere  me, 
lequeeiaie  fervemem  meo  sensu  velie  cohoriari.  Lege,  flii, 
regum  Jmieoruni  monumenla.  invenies  mox  ad  soiitudinem 
Jordanis  tabernacula  struxisse  viros  Dei,  quihominuin  cetu 
abstinenies  vino  quoique  et  sicera»  peperceruni.  Quid 
Joannes  îlle,  propheiis  gnaiisque  hominum  Christi  testi- 
monio  superior,  nonne  deseni  soiitudinem  lenellus  adhuc 
incoiuii  ?  Quid  maglsier  et  vite  preceptor  Chrisius  ?  Se- 
ccssit  illectebro  exiutbis,  et  démonte  docet  Ignorâmes. 
Ri  cum  glorie  sue  majestaiem  osiensurus  esseï,  assumpsii 
seorsum  in  moniem  Petrum  et  Johannem  ',  ubi  humaniialis 
corpulemiam  in  divinttatis  admirabilem  splendorem  irans- 
formavit.  Non  in  urbe  et  apud  homines,  sed  in  deserio 
procul  tempérai  a  cibis,  et  ad  esuriem  usque  confectus 
abstineniie  nobîs  proponit  exemplum.  Sed  ne  hune  supra 
id  quod  fragilitas  hominum  poiest,  diviniiaie  sua  fecisse 
arbitreris,  subsequuntur  illum  longo  intervallo,  sed  ferven- 
tiuima  charitatenon  pauci,  aiqueinprimls  Paulus  anacho- 


lurc  dont  Dam;  et  Pétrjrquf 
iri,  l'imprexlan  profonde  pjr 
eiTti  de  l'imitaiion  lirreraire, 
moderne  du  chirnit  reiienii. 
Btircli  hardi, 


1.  Celle  detcriplion  du  beiulii  de 
■vjirni  iriduil  lei  premien.  dani  leur 
<ui  tprouvtc,  n'ciT  pli.  chez  Giguin, 
tnjîi  bien  l'eipriitioD  penonncUe  ci  i 
|C(.  t  c«  lujel  I»  reina[()u«i  tt^iiniei 

Ul  tïiiliMtion  tu  llaiit...  (Iiid,  Schmïlr),  Puis,  i8$t,  l.  M,  pp,  Ib  e) 
iqq.).  C«iie  leiinde  Caguin  i  dùttrt  connue  de  Bebcl,  C3i  il  rst  dîFfi' 
die  d«  ne  pu  tetrouvM  dan>  r^piire  de  ce  dernier  i  lem  Sirrler,  les 
mlmei  idcei  dtvelopptei  din>  un  ordre  i  peu  prèi  lembljble.  De  lau- 
iibvi  II  fitliciUtt ptgBram,  rufU it  iityaram {Vabiagen,  i]  février  l  i  l  !)■ 
Muggu  Opéra  [Srrubourg.  iji),  In-fo!.).  f.  m  v'-iii.cr.  égakmcDi, 
tàia  le  mtmt  ouvrage,  la  lïiirc  tuivinic  de  Togge  j  Cotme  de  Mtdicii, 
ir  k  mèine  lujct  (fol.  111V-113]. 
-  :eri.  A,  fol.  16. 
F).  JMnnctn-  lH^- 
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I  orbi  fecil  Deus 


riu  mirabilis,  Antonius 
iiluslrem,  Julianus,  Hylarion',  Macharius,  Moyses  scyiha, 
Pafnutius,  Serapion,  ei  reliqui  cum  innumeris  discipulis, 
qui  vel  Egypium,  vel  Thebaîdem  ',  Palestinam,  Syfiamqueei 
Hesopotamiam  >  traduntur  variis  solitudinibus  habitasse. 
His  addi  divus  ille  Hieronimus,  ei  quos  de  vitis  Patrum 
scribens  a  se  visos  enumeiat.  Ad < quorum  recognoseendam 
conversaiionem  cum  te  remiiierem  ',  si  aliquando  te  lui 
peniieret,  te  quoque  non  fugcrei  quam  uliie  est  homini 
procul  ab  hominibus  dîversari.  Quod  inierregias  occupa- 
liones  David  desiderans  :  Q»/s,  înquil,  michi  djbit  pennai 
skul  columbc,  el  volabo  et  re<fuincam'',  Necsaiis  illî  facium 
esse  puiabat  si  incedendo?  pervenirei,  nisi  permis  adjutus 
festinato  volatu  ferreiur  ad  secessum  ;  unde  protenus^ad- 
junxit:  Ecct  clongmh  fagiens  et  manu  in  ioliludine"'.  Re- 
quiescere  insecessuoptabat,  qui  tnier  sibiramulanlesregum 
more  frui  poterat  delicîis,  Edocius  erat  non  in  lurba  popu- 
lorum,  sed  in  prerupio  monte  Synai  confabulatum  cum  Deo 
fuisse  Moystn,  ibique.  remoiis  prêter  Josue  arbitris,  legem 
diviniiussuscf pisse".  Alia  muliaiibi  desoliiudinis  benetl- 


r.  IbU. 


Ibid. 


b.  Ptatm.  1 

7.  incendendo.  A,  fol,  16, 

8.  proiinut.  Ibid. 

9.  ellongnvi.  Ibid. 
10.  Ibid.,  Liv,  B. 

M.  Tout  ce  païugf.  depuis  <• 
pisse  »,  résume  avec  élégant 


'i  vin  lolilana  ie 


Pétrirque,  l 


)  latmti  idées  ignt  fasiidieuscmenl  dcUfto.  Cf., 


ceniia,  Guillerme  fili,  memorarem,  si  non  le  carnis  adhuc 
Titillatlone  flagrare  consiarci.  Nam  quod  in  te  fervet  ardor 
immodetatus  rei  secularis,  severum  me  nimis  et  morosum 
ostendeto,  si  spiritualibus  alis  te  sublimetn  rapere  voluero, 
quanquam  lecum  supra  quam  meritus  es  benigniter  actum 
Mt,  cum  in  ca  te  loco  sistimus,  ubi  nostiT  Ordo  divina 
ostensione'  principium  accepii,  et  quem  îdeo  procul  ab 
incolis  prtsci  illi  Patres  nostri  Joannes'  et  Félix  elege- 
runi,  ut  se  ad  viriuiem  et  sanciimoniam  exercèrent  ;  que 
duo  in  urbibus  diffîcillime  comparantur  >,  et  si  aliquando 
parta  erunt,  magnis  laboiibus  conservantur,  lllud  ergo  te, 


[iiiriiculin,  djns  l'idll.  itiOpira  (Bile,  1(81.  in-Fol.),  liv.  II.  tcciian  V, 
iliJp.  Il,  lï,  1rs  pp.  17J  tl  l7^.  Parmi  les  mss.  de  Fichcl,  consccvcj  J 
U  llibIiulhéi]U«  nationale,  te  lit.  Ib6g)  contient  le  De  yila  lolilaria  de 
l'tlrirque  copié  par  Picbel  en  l4n>  'vec  une  louictiptlon  auiographe 
fort  curleiue  (fol.  x-ia]  v'J.  Ciguin  tiiit  h  libre  jouissance  des  livres 
de  Fkbct.  Cf.  1>  Natite  bMlgraphiqai,  1,  I.  p.  l), 

I.  Mtenuonc.  A,  fol.  ib  v-,  ~>  Allusion  i  l'appirition  qui  eui  lieu  i 
ftont  leiB  jinvicf  1  I98dini  la  basilique  deSsin<-Jcani!cLaiTan,  pen- 
djDi  ti  célébMtion  de  U  mené,  au  moment  de  la  coniicraiian.  Un  ange 
•fiu  de  blapc,  portant  sur  la  poitrine  une  crou  louge  et  bleue,  ci 
enlouré  de  deui  esclaves  lui  lesquels  reposaienl  ses  mains,  se  mon- 
t'i  lut  regards  d'Innocent  Ht.  Cf.  J.-M,  Prai,  Hist.  de  S.  Jtm  de 
».ithj  it  il  S.  Ftlii  de  Valois,  fonàtileurs  de  l'drdii  de  la  Uh  ititate 
T'initi  povr  la  riitmpUoH  des  (aptiji  [Pans,  184(1,  in-ii>.  p.  18,  et 
Appendice,  n'  V.  pp.  x  el  ugq.  —  l^n  r6c6,  Louis  Petit,  irinilaire. 
neveu  II  lecréuire  de  François  Petit,  général  de  l'Ordre,  fit  graver  sur 
cuivre  cette  vision.  Cette  gravure  est  donnée  par  Claude  Malingre, 
la  Aatii/iiiUi  de  la  ville  it  Pans  tParii,  1640.  inlol.),  p.  m,  et 
dans  les  différentes  éditions  de  du  Breul,  Thtdttt  dei  AnI.  de  Pans, 
in-4  Caguin  rappocie  djils  son  Compmdlum  l'urigine  el  l'iiutilution  de 
rurdtc  (Ëdii.  de  noi,  fol    )4i. 

1.  Johannen.  A,  loi,  lû  ï°.  —  Jean  de  Maiha   vint  trouver  en  1 194 

Kl  de  Valois  dioi  la  solitude  de  Ceifroy.  où  il  passa  trois  années. 
partiienl  eniuiie  pour  Rome  (rrat.  pp.  )o  et  sqq  ). 
,  (Offlparcntur.  A.  fol,  16  v*. 


—  i66  - 

Cuillerme,  ad  emendaiionem  excitet  ' ,  cum  intuerJs  deserîam' 
oliin  convallem  coli  tandifin  per  sanctissimos  homines  aique 
habilari  cepisse,  el  prebuisse  exemplum  quo  per  mulias 
orbis  legiones  Ordo  diffundereiur  divine  Trinhaiis  et  re- 
demplionis  capiivorum.  Et  nisi  maxime  desipis,  mulias 
habet  vallis  Ipsa  commodiiaies,  que  a  vera  soliiudine  longe 
deliciunl.  Est  enim  irriguus  locus  et  pascuiis  ;  el  que 
illum  circumsisluni  silve,  non  lia  invie  sunt,  quinvicis  fre- 
quentibus  habitentur.  Ager  frumenii  ferax  coliiur  in  ali- 
mentum  cenobii  ;  pecoribus  auiem  si  curaimpendiiur,  heC 
iucro  sunt.  Accedii  preierea  ex  feris  animaniibus,  quas 
venari*  inierdum  licei,  honesia  volupias.Ei  quod  non  ex- 
Iremum  puto,  concentus  et  naturalis  quedam  ex  avibus 
harmonia  auribus  eii:im  delJcatis  afTeriuri.  C^id  si  inier 
arenas  late  paternes,  inlcr  prerupia  moniium  scopulis  in 
celum  porrectis,  qualia  sunt  muha  scrvorum  Dei  habitacula 
conversari  mandassem,  ubi  quam  nescis  lînguam  audires, 
illa  non  mundi  hujus.  sed  aliène  cujuspiam  creationis  esse 
judicares.  Collige  ïeîpsum,  f;li,  el  recordare  cur  primo 
naïus,  cur  renatus,  cur  per  leligionem  tenovaius  sis.  Te 
naiura  ut  reliquos  homines  eduxit  ad   laborem.  Non  igiiur 


^.  veneiari.  IbiJ. 

{.  Celte  deicripiion  de  U  solitude  de  Ccrfroy,  ii»niforinê  en 
fertile  pir  le  irivjil  de  $ei  haàitturs  «I  d(  leurs  succesiïuii,  eil 
toire  de  pitique  louies  1«  fondiiions  monaiiiques  en  Fraace  i 
Europe),  qui  ont  inipïre  i  Montalrinben  d»  pages  si  éloquenle 
Lei  Moines  i'Occiitnt  (Pai'vs,  iScS,  in-8.  ;'  edit.).  li".  viu,  c. 
moina  dam  la  forlii,  pp.  j^i  et  sqq.,  c.  ^n  ;  d/friihiinenti  m 
UqlKI,  pp.  4JJ  Cl  iqq.,  etc. 


ocyo  '  «  volupiaie  lempus  quod  vivendo  trahitur  lerere 
debes,  Nichil' accepimus  prêter  animum  immorlale.  Pul- 
chriiudinem  el  corporis  vires  ve!  morbus  vel  brevîs  eus 
absumîl.  Opes  si  non  foriuna  demil,  auferuni  lairunculi; 
iamam  dénigrai  livor;  spes  omncs  repentinus  casus  inanes 

iiadl.  Una  esi  virtus  que  nos  sempilernos  reddei.  Vale  i. 
Cx  cenobiolo  Dîvi  Haiuritii,  kal.  Novemb^is^. 
..  ocio.  A.  fol.  ï,. 
j.  nihil.  Itul. 
I     i-  Ctue  lettre  de  Ciguin  esi  imporunie  poui  la  connjiiiiiKe  de  ses 
Idtei  sur  l'educiiïon.  Il  i'jdressaii de  pttftrince  la  crur  ci  à  l'inielli- 
f,met  dei  [tunei  geni  dom  il  iviit  Id  charge,  sàos  avaii  recourt  aux 
procède!  birbirei  ilors  en  asigc,  dcvjnfinr  linii  Ëruitie.  Sadolet, 
Rjbeli»,  Luther  el  lauir  la  luite  dci  r^Formi leurs,  en  maiiire  de  dis- 
«pUne  (colaire,  de  l'ige  juivanr.  cf.  Paul  Souquci,  Les  tmtjms  piila- 
ifëiida  xi%'  siielt,  Piris,  i88(i.  In-ii. 
[.  On  n"»  aucun  élément  pour  doter  cette  lente  que  Cagiiin  a  peui- 
^criie  ivjni  ton  élection  au  grneiatji. 


APPENDICE 


PREMIER    SUPPLÉMENT 


F  Dt  vaUJorum  per  Frunciam  mendicanlium  varia  dslucin,  r'nus 
per  Roberlum  Caguinum  ', 


Grau  michi  admodum  semper  liiit,  a  lector,  taciiuinitas 


.  Celle  pi*rt  deGiguin  se  rjpporie  aui  longuMconifsiarionieiaui 

I  .procH  que  l'OFdre  du  Mithurins  eu)  i  touteair  en  France  ei  en  Espagne 

I  EOnire  l'OfiJte  de  la  Merci  au  tujet  dei  quéies.   Bien  que  11  pïîce  ne 

I  Mil  pu  âstltt,  le  {ontfile  llls»  1  penter  que  Gaguin  dut  l'écrire  dam 

'  fc«  pttmUra  anné»  du  régne  de-  Louii  XI.  On  lali  la  leniarive  infruc- 

d'aningemeni   qui  ivait  eu  lieu  h  TgulouK,  en   1461,  ci  la 

iiKteiïion  de  piocrt  qui  deviii  en  rtsulier  (cf.  la  Notice  àwginpliique. 

I.  1,  pp.    14-16  ei  note*).  Caguin  dévoile  les  ruiei  employée»  par  le» 

frèrei  de  Sainie-Eulalie  pour  quêter  en  France,  et  les  englobe  dans  la 

tourbe  des   faui  mendiants  qui  inreiiaienl  le  royaume.  Le  nombn  de 

ceux-ci  s'était  ennrniéineni  accru  parsulK  dei  misères  de  la  guerre  ei  de 

l'anarchie  qui  régnait  dans  tes  provinces.  On  connaît  les  ballades  d'Eus- 

MChe  OcKhamps  contre  les  laua  mendiants  qui  encombialeni  les  égliict, 

u  coquins»  i' 


dunlé  publique  {Œumi,  édit.  Queux  de  Saint-Kila  re  [Soci^U  di 


ftlmt  irtia),  1,  VI,  pp.  1)0,  1)1, 


'17-  ■ 


te.).  1 


jj  a 


1449.* 


aique  oraiionis  lemperancia.  Animadverti  enim  plerosque 
sapiencie  opinionem  lacendo  magis  quam  loquendo  inter- 


Paris,  B  de  ces  «ymens  furent  pandui  ung  homme  et  une  femme  n  ; 
d'iuires  futeot  mis  en  prison  pour  avoir  volé  des  peliu  enfann  «  es 
villiges  ou  lilleurs  n  et  leur  avoir  coupé  les  jambes  et  crevé  les  veui 
pour  exciter  la  compassion  (Journal  d'un  ftourjeoil  Je  Parii,  publié  par 
M,  Alexandre  Tueiey.  Paris,  [SSi,  pp.  «89,  jija].  Ce<i  malandrins  opé- 
raient soit  par  bandes,  soil  souj  la  conduite  d'un  foi  (ibid.,  p.  190),  soil 
scuU.  L'auteur  anonyme  du  Journal  précité  raconte  l'arrivée  k  Paris,  en 
M 17.  d'une  troupe  de  bohémiens,  au  nombre  de  cent  à  cent  vingt  per- 
sonnes, dont  il  trace  un  portrait  pris  sur  le  vif,  et  rapporte  que  parmi 
«ui  étaient  des  sorcières  «  qui  regardoicnt  es  mains  des  gens  ei  disoient 
ce  que  advenu  leur  estoit  ou  â  advenir  »,  et  jetaient  le  trouble  el  la 
désunion  dans  les  ménages.  Car  elles  disaient  au  mari  :  11  ta  Femme  l'i 
lait  coui  t.  ou  à  la  Femme  :  n  ton  mary  l'a  lait  coulpc  u,  s  et  qui  pis 
estoit  en  parlant  aux  créatures,  par  art  magicque  ou  autrement,  ou  par 
l'ennemy  d'enfer,  ou  par  entregent  d'habileté,  taisaient  vuyder  les  bources 
aux  gens  et  le  melloient  en  leur  bource,  comme  on  disoii  >i  [Ibid., 
pp.  320.  iii  et  n,  i]  Le  bùdiaagt  de  Caguin  sur  I»  (aux  mendiants 
est  une  des  pièces  les  plus  intéressantes  de  cette  époque  dans  ce  genre  de 
littérature.  Les  vers  que  composa  Sébastien  Brani  daits  sa  Stultifaa 
nùvis,  traduction  du  Ntrriaschift  du  même  auteur  (Bile.  \^1^,  10-4"), 
méritent  d'être  mis  en  regard  de  ceux  de  Caguin.  sans  les  valoir  loute- 
Fois  ;  ils  ont  pour  titre  di  mendieis  el  larain  vanitmibus  (BiU.  1437.  in'4''. 
Fol.  71  t'  et  v').  A  peu  prés  Â  la  m'me  époque,  parut  en  Allemagne  un 
petit  ouvrage  sur  les  vagabonds  et  les  mendiant:,  donnant  des  détaiissur 
leur  vie  et  leurs  mceura.  et  suivi  d'un  vocabulaire  de  leur  argot,  sous  ce 
litre  ;  Lîbir  vagolonim  dtr  Brtlir  ordrn,  s.  I.  et  a.  (Bibl.  tiat.  Rés.  Y' 
<li4),  P.  ttisteihuber  l'a  traduit,  en  le  faisant  précéderd'unc  étude  biblio- 
graphique (l.ibir  yagalonim.  Le  litre  dis  gucui,  Strasbourg,  iStil,  in-ii). 
Sur  l'iulufiii  des  iaul  mendiants  paraissait  au  siècle  suivant  un  opuscule 
fon  dir/alichen  Bellirbubirej...  (Witiemberg,  mj,  in-4°,  11  It.),  pré- 
cédé d'une  remarquable  préface  de  Luther  (Ristelhuber  en  a  donné  la 
traduction.  Liber  vagalarum,  pp.  i[Li-x:.iv),  Pour  les  xn*  et  nvu*  siècles, 
cf.  John  Awdelay,  Tlu  Fratenùljt  o/  Vambondes,  publié  pr  Edward 
Viles  et  F.-J.  Furnivall,  datis  ÏEtrly  lagliih  Uxl  Sotîety,  extra  séries  IX, 
Londres,  181^9.  —  Quant  aux  ordres  religieux  mendiants,  ils  ont  eu, 
eux  aussi,  leur  littérature.  Félix  Uemmerlin.  au  iV  siècle,  dini  sm 
Varie  obltclaliaius,  opascala  tt  traclatas  (publiés  avec  une  préface  fK 
Sébastien  Brant.  Bibl.  pat.  Ftés.  £4:1).  aiait  violcinineni  ntliqtié,  dâu 


^^Hum  compa 
^Koone  lania 


comparasse.  Sed  obiulit  se  cum  quadam  subindigna- 

ione  lania  rident^i  occasio,  ui  cupidum  sîlendi  animum  ad 


un  dwlogu»  CoiOra  ralijos  mnduama,   1 

1»  bigirii  et  brguioM  dont  il 

dtruiic  la  conduite  cl  \n  txcH.  t\  vnami 

lit  pat  cîllï  prière:  <•  ...quaram 

s  suDi  pet  ïiscera  misericordie 

I    Dtii» 


re  per  h; 


Idln.  eflîuciomquc  ratioon  son  patiponani  Ul  suis  elemoiynai  non 
Il  Mil*  begirdU  ti  brgutiis  vilidis,  tâtm  iliis  Fonïbui  et  ibïtibut  pcnoaii 
r  qiK  luis  liboribus  nuinre  se  positint,  iribuxni  ;  scd  debillbus  et  puapt- 
rlbus.  quorum  Intinitui  tu  numcnis,  Itrgiri  t\  dai»ri  procuteot.  ui  iim 
nugnum  mctitum  adipjici.  proni  dictum  est,  libcrjiliter  valcani.  et  non 
peidint.  pet  eum  qui  »i  lirgîior  ommum  bonorum  pcr  inflniia  i«(ula 
iMulotum  brnedictus.  Atnen  »  (biii).  Brant  reprendra  i  wn  compte  lei 
inwciivn  d'Hemmfrlin  «onirc  les  b^giilnti  dans  ses  V^na  cmmma 
(Bile,  niS.  \n-i-.  fol.  kii:  L|)'  Cf.  aussi  l'addliion  d«  Brani  à  la 
sruluftia  fBvii,  «  de  sïngutarite  quoruttidim  novorum  fatuarum  addiiïo 
S.  Brani  n,  <al,  140.  A  joindre,  du  même  auteur.  !a  pièce  de  vers  pu< 
blitsdani  k  Srraptum,  t.  XVI  (1S6O.  pp,  6H'4,  et  le  chapitre  vit 
-  ÎBipcnani  d'A|rippa  de  Neitesheyin.  di  miniicitalt,  oki  il  s'élève  avec 
t  fM  énergie  habituelle  con  n  toutes  les  sortes  de  mendiants,  laïques  et 
■  rtijgitui,  «  Jam  vero  liaec  vilidicmendicilalii  lues  non  inter  prophanoi 
modo  el  «ilrfnue  farcis  vilissimos  nebulonei  hmpiutur.  sed  etiam  in 
nligiontm,  in  manachorum  ei  saceidotum  usque  ordinem  conscendiia 
{Dt 'mirtitiiiiiu  II  namlatl  sciMiamm,  cap.  Liv),  Pour  l'ensemble,  cf. 
le  volumineui  outrage  de  Jo.  Laurentius  a  Uoshcim.  Dt  btgbaidit  et 
kigmiiaiia  tommiatanat,  Leipiig.  1790,  in-S'  (Caguin  y  estciié  aujc  pagei 
411.  4M.  417).  e<  "lui  du  D'  Paul  Frédéric.  Inqaiùlio  hertticat  pmi' 
talis  NterlaBiieet.  Ctsehudtms  iit  In^visitit  in  A  Ntiirtanirii  tôt  ian  luire 
tumnOilmg onÀtr  Ktiitr  Karil  V  (loii-naS),  U  Haye.  18*7,  in-*", 
pp.  11-10.  l))-i4>;.  elc  )■  —  Ëraimegodtijt  peu  Ici  moines  en  gtntral, 
fna'tsielon  lui.  les  Mindiimlu  élaienl  ceut  qui  manquaient  le  plus  de 
ttiie  piéiè.  d'érudition  iMologique  et  d'iateltigence.  Optra  {^efit,  170;- 
170*).  t.  NI,  epMi.  974,  p.  1 101  ;  I.  Vt,  col.  177B.  Cf.  i  te  sujei  It 
pihe  de  vers  Dt  monacha  lainditantilrvi,  publiée  d'abord  dans  Ici 
PaKimllorum  loini  duo  (Bile.   1 141.   in-S")  (recueil  de  Valcntin  Cnrio), 


■par  B 


d'Ulrich  de  Hutien. 

i»e«,  iiv-8").  I,  1.  p.  100. 
^^        Quant  aux  vers  de  Caguin.  ils  i 
^L  la  dtscription  n'eiclul  pas  l'eie^ai 


™pl*ies 
ifuius  Bptrom  Supplemiafan  (Leipiig, 


scribendum  ex  hujusmodi  causa  iaxaverim.  Notum  illud 
tibi  inprimis  '  esse  arbiiror  quam  multa  sit  per  omnem 
Franciam  pieiatis  eT  commiseracionis  materia;  quoi  sacta- 
lissimas  edes,  quot  hospiiales  domos  tum  veieri  ruina  col- 
lapsas,  tum  opibus  desiiiuias  civllis   olim   furor,   nunc 


comclc  ;  on  pourrait  lout  lu  plus  lui  reprocher  d'avoir  abuse  d'une 
licence,  doni  on  trouve  de  nombreux  «emptes  thez  la  polies,  l'illon- 
gcnital  de  la  ctiure  brève  du  premier  himisliche  du  penuinjtre  {cf. 
vers  11.  )4,  48,  76.  7g,  86.  SS),  Caguin  avaJi  fait,  quoi  qu'on  ait  pu 
dire,  une  iiude  attentive  dt  la  vcniflcalion  latine  «t  en  connaiuait  i  fond 
le  mécanisme.  Il  n'ignorait  pas  le  sentiment  des  anciens  mJtriciens.  et 
celui  de  Mariui  Victorinus.  en  particulier  (dans  Thomas  Gaiiford, 
Scriptorcs  latiai  rci  mctrUac,  Oxford.  iS]7' in-S*.  p-  110);  mais,  aulo- 
risé  par  l'exemple  des  poètes,  il  s'è'ait  cru  en  dtoii  d'apporter  des  tem- 
pèramFnu  i  celle  loi  (Quichcrai  n'hésite  pas  i  dire  que  le  pentamètre 
est  faui  quand  la  cèlure  du  premier  hémistiche  est  brève,  el  que  c'eil 
par  une  licence  très  rare  qu'une  brève  se  trouve  allongée.  rmiK  4t 
ytrsîficutiOHtiaiat,  Paris.  1S61.  p.  iij)- Cette  licence,  au  xv*  âécle.  éail 
générale  et,  pour  certains  poètes,  comme  Domenico  Manctni,  elle  était  de 
règle  (cf.,  par  exemple,  dans  son  Dr  quattuar  virtatiius,  Paris,  14B4, 
in-4>.  le  De  Praientia).  Gaguin  s'exprime  ainsi,  i  ce  sujet,  dans  son  Di 
arte  mitnfiamàî:  t  Priorc*  très  in  hoc  meiro  (l'hexaméire)  pedes  wse 
possunidaclibus,  spondeuseiiambus.  Sed  iambosemperesi  locus  tertîus. 
Cujui  vite  inierdum  (sed  raro)  tribrachus  apud  receniiores  auctores  ioll!>- 
catur,  quod  aul  lambus  hoc  in  ver^u  locum  vindicel,  ex  Ovidio  Di 
rtmtdia  amoris  constat  hoc  métro  : 

In  Ui/uîdwn  rtitit  ttlirra  Uanh  equh  u 
...etc.  (lib.  [II,  c.  vi).  C'est  également  l'opinion  de  Wïmpheling,  dans 
son  Dt  aru  milTificauii  (Strasbourg,  1 10|,  in-4')  ;  11  elle  ce  même  vere 
d'Ovide  (Biiii),  mais,  selon  son  habitude,  it  regarde  bien,  dans  louisoh 
iraiiè,  de  mentionner  une  seule  foit  le  nom  de  Gaguin  dont  il  avait 
l'opuscule  sous  les  yeux,  —  Celte  pièce  de  Gaguin  n'existe,  i  ma  connai»- 
lance,  que  dans  deux  manustriis  :  celui  de  Paris,  Bibl.  nat,  lai.  8773 
(fol.  1-4  V),  de  la  fin  du  iv*  siècle,  qui  1  «crvi  pour  l'établissement  du 
présent  lexie,  et  le  ms.  de  la  Bibliothèque  de  Trojres,  n*  1471  (fol,  alo- 
11 1  »"),  dont  la  copie  m'a  gTacicusemcni  éié  communiquée  par  M,  Léon 
Dorea,  Ce  ms.  de  la  fin  du  iv'  siècle,  a  fourni  quelques  bonnes  leçons. 
(P.  à  la  suite  des  variantes  ûgnifie:  ms,  de  Paris;  T.,  ms.  de  Troyes). 
I,  (»  tibi  V  manque  dans  T,),  imprinus.  P, 


i 


—  17)  — 

|>Itrum  omnium  tenuitas  premat'.  Quibus  malis  accessit 
muliiplex  ei  sîmulaia  ad  mendicacionem  débilitas,  dum 
quisque  sludei  novo  sibi  quesiu  per  speciem  pietaiis  con- 
sulere,  Quinvero'  incolis  et  egenis  civibus  mixtos  pariier 
advenas  et  externes  quesiores  ridcremeriio  aique  indrgnari 
possis.  Et  eo  quidem  jusiius  quod  quidam  non  aniea  noli 
mendicanies  ■  (non  secus  ac  nidore  cadaverisafflatus  vultur] 
ex  Aragonia  advolarunt,  qui  frairuni  quibus  de  Mercede 
nomen  est,  ordinem,  ne  dicam  supersticianem*.  in  Francis 
etcelebremetquestuosumi  reddant.  Elisii  quidem*,  nova- 
rum  inveciores  rerum,  quamvis  alîquando  a  rege  Aragoniev 

^î^icium  Barchinone  ceperini,  ideoque  regum  terre  îllius 
insigne  superioribus  lunicis  imponani,  ad  nos  lamen  sen- 
■imcorrumpere^  contendentcs  signa  dimtciuni,  non  ignari 
tcmere  se  facere,  dum  advene  atque  ignoii,  iransgressis 
limiiibus,  alienos  agros  melere  moliuntur''.  Sed  magnara 
illi  spem  commodi  ex  plebium  ignorancia   atque  levitaie 

I.  Lonque  Uouli  XI  tuccéda  I  son  p^«,  ÎJ  trouva  ]t  nj^amt  dint 
nncMtuiiion  limcntiblc  <i  te  peuple  i  demi  ruint  par  Ict  guerres  de» 
deux  demim  règnes.  Cf.  H.  Denillr.  Lu d/ioliiliun  du  igliia,  monasfirts, 
apittgi  tu  Franrt  vtri  It  miliru  du  %■/'  sièclt,  Mlcoti.  i8Q7-tQOO,  i  vol. 
in-t*.  M  >ur  l'éui  <Ic  U  Franc<  i  rarénemenl  de  Louis  XI.  Legeay, 
Nul.  rfr  Luuil  XI,  I.  I,  pp.  1)S  cl  tqq. 

ï.  Stt  (nu.  de  Parti  a  nu.  Je  Trajcs). 

).  niandu cames.  P. 

4.  (nperstitocionem,  P. 

f.  quesioum.  T. 

7.  Don  JayiiM  1",  at  le  1"  février  iioB,  mon  le  n  luîllei  1376, 

8.  corunipere.  P. 

9.  La  nit»  de  la  Merci,  «n  Eipigne,  faisaienr  aui  Triniiairet  Ici 
mémei  reproches  ei  lei  iccuMieni  <  par  une  coutume  assea  ordinaire 

^^  un  qnlteunâ  mettre  la  faux  dam  la  moiîwn  d'autrui  1  {ai  an,  1441). 
^V  /fift.  A  l'Orire  ie  la  Mtrcj  ...ioitipm^i  pitr  Itt  K.  P.  di  la  >^<rcy  dt  la 
^nnvfVj^on  dt  Pont  (Paris,  I6g6,  iii-Cul.),p.  nX 
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accipiunl,  Naiura  enim  novenos  res  deleciani:  que  cum 
sacrum  aliquid  occulio  mendacio  pre  se  ferunt,  mira  nos  ad 
pieiaiem cariiate  accendunt,  ita  uique  longa  veiusiate' fue- 
runi  religiosa,  ea  posterJus  allatis'  minora  esse  credamus. 
Que  insipiencia  nosira  peregrinissuasoribusauditum  prebsi 
ei  nummos,  datque  animos  queslum  uberrimumî  faciendi, 
quem  vel  in  volupiatibus  absumani,  vel  in  geniem  transfé- 
rant incognitam.  Hec  michi  fuit  causa  sctibendi,  que  non 
modo  me  4  monasiicis  rébus  dicalum,  sed  quosque  sue 
gentis  amantissimos,  ei  anie  omnis  révérend îssimos  anii- 
siiies,  non  ad  rîsum  sed  ad  diligentissimam  caucionem  et 
severiorem  disciplinam  exciiare  deberet.  Probe  siquidem 
atque  utiliter  fores  obstruuniur  pieiaiis  iis  quorum  studium 
omne  cerimonias  et  procu!  instiluios  ritus  ambicione  divi- 
ciarum  introducii.  Scîtum  est  enim  apostoli  preceptum 
doclrinis  variis  et  peregrînis  :  No!iU  dhduà  s  ;  lege  ergo, 
sive  joco  sive  reprehensione  dignos  videbis,  quos  de  his 
per  jocum  dolos  proxime  scripsî.  Vaie. 


Nticio  si  mecuïït  pottrh  ùdcrt  parumper, 
Dam  cano  ijiii  surgunl  a  ptetaie  dolos. 

Ad  queslum  pietas^  aditui  paUjecit  ft  arta. 
Et  docuit  nummis  abdere  muscipulas. 

Aipice  dam  coeiinl  plèbes  solemnibus  aris, 
Aut  grandi  emporta  mercibus  expikilis. 


a.  alalLt.  P. 

].  ubcrimum.  P. 

4.  m«  (manque  dans  P). 


I 


-  i7i  — 
MilU  homlnam  (îrfus  fdlso  mnore  paranlur, 

Plangitur  cl  lotis  caliibui  ut  doUm. 
Hicfoitt  advena  quanfecit  ihessera  nudain, 

Cauiatur  fuTfi  iurripuisit  iogam.  lo 

Hit  Icgti  cui  nulh  fait  succfndiaplor.il. 

Sénat  unam  tx  tolii  vix  nipertut  focis. 
Hic  patrtm  mtniitas  agit  cum  pHHce  gnalos 

Aittrius,  cui  ût  pan  Iributada  lacri. 
Naufragas  exposcit  que  perjerat  era  lacobo  • ,  [  ; 

Soliûciotiue  uno  yadil  ab  urbtdiem. 
OiUndant  alU  nulnus  itiiserabilt  cruris, 

Nec  medicum  inyalidi,  itd  iibi  dona  volunl. 
Eil  qaoqat  qui  nervis  pro  lempore  sponte  coaclii 

Artnlem  dtxtram  porrigil  ei  digitos.  20 

Hic  icabit  modica  aut  parva  prurigine  segiiis, 

Asiidae  scalpit  et  rtovai  ungue  cuttm  '. 
Par  aliui  fatuo,  delyrui  abarle  cacliinnos 

Elicil.  Eu  horam  plurima  ubiqut  luts. 
EJucdl  Aoji  magna  urbi  tt  divtt  principis  aula,         25 

Risui  ahi*  mullos  proreliit  officia. 
Aller  ab  iaguînibui  velul  batnia  torqueul  atrox, 

Callidas  htrtnii  suitinel  txia  manu. 
Sunt  tftti  robusii  baculii  nituntur  eunles, 

Dam  iiipem  acdpiunt,  stani  pede  pou  alacres.         ;o 
Aipice  ijuam  mullis  sua  turgei  sarcina  jruitis  i, 

.  Siini-JicquM  de  Composiellc  (cf.  r.  1.  p.  i(n  n.  1). 
I.  CI,,  iim  Eusiachc  D^chanips.  Il  «  Blinde  qui  parle  dt  plu^ituri 
iniindi  cl  iruMdca,  coquïni,  piïllirs  cl  vielles  repenties  et  miquerelleï  a 
(Œuvrci,  I.  VU.  p.  t-t.  Billldc  HCCC). 
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Cakeus  et  craler,  sacculus,  urnd,  ciamys. 
Hec  simui  ex  hameris  non  parvo  pondère  pendent, 

Tanta  mole  gravii  anxm  irei  e^am. 
Grandibus'  adJuntur  volorum  signa  galms, 

Viiraqae'  de  iummo  vertcie  proradiiint. 
Conclamant  alii,  iuperath  Àlpibus,  Urbem 

Uistraae,  et  dm  timina  sacra  Pelrî. 
Nec  rttkent  Synai  prerupli  montts  artnai, 

Judeamqae  ana  cum  Bahilone  ferunli. 
Caucasus  est  itlu  et  Tyte  4  nota  per  ortus, 

Afrosi  et  Cades^  circuiere  solum. 
Quot  commenta  dîu  seducirix  Prucia  Jecit, 

Quot  grecas  tolo  sit  lîcei  orbe  vagus  7. 
Car  risum  tentas,  cum  celi  numina  morbi 

Prodaci  lestes  videùs  arabuta. 
nie  cadens  fedas  expectorât  ore  salifai, 


(.  itniM.  T. 

4.  Thutt  pmïl  pour  lire  la  limite  lepientrtonalc  du  monde  connu 
dans  l'anilquiié,  Cl  fuii  ûtai  vrxïKmbliblemcni  en  Norvège.  Cf.  Pom- 
ponim  Mêla,  D<  orbis  litu  likri  tris{?iùi.  ti;o,  in-fol..  pp.  164,  171), 
CI  U  lellrc  de  F^irJique  i  Thomai  dt  Messine  :  ■■  de  ûw.  insulae  Thula, 
Ku  Thyles  n.  Epistolm  de  rtbm  familiaribus  et  jariiu,  èdi).  Friciitctti 
(Florence,  18(9,  in-S"),  I.  1,  liv.  [ii,  epist.  j,  pp.  136  ei  sqq,  ;  el. 
diDi  rtdiiion  des  O^n  (Bile,  i{84.  in-fol.),  pp.  6o{-607.  Consulter 
également  l'HiiMin.  d<  Fr-unci  (Paris,  I 


;t  Bruoetio  Latine 
p.  IV,  chip.  CXXV,  p. 
(.  Affros.  T. 

6.  Cf.  les  Sacimalioi 
fol.),  cap.  XV,  fol.  81  > 

ÏD-lol.}.    col.     14). 

7.  Les  principaui  pays  d'Europe  fuiei 
que  la  prise  de  Constantinople  «vaii  cha: 


>r  (édit.  Cliab(iller), 


.   1. 


\l  Niccolâ    ( 


.  alors  parcourus  par  des  Grecs 


I 
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Et  miTum  garrit  eue  lohannU  opm. 
SunI  ijitos  eSficis  hermiUi  Fltcrtus  angil. 

Obstrjiiî  utinis,  o  Damyane^,  yias. 
Urit  et  Anlhonhif  mUerandis  ignibus  nrlm  ', 

Et  pias  ah  !  muncos  loripejesijae  fjcil, 
Quoi  secuit  justUi  forsan  pro  cnniine  tklon. 

Et  pro(ul  a  laribus  *  Irusii  in  cxtlium, 
Sordenti  peplo  nint  qa'i  cjput  unJicjiie  nodani, 

Et  Maturinii  ïociferanlur  ^  opem. 
iif  cui  fert  qunîam  tcstudo7peiit,i  sut  undii, 

El  pelvi  et  symiis  byurio  gUscit  opes. 
Non  M/iJ*  est  nammh  fatlada  texia  piirandis 

Ocia,  dum  i-ita  de%ide  icuira  lerit. 
Ille  Iyrd9  aiit  pUctro  per  compita  caniitat  orbas 

Lumine,  quem  pont  ductor  avarus  adest. 


I.  Sainv  UamiEn.  Caguin  i'invoqutri  plus 


107  ei 


J)- 


ird  i 


Seial  Anthoiat  me  rial  trop  chiir 
Son  mal,  U  /tu  uu  eorps  mi  boute. 
tuiuchc  Dexhamps  {tulladc  sur  les  mciidianls),  Œuyris.  i.  VI,  ba\liit 
ii|0,  p.  ))(•  *■  -"Ip  i<^- i^'-  Villun,  Gro«l  Tatamrnl,  V,  600,  —  Sur 
le  Itu  Je  Htnl  Antoine,  cf.  le  liier  vagafliram,  chap.  iivii.  L'impréea- 
lian  (lue  U  (ta  de  laiiil  Ànloiiu  le  aràil  revient  souvent  dit»  nabtliU: 
•  Saint  *niuin«  mclioli  le  leu  es  jambes  »  Ifiargamaa,  liv.  I,  i:hap.  ilv), 


Utar.  T. 


[       4.  lahorilna.  T. 

W     f.  Mjihunni.  P.  —  5«inl  Maihiihn  pissait  pourguêr 

KhhI  pour  dusKT  l«s  dimons.  On  Jit  dam  le  verset,  in 

lilâiurùii  :  •  Bcaie  coalcuor  M*turine.  qui  demani;i 

udat.  cl  lempeidtes  D«i  dono  ci  virtuic  avertis,  veni  n 

Misuli,  BiU,  Maurine,  ni!.  (40  (xv*  sitcle),  loi.   il 

de  saint  Maihuria,  M.,  loi.  360, 

6.  vociferaanlur.  P, 

7.  ICffttudo.  P. 

1  S.  Non  «ulld.  P. 


L  Thca! 


11.  - 


E 

p  ^^^^^H 

^^H 

■ 

^^^^^^^^^^^ 

1 

Hinc  ordllur  anas  coitnubia  ficla  pueUts, 

_, 

Quds  circamducit  qvertrt  dona  lkoro\ 

^^^ 

Alitra  lacianttm*  geniînch  ab  aberc  gnalam 

Si 

Fert  gmebunda  pelens  lucra  putrperio. 

El  pirriqae  sibi  venanlur  carare  nummos, 

Et  menJicat  inrrs  presbytère  ne^uias. 

Nonni  vides  qufsla  ftm  suffragia  sacr'ts. 

A  divh  predt  sumltur  auspidam. 

70 

Horam  f  rheda  ihecm  sacrorum  convebil  ingtns, 

Atque  auri  meisem  questor*  ab  ère  Ugil. 

Sic  capil  augur  aves  avibas,  sic  piscibus  alto 

Gurgite  pr/grandis  lucius  eximitur. 

Tota  7  quidtm  \ani%  agîtalur  Galiia  prédis. 

71 

Quds  novus  ambierit  auctor  ypocrisfos". 

Ecce  recens  altui  qui  pro  mercede  tributum 

Bullatus  cogat,  aadiqae  rethejaàl. 

Sctiicel  exporte!  quesiuram  Barckinon  aadax. 

Longin^uo  e  populo  f rater  et  Euhtius  «, 

«0 

Qui  tevis  ut  "•  cursor,  quamvis  imignia  gesM 

Régis  Aragonei  qacm  faut  ordo  patrem  ; 

Lilia  franco  petens,  dimictil  '  '  apostaU  signum, 

Ne  frustra  nummas  advena  questor  agat . 

toro.  p. 

lacleittem.  p. 

\irtie.  T. 

praMtr..  P. 

Aurum  (dans  \t%  i  msi,). 

l^ 

qmtarum.  T. 

ypochriliai.  T. 

Cf.  pigi  iuiïînlt  11  stcanJt  parlie  lie  U  présente  Icllre. 

aimini.  T. 

J 

I 
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Talibut  inrentU  ptetai  emungitar  aura,  8; 

QaoJ  noctarna  voraf  iili\t,  cenj,  Vmui. 
Claudile  >,  pontijices,  externis  ritibus  aurm  ; 

A  gregf  paUOjU  «si  cohibert  !upOi. 
Tôt  pasiim  occurrunt  exil't  iegmine  cives, 

Toi  ruilure  edcs,  toi  pia,  tôt  gemitui  ;  50 

Lrx  hum-tna  ne  gai  font  h  laxan-  JlufUta 

Ut  vicina  riges  •,  dam  titai  arei  ager. 
Sic  jubet  aima  fidi^s  curure  domalict  primiim , 

Pretjue  aVtii  nalos*  ferre,  foverc,  alrre  < . 
Hec  risu  admixlo  consatio  séria  lusi,  95 

Lector,  si  rides,  la.Ucra  faha  cave.  » 

Ecce  recens  hic  locus  habet  hysioriam. 

Quidam  rex  Aragonie^  înstituit  Barchinone,  que  civitas 
esi  Caihalonie,  Ordinem  fratrum  sancie  Kulalie  de  Mercede 
captivorum,  voluitque  fratrei  in  memjriam  sue  ordina- 
cionis  ponare  in  superiore  cappa  brève  sculum  el  insigne 
armorum  regum  Aragonie;  deJiique  iilis  jus  questure  per 
lerram  suam.  El  isii  quidem,  nunc  lacius  evagari  cupientes, 
questores  institueruni,  qui,  per  omnem  Franciam  diiapsi?, 
niiuniur  iniroducere  novum  ritum  questure,  tanquam  in 
visceribus  Francie  orii  et  insiituii*'.   Qui,   ne  slaiimab 


KTtl.   P. 

PmiiU.  T. 

rtgn.  T. 

mlO(.  P.  H  T, 

C'est  le  proverbe,  Chartli  bien  o'Joimte  lammtnn  piir  soi. 

Don  liyme  [". 

ditlafii  (dini  Ici  1  m».). 

Il  Miiiï  lur  Ici  Ijui  quéieurs  qui  exploilaiem.  en  France,  li  crti 

dut 

it  du  public,   une  leilre  de  Charles    VU.   ii,>n  daiic.  Jdrnséc  .. 

—  i8o  — 
armls  régis  sui  advene  et  ignotî  judicentur,  signum  a  pec- 

JchAti  Htnry.  «lu  sur  Is  Fait  dci  aides  ordonntn  pour  li  guerre  i 
[Issiti  u.  a  Nous  avons  enlendu  (y  esl-il  dit)  que  h  provïnceide  Reims. 
Sens,  et  autres  pals  de  Chlmpagne.  «  plusieurs  quesieUTï  et  abuseurs 
qui  (ont  et  commectenl  cl  oai  tait  et  commis  i«  temps  passé  sur  i 

subgrti  et  aullrei plmleuts  gransfaukesu.  prélendaol  n  qu'ils  i 

les  reliques  et  ositmeni  de  plusieurs  sains  et  lainctES  de  Paradis,  t 
sont  preilrcs  et  les  aucuns  sont  gens  mariés  el  pui^  hit  el  dïent  es 

d'autres  régions,  cplieg»  ei  lieux  qu'ils  ne  sont eilaiuniet  donoi 

i  eniendre  au  peuple  pluiieuri  mensongei  pour  avoir  ei  exiger  leur 
argent  et  autres  bictii,  >•  Le  roi  donnait  ordre  qu'on  mit  fin  i  ce 
dale  ;  qu'on  ouvrit  une  enquête  rigoureuse  i  sur  les  questeun  el 
mecteuri  de  faire  questes  u,  et  après  infurmalioni  tous  ceux  qui  si 
reconnus  coupables  >>  ordonnei  les  a  comparoiire  en  personne  devant 
nous  ei  Doire  grani  Conseil  (Bibl.  nat.  fr.  {909.  loi.  6)  ¥"-66).  Cette 
lettre,  écrite  sans  doute  peu  de  icmpt  a  ' 
d'elfet  :  car  ion  luccesieur.  Louis  XI.  en  adressait  une  semblable,  iden- 
tique dans  les  termes,  1  Guillaume  Galant,  datée  d'Abbeville,  10  juillet 
1464,  lui  ordonnant  de  faire  une  enquête  contre  les  mêmes  faux  quê- 
teurs et  de  les  déférer,  selon  le  cas,  j  ion  Grand  Cotiseil  (Bibl.  1 
614t.  fol,  44).  Par  lettres  datées  d'Amboise,  7  aoilt  i449i  Charles  VII  ' 
avait  autorisé  le  chapitre  de  l'hûpital  du  Puf  de  quêter  en  faveur  des 
pauvres  daus  tout  le  royaume  et  même  hors  du  royaume.  «  Toute* 
ïof  es  (y  esi-il  dit),  pour  ce  que,  soubi  umbre  de  ci 


parut 


questeurs  qui  puis  naguère; 
royaulme  faisans  plus' 
chose  publicque,  et  dr 


s  officie 


rs  lieux 


juvez  par  piui 
s  grans  fraudes  et  abui.  en  préjudice  de  la 
:s  delfenies  et  eiploii  qui  ont  esté  faiz  i 
queiieurs,  lesdits  suppliani  (le  doyen  et 
chapitre  de  l'égliie  Noire-Dajiie  du  Pu))  doubtent  qu'à  teste  cause  1 
leuri  questeurs  el  procureurs  soit  fait  aucun  empeschemeut  et  destour- 
hier...  requïcrent  humblemcm  oosire  gracieuse  provision  sur  ce,.., 
...voulons.,.  1-  {ûrdonnanas,  t.  Xlx,  p.  ))7-B).  Celte  auiorisatioa  de 
Charles  Vil  fut  conhnnce  par  Louis  XE,  et  par  Charles  Vlli  eo  1484 
ilbid.,  1.  XIX,  pp.  1)6  et  sqq).  —  D'autres  pièces  de  la  même  ^loque 
qui  se  rapportent  plus  partie ulïéremcat  i  des  quêteurs  qui  se  donNieni 
comme  reprèsenianii  des  Maihurins,  se  trouveni,  en  original,  dani  11 
collection  de  l'abbé  Legrand  conservée  i  la  Bibliothèque  nationale.  Li 
première  CD  date  est  du  38  mai  1417,  elle  esiain»  (onçue  :  ■  Guiltauine 
Prévoit  quiiteur  de  l'osiel  Dieu  de  Paris  i  six  ans  eu  (a,  nallf  de  U 
ville  Saint  tibude,  de  l'aige  LV  ans  ou  environ,  demourani  au  présent 


a  Tltoli>ii»e,  àtpms  Iroys  sempmainej  qui  dfppouti  «n  Tholouse  le 
(««'  jour  de  may  l'an  mil  [llKLVii.  El  premiertmMl  inlcirogé.  Itdit 
qui  parle,  pir  vertu  dciquellcj  Ifctrci  il  hi  accouslumé  de  quïitcr.  qui 
dit  quf  par  venu  de  ccrUints  lettres  ou  buJIci  ocirojtn  par  le  lainl 
prre  NIchnUs  papi.  lïjqucKcs  demonstrl  ou  le  vidimus  d'icellei  icriptel 
ta  pirijrmin  et  iigfiiei  de  Doin  dt  nouyre  public  au  pié  d'iceilei  ou  de 
Mtreiere  nommé  J,  pjsqueti  cl  aucirayée»  par  le  prevost  de  Paris  et 
lutlrcl  lettrei  de  vidimus  deiditei  lectres  fêles  ou  octroyéci  par  le  offi- 
tiil  de  Parii  lutuigncn  ainssi  :  Di  Cuvs,  Délibéra  par  vertu  dnijudlcs 
ledii  qui  parle  i  accouiiumt  a  quciler  depuis  ledit  temps  tani  en  Tho- 
louse, les  diocèses  de  Pamiei,  de  Mirepoyt.  de  Carcassonne  et  aulires 
plusieurs  pat  lout  te  pitys  de  Lenguedoc  et  aitisi  a  Dax,  a  Bayonne  et 
jiullret  paya,  tnierrogé  ledit  qui  parle  qui  sont  Ici  aulircs  avecques  lui 
cotniseï  ei  depputis  en  ladite  quiste.  dit  qnc  metsire  Bernard  Rouchele, 
^^      preiire.  demourant  [i|  Alb;.  Guiraud  Glanei  demourani  a  Tholouse  en 
^^t     b  rue  du  Falgar.  meuire  Pierre  Pinel  prestre  séculier  demourant  ausii 
^^V  a  Tholouse.  El  dit  ledit  qui  paile  que  ils  ont  acouttumé  a  bessoigner 
^^K  Codriei  bulles  non  p«i  par  manient    de  queste,    puiï  ont   acausiumj 
^^F  d'avoir  aus  diocèses  ung  bon  prescheur,  vaillant  clerc,  inaistre  en  thco- 
^^^■togir,  ou  altre  t  ce  soulfiianl  ;  et  baillent  une»  leclres  de  pardonnence 
^^KllD'ill  pourlent  en  blanc  leellécs  i  Paris  da  leel  de  l'oitel  Dieu  de  Paris. 
^^Bei  (onviennent  oni  acoustumj  d'avoir  de  chcscune  ung  fraoi:  de  Roy, 
^^f^uar ainsi  est  il  contenu  esdites  bulles,  et  outre  cela  VIII  d.  Interrogé 
ledit   qui   parle  a  cui  il  bayle  l'artjeal  qu'il  amasse  a  cause  detditet 
letirei  ou  bulles,  dit  que  audit  mesiire  Bernard  Ftoucliele,  aullremeni  dit 
Viver.  tomme  procureur  en  cesi  pays  dudit  hostel  Dieu.  Interrogé  ledit 
qui  parle  en  quel  temps  il  rend  compte  desdits  denier)  qu'il  recoipt  audit 
meisire  Bernard  Rouchele,  dit  que  toutes  les  fois  qu'il  le  veut  ou  lui 
mande.   Interrogé  que  lui  donne  ledit  procureur  audit  qui  parle  pour 
son  treuvaile,  dit  que  aucunes  foys  iroys  francs  le  moyiparaucunne  deui, 
anltre  les  dépens  qu'il  peut  1ère  ;  toutesfoyi  dit  ledit  qui  parte  que  depuia 
,   4cul  ans  ou  environ,  ledit  procureur  donne  audit  qui  parle  et  aultre) 
II  compaignons  deuutdîis  la  moytié  de  ce  qu'ils  puovouii  amasser,  et 
lapeni  quiciea.  interrogé  ledit  qui  |iar le  combien  en  ont  ilzleué.  ti  et  s» 
Wipilgnoni,  par  che^cun  an.  dit  que,  depuis  que  pape  Nicholai  mon. 
It  levèrent  point  C  frani  ;  louielfoyi  paravant  ili  amaiierent  bien  vc  ou 
tf  Innt  en  une  uyson  ;  et  tout  rendirent  compte  comme  dit  est  audit 
w  Bernard  Rouctielle.  Interrogé  ledit  qui  parle  qu'il  a  eu  congié  du 
ce  ferr  en  son  reaulme,  dit  que  oy  :  ainsi  que  dii  aparoir  par  unes 

n  de  licence  ou  con;ié  ou  vidimus  d'icelles.  oiiroyées  par  le  prevost 

de  Paria,  données  a  Paris  le  vr  jour  de  juilei  l'an  mil  IIII'^XXXVI" 
lignfe*  ainsi,  pitHae  l*i:qyrr,  Inieirogc  liiditqiti  parle  s'il  cognoilpc 


—  rSï  - 

ung  qu«tfur  nommé  Btrnarl  Domerguf,  aliaî  /«  àriix  pousts,  ie 
Ciiirci,  ne  ausj  ung  auiire  nommé  le  \Aoy  Anui,  dii  que  of  ;  bien  ledit 
BfrnJfd  non  pai  l'aulre,  me»  il  a  bien  oy  dite  que  tout  deui  ont  aecous- 
tumi  de  quesier  ei  preicher  par  le  pais,  maii  il  ne  soroii  pas  dire  dï 
qviel  auctorïlt  ou  licence  ils  le  font,  d 

La  pièce  suivante  concerne  un  quéieut,  porunt  sur  sa  robe  la  croii: 
dei  Triniiiires. 

a  iS  mai  1417-  >-'  samedy  nxviii'  jour  de  may  l'an  mil  IIIICLVII. 
Anthoine  Berrelon,  habitam  du  lieu  de  Puilaurcni  dit  el  deppose  par  son 
lerntent  que  n'a  esté  jamays  en  compagnie  de  que^^leuis,  mais  dit  qu'il 
congnoist  bien  ung  nommé  «  les  dem  pouces  »  demourani  a  Castres, 
et  dit,  il  qui  parle,  que  l'a  veu  qucsler  pour  la  Trinité  audit  lieu  de 
PuilaurensM  a  la  Crocille.  en  une  robe  de  pan  avecques  une  croii  de 
t)  Trinité  auchée  a  ladite  robe,  et  dit  plus  que  l'a  veu  sermonner  audit 
lieu  de  la  Crocitie  eo  la  chayre  ou  est  de  coustumc  de  prescher.  Interrogé 
li  ïcel  qu'il  faisoil  des  biens  qu'il  amasioït  faisant  ladite  queste,  dit  que 
non  ;  maji  est  bien  vray  que  ung  de  Saint  Anihoine.  nommé  le  Gran- 
deurs, vint  audit  lieu  de  la  Crocille.  et  joua  loul  ce  qu'il  «voit  queité 
et  amassé  aui  dei  et  aui  cartes  avecques  le  seigneur  dudit  lieu.  El  dit 
plus,  il  qui  parte,  que  le  dessus  nomme  <i  les  deui  pouces  n  porte  cer- 
taines reliques  lesqueltei  fait  beser  elaorerau  peuple,  et  dit  que  plus  n'en 
scet  pour  le  présent.  /M  déposai,  Di  BRAToMt.  •• 

u  Pierre  Cassoignc.  tijtntant  du  lieu  de  Caiires,  dit  et  dépose  par 
ion  serment  que  congnoiil  Bernard  du  Merguc.  aliai  n  les  deui  pouces  •, 
dudii  lieu  de  Castres,  lequel  a  ïcu  quciter  et  presther  pour  la  Trinité, 
potlanl  ung  manteau  de  drap  pars  sans  croiï,  portant  unecroii  de  liion, 
laqufle  croix  faii  aorer  au  peuple.  £<  dit  que  ledit  Bernard  voulhiii 
monter  en  la  chayre  la  ou  en  de  cousiume  de  prescher  audil  lieu  de 
Pculaurens  ;  mays  les  cilippelains  dudu  lieu  ne  le  vauldrent  pas  Icsser 
sermonner  en  ladite  chayre  en  disant  que  a  lui  n'apartenoii  pas,  veu 
qu'il  esloil  homme  lay  et  maryé;  et  dit  plus,  il  qui  parie,  qui  preschoil 
une  bulle  plombée  de  quel  ne  scet  se  elle  estoit  bonne  ou  non.  Item  dit 
qu'il  ccngnoisi  ung  nommé  le  Roy  Anus  demourant  audit  lieu  de  Castres, 
auquel  a  veu  porter  certain  linge  et  fil  en  son  hoslel  ;  lesquclz  biens 
venoycni  de  la  quette  que  (aî^ii  ledit  Anus  :  et  dit.  il  qui  parle,  qu'il 
a  acheté  du  lil  de  ta  femme  dudil  Bernard,  ei  dit  que  plus  n'en  MM 
pour  le  présent.  Fait  l'an  et  jour  que  dessus.  Yla  lignavi,  P.  Cassacki.  d 

ti  Anthoine  Bisiol.  barbier,  demourant  a  Castres,  dit  et  dépose  par 
son  serment  que  congnoist  un  nommé  Bernard  du  Mergue,  alyas  n  les 
deux  pouces  •,  et  dit  qu'il  use  de  quester  ei  est  tout  notoyre  par  (oui  le 
pays  qu'il  ne  vit  d'autre  chose  ne  d'auire  art  que  de  qucsfer  ;  el  dit,  it 
qui  parle,  que  fait  ladite  quesiepotr  laTriniié  ;  et  plus  dit  que  il  a  »n 


J 


«J  — 

are  deponum,  et  fiuni  carmelitïs  '  non  dissimiles,  preier- 
l.quam  quod  inferior  vesiisalba  est;  verentur  eaim  inter 
I  Francos  insigne  regum  suorum  gestare,  qui  Francis  regibus 
I  crebro  fuerunt  inimici. 


Ait  PeUum  de  Bljrrorm'  fran'n  Rohi-rù  Ga^tiîni  epistola. 

Carminé  Meonides  in  celos  tollil  Achilem, 
Et  laudem  Enee  congerii  arie  Maro. 


rciudli  BcrnirdcerointbiïnideMdiiequcitc.  comme  ni.  InHrrogi  I 

a  VCD  preschtr,  Jii  que  non.  Initrrogt  m  il  cangnoit  nul  » 

~  indii  lieu  qui  k  mcsie  dcsdiici  quciici,  dit  qu'il  congnoisi  bien   ung   j 

aonuni  le  Roj  Arius.  lequel  e«  queitant  ainsy  que  ' 

07  dire,  et  luui  esi  lout  nocior'''  P^r  '''»'  ''  P'y^'  ' 

scel  pour  le  préieni.  [•■'■-■ 


9  dale  di 


Il  jom 


1417.  r. 


raïunt  pjrlie  d'une  «  compagnie  ndequ^leun  auiii  peu  recoin mAitdablr» 
que  lei  précédent),  ei  n'olfre  rien  de  particulier  (Bibh  nM.   fi.  Oçb], 
M.  )6  r*-i7  V-). 
I.  urmeliici.  T, 

1,  Pierre  de  Blarru  niqulT  i  Pirit  le  1  .ivril  1417>  ■!  'ui  reçu  maître 
h  art>  en  t4;û,  ci  fréqucnu  dim  li  iikick  de  Viilon.  car  il  y  1  loui 
tfwre  que  c'est  lui  qui  est  deiigncdint  le  Petit  TesUmeat  (édil. 
n.  p.  7.  XII.  ql.  et  p.  184).  Blirru  quitu  Pirii  iprèi  l'année  1416 
IflK  rendit  i  Aniieti  pour  j  p»)er  si  licence  en  Droit.  Le  roi  Renci'elait  '  1 
*it  dinicetlerille  qui  tv«ii  alun  pour  évéquc  Jean  de  Btauveaii,  deKto-'J 
Ht  d'une  mcienne  famille  angevine  doni  l'origine  reino: 
Itclti  el  que  Gagum  xviii  lani  doute  connu  ï  l'Univeiilie  de  Ptrii 
(MU,  DU.  i8})S,  roi.  ]0,  ciempi,  de  prcMntiiiicn  de  l'juieur,  MJttlD 


—  184  — 
Tu,  Petre,  Sicilîdem,  Phoebea  voce,  Renatum 
Vivere  sublimem  posi  sua  faia  dabis. 


Cirird,  à  Jean  de  Be»uvMu,  tvjque  d'Angeis.  Sur  ce  dernier,  cf.  t» 
tridvctioji  De  la  figurr  <l  de  l'jmagt  du  inaiÛli,  bM.  nar.  Ir.6i),tifm- 
plaire  de  pr^scnUiioD  offert  1  Louis  XI.  le  jo  mais  1480  ;  et  uns  lente 
autographe  du  même  Bcauveau  i  Bauné,  fr,  JD487,  fol.  49).  Le  si*ge 
d'Angers  élajl,  comme  oa  sut,  suRragant  de  la  province  de  Tours  où 
Gaguin  avait  demcuri  un  certain  temps  comme  ministre  de  li  Maison 
que  ion  Ordre  y  potiédait.  La  rilie  de  Tours,  lorique  le  roi  habitait  au 
Plesiis,  élaït  le  sijour  de  la  cour  el  le  centre  {^cherché  des  influences 
politiques  (cf.  une  curieuse  déclaration  de  Louis  XI  i  ce  sujet.  Bibl. 
nal.  fr.  aoi^o.  fol.  19,  année  M^i)-  t^'e»  ^  Tours,  lans  doute,  que 
Gaguin  avait  connu  Jean  de  Seauvoii.  préUl  lettré  auquel  il  dédiaii  une 
peiiie  pièce  de  veri  qui  a  été  publiée  (cf.  édii.  de  Bocatd  ci  Commineï- 
Duponi,  I.  m,  p.  16))  el  qu'il  noua  des  rebiioos  suivies  avec  Pierre  de 
Blami.  Celui-ci,  après  avoir  passé  sa  licence,  composa  un  éloge  en  vers 
de  l'Université  d'Atigeis  el  du  roi  Rei:é.  ion  proieiieur.  Outre  le  dioU 
civil.  Blarru  avait  éludié  avec  luccés  le  droil  canon  et  paisé  ta  licence 
en  cette  Faculté.  René  H,  en  effet,  dans  une  leiire  qu'il  lui  adresse, 
l'appelle  -  noitre  »mé  et  féal  conieiller  el  serretaire,  maisire  Pierre  de 
Blarru.  licencié  en  decreii  •>  (Jules  Rouyer,  NouvtlUi  ritktrchis  biogr^ 
fhiquii  lar  Pitni  éc  Blarru,  dans  les  Miiooirii  de  la  Société  d'arMologU 
lorraine,  année  188;.  p.  ait)'  de  même  Mathias  Ringmann,  dit  f  AiJ«- 
i/ui,  fait  allusion  i  la  connaissance  qu'avait  P.  de  Blarru  de  l'un  et  de 
l'autre  dioii,  1  sa  veine  poétique  el  aux  laillies  spirituelles  dont  il  était 
prodigue,  dans  l'épiiaphe  qu'il  devait  composer  plus  tard  en  son  honneur 
{Haïuiidoi,  Saini-Ni colas- du-P(,rt,  t|i8,  in-4°,  avant-dernier  ff.  )  A. 
Collignon.  Dt  flanctide  Fetri  de  Blaro  Rito,  Nancy,  iSça,  in-H*.  p.  8, 
n.  1).  Peut-étie  même  Pierre  de  Blatru  enseign*-t-il  i  l'Univenilé 
d'Angirs,  ainii  qu'il  le  donne  i  entendre  dant  une  de  ses  poésies  datée 
de  1469,  relaiive  i  cette  dernière  (Camille  couderc,  Œuyrtt  iiùiitu  ii 
Fient  de  Blarru  tt  documintl  sur  m  famillt  :  titrait  du  Bibliographe  Ko- 
àtrRt,  1900,  n°  a  ;  lïrage  i  pari,  p.  lo).  Quoi  qu'il  en  soil,  le  loi  l'avait 
remarqué  et  vraiiemblablemeni  se  l'eiait^l  attaché  comme seciétaite;  car 
on  ULI  que  René  d'Anjou,  en  dehors  de  sa  corrcspindance  politique  el 
privée,  éiait  auteur;  el  pour  la  mise  au  point  de  ses  duvres  et  lei 
recherches  hlsli.>riquet  et  autres  qu'elles  nécessilaicnl  un  érudit  comtnc 
Piene  de  Blarru  eiaii  une  recrue  précieuse  (cf.  comte  de  Quatiebarbci, 
Œuties  tùmplita  du  roi  RaU,  Paris,  1844.  4  vol,  in-jol.)  Il  convient 
isuttfeis  de  ccnstaicr  que  le  nom  de  Blarru  n'appatatt  pas  une  seule  foii 


-  18,- 
Est  tua  musa  quidem  dtvino  plena  boaiu, 

Fkctere  que  possii  nunc  Acheroma  modis. 
Bideai  Andegavis,  saliai  rex  ipse  Renaïus, 

Et  toio  applausu  Gallia  nosira  sonel. 
Unum  te  poieril  Lacii  objecta  re  poeiis, 

Unus  ei  ipse  sua  gesta  per  asira  feres. 


I 


d4ni  (Cl  ^*ire  ralumat.  non  piui  que  dans  les  Chnmiqats  d'Anjoa  d« 
J<*n  de  Boutdigné  (Angrrs.  1S41,  i  vol.  in-S").  ni  dans  tes  irois  volumci 
(cmutéi  par  Lecoy  de  li  Karche  au  rot  René,  ni  djns  la  volumineuie 
CoUedioB  it  Lo'raint  de  Ij  Bibl.  nalionale,  Pierre  de  Blarru  avail  com- 
poii  en  ion  honneui  on  çaiiat  Phaira  voce  qui,  dit  Gaguin.  devait  lui 
murer  une  gloire  égale  à  celle  d'HomÉre  ei  de  Virgile.  Ce  poème  esi 
perdu  el  lei  vers  de  Gaguin  loor  le  itu\  lëmoignagc  qu'il  ait  eiisiè.  En 
(471.  le  roi' René  abandonnait  l'Anjou  pour  se  retirer  dans  sa  tidéle 
Provence  {UecDy  de  la  Marthe.  Lt  roi  René,  1.  1,  p.  )6d)  :  c'est  uinl 
doute  J  te  momenl  que  Pierre  de  Blarru  quitla  son  scruicc  pour  passer 
1  («lui  de  ion  pclil-fils,  René  de  Lorraine.  Blarru  fiait  i  Ëpinal.  en 
oeiobre  ht^.  lors  du  siéuede  cène  ville  par  Charles  le  Téméraire  (iVun- 
/tlJoi,  V.  tu  :  "pf^  Collignon,  p.  7).  Il  miïiaii  aui  obsèques  de  ce 
dernier,  et  t'en  Hené  de  Lorraine,  telon  loute  apparence,  qui  chargea 
Blarru  de  (tlébrer  dans  un  poème  telle  mcinorable  victoire  :  car  il  donna 
l'ordre  à  ton  seirtiairc,  Chrétien  de  Chaienay,  de  rédiger  une  relation 
circonsunciée  de  la  bauillede  Nancy  et  de  la  remettre  i  Pierre  de  Blarru, 
a  chanoine  de  S*int-Dié  ■■  {Comniities.  Mémoires,  édii,  i^nglet  du  Frcs- 
ooy.  I.  NI,  p.  491  ;  Collignon,  p.  17),  Secrétaire  el  comdlltr  du  due 
dé*  1477,  te  ne  tut  qu'en  1 460  que  Blarru  obtint  un  canonical  i  Saint- 
DIé  ;  l'tix  donc  \raiieniblablemeni  i  partir  de  cette  année  qu'il  se  niiii 
{'«Dire.  Il  vetui  jusqu'à  sa  mon  de  ia  prébende  que  lut  avait  (an  obtenir 
le  due  au  thapiire  de  Nancy.  Ilevenu  aveugle  dans  les  dcrnicri  temps 
de  u  vie,  il  At  ion  iciiament  en  i|iOi  et  mourait  le  ig  novcmbiede  la 
mtme  année  entre  lei  biai  de  son  tollégue  et  ami  déioué,  Jean  Baiin 
de Sandiucouri.  qui  publiait,  en  tttS,  le  poème  de  la  Nancéide.  — 
Cf.  iulUKouyer.  [)e  Pierre  dt  Blami  et  de  ion  poimi  ta  Namélài...,  dann 
let  Mimaira  it  la  Soc.  i'archfolagit  lorraine  (ann*e  1876).  pp.  ^60  el 
iqq  ;  U  Talgment  de  P.  Je  Blarru  {Ibiil..  annce  1B88)  ;  Ch.  Schmidi, 
Hut.  Unir,  it  l'Ahact,  t.  Il,  p.  119  el  notes  103-104  -  et  kt  tourcïs 
indiquée!  ci-dtHus. 


Ergo  le  suavi  plenoque  sequemuf  amore, 
e  alwrîus  nos  aliquando  voles. 


Vale.  Ex  Maihurinis,  i)  mensis  augustî  1470. 
(Bibl.  Nal.  nouv.  acq.  lai.  711,  fol.  76  v";  Couden 


Petro  de  Biarrorivo  Robertui  Cuguim 
dkit. 


siitulrm  plurimam 


Quas  libi  laudes  meriio  ferebam 

Has  michi  baibo,  Petre,  quid  reponis? 

Non  bibi  in  Nysa  latices  dearum  ; 

Ludis  inertem  ! 
Condne  posihac  modules  Huenies, 
Nec  tuis  corvum  fidibus  perornes  ; 
Novimus  quanii  vateatThalia 

Nosira  iheairo. 
Legibus  claustri  monacum  gerenies, 
Tibia  scii  gracili  sonamus. 
Sat  Jovem  nobis  fuerii  precatu 

Reddere  miiern. 


s  perennem 


Lauream  ceio  peiin 
Nesciam  fuco  violare  n 
Hecdecei  Sanctos  quibus  est  a 

Lumen  Olimpi. 
Ccieri  f.ima  volitent  inani, 
El  canant  Manis  nimios  en 
Res  Deum  sacras  humili  locello 

Ipse  luebor. 


-   .87- 
Sed  quidem  grates  habeo  benignus, 
Quod  tuis  même  socias  camenis; 
Quos  voles  cania,  referam  quieio 
Murmure  voces. 

Vale,  qujnta  septembrls  r470. 
(Bibl.  Nat.  nouv.  acq.  lat.  711,  fol.  77;  Couder 


Petro  lir  Bkrrorivù  RoUrim  Caguiniit  satulm  pturinhir, 
diàt. 
Probe  mones,  silebo  ;  sed  lamen  velim 
Ftias  quid  ipse  iambicis  ores  modi':. 
Id  egiT  olim  iniqua  risibus  cohors, 
Cachinno,  scurra  ei  omnis  impiobus,  vorax. 
Iian  michi  paras  jocos  ?  iian  dolos  ? 
Bona  sed  aure  quîcquid  aggeres  feram, 
Juvabit  Cise  quod  scole  suos  voluni. 
Puellus  audiam  viros  quidem  tacens  ; 
Nimis  loquactbus  labris  scelus  caJit. 
Vale. 
(Bibl.  Nat.  nouv,  acq.  lat.  711,  fol.   77  v;  Couderc,  p.   i 


(Paris,   147^.) 
Sflcriî  Scloribiii  difi  Francisa  rcUgionem  piofasit  it  icolalÂ 


ticïs  omnibus  4c  convfirtu  parisiens!  Robfrius  Ciguinm 
Ordinii  ^ancte  TriniWÎi  el  taplivorum  fraln  S.  P.  D.  ' 


Quanquam  nichil  est  quod  Ordini  ' 


r.  L»  bon;  rapporii  que  Gigui 
Parii  l'cngagrrcul  lans  doute  i  c 
Haies,  le  docteur  irréfragable,  une 


(Bibl.  I 


c  1«  Cordtlitrs  de 
imposer  en  l'honneut  d'Aletandre  de 
Jes(;loirei  de  l'Ordre,  mort  le  ii  août 
mu  el  inliuint  dans  le  couven),  une  jorle  de  biographie  en  ven  de>- 
linée  1  nmphccr  l'epïtaphe  barbare  qu'on  lisait  sur  sa  lombc.  Elle 
était  ainsi  cnnquc  : 

Ghria  Jocloram,  diais  t!  flos  /Ailosoplioriim, 
Àuclw  uriplomm,  tir  Alixanâti  tarionun, 
Norma  moétriiotiiin,  foin  rrri  lut  elionim. 
laclilus  Àngioram  fvit  arcHiltyita,  srd  korum 
Spritor  caiiftoiitm,  fratnim  tollrga  Miimram, 
Factus  cgiaonim,  siî  primas  Jmtor  eanim. 

au  (ol.  I  ï'  d'une  écriture  du  tv*  s.)  Ces  vers  sonl  repro- 
dui»  avec  une  variante  aux  vers  (  ri  6  par  Wadding.  Annalu  Miaarum 
(Uyon,  1^47,  ia-foL),  I.  1.  p.  614.  Du  Boulaydcnne  également  te»  vcTS, 
mail  supprime  le  traisiéme  ;<(ornM.,.  et  commence  pat  un  vers  emprunté 
i  Caguin  (le  ijt)  : 

Clauàilar  hoc  saxo  faman  sortilus  abandi. 
(Hiit.  Unir.  Par.,  t.  lil,  p.  loi)- 

Ces  «ers  tonl  détritable;,  tnaii  ceu^  que  composa  Caguiti,  iam  une 
tonne  iniemlonoellemetil  archaïque,  ne  vajcnl  guère  tnieu».  Ils  ont  loute- 
foi]  le  mérite  de  la  cctrection  maléijelle.  Wadding,  (]ui  en  ignorait 
l'auleur,  les  repruduil  tels  qu'ils  sont  imprimés  dans  la  Somme  publiée 
1  Nuremberg,  en  148]  :  Primd  pars  Siunnie  itkseadrî  Je  :*/(j(Bibl.  nal. 
Rii.  D  ioio),  où  l'on  remarque  quelques  variâmes  avec  le  leilc  du  m>. 
de  la  Bibl,  nai.  nouv.  acq,  lat.  711.  Daunou.  dans  son  mémoire  mr 
Alexandre  de  Hakt,  s'est  plusleun  fois  trompé  dam  ses  assertions  ^Hlst. 
lut.  de  la  Franic,  .  XVItl.  pp.  )ii-;iH).  il  prétend  d'abord  que  les 
loixante  ven  ont  été  a  Tabriquéi  u  en  lùii.  S'il  a>-ail  etamïné  l'editioa 
de  Nuremberg  qu'il  mentionne  pourtant  dans  sa  bibliographie,  il  les  j 
aurait  vus.  Il  ajoute  cntuiic  que  Louis  XI  di('.»Ti  '  irréfragable  »  ta 
doctrine  de  Haies  dans  son  ordonnance  du  1"  mars  1^74  contre  )«■ 
Nominaux  (Ibid.,  p.  giS).  Il  suffit  de  se  repaner  à  cette  ordonnance 
mainies  fois  réimprimée  pour  s'assurer  qu'il  n'en  est  pas  dit  un  mot 
(OrdonnaïKis,  i.  XVII,  p.  607  ;  du  Boulav.  t.  V,  col,  706^710  ;  Cont- 


gloria   precellenii,  mea  opéra  conducere  possit,  benivo- 
lenciam  lamen    in    vos     meam,    pru^lentissimi    Patres, 


I 


min»,  édii.  Ungiet  du  Fresnoy.  I.  IV.  pp.  )09  et  sqq..  Me)  —  Bi«n 
que  non  dalé»,  U  lïtire  w  les  vers  de  Cïguin,  aniérieurj  i  son  «etiioii 
(omme  gtnjril  de  l'Ordre  dei  Triniiaires.  doivent  avoir  iii  écrin  entre 
I469  ei  celte  demi^  année.  Le  couvent  des  Cordellers,  i  Pirii,  lur 
lequel  on  irouverl  àtx  détails  dam  Jalliot,  Lebeul  et  Franklin,  avait  été 
viiilé  en  1461  par  Ciovanni  di  Frantesco  di  Neri  Cecchi,  chancelier  de 
rambauade  envoyée  à  Louii  XI,  qui  en  parle  en  cci  tcrmei,  dant  la 
relation  de  ion  voyage  :  a  U  chieia  de'  Cordtliicri  i  betla.  sianaovi 
aoo  fraii  eniro.  U  lepultura  d'Aletaiidro  de  Alei  i  ira'l  coro  e  la  •:hlesa 
di  Mtio  in  iino  ipatio  in  meio,  la  quale  i  in  lerra,  La  sepullura  di 
Nicholao  Del'ira  i  nel  capiiolo,  lo  quile  è  nel  chiotiio  in  terra  1  mno 
il  capiiolo.  di  pietra  lalamente  coperti.  Hcri  Alleiandro.  corne  dice  tua 
epiiafio.  nel  ri4i.  i  frati  detii  paghano  per  loro  vivere  l'anno.  ciascuno 
al  suo  wperlore  de!  convenio,  18  tcudî  u.  //  ringgio  âigli  enbùiciaiori 
fiorintmial  rt  di  Franda  ail  1461,  dtsmtU  âa  Giovaiai  4i  FraiKtlco 
4i  Stri  Ctithi  loto  caiKtllure,  dans  YArthitio  Slor,  llahaiio,  1,  I,  pane  1. 
terie  lena  (Florence.  186;),  p.  11,  Cf.  également  Wimphellng.  a4o- 
liaana  (Strasbourg.  Itou.  in-4*.  fol,  7)),  pajjage  reproduit  dans  son 
Dr  mtigtitafe  (Siraibourg,  J 106,  chap.  iia,  sig.  Eiij),  Le  ininiiire  pro- 
vincial de  la  Province  de  France.  1  Paris,  élait  alors  Mcolai  Guioleli. 
auquel  Cuîllaume  Fichei  écriviii  en  1471  la  leilreque  Legranda  publiée 
(CVb(  ià  Itttra  grrcqua  dr  F.  l'hililplu,  p.  176,  n*  14),  et  qui  montre 
l'imiiniié  qui  raillait  enire  lui  et  les  religteui  ;  ioiimité  dans  laquelle 
Gaguin  était  entré,  lani  doule.  1  sa  suite.  Ce  Guioleli  figure  également 
sul  les  compter  de  Mathieu  Be.iuvarlet.  en  1471.  au  sujet  d'un  voyage 
i  RunK  (Bibl.  oai.  Ir.  lobSi,  loi,  i;0'  <^i>  peut  citer,  parmi  les  molnei 
du  couvent,  à  celte  époque,  Pierre  des  Gros,  docteur  en  théologie,  l'au- 
teur du  Jaréia  dis  Sebiri  (Bibl.  nat.  fr.  i^fi).  dédié  par  lui  i  Yvon  du 
Fou, .grand  veneur  de  France  ei  iqui  Louis  XI  faisait  remettre,  en  1474, 
une  wmme  de  fo  llvre>  u  pour  ses  necesilt»  «  (Bibl,  nat.  fr,  io68|, 
M.  494)  ;  Guillaume  Furléon,  docteur  en  théologie,  et  son  compatriote 
et  auditeur  le  plus  illustre,  Etienne  Bruleler,  l'ami  et  le  correspondant 
deCaguin  (cf.  ci-desiu>.  t.  II.  p.  14],  Jehan  de  Sordun.  qui,  avec  trois 
julres  docieun  en  ihéologie.  devait  assister  le  connétable  de  SaJnl>Pal 
1  to  dernier!  moments  (1471.  cf.  Chrtmiglu  Scandaliiat,  t,  1.  p,  }|S]  ; 
et  le  célèbre  Antoine  Pradin  qui,  descendu  rn  i4--a  au  couvent  de  son 
Ordre.  1  Parii.allaii  provoquer  par  set  prédications  les  iroublcs  tapporiéi 
par  l'auteur  de  la  Chrom^ai  Scandaliuii.  t.  II,  pp.  70  el  Kjq.  Cf.  égale» 


—  igo  — 
minime  contempturos  exislimo.  Nam  que  de  majori- 
bus  vesiris  digna  memoraiu  feruntur,  si  décore  aliquo 
scripia  eruni,  ea  non  injociinda  vobîs  fore  puiamus, 
propterea  quod  illorum  memoria  bone  opinionis  odo- 
rem  circumfundîl  ;  ei  vestre  professioni  propagal  glo- 
Ham  sempilernam,  cujus  lametsi  per  multos  auciores  ha- 
betis,  nobis  tamen  doclissimus  ille  Alexander  (cui  de  Hallîs 
cognomenio  fuiil  visus  est  non  esse  postremus.  Quera  ui 
sapidissima  ejus  scripta  orbi  pêne  universo  circumferunt, 
ita  celatum  in  marmore  sepulcrum  beatam  viri  famam  in 
ecclesia  vesira  viatoribus  ostendit.  Sed  quoniam  eo  in  loco 
ubi  reposiius  quiescit,  paucîora  et  speciaioribus  non  satis 
secundum  hominis  dignitaiem  profuiura  leguniur,  ejus 
viiam  brevi  admodum  carminé  descripsi  :  sic  enim  docioris 
meritum  iacius  proferetur.  Et  qui  legent  (si  boni  erunil  ad 
imitandum  ardebunt;  sin  détériores,  moncbumur  ad  pal- 
mam.  Nam  eisi  multa  sunt  que  homines  ad  gloriose  viven- 
dum  excitant,  huic  tamen  rei  capui  fuit  semper  probatissi- 
morum  hominum  recordacio,  que  tum  vel  maxime  prodesi 
cum  olferiintur  cum  laude  preclara  facinora,  aut  vitupera- 
cione  vicia  percelJunlur.  Itaque  quemadmodum   illa  '   ad 


mcnlWddding.  ^nn^r»,  Rome,  17;!,  I,  XIV,  p.  i|;l.XV,p.  11). etc.). 
Le  JDgcm«DI  de  Seguin  ïur  Alexandre  de  Kalès  se  trouve  pleinement 
coaRrïni  par  celui  de  Wadding  el  de  Sturaglii  :  0  Propicr  ioUdissïmi 
in  omnl  génère  docirin;ic  iundami^nia  et  invincibilem  in  tuli  lenientiîi 
veriuiem...  merito  quidem  initr  ptAecipuoi  noiiri  Ordinis  dociom 
numerari  solet  ;  nam  cl  omnes  tempore  praecurrït  et  saptentïa  supe- 
ravit  u  (ApiiJ  Daunou,  p.  g  17},  Quant  aux  vcn  de  Caguin.  ils  sont  mau- 
viii  ei  mal  icria,  mais  siricietnent  carrnis,  bien  que  Daugou  dite  que 
«  let  fauiei  de  diciion  et  de  prosodie  y  fourmillent  0.  C'en  d'ailleurs  i 
u  nomeni  que  Gaguin  composait  son  De  ane  mclrijicandi,  qu'il  n'avait 


I 


I 


igi  ■ 

virtutem  nos  impelluni,  îia  isia  nos  revocani  ab  errore, 
Quas  ob  res  et  Lacedemonios  ad  bella,  et  Komanos  ad  sua 
convivia  cantores  adhibuisse  legîmus,  qui  virorum  illus- 
irium  laudes  et  item  reproborum  viiuperaciones  libia  et 
carminé  concinnereni,  eo  enim  pacio  nitendi  bonos  ad  glo- 
riam,  a  socordia  vero  nequîssimos  quosque  dimoveri  posse 
puiavtrunt.  Igiiur  si  nostri  versus  quos  de  gesiis  îrrefra- 
gabilis  Alexandri  paucissimos  effecîmus,  taies  videbuntur 
qui  vivi  tumulo  suffigi  debeani,  qui,  dum  legentur,  et  dé- 
cor! sepulio  et  utilitali  lectoribus  esse  possinl,  vestrum 
esto  judicium.  Nichil  enim  formidabimus  maliloquos,  si 
vesiro  examine  et  librubiiis  nosirum  opusculum,  et  in  me-  * 
dium  profereiis.  Nec  durîus  aliquid  in  morsores  teferemus, 
quam  nos  eiiam  atque  eciam  optare  fore  hoc  quod  scripsi- 
mus,  vel  incastigatum  exemplum  scrjptoribus  versidicis,  ut 
sic  ad  scribendum  emendaciora  per  invidenciam  conciii, 
référant  in  lucem  tôt  divinos  auciores  quot  ex  Parisiorum 
schoia  supra  quam  dici  poiesi  sapienli^simi  prodierunt, 
qui  nullo  splendore  licierarum  a  posieris  illusiraii,  nunc 
siiisianium  nominibus  retineni  quam  possunt  inier  raor- 
lalesdigniiaiem.  Valele.  ■> 

Cesiorum  Alexandri  de  Hallîs  brevis  narraciuncuJa  ', 

Qui  libi  majoram  repetis  monumenta  per  orbtm 

Patris  Alexandri  gesia  vutorhabr, 
Hicplacilo  superam  prognatm  gente  biiianna 

Proitnas  a  puero  fkxil  ad  aUrn  gradum. 


-  191  — 

Won  gazt  mfininil,  nec  aforum  rura  licftur; 

Ptctore  in  eximio  îo/j  M'incrva  seda. 
Ergo  fréta  rmrnsus,  et  viistos  eijaorh  amnes. 

Se  totum  ad  StuJiuin  parUieme  tulit. 
Quo  vel  Socraiicos  rel  sammos  cjuo^iie  Plalonts 

hgenio  facile  dexteriore  preit, 
Inde  polam  et  celoi  etqae  saper  aslra  geruntar 

Rimalas;  dididt  abdita  fata  Dei, 
Sic  tandem  et  mtrilis  et  digna  laude  probalus, 

Doctrine  et  verbi  fit  sator  alqae  p.iter. 
Ait  ubi  Iheologii  pagnax  sentencia  venit 

Accipereine  minor  signa  magisterii 
(Nultus  enim  tacrî  docloris  signa  ferentem 

Ex  grege  Franciici  viderat  orbis  aJhuc,) 
Magnas  Alexandtr  cui  mens  persancta  fuisset 

Ac  devota  dia  et  religiosa  Deo: 
Ipse  ego  mot  (inijuil)  certamina  Utis  îniqae 

Exîendam  ',  nec  erit  cui  suas  obslel  amor. 
h  '  vir,  et  induilar  palla  vilenie  '  Minorum  ; 

Quique  magister  erat,  fit  pins  ecce  Minor. 
Nos  quid  obest  (dixit)  liumilm  gestate  togellam 

Qui  pariler  genmus  nomen  onusque  patris  / 
Quid  contra  impediat  subUmi  in  nomine  mentem 

Cordigeroi  fralres  conlinuisse  piam  f 
Discipulos  C\h)risti  tfuibas  est  lastrare  popellos 

Quis  ferat  ignaros  pandere  sàta^  Dei? 


—  I9î  - 

Non  tumet  imp/ufn  '  ccltsli  jlumînt  virtus. 

Nrc  iâit  cxtoltit  cui  Deus  auclor  adesl. 
Mens  humîlii  vacudta'  dolo  conserva  deorum 

Nec  fama  augeicit,  ntc  jactt  ima  coUm. 
Jam  prinium  poithac  doctor  fratercaliis  ibo, 

Vesle  iub  hac  minimus  parla  Irophea  gerem. 
Sic  ait  I  ;  lùnc  paluk  Franàsà  lemper  alumpnus, 

Laurea  doclorum,  tjui  lot  ul  astra  nitent. 
Tarn  demain  ex  superis  captum  geminare  laUnlam 

Ne  torperet  iners,  providas  iniùtaii. 
Al  icoîa  sacrorum  ^uta  nU  sath  or.line  noaet*, 

Cuitcta  qaidem  incerlis  spana  fuert  /«is. 
Hic  prudfm  opifex  doctrina  et  arte  ceUbris  i 

Compage  et  nerm  œnwliday'it  opus. 
Primas  in  arliciihsdiyina  volamina  daxit 

Artis,  et  in  morem  relalil  acta  semim. 
Quo  duce  preinonilus  in  prelia  divin  Aijuinji 

Quolijiiol  cl  uii]ue  Ugii  forciiis  arma  gérant^ 


I.  purtala.  N  et  W  ; 

ei  !•  (d 

jns  rinrerligne]. 

j.  Ùlural.  W. 

4.  norat.  W. 

'j.  m»U«  eclebemmui 

acte.  W 

6.  .  U  lïul  disliquï . 

k  remarquer,  êcril  Daunoii, 

esi  celui  qui  Hi\t 

deiiîn*  i  f»ite  «oire  qi 

ne  laini 

ThoniM  aviit  ili  U 

:  disciple  du  fria- 

tiiMinMp-  116).  Gig. 

eui  nullemenr  dire 

quc  laml  Thonwi 

(1*17-117.1)  iileti  le  di: 

iciple  d-AlM«ndt«  de  Hjlii. 

jiiinionlIiqkieUe 

la  ItU,  plu>  encore  que 

\i  chro 

noloijie  l'oppoieni  (Waddinf;,  Annalti, 

r647,  p.  6,)).  «rniu,  t 

,tli  vérité,  qu'il  lui 

iloei  idéei  ou  qu'il  Jboid«,4pi 

éilui,  l'uimendc 

ceiiaiDrs  qunliont 

par  tiemple  cille  de  U  1 

iiberM  d 

ivioe.  i>  Haur«iu,  t 

m.  il  la  Phitoso- 

^«11  ichalaili^ae,  t.  1,  3 

1-  pjri., 

pp.   in-i.  -Ce 

n'était  pas  Glguja 

que  Diunou  devjtl  mi 

rlminer. 

niiii  le  peinlre  qui,  dins  te  tableau 

plicc  i  l'enli»  de  lj  it\ 

Ile  cpil 

ulj|r(  dj  touvenl  de 

Psrii,  avait  repr*- 

—  194  — 

Nec  quiajitam  adrenUl  (^uainrii  an  cren'U  in 
Ttim  mente  intégra  t/u/  scnis  ona  tatrel. 

Hauritl  hinc  pocius  i-eluli  de  fonte  liqaorem. 
Et  lani]uam  exemptar  preferet  a^que  yirum. 

Hec  brevibai  dixt:  que  cetera  multd  sapersunl 


liorai) 


unie  «tint  BoMVtnlurt  (ii3i>ii74)  ei  laini  Thomas  koutant  I* 
p*rel«du  mïîirc  (cf.  Wadding,  p.  6ti)  ;  «u  ptutût  le  R.  P.  aénignr  de 
GJnei,  miniiire  général  de  l'Ordre  de  Saini-Frantois.  qui,  s'il  n'est 
l'auleur  mponiable  de  cet  anachronisme.  iu[  du  moins  le  tort  de  lui 
donner  l'appui  de  son  nom.  Hurtaui  rappone.  en  eRel,  qu'Aleiandrc  de 
Halés  H  fut  inhumé  dans  la  nef.  vis  1  vis  le  cruciAi,  soui  un  tombeau 
élevé  d'environ  deui  pieds,  irantlere  depuis  entre  le  chceur  ei  le  sanc- 
tuaire sous  lj  grille,  i  hauteur  d'appui,  qui  les  sépare  ".  Et  il  ajoute  : 
o  Sur  relie  tombe  on  lii  :  «  R.  P.  Alexandri  it  Ala.  dcctmi  irrefra- 
gabilii,  ^aoiidam  sanctoram  Thomat  Aqumalii  cl  Banntntarat  pratctp- 
tffii  epiiaphium  (saireni  neuf  vert,  le  premier  :  Claatiiar  hee  taxa..., 
les  sIji  autres  donnés  ci-dessus,  puii  la  date  de  la  mort  d'A.  de  Haïti 
et  le  distique  (6  de  Caguin).  L'inscripiion  poursuit  en  ces  termu  : 
n  R.  p.  Btnignus  a  Genna,  loltus  Ordinii  sanctî  Franclsd  minister 
generali!.  pro  sua  in  sancluin  dociorem  piclile  et  religionia  trio,  hoc 


I7i).  t 


■i  lilitoriqui  il 


a  ville  d 


.  Dom     i6ii.  r 

M"" 


1,).  1 


Alt>andre  de  H 


■  PP'  (74- 

i  l'inscription  qu'il  avait  reproduite, 

lé  les  «  ffolieri  ■ 


e  Haies  {Ibid., 

lure.  Dins  le  frontispice  de  Le  Cili  dt  Dieu  de  saint  Au- 
e  et  peint,  sembic-i-ii,  par  François  Foucquei  lur  les  indi- 
aguin  (Bibl.  nai.  fr.  iS,  fol,  i).  laint  Bonavenlure  et 
s  font  partie  du  mSme  groupe,  laïnt  Thomas  est  dans 
un  autre  ((f,  ci  dessus,  t.  I,  p.  (<'  n*  ')■  ^'  portrait  d'Alexandre  de 
Halés  qu'on  voit  sur  certains  mss.,  entre  autres  sur  celui  de  la  Lauren- 
tienne,  à  Florence  (eod,  i>9,  ms,  du  xv'  s.),  ne  présente,  est-il  besoin 
de  le  dire,  aucun  caractère  d'authenticité  (Bandini,  Cal.  coé.  lai,  BiU, 
LAuriiiViinat.  I.  il},  col.  77-78).  On  trouvera  une  très  curieuse  anecdote 
rdaiive  i  Alexandre  de  Halés.  el  que  semblent  avoir  ignorée  laai  ici 
biographei,  dins  un  sermon  de  Ménoi,  Elle  est  tirée  des  chtooiquei 
ma  n  use  rit  es  de  l'Ordre  ton  se  rvéei,  du  temps  de  Menât,  dans  les  archi»w 
du  couvent  des  Cordellers  de  Paris.  Sirmonti  quadrageiîmales  (Paii}. 
t[s6,  in-B*),  fol.  197  a. 


-  195  - 

Non  vacaî  al  norh,  ^uicilin  irt  parai. 
Clauditar  koc  saxo  famam  iortilus  ahunde 

Doctor  Alrxitidtr  janctui  in  axe  Dca. 
Si  quii  hoaoi  merîlis,  si  quts  vîrtule  colunUir, 

Hanc  animo  preftr,  hune  venerare  palrem. 
Nrc  ■  sorde  et  cutpa  pigriterc  per  ocia  deses 

Njncisà  studio  que  Minor  iite  rcfert'. 


(Paris.  ,47}0 
5l<f  Carolum    de   Andcgavia,  Ccnonuni'  comilemi,  Robeili 


I.  {Bibl.  n«.  nouv.  acq.  lat.  711.  fol.  68  V-i9  V.)  —  Cmk  piice 
vcn.  donnée  dani  JVditian  de  Nuremberg,  »t  prictdtt  du  ilireiul- 
Il  ;  «  /ffl  lûiiitm  imfriigaMii  dmtai'u  tlivi  Mexaadri  de  àIis,  oràimi 
li Fraïuiiei,  pangiritum  (livjftfrmrt  «(fol.  j  ï").  Elit  eiiimini- 
diilemïni  lumede  cette  mention  ;  n  »«ao aiimarnattane  Domim  114;. 
m.  ialtadii  (rie)  nptemhrii  oUit  idem  irrt/ragabilii  doctor,  Farinas 
'rfullui,  cajui  tamha  kis  precMîialur  mttrii  u.  Cet  vei  tant  lu  nombre 
Uconre  ili  loni  publies  ci-deisui,  p.  188,  n.  i  (vers  reproduilt  pat  Du 
a<iuljy.  y  toitlprii  le  j'dt  l'inicription  primilive)  ;  lrsyu»lreiulres  joni 
emprunte!  *ui  deux  dernieri  diiiiquei  de  li  pirce  de  Gaguln.  [Ii  ont 
dd.  uni  doute,  é\tt  ajouttt  tftii  caup  lur  li  pieti^  tanib.)le.  Quant 
lui  ircnie  ditiiques  de  Gaguln.  ils  etiieni  inicnii  lut  un  tableju  >u>- 
pendu  au  mur  de  la  cbapeJte  bau«  du  couvent  (Widding.  p.  &t4), 

).  Chailei  II  d'Anjou  lucccda  Ji  son  p^re,  le  iS  avril  I47)-  il  (pousa 
l'annta  suivante  ieanne  de  Lorraine,  bWe  du  comte  de  V»iidemani. 
Ferri  li.  Le  roi  René  eunt  mori,  it  lui  luccéda  dans  le  comtt  de  Pro- 
vence et  comme  roi  de  Sidle.  11  n'avait  pas  eu  d'enfani  de  ion  mariage. 
Se  Mntani  prêt  de  11  tin,  it  tii  verbalement  ion  leitameni  en  prtience 
de  Jafqu«Godefroy.  notaire;  et  il  *iahlii.  1  b  icservedc  quelques  legs 
pjrlii'ulicrs,  Lou»  XI  pour  ion  legauire  univecie!(io  Jccembrc  1481}. 


Gaguini,  monaUerii  divi  Malurini  ParisiensU  miniilri,  in 
libroi  de  Arte  meirificandi  pnfaào. 

Que  de  conficiendis  versibus  inler  domesiicas  sollîcilu- 
dines  ipse  conseripsi,  ea,  preclarissime  Princeps.  ferme 
invitusfeci  communia.  Nam  solliciti  hominiset  inier  fami- 
li^tres  angusiias  iia  ut  nos  obluctaniis,  de  liiteris  aliquid 
accuracius  cogiiare  ofticium  esse  non  potest.  El  melri  qui- 
dem  racio  ab  iis  qui  vîderi  docti  votunt,  ad  inanem  quan- 
damdisciplinamtam  pertinere  judicaïur,  quam  si  chrisiiane 
religionis  el  bene  Insiituende  vile  esset  inimica.  Musas 
cnim  et  dulcia  poemaia  ex  quibus  versificandî  industtiam 
prodiisse  sibi  persuaseruni,  non  aliter  ac  pesiem  aliquam 
execraniur  ;  estimanique  carmina  inventa  quedam  esse  tan- 
tum  lasdvientium  auctorum,  qui  jampridem  explosam 
illam  deorum  turbam  falsis  cerimoniis  coluere.  Quamobrem 
si  ipse  adversus  hujusce  hominum  opinionibus  improbaiam 
disciplinam  mea  scripcione  attigissem,  fecisse  me  peiu- 
lanter  aliquando  penimui,  Sed  cum  divinos  domines  et  eos 
maxime  quos  nosira  fides  primores  habet.  poetici  studii 
non  ignaros,  quinimo  fuisse  scientissimos  cognoscerem  ; 
nam  legislator  et  idem  propheia  Moyses  nonnulla  carminé 
conscripsit;  et  liileratissimus  fidei  docior  Paulus,  dictis 
poeiarum  suas  episiolas  refarcivit;  Hieronymus  item  atque 
Augusiinus,  summesapiencie  professores,  suave  sonaniibus 
meirissuos  inierdum  libros  ornaverunt '.  Hos,  inquam,  Dei 


Il  mouTiii  \t  lendemain  Et  Fui  enterré,  suivit)!  ses  demiérei  volontfi, 
dini  la  («Ihrdrale  d'AU.  CF.  Ciuiïredi.  Uni.  di  Pranncc  (Kii,  1694, 
in-fal.).  t,  r,  pp.  i^s-é,  ;49  t\  iqq,  ;  Anselme  {g*  tdit.),  1,  I,  p.  i]6. 
1 ,  Il  est  ["téressani  de  meure  en  regard  de  celle  lettre  celle  qu'Écri- 
vait lur  le  mime  sujet  Ugolino  Verini  1  Savonarole,  vert  la  Iîh  de 


—  107  — 

homines  cum  mihi  proponerem,  preclarum  ïn  his  artibus 
quiddam,  quod  jure  expeii  deberet,  înesse  puUvi,  Quo  fit 
ut  de  meirica  diciione  hune  ipse  libellum  (quainquani  do- 
mesiicis  curis  plurimum  impeditus)'  aggressus  sum  con- 
scribere.  Eo  preseriim  lempore  cum  pauci  admodum  nostre 
etaiis  homines  per  Callias  navarent  operam  carminibus. 
Nam  meiri  consummau  racio,  nisi  summo  ocio  cujus 
experles  magnam  vite  sue  partem  complures  esse  scimus, 
comparari  poluil  nunquam.  Idipsum  enim  est  quod  ad 
deorum  laudesetheroumclarissirnafacinoraprimum.deinde 
ad  erudiendam  plebem  in  compitis  et  theatris,  ad  repre- 
hensionem  improborum  adhibiium  fuisse  auctores  iradunt, 
Quo  génère  usî  sunt  vetuslissimi  omnium  poète  atque 
idim  philosophi,  quibus  omnia  fere  versibus  canere  ;  id  est 
eloqui,  mos  fuii.  Canloies  enim  ab  Homero  elocuiores 
appellatos  esse  Strabo  geographus  auctor  est'.  Ad  quera 
(iiodum  apud  Crecos  Empedoclem,  apud  Laiinos  Varroncm 


l'innée  1491,  El  dans  laquelle  se  irouveni  dr^velnppé»  lu  mtmes  idiet 
que  Giguin  npose  îd.  Comme  ce  dernier,  Ugolino  Verini  cllel'etemplc 

tdt  Mai»,  de  uini  PjuI,  de  lajnt  Jéiûme  et  de  laln)  Augustin.  *1e»an- 
in  Cheratdl.  ivjovr  documtnli  e  ituéi  ialitmo  a  Oiralamo  ^ionariAt  \ 
JirbrM»,  iit-B'),  pp.  110  ei  tqq.  On  irouve  tgitemeni  une  rtminiscenet  J 
<Lr  1*  leiiride  Ciguin  d^nscelleque  Trilhéme  ((rivii  le  1  ivril  149)  iv'T 
iOrdelier  it  l'obiervince.  Albert  Motderer.  el  qui  h'  iinprimte  1  la  mi»  1 
Ût  l'édirion  originale  du  Liber  ic  ictifloribai  tccits.  (Bile,  1494)1  der»  ] 
^r  feuillrl.  1 

r    I.  Cei  souci)  domeiiiquet,  sur  lesquels  il  revient  pour  U  leconde  I 
IMi,  ttaienl  tans  doure  cautcs  par  la  mon  du  gentral  de  l'Ordre,  RiDul    * 
du  Vivier,  survenue  le  1^  luillci  J  473,  ei  qu'il  reniplac  comme  idmi- 
niiiT«reu(.  pend^ni  près  de  di>  mon,  jusqu'i  la  te.inion  du  prochain 
clrapiire  gênerai  dans  lequel  il  fui  élu  pour  lui  succéder.  Cf.  le  recueil, 
de  su  lelires,  r.  11,  p.  97  el  notes,  «  la  Kotict  iwiraphiqiif,  t.  I,  p.  )4 

13.  proltgomtna,  llv.  I,  cliap.  11,  pp.  14-1;  (edii.  jjreco-laiine  de  I4 
rollect.  Didoi). 


et  Lucrecium  non  obscuros  auciores,  Cieeronem  addo, 
multa  scripsisse  Quiniilianus  asseverat.  Intellexere  si  qui- 
dem  liiieratissimi  hommes  quocunque  meito  scripta  decoie 
esseni,  ea<:um  '  jociinda  et  brevia,  lum  memoratu  facilia 
magis  esse.  Proinde  rem  quam  non  îgnobilem  divini  auciores 
puiavere,  que  rebus  forliiergesiis  eiernum  splendorem  affert, 
que  divines  ritus  exornat,  humanos  mulcel  affectus,  que 
domi  forisque  suis  est  oblectamento  culioribus,  lue  nomini 
dicaiam  esse  voluîmus-  Tu  cette  ex  Ftancis  principibus 
unus  es  qui  cum  liiteras  âmes,  libi  profeaa  sacer  Musarum 
chorus,  quod  de  Lino'  Vîrgilius  commemotaU,  debeat 
reverenter*  assurgere,  nempe  quod  doctrine  semper  invj- 
gilas,  quod  sapientes  homines  foves  et  extoDis,  ad  seaatida 
siudia  littetarum  ex[s]uscitasii  quamplutimos.  Quibus  si 
modo  bteve  hoc  nosttum  opusculum  tua  lectione  dignum 
estimabis,  incitamenio  quoque  fueris  permullis  ad  eam 
disciplinam  cognoscendam,  cujus  ignoracione,  preclaris 
Francorum  rebus  obscuiiiaii  forsitan  accessit.  Itaque,  hoc 
rostro  labore,  quid  dignitaiis  iilusiriores  poète  habeant 
jocunde  cognosceiur.  Ad  muliiformes  quoque  versus  pure, 
eleganter  ei  concinne  componendos  via  magis  ac  magis 
erii  planaiior.  Qua  semel  euntes  sublimi  ingenio  juvenes, 
eos,  sponte  sua,  vaies  îmiiabuntur  quos  et  sue  eti  pere- 
grine  gémis  historias  ultra  gesiorum  fidem  divinis  carini- 
nibus  célébrions  reddidisse  vehemenier  admiramur.  Sed 
jam  ne  hujusmodi  studiorum  consideraclo  nos  longius  suis 


k 


.  lum  (Baligaull). 

.  Lijno  (Doliatoris)  ;  Lyno  (BalïgauU). 
.   Virg.  Egl.  VI,  67, 

.  r^vcrenler  (supprimé  àms  \'ii'n.  de  Baligjult). 
^t  (manque  dans  Qjlijiaull}. 
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eommodis  alliciat,  jnslitutum  aperîemus.  Cujus  in  partes 
tris  disiributio  a  nobis  posîia  est.  De  meiri  iiaque  nomine 
aique  diffiniiione,  deque  lltieris  et  syllabis,  primariis 
ipsius  meiri  partibus,  de  syllabarum  natura  inicium  erit, 
Pcdes  deinde,  quibus  veiul  plaustrum  roiis,  carmen  pro- 
movetur,  eorumque  originem  et  constanclam,  tiuiJque  in 
versu  prêter  rectas  artis  precepciones  liceat.  percurremus. 
Postremo  carminum  gênera  que  in  vulgatioribus  laiinis 
auctoribus  lecta  sunt,  cum  eorum  exemplis  studio^ius 
subjungemus  ', 

De  arte  meirificandi.  [Bibl.  nat.  Reg.  pyc  1645.) 


ù  Cai^in,  d'une  pan,  s 


uililie 


I .  La  inscription  de  cette  dcdicï 
miniiTre  de  li  Trïnitt.  foRction  qu'il  rempiissaii  avmt  )e  i&  mai  147]! 
dite  d«  ton  électianiu  gcnéral^i  dei'Ordrc,  flou,  de  l'autre,  il  désigne 
Charles  d'Anjou  comme  comte  du  Miine.  titre  que  (e  dernier  porta  1 
partir  de  la  mort  de  son  pcre.  survenue  le  10  avril  1471,  h»  la  pi^ien- 
lalion  de  ce  iiaitè  entre  lei deux  dates  wirJmes  du  10  avril  1471  et  du  \6 
mai  de  ctlte  mime  année.  Gaguin  olfril  également  un  enemplaire  nu- 
nuicnl  de  ion  ouvrage  i  l'evfque  de  Saimes.  Louis  de  Rochechouan. -1 
Celui-ci  le  remercia  daiij  une  ipigrammede  sit  ditliquei  in  RobcrtîGagaMU 
mncli  Trinittli:  tt  ttiplîyorum  gintralii  pnctpia.  Il  en  résulte  que  ceW^ 
reponie  tit  potirricure  au   i&  mai   147:  :  elle  figure,  avec  la  1 
redictioKi  dans  (ouïes  tes  éditions  du  irjilé  de  Caguin  qui  parurent  ' 
ch«  diflcrents  llbrjirei  jusqu'l  li  fin  du  xv*  siècle  et  au  commencement 
du  tïi*.  sans  permettre  loutefoisdi  désigner  avec  certitude  l'édition  ou 

caracténi  tvpogripliiquet,  semble  provenir  de  l'atelier  d'Ulrich  Gering, 
9111,  ait  l'ionte  1471.  s'daii  insiallt  ivec  Michel  Friburger  et  Martin  J 
Craaii,  ru«  Sdnl-iacquu,  au  Soleil  d'Or,   prct  de  Saini-Benoii  (Haii 
7411)-  '^le  autre  édition  eil  sertie  des  presses  de  Pierre  Caesarii  qnll 
,  UCTfail  déi  1471  ou  1474  (Renouard,  Imprimiuri  piiitsitm,  pp  t4-!I)»T 
Ceit  Iféi  vraisemblablement  Cl 

(inale,  cirdans  la  très  rare  contreraton  qu'en  a  donnée  Simon  Doit»-] 
lerit,  vm  14R1,  )et  quatre  distiques  de  Ciguin  en  l'honneu 
CMiiris  et  de  Jein  S  oll,  ion  iiiOi\t  jusqu'au  ii  mai  1476,  sont  repn»-  U 
I  dnits  (Bibl.  nat.  Kés.  pYc  t»40<  Otm  les  édiiloni  suivantes,  la  pita 
.  de  Ci|uia  inbiisie,  mais  l'idiuie  :  o  [n  laudem  Pétri  Ceurû  aniun 


(il  décembre  147).) 

Ad    reverendum  patrem    Dominum   Franchcum  Toltetanam, 
theohgiim  doctorem',  et  Domini  nostrt  pape  Sixti  tjaarti 


libcralium  magisiti  «t  Johinnii  Sial,  imprciiorie  arlii  ptriiissimorum 
luliorum  (lie)  Itoberli  Gaguinï  epigramma  a  est  changée  en  :  a  tn 
laudem  itlii  impressotie  Rabeni  Caguini  epijjramma  n.  Cul  le  teile 
de  Dollalorii  qui  esl  donné  ici,  dans  l'impossibilité  dû  j'ii  été  de  me 
procurer  l'édiiion  de  Pierre  Caesiris  (Kain,  74r9).  Celle  édition  n'ariil 
pii  donné  siiisficilon  i  Gaguin  qui  en  publii  une  seconde  quelques 
années  après,  revue,  corrigée  et  augmentée  çÂ  et  It  de  quelques  lignes. 
[1  ajDuiiii  enGii,  à  û  suite  de  son  traité,  une  Tubulu  rubricarum  (Sig. 
d.)  et  un  eeruîn  nombre  de  poéties,  servant  en  quelque  sorte  d'enemplei 
lui  régies  qu'il  venait  d'enonter  (édit.  de  Pelii  Baiigault,  Sibl.  Dit. 
Ris.  m  je.  )Ë}).  On  lii,  au  vetio  du  litre  de  cette  édition  : 

Ad  tibtUum  rccogmium  aitctoris  ^roloqaium. 

Ne  repelas  iiemm  noiiras  pannosior  edéi, 

Accipe  lupremam  non  redïlure  logam. 

quit  priva  mulium  preli  vtrligîne  tordes 

Suslulerai,  nilro  lersimus  et  lalice. 
Vade,  nec  eiiimeas  quoi  livor  devomet  angues; 

Tant  nllidus  nemo  est  quem  probet  invidia. 
Nil  geris  obicenum,  nec  quo  le  bllis  acerbet, 
Talis  ei  ut  prosii  vel  brevîtate.  vale, 
(Sur  ce  traité  de  Caguin.  cf.  la  Hotice  biogmphi^ar ,  1.  I.  )l  et  n.  4  ; 
et  sur  l'édit.  de  Doliaroris.  Claudîn,  Hîsl.  ic  l'mprimirit ,  t.  I.  p.  i8(). 
I.  Fïanfois  de  Tolédenaquit  en  1411,  d'une  Famille  d'humble  condi- 
tion. Aprèt  avoir  fréquenté  tout  jeune  l'école  de  sa  ville  natale,  il  fui 
envoyé  i  Sitamanque  où  la  femme  du  rai  Alphonse  V  d'Aragon,  la 
prïnccsse  Marie,  qui  l'avaii  prix  comme  enfant  de  chifur  de  sa  chapelle, 
lui  fournit  le  viatique  nécniaire  pour  se  rendre  à  ['Université  de  Paris. 
Crâce  à  la  peniion  que  lui  faisait  la  icjne,  Fran;ots  y  séjoumi  dii 


datamm,  Roberti  Caguini  Ordin'is  sancU  Trinitath  et  cap- 
tirorum  magistri  gentralU  in  HMlam  CartitUm  Alani 
Qaadrigarii  '  prefacio, 

Cordi    michi    s«mper    fuit,   prestamissime    Paler,   ad 


innéei  ei  y  èiudji  ivtc  luccès  11  philoiophie  M  la  ihéalogic.  C'eii  i 
Parit  qu'il  connut  Gaguin,  iv«c  lequel  il  tt  Vu  d'amiiij.  De  reiour  ta 
tsfigfit,  Prin^oU,  10UI  en  pouriuivint  tei  ftudct.  i«  livia  ivtc  ardeur 
iU  ptiduitioB.  [1  se  rendii  eniuiie  à  Rome  et  l'aïucha  au  icrvicedu 
cjtdinal  Domenico  Capnnka.  C'eii  chu  ce  dernier  qu'il  tonnut  le 
Mcréuiie  tacopo  da  Lucca,  qui  devait  ftie  si  calibre  plui  lard  idui  le 
nom  de  cardinal  de  Pavïc,  et  qu'il  se  lia  avec  lui  d'une  amilii  qui  devait 
durer  laujoun  (vespaiiano  da  Bisticci,  Vitt,  idit.  Mal.  Florence, 
|S|9.  in-B*,  p.  14)).  Son  savoir  et  son  caractère  le  firent  capidemeal 
diilinguer  par  lei  diiïrrenls  papei  qui.  de  Nicolas  V  i  Sinte  IV,  l'eiii- 
plojrèKnl  dant  leurs  nigociaiioi».  Pic  11  mit  1  profil  sa  connaissance 
profonde  du  [>rDii  ci  l'envoya,  en  1460,  en  Allemagne,  auprès  de 
l'tnipereur.  pour  agir,  de  concert  avec  Bessarion.  sur  l'esprit  de  ce  det- 
Bief  et  le  détourner  de  tout  acte  d'hoiiiliit  contre  la  Hongrie  {Paitor- 
I  7uny-Re<rnaud.  t.  111,  p.  1  n  et  notes;  p.  iSa  et  n.).  Ses  successives 
I  léguions  en  France,  en  Bohfme  ei  en  Espagne  mirent  en  relief  ses 
[  Rnurquible»  qualités  de  diplomaie,  il  partit  de  ce  dernier  pays  avec  une 
i  d'Espagne,  Henri  IV.  pour  Paul  II  qui  venait  de 
I  mccMerl  Pie.  Sute  IV.  successeur  de  Paul,  nomma  Krafi(oii  proto- 
ire  apostolique  et  ivtque  de  Cauria  (10  mai  r4;!).  Il  était  désigné. 

[  picilicairice  à  Cénea  où  il  l'êiait  paniculiéremeni  surmené,  il  rentra  â 
t,  malade,  et  mourut  peu  de  temps  après,  le  9  février  [479.  Il  fut 
I  caacTcli  dans  l'église  de  Siint-Jacques  des  Espagnols,  où  son  frère  lil 
[  pbcer  sur  sa  tombe  l'cpitiphe  qu'on  peut  lire  dins  Gonaaies  d'itvila,  et 
le  rapporte  Antonio,  d'après  ce  dernier.  Bibl.  Vilerii  Hispanitt,  liv. 
I  X,  tbap.  »1,  pp.  108  ei  sqq.  (pour  la  bibliographie,  cf.  ci-dessui.  1.  I, 
r  pi  }6,  n>  1,  et  Pastor-Furcy-Kaynaud.  Hul.  its  papa,  X.  III,  pp.  ij). 
y  ISB.  194,  ao7  ;  t,  IV,  p.  ^o^  et  les  notei). 

laline,  avait  choisi  It 


i 


[•CtrUt,  attribué  Jusqu'. 


n  Chat- 
t  obtenu  un  1res  vif  succès, 
e  édition  critique,  regarde  le  J 


k  Cirfatl  fnn;ai)  comme  la  traduction  d'un  orignal  latin,  te  mïme  pubt) 


quamvis  me  docirinam  seu  naturaseu  volunias  inclinasset, 
dictioniseciam  digniiaiem  si  tjUQuiodo  possem  adjungere, 


par  Mai<én<  d<ins  VAmptissima  ColUetio  (i.  11.  col.  I4i<)  el  tqq.)' 
d'apfés  le  mi.  978  it  li  bibliathèqgc  de  Toun,  ctdoni  rtuieur  %a»it 
un  italien.  Ambrosiui  de  Miliii  {Le  Cariai,  par  Atum  Chartiir,  UxU 
jrtnpiit  du  XV'  liide  atcc  l'original  latin,  publlii  ifaprii  la  manasctits. 
Kallc.  %.  S.  1S99,  jn-g°).  Mais  M.  Piaget,  tfrii  avoir  combalu  Ici 
argument!  développa]  par  M.  Heuckenkamp.  conclut  que  <•  le  leite 
rrintais  du  Curial  n'esi  pas  d'Ataig  Chanier.  Un  incoonu  a  ttaduit  le 
Ttactatut  it  vita  curialiel  u  traduction,  qui  eut  btiucaup  de  succès,  lit 
oublier  le  liiîn  et  paui  pour  ftredcChanier  lui-même.  Uo  autre  iriiié 
d'Alain  Chatlîer  fut  également  traduit  au  iv'  siècle  par  un  anonyme,  le 
Dialogoi  familiarii  tmiei  et  sodalis  (Bibl.  nal.  fr.  1641,  fol.  7).  — 
Remania,  t.  XXX  (jooi),  p.  47.  Je  renvoie,  >ans  entrer  dans  li  dis- 
cuiiion  dei  deui  ihéseï  en  présence,  â  ce  que  j'ai  dit  précfdemmenl  (cf. 
I.  1.  p.  !7>  n.  1).  On  peut  louteFoii  ajouter  que  le  sentiment  deCaguin, 
relatif  au  Cariai,  était  celui  qui  prêvallil  de  son  tempi  ;  et  l'on  voit 
Hirtin  Le  Franc,  comme  Gaguin,  coutidérer  Alain  Chatlier  pour  l'auteur 
du  Cariai  ;  c'eit  du  moini  ce  qui  paiatl  résulter  d'un  passage  AcVEstrif 
ie  Fortune  où  l'un  des  iuierlocuieuri,  Vertu,  déclare  qu'  "  Alain  Char- 
lier,  poêle  funcoii.  aouvellcmeni  1  mon  plaisir  descripi  a  lei  misères  de 
la  court  s  {Bibl.  nal.  Ir.  1 1 10,  fol.  116).  S'il  s'agissait  d'une  iraduclion. 
il  y  aurait  vrai  sembla  blemeni  u  translate  u  au  lieu  de  a  descript  d. 
Quoi  qu'il  en  soit,  il  esl  intéresiani  de  meure  en  regard  du  thème  de 
Gaguin  le  leiie  latin  dont  il  ignorait  uns  doute  l'existence.  Bien  que  11 
traduction  de  Gaguin  soit  loin  de  valoir  ce  dernier,  elle  esl  souvent 
heureuse,  et  témoigne  de  ses  elTorts  pour  parvenir  à  la  bonne  latinité, 
(Sur  le  plagiat  dont  elle  fui  l'objet  de  la  part  d'Ambroiie  de  Cambny, 
cM.  I,  p.  37,  n.  1), 

Onieans  plus  tard,  riinpiïmeut  William  Caxton  traduisait  en  anglais 
le  letle  français  du  Curuf  :  The  Canal  made  bj  mayslen Alain  CharrltitT, 
translate^  Ihas  m  Engljsth  bj  William  Cation,  1484:  collateJ  ifîtk  tkt 
{renekerigiml  by  Frof.  PaalMtytr,  and  editrd  by  Frederick  J.  Fimnalt, 
London,  188g  (Early  English  Teii  Socieiy.  Eiira  Séries,  LIV).  Le 
Tracîatai  de  yita  cariali  avait  sans  doute  donne  l'idée  Â  Enea  Sllvio 
Piccolomini  de  composer  sur  le  même  lujel  un  petit  traité  qui  parut  en 
seconde  édiiion  dans  Tïtelief  typographique  de  Soibonne,  en  147J  (cf. 
Philippe,  Ori^mr  di  l'imprimerie  à  Paris  (Paris,  18S;,  in-4').  pp.  161 
et  sqq.  ;  cl  dans  l'édition  collective  de  Bile  (nf  1,  în-fol).  Epia.  ^66, 
pp.  7J0  eiiqq.).  quel  que  sDii  le  jugement  que  l'en  ]Orie  sur  ce  dernier 


k. 
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aique  id  maxime  vel  legaido  vel  scripiiiando  consequi, 
quod  esset  sattem  non   aniie.  Tarn  mulios  enim  esse  qui 


e  piniculiértmml  ci 


d'Allïmagnc 


tujït  dcimiséru  de  l'hammf  dtCour.  depuis  le  tl  ip{  t 


>  1>  . 


rie.  W^ 


IvTM*  dcLuiien  jutqu'juprcKiitopuiculequien  dkoule,  i 
de  noinbreui  «criviin).  II  imîi  ini^reiiani  de  relever  I»  )r 
qn'an  rcmirque  dans  chi(un  d'eu(.  pjrmi  ccuc-ci.  le  Polycaiitai  de 
,    Jnn  de  Saliibury  occupe  li  première  pUt«.  On   ne  croiraii  pu.  au 
k  -dunne  qui  le  dégage  de  cei  hrii.  à  l'élévation  des  pennées  et  i  Télé- 
KuKce  du  itfle.  avoir  affaire  i   un  écrivain  du  tu'  siècle.  L'ouvrage 
r  ilbute  p»r  un  superbe  ëlotje  des  leltrej.    Polycmlitut  sm  <l<  auga 
I    taruluun  tl  MSIigiii  philoiùphaiam,  dans  M  igné.  Patrohgie  littim,  i. 
p.  |Sâ  (la  nonce  niÎK  par  J.-A.  Ciles  en  léte  de  son  édition  des  Optra 
omma  Jahannis  Sarakonaas  (Oifoid  ei  l.ondres,   1848,  t  vol.  in-S*),  T 
«t  reproduite  par  Mignc,  p.  xix-txiii).  I^  cordclier  Denis  Soulechan  | 
devait  le  irtduire  «nfran(ais,  en  ii7i,iur  l'ordre  du  roi  Chartes  v.  t 
nat.  fr.  14387  (sur  ce  •  livre  d  m»  a  de  laiin  en  romani  1,  (f.  Il  note 
du  trMsUltur.  fol,  m6).  au  rommeiiccnieni  du  xiv*  liécle,  Bernard  de 
Ctitt.  dans  ion  dialogue  «n  veri  léonins  Patpomiia.  cherche  à  démon- 
trer lei  avanlages  et  la  supériorité  de  la  vie  privée  sur  celle  des  couri. 
Il  eiiile  plusieurs  msi.  de  cet  ouvrage  dont  un  a  la  Bibl  nai.  |jt,  S^jo, 
loi.  i-S  v°  (XII'  I.)  ;  et  troii  tdiiioni  dont  une.  incunable  s.  d,  (Bibl. 
nai,  gYc  lot),  intitulée  Incipit  Palpanlita  (sic)  Btraardi  jihatir,  en  troii 
livres  (cf.  Campbell.  Aiuialii  ii  la  lypographteuieilandaiit  ami' ùicll, 
n'  18))  ;  une  seconde  de  Quentclt,  sous  ce  tiire  Dr  vila  pnvaia  ri  aulUd    . 
lié.  dua  (Cologne.  i<oi,  in-4')  ;  une  iioiMéme  Je  ibbo.  in-B',  avec 
commemaire  de  Christ,   Daumiui  (cf.  Fiibriciui  (Padoue.  1714),  1, 
pp,  3)0-1)1).  Dam  la  deuxième  moitié  du  liécle,    Philippe  de  Viii 
,    evéque  de  Meaut  (\\<,c->)  juin  i;<>i).  lompouil  ses  Contrrdili  dt f'iitt   j 
_  CDnCbcr  que  connattri  plui  tard  l'auteur  du  Tractatai  ii  vile  curiali  qui  j 
Hlii  empruatcra  au  moins  un  trait.  Lei  CnalrtJiU  devinrent  r^ 
Bpopaltirt*.  I!  en  eiiite  une  édition  parisienne  de  14^0  (sibl. 

Te  1091  ei  mYc  910],  M.  Plagei,  qui  en  a  donné  une  édition  critiqua  I 
(ftMMnio.  |8.)S,  pp.  oi-et),  a'i  pas  eu  conniiiiance  du  ms.  de  U  Bibl.  J 
Vit.  Ut.  6707.  fol.  J5!-ifl!  (fin  du XV"  liccle),  lequel  préienle  ■ 
varianiei  avec  le  leiir  adopté.  —  Nicolas  de  Climengei  (mon 
Saaama,  I.  XXV  (iBqfi),  pp.  i)i-i  ;)),  dans  deui  lettres  i  Jean  de  1 
«oBtreuil  (episi.  XIV.  pp.  17-19  i  ep"''  XVlli,  pp.  71-79)  et  dan»  une  f 
«uirci  Nicolas  de  Baje  («put.  CIV,  pp.  19^-197},  fléitii  It  vi 


—  ao4  — 

variis  discLpIinis  summe  imbuti  essent,  nichil  vero  dîcercnl 
quod  splendore  otationis  el!ulgerei,  longe  dedeceie  semper 


m'aim  des  coarliaai  (Gptra,  Lcydc,  i6t),  in-4*).  I.  de  Monircuil  fait 
de  même  dini  uhe  épitre  i  Pierre  Manhac  et  i  CoathiET  Colle  (Bibl. 
nit,  lai.  l;o6l,  loh  l[.  imprimée  dans  Martène,  Âmplâiima  colt.,t.  Il, 
col.  1198).  —  Viennent  eniuite  quelques  ballades  d'EusUche  I>etch*mps 
sur  le  même  sufci.  Œinns  compliia,  édit.  dyeui  de  Sainl-Hilaire.  i.  V, 
ballades  94),  968,  1017.  1018.  tait.  1096.  U  ballade  la^a  (t.  VI) 
dont  le  refrain  Cor  il  n'tsl  ritn  qui  taiUt  franchi  rit  est  comme  un  écIiQ 
de  Philippe  de  Vitry,  en  attendant  ta  contre-panie  de  Villon  qui  le  fera 
entendre  lu  siècle  suivant  (Œuvru,  ^dii.  Longnon,  p.  8|).  —  L'abusé  en 
tatirt,  a  trïbuë  ii  ton  au  roi  Rent  (Œuvra  comptitis,  édit.  de  Quatre- 
barbei,  1.  IV.  pp.  7]  et  iqq.),  mais  dont  l'auitur,  d'dprèi  Vexplitil  du 
ms.  de  la  Bibl.  nai.  fr.  11773;  est  Charles  de  Rachefori,  inétiu  i'tut 
mentionné,  ainsi  que  quelques  vers  énergiques  de  Msschinoi,  reproduiii 
par  M.  Arthur  de  la  Borderie,  Jtait  Mtichinof,  sa  vie  li  as  aaires 
(Paris,  1896.  in  8'),  p.  8(,  —  Ociavien  deSaint-Celais,  dam  ion  rr^inr 
ie  NMisst  (Paris,  imprimé  pour  Vérard,  ïn-fol..  s.  d  ),  l'élend  longue- 
ment sur  les  vices  et  les  misères  des  curiaui  (chap.  xii-xxiii.  fol.  Ë4-G6 
v').  L'eiempliire  de  présentation  i  Charles  vil]  avec  la  dédicace  de 
l'ïïêque  d'Angoulfme  au  roi  est  consené  à  la  Bibl.  Maiarine  (fut. 
Vélins,  607).  Cel  ouvrage  est  un  cRronté  plagiai  du  ms,  de  la  BIM. 
nat.  fr,  179,  le  De  icgïmne  priitcipam  de  Cilles  de  Rome,  mi.  ayant 
appartenu  au  duc  de  Nemours.  Jacques  d'Armagnac,  exécuté  par  justice 
Ie4  août  1477.  Dans  ce  volume  de  Saint-Celais,  il  n'y  a  que  la  dédi- 
cace i  Charles  VIII  demi  il  puisse  revendiquer  la  paternité;  et  cette 
dédicace,  rédigée  dans  un  style  presque  inintelligible,  est  une  des  plui 
grotesques  du  genre.  En  1 1 17,  le  libraire  Guillaume  Eustache  s'einpin 
du  ieiie  que  Saini-CeUis  l'étaii  approprié  en  s'en  déelaraoi  fauuetnent 
l'auteur,  et  le  publiait  so'iii  ce  litre  :  Le  miroaer  ewuplaireit  tns  fruc- 
tueuse instruction  selon  la  compilation  dt  Gilles  de  Rùmt,  tril  actlluit 
docteur,  du  régime  et  gouvernement  dit  roys  (Paris,  1)17.  ïn-fol.,  l-l  18), 
Bibl.  nat.  Ftei.  Eni-  C'est  la  reproduction  exacte  de  l'édition  de  Vérard, 
avec  raJFunissemert  dans  l'orthographe  (M.  Piagei  a  montré  récemment 
qu'un  volume  publié  en  ■  «09,  sous  le  nom  d'Octavien  de  Saini-Geliis, 
La  chasse  tl  te  diparl  d'amoari,  contenait,  avec  quelques  légères  va- 
rianles.  la  plupart  des  poésies  de  Charles  d'Orléans,  Cf.  Romaniû,  1,  XXI 
(19a)),  pp,  i^i  et  sqq.  —  Une  réminiscence  évidente  du  Cariai  se 
rrirauvc  dans  la  longue  lettre  de  Pierre  Echot  i  Bohusiaus  de  Lnbsko- 
wichde  Hassenstein,  relative  iriusliludon  taluijiiedela  viccbrhjuiit 
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judicavi,  Sed  quia  ducior  nobis  ad  hanc  rem  a  puero  noft  1 
affuil,  scio  quam  minime  sum   id  quod  optabam  consequ* 
lus.  Nam  qui  salis  latine  preciperem,  duos  lantum  in  hac 

I    Parisiens)  scola,  nosira  etate,  cognovimus.Eialterquidem 
italus  ui  ex  hac  urbe,  iia  e  vlta  cito  demigravit  '  ;  aller  vero 
Cuillermus  Ficheius  suis  rêvera  nos  iia  precepiis  inchoavit,  J 
ui  prîusquam  doctrina  satis  firmaremur,  evolavii".  Qua- ] 
mobrem  frustra»  dicendi  magistris,  desiderio  nostro  satlsjl 
unium   fecimus.  quantum  ex    probatissimorum  autoriuiïB 

I  assidua  lectione  poiuimus.  Incubuimus  quoque  nonnun-^ 


I 


LucubrticiiincuU  oraatiiiimi  (Sinibourg.  1498,  in-4*,  fol.  6bv*ei  iqq-)^'! 
M  plui  encore  dans  une  pi^ce  dt  vingi-cinq  disiiquFt  de  Teaior  dgl 
Rivliï,  collègue  de  Oiguin  à  l'Univeriitt  de  Paris.  CrCurmcn  rJt  miicriAl 
cannJiiini  fui  imprimé  i  Par»  en  ip9.  il  11  luiiedu  dialogue  d'ULrlct(J 
dt  Huticn,  Aala,  qui  iviii  paru  l'inrite  préctdenie,  i  Bile.  CF.  l'édilîMifl 
de  BOclting,    U.  Hultini  t^uîlis  Opetum  lupplcminlum,  Leipzig,   i86#J^ 
iD-S*.  t.  Il,  pp.  8]o-Si)  {l'Aula  en  publiée  dans  le  ).  iv.  gp 
de  cette  édition).  Les  peintures  d'U In  1: h  de  Huuen  soni  vriimenr  1 
(cf.  p.  71)  ;  il  semble  que  la  vie  dci  courtisini  se  r^iume  en  ces  troii 
nou:    biHtur,  fomîlur,    tgandiUr    (Ibid.),    accuialion  qu'il  rtpéuil 
'  proque  tciluclkiiieni.   l'année  luivinre.  dam  ion  Libir  de  gaaiaci 
mtélciaa  a  morbù  gallico  (Majente,   1(19,    in-4').  "?■    «<■  Cf.  J. 
barckhard,  Dr  Ulrîa  de  Hultm...  /alit  ac  mtritis  (Wolfenburtel,  173), 
ln-8*),  pp.  t|7-ii9.  Ccire  dutriplion,  toutefnii.  concorde  avec  celle 
d'Enei  Silvio.  ei  ion  «acliludc  n«iaurait  fire  mis;  en  douie. quand  on 
K  rappelle  cenainn  ktiiti  de  Campano  ^tur  l'Alleitiagne  (louie  pan 
faite  1  ion  eiprii  de  dénigrement  sysiemaiiquc),   et  le  passage   d'une 
ipiire  de  Pogge  au  cardinal  de  Saini-Ange.£>jfo/df(Sirashourg.  ip}. 
In-lol),   (ol.    117    V*.  Le  dialogue  d'Ulrich  de  Hullen  cil  égjiemeni 

le  recueil  dePetreius:  aulica  viTAttop^djiU  Auicviti  nim-zi.,  a  dtvenis 
iint  TKtntionbas  mitonim  lucattnttr  iacripia...  édita  iifc  HcarUa  fetieia 
HtriuiwD  (Franefon,  1178.  a"*dit.,  in-8"). 

I.  Caguin  Fait  alluaion  i  Cregorio  di  Citti  di  Casiello.  Cf.  la  JVot/ct 
hographi^ue.  I.  I.  pp.  9  et  sqq..  ei  notes. 

I.  Sur  Giiillauine  Ficliel,  cf.  cideisui,  t.  I,  pp.  1;.  i30,  n.  |,  et 
Leur»,  n"  ID.  Il,  lû,  11.  II. 


quai 


'enendis  in  laiinum  gallicis  opusculis,  qui 
génère 


quod  id  g 


n  rudes  edidisseni; 
prodesse  maxime  Cicero  confirmaret. 
igitur  Quadrigarii  libelius  Curiaiis  ihoc  etiim  nomine 
auctor  illum  suus  înscripsii)  cum  manus  nosiras  calendis 
Ociobris  incidisset,  visusque  nobis  esset  lum  verbis  illus- 
tratus  tum  seniemiis  perfecundus,  latinum  illum  fecere 
exerciiacionis  causa  perrexîmus.  Quem  nulli  adhuccom- 
munem  faclum  me  poUssîmum  Digniiati  sacravimus,  ut  a 
quo  nostre  fortune  lirmamenium  sumpsisseni,  quantulo 
sahem  apud  te  munuscuio  non  ingrat!  esse  videremur; 
presertim  iis  in  rébus  quas  opibus  multis,  lanquam  sa- 
piens, preponderas.  Quod  si  brevls  est  codicillus,  et  tua 
profecto  Digniiate  longe  inferior,  ipsaque  muneiis  loeo 
non  erit  reponendus,  sit,  oro,  noslri  in  te  debiii  obsequii 
monumemum  perenne;  sit  lanquam  pignusculum  aliquod 
veneracionis  et  amoris.  Nam  nichil  est,  fateor,  quod  tune 
in  me  largiiati  salis  a  me  libi  compensaium  iri  possit. 
Tuus  sum,  quem  liberalitate  nimia,  quem  summa  humani- 
tate  luum  esse  et  vis  el  cogis.  Sed  jam  auiigantem  (^adri- 
garium  audiamus,  qui  de  mediis  curie  scopulis  ad  se 
properaniem  amicum  avertit. 


Ad  reverendum  patrem  dominum  Franciscum  Tolleta- 
num,  Théologie  doctorem,  Robeni  Gaguini  epigramma. 


Quamyii  Auionin  lafi's  obkctare  camenis, 
Non  paUr  invitas  gallica  pleclra  feras. 

Non  ego,  iaadii  amans,  romana  ad  compila  carmen 
Ordior,  hoc  majas  quam  lira  nostra  sonz-t. 
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Qut  (uj  forîunii  noslrîi  fuit  anckorj  v/rtus, 

Hanc  teijBor,  hanc  miror,  banc  vcneratu!  atm 
un  iitfttiderit  ifaod  ladere  finula  team, 

Vtnimai  (t  tauda  ferre  per  aslra  /ims. 
Primicias  igituT  noUri  jam  su/ne  taborh, 

Et  mox  aagendas  non  ùt  iniinis  lionor. 
Itatui  ex  gallofactas  precurril  Alanut, 

la  te  ^ai  nostri  ttilîs  amoris  eai. 

147;,  {  :  die  deccmbris. 
'  (BIbl,  Njl.  nouv.ïcq.  lat.  711,  (ol.  66-67.) 


(Piris,  16  décembre  I48S.) 

Roterttts  Gaguinui,  Ordinis  lancle  Trinilatis  de  redemplione 
captironim  minhler  geaeratis,  Arnoido  Bonh',  ordinis 
dire  Mjrir  de  Carmelo  rrligîosissimo  profenortS.  P.  D, 

VicUlJ  me  landem,  Bosii,  l'ugi  ac  pêne  imponuna  posiu- 
[aiione  tua,  non  rusiicitate  quidem  aui  duncia  aliqua 
animi  lui  repugnantem,  sed  lerriium  difdculiaie  presiandi 
ejus  quod  peiebas.  Est  enim  dive  Marie  conceptionis  irac- 
laiio  tam  supra  vires  nosiras,  quam  et  gnaii  ejus  a  paire 
înceliÂ  accepta  majestas,eta  maire  in  terris  mortalis  nature 
juscepla  humilitas.  Ei  de  prima  quidem  Virginis  origine 


{id  est  de  paiemi  ut  ipsa  gîgnereiur  seminis  ingestu)  cum 
a  plérîsque  longe  litteratis  autoribus  diversa  prorsus  sen- 
tencia  feratur,quam  proximum  arroganiieviderî  judicabam, 
si  alierum  lam  varie  posiiionis  locum  deftiidendum  tuen- 
dumque  assumerem  ;  preseriim  eo  génère  dicendi  quod  ad 
res  célestes  et  divinas  ',  et  a  nostris  omnino  sensibus  re- 
condiias,  penmgcre  non  possit,  Nam  si  libéra  et  soiuia 
numeris  oraiîone  nuriquam  ea  que  fidei  sunt  salis  explican- 
tur,  quis  impedita  legibus  dictione  et  versu  eadem  absolute 
pertractet  ?  In  qua  re  illud  potissimum  diftlcultaiem  auge- 
bat,  q^iod  neminem  michi  ducem  iniuebam  qui  hanc  vir- 
ginee  conceplionis  provinciam  versibus  obivisset,  sed  nec 
primum  ejus  timen  numeris  attîgisiei.  Sicut  enim  viam 
semel  ingressus  nos  facile  sequaces  adjungimus,  ita  pro- 
fecto  aperiende  vie  aique  premonsirande  raiionem  Invitt 
ttistesque  desumimus.  Knimvero  nemo  qui  cujusvis  disci- 
pline primos  ducius  extulit  non  reprehensus  est,  subeun- 
tibus  subinde  posieris,  qui  asperiora  equabilius  complanare 
et  lersius  polire  adnitanmr.  Quibus  (utinam)  hoc  unum  illis 
siudium  esseï,  et  non  legerent  aliorum  iraditiones  calum- 
niandi,  gratis  magis  quam  emendandi,  crescerent  artes 
atque  ornarentur,  graiiaque  iis  haberetur  et  honos  qui  ten- 
tassent quive  conati' esseni,  si  non  opiima,  saltem  non 
omnino  inania,  minisirare.  Quis  enim  tam  fuiilis  ei  minimi 
habendus  autor  est,  qui  opis  quicquam  lectori  non  prestat  ? 
aul  enim  error  nos  alienus  circumspectiores  reddit,  aut 
excitai  eadem  melius  concinare,  aut  id    prodit  quod  nos 


I.  divicias  (dans  ffdition  originale  suivie  ici  [Paris,  C^illaul,  14E8}, 
et  dai»  celle  de  Baligaull  (Bibl.  ait.  Ris.  pYc  lo|0. 
1.  qui  vr  nognat'i  (Cailliur)  ;  qui  111  «rviil  (Baligauli), 
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querendo  lassasset.  Ingredientibus  igiiur  nobis  vlam  qua 
neminem  antea  scimus  iticessisse,  tu  jam,  Bosti,  pius  cum 
opiimis  quîbuscunque  scholasiicis  fauior  accède.  Lege  hec 
prius  tibi,  et  versiculos  seorsum  nostros  cxperire.  Non 
enim  în  eis  exornandis  menses  plurimos,  sed  dies  iriginia 
ad  summum,  inier  quotidîanas  nosuas  impediiiones  coti- 
sumpsimus.  Iiaque  ad  sexio  kalendas  décembres  incoatos, 
eosJem  qualts  cernis  dominicus  Natalis  excepii.  lilos  ergo 
a  le  libetûs  non  emilias.  nisi  pensiculatos  judices  premi  ne 
in  lucem  an  ad  me  remini  deceai  casiigandos.  Vale,  Ex 
aedibus  nosiris  apud  S.  Maiurinum  Parislensem,  die  fesio 
divi  Stephani  proiomaniris,  miJIesimo  quadringer 
ociuagesimo  octavo. 


Sic  animas  tuUral  scripth  non  pradere  mcnum, 

Nec  snis,  Boiti,  tienlihas  arma  dare. 
Vnâufat  nanc  frendem  spirat  coni'icia  th-or, 

Sumit  cl  ex  arir  proba  porta  Jicax. 
Dépravai  qucciini^ae  gérai,  cfufcuntjuc  torjaarii, 

Et  malt  (proh)  dicth  palpita  concrepitant. 
Crididiram  felicm  impreaii  ariibus  orbem. 

Et  faeral,  si  non  rerifret  boitiiopes. 
Rara  faiî  nuper  caUii  facundia  bucdi  ; 

Nttnc  strepil  innumerii  garrula  lingua  modii. 
Hoc  undante  salo  demitit  carkna  lembus, 

Et  lato  use  liilore  continuit. 
Sed  tuai  ignivomo  turgens  a  namîne  chorus 

Impalil  insuelo  nunc  dare  vêla  fréta. 
Soivimui,  aspirent  zephiri,  trudanli^ae  procelUs, 

El  maris  egalgens  Stella,  Maria,  fave. 
Non  ego  le  prêter  în  votis  numtn  habebo; 

L,  Thoasne.  11.  —  14 


Niiminh  es  mater  numine  plena  veni 
Dent  alii  yelit'ts  sua  (Bosti)  vêla  deabui, 

Sit  Nereus  illh,  s/f  nigra  turba  cornes. 
f  nus  in  mtrijtro  mbh  Deus  exiat  Olympo, 

Et  lent  ei  Ucj-ïtdii  ijui  dominalur  aqu'is. 
Hic  nauclerui  erit,  hoc  et  nos  rémige  poniliui 

Currimus,  evîctis  syriibus  et  scopulii. 
Tu  yolis  comiiare  ratem  quam  sepe  remam 

Conspicis  a  notis  sedibus  ire  procut. 

Cautibus  allisa  si  forte  admiseril  undas, 

,  Vel  musco  rimam  vtl  pue  coge.  Vale  '. 


(Londres,  jo  novembre  i:,89.)  ■■ 

Robertus  Caguinus  Petro  SuccurrtbiU',  docloritheohgp. . 


Forte  rogas  cur  nos  Helycon  nec  musa  citarii 
Ludere,  dum  longam  pergimus  usque  viam? 


e-Ceneviéve  Mr.  780  (Kam.  7414).  loui  ce  tint: 
a  yirgims  Marie  caactptione  aiversui  ViatalItK 
de  Caitro  Norù,  lii  r'  ei  v>.  Sut  1m  rajioni  qui  dccidrrcnl  dgiiiii  t 
compoicr  ce  iraiif.  cf.  la  Natict  biographique,  t.  ].  pp.  71  ti  iqq. 

;.  Pieirc  le  SccourablenaquiliSainl-Lâ,  en  Normandie.  En  1470,11 
mois  de  février,  il  avait  un  procès  avec  Ëiîcnne  Gcmis,  proviiinr  dA 
collège  d'Harcoun  (Du  aoulay,  1.  V,  Index,  au  laat Sltpkûnaj  Gertatty 
Son  nom  ligure.  la  même  a nnie,  dam  un  procès  conire  Charlei  le  Sacoùtf 
eiiqualilitde  maltre^ari!.  boursier  du  collège  d'Harcourt  {cf.  ci-deuui, 
1,  [,  p.  109,  n.  i).  U  i  février  r47û,  il  élan  reçu  premier  i  II  licence 
en  théologie  sous  la  présidence  d«  Denis  le  Harpeur,  chancelier  de  Notre- 
Dame  (Bibl.nai.  lat   994{,  fol.  a}4,  eilat,  r!440,  p.  la).  Il  jouit ifiuie 


Annia  versiculis  interdum  cura  levatui 
Et  narrata  rapil  fabula  dulcis  iter. 


éputiiion  (ommE  ihcologicn  et  comme  orateur.  Il  fui  chirgé 
gucr  rambjssjdc  Htmandc  qui  venait  chercher  la  raiificailon  du 
tniti  d'Arias  ei  qui  eniti  1  Paris  le  samedi  4  janvier  1481.  Le  tende- 
inain,  il  pronontail  «  une  moult  belle  collation  11  i  Notte-Ciame  od  \a 
ambassadeurs  eiaieni  venus  •  oyr  jIIfc  la  messe  i>  {Chreni^ae  Scanda' 
Itust,  I.  11,  p.  liû).  Nomme  archidiacre  de  Rouen,  il  prenaii  posKuion 
de  ion  liège  le  ii  janvier  14S1.  C'est  lul-mïme  qui  relate  ce  détail  sur 
le  plu  de  la  rellDre  d'un  manuscrit  de  Virgile  conservé  i  la  Biblio- 
itiéque  nationale,  tai.  7969,  a  Peirui  le  Secourable  hujui  libri  donUnui 
<cpit  possessionem  pacihcam  archldiacnnalui  Rolhoma^ensii  die  nt 
januarii  anno  dominl  M'jcccclxixJLiii.  de  more  gallicane  computando. 

Dit  presenris  sequenii  coniîonem  fecit  Roihom.igi  coram  Karolo  rege 
Francorum  octavo,  et  die  martis  proiima  oracionem  habuii  coiaiti  dicio 
rege,  dominit  ducibui  Aurclianensi  et  Lothorengte  ci  multis  prelaiiiet 
doninii  pietcnlibus  pro  ducaiu  Normannie  et  irlbui  staiibui  ibiden 


•■  Sur  If 


d  plat. 


nultis.  UtinaiT 


Secourable  doctor  regens  i 
Univeniuiii  Parisiensi»  priman 
ociavo.  in  suo  primo  adventu 
Aurelianenji,  Alaneonii  et  Bor 
lecHodi  jullii  inni  Dominl  M. Il 
El  anno  ejuidem  Domini  in*.i 
[parte]  aime  mairii  Universiiat 
piimo  advenlu  Parisius  in  mei 
omuia  ad  honorem  Univeriiiaiis 
contienl  des  coinmeniairci  de  Servi  us.  en  marges,  cf.  Emile  Thomas, 
Estai  lar  Stniiis  il  ion  eommcntmre  tur  Virgili,  Paris,  :  880,  in-S',  pp. 
,9r[-;i6.]  Le  Mémorial  de  la  F4[Ulié  de  Oecrel  faii  allusion  1  cette 
~  niére  harangue  de  Pierre  le  Secourable  :  ■  Jovis.  v'  jutii  f  t^qS] 
Jsiieriilas  visilarit  ref^em  Ludovicum  diiodecimuin  et  habuii  pet  orga- 
B  ffligiitri  Peiri  Siourahle  eleganiem  et  prolnam  oraiionem:  <|ui- 
dtm  princepi  non  mulia  proniisil  Universitati  »  (Bibl.  de  la  Facalit 
Il  Dnilde  Paris,  M/noridl,  t.  Il,  fol.  ii;  v').  M.  Charles  de  Beau- 
Ire,  diM  ton  intéreiiinie  reUiion  de  fEiiIréi  a  i/jour  de  Charlii  VIII 
148)  (Caen.  i8h.  '"■*')  "'  '*"  P**  allusion  1  celte  hi- 
le  de  Pieire  le  Secourable  i  Charlea  VIII.  P,  le  Secounble  fat  tlu, 
r  le  bailltge  de  Rouen,  comme  représentant  de  l'église,  dut  I» 
I   provinciaux  convoqués  le   18   mai,   parle   roi,  au  cMieau  de 


is,  n  ordinalïonc 
iram  rege  Karolo 
s,  preseniibus  dominii  ducibus 
conestabutario  muliisque   aliis, 


^asce  minus  preroîtur  demulsus  carminé  vector, 
El  vigil  ad  lichnos  pensa  puella  roiai. 


Boavrtuil,  {Ibidem,  pp.  iB  rt  iqq).  — (Surla  collation  ï   P.  le  Sccou- 
nUï  de  l'arcbidiacaiii  de  Rouen.  roJDie  ouvrage,  p.  ;o), 

Pierre  le  Secounble  ligure  parmi  les  iignalïires  de  l'airft  contre  l(i 
Nominiux  (Du  Boula)',  l,  V,  p.  707):  il  figure  également  comme 
icmoin  dam  le  proch  de  Jeanne  de  France  (R.  de  Maulde,  Procldurcs 
politiquis,  pp.  944,  9(1).  ri  fut  dojen  de  la  Fatuité  de  théologie,  en 
149;,  et  Tonda  une  meise.  chei  les  Auguitines,  le  jour  de  U  (fie  delà 
Conception  de  la  Saiole  Vierge,  cl  une  autre  messe  chez  \ti  Oiméliles, 
le  jour  de  la  Puiificaiion  :  et  Richei,  qui  rapporte  ces  détail},  afoule  ' 
>  ...lumqiie  primo  dalae  suni  candelae  docioribus  et  cerei.die  purilîta- 
lîonii  B.  Mariae  :  ejusdem  fundatio  erat  quatuor  tantum  librarum  plri- 
liensium  et  singulii  docloribus  dabaniur  duodecim  denaiii  <•  (Bibl.  nat. 
Ut.  9941.  Fol.  i;8  v").  Pierre  le  secourable  complaît  paimi  ses  amii 
Guillaume  de  II  Mare,  ion  compairioie.  qui  lui  t  adressé  la  »*  lettre 
de  ion  recueil.  Epislolt  tloralionts  (Paru,  luf.  in-4°).  Bibl.  nat.  Kis. 
Z  1064.  Il  avait  fan  une  Fondaiion  imponanie  i  la  caihcdralede  Rouen 
pour  célébrer  solennellement  la  Hte  de  i'Immaculee  conception  (Fîer- 
ville.  Cuillaume  de  ta  Mari.  p.  s*,  n  ;)•  ^'  l^i  dm  causer  i  Gaguin 
la  plus  vive  salisfaclion.  Le  célèbre  Geoffroy  Bousiard.  dans  la  dédicace 
qu'il  adiesac  â  Pierre  le  Secourable  du  commentaire  de  saint  Augustin 
sur  1»  épllrcs  de  saint  Paul,  fait  le  plus  grand  éloge  de  sa  science,  de 
ion  caractère  et  de  ion  dévouement  aux  intérêts  de  la  Faculté.  Diyi 
Aaguilim  la  sacras  Pauti  efiltolai...  mtlrprttatio  per  Vcncrabilem  Bidam 
(Paris,  14^.  in^fol.).  Bibl.  nai.  Res.  C  t^f.  —  Guillaume  Yben, 
prêtre,  ne  à  SsinI'L6.  vers  i6;o.  et  principal  du  collège  de  ceiie  ville, 
composa  un  poème  sur  sa  ville  nalale  dans  lequel  il  fait  allusion  i 
Pierre  le  Seiourable.  dont  il  prétendait  descendre  : 

•'  tiim  Succurribilis.  junctus  mihi  origine  u. 

Annuaire  du  ilparttmtittdt  la  Manche,  Saint-LÙ,  18(7 
ite  lalin  ei  iraduclion  en  regard).  Cf.,  en  outre,  Du  | 
ql6.  Pierre  le  Secourable  mourut  à  Paria,  en  ijoS 
I,  pp.  40-4J)-  11  fu'  enterré  dans  l'église  du  pricnrt 
le  du  Val  des  Écoliers.  L'inicriptioti  tombale  portait  : 
a  Cl  giii  vencranle  ei  scieniifique  personne  naiilre  Pierre  ie  Secon- 
nble,  natif  de  Saint  La,  en  Normaiidie.  en  ion  vivant  docicui*  en  II 
Faculiè  de  théologie  de  Paris,  proviseur  et  maisire  du  collège  de  Har- 
court,  grand  archidiacre  el  chanoine  de  l'egliie  de  Rouen,  lequel  ir»- 
passa  pleiu  de  jours,  le  .XIV'  jour  de  novembre  MDVIII.  >i  {ÉpUephitf 


dit-il  (vers  491)- 
pp.  148-189,  te 
Baulay,  t.  v,  p. 
(Du  Baulay,  1.  VI 
de  Sainie-Caihetin 


—   Il',  — 

1 

i 

Non  animo,  ml  Peire.  pmes  leputsse  Robertum.                ^^H 

Defuit  3Ti  illi,  defuil  aique  cornes.                                      ^^H 

Namquibus  mcumbuni  ingeniia  séria  regum,                     ^^^| 

Hos  jocus  ei  dyo  non  tevocanda  fugii.                lo        ^^H 

lit  spinis  incultus  ager  et  vepribus  horrei,                         ^^^H 

Sic  dissueu  modis  lîngua  dlserta  jacei;                      ^^^^H 

Nec  numéros  coll^,  feras  seciatus  et  apros                 ^^^^H 

Curai,  agit  canibus,  ei  volai  accipiire  :                       ^^^H 

ï             Armai  equosbellis.  et  figiiarundinecosias,             lî     ^^^H 

H             Victor  et  a  Médis  cum  Macedone  redît.                          ^^H 

^K         Talia  dum  narrât  generosior  Heciore  miles,                        ^^^| 

^B            Quis  possii  Musis  de.iier  adesse  locus  ? 

^H        Ariibus  his  plerumque  dies  preiexiiur  umbra. 

^M             Occupai  et  cenas,  arde.i,  vullur,  anas.                   lo 

^H       Pretcrea  pelagi  surgenies  undique  flucius, 

^H           Plecira  chorosque  sono  desiiteure  suo. 

^H       Quid  non  ora  procax.  ei  grandine  mîxla  proceila 

^H            Terreai,  ci  siagnans  dum  ferit  unda  ratcm  ? 

^H       Excidii  omne  michi  Musarum  numen  et  atdoi.         2j 

^H            Nec  vertigo  meum  deserit  ipsa  capui. 

^V       Mens  lamen  ardescii  reges  componere  pace. 

^V           si  Maia  genilus  reclus  in  ore  sonei. 

^M                                                     Ex  Lundonii^  ai.  novcmbris. 

^Ê     {Gagnini  Episioli-  a  Cimitu,  édii.  Bocard.  sig.  U). 

^W  Viax  Ptrii,  public  pir  M.  Emile  Rmnic  {H<i<.  &'•<■  i'  ''"''t).  1-  H. 

^^K  »0,  D*  767).  r.tUr  iUe  do  14  navembrecil  conitediK  pir  un  docu- 

^Hpim  iniHcrk  pir  Du  Bouliy  (t.  VI,  p.  40)  ;  d'autre  pm,  IVirirt  cbi- 

^Kh.  acq.  lai.  3)0.  fol.  17), 
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VIII 

(Paris,  vers  1490.) 
Ad  Dominicum  Mancinum  rtsponzio\ 

Ignibus  aut  rapido  ne  mandes  flumine  mergi 
Que,  Mancine,  facis  carmina  digna  Jove. 

1.  L'origine  de  cette  gracieuse  épttre  de  Gaguin  paraît  avoir  été, 
d'après  les  pièces  qui  suivent,  une  vulgaire  question  de  mitoyenneté. 
Gaguin  avait  un  voisin,  Domenico  Mancini,  dont  la  propriété  était  con- 
tiguê  à  celle  des  Mathurins,  et  dont  le  bois  débordait  en  partie  chez  enz. 
Le  droit  strict  de  Gaguin  était  de  faire  abattre  ce  qui  dépassait.  Tout 
d'abord,  Mancini  semblait  résigné  à  cette  mutilation,  et  il  adressait  ce 
premier  billet  à  Gaguin,  dans  lequel  il  laisse  toutefois  percer  ses  véri- 
tables sentiments. 

Dominicus  Mancinus  Roberto  Gaguino.  S.  D. 

Ctdua  silva  michi  surgit^  sed  acuta  bi permis 

Est  tibi,  tum  dure  falcis  acumen  habes. 
Si  stipes  peccatt  dura  concide  bipenni. 
Si  fruticant  rami,  falce  secare  velis, 
Stipes  erit  totuSj  si  non  ptacet,  ipse  revulsus, 
Nec  sine  de  ramis  luxuriare  comas. 

Mais,  pris  de  regrets,  Mancini  revenait  bientôt  sur  ce  sacrifice  trop 
tôt  consenti,  et  adressait  à  Gaguin  un  second  billet,  où  il  lui  demandait 
grâce  pour  ses  arbres,  et  le  priait  de  les  épargner. 

Idem  ad  eundem. 

Digna  tuo  ferro  vereor  sit  silva  recidi, 

Sed  potius  flammis  illa  abolenda  tuis, 
Aut  Jove  sub  pluvio  ne  sit  compulsa  natare 

Inscia j  que  fiammas  semper  et  odit  aquas. 


ri 
Amphyona  ferum  Thebarum  menia  canlu 
El  silices  duras  exagitasse  lyra. 


Te  Vulcaat,  pncor,  precor  ri  tua 
iJm  panas  arboribusque  m 
n  ipit  faror  cogil,  scitoli 
Si  ftr  Wi  ptrtat,  altéra  lilva 


Ciguïn.  MU(U  de  cette  requête  ù  ipirituellemeni  présetirée.  >e  girdi 
bien  d«  fjïr«  eiécuicr  \t  coupe  redauiée.  Il  remcrcu  Mincïni  de  st\ 
vcit  et  l'iulori»  à  Isiiier  sei  irbrci  s'étendre  <n  toute  fiberK.  II  eti 
d'ailleun  tr^t  vriUemblable  que  Gaguiti  entretenait  i«ec  Mincini  det 
reljliont  d'imitle.  lit  corn  pliienldei  amis  communs  cl  éuien)  ripprochéi 
pir  I*  injnir  profetlion,  plr  lei  mf mes etudei.  pir  les  mjmes  doclrinei 
liiieriïrei  ei  le  mime  imour  de  l'huma  ni  sme.  —  Domenico  Mincini 
ippirienjît  1  l'illuiire  finûlle  tomiine  dei  Hinciai.  Il  eiiii  fils  d'Alei- 
Hndto  M*pcini  ei  d'Atnbroiini  Pjbii  qui  est  naminée  dini  le  lesiinieni 
dt  Giovanbittitl*  Mindni,  (on  qUiitrième  lili,  endite  du  \i  leptembre 
itil  (Bibl.  m\..  Dossiers  Mtui,  433,  fol,  16  |fr.  191)67);  Tr-  iS^oS,  Fol. 
)i  et  iqq.  {Htm.  gMalogique  it  la  Maison  Uantïni).  Ami  de  Federico 
de  Stnieveriao.  évéque  de  MiilIcMis,  de  II  noble  fimille  nipoliiaine 
de  ce  nom.  M*ncini,  qui  eiail  prtire.  s'elaii  atliché  1  ion  service.  Dam 
une  prtfate  en  vefi  au  Ltclura  pnmi  seaUnUaram  fratrii  Crtgotii  ie 
A'imiitio  doni  il  sera  pari;  plus  loin,  il  preniit  les  litres  d'  n  orateur, 
de  poêle  Ijurtal  el  de  comte  p.ilaiin  i>.  on  n'a  aucun  renieignemenlsuc 
la  date  exacte  de  la  naiiunce.  mji>  d^ns  la  prtfacE  i  son  Liitllus  de 
tjualtuor  virtuUtvi  iPitit.  u  décembre  1484I.  dediei  Federico  de  San- 
snerino,  il  entre  dans  d»  dctaili  qui  permettent  d'établir  approximan- 
vemenl  ion  ige  : 

Non  mea  ferl  aelas  juvemlts  aidirt  liuii!, 
Qiictiat  solit  ralgm  commemorari  jocos. 

Non  itriam  lalibns  eam  saut  mollibus  apti. 
Nie  dieeat  lartauni  lela  moiert  stitm. 

Qaam  turpe  etl,  cano  sargunl  cm  reliera  menio. 
Si  pairii  miitm,  jactit  el  ipii  itutes. 

Qaam  malt  («nrtmat.  tinttoi  11  luial  amara, 
Vel  C-Ho.  yel  Cutias,  Fiibrieivsqat  gravis. 


Numina  sic  potis  es  vel  teiros  flectere  roanes, 
Tam  purum  et  dulce  conficis  arie  melos. 


(fol.  }).  Au  ïv*  liicle,  où  la  vie  moyenne  iitii  moins  longue  qu'au- 
jourd'hui, on  éiaii  un  vieillard  à  loiianie  ans.  ce  qui  reparteraii  la 
naisiance  de  Hancini  vers  l'année  1414,  environ.  Mfme  inceiliiude  lur 
la  date  de  u  mon.  Trilhéme,  dam  relogieuse  nolice  qu'il  lui  ioniacre, 
dedaie  qu'il  passait  pour  ïlre  ïDcore  vivinl  (ïiïtre  adhuc  dicitar)  »a 
momenl  aii  il  ccril,  en  I494  {Libtr  it  scrîptanbus eccItsiisUcIf  {H9t), 
fol.  I  jg).  Dans  le  L'iMlat  d<  quatliior  yùlatiim  (BIbl.  nai.  Rit.  mVc 
179),  qui  comprend,  1  la  tuile,  de  \ik%  inieresiantei  poéiïes  d'une 
latinité  correcte  ei  élégante,  on  remirque  une  Eiegia  in  laadim  Ciaiidit 
VaUreii  iquîtis  Bargundi,  t^aitis  imignit  qui  atqvo  eampo,  ai^uîsfui 
armis,  omnibus  nbi  arture  voliafibut  armatam  Pariiiis  te  ebtutit,  <l  ptr 
.XL  dits  clrtayU  {cf.  Commyn(s,  édit.  Dupont,  t.  Il,  p.  19),  n.  1)  ;une 
Saiyn  In  Oliverium.  Daniclem  et  Deaccum.  trois  pièces  i  Guillaume  de 
Rachefort.  une  autre  à  Jean  de  Rcly.  et  une  dernière  sur  l'enfance  de 
Ctilrles  VIII  jusqu'l  son  entrée  i  Paris.  En  1488.  il  publiait  son  Trac- 
Utas  dt  Palliant  Domini  luivi  du  LiMIus  de  qtmttuar  yjrtutibus  (8lbl. 
nai.  Réi.  mTc  ig^).  Une  édition  du  Traclahis  paraiisail  Â  Leipcig.  en 
IfOf.  in-4°.  Au  verso  du  litre  figure  un  TtirastKlion  magistri  Gregorii 
Konit!  ai  Oomittum  magiitram  Hitroaymam  Beulelir  dt  Caminti  nptli- 
lortm  Maaeini  (Bibl.  nai.  Rés.  pYc  4).  Le  mérite  liticraire  de  cei  ou- 
vrage en  aliène  par  le  nombre  des  ediiioni  qui  en  parurent  jusqu'en 
1691,  la  dernière  publiée  (en  voir  la  liste  dans  Freyiag,  Aâparatia 
liaerarius,  Leipiig,  i7!(.i.  lU.  pp-  B-io).  Aussi  ne  s'explique-l'on  pat 
comment  Jacques  Burclihard,  doni  les  apprécialioni  sont  généralement 
dicteo  par  un  scnlimenl  exact  de  la  rauure.  aii  pu  ranger  les  poésies  de 
Mancini  i  la  tuite  du  Doctriaate  d'Aleiandrede  Ville-Dieu  et  d'julres 
ouvrages  scholastiques  tjusdtm  fariaae,  comme  il  dit,  el  justement 
tombés  dan]  l'oubli.  Dt  lingual  latinat  in  ùtrmania  ptr  XVII  saaula 
amplias  Jatis  (Hanovre.  171 3,  in-8'),  pp.  aS(-i86,  —  Trilhéme  rtiaii 
lu  sut  la  naiionalilé  de  Mancini  {Dt  leript.  tecl.,  lai.  1  ;9)  ;  Ciraldi.  par 
une  singulière  méprise,  le  fait  allemand  (Dt  pottis  nottromm  Itmporum, 
édit.  Karl  Wolke.  Berlin,  1S94.  p.  6b).  Mercier  de  Sainl-Léger  le 
déclare  «  fiançois  de  nation  «  (Bibl.  nai.  nouv.  acq.  h.  GaS;,  fenillet 
go);  la  vérilê,  comme  on  vient  de  le  voir,  est  qu'il  ëiail ilalien.  — 
L'ouvrage  ci-dessus  mentionné,  le  Liclura  pniai  senunliaraa  fratrïs 
Grrgorii  de  Ariminio.  parut  k  Pans  le  9  aoill  I4S1.  Ce  n 
conservé  1  la  Bibl.  nai.  Hes.  D  $4.  eii  rendu  plus  préciel 
un  ti-librii  tuiographe  d'Angelo  Caio,  archevêque  d«  Vienne,  1  l'ini- 


Non  ergo  audebo  seva  temerare  bipenni 

Quos  deceat  lueos  reiigîone  coli. 
Se  lollant  poiius  letis  ad  sydera  ramis, 

Aique  his  Ydeum  cédai  ei  omne  tiemus,  lO 

Hicsaiyri  ludatit,  ei  tangant  plectra  Napee, 

Delius  arguio  pollice  carmen  agai. 
Sic  me  (crede)  lui  versus,  Dominice,  levaruni, 

Ul  solet  egroios  dum  veiiit  aima  salus. 

[Ars  venijiciiiorij,  édii.  Baligauli,  in-4,  s.  date,  dern.  ff,). 


IX 


(Paris,  M9«-) 

Bentdiciio  frairum  <]ui  ad  Ted'mtmios  caplivoi  peregrinantur 
a  Domino  Roberto  Gaguino,  decMorum  doctore,  majore  mi~ 
nistro  Ordinis  notln  ins/ifuU  anno  Dominl  M.  cccc,  nona- 
gfiimo  primo. 

f.  Adjutorium  nostrum.  f.  Sit  nomen.  Ps.  Deus  in  no- 
mine.  P.  Deus  nosler  refugium.  P.  Levavi.  y.  Gloria. 
Respice  Domine  in  serves  luos.  Et  in  opéra.  Esio  Domine 
eis  turris  /ortiludinis.  A  facie  vesira.  Domine  exaudi. 


ligMioii  duquel  Commintt  rMigci  1«  Mimoirts  qu'iJ  lui  dédie,  tl  ni 
«0*1  confu  :  Angeti  Calaaii  arehiipiscopi  it  tomilis  Virimiiaium  et  pt\mi 
Ctillieram  pnmaiii  tl  tmUoram  coda.  Paniii,  M-CCCC.LXXXVI,  prima 
nMÛ  (fol.  Ai).  (Sur  ce  dernier,  cf.  Bibl.  an.  lai.  tJ7D6,  Il  notice  de 
M"*  Dupont,  Commynei,  t.  I.  pp.  r-4  ;  i,  III,  p.  491  ;  Cliudin,  Origints 
il  fimp'inunt  i  Aibi  tt  ta  Lungaedoc...  (Parii,  iBSo.  io-S"),  pp.  76-77 
et  naiei  ;  Bilbi,  O^ra  (edïr.  de  Retzer,  i.  1.  p.  iBo.  n'  Bi  (9  distiques); 
It  Tfiiaf  lit  aumUmauqut  (Med.  iialieui),  planche  XL,  n'  1  (poniiii  d'A, 
Cato)  ;  et  ci-desiut,  1,  1,  p.  88  et  noie  1 , 
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Omlio.  Adesto  Domine  supplicaiîonîbus  nostris,  et  viam 
famulorum  luorum  in  saluiîs  prosperitate  dispone,  ut  inter 
omnes  huius  vie  el  vile  varîeiates  tuo  semper  proieganiur 
auxilio.  P. 

Alla  oratio.  Deus  omnîpotens,  celorum  et  terre  Dominus, 
qui  inseruiabili  tue  sapientie  consilio  unigenimm  (ilium 
luum  carnis  humane  legumento  velatum  ad  monales  ho- 
minum  aspecius  misislî,  ut  hominem  per  înobedientiam 
iapsQm  captivumque  a  diaboli  serviiute  redimerei  aique 
liberaret,  exaudi  nos  hodie  le  suppliciler  postulâmes,  ui 
hii  dilecii  confratres  nostri,  quos  tue  exemple  mîsericordie 
edocti  ad  infidèles  terras  prepositi  delegamus,  eos  quos 
pro  nominis  tui  honore  et  fidei  chrîsiîane  confessione  dé- 
tentes et  vincios  invenerint,  educant  et  saiveni.  ad  luorum 
communionem  fidelium  eos  reducendo,  da,  misericordissîme 
Deus,  famulis  tuis  hoc  sancie  redemptionis  negouum  per 
humiliiaiis  obedieniiam  recipieniibus  felicem  a  nobîs  di- 
gressum,  iter  prosperum  et  in  omni  regione  et  loco  qua 
transiiuri  se  [sic)  viam  ei  siacionem  saluiarem:  nulla  eos 
inquielet  adversitas,  propediai  atque  moretur  :  sini  semper 
tuo  subsidio  firmaii,  sini  tua  proiectione  securi,  sint  tua 
ubique  benedîciione  et  propiciacione  con^olati.  ut  quos  de 
tuo  speranies  auxilio,  scilicet  pio  corde  commendas,  eos 
negocio  féliciter  pacio  recipias  incolumes. 

P.  Deus  auiem  pacîs  dei  vobis  pacem  sempilernam  in 
omni  loco,  dirigatque  corda  vestra  in  caritate  Dei  et  pa- 
liencia  Christi.  Amen  '. 

{MissaU  Ordinh  SS.  Trinhath,  Bibl.  Mazarine,  ms.  429, 
fol.  179  r  et  V"). 


ifiam  I 


(Paris,  149-) 

[  CunctU  Mariemalm  Chmti  veneratoribus  RobtrtusCagainatfi 
Ordinis  fratrum  tancte  Triniwis  de  redemptione  captivo-\ 
riim  dictus  major  minhUr,  salutem  et  veram  qaam  soûl 
CkTÎstuî  discipulis  retitjuit,chantatem  Optât  et  pacem'. 

Nemo  chrislianc  religionis  instituta  seculus  ignorât  ec- 


I.  Ce  trille  ou  sfrmon  de  Caguin  (i[  leur  donne  ces  deui  qualiScl- 
lioai)  a  eu,  i  la  An  du  iv*  siècle,  de  nonibreuj»  édiiions,  loutei 
tomes.  tÈol  denu,  des  preiiei  de  Félix  Biligiulr.  e<  uni  due.  [[  eil 
vnïiemblibie  que  ce  urmon,  luquet  Caguin  ne  fiii  aucune  illuiion  ni 
dioi  ion  Canucn  dt  mutidisiima  Virginii  Marit  coaciptioat,  ni  dinl  11 
leriie  de  dtdicice  à  son  comipondani  Amotd  de  Bon  (cf.  ci-daïui, 
p,  107),  foi  compaié  el  publié  ipiêi  et  dernier  ouvrige,  uns  douteen 
144).  année  d<  l'entrée  en  exercice  de  Félii  Biligiuli  (Ph,  Bernird. 
Imprimeuri  pariiiins,  p.  14),  Dini  u  liiie  des  auvrigei  de  Ciguin. 
Triihéme  met  le  iriiié  de  ce  dernier  ipréi  le  poème  (De  scnpt.  ad. 
(■494)<  fol'  lU  V),  Cig'jin  flil  de  même  dam  II  rédaction  du  titre  de 
l'édition  collective  de  sei  «uvrej  donnée  pirBocird  (Pari»,  1498,  in-4"). 
Dant  II  prneni  iraiie,  Giguîn  1  encore  en  vue  Bandello  dont  il  cherche 
1  réfulet  lei  isieriiani,  niiis  il  ne  prononce  pu  le  nom  de  ce  dernier, 
qui  «I  d'allleun  lullisaminent  désigne  pour  tout  lecteur  au  courant  de 
cette  polémique,  quelques  années  avant,  en  1480,  le  franciscain  Ludo- 
vi(o  delli  Torre  aviii  public,  en  réponse  aui  deui  traiiéi  de  Bandello. 
un  volume  dont  il  suffit  de  citer  le  colophon  pour  en  marquer  l'es  prit  : 
"  Opiu  btmiUUiime  canetptioBis  rîrgmîs  Marit  ptr  Yinirandara  il 
tairtnim  iitUranim  toeUsiimum  inlirpriUm  fratrim  LuiBykum  a  Tatri, 
Je  Vtrona,  O'diaîi  minoiam  oistrvtniu,  devoliisime  tditum  cealu  libtiium 
inrtctitatam  religioii  mnemmati,  lurpita  dt  oposMIito  otdiiu,  imo  dt 
yirginta  maoctBtia  obloqaintis,  txplîeit,  impratiim  BrixU  per  Boniaiim  dt 
BQMiui  dt  Fa^mie  ri  complttam  XViiù  eugutti  întrt  ettavvm  ijiadcm 


clesiis  Dei  morem  dilîgenter  atque  reverenier  hacienus 
fuisse  observaium,  ut  eorum  qui  nomen  sanctiiaiis  claritate 
gestorum  meruerunt,  venerabilis  memoria  coleretur.  Tum 
siquidem  primum  illos  vere  nasci  mater  Ecclesia confitetur, 
cum  beatam  apud  superos  vitam  mone  adepiî  sunt.  Prtciosa 
fit,  inquit  propheia,  in  compectu  Domini,  mon  ianctorum 
tju!  '.  Quippe  quibus  ex  liac  humana  petegrinatione  raors 
est  in  vilam  perpeiuam  introitus.  Natales  enim  nosiros  In 
hanc  rerum  calîginem,  utpoie  fausios  et  felices,  Herodiano 
fastu  repeiere  majores  nosiri  damnaveruni.  Et  tribus  ex 
omni  numéro  beaiorum  festum  naiiviiatis  diem  dicavere, 
Deo  scilicet  et  homini  Chrisio  qui 
ejus  preierea  purissime  geniii 
splendorem  prima  feminarum  i 
sori,  Baptiste  Johanni',  cui  C 
currere,  et  preseniem  indicare  peculiari  fuerat  dono  con- 
cessum  :  céleris  omnibus  quantalibei  sanctitate  coruscent, 
id  solenne  negatum  est.  Itaque  rion  vite  iniiium  peccatori, 
sed  ad  virluiem  progressas,  et  ad  Deum  felîx  migratio 
laudi  vertilur.  Tum  denique  venerandos  eos  suscipit  Eccle- 
sia, cum  et  digniiate  meritorum  commendati,  et  Dei  ope 


[  sanctorum  est  sanctus  : 
i  que  saluiiferum  terris 
ulit,  et  dominico  precur- 
?niantem  pre- 


immactttatl  yirginis  an.  Domini  M.CCCC.LXXXVI  .j{in-4".  —  Bibl,  nal. 
Réi.  D  47lo)>  l'C  Liilllai  recolltctonas  de  Bandcllo  {M7S)  ne  porte 
pi>,  ta  cfTit.  dt  nom  d'auteur,  miis  Bsndello  revendique  \a  palemilé 
de  cet  ouvrage  en  deux  endroit!  dilertnLs  de  son  iilier  iacmtoram... 
(14B1)  par  lui  dédié  i  Hercule  d'Esleffol.  14  v"  et  67).  (Sur  cei  deui 
ouvrage!  de  B^ndelio,  cr.  ci-dessus,  t.  I,  p.  71  et  n.  4.  Il  eiïite  du 
Ubtr  dacialoram...  une  édition  du  xvii*  liécle,  ait  atmplar  imprtssam 
Boaaniae,   Bibl.  nal.  Inv.  D   I1687). 

3.  L'Église  célèbre  11  naliviti  de  la  Sainie  Vierge  le  S  septembre, 
celle  de  saint  Jean-Bapliite  le  14  itiîn,  celle  de  Jésu^hrist  le  a)   dé- 


I  subnixi,  amiconim  Del  appellationem,  et  beaie  eternîtatis 

'  consoriiutn  non  obscuris  exisiimantur  signis  meruisse.  Sed 
liic  legts  atque  observaiionis  rîgor  ad  eam  usque  non 
periingit  cui  fuit  sine  coniaminaiione  peccaii  conceptio,  ei 
sine  inquinamenio  virginitatis  fecundiias.  Non  enîm  solius 
Itaiivitaiis  Marie  dies  veneraiione  digna  est  ;  sed  illa  lux 
quoque  felicissîma  credi  poiesi,  que  Dei  miseraiione  vir- 
gineo  erai  conceptui  désignais  :  immovero  si  meiiri  posseï 
eierniias.  primum  illud  divine  considerationis  momenium 
meriio  venerabile  habereiur,  in  quo  ad  proloplasii  deiendam 
contumaciam,  de  producenda  aliquando  virgine  benelicen- 
tissimum  consiarei  Deum  cogitasse,  Nam  si  accepii  prêter 
omnem  spem  ingentis  beneficii  memotes  esse  perpetuo 
debemus.  quis  predicare  coniemnet  Deî  pravîdam  dîspen- 
lationem  que  lapsuro  hominî  salutis  primordium  a  virgine 
anie  omnia  lempora  prepararat  ?  Serviens  Egyptio  régi 
populus  Hebreorum,  excussa  tandem  Moysi  ministerio 
servitute,  liberationis  sue  nunquamoblitus  esl;  sed  pliase', 
id  est  Rubri  Maris  trajecium,  annum  habuit  et  solennem. 
Mandantur  item  litteris  initia  urbium  condiiarum.  et  earum 
condiloribus  glotia  persévérât,  Marie  igitur  nove  urbis 
Jherusalem,  autore  Deo,  conditrici,  fideiis  populus  concep- 
lionis  solenne,  christiana  pietate  freauentai  ;  fide  scilicet 
persuasus  se  ex  Egypto,  id  est  a  peccati  obligatione,  mi- 
gtationem  fecisse  per  Mariam,  que  Deî  filium  enixa,  Holo-  : 
ferni,  hoc  est  demonioso  serpenii  capite  adempto,  obscs-  ' 
sain  viciis  Jherusalem,  genus  videlicet  humanum,  liberavii. 
Eam  ob  rem  veiere  majorum  inslituto,  canitur  illi:  Gaude 
Maria  Virgo,   cuncias  hetem   sola   interfmhli  in  universo 


mundo  '.  Extat  enim  in  Hesler  hysioria  memorabilera  illum 
diem'  consiiiulum  Judeis  fuisse,  in  quo  multis  ex  Assueiî 
provincialibus  hominibusoccisis,  Judei  omnes,  procurante 
Hesier,  servati  sunt.  Cur  auiem  obscuras  jacebil  concep- 
lionis  Marie  dies,  qui  supcrande  monis,  qui  calcandi 
hostis  principium  extititr  Congruit  iiaque  christiane  instt- 
lulionis  majestati,  eam  a  princlpio  habuisse  pareniem,  eu! 
nulla  inessel  originis  aui  vile  coniagio,  sed  niiida  prorsus 
et  omnifariam  illustrîs  conciperetur,  que  spiriiuali  propa- 
gini  spiriiualem  vitam  erat  prebîiura,  Faciens  enim  Deus 
abexordio  mulierem  que  peccaioris  populi  genîtrix,  posi 
viri  inûbedientiam,  exiitii,  eam  de  inconiaminaia  Ade 
Costa  mundam  forma  vil;  îpse  idem  recreatoi  et  novî  cujus- 
dam  orbis  insiitutof ,  cum  per  Esayam  ptopheiam  dixisseï  r 
Ecce  ego  facio  nova  J .  novam  novi  seculi  maitem  irraiiona- 
biliter  condidisse  credereiur,  cui  vel  origo  sordida,  vel  ani- 
matio  fuisset  carnis  communione  infecta.  Longe  siquidem 
dignior  est  reformât]  per  chrisium  mundi  conditio  quam 
fuerii  illius  quem  vel  simul  vel  per  vices  dierum  ordinavit, 
in  quo  carnaiis  et  rudis  adhuc  et  ingraïus  populus  factorem 
suum,  paucis  exceptis,  per  falsas  religiones  deieliquit.  in 
hoc  vero  cujus  prlmordium  Maria  exiilit,  non  carne  nec 
animaii  sensu,  sed  spirilu  vivere  atque  ambulare  per  Dei 
leges  precipilur.  Unde  illutt  Davidis  vaticinium  prodiisse 
venim  est  :  Annumubilur  Domino  generatio  yenlura  ;  el  an- 
nuaciabuni  celi,  \d  est  spiriluales  liomines,  juïliâam  ejui 


VC),  Olfict  dl  la 
1.  Le  2}  du  m 
j.  /JuiocXLIIJ 


—   31}  — 

I:  populo  qai  nascelur  quem  fecil  Dominas  ' .  Quibus  hominibus, 
)  Ysaîe*  predîctîone  cor  carneuiti,  id  est  ad  obediendum 
'  facile  et  pronum  daiurus  erai   Deus,  Cur  ergo  estimemuï,.  j 
fraires,  spiriiuali  iniegriiaii  mairem  fuisse  designaiam,  quef 
,  inicia  haberei   inquinata-,  que   paierne  derivaiioni:>  labej 
sordescerei  ?  Nemo  habiiaculum  sibi  însdiuetis,  lutosjnitl 
illud  inquinari  ;  sed  pura,  quoad  poiest,  et  munda  congesta'J 
maieria,  edes  construit  et  incolii  '.  Non  est  profecto  minus  1 
consulmset  diligensarchilecius  Deus;  puram  et  expertem 
sordis  virginem  sibi  matrem  sialuere,  in  cujus  utero  delites- 
cerei  ipse  aique  pascereiur,  ne  purgaiurus  hominem  adve- 
niens.  maculaium  prius  diversorium  argueretur  introi[i]sse: 
qui  mundum  egressus   voluil   in    sepulchro   reponi,   quod 
nullianiea  cadaveri   paluer3i4.  Et  nunc  quoque  in  celum, 
,   ad  Deum  palrem  reversus,  qui  per  corporis  et  sui  preciosl 
I   sanguinis  sacramenium  nobiscum  semper  adesi,  peccaioris 
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]  Giguin  semble  l'jtre  rappel c  t 
hoirinum,  ui  homo  Titrer,  i 
dcbuii  dciigere  imo  condcic  rnttreni  qualcm  n  decere  iciebii,  ci  libi 
noverit  pliciiuram  (ciié  dans  l'ouvrigr  d«  Pifaii,  DimoaiVMoa  it 
t'inmaciilii  comepttoit  dt  la  bitniiiiinust  Vitrée  Mme,  mirr  de  Diai  (Paris, 
1B44,  in-8°),  p.  )i,  n.  1).  ei  cetre pcnsOe de  laini  Bernjrd  de  Sienne: 
■  Non  enim  credendum  m  quod  ipie  filiui  0«!  vojuerit  niici  ei  Virgine 
ïl  sumcre  ejus  carnem  que  esiel  inaculala  allquo  originili  peccalo  u 
{fbid.,  p,  1)  el  n.  )).  idiie  qui  le  retrouve  dans  tainr  Auguiiia  :  n  Prop-^ 
Mrei  Miri*  maier  eiccu  en  ei  super  omncs  creaturas  prelecra.  oinnibui 
graiiis  fecundaïa.  omni  viriuie  ei  unciiuie  in  utero  replcti  ui  de  mun- 
diiiima  mitre  mundissimui  iilius  miceteiur,  el  licui  in  celo  rilius  habet 

(omipllone  carenlem  «,  Strma  XX  ad  fraîrn  m  hi'tmv  eommiraatti. 
Cf.  Parisii.  Dimonilialion,  p.ûg  et  n.  ;.  et  Bandello.  Liicr,  pan  II.  rilîo 
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conscieniiam  respuii,  nec  eam  spurcitias  exosus  inhabitat. 
Quam  insiitutionem  seculus  Paulus,  spirnualem  veiai 
cibum  nisi  a  probaiis  sumi.  Unde  mos,  et  în  hune  diem 
observatus  perdurai  ritus,  preciosissimum  Domini  corpus 
accipere  jejunos.  Non  igiiur  passus  est  Dei  filius  peccati 
nexu  maireni  vincin,  que  et  se  spiriiuum  pairem,  et  per 
illum  spimuales  filios  erai  paritura.  El  quia  veteris  Instru- 
menii  patribus  omnia  in  figura  contigisse  aposioJus  asUuii  ', 
eruamus  inysticum  ex  Levitici  adiiîs  sensum  quem  spiri- 
lualis  Israël,  id  est  chrisiianus  auditor,  non  respuat.  Aaron 
pontiflci  legitur  precepium  lineam  tunicam  aique  jacinii- 
nam,  cum  ad  sacrîllcandum  prodiret,  induere,  nec  ad 
propiciaiorium  sine  iis  que  sancta  Dei  tesiiitionio  habe- 
bantur,  accedere.  Uneam  vesiem  que  nichill  moriicinii  pre 
se  fert,  sed  candida  loia  est,  et  item  jacintynam  que  quasi 
de  terris  ad  alta  conscendat,  pomifex  terrenus  induiiur. 
Christus  vero,  pomifex  factus  in  eiernum,  ut  nos  Deg  pro- 
piciaret,  lineum  virglnis  uterum,  id  est  candidum,  et  mor- 
liscomagio  nullaienus  infecium.  sed  jaciniynum,  id  est 
purissimo  œli  colori  non  dissjmilem,  tanquam  lunicam 
vestivit;  formatus  scilicei  divini  mlnisierio  spîritus  ex 
tneris  virginis  sanguinibus,  qui  nec  parenium  concubitu 
tabuerant,  nec  illorum  comâctu  data  a  Deo  anima,  originis 
culpa  sorduerat.  Quis  enim  consulius  orator,  causam  pec- 
caioris  acciurus,  sordeniem  et  fede  olentem  amictum  indue- 
rii?  Fuit  proculdubio  Jhesus  in  causa  humani  generis 
sedulus  orator,  qui  ei  virginis  alvum  velut  indumentum  et 
carnis  irabeam  assumens,  exaudiius  est  pro  sua  reverentia. 
Porro  quid  est  quod  adolescent!  Joseph  poljmiia  vcstis  et 

1.  Eitd.  XXV[||,  31, 
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pluricolor  lexhur  et  lalaris,  nisi  «^uia  concipiendo  Dei  fjlio 
Maria,  omnigenis  virtuum  et  graiie  coloribus  decorata 
paiabatur,  que  lalari  circumamicta  vesiimenio,  nullo  pri- 
meve  mortisalgorelederetur,  nec  leniatoris afHaiu  a  fervore 
caritaiis  lepescerei  ?  Et  mihi  quidem  ad  hanc  rem  asiruen- 
(bin  argumemum  maier  suppediiat  Ecclesia.  cujus  per 
crbem  circumsonai  dignum  Maria  prccgnium  ;  paradis'i,  in- 
quil,  poTld  per  Erain  cunclis  dmsa  est,  el  per  bealaiu  Mariam 
ilrrum  paiffacta  fit'.  Magnarum  et  illusirium  edium  porte, 
fraires  charissimi,  multo  niiore  sempcr  et  ornalii  preful- 
gent,  nec  contaminari  permittuntur.  A  vestibulo  namque 
judicium  sumimusclaritatis  imernorum  parielum.  El  nos 
a  Maria  spiriiuatis  vite  el  œli  gaudiorum  auspicium  in- 
gressumque  facîentes,  eam  talem  prorsus  recte  estima- 
bimus.  quale  est  celi  palacium  cujus  ipsa  porta  est  et 
crediiur.  Si  enim  peccaii  vectem  per  Evam  ceii  foribus 
obditum  Maria  reseravii.  Impie  fecerimus  credentes  illam 
prlncipium  fecisse  a  culpa,  quam  aliquando  deletura 
et  perdite  vite  restiluttix  fuiura  erat.  Nec  porte  celesiis 
appeilaiionem  illi  meriio  deferremus,  cui  vicio  laboranii 
celi  non  patuisset  Ingressus.  Sed  ipsa  est  illa  sine  am- 
biguitaie  apud  Ezechielem  '  porta,  que  non  modo  pro 
virginis  inlegritaie,  sed  etîam  pro  toiius  ejus  intiocentie 
puriiate  clausa  semper  manet,  per  quam  viriulum  Do- 
minus  et  rex  giorie  magniticus  ingredereiur  omnipotens, 

I.  Hort  brute  Marii  Virgim'i  nd  asum  pariiiinitm.  Patîi,  K«nboll, 
1498.  die  vero  icpiimo  mircii  (r499.  a.  i(.)  (Sibl,  nat.  Rii.  Véllni, 
\(ii6.  Sig.  cv).  Se  trouve  égaleinEni  dins  1»  Hure  b.  U.  Virgiais,  com- 
pniet  dam  le  MiiiaU  ad  luam  Pariiùnstm  (Parii,  i^q),  in-fol),  lig. 
m  ■'  (aibl.  nit.  Rit.  Vtlîni.  17;).  Ce  missel  1  laas  doute  appirienu 
1   rétiUu    Sj> n I- Kfv crin  don I  il  cnnlienl.   i    la    lin,  Toln^e  manuscril. 

1.  Euch.  XXXXIV,  1-4. 
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et  egredereiur  mansuetus.  Que  clausa  perpétue 
non  poiuit,  qiiam  ab  exordio  sue  conditïonis  alîcujus 
monis  lurbo  violasset,  Pulcre  idcirco  per  Salomonem  in 
canticis  :  orius  conclusm  fonsqae  ûgnatiis  '  Maria  appella- 
tur,  cujus  nec  mûri  ambiium  sceleris  machin:i  discussit, 
nec  foniis  signaculum  paterne  prevaricailonis  calamitas 
infregil.  Sed  foniem  isium,  humiliiate  parvura,  in  longe 
pateniem  fluvium  ei  aquas  plurimas  redundasse  Hester 
hysioria  contirmai.  Per  Marîam  enim,  tanquam  per  laiissi- 
mum  Huentum  redempiionis,  est  nobis  merces  impoiiata  ; 
abluiionis  lavacrum  derivaium  suavissime  pastionis  cibus 
emollitusi  adversus  peccaiorum  vulnera  salubre  medica- 
men  confectum,  ad  expugnandum  potenier  demonum 
insultus  arma  insiructa,  et  belli  demum  pugneque  gloriosa 
in  ceiis  compensatio  reposita.  De  quo  eiiam  fonie  vatici- 
naïus  Zacharias  :  nil  fom,  inquil,  doinu'i  DavU  in  ablulîo- 
nrm  peccjlQrtii'i  et  menstruale'.  In  ablutionem  peccaiorum 
damm  esse  virginem  quis  autumet  ?  cujus  aqua  fuisseï 
conceptionis  ceno  lurbulenia  ?  Illud  nempe  de  se  dicere 
Maria  potest  quod  secundum  predestinaie  sue  naiivitatis 
honorem  in  Ecrlesiasiico  scriptum  est:  Ego  quasi  aqae 
duclus  et  quaû  lUiyiui  Dorix  exivi  àt  paradiso  Dei  i.  Egredi 
enim  quasi  limpidus  aque  ductus,  et  quasi  tluvius  Dorix,  id 
est  régénéra lionis  medicamentum  de  paradiso  Dei  merïlo 
Matia  debuit,  i^ue  sordibus  abstetsionem  et  vulneribus  an- 
tidotum  alferebat.  Quibus  per  Manam  beneficiis  nobis  lar- 
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rgissîme  importatis,  ingrat!  rêvera  fueninus,  si  arbilt 
eam  mortîs  fuisse  damno  atfeciam,    que   prevaricaiionis 
culpam  abolere,  ei  mortis  veniebat  damna  per  filium  repa- 
rare.  Quomoiio  enim  de  illa  ad   serpentem  in    penam 
sumpie  tempiaiionisdictum  esl,  et  ipia contnei  cdput  îuu 
si  moxsuperandeculpegraiia  adveniens,  culpam  c 
set^  Quid  aliud  nobis  de  Maria  gloriasius  poiuit  signîficare   i 
serpeniini  capiiîs  contriiio  quam  capîialis  iHius  a  primo, 
homine  rebellionis  concessam  puritaiem?  Capitis  enim  no- 
mine  solei  principium  vel  orîgo  désigna  ri.  Caput  ergo  ser- 
penlis  calcare.  peccandi  originîs  preieriiio  est.  Porro,siçul 
in  tcmptatione    repellenda,  primariura  est    et  glorios 
suggestionis  id  esi  maie  suadentis  caput  amputare,  iia  ad  i 
Marie  decus  atiinet  quod  primevedamnaiionis  ignominiam  < 
Dei  poienlia  non  accepii.  (jue  inesiimabîlis  în  Maria  digni- 
tas  putiiasque,  nec  Christi  poientie,  nec  redemptionis  ejus 
beneficio,  ut  plerique  contenduni',  detreciat.  Quia  enim 


I.  Ciit.  m,  r(.'i  Congruebat  (dliuim  Bonjvsniure)  »<  Vîrgonullum 
pcctaium  haberci  cl  iu  vincerct  dUbolum,  et  nec  ci  luccumtMrci  «d 
modicuni  ■  (Piriiii.  Dlmoialration,  p.  71,  n,  ;). 

1.  Noummtat  Bindcilo  de  Csstclnuovo,  i  la  fin  de  ion  Libellai 
mvllecloriui  :  <  ...Opinio  doclorum  inliquorum  que  dicii  heitam  Vir- 
ginein  rn  anginalï  peccata  liiiisc  conceplam  est  fundau  in  auftaritaiibui 

doclorum  ac  summorum  poniiticum  ci  conciliorum...  ;  opinia  vero 
(onttaria  eii  fundaia  in  persuasionibus  liuminîi  que  nihil  concludum 
in  h»  maieria...  Igiiur  opinjo  daciorum  antiquorum  ei  magii  pia  quam 
opinio  islomin  modcrnoruni.  Si  enim  in  isiii  opinionibus  uiei  piritai 
mpcclu  numeri  doclorum  et  rcspectu  lanctiiati),  aucioriulii  et  digni- 
Mlis,  tune  excuiarenlur  leneniei  quamcunijue  opinionem  ;  aed  &ic  non 
esl  in  proposiio  :  preierea  illi  opinio  que  magii  periinct  ad  honorem  CI 
dlgnitatem  Oiriiii  esl  magii  pu  quam  ïlla  que  dcrogai  digaliatl  Chriiii  ; 
led  opinio  noiira  que  dieu  beaiam  Virginem  in  peccata  oiiglnaii  con- 
ce  pia  m  (ed  il  ad  digniuiemChriiii.  quiiadiingularcmdiiinitaieniCbiiiii'l 


per  unum  hominem  mors,  et  per  unum  Christum  redemptio 
in  viiam  inducia  esi,  Mariam  non  negamus  Deî  privilegio 
ei  preservaiionis  graiia  ut  non  caderei  eguisse.  Sed  alîud 
quippe  est  luto  obvoluium  erîpere  et  purgare,  aliud 
mergendo  et  ceno  inficiendo  ne  maculetur  occurrere.  Et 
Utrumquequidem  beneficîum  ailesiaiur  redempiorls.  Maria 
autem  non  a  presenii  inquinamenio  mundaia  est,  sed  ne 
lapsu  offenderciut  servaia,  non  secus  ac  si  lucernam  per 
ventum  vehementem  ferendam  recipias.  Laternam  citcum- 
ponis  et  a  turbine  salva  est,  iia  concipiendam  per  paterne 
originis  noxiam  cunctis  lempesiaiem,  Mariam  divine  ve- 
lamen  gratiecircumsepsit,  ne  morlis  lurbo  illam  extingue- 
rei.  Unde  illud  de  forti  muliere  in  Proverbiis  dictum,  mairi 
Dei  commode  sapiens  assignavit:  A'of?  exùnguetiir  in  nocle 
luceiim  ejus  ' .  Sicut  enim  desereniibus  Fgyplum  filiis  Israël, 
columna  niibis  interdiu  ^'clamen  erai  adversus  Egyptios, 
noctu  vero  ignis  Hebreasanieibai,uiab honte  salvus  popu- 


pcninei  quod  ijne  soins  fuciit  facius  in  conceptiont,  quii  ipse  solus 
unciui  sancrorum,  ciquii  ipseiolui  sit  moriDuinondebiiorinonis,  « 
quia  lit  rcdempior  omnium  hamïnum  ;  accipiendo  redtmptionEm  al 
conimunliFr  a  sincrïi  dactoribus  ci  per  Ecclciie  dcterminiijoncm  icti' 
piiur,  qua  vidclicct  lavii  quojcunque  fidèles  a  peccalîi  in  ungninï  sus, 
CI  redemit  eoi  de  manu  inimici,  qui  vere  per  pecuiiiin  fuerani  anie 
caplivl.  Kec  lurein  omnia  ponii  opiaio  tioitra  ;  ted  apinio  que  didt 
quod  beau  virgo  non  sîl  concepra  in  peccaio  orieinali  desiruii  onini* 
illa  que  «duni  in  tionorem  Chriitî,  quia  dicii  non  solum  ChiiiiUm 
mûrmum  esse  non  dtbilorem  morlis.  et  dicii  pojiremo  Chrisium  non 
«se  redemptorem  omnium  hominum  :  igitur  opinio  noslra  esl  migfs 
pia  ;  opinio  vero  coniraria  est  impïa,  et  immo  omnei  qui  meditaninr 
verilaiem  loia  dcïolione  nojlrajn  debent  senleniiam  amplecti,  et  oppo- 
sitam  pariem.  que  fiiiitaii  «i  impieiaii  inltiiur,  tanquam  pemicioum 
dctciiari,  ut  honor  ille  ac  lingularis  etcelieniia  soli  Chisto  iiiribuaiur. 
qui  «SI  una  Veritas  et  vila  in  ie;iila  sttulorum.  Amen.  i>  (Milan,  147s-) 
r.  Prov.  XXXI,  \S. 


I 


-  Î19  - 

lus  Domini  diciunn  Mare  Rubnim  preieriret.  ita  Dei  fortitiidoB 
Mariam  protexit,  atque  igné  sue  graiie  pernoctem  el  tene—J 
bras  paterne  morlis  iiluminavit,  ui,  omni  parle  custodha,. 
aquîs  non  mergereiur  Aclieronlîs.  Nec  vos  deierreai,  dilec- 
lissimi  frattes,  quod  lex,  propier  transgressionem  promul- 
faia  :  humiinum  omnf  grniii  mh  peccalo  ',  ut  inquîi  Aposto- 
lus,  concludebai,  que  celi  prohiberel  ingressum.  Omnis 
siquidem  !egis  hoc  habet  condlcio,  ut  pro  lempore  et  causa 
dispensationem  admitlal.  Paucitati  namque  hominum,  cura 
recens  creatî  esseni,  mandaium  promiscue  est  crescere  et 
raultiplicari.  Soli  item  pisces  et  terre  frucius  illi  in  esum 
positi  SLHi.  Ceteris  cène  animaniibus  vesci  fas  non  erai. 
Et  qujs  nesciai,  exsiccaio  diluvio,  eduliorum  nullum  fuisse 
discrtmen?  Et  longo  posi  iniervallo  in  lege  Moysi  signâtes 
fuisse  cognauonum  gradus  quosde  ducendis  UToribus  obser- 
vare  oporluit.  Nonne  cunctis  syderibus  et  ipsi  soli  siatulum 
manei,  orbem  ambire  semper  et  illustrarecontinenter'? 
Gcdeone  tamen.  in  Gabaoniias  prelianie,  sol  a  motu  lem- 
peravii,  donec  proflig.itus  est  hosiis.  Et  egrotanii  régi 
Eïechie  prophète  argumentum  longiorîs  vite  inductum  esi, 
quod  aliquol  in  solarioJineas  urnbra  non  transisseï,  immo- 
veto  lineas  decem  teiro  abîisset,  unde  solem  consiat  a 
diurno  cursu  fuisse  remoratum.  Age  veto,  nunquid  petre 
natura  arida  estf  Mollis  lamen  illam  virgula,  percuiiente- 


I.  Celte  ci Mllon,  fiitc  uni  doute  de  rncmoirc,  ne  te  trouve  p»i 
let  csncoidjnces  de  U  Bible,  «I  tembkriii  le  rapporter  i  un  pj>iig« 
de  l'éptlrc  de  lainl  Paul  aux  Komaint.  Nu"!.,  Vt. 

1.  C«|{um  luir  le  tyilcme  de  Piolénièe  qui  pli^iil  11  lerre  immobile 
jiu  centre  du  monde.  Ce  n'esl  qu'au  siéi\t  sulvaiii  que  Copernic,  ni  en 
■471,  renversera  celle  théorie  qui  avaii  prévalu,  jusqu'alori,  et  qu'a 
ëiiblira  la  llxiit  dii  loleil  autour  duquel  11  terre  el  lei  antret  plinèiet 
décrivent  leur  mouvenieni  de  tivcluiion. 


Moyse,  rcddidit  laiice  ptoflueniem.  Quod  si  ex  Eihnieorum 
scripiutis  quicquam  dutn  divinis  de  rébus  sermonem  leximus 
afferre  piaculum  non  est,  nome  Accii  augurîs  novacula 
coiem  exccuit  '  ?  Quis  virge  pomificis,  que  diu  sicca  durue- 
rai,  frondem  el  flores  fructumque  prêter  naiure  consuetu- 
dinem  induxit?  Hec  legislatoris  prerogaiiva  est,  dum 
legem  condii,  legîs  necessiiaie  non  ligari;  sed  u[  res,  ut 
raiio,  utdigniias  vel  sua  vel  aliéna  postulai,  legem  laxare. 
Alioquin  ea  que  ad  propagandes  semine  homlnes  lex  insti- 
luit,  non  potuisseï  in  Maria,  dum  viri  nesda,  Dei  concipil 
verbum  immutari.  Alia  id  genus  multa  sacris  litieris  man- 
data sum,  que  ne  in  iliis  immoremur,  facile  ostendunt 
condiie  ab  eo  legis  dispensaiorem  esse  Deum,  et  fuisse 
nonnunquam.  Quemadmodum  illud  de  ignî  in  Exodo  legi- 
lur,  qui  virtutem  suant  oblitus,  nec  tubum  quem  compre- 
henderat  otfendit,  nec  in  succensa  a  Caldeis  fornace  pueros 
concremavii.  Adeo  enim  Dei  nutu  ver!.antur  omnia,  ut  res 
Deo.  non  ipse  rébus  obtempère!.  De  illo  propterea  scripium 
est;  In  ilitione  tua  cuncta  mut  posita,ct  non  est /jui  poisît 
reiiikre  yoluniaîi  tue  '.  Unde  licei  per  hominis  inobedien- 
tiam  omnis  ejus  posteriias  mortis  judicium  exceperit,  po- 
tuit  lamen,  dum  ejus  mater  condpiiur,  sententie  modum 
atque  interprétât ionem  adhibere,  ut  videlicet  privilégie 
potentis  Dei  ptemuniia,  non  contaminaretur  sorde  originîs. 
Que  singularis  in  Maria  dispensatiodemonstrat,  legi  quidem 

I.  Alluiion  â  J'hiitoiri  de  l'iiiigurf  Accius  Nmus  coupinl.  devant 
Tirquin  l'Ancien,  ud  laiitou  ïvfc  un  i^soir.  Oinyï  d'HsIlcainiuc, 
Anli^llatis  romaiiai,  Itv.  lit,  ■ja  ;  p.  187  de  l'édii.  grcco-litinc  d«  li 
eolleci.  Dido)  (Paris,  1886).  Tiie-Live  rappoite  ce  licU,  Primai  dttadit 
lit.  I,  p.  )6,  qu'a  rcproduil  ensuite  Ciceron,  Dt  dmiialiuae  JiA.  /,  17  ; 
puit  Liciance,  Diimaram  imUluttonam  lib.  Il,  8,  etc. 

3.  Eslli.  XI]  I,  9. 
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.damnaiionU,  ni:>i   Dei   providentia,  suxllium   pretulisset, 
fuisse  obtioxiam.   quanquam  legem  ipsam  originis   non 
propier  Mariam  posiiam  fuisse.  Verbum  illud  me  admonet  | 
conlïteri  quod  ad  Hesler  de  lege  in  Judeorum  gentem  j 
quereniem,  respondii  Assuerus  ;  Hcc  lex  non  propier  U,  led  J 
pro  omnihui  conHilaUi  esl  '. 

Scd  quomodo,  inquii  adveisarius,  adjuia  Dei   benedic- 
tione  fuit,  que  noitdum  exiabai  >?  Et  quomodo  de  duobus,  j 
inquam,  geminis  fratribus,  Esau   dico    et   Jacob,  ex    Dei   | 
persona,  leste  Apostoio,  longissime  priusquam  nasceren- 
lur,  cum  ncc  boni  nec  mali  qulcquam  egissent,  dici  po-  i 
luii  :  Jacob  dikxi,  Esau   aulcm  odio  habuh.  Ecce  anie  nas- 
centiam,  alter  privilegio  amoris,  aller  odii  maledicio  est  | 
presignatus,  Recte  profecio  apud  Ecclesiaslicum  Sapientia   | 
hec  ioquitur:   Nondum    rrani   nhyai,  et  ego  pjrturiehari. 
Itaque  conclpit  et  parturit  Oeus  que,  nescieniibus  nobis, 
ineslimabili  archano  sue  divinitatls  staïuto  tempore  profert. 
Quare  credi  sine  fidei  jactura  potest,  mtam  in  Dei  eietni- 
tatc  Mariam,  licet  corpore  non  exiaret.  gtaiam  nichilomi- 
'IIUS   Deo,  atnalamque  fuisse    semper,    ut,    cum    tempus 
COncepiionis  ejus  advenii,  non  destiieiît  solum  amare,  sed 
\tun  speciaiim  protexerii  gratia  singulari.   ne  sibi  fieret 
aliquando   non  amata,  quam    ad  maiernitatis  miignificam 
gloriam  destinabati.  Quod  odii  malum  Marie  contigisseï, 
si  paterne  conceplionis  subolevisset  feditatem.  Quod  etiam 


4,  Pnv,  VIII.  )4   cl.  Bjnddio,  l 

|.  Ce>  pcnicti  de  Ciguin  k  k 

^ruTgt.  Cl.  Pjiiiii.  pp.  17-18  cl  ni 
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non  ignorâns  Salomort  in  Canticîs,  ex  Marïe  persona  sic 
propheîavil  :  Leva  ejus  suh  caphe  mco,  et  dexttra  iUiui  am- 
plexahilar  mr  '.  Cui  vaiicinio  asiipulalur  mulier  illa,  idcsi. 
Maria,  que  in  Apocalypsi  Johannis,  amicla  sole  visa  esl'. 
Nullo  si  quidem  potuii  injusiicie  fumo  obscurari,  preseriim 
ad  illumJnationem  geniium  prtparata  et  pariiura  iucem 
que  et  peccaiorum  lenebras  et  cordium  abscondita  revela- 
ret,  Ea  namquc  Jibertate  decuit  ingredi  terras  reginam 
orbis,  ut  premissis  caduceatoribus  et  progredientibus  ob- 
viam  proceribus  incederei  Jiberrima  ;  ne  vectigaJis  quîc- 
quam  nec  iributi  pubiicanis  aul  portiioribus,  id  est  demoni 
et  monis  exacioribus,  pendat,  que  singula  erga  Mariam 
non  minus  sollicite  quam  venerabiliier  observata  fuisse 
leguniur.  Patrîarcharum  namque  tiguris  et  enigmaiibus, 
ut  inquLt   Hieronimu.s,  fuit   presignaia,   admirandis   item 


[.  Caal.  I[,  6. 

a.  Apoc.  XII,  I .  Sur  ce  vcnti  d«  l'Apociljrpif ,  Caguin  a  compost 
quitn  dîiliquci  insérci  par  lui  dani  ion  De  artt  ytriificatoria  (Bit  rita 
in  taris..  J.  ~  On  connall  la  remarquable  canione  de  Pclrarque,  VtP- 
gint  bdia  cht  iîsol  veslîla,  demiire  pièce  des  Rime  m  mont  ii  Ltura, 
el  que  Béroalde  l'Aneitn  a  itiduile  en  heiamèirei.  coirmenté»  plui  Ilrd 
par  loiie  Sade  :  Fiants  beale  Virginii  a  Francisci  Ptirarthe  potmalt 
ytranculo  in  lalinum  (onvcrii,  dans  les  PA.  Brroaldi  orationts  el  pormala 
({.•jOn.  1491).  Le  commcnlaire  de  Joisc  Bade  parui  pour  la  première 
foitdanircdiiion  de  Paris  de  Jean  Barbier,  XI.  kal.  martial  ami  UD.Vl 
(v.  s.).  Ce  même  verset  de  l'Apocaljpte  a  inspira  un  ceriain  nombre  de  < 
graveurs,  i  cette  époque,  et.  W.-L.  Schreibei,  Maauet  it  l'amattar  At 
la  gravure  sur  bois  eliurm/tal  aa  xfjiMe  (a(r\sTi,it<t\).  1.  1,  n"  lOBj- 
1097  et  parliculiêrement  n°  1047,  Les  indulgences  accordées  parSUte  tV 
i  l'occasion  de  la  lèK  de  la  Visilaiion  et  de  i'Immacultï  Conceplion  de 
la  Vierge  figuteni  jur  certaines  pièces  (/tid  ),  n"'  1018,  [on^  '078*. 
J 107,  I  lia.  —  A  joindre  quelques  gravures  de  la  Vierge,  avec  inlcrip- 
tion  de  l'indulgence  de  Sine  IV,  du»  i  Israël  de  Meck«n  Cf.  Bai^ch, 
U  peintre-grateur  (1808),  i,  VI,  n"'  43,  48,  n>}  (celle  dernière  daiec 
<Ie.ioa),etc. 
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prcintellecia  prodigiis'.  Portendebanl  iiaque  atquenuncia- 
bant  venturam  tiibus  sine  incendio  ardens',  florens  sine 
itrigatione  vîrga  pontilïcis  ^  in  area  posîtum  Gedeonis 
ve(lus«.  ei  apud  Danielem  mons.  aquosine  ariiticis  minis- 
lerio,  précisa  est  siupende  esiimationis  gemma,  id  est 
Chrisiust.  His  mirabillbus  non  incena  neque  obscura,  sed 
tandem  cogniia  accessil  vatum  predictio,  qui  de  Jesse  pro- 
pagine nasciiuram  virgam  ei  tlorem*,  oriiuramque  de 
Jacob' stellam,  Spirilu  Sancio  afilaii  cognoveruni  aique 
cecîneruni.  Quibus  sacrosanctis  mysierlis  longiorem  adhi- 
bete  explanaiionpm  absiinemus,  quandoquîdem  vel'.Tum 
commemaiiis  innoiescunt  ad  Mariam  sana  fide  pertîn'.rf. 
Cujus  exortus  cum  ptoxime  secundum  Dei  dispensaiionem 
adesseï,  veiui  lucifer  orium  solis  prévenions,  annunciaius 
est.  Qui  ptenunciaiionis  honos,  quandoquîdem  Ysaac  et 
Johanni  salvaioris  precursori  aniequam  maier  illos  concî- 
perct.  concessus  est.  mulio  excelîentîtis  debuil  erga 
chrisii  pareniem  obsavari.  Sicui  enim  Anne  dlu  sterili 
Samuel  concipiendus  annundatus  est,  ita  sancio  Joachim, 
pairi  Marie,  dum  apud  aimentorum  suorum  custodes  age- 


I.  cf.  1«  tiialjons  ttuni"  par  Pjtisis,  DimnaUinimi,  p.  j8  et  n, 

I.  eiMl.  111.  |. 

j.  Ritch.  XVII,  n  ;  Ciguin,  TracUtus.  ven  90,  et  Ch.  Fcrnand  : 
I  ùi  wi»diiiimo  Virginit  Matii  mncipiu  cum  conminto  Caroli  h'iriamli, 
l  fJrtt.  I489.  in-4*.  Sig.  1  8  r"  ei  V  (BIbl.  Sainit-Ceneviêve,  Inc.,  (iS 
I  ■  K  1099). 

4,  JliJie,  VJ.17,  I  Hinc(Mari>in)Cedeonii  velluj,  dum  in  média  sicce 
luduit,  ptuignibii  >>  {s.  Bemardi  jtrmo  dt  XII  prerogtthis  B. 
f>.  V.).  PiriiU.  p.  10.  n.  î  ;  MisiaU  Oiimii  SS.  TrmitaUt,  Bibl. 
p.Hiuiliw.  nu,  4)0.  fol,  171. 

].  Dm.  M.  14, 
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ret.mairis  Dei  Marie  est  significatusconcepius.  Tam  mullïs 
igitur  precurrentibus  signis,  lot  vaiiciniis  aiqite  prodigiis 
Marie  advenlum  signanlibus,  chrîsliane  non  congruîl 
sanciitaii  tam  admirandani  populi  salvatricem  et  reginam 
servituiis  aut  mortis  legem  subiisse.  Cum  enim  rdiqua 
omnia  admirabili  supra  communem  naiuram  privilégie  fue- 
rint  illi  delaia,  sine  jaciancia  vix  imiianda  humilitas.  con- 
cipiendi  sine  vira  inaudita  facultas,  sine  gravedine  véranda 
maierniias,  sine  ullius  damno  virginitaiis  perfecta  integri 
tas,  nuJia  in  partu  gemebunda  débilitas',  nulla  obsietricis 
curiasa  seduliias',  nulla  post  partum  pudoris  temeritas, 
et  per  omnem  vite  progressum  nullius  peccati  malignitas; 
impium  esiimari  debei  eonceptionî  illius  defuisse  puritatem. 
Nam.  si  ptecentoribus  dominici  adventus,  Hieiemye  dico 
et  Johanni,  sanctificaiionem  ab  utero  trîbuimus,  quod  De! 
genetrici  majus  gracie  munus  coliaium  esse  puiaiidum  est, 
si  quemadmodum  illi  îia  liée  in  utero  taniam  sanciificatio- 
nem  accepii?  Parvi  certe  arbitrari  débet  in  principe  libe- 
ralitas  alque  gratitudo,  nisi  pluris  mairem  feceril  quam 
militem,  Donavii  rêvera  Deus  matrem  tanta  magnitudine 
et  copia  dignitaium,  ut  secundum  Anselmi  sentenciam, 
ntilla  post  ipsum  putior  majorque  posseï  intelligi  >.  Grandis 
profecto  dubuii  esse  viriutibus  et  gratiîs  dilataia  mirificis, 
que  qucm  orbis  non  excipit  intra  sui  uteri  angustias  com- 
prehendii.  Cujus  beneficencie  non  ignara  virgo,  fait,  inquit, 

]-  fljndello,  Libtr...,  pan  l',  lalio  iivi,  fol.  88  v". 

t.  Uminiscence  de  £ 
tibir.  Himajmi  Opira, 
logic  latine,  t.  XXIll). 

}.  «  Oecass  cm  ut  ta  puriidiï,  qua  ma|ar  sub  Dn  ncquit  intelligi, 
Virgo  illa  nikrci.  >i  Parisii.  p.  70  ri  n.  4  ;  ei  Bandelb,  LÎMlus,  pari 
m,  r»iio  I*  ;  Libtr,  p.  11,  laiio  iv,  fol,  79  v°-8o. 
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f  mkhi  magna  qui  polem  est';  et  ilerum:/«r'(  polenctam  in 
io suo'.  In  brachio  quippe  et  forliiudine  sua  Deus 
nova  puriiaie  maiiem  ad  se  conciplendum  educandumque 
Cieavii;  qui  sieliam  novam  el  ceteris  splendidîorem  erexit, 
que  natum  se  ei  vagieniem  manifestaret  mundo  atque 
declararei.  Sed  ecce  obslrepil  el  frendei  iierum  maledicus'; 
et  ne  in  laqueum  cadat  quem  leiendtt.  duplex  concepiionis 
rempus  signai  4.  Unum,  cum  scilicei  corpore  membraiim 
ad  formam  hominis  composito,  raiionalem  Creator  Deus 
spiriium  Infundii.  Alterum,  cum  jam  integratus  carne  et 
Spîriiu  homo.  graiie  ei  sanciificaiionis  capax  exlstil.  Prio- 
lem  cùncepiionem  immundicie  subdii  ei  peccalo,  propierea 
quod  per  concubilum  maris  el  femine  concepia  caro,  sor- 
dem  ducii  a  primi  prevaricatione  geniiorîs,  cui  carni 
inspirata  anima  peccati  moriisque  paniceps  efficilur.  Quod 
peccaium.  cui  originale  nomen  est.  indignam  que  celebris 
halMatur  Marie  concept  ionem  reddit.  Unde  secundam 
illam,  que  benedictionis  conscia  esse  poiesl,  recipil  calum- 
niator  el  colit,  tanquam  post  compleiam  animaiionem 
parvo  mox  momentî  intervallo,  Manam  mundam  fecerit 
aique  sanciificaveril  Deus.  Al  Marie,  simul  dutn  concipe- 
rciur.  a»isuicem  comitemque  innocuniiam  Deî  potentia  et 
virtuie  semper  ila  fuisse  non  injuria  quippiam  dixeiit,  ut 
neque  resoluium  a  paieniibus  semen  pruriium  concuban- 
Tibus  aut  litillationem  aiiulerii  ;  sed  neque  ex  ipso  semine 
condimm  corpus  Marie  soiduerit,  iia  ul  adeo  mundus  adve- 
nicns  spiriius  mundam    carnem    înspiraret.    Itaque  quia 
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religioiissimi  M.irie  parentes,  prolls  siudio  qua  diu  carue- 
rani  affecii,  coniinius  se  precibus  apud  Deum  exercebani, 
orantes  sibi  concedi  sobolem,  quam  sancte  eduwrent,  et 
divinis  formarent  instiiuiis,  exaudîii  sun!.  Et  nundo  divî- 
nitus  acceplo.  pietate  magis  quam  voluplate  cotigressî  sine 
libiditie,  ut  pie  credi  fas  est,  Marie  generaiioni  semen  '  in 
morem  sudoris  posuerunt.  Incubis  enim  quos  ex  demoni- 
bus  fieri  traditur  poiesias  esi,  sumpii  alicunde  seminis 
servandi  aique  effundendi,  cum  tamen  humane  libidJnis 
sint  experles  '.  Cur  igiiur  quippiam  mente  purgaïus,  CI  per 
coniinuam  pieiaiem  ab  animi  perturbatione  seposilus,  et 
cui  aiirita  sit  caro  exercitatione  virtutum  et  diulurnitate 
jejunioruin  effeia,  cur,  inquam,sine  u!la  venerisiilillalione, 
si  Deus  unice  adjutor  est,  non  opereiur  genîiuram  ?  Exiant 
apud  sioycos  htijusce  purgaii  hominis  exempla.  Ex  quibus 


II  dt  parilatt  caiictp.,  vers  191-194, 
t.  Ibii.,  vers  i<)t.Ch>rtei  Fcmind.  daniian  cammeniiire  lU  poènie 
de  Caguin.  FCril  3  et  sujft  :  •>  Ccrlum  Est  incubos  dormidilibns  vitit 
stmcn  (cum  id  Fotie  «miiritur)  surripctt  passe,  arque  id  ipium  miri 
cckriuie  ad  mulkbria  dïfcrr«  cUuitra,  que  Fit  ui  abiquc  viri  concubiiu 
prolt»  niicaïur  »  CaroU  Ftrnattii  cnmmtKlatiuni  iit  R.  Ciiguiai  liirum 
dt  mundinima  V.  Harit  cmceptiaat...  (Paris,  r^Sq,  Ln-4*,  Bibl.  Sdnte- 
CcnïvlFvc,  1 109,  fol.  b^)  ;  et  il  ajoute  :  <t  Que  aulem  de  ïncubïs 
dicuntur.  ni  quis  anïlei  putel  ejie  Tabulai,  eunt  locum  qui  est  in  Geneii 
perltgal.  cujua  est  senieolia  r  Angelot  Dli  multvl  cuti  muliinbiu  cûa- 
cttbmuc  II  gigmilts  prociiasic  u  (b4  v').  Olivier  Maillard  développe  ces 
mfmci  idées  dini  le  lermon  XIV  de  la  série  V  du  premier  diminctM 
de  carême,  Sirmonrs  (Lyon,  rjog,  in-4°),  fol,  >if.  l.e  franciscain  Lui- 
gimaria  SiniiTiari  publiiil  au  ivii*  siècle  ion  ouvrage.  Dimoaialilas, 
vcritible  code  en  la  matière,  et  que  Uicuii  a  traduit  en  français  (Paris, 
|S7{  et  18711).  Le  docte  Raynaldi.  aprjs  avoir  rapponé  des  fait 
analogues  (année  14S4),  exprimeia  croyance  entière  i  l'eiinence  des 
incubes   et  des   succubes.  Cf.    ci-dessus,   t.  [,  p.  318  n.  1  (secoode 
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divino  huic  traciatui  '  unum  inserere  non  verebor,  ui  quod 
eihnico  philosopho  glorie  datur,  non  sil  chrisiiano  et  scru- 
laioii  veritaiis  inexperium.  Xenocraiem  philosophum 
tanu  coniinentia  fuisse  litterîs  niandaium  est.  ut  Phryne 
meretricio  nota  Alhenis  mulier,  nulla  paipaiione,  nullisque 
blandiiiis  aut  impudicis  suaviis  eum  emolire  potuerii  ad 
illecebras  libidinîs,  quamvjs  de  eo  demulcenJo  bella  et 
blanda  însiigatrix  cum  adolescentibus  quibusdam  pignus 
posuisset'.  Tantum  si  poiuît  in  Xenocraie  continen 
consueludo,  erît'ne]  in  fideli  et  continente  christicola  gratia  | 
poieniior-  Qiiod  cum  in  virgunculis  muliis,  tum  in  Agathe 
virgine  legimus  mirabilî  consianiia  comprobaium,  que  a 
Quinciano,  urbis  Rome  prefecio,  cum  ad  cxplendam  lurpi- 
tudinem  appeiita,  caslîtaiem  vîrgo  animo  se  lueretur,  missa 
est  ad  Aphrodicem  lenam,  que  scoriis  duodecim  velut  pri- 
maria  lenocinii  ariifex  presidcbai,  ut  ejus  coniubernio 
litillantibus  blandiciis  tcnella  vîrgo  a  concepio  pudore 
tcsipisceret.  At  illa,  (Irmissime  rupis  instar,  indiscussa 
perseverans,  postquam  dies  Irigînta  in  eam  molliendam 
blandiens  lena  consumpsisset,  nec  mente  nec  c.irne  viciata 
puella  coiuinentie  compos  evasii'.  Tarn  poiens  est  mer;s 
Deo  roboraia,  omnes  omnium  rerum  lurbationes  pervincere, 
iia  ui  vir  proiis  causa,  uxori  congrcdiens,  nec  animali 
tnollîcie  flucluet,  nec  rationis  illuminaiîone  pnvetur,  sicui 


1 ,  Caguin  quilifie  ici  u  dcmoaitriùon  de  n  Itactalui  ».  i  \i  fin 
njeniw  ".  cf,  li-dMïui,  p,  j,  n.  i, 

).  C[.  Dioginc  de  LaércE,  Vilat  philoiopharaiB,  chip,  n,  au  dtbut   i 
cdil.  gi^co-lai.  de  U  collcci.  Oidal.  p.        ). 

).  Cf.  Jicques  de  Votagint,  ligeada  auria  à<  Sanclîi  (Ljon.  14S6,   • 
In-tol.},  chip,  ixxii.  lig.  Tiiii.   Cf.  également  te  Miimlt  O'ilinii  S.1. 
TrinitaUt,  foi,  174.  ci  le  calendrier,  au«  nuiiei  de  tevncr  iBibl.  Mjia* 
ttn*.  n>(.  4}a),  H,  liminilrei. 


absque  ulla  disceptaiione  confitemur.  purissrmum  ex  mem- 
bris  virgineis  sanguinem  ad  locum  conceptioni  designatum, 
sine  ipsius  immutaiione  ut  Dei  filius  concipereiur  con- 
fluxisse.  Quo  coiiuros  modo  conjuges,  în  piîma  illa  si  per- 
sévérassent innocemia,  plerîque  affirmani,  iia  ut  ad  pro- 
creandos  liberos  manaret  ab  Jllis  semen  noti  secusacab 
esiuante  [iquitur  sudor  '.  Quanquara  non  puio  hinc,  id  est 
a  conjugum  tantum  pcurienii  coiiione  peccaium  quod  ori- 
ginale est  duci  ;  sed  magis  coniaclu  supervenîenlis  ad 
carnem  spiritus  contagionequidem  prime  originisinfeciam, 
id  est  seminarium  concupisceniie  pre  se  fereniem,  et  qua 
parère  caro  spiriiui  tardiuscula  est,  C^ui  preterea  spiritus 
quia  conjunctione  corporis,  lanquam  somnolentus  aique 
compediius,  debiiuro  Deo  facile  non  exsolvii  ;  carere  ira- 
diiur  piimeva  jusiicia.  qua  ei  caro  illi,  et  ipse  suo  creatori 
obedire  antc  Ade  peccaium  non  pigriiabaiur.  Prona  îgiiur 
a  recio  dellecti  concupiscent  la,  velul  languor  el  pigricies 
quedam  corpulentie  pedissequa,  eiadeo  discors  in  homine 
pugna,  peccaii  originis  lues  appellaïur,  Quam  carnis  et 
membrorum,  ui  inquii  Aposiolus,  legem'atque  impurita- 
lem,  nisi  cornes  Deus  continenier  affuisseï,  accepluram  in 
iniiio  Mariam  non  diffitemur.  Verum  ut  ab  epylenticis  aut 
comJciali  inorbo  gravatis,  vel  a  morionibus  proies  medici 
opéra  non  semper  infecta  concipitur  et  nasciiur,  ira  Dei 
benigniiaie  jugique  ministetio,  vel  quod  excellentius  dici 
potest  majesiate  aique  aucioriiate,  seu  legis  suspensione 
vel  dispensatione   procurata,  Maria   sine  infirmilate,  sine 


'.  Marii,  poème  de  RobtrI  Gnguin, 
1.  Citaiion   (ailt  s»  mémoire  qi 
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janguore,  sine  morbida  carnis  qualitate  concipî  debuit  et 
nasci.  Nam  qui  legem  tuleral  parenies  honorandi,  debuit 
concipiende  maiii  innocentîam,  et  omnem  que  excogitari 
poiest  puriiaiem  non  negare;  debuit  legis  severitatem 
moderari,  etlaxare  rigorem  ',qui  migraturode  Egyptiorum 
seivitute  Israeli  Mare  Rubrum,  stantibus  in  mûri  speciem 
aquis,  exsiccavît,  quique  ad  extremum  vite  progressum 
suam  mundissimam  genltricem  non  est  passus  corruptione 
earnis  absumi;  sed  eam  supra  omnes  celos,  supraque 
angelicam  dignitaiem  poieatei  magnificeque  tenas  deseren- 
1cm  iraducere  non  dîsiulii.  Venienti  itaque  in  orbem 
terrarum  Marie,  non  minus  honoriticus  esse  debuit  Oeus, 
quam  fuiurus  erai  de  terris  abiture,  cum  eam  suscipientea 
celesti  triumpho  angeli  cecinerunt  :  Qui  eu  hui  tjUf  ascendil 
sicut  aurora  Tuiilam,  paiera  al  luna,  tlccta  iit  sel  »  i*  et  îie- 
rum:  Que  est  iUa  i\ue  ascendit  sicut  virgula  fumi,  ex  aroma- 
libtts  mirre  et  tliurin?  Aurora  mediusftdius  rutîlans  esi  ' 
Maria  que  solis,  îd  est  Chiisti  ortum  precurrens,  miro 
candore  puritatîs  et  concepts  eniluit,  et  nata  refulsil.  Nec 
inepta  considérai îone  virguU  fumi  appellaitir,  que  tenuis 
et,  ut  inquit   Hîeronymus*,  gracilis  et  delicaia  suavique 


1 ,  De  poT«nii*  ûrdinarj  non  poiuit  nec  decuii  fieri  ut  virgo  conclpc- 
rftur  ilne  originiJi  ptccira  (Bindcllo,  LiMlui,  pan  JII,  niio  xvi). 
1.  Cant.  VI.  ^.  cr  Banddlo,  Uhtr,  pin  II,  m.  vu.  loi.  8i. 

3,  C«at.  [Il,  6. 

4,  Eputola  ni  Paulam  et  Eustoehiuin  de  niiumpUoai  B.  Mariai.  — 
S.  Buitbii  HitronyiBi  Opéra,  t.  XI,  col,  119,  parag.  Vlll  (Migne,  P«lrp- 
logie  Islinc,  I.  XXX).  Lu  développe  menu  el  inlerprctolons  donnés  i 
celle  image  du  Cattiqui  dis  eaniiqait  oni  Ht  rcunia  par  Miraici.  Pif 
Ijamhta  Mariana  (Cologne,  168}.  in-rol),  liv,  XVIII,  pp.  i]9-i40. 
Cf.  «gaiement  l'oflite  de  la  ptésenlllion  dr  la  Vtfrgr  lomposé  par  ' 
PbilipINe  deMaizi(re:(aibl.  nji.  \i\.  i7{;o.  loi'  *')■  dont  iUeia  parli 
plDt  loin. 
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vinuium  omnium  spiramine  odorem  diffundens  j  et  per 
sanciiiaiis  ei  meriiorum  gradus  evecta,  omnRm  supergressa 
est  et  digniiaieei  loco  creaiuram.  Quamobrem  non  temere 
illud  Davilicum  dicens  Maria  potesti  Dedhti  michi  protec- 
lionem  salalU  lue,  et  Jnlera  tua  iUicpit  me  ' .  Sed  cur  (in- 
quit  obtreclator)  moriis  condiiionem  kgemquc;,  hoc  est 
penam  peccaii,  incurrii.  si  a  conceptione  nullam  rcaïus 
recessiiaiem  contraxii»?  Enimvero  siti,  famé,  tristîcia, 
dolore,  meiu  et  relîquis  humane  fragilitaiis  petturbatio- 
nibus  affecta  est,  que  ab  origine  incommoda  cerium  est 
excipere  mortales.  Si  reaius  non  precessit,  cur  afiligit 
cruciatus  innocentem?  Non  auendii  homo  cecus  quo  ja- 
culum  mitlal,  neque  imueiur  eodem  se  mucrone  filium 
irajicere  insoniem,  quo  offendit  genitricem.  Melioris 
vite  dater  atque  innocenùe  resiitmor  Chrîsius  vagiii 
tiaïus,  metu  Herodiane  persecuiionis  aufugit,  esurîii  adul- 
lus,  infremuit  spiriiu  moriem  recordaïus,  iristiciam  passus 
es[,  verberibus  muliis  injuriam  accepit,  spuio  irrisus  est 
ei  colaphis,  el  mone  landem  cum  sediciosis  mulctaïus  est, 
Dicemusne  hec  illum  proplerea  loletasse.  quia  vicium 
sumpsit  ex  parente?  Iiaque  suscepii  infirroitates  volens,  a 
quibus  nec  alienam  voluit  esse  mairem,  ne  non  ex  homi- 
nibus  eos  prodiisse  mortalis  ignoraniia  putaret,  si  que 
hominibus  communia  per  naturam  erant  ea  nec  mater,  nec 
filius  subiisset,  Sed  in  hoc  plénitude  majesiaiis  habuitut 
immaculatus  gignereiur.  In  illa  vero,  ne  pro  commun!  lege 
palerna  transgressione  sordesccret,  graiia  et  poientîa  sal- 


1.  Ptalm.  xvi[,  i 

3.  Biiidtllo.  Liàr. 

Nilou,  Li  dogme  dt 
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htoris  abundavil,  Alioquin,  non 
^fliaieriam  unde  ipse  formaretur  invenii.  Nam 
sanguis,  saporem  ex  vase  nonnunquam  luteo  ei  peccati 
corruplione  corroso  suscepii,  formaium  inde  Chrisium 
quantum  ad  eam  attinei  partem,  labefactum  aliquando 
fuisse  confiieri  necesse  est.  Quod  quandoquidem  a  vero 
abhorret,  non  improbande  pieiatis  puiari  débet  virginem 
Dei  bénéficie  nicliil  sensisse  unquam  culpaie  origtnis,  pre- 
sertim  cum  ejus  creande  causa  esset,  ut  novi,  sicut  supra 
ostendimus,  mundi  nova  forma  existerei,  et  Dei  filium, 
mortis  eversorem,  coneiperei,  pareret,  laciarei,  educarei. 
Verum  ne  peninacis  objectons  spicula  suffugere  videamur, 
ad  conCL'ptionis  qua  nos  vocal  exordium  redeamus.  Extare, 
inquit',  oportet,  id  quod  alierius  opem  beneticiumque 
excipii.  Aciiones  enim  omnes  sicut  rei  cxtaniis  sunt;  ita 
circa  aliquid  quod  est,  versari  intelliguniur.  Marie  igiiur 
puritati,  que  nondum  exiabai,  servaior  ille  Deus  opitulari 
quipotuit;  nec  unum  prorsus  cxtandi  momenium,  esse 
coneedituret  gralie.  Qualilaiibus  enim  ri^s  ipse,  ut  picture 
superficies,  susiernunlur,  Preit  igitur  naiura  benedlctioni, 
ei  vita  ntoni.  Ai  quia  de  summi  figuli,  id  est  Dei  operibus 
el,  quamscite  ignorantibus  nobis,  operetur,  disputationem 
sumere  non  satis  considerati  hominis  est  :  nemo  enim.  ut 
est  apud  Esaiam,  iiei'  pJiri  ijuîd  grnniu'}  suppeditent 
sacre  nobis  littere  de  gurgusiio  et  pedica  argumeniamis 
exitum.  Marie  siquidem.dum  ad  Angeli  turbatur  eloquium, 
sterilem  Elysabeth  Gabriel  anteponit,  cui  gravide  facie 
sexius  a  Johannis  concepiu  mensis  erat,  quasi  concipiendï 


.  Bandfllo.  Hier,  d.  r 
I.  eiJijf,  XUV,  lo. 
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virgo  respuerc  non  deberei  que  diutissîme  sterilem  et 
plenaiT)  annorum  ttiatronam  intelligeret  concepisse.  Ad 
hune  procul  dubio  modum  quod  difticillimum  faciu  non- 
nunquam  nrbîlramur,  alio  quodam  ex  scripiuris  exemplo 
comptobamus.  Prodeanl  igiiur  ad  noslreasseriionis  tjrma- 
ment'jm  facia  similia,  quibuï  advcrsaiorisacies  proflîgeiur. 
Predesiinaiio  Dei  aciio  est  non  temporaria  sed  eterna  ;  qua 
gratiam  jusiitkandis  beaiificandisquedonare  longe  inetTabi- 
liier,  aniequam  concipereiur,  Deus  ordinavit.  Erga  igitur 
nondum  cxiames  creaiuras,  mens  ei  consideraiîo  Dei 
versabaïur,  cum  tas  vel  ad  bcaiîiudinem  vel  ad  miseriam 
seligeret.  Unde  Paulus  Tharsensis,  multis  annotum  milibus 
priusquam  prodirei  naïus,  tupi  r^pJcU  '  appdiationem  en 
patte  Bt'njamin.  ut  interpteiaïur  Augtisiinus,  accepit.  Le- 
gimusquoquecomplures  in  dîvinis  scripturis  locos,  nomen 
a  rébus  postea  gcrendis  per  anticipationem  fuisse  soniios. 
Et  si  figulum  considères,  videbis  exierremole  fictls  non- 
dum vaslsdisiinxisse  officia,  et  ea  certo  aliquo  vocabulo 
désignasse  quod  nondum  est.  Non  segnius  aliquis  tibi  sta- 
luaritis  respundebii,  cum  dolandam  celandamque  materiam 
desumpsit:  Pétri  vel  Andrée  simulacrum  omne  quod 
scuipii,  nuiJissit  licet  figure  lîniamentis  dibtinctum.  Non 
aliter  fiiber  et  celator  Deus  dtsignaiam  sibi  in  eiernilate 
'  geniiricem,  cum  lempus  oriendi  successit  :  vigil  concepiioni 
cornes  et  protecior  affuii  ;  ei  mairem,  ne  lenebris  caligaret 

I ,  ic  Cum  autcm  Jacob  bcaediccni  lilias  suds  vtnmet  ad  Benjamin 
bencdiccnduin,  ail  ie  illo  :  Btnj'amia  lupia  mpax...  Hoc  in  Apoitolo 
comptclum  rsl,  quia  et  de  iUo  predictum  eral,  d  Sirmo  CCLXXIX  it 
Paaio  Apoitùla.  Sancli  Augustini  Optra  {Pans.  168;,  in-Col.}.  t.  V, 
pan  II,  col.  I  iiq.  Cf.  Gen.  XLIX.  17.  —  Saini  Paul  éiait  né  i  Tarse. 
en  Cillcie.  d'une  famille  juive  de  la  iribu  de  Benjamin  {,ACt.  IX.  11; 
XXII,  3  ;  Philip.  III,  )). 
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ccaii,  vultu,  ut  inquit  David,  suo,  id  est  presentia  ma- 
estaiîs,  eatn  adjuvit.  Non  inim,  ut  in  Psalmîs  legilur,  dor- 
mitabit  neque  dormlet  tjui  custodit  Israël'.  Nam  illud  Hie- 
remye  verum  est  :  lUul  yigilavi  ut  nelUrem,  sic  vigilabo 
iUper  vos  al  '■dificfin  '.  Neque  nobis  de  temporum  momentis 
sive  instaniibus  cura  débet  esse  <inxia,  cum  de  divinis  ope- 
rationibus  agilurque  non  sianiia  ideo  dici  possunt,  quod 
vis  sunt  cum  esse  desitiuni.  Quorum  discreiionem  ve!  su- 
biiam  successionem  Deî  vîrtus  In  operando  non  respicît. 
Siat  enim  Dei  dictio  et  eftlcax  verbum.  cui  per  nullius 
momenti  iniersticium  cornes  et  presto  adest  effectus.  Ipif, 
inquit  prophep,  i/(iit  f/ /ac/d  siintK  Non  scrutemur  in 
matris  Dei  conceptione  preexisteniie,  aique  illuminaiionîs 
insiantia  vel  mornenia  quibus  anxiari  solet  non  christianus, 
sed  scrupulosus  quippiam  et  lîtigiosus  sophisia^.  Non  est 
fesiri/m,  inquit  Chrisius.  nossf  trmpora  vtl  momrnta  qur  paur 
poiuil  in  $aa  poUilale  i ,  Nec  pensiiabundiauisolliciti  simus 
quo  se  loco  Maria  recepisseï,  si  pre  résurgente  tilio  viia 
fuisset  defuncia.  Cum  cnîm  ex  Symconis  predictione  gla- 
dJus,  id  est  passio  et  mors  Chrisii,  pie  matris  anîmam 
^ransitunis  erai.  preteriri  vaiicinium  non  potuii  ut  geni- 
interilua  filii  crucifixionem  ei  mortem  prevenîret. 
fasm  inane  domini  verbum  non  est,  qui  ad  discipulos  ail  i 
wn  dico  vobii,  unum  iold  vel  unui  apex  non  preteribit  a 
)^t,donu  omnia  fiant ^rCiuani\uam  illud   non  est  a  recta 
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fide  alienum  credere  Dotnini  mairem,  si  filium  in  monem 
anteUset,  aliquo  illustri  collocandum  loco',  donec  simul 
cum  suo  et  omnium  salvaiore  in  eam  quam  nunc  supra 
célestes  ihronos  sedeniobiinet,fuissei  assumpia.  Enimvero 
minore  privilégie  digna  non  est  quam  beaiî  iili  viti  Enoch 
et  Johannes,  quos  paradisi  illius  terresiris  ameniias  admi- 
rabili  nobls  modo  excepil  ;  et  in  posttemum  dominici  dicm 
adventus  strvat.  Sed  lemerilati  proximum  est  ea  anxio 
scruiiniorimari.  et  tanquam  ancîpicia  iniroducere,  que  ve] 
ab  illuminaiissimis  vatibus  predicta,  vel  a  Christo  posiia 
cognoscimus.  Mairî  igiiur  mors  dominari  ante  filii  exccssum 
non  debuit,  que  passionis  ipsius  gladia  trajicienda  erai. 
Sed  quamobtem  unam  pre  creaiis  omnibus  Mariam  moni- 
feium  originisgenussuperassedubitcmus,  cum  aliaquedam 
in  geneie  animamium  oppido  stupenda  referamur?  Est 
enim  Atfrica  mulliformî  serpentiim  veneno  ve;taia,  qui  ho- 
mines  besiiasque  nunc  clam  nunc  palam  aut  interimani, 
aut  crebto  vulnerent.  Psyl[llorum'  tamen  genus  adversus 
hanc  perniciem  inoffensum  stetisse  complures  autores  pari 
senteniia  scripsere).  Cur  igitur  in  Maria  miraculum  esse 
videaiur,  si  in  commune  humani  generis  virus  sola  steterit 
Intacta  f*  Nec  vero  îndubitatum  illud  est,  Ethyopas  sine  sui 


dïsccndisset  ïnlimbum.  ■ 
t  in  icclisia  sa  Crrmam 
to).  Optra  (Smjbanrg, 


1.  <i  ...et  jifuisscimorlu»,  inle  passk 
CErson,  Strmo  di  ioactplloae  Virgïnis 
habitas  ûnna  Domini  1401  [Quinla  c 
Lioi),  1.  IV,  in-fol.  (non  pïg.]. 

1.  I.CS  Piyllci.  tulvint  HérD(loli(!iv.  IV).  hibltjlcnt  l'inlcricur  deU 

],  En  voit  U  liilc  dans  le  commenuire  de  JMchim  Vadianui  «n  ùt 
a'l»i iitu  àt  Pomponiui  Mrla  (Paris,  it;o,  in-fol,),  pp.  40-41.  Peinii 
CrinilU)  a  coniacré  lui  Piyllcs  loul  un  chapitre  dani  son  ouvrjge  B€ 
boncita  disciplina  (Lyon,  i){4,  in-8*),  Iiv,  1,  cliap,  m,  p,  7. 
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factura  draconibus  vesci  ',  Dedhti,  inquit  David,  rum  escam 
populis  Elliyopam'.  Si  virulenium  animans  edentes  se 
Eihyopas  non  ledit,  minus  longe  mir.iri  pietas  débet  virgi- 
nem  adversum  peccaia  prodeuntem  vicio  non  labuisse 
prîmi  facinoris.  Et  quia  Eihyopas  cursim  atiigimus,  vici- 
nos  illisconsidercmus  Egypiios,  apud  quos  pestifcr  anguis, 
cocodrillus,  fréquenter  visiiur  Nili  lluminis  incola,  qui 
omni  animanti  crudelissime  înFesius,  uni  trochilo  avicule, 
quem  regem  avium  yialus  vocat'.  parcit.  Tentyrios»  quo- 
habitatores  Egypii  solos  non  attingii,  ci  ad  eam 
quam  incolum  insulam,  autore  Plinio,  non  adnatat  i.  Non 
crgoimbecilli  fideieneamus,  fratres,  tiumano  generi  sapien- 

t,  Blhiopî  cibas  M  d'tco,  nulril  titnlim, 

Confutim  trt  aliil  pisti/fr  mUrilas. 

ilgoin,  rractatas,  V.  414-41))' 

1.  Plelm.  LXXIir,  14. 

).  PlinC,  Hia.  Bal.,  Itb,  X.  g\.  Il  a'agit  du  raiiclFi  (ngalioluj,  ta 
btio), 

4,  Prtrui  Crinilus  (Oi  huntila  diiciplina,  lib.  I.  c,  1)  plrlc  de  eu 
hibiMntt  de  Tcnryri.  ville  de  \i  Hiuie-Ë^iypie.  qui  n'est  plui  luiour- 
d'hui  qu'un  village  appelé  Dcnderjh,  te\tbrt  p*r  les  rciies  d'un  leinple 
remarquable,  dont  urc  pariieesi  «nt«velle  tout  le  lable.  Le  mutée  du 
Louvre  poiùde  un  ladiaque  qui  en  provreni,  «i  dam  la  due  remonte 
au  lemps  des  Piokm^Fs.  Cf,  Lfironnt,  Aiflyst  critiqut  du  zadtaqaailt 
DinMtah  it  4'Smé,  dans  les  Mimoirfs  ie  l'ÂcaJ.  du  Imt.  tt  B.-Ltltiti, 
nuuv.  série  [Paris,  \S^b),  1.  XVI.  1'  parue,  pp.  101-189. 

(.  Pllnt,  Mfjf.  Ml.,  lib.  XXVIII,  6;  VIII.  18.  On  trouvera  une  repro- 
duction graves  du  n  cocodrillus  •  dam  Bieydenbacb,  Sacraraia  pirifti- 
aationam  npauuiam  (Mayence.  14S6,  In-fol.),  grande  planche  double  au 
commenrenientderauvrage^ei  autres  édit.  du  iv' siècle),  eidani  Arnold 
von  Harll,  Ùii  Pilgtrjahrl  (Cologne.  tSfio),  p,  81  cl  teiie.  Le  dominicain 
Pelii  Fabcr  donne  d'inicrusanu  détails  sur  cette  «  iniula  >,  le  Delta  du 
Kll,  dont  parle  Ici  Caguin,  d'après  Pline.  Cf.  Eittgatorium  in  Ttrmt 
SHKtai,  Arebiat  tt  EgypIi  peitgriaaUaatni  (148)}  publié  par  Hassler 
ISIuitgarl,  1B49).  t,  lit.  pp.  109-1(0,  et  le  curieui  rommcnlaire  de 
Joactiim  Vadianus  au  Dt  utaorbu  de  Pomponius  Mela^Parii,  !|)0,  in- 
(ol),  pp.  41-4Û. 
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tius  consuluisse  Deum,  ut  qui  contra  serpemium  inquietu- 
dinem  quosdam  voluii  populos  intemeraiosesse;  ilaadver- 
sus  invidiosa  venena  demonis  unam  saliem  fuiuram  sibi 
mairem  ilksam  prorsus  fore  provideret.  Quare  îlli  scite  per 
Salomonem,  ex  persona  celesiis  sponsi  ptecentum  est. 
Tola  pulcra  es  arnica  mfa,  et  macula  non  esi  in  le  '.  Cujus 
cquidem  pulcriiudini  aique  purltaii  asscniitur  Augustïtius, 
debapiismo  parvulorum  sic  disserens.  Hac  excepta,  omncs 
sancti  dicunt.  Porro  de  concepiionis  hu|usiiiodi  mundicia 
aique  innoeentia  lameisi  nulla  nobis  ex  lilieris  divinis  ex- 
pediia  testimonia  suggeri  monstrariquC  vocifereiunadver- 
saior,  attendai  ipse  qui  diversara  posiiionem  egre  aique 
operose  tueiur  ;  nicbilomagis  sacris  se  tesiimoniis  adjuvari. 
Quamvis  enim  numéro  stipatus  docioium  gloriabundus 
insuliet  ;  id  eo  spécial  ut  fuisse  olim  ttmpus  constel,  sicut 
atiie  divi  Augustini  etaiem  de  virginis  assumptione  nulla 
lata  erai  senienlia  ;  iia  de  conceptionis  puritate  licuîsse 
aliquando  varia  conieciari'.  Al  posi  ubi  optimorum  rela- 
tione  hominum  miracula,  autore  Maria  facia,  nuncîata 
sunl,  quibus  conceptionis  diem  fore  festum  virgo  mandavit  t, 

1.  Cflni.  IV,  7,  cf.  l'inWrpHlation  de  Bandeilo,  Libtr,  fol.  80. 

).  "  Sfd  isii  non  pDsiuni  Dstendere  aliquod  priviltgium  bu[l4luni  in 
quo  cicïpiatiir  bcjiâ  viigo  1  requis  univcrsjli  f\èà.,.  «  Bindcllo,  Uhr, 
cap,  IL,  concl.  m,  loi.  7)  v'. 

;.  Ce  mol  est  employa  plusieurs  foii  par  Banddlo.  entre  JUlretdini 
son  Libir,  rJtio  viii,  fol,  81. 

4.  C'est  le  lemimenl  de  Gcrson,  Sermo  de  concrptionc  Virginis  Mtirit 
(Opirn,  Slriibourg,  moi),  I.  IV,  non  pag.  ;  de  Maillard.  Strimum 
(Lyon,  1  joj,  in-4*),  urmo  XViil,  fol.  4a  »,  41  bc  ;  de  Clkhtove.  Di 
punUti  conceplimùs   bfati  Marie    Virgmil  lib.   Il   (PJiiJ,    1(1}.   '"'A')! 

|.  Allusion  i  la  légende  d'Ëtiin  (Gaguin,  Tiacului,  vers  4S;  ettqq.), 
que  rejeiie  Bandello.  LiMlui  iicolkctorî\a,  pars  III,  ratio  ixmi.  Cf. 
égalemem  ion  liber,  toi.  14  v'-2).  Sur  la  légende  d'Elsin,  cf.  Miratu- 
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quandoqujdcm  etiam  reveremia  et  devota  fidelis  poputll 
reltgto  nullo  suasore,  sed  Deî  lanium,  m  sane  crcdi  po-  I 
tfSt,  inslinetu,  hoc  annuum  et  solenne  accepit,  simulque  I 
piis  voiis  successif  spîritualium  virorum  ei  Basiliane  con- 
venlionis  non  coQiemnenda  auioritas',  impie  eos  agere  I 
putandum  est  qui  celebrande  quocannis  concepiionis  morem  j 
«liminare  contendunt',  Nam  si  djgnis  officiis  excipimus  i 


hnin  8.  V.  Msrki  qiiat  mu.  Vl-XV  lutine  coiucripta  smt  Ma  (potiM  I 
perficiindus).  p,  i6i,  n*  160,  «iiriii  du  1.  XXt  dci  AnalteU  BMau-  1 
iiana  (Bnufllfs.  1901^,  let  Mim.  ie  l'Acad,  d/i  Imc.  tl  B.-Lettnst  j 
1.  XVlir.  p.  ]6i  -,  ]»  NoU«S  tt  Extraits  ils  Mss..  t.  XXXV[  (Paril, 
IB99),  p.  48.  le*  Irtnlc-dïux  v«n  consacrés  i  ce)  épisodE  par  HirlilU  | 
d'Auvergne  ;  Ui  Ira  aalMa  et  ixtcrMis  loacnga  digmi  ie  mémoire  J 
faiclis  a  l'osncar  de  la  gtoneusi  vïtrge  Uarii  (Piris,  1491.  ïn-S').  i 
m  4  C  ei  ï*  (Bibl.  njl.  nti.  ïe  p8|,  erc. 

I.  Cf.  Dtatta  ioaiiliî  Baiilieiuis  (Strasbourg  [H99].  seuio  ïix 
M.  mil  (<v  kal.  oct.  1419).  n  Non  conlemnenda  v,   dli  Gaguin,  cir 
dtCKi,  promulgué  par  k  concile  apiH  qu'il  eûi  été  anathémaiisé  pir    ' 
Eugène  IV,  iliil  regardé  par  un  certain  nombre  de  ihéologieni.  parmi 
leiqueli   BandtUo,   cnnime  dépourvu  de  route  auionté.   11  Coacillum   \ 
Biiilienie  fuit  scismaticum  ei  per  Eugenium  papam  condemnatun 
écril  Bindello,  Libellas,  part  111,  laiio  xxxi.  par  contre,  Charlei  F 
nand,  qui  refléie  1«  idées  de  Uaguin.  ne  cralni  pai  de  faire  la  déclara-    | 
tloii  >ui«anie  au  iu|ct  de  la  validité  des  décisions  du  concile  de  Ellle.    \ 
«  Crudeliislmo  eiconimunicatlonii  gbdïo  percutianlur  qui 
décréta  Cancilii  (que  non  lecus  accipienda  luni,  quam  si 
Eccleiil  profeCM  forcnl)  contemnere  non  eriilicicuni  i.  De  muniitsim   | 
rirgmii  Mtrù  caaiepttt  eum  camntealo  (Paris,  14S9,  in-4*),  lig,  diiii  v*. 
les  ijrmpaihiet  de  Caguin  pour  le  concile  de  Bile.  cf.  Cemptndiam, 
US  (i  propos  de  la  Piagmaiique  Sinciion),  ei  partie uliérement  ce 

'Il  diM  ce  sujet,  fol.  116. 

re  non  eil  periculum  conicientie  vel  culpabllii  1 
presumpilonis  celebratc  hanc  lolennilaiem,  multo  Tuagis  est  I 
(Clebrare.  u  Gcrion.  jfrnio  (consid.  IV).  On  vient  de  voir  1«  concile  de  1 
Bile  ériger  en  dogme  cette  opinion  éitiiie  ici  par  Cerion  (en  1401),  si 
loiérievremeni  par  uinie  Brigitte  :  •>  qui  propier  bene  ettei  convenîent 
(conception il)  al 
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natam.  cur  non  venerabimur  conceptam?  Itaque  plurJmos 
dies  fesios  longe  inferiore  causa  clerus  induxii  et  habet.  Si 
enim  cujuspiam  e  sepulchro  sanai  corporis  Iranslalionem 
venerandam  retinemus,  si  fragmeniorum  vel  sanciarum 
reliquiarum  accepiionem  sive  suscepiionem  in  memonam 
revocamus,  si  aposiolorum  divisionis  a  quibusdam  colilur 
memoria,  si  principis  Ecclesie  Peiri  cathedra,  si  dociom 
gentium  Pau)i  conversio  venerabîlîs  es!,  quare  ejus  con- 
cepiionem  differemus  venerari,  que  ut  nasccreiur  concepta 
est,  naia  vero  ut  Dei  filius  ex  ea  progrediens  nos  a  moriis 
damnaiione  libérâtes  in  vitam  et  regnum  suum  sisteret  ? 
Observant  alii  nova  insiituiîone  diim  qua  fecunda  Deo 
virginis  humilitas  gravidam  sanclo  Johanne  Elisabeth  visi- 
tavii  '.  Aliis  solenne  est  Marie  fesium  de  Nivibus^.  Intro- 


SaittU  Birgtti!  (lic)  (Nuremberg,  itir,  in-fal.),  cip.  i.  Sig.  D[.  Elle 
priicndiii  que  11  vierge  lui  aviii  révélé  qu'elle  iv«iT  éré  conçue  sint 
pfaaio  Ofiginâli  llbié,,]ib.  I,  cap,  it  B).  Bandellu  ne  menlionne  pu 
ion  lémolgnige,  mais  celui  de  siinTe  Catherine  de  Sienne  qui  aviii 
émis,  i  la  suile  d'une  révélation  divine,  une  opinion  loule  contraire 
(Liber,  op.  xl,  cond.  11!  in  fine.  foi.  76I.  Lei  lemoïgoagei  de  sainte 
Brigille  relatifs  i  rimmaculce  conieprion  de  la  \ittgt  Marie  ont  été 
réuni»  et  commentés  par  Alva  y  Aslorgi,  Armamttttarima  tirapliîcum 
(Madrid,  1649,  ïn-fol.t,  col.  14  et  sqq. 

I,  Par  une  encyclique  du  1"  janvier  147;,  Sïile  IV  avaïl  établi  U 
Hw  de  la  Vitiiaiion  (rtaynaldl,  Aitmla  ecti.,  t.  XXX  (réimpresiion),  p. 
(66),  Sur  la  dévotion  pitiiculiére  de  Sute.lV  pour  la  Vierge  Marie, 
cf.  Sigiimondo  dei  Conii,  Hiiioiiaram  sui  Umpom  V'b.  V.  p.  io|  (Rome, 
i8gj,  ,.  1"), 

1.  La  féle  de  sainte  Marie  des  Neiges  est  célébrée  le  ;  aodi.  Clguin 
tait  allusion  k  l'otigmc  de  la  fondation  de  \i  basilique  de  Sainte- M  tien  re 
qu'il  avait  dil  visiter  ion  de  tes  diflérenis  sé|ours  i  Rome.  La  légende 
rapporte  qu'l  Rome,  sous  le  pontificat  de  Libère  ()fa-)b6V  vivaient  un 
certain  Jean  Pairiiiui  et  la  femme,  gens  riches  et  pieui,  qui,  ne  pou- 
vant «voir  d'enfani,  avaient  désigna  la  Vierge  pour  leur  bèrinére,  la 
priant  de  leur  indiquer  tous  quelle  forme  elle  détitaii  leur  succesiioa. 
L«  Vierge  leur  apparut  en  songe  et  leur  dit  d'élever  une  église  lox 


■ïlucunl  alii  virginis  in  trmplo  presentatiotiem'.  Que  licet 

nonu  d'aodt.  épaqu«  des  plus  forte*  chaleurs,  i  l'cndraii  qu'ils  verni cdI 
couvert  de  neige.  Le  fiil  arriva  sur  le  mon[  Esquilin,  et  ce  Fui  11  que 
PJlrIciui  ïlevi  une  église,  l'an  )|i.  Le  pipe  la  dcdii  1  la  Vierge,  le 
i  todi.  Appelée  d'abord  basilique  de  Libère,  die  Tut  eniuile  reiMurée 
par  Sixte  Itl  qui  la  d^dia  à  U  Vierge  tous  le  vocable  de  salnie  Marie 
Kajeurt.  Cf.  Bouraiié,  Suiiim<i  auna  bittmimut  Virginh Mann,  t.  VIN, 
col.  341,  n*  1146.  Cl  T.  Itl  (liturgia  Mariana),  col.  I449-I4;7,  c.  vil 
(de  feslo  dedicalionis  ecclesiae  sancue  Mariae  ad  Nivei,  die  v  augusti). 
—  PranceiCo  Albcrtini  parle  de  cette  basilique,  sani  rappeler  le  miracle 
de  la  neige  auquel  du  rallachaii  a  fnnijaiion.  Opasailum  de  niratîlîbiis 
wyM  arhit  ftimee  (Rome.  1)10).  édit.  donirée  par  Augusl  Schmiriow 
(Heilbronn.  l836,  in-8*].  p.  6.  Onofrio  Panvïnio  s'étend  longuement  sur 
la  basilique  de  Sainie-Marie  Maieure  et  donne  le  texte  des  prières  reci- 
teti  devant  le  grand  autel.  Dt  praicipun  arbis  Romai  saïKlhribusqia 
ioiiUeii  qaai  uptim  eicUiiat  »u/ge  votiinf  libir  (Home,  1 570.  in-8"),  pp. 

I.  L'iniiiiuiion  en  Italie  et  en  France  de  la  f^ie  de  la  Présentation 
de  la  Vierge  eit  due  i  Philippe  de  Malxi^rei.  Cf.  les  détails  circontian- 
eiés  que  donne  k  ce  lujel  Paulin  Parii  d'après  deux  mi>,  de  la  Biblio- 
thèque naiionale.  légués  par  P.  de  Haiiiétei  aux  Celcsiins  de  Paris: 
lai.  iT}|o(Celeitins.  m);  l't-  i44t4{Sainl- Victor,  J4j)'i'"<>  ittMfm. 
^Jt  tAcai.ies  liac.  et  B.-Lillres,  t.  XV,  1,  pp.  J14  et  sqq.  Le  lai.  lyijo 
.1  l'Offiàam  pratBtacionis  tcrit  tout  entier  de  la  main  de  P.deMat' 
i*ee  U  muiique  notée  [Fol.  7)  ;  demtme,  le  lat.  144^4  (fol.  ;  v°. 
K'IT).  L'office  de  la  Présentation  fut  célèbre  la  première  fois  à  Avignon 
E«nrla  fin  de  l'année  1)71,  puis  en  novembre  117;,  i   Paris,  dans  la 
l'ClMpclle  rojale,  et  se  propagea  en    France,   mais  paniculièremenl  i 
TjiParii.  On  lit  i  a  propos  ce  qui  suit  dans  les  annales  de  Sainl-Viclor, 
Wtont  l'année   1467.   n   t'cttun  preseniaiionii  Deiparae  Virginis  piimo 
n  celebtatum   Avenione   coiam  ei  jutsu  Ctegoiii  papae  xi  anno 
L  >)7a.  el  Uuicliie  in  lotra  Capella  pari^ienil  coram  Carola  quinio  Fran- 
WtOTum    regt.  anno    i)7I'   l.'l  i"  annis  atligiinus,   aulhoritate  summi 
f  Ponlïficis  Pli  papae  il.  anno  ultimo  lui  pontificatui.  mandatum  fuit  in 
tcleiîae  festivium  duci  el  celebraii.  denuo  hoc  anno  a  paulo  papa  1*. 
«ceplum  luii  obsrrvari.ii*  novembrii.  ut  autlior  esl  chronographus 
'  1  sua  Historia,  quie  pcr  aniiphiasln  5ciiRrfjfa/d  diciiur.  1  laque 
B  iUo  tempore.  plures  Ecclesiae  gatlicanae  pontihcio  rescripto  obtem- 
wnniei.  fesium  illud  suis  calendariii  inserveruni  ac  celebrem  ab 
CBpore  duxeruni.  maiime  Pariiiensii  eccleiia  meTropoliiana  cum  lou    , 
lioKeii,  uc  ei  pritcii  bteviiriit  noium  habemui.  Nosira  quoque  Vicio-    | 
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solenilia  cujuspiam  habeanl  venerationis  ei  cullus  raiionetn, 
minor  tamen  allquanio  esl  quam  omnium  parentîs  cl  regîne 
principîum,  unde  relique  festivitaies  ui  celebrareniur  caput 
observaùonemque  sumpseruni.  Quare  si  Marie  singula 
generi  chrisiiano  prebita  pii  operis  et  honestissîmorum 
exempla  morum  pensiiemus,  non  indecorum  neque  îtreli- 
giosum  putabiiur  ejusdem  juxia  crucem  filii  asiantis  plora- 
lioncs  et  lleius  annuo  fesio  recordari.  deque  ea  re  comme- 
n  populo  indlcere  feriatam.  Nam  si  gaudiorum 
:sfieri  benevivendo  speramus,  cur  amariiudinis 
ipsius  ei  compassionis  dolores  non  imiiabimur?  Sed  lam 
mulia  ei  filii  ei  mairis  pii  dogmaiis  coiligenda  fragmenta 
wpersuni,  ui  illa  coljigere  Ecclesia  sufficienier  non  possîi, 
ut  mysleriorum  quanluJam  sallem  paniculam  quivîs  per 
anni  circulum  dies  accipiat.  Sed  prtmarias  rei  geste  digni- 
taies  paucioribus  assignare  observaiionibus  salis  esl,  ne 
minuiarum    multitudine  rerum    pressa  pletis  christiana  a 


rina  ecfleiii  quie  tpeciali  urebaïur  officto  ci  brtviirio  pkriiquc  cano- 
nicorum  rcgularium  abbalîi)  ti  prioratibus  ac  etiam  ordiaibui  SS. 
Triolulïj.  El  Villii  Scholtrium  usitatissitno,  fesTum  PraeieDlatioaii 
bcatai  Maria;  VirginJt  tua  inieruil  OrdinarJo,  m  ab  hoc  anno  contiouis 
anaii  sub  duplki  oFficio  prioris  cclibnri  curavif,  ex  fcstivom  ptrpetuo 
conservât  Et  lErvat»!.  g  Aaitalts  iccluiat  SencU  Vktaris  Patisitasis  (Bibl. 
nat,  lai,  i4îT3).  fol.  igi  r*  et  v.  Le  Miisule  Parmcmt  {BiW.  Mau- 
riiE,  ms.  411.  de  la  fin  du  iv*  i.)  donne  le  leite  des  prières  récîitu  in 
praintaUoat  brate  Marie  (foi.  ]|B,  très  remarquable  minïalure).  Dam  un 
bréviaire  de  Sjioi-Victor,  du  iv'  iiècle.  on  lit  celle  mention  :  n  In 
preseaiatione  beaic  Marie  de  qua  Jii  tamen  nichil  in  aliqnibui  etcteiiii,  ; 
quia  esl  de  novo  iniiiiuia.  sed  e<  devocione  idco  ad  uium  aniiquum  ■. 
Bibl.  nal.  lai.  14B14.  fo!.  ]6t  V  (ms.  poilèneui  i  juin  1474.  cF.  fol. 
167).  Dans  le  Misialt  ad  usam  Pariiiaiicm,  publié  le  9  juin  1491.  par 
Jean  Dufré,  la  PrtsnUtio  bcali  Marii  Virgina  est  mentionnée  «a 
calendrier,  à  la  date  du  Xl  des  calendes  de  novembre  (Bibl,  nat,  Im- 
priméi,  Vélini  17;).  eic. 


i 


—  i;i  — 

luerendis  viie  subsidiis  revocemr'.  Suni  enim  scmper 
abunde  in  Ecclesie  sanctuariis,  quibus  hec  oitinia  cure  et 
mediuiioni  suecuirunt, quorum  frequemî  memoria  solacium 
in  vite  adversitaiibus,  et  advetsus  irruenies  lentaiiorifs 
presidium  sibi  suppedîtam.-Itaque  nemo  unquam  Marie 
deditus  devotusque,  quem  purîias  illius  atque  indiclbitis 
sanctiias  et  excellentia  delectavit,  quique  inconcussa  spe 
accipiende  ab  ca  opilulationis  dutius  eam  excoluit,  nemo, 
inquam,  est  qui  se  ab  ea  desertum  queratur.  Cujus  rei  cer- 
lam  experiemiam,  quia  noniantum  immanis  olim  peccaior 
ille  Theophilus'.  sed  innumeri  beneficiorum  Marie  conseil 
cognoverunt  \  nunc  subiciam  de  re  célébra lissima  hys- 
loriam  i.  Ipse  ego  Marte  beneficemie  lestis  non  mendax 
accedo,  qui  in  Beihica  Hyspanie  pane,  cum  diu  gravlssime 
egroiarem,  nec  medici  sedulitasiemedium  afferrei,  sed  sa- 
luiis  expectatione  dcfecius  in  unius  Marie  benignitaie 
opeque  meam  salulem  reponerem,  me  jugi  orationeetassi- 

I.  Ce  jera  l»  plilntc  que  fera  eniendrt,  lu  xvii"  siècle,  le  Jjvelirrde 
Ll  Fontiinc.  Faillis,  VIII,  l, 

i.  Alluiion  i  l'hisidirc.  il  fimcuiC  lu  mojfcn  igc,  du  clac  Théophile 
qui  pari*  vitrge 

fat  quitti  a  tbsolui  ■ 

Combien  fluVf  tuil  au  iiabU  iMptomint. 
Villon.  Granl  Testament  (ballade  i  Nali»-Datne).  Œanes  (cdit.  1.0(1- 
gnon),  pp.  17>  8*6-8SB,  iatit  les  Pmst  commaaes  béate  Marie  virgiair, 
reuniu  dans  k  Wiiiti/t  Ordimj  SS.  Trinilalij,  Thfophlle  wl  meniionn*: 
M  De  lacu  leci»  ei  miirrie  Theophilum  rrlormani  graiie  >>  (BiW.  Mh*- 
rine.  mi.  410,  loi.  171  v").  WimpheNng  (lie  cgatcmeni  Théophile  dini 
*on  Dr  irtplici  eanâore  Marîi,  |r49)|,  m  4',  ilg.  i.  vi  (oant  la  compo- 
■iiioo  de  ion  poème  et  le  choix  de  1«  excmplei,  Wiinplieling  î'eji  iat- 
lemenl  impirc  de  G^gum). 

).  A  l'iniiar  dei  prrdiiaieurs  du  moyen  Jge.  Caguin  înlroduil  dani 
ion  termon  un  exemple,  d'aulant  plus  tnleresiani  que  c'eii  de  lui-ni!ine 
qu'il  l'agii,  et  qu'il  nuui  fournil,  potir  la  biofjraphic  murale,  un  dcKu- 
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duo  morbofaiiscentfm  somnus  accepit.  Necdiuquievciam, 
ecce  misericors  virgo  filtum  suum  Jhesum  in  dextera  com- 
portans,  aureo  vestila  pallio,  facieadeo  venustaet  démenti 
ul  virginem  facile  piidicissimam  ex isii mares,  cui  mille 
gemmis  cotona  capiti  insidebat,  méum  modeste  cubiculum 
ingrediiur,  atque  in  pluteum  qui  reponendjs  poculis  lapele 
legebaïur  ascendit.  Que  stans  et  mecleiticnier  aspeaans, 
michi  eam  per  quieiem  inluenii  solacium  non  médiocre 
conferebai.  Admirantem  me  virginis  spedem  aique  deco- 
ram  modestiam,  sic  tandem  est  comiter  allocuta  :  «  Orasti, 
inquii,  me,  et  diuturna  prece  permovisii,  levameniibî  a 
morbo  presiarem.  ne  te  cxtrema  ul  sepe  muilumque  que- 
rebaris,  lellus  vita  functum  sepukhro  exciperei;  sed 
curaïus  atque  incolumis  earos  tibi  vita  et  eonsueiudine  con- 
junctos  reviseres,  négocie  cujus  gratia  adveneras  expleto. 
Petsevcranti  fide  esio,  exauditus  es,  valiiudinem  conse- 
queris  bonam,  Francos  répètes,  et  duld  tuo  nativitaiis  solo 
non  privaberis,  »  Vix  hujusmodi  sermonem  virgo  exegerat, 
et  ipsa  cubiculo  delapsa  est,  Quam  voto  voceque  sum  ut 
eram  appeiens  saluiîs  dévoie  prosecuius.  Cujus  virginee 
consolaiionis  non  est  michi  vana  fides.  Proienus  enim  elan- 
guil  morbus  e!  melior  me  virtus,  stupentibus  postridîe 
medicis,  solidavii  '.  Quippe  qui  me  superiore  ptoximo'die, 
tanquam  morti  derelîcium  inier  plorantis  familie  gemîius 
deseruerani.  Adeo  pniens  est  miserîcordie  mater  et  regina 
succurrere  peientîbus  se  ^tque  unice  diligentibus.  Petilionis 
autera  et  precum  dum  egrotaiMm  mearum  orationem  ver- 


E  guéris 


jguin  Jtlribue  i  l'iiilerceasion  de  ta 
y,  Croyancls  et  Ugcadcsâa  Moyen  Agt  (edit.  donnie 
G,   Bonet-Mjuryl,    Paris,    rS^û,  În-B*.  p.  jSa  et 


—  ajî  - 

sibus  commendavi,  que  apud  mullos  extat  testimonium 
resiitute  mîchi  a  virgine  sanitaiis  ' .  Persiemus  ergo,  fratres 
dilectissimi,  in  virgineo  cultu  alacres,  nec  formiditii  nobis 
sit  adversamium  calumnia,  sed  concepiam  sine  contamina- 
lione  Mariam  stabili  pieiaie  credamus,  quoniam  concipî 
iirtpura  non  poiuii,  quam  supra  choros  angeiorum  omnipo- 
lens  Deusdesiinaverai  exaliandam,  ubi  ad  dexleram  subli- 
mis  Dei  assumpia  pairocinium  acccpii  pcnitentium  pecca- 
torum.  Jam  ergo  sermoni*  nosiro  lînem  adiicienies,  le, 
Virgo  innocenlissiina,  multa  devoiîone  flagiiamus  :  si  qutd 
me  simul  ei  tilii  tui  dignitati  non  consenianeum  de  tua 
concepiione  disserentes  aitulimus,  nos  admonere  fesiines, 
A  pidaieenim  omnino  esi  quod  in  luas  laudes  nosira  hu- 
miliias  desumpsit,  Erraium  emendet  tua  miseratio  celertier, 
•quod  equidem  non  temeritas  sed  leligiosa  in  te  observaiJo 
pefsuasii.Nosquedeluisbenemeriiosobsequiisredde,quibus 
credimus  (si  dîgna  erunt),  non  minus  quoquegrailam  me- 
reri  salvatorîs.  Tu  a  fragjlibus  exhibitum  luo  honori  offi- 
cium  '  mitis  et  clemens  accipe.  Boni  consule  quicquid  vel 

I.  Rtb/rti  Gaguiai  apud  Cardabam  (eiri  gratiltr  tgrolualis,  ad  Do- 
ttorii  malrtai  atalio,  i"  pièvt  dcioiianK-douie  almandritid 
e  ilu  Oe  ane  mclrifeaiidi  ^t'  ediiionj.  réimprimée  à  pirt,  i 


En 


X,  Cf-  ci-dcsius.  p.  18.  n.  g. 

).  Cci  office  Fil  daiin^  dsnt  ici  édiiîani 
ce  icrinon  de  Giguin.  BandclJo,  milgrc  lu 
l'englgtincnl  pni  par  lui  dini  su  dtuj  ouvrages,  en  1471  el  en  14A1, 
de  le  uiumïilre  i  U  décision  de  l'Ëgliie.  n'en  compuia  pu  moins  un 
office  de  1j  sinciification  de  Marie  dini  le  leta  de  ta  mère  et  Tlniro- 
duilil  dini  quelques  Maisons  de  son  Ordre.  Offitium  de  lancuficilioiu... 
tiiliim  a  rficriaiitiimo  patrt  giaerall  Ordlnii  PiatàietUram,  F.  Vin- 
ttntio  Baadillo.  Cf.  aIvj  y  Aiiorga.  KaJii  iolii  vinlaiii  ^Louviia.  i66|, 
in-fol),  (ol>  11)  ei  iqq,,  dû  eei  ofiice  en  repradun  en  eniie 
(477.  Leonirdo  Nogirolo  iviît  compose  un  office  de  11  virrge 


tentaiione  victi,  vel  igrtoraniia  ceci  peccamus.  Impetra 
tesurreciionem  a  viriute  cadentibus,  perilurîs  mitte  presï- 
dium  ;  bene  agenUbus  perseveranier  agere  concède  ;  aique 
iis  ei  benigna  semper  et  misericors  accédas,  qui  luo  se  suf- 
fragio  peiunl  sperantque  fideliier  adjuvari.  Hoc  nenipe 
presiare  poies  ut  domina;  implere  uJtro  soles  ut  mater, 
differre  ut  palrona  non  debes;  assisiente  luis  perpetuis 
suppitciis  (ilio  tuo  Jhesu,  cui  datam  in  celo  et  in  terris 
omnem  esse  poiestaiem  caiholica  per  orbem  religio  confi- 
letur;  quique  cum  pâtre  ei  spiriiu  sancio  vivit  et  coliiur 
Deus  in  secula  seculorum.  Amen".  » 


rediaienl  iRjjnildi,  AnfiaUs.  <.  XXIX,  p.  577,  5  9  ;  p.  6oî.  S  )4.  f 
Bandelb.  Liber,  toi.  87  et  sqi].l.  Le  Jutcès  df  Nogirolo  engjgej  un 
fr^re  mineur.  Bernsrdino  de  Busii.  i  campes»  un  nouvel  ofilce  en 
l'hunneur  de  l'immaculce  conceprion  de  Ji  Vierge.  Le  pape  ea  igtét 
Itiommige  et  idrn»  i  Bem*rdino  un  bref  de  fdtciuiioa  »ec  indul- 
gence pour  ceux  qui  lïriicni  el  rtciieiaient  cet  office,  cr.  1«  Regtttam 
aulhiBtieam  tt  itaiytrsale  pro  litulo  immacalaitt  canciplicnis  mttmtrattt 
Virgmis  Mariât  de  V Armamtntarium  strapkicum  d'Alva  y  Ailoiga  [Ma- 
drid, [649.  în-fol.).  où  l'office  de  Leonarda  Nogirolo  Cl  ceiut  de  Ber- 
nJrdino  de  Busli  sont  publics  intégrait  ment,  toi.  «.(t  -.  70-iO(. 
I.  Robeitas  Gagalaui  dt  parnatt  conctpUonis  biatt  Karit  virgmis 
I.  D  77)6  :  dciniëre  Édition  de  Blliglull.  avec  un  irrata 


K  ))  : 


.0  du  li 


apr*i  I 


Buvrage. 
cepiiane  beaie  Marie  virginii  per 
tncipil  :  «  Ad  primai  vesperas  amipnona  :  i 
Explitil:  "  ...aiiil  (iidem  miinimenliim.  p« 
t.  I.  pp.  104,  10)  ei  D.  Le  nis,  401  de  la  Bi 
l(»le  du  iraitc  de  Cagu.n,  mus  ce  tiire  ■  n  Si 
dt  puriiali  lonceplionts  btati  Marie  Virgiiiii 
n'tsi  pas  suivi  de  l'otlice  compost  par  Cagi  ' 


m  officium  oien  ven). 
H,  laiKta  cohors...  ■ 
idem.  Amen  ..  Cf.  le 
de  Troyei  condeni  le 
damai  Kabirti  Caguini 

■■    -  -     .).  „ 

iBi.  dïbuie  par  l'a 


(fol. 


:  Dt  taudiiai  itmttistimt  malrit  AHnt,  précïde  de 
l'Epistala  dcmini  Johannis  Trithtmii  abbatis  Spanheminsii  îa  tibruat  de 
laudibui  sandiitimc  Aiai,  adressée  à   Romuald   Laupach,  prieur   do 


I 


wuveni  de  Fnncforl.  de  l'Ordre 
Spanheim.  i"  julllei  1494  (fot.  i 
'itte  que  1»  copie  d'un  imprimé. 
(Cf.  ci-desiui.  p.  m.  n.  1.) 


Si  icnio  infeli»  et  cHi 

iiine  sordidui  auies 

Nunc  pkiliare  tuas,  n 

.imium  seu  urgere  querendo, 

Daveniimilgenti.  d 

ivum  clemen(>i  ;  nobîs 

uerende  (virgo)  silutis. 

preces,  luspiria,  fleiui. 

Inna»  pieiare  levji, 

le  îeniper  egentem 

',  fideî  t: 

In  tui  nunc  igiiur  admiiic  lacnria.  miter. 
Egrati  lafhrymai,  moveal  t(  languor  iniquut 
Quem  Itemuio  induïit  exardeni  torpore  febrîi. 
Jain  ciine  eteia  pellis  rugaiur.  el  ipsii 
Ossibus  exile  vii  prebti  pendula  legmen. 


culoi 


Pandit. 


lus  ocelli  : 


Ôfficioque  vacant  litubantia  frigore  membra  : 
Semianimum  (ulcro  decumbïl  ïnulile  corpus, 
Nec  bacula  luiiante  c^pit  naiura  juvamen, 
Sola  iiibeit  vacuo  meni  pectore,  nexia  live 
Deteral  eianguet,  vel  adhue  lufTuiciai  arlus  ; 
Sire  lub  exlremo  voluisli  lole  Robertuin 

:  quiinam 


quii  [unui  di 


a  ferei  motienli  verha  laiutis' 
I,  quii 


le  cadav 


Fata,  nei  inileie  Parce  voluet^  :  recedam 
Incuriiui,  «geiii  iiipremnm  aflaniii  amici  ; 
Tindemquc  implacida  humabor  tellure,  pcrennii 
IncQli  Celtiberum  nulli  memgtandui,  Abiio. 


Stu  mandire  fr^ro:  pennis  velocibui.  illi 
Per  jugi  Pyrenei  rcfcreal  forussc  toJClo 
Belgarum  in  sedcs,  vel  ponil  sevior  uadi 
Aiitris  absïquio  noiam  ruclibit  in  aigir 
Prodcrii  cccîduoiquofunquc  eviderc  mi 
Tune  «rgo  inllcxa  muer,  minsiinis  main 
Speciare  hoc  poieris .'  muliuni  vociura,  refellei 
Vota  precanlii  opcm.  dubio  jim  fun«rc.  claudci 
Hei  grcmiuin  mîscro,  claudst  piecordia  terva 
Exiiium  paiienliPTu  quandam  ultro  solcbas 
Ftne  minum,  lelevarc  pins,  miicnriEr  cgrii. 
Quid  nunc  icata  gradum  dïtffn?  Qyid  urdius  aud 
is  cgroti  miserandoi  cuiquc  prccalus, 


11  djgnan 


Atque  idco  immcriiii  prccibu 
Lib«ra  que  icmpcr  piiuit  miseraiio,  que  rot 
Vei  culpa  impliciioi  maierna  iponie  levivit. 
Si  meriws  tantum  quanla  csl  clemtnlia.  quanlui 
Vulgaii  dulcor»  honos,  lum  vïicfra  nud^n, 
Dukia  tum  upandis.  tum  porrigii  ubera.  li  cui 
Post  scïlu)  admiiium  rtdcunti  protinus  asiai. 
Non  pi^nciu  emolliia  pio.  Quis  grau  puiabit 
Que  fleiu  eiprtsMi.  magni  es)  quodcunque  geœendo 
Tonerii.  Eiurge  non  hcla  prtcaimna,  sano 
Corde  damui,  morimur.  Potei,  o  medlcina.  dolenlï 
Non  pr«i*re  ininum  ?  Eipeciat  forusie  querelit 
Ccisiitt  ligeDiem.  Jam  d«ino,  nec  queror  uliri. 
Al  ma  p«r  Gnali  morisniii  vulntra,  perque 
virgo  luum  nulla  violalum  lorde  pudorrm, 
Perque  tibi  jssiictum  miierandi  (feinina^.  morea^l 
(Dam  vivacis  adhuc  inpidam  tpiracula  Abre) 
Ocius  accédas,  dtsii 

Da  redilum  in  pilriam.  Da  visere  rurius  amalos. 
Ut  meipsum  quondam  locios.  quondamque  lodales. 
Pronui  in  ede  sacra  celebrarunt  quam  tibi  Franci  ; 
Letiiielimlo  numen  venîrabof  ciirai; 
Ipie  ego  (ulgenii  maiFi  face  casia  liiabo. 
Exsolïam  tl  Gtiaio  divi  iibamtn  honoris. 


ia  Rotirti  Gegam  (Bibl.  nai,  Kêi.  mYc,  )6;,  1 
Tractalus de cà/Ktpti»ne  B.  V.  Mane...,pp.  44 et  si 


4 

lies. 


Sordidi 


is  audcnrcr  libi.  Virgo  m 
■      ■  is  debiii 


i.  dïvic 


a  fcro. 
;re.  cogii 


Scd  me  sumpta  i. 

Te  bcnttdclricem  Jaudii  hi 
Decumbcbat  ïnErs  (rcmulo  ipiraminc  corpui, 

Aiquc  cfcia  caro  monii  agcb.it  iicr. 
Tu  prtcibus  cUmaia  mcit.  iu.  Virgi  bénigne, 

Protinui  ad  robur  languida  mcmbra  vocat. 
Hic  ope  delenius  gTaic^eT  munera  pono. 

Arque  anm  el  numen  pronui  idoro  tuum. 
Tu  pasthac  ai  morhui  erii,  Fmina  medeior, 

Ne  cum  carne  ruai  meni  luperala  malii. 

iHaillel.  [ 


Ad  Mmiam  virgîni 

tus  voti.  co:)ipoique  mIuIIi 
ic  cere  ei  lychni  reddo  Marii 


(Fin  de  1489  ou  1491-) 
°cIro  Cannfliano  Caguinus. 


Vis.  Peirc.  ingénue  quod  de  te  sentio  dicam 
Dum  me  ornas  variis  laudibus  ei  lyiulis? 

Piïtro  Cirmctiani  de  Bnsdi  (cf.  ci-dcisui,  t.  [,  p.  84,  n.  a)  éiaii 
un  de  ces  nombreui  iuliem  Icoréi  que  l'upoir  de  faire  fonunc  lyaii 
attiiéi  en  Angleterre.  Déi  [4)1,  au  lémoignage  de  Pie  11  {Optra,  Bile, 
lilJi  i"-fol  .  'P'''-  '0(.  P-  601  E,  ei  (pjrt.  64,  p.  148  E),  le  duc  de 
ciocesiM,  Humphrf)f|lî9"-M47)>"ee'"<'"  royaume el  amitturëdlirc 
des  lelirei,  «vait  fait  venir  d'Italie  dei  professe urs  pour  eipliquer  lei 
poèies  ei  les  orateurs  de  l'antiquiié.  De  leur  cÛLé,  les  Angiaii  de  riches 
famillei  prirenl  l'habitude  d'atier  iiarfaire  leur  éducation  lillëraire  ei 
Ii;ilie  ;  ei  ce  maurement  se  coniinuii,  au  plus  grand  avantage  des  deu 
nations,  jusqu'au  siècle  luivani  où  l'on  voit  Polydare  Vergile,  d'Urbio, 
le  preinïet  rédacteur  d'une  histoire  générale  d'Anglelerre,  obtenir  des 
iMlres  de  nsturaliié  en  ce  pays,  comme  son  compatriote,  Fiuîto  Andre- 
Imi  de  Fo'li,  venait  d'en  obtenir  en  France(cf.  ci-deiius,  I.  I.  p.  gSct 
n  i}.  —  ri  ne  semble  pas  que  Carmeliani  qui  s'éijii  fiié  en  Angk- 
I erre  sous  le  règne  d'Edouard  IV  soil  venu  en  France  depuis  (elle 
époque.  Il  en  résulleraîl  que  c'est  1  Londres  que  Caguin  lit  u  connais- 
sance :  el  l'épigramme  en  vers  qu'il  lui  adressa,  cl  qu'il  nous  a  conservée, 
daie  vriisembUblemcni  de  ion  premier  vcjrage,  ei  avant  le  malcncon- 


e  lui  l< 


ade  de  letlrès  q 


■i  Vit 


Cagum  peuvent  toutefois  a 


t.  I,  pp.  8;  et  sqq.).  Les  vi 
rils  après  la  signature  de  li  paix 
avec  l'Angleletie  (;  novembre  1491.  —  Cf.  U  plaquclle  originale   Bibl. 
nat.  tr.  n.  acq.  7Û4I,  (al.  aq<)  el  sqq.,  eiemplaire  de  Bigot  avec  son 
grand  tt'iibrh),  où  une  réconciliation  solennelle,  au  moins  en  appa- 
rence, aviil  fan  oublier  toutes  les  in  juif  I  el  tous  les  griefs  p3,«és,  ainsi 
que  le  rappelle  Bernard  André  dans  Les  dou:t  tnamphcs  de  Hearj  VII  : 
«  Puis  ha  ce  roy  conquis  le  beau  trésor 
Qu'il  a  coeuUy  au  jardin  de  plaisance, 
L'csi  a  scji  qir  les  dicici  pommes  d'or. 


—  îiO  — 

Conspicuum  lu  lumen  habes,  distantia  cernis, 

Asi  acies  longo  fallitur  a  spacio, 
Ethete  de  summo  specians  caligat  ocellus. 

El  laurum  dicis  qui  sit  asellus  iners. 
Sepe  michî  occurrit  veri  consultus  Apollo, 

Et  vires  dicit  nosce,  Gaguine,  tuas. 
Quod  lamen  est  nobis  superum  pietate  tributum 

Laudari  lanti  non  pudet  ore  viri, 
Nec  te  blandiciis  credo  palpare  Robertuin, 

Cui  lecum  est  una,  Caimeliane,  fides. 
At  nunc  si  quod  habet  studiurum  munus  et  arlis, 

Elernum  fuerit  ciare  poeia  tuum. 

[EpiitoUel  carmina,  édil,  Bocard,  sig.  D2.I 


(Piris,  avint  le  14  aobt  r49).) 

Caguinui  Jacobo  Publia  '  potie. 

Dulce  tibi  omnino  felici  sydere  nomen 
Aptavit  Phebus,  ei  sua  plecira  dee. 


tiGalrdnei,  MimonaU  o/  iht  king  Henry  VII  (Londres,  18(8,  ia-8*). 


Suavius  expromis  mediiatum  carmen  olore, 
El  Flacco  melius  concutis  arte  lyram. 


avïli  adreué  unt  ^ptirc  à  »t  eUcI,  Gjguin  lui  répondit  pir  la  présente 
Iclire  CI  lui  ojfriii  graciiMiscmeni  l'Iiospiiiliir  au  couvcni  des  Milliurini. 
Lt  Ion  de  déscnchinttrmïal  ci  de  iriitusc  qui  perce  dans  In  paroles  de 
Gaguin  montre  qu;  celle  leiirc  dire  dei  derniérei  années  de  ii  vie.  L» 
renseigne  me  DU  lurJacopo  PublicioCanl  presqu'eniièremenldériul  et  les 
préfaces  des  ouvrages  qu'il  publia  (quand  elles  e^iisienl)  ne  donncnl 
aucunes  indlciiioni  pour  sa  biographie.  Il  n'en  mime  pas  certain  que 
l'un  sache  son  vrai  nom.  Ferdinando  Fossi  croit  que  le  nom  de  Jacopn 
Publicioèiiiiunpieudanyme,  suivant  l'usage  detacjdemiesdel'epoque; 
et  il  déclare  n'avoir  rien  [rouvé  qui  puisse  servir  i  sa  biographie  (Cdt>- 
/egui  codieum  saiciilo  iv  impraiorum  fui  m  BiM.  Magliahichiaim  ii%a- 
rantur,  Florence,  1794,  in-fol..  l.  il.  col.  410-411).  Jacopo  Piiblicio 
semble  toutefois  sortir  de  sa  reserve  dans  le  pani^g]rrique  qu'il  composa 
en  l'honneur  de  Pierre  de  Laval,  duc  de  Reims,  et  qui  est  encore  intdiL 
J'en  détache  le  passage  qni  intéresse  notre  auirur.  i  Ad  illusirissimum 
Remorum  ducem,  dominum  Peirum  de  La'.:!!,  regiia  j  sdipe  prognatum 
Jjnobus  Publïcii  panagencon  iik)  félicitai  nuipiT.  —  Ciim  e  Lusiiinia 

hominum   egregiam   vitiuiem   liclcrarum  memotia   commendare,   duo 
Riaiima  alque  aspera  tella  ab  uno  invictissimo  Pannonie  tege  Mathïa. 
eadem  lempesiare  gesia,   brevi  perscripsi:  quorum  a lierum   adversum 
johanneru  Theuctorum  majimum.  alienim  vcro  conira  Ceorgicum  pet^ 
lidum,  Boemorum  regem  gcstum  est.  Nec  lamen  longe  past  lapienltt- 
simi   alque   sinciissimi   Strigoniensit  archiepiicopi    precUram   viUm 
optimotque  m<rru  uni  cum  Appollonie  regionis  siiu  conscripioi  00s- 
liis  relinquere  curavi.  ut  plena  ^ui    regionis  notiiia,   omnia  migji 
magisque  in  aperio  tarent.  Mai  doctomm  atque  gravium  vironim  hor- 
litu,   generosam  prageniem,  lingularem  virlutem  et  egregiam  liudEm 
ample  nobilisque  Domus  domini  civitatis  Lavtllensii  (ut  ainicis  mon 
gererem)  licteris  commendare,  non  eram  veritus,  Uluitrisaime  dux... 
Bibl.  nat.    lai.  7809.  fol,  a  v"-;  (exemplaire  de    prêsenutian  vn 
semblablemeni   autographe   et   composé   entre  les  dates  exirfines  1 
8  ociobre  1471,  date  de  la   nomination  de  Pierre  de  Laval  la  sltgg 
de  Reims,  cl   du  14  aoSt   149;.   daie   de  sa  mon].   On  voit  par  ce 
passage   que   PuWicio  avait  voyagé   en    Poriogal,   en   Hongrie  ei  es 
Jllyrie.  et  qu'il   se   proposait  d'écrire  la  vie  de  l'archevêque  de  Cnn. 
Jean    Viie^ius,  le   nitme  à   qui  Galeoito    Kanio  dédiait  son  célèbre 
ouvrage  be  homint.   Sans  doute  avait-il  éit  appelé,  comme  pluiîeun 


Jam  posses  furias  egro  pulsare  Sauli, 

El  timidos  lepores  sistere  carminibu";. 
Me  vero  algentem  ei  pigrum  ferme  velcrno 

Impellis  balbis  reddere  verba  labris. 
Sed  nefone  pares,  tanquam  visurus  Olympum, 

Me  speciare  oculis  :  fige  poeia  pedem. 
Non  quemvis  Ausonium  docuit  quem  Grecia  vatem, 

Sed  iristem  Callum  viseris  et  residcm. 
Musa  miehi  numquam  nec  fcli\  glorîa  favii. 

Sors,  mens,  lingua  fuit  undique  semper  inops. 
Si  me  f^ma  tulîl  per  lerras,  forsitan  audax,  i  j   . 

Ne  crede  amenti  quam  l^-vis  aura  rapii. 
Surgit  ab  exiguo  sursumque  exiollîtur  ingens. 

Credula  decipiiur,  fallii  et  ipsa  levés. 
Al  si  concèdes,  et  religiosa  tecla  subibis, 

Te  leio  accipiam  peclore,  baccho,  epuhs. 


{EpiiloU  e. 


;dil.Bocard,fol.Cv'>.) 


i  le  MI  compatriotes,  par  Mathtii  Corvin.  Mail  li  tncort,  on  en  ctl 

'  tuil  lut  conjcciurcs  (Sur  les  tivanii  italifni  «ppclti  i  \*  cour  de 

[Ihiai  Coivin,  cf.  l'ouvrais  plein  de  renseignements  de  Schier,  Dii' 

Wiaàt  ngiat  Buitnm  biHiothtcar  M-ilhiac  Conimorlii,  kpm.  întt- 

1K()*MU.!,  Vienne,  1799.  in-S'deSii  pigei).  Dans  lapr^Fice  de  son 

^tt|*rigc  An tonfiandî rpistolai...  (Devenier,  1488,  in-4',  8tbl.  nat.  Rii. 

1840  (CampbclJ.    14C1).  adressée  m  prince  de   Tiienic,  T'ubticio 

irie  de  li  rtconniliiince  qu'il  aviii    pour  <e  dernkr,   liouiiDl  que 

(c'élailli  griiiiude  quil'iviil  engjgt  1  rtditjer  ion  triiie  (fot.  1  r"].  — 

Pour  U  litie  d«  ms  ouvrages,  d.  Hain,  Coplnger,  Campbell,  etc. 


(77  et  îo  aoat  1497.) 


Fraler  Roherius  major  mlnhUr  Mm  Ordinh  sancif 
Trinitalis  et  rrdtmplionh  captivoram. 


Universis  et  singiilis  minisin;  nosui  piedicù  Ordinis 
per  provinciam  Caslelle  ei  Legîonis  consiiiutis,  lam  pre- 
seniibus  quam  fuiuris,  salutem  in  Eo  cui  cura  fiiil  pro 
saluie  generis  humanî  se  hosiiam  prebere  Deo  pairi.  Amor 
verus  et  carîtas  quam  in  Chrislo  Jesu  erga  vos  habemus  et 
gerimus  nos  crebro  puisai  et  admonet  circa  veslram  salutem 
vigiles  curas  adhibere,  el  vesiris  commodis  iia  solicite 
providere,  ut  non  lam  presencia  sed  fuiura  eiiam  que  ad 
veslram  salutem  periine.int  providere  siudeamus. 

Cum  igitur  sepius  anie  hoc  tempus  coniigeril,  ut,  moriuo 
et  ex  hoc  seculo  commîgranle  provinciali  vesiro,  vos  sine 
reciore  manseriiis,  ita  ul  a  vobis  sit  fréquenter  dubitalum 
3  quo  vesirum  reliqui  minisiri  jure  posseni  ad  congrega- 
lionem  et  etectionem  futuri  provinci.ilis  evocari  quisve 
inierea,  dum  ipse  provincialis  elecius  confirmarclur  a 
nobis,  inter  vos  curam  gererel  provincie;  nos  huiusmodi 
dubietates  amputare  el  saluti  vestre  in  posietLim  cûiisulcre 
volemes,  presenii  scripio  in  perpeiuum  ordinamus  ut  posi- 
quam  provincialis  qui  recie  elecius  a  vobis,  eia  nobis  seu 


I 


■  I5^î  - 
■  successoribus  vestris  confirmatus  debilum  nature  persol- 
verii  et  dcmigraverît  e  terris,  corpusque  ejus  religîosc 
fuerii  inhumatum,  minisier  in  cujus  adminisiratione  ipse  . 
provincialis  decesserii,  si  convenlualis  sit,  provîn 
suam  custodiam  recipiai  ipso  facto.  Et  omnes  staiim  locius 
provincle  ministros  ad  opiiulum  iibi  futurus  provincialis 
eligi  possii,  advocei  et  congreget.  nulla  interposita  dila- 
tione.  Qui  minisier,  non  provincialis  sed  custos  provincie 
ap[p]el]etur,  et  tam  diu  curam  ipsius  provincie  et  omnium 
que  in  ea  sunt  exequeiur,  donec  provincialis  electus  sit  ei 
a  nobis  confirmais.  Si  vero  Domus,  in  qua  mortem  obierit 
proviniialis,  conventu  careat,  si  vel  aJio  loco  extra  Ordinem 
viiam  finierit  minisier  conventualis  qui  loco  in  quo  ipse 
provincialis defuncius  est  fuerit,an(c!tiquior custodiam  pro- 
vincie suscipiat,  Ceterum,  cum  provincialis  adhuc  vivens 
prope  ad  quartum  sui  provincialatus  annum  pervenerit, 
diligenterstudeat  locum  assignare  electioni  futuri  provin- 
cialis, et  ad  illum  rite  minlstros  omnes  sue  provintie  1 
ciiare  aique  convocare,  In  qua  eleciione  non  ipse  sed  vici-  1 
nior  sibi  et  proplnquior  conventualis  minister  presideat, 
qui  custodiam  provintie,  ut  premiciiiur,  obtineat,  procu- 
retque  diligenter  hujusmoJi  electionem  fieri  et  complerî. 
Ita  quod  non  liceai  ei  qui  custodiam  susceperit  diem  élec- 
tion! assignaiam  ullo  modo  difterre  aut  congregationem 
ministrorum  ad  alium  locum  traducere  vel  liansferre.  Qui 
se  temerarium  hujus  nostre  ordinationis  iransgressorem 
effeceril.  sentencia  excommunicationis  ipso  facto  pcrcella- 
lur,  donec  a  nobis  vel  subcessortbus  nosiris  absolutionis  ' 
benef|flicio  curetur.  Datum  Parisius  in  domo  nostra  Sancii 
K  Malurini  sub  sigillo  et  contra  sif^îllo  nostre  majoris  adm 
^h  nistiationis.  Anno  domini  mille£|S)inio  quaiercentesis}imo 


septu3ges(s]imo  septîmo,   die   vices(sjima  quinia  me: 
Augusti. 

Quarreset. 
Ro.  Gaginus  [fie]  major  minisier'. 


I.  Bibl.  Katarinc.  mi,  17A6.  fot.  18-19.  —  C^"'  l"tre  de  Cigaïn 
cii  prcctdcc  des  itaïuis  de  l'ordre  des  fitra  de  ta  Saime-Triniic  tAiotî 
pjt  son  prédécesseur.  lean  de  Tro^rts,  i  \t  due  du  14  avril  i^iq, 
sUtuis  conirciignéi  par  Caguin  ilol.  if  r*»  v'J.  Ils  leirouveni  publiés 
dans  la  Regah  fratrum  Ste  Trinilatis  iDouat,  1  ;gb),  pp.  a7-|o.  Le  ms. 
17ËI  de  la  Bibl.  Macirine  •  Hrgula  jtetram  saactt  Trimttlis  el  (4pti- 
yoram  i>  porte  au  fol.  1 1  la  sîgnllure  aulugraphe  de  Caguin  :  «  Ka- 
terlus  Gûguinai  major  minùltr.  u  Le  filre  courant  ei  les  mancheiln 
losl  ècfws  de  la  main.  Ce  nu.,  qaï  faîsaïr  partie  de  la  bibliothèque  de 
Gagaïn.  pone  au  fol.  l\^  v'  la  menlion  suivanle:  Robtrtus  Cagaiaui, 
major  mimitir,  I4S]  meniii  aprilii  die  dtcima  quinfa  hoc  liripiit  asno 
iindicimo  sut  majoritalïi.  Spts  oita  Dtai  [tt.  r.  I,  p.  4)),  Telle  éiait  la 
devise  de  Caguin  :  pour  lei  armoiries,  il  portai)  ;  d'aigeni  i  la  ctoii 
écarielée  d'argent  el  d'azur,  chargée  de  cinq  étoiles  d'or,  accompagné» 
de  quatre  roses  d'aïur  (Bibl.  nai.  fr.  3771T,  dossier  Caguin,  28]h- 
pièce  )).  L'Ordre  des  Maihurins portail :d'argeni  i  une  croii  paitcede 
gueules  et  d'azur,  i  11  bordure  d'aïur,  chargée  de  huit  Heurs  de  lis 
d'or,  l'écu  timbré  de  la  couronne  de  France,  el  deu;i  cerfi  blanu  pour 
supporu  (Héliot,  Hisl.  des  Ordres  monaitiqaa,  1.  H.  p.  ;ii).  L.es  deux 
(erft  Itgarent  sur  le  frontispice  du  Compendium  de  l'année  1  jOi,  luppar- 
tani  un  cartouche  au-dessous  duquel  est  une  croix  panée,  soai  laquelle 
se  développe  une  banderole  avec  l'inscriplion  :  Ro.  Gaciiinui  (pièce  Eres 
remarquable,  gravée  sur  bois  au  simple  (tait,  composée  vraisemUaUe- 
ment  sous  la  direction  de  Caguïn  ei  repétée  deux  (ois,  au  titre  et  1 
l'avant-demier  folio  verso  (non  pagine).  Dans  les  rroniispicei  du  Com- 
^ïndium  des  éditions  in-4"  de  J.  Petit  (Paris,  ifo8,  tjit,  etc.),  an 
remarque  de  nouvelles  variâmes,  ainsi  que  dans  l'idilioii  de  Pierre 
t  (Paris,  1  ti8,  in-4°).   La  planche,  dini  cette  dernière  édilien. 
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ractère  el  figure  par 
■    ■tfol.  jîiV). 


(  fois  [dernier  feuillet  lini- 

J 


(Pariî.  jo  août  1497.) 

la  nomine  sancle  et  indmdue  Trinitatit,  Patrh  et  Filii  c( 

Spiritat  sancti.  Amen,  Frater  Robertus  Cagainus,  decreto- 

Tum  docior,  major  minisler  tociin  Ordinis  ejusdrm  sanctt 

Triattatis  et  redempùonU    captivorum,   dikctii    nobU   in 

Chrhto  Jhesa  pronnàaii  seu  vicaiio  noilio  nec  non  omnibus 

I  ri  iingulis  minislri<,  fralribas,  ioronbas,  donatii  ',  oblatis 

\  et  convenu  noilre  régule  et  nMs  siibdUtis,  presentibui  tt 

I  fataris  ptr  regnam  Castelte  et  Granale  ubiiibel  conslilutis, 

I  Salalem. 


*  Sicut  jampridem,  priusquam  goneralem  Ordinîs  curam 
lobiremus,  audienies  nonnullos  vestrum  a  salularibus  pa- 
mm  nosirorum  insiitutis  ei  miiludine  vile  deerrare  et 
liiundi  vanilaiibus  jordidari  trisiabamur,  mortuosque 
Siiis  fraires  tugeb^imus,  lia  nunc  susceptis  veslre  kari- 
Rtis  litleris  que  vesiram  meliorem  conversaiionem  ei  fuiu- 
bÉm  semper  emendaiiorem  annurtijatuni,  exirluvii  spiriius 
losier  in  Deo  saluiari  noïiro  qui  errantes  ad  petiilcniiam 
1  in  eorum  visceribus  cor  recium  innovavii,  Gau- 
fi;mus  profecio  vehemenier  ei  Dominum  benedicimus,  qui 
n  iolum  ad  majorum  nosirorum  sanciiones  ei  insiiluia 
ailos  vesitos  convertere  dignaïus  esi,  sed  ad  uberiorem 


vile  el  sanctîmonîe  frucium  nova  quedam  addere  vos  do- 
cuii.  que  et  superioia  corroborent,  et  supervenieniibus 
humîliorem  vjvendi  form3[m]  demonstrent.  Quas  quidem 
conslitutiones  a  vobis  unanimiter  posîtas  a  nostra  humili- 
tate  postulasiis  approbari,  ut  eo  majore  firmîiate  subsis- 
tant, quo  fuerint  digesliore  nosiro  decreio  elimate.  Nos 
igilur  vobis  in  via  mandaiorum  Oei  ambulare  cupieniibus, 
ministerii  nosiri  opem  presentis  scripii  tenore  ad  inse- 
quentem  raodum  exhibemus.  Iiaque  a  capiie  vestre  reforma- 
lionis  quia  ab  humiliiaie  procedii  sumentes  exordium, 
siatuimus  ut  deinceps  nemo  ex  congregatione  vestra  pro- 
vincialis  seu  mïnister  vel  prior,  dum  electus  et  confiritia- 
lus  fuerit,  ultra  très  annos  sui  officii  tempus  extendere 
présumât  ;  sed  lermino  exacio,  confestim  '  in  capiiulo  pro- 
vinciali,  presentibus  mimstris  provincialibus,  suum  officium 
deponai.  Minister  vero,  suo  oftlcio,  preseniîbus  suis  fra- 
tribus,  humiliier  renumîei  et  ab  ejus  excecutione  se  pec- 
tal  absoivi,  et  ad  sue  professionis  locum  remitii  cum  hila- 
riiaie  postulet,  de  omissis  veniam  deprecando.  Et  idem 
coram  suo  ministro  faciei  qui  prior  fuerit  in  posterum 
electus.  In  quo  cassu,  dum  provincialis  officium  vacaveril. 
minisiri  ad  eleciionem  alterius  provincialis  tidelîter  et  sine 
ambicione  procédant.  Qui  provincialis  electus,  confirma- 
cionem  a  nobis  et  majoribus  mitiistris  qui  pro  tempore 
erunt,  obiineat;  et  sic  confirmatus,  provinciam  et  fratres 
rrgat  et  secundum  régule  nostre  formam  moderetur,  Verum 
lamen,  quia  propter  lerrarum  longa  spacia  laboriosum  esset 
quolibet  triennio  provincialis  confirmacionem  peciere,  sta- 
tuimus  ut  is  qui  semel  electus  fuerit  provincialis,  si  exacto 


confïslun 


irîennio  iterum  ipse  idem  sine  lemporis  imermedio  eltga- 
tuT,  îpsD  facto,  sine  aiîa  confirinacione  provincialis  se 
usque  ad  aliud  subsequens  iriennium  censeaiur  atque 
habeatur.  Si  vero,  lapso  pro  iriennio,  alier  abeoas^slu- 
matur,  licitum  sii  ei,  qui  provincialis  immédiate  precesserit, 
noviter  elecium  per  pacis  osculum  et  juramentî  exhibicio- 
nem  de  obedientia  nobis  et  nositis  successoribus  fideliier  « 
religiose  servanda  confirma re.  Itaque  in  fine  cujusiibet 
sexannii,  unam  tantum  a  nobis  et  majore  ministro,  qui 
pro  tempore  ecii,  conllrmacionem  electi  in  provincialem, 
ul  premissum  est,  ptctat  et  obtineat.  Porro,  si  infra  trien- 
nium  provincialis  confirmalus  moriaiur,  aller  qui  minister 
fuerii,  post  illius  mortem.  electus  prestei  in  manibus  se- 
nioris  mimsiri  premissum  juramenium  de  obedientia  ci 
honore  nobîs  et  nosiris  successoribus  consetvandis,  et  sic 
suum  exequaiur  ofticium  :  fraires  aut  simplices  ministrum 
sibi  assumant  et  electum  pectanl  a  provincial!  conlirmari; 
priorem  vero  minislet  de  frairum  suorum  concilîo  instituai. 
Et  quia  inierdum  accidii  ut,  dum  fratres  de  ministro  eligendo 
consuitam.  nullus  inter  eos  satis  ydoneus  ad  hoc  ofticium 
reputeiur,  liceai  cic  tiam  îliis  sic  dulitantibus  alium  de 
aitero  conveniu  nostri  Ordinis  eligere.  et  in  ministrum 
assumere,  quem  elecium  provincialis  confirmei;  ne[e]  pto 
confirmacione  nisi  duplam'  et  unum  regale'  tantum  exi- 
gera ollo  modo  présumât.  Hortamur  autem  et  in  viriute 
sancte  obedîentîe  precipimus  ul  ii,  qui  ad  has  regendi  et 
ministrandi  solliciludines  fueruni  instiiuii.diligenter  invi- 


I.  Le  double  viljitdcu)  demcri. 

3  Le  roya\  d'or  Vé\tA  !9  loui  lournoii,  de  pjr  l'or 
10  juin  use,  conliririM  pir  celle  du  ^  juillet  I4>)S,  C(.  1 
mo»  :  mvaeiat  aattat  rtgvm  t'ranaat. 


gilem  grèges  et  domos  sibi  commissas  gubemare,  nec 
cuique  fructum  propiiuiti  aliquaminus  habere  aui  possidere 
permiciam.  Nec  de  proprio  reiinendo  quovis  modo  dis- 
penseni,  nisi  tanium  vel  breviarium,  vel  aliquol  libres  mo- 
rales ei  ecclesiaslicDS,  sut  unum  vestîmenlum  seu  hujus- 
modi  parva  et  pauca  sobrie  ad  tempus  habere  necessaria 
dispensaiio  de  tocius  communitatîs,  id  e^i,  convemus, 
assensu  concédât.  Ea  auiem,  que  si  aliquis  secundum 
hanc  formam  acceperit,  publlce  profiteaiur  se  hujusmodi  in 
usum  solum  et  non  ut  prcprium  récépissé,  seque  sinedîla- 
tione  resiituturom  que  acceperit,  cum  minisier  illa  duxerît 
repeienda. 

De  noviciis.  —  Quoque  hoc  observandum.  Siatuïmus  ut 
nullus  in  ordine  huiusmodi  observamie  recipiatur  nisi 
posiqunm  quindccimum  sue  etatis  annum  complîverit. 
Quorum  si  conira  hoc  facere  minister  presumpserit,  accu- 
seiur  ei.  ab  adminisiratione  priveiur.  Constituaiur  autem 
seorsum  et  deputeiur  aliqua  domus  ubi  omnes  noviciiad 
sucipitiidum  docirinam  el  erudi(c)(ionem  eonyeniant;  de- 
puietur  item  illis  aliquis  ydoneus  precepior  et  magisler 
qui  Illos  doceat.  nec  permiiiat  «xira  domum  vagari  aut 
indequacunque  hora  fxire,  nisi  urgente  necessaria  causa, 
aut  illis  tanium  horis  qulbus  in  ecclesia  vel  in  refeaorio 
illos  as[sjistere  et  servire  opip)oriel. 

Simiiiter.  Nulli  frairum  liceat  extra  tegularem  clau^iri 
januam  progredi  aui  extra  monasierium  abire,  nisi  a  mi- 
nisiro  suo  liceniiam  petat  et  obtineai.  In  que  casu  hones- 
tum  valde  judlcavimus  ut  socius  aliquis  ex  frairibus  illi  a 
ministro  commiciaïur,  ut  testem  sue  co  n  versât  ion  i  s  habeat. 
Circa  vero  liceneiam  concedendam,  minisier  cautionem 
adhibeat  ut  raro,  et  non  niïi  semcl    in  ebdomada,  banc 


licentiam  egrediendi  indulgeai.  Quod  de  iis  fratribus  non 
est  inteiligendum  qui  ad  cena  officia  vel  ecclesie  ve]  rerum 
temporalium  suni  deputali.  Si  quis  auiem  eitlra  monasie- 
rium  propier  aliquam  juxiam  causam  ad  aliud  Ordinis 
monasleriutn  Iransire  voluerii,  causam  suo  ministre  1er 
exponai,  ei  abeundi  licentiam  humititer  pectai,  Quam  si 
obtinere  non  poierit,  liceatfrairi  ad  provinciaiem  a;cedere, 
caram  quo  prostratus,  discedendi  causam  exprimat.  Et  sic 
poteril  provincialis,  causa  racionabîli  instante,  licenciam 
impartir!.  Si  veto  absque  vel  provinciali[s]  seu  vel  vicarii 
beneplacilo  ad  aliam  domum  perfugerit,  nullomodo  ad  di- 
vins officia  admiciatur.  sed  in  cusiodia  habeatur,  donec  a 
proptio  minisiro  penitenciam  recipiat.  Et  quia  ad  offlcium 
provincialis  spectat,  secundum  panem  sue  soiicitudinis, 
vuiium  pecoris  sibicommissicognoscere,  ordinamus  utcum 
ipse  provincialis  noster,  vel  alius  ab  eo  deputatus,  ad  domos 
Ordinis  in  sua  provintia  acccsserit,  reverenter  et  cum  cari- 
laiea  ministre  ubidcelinaverii  recipialur,  eique viieetvisi- 
lalionis  sue  necessaria  minisiretur.  Haque  non  liceai  provin- 
ciali  vel  ejus  commissario  ulira  unum  Ordinis  ftatrem  sibi 
socium  ei  duos  servulos  lempore  visiiaiionis  secum  babere 
3Ut  ducire.  Maxime  vero  illud  considerarc  optp'oriet  ut 
omnes  el singute  nostri  Ordinis domus  que  in  prediciis  tegnis 
et  provintia  hactcnussunt  consiitute,  et  po5tea  per  Deigra- 
liamconsiiiueniur,  teformaiionemrecipiantel  observaniiam 
fidcliter  tenerecompellanlur,  Quorum  si  quis  instiganiebo- 
norumadvcrsariodemon.nJL-,  aliter  vivere  et  reirorsum  abire 
voluerii.precipimus  ut  nulluseorumqui  liane  observanciam 
coiilempserinl  in  domum  vel  monasleriuin  predicie  sancte 
reformaiiinis,  lanquam  hospes  recipialur,  ne  meliores  el 
Deo  deditos  fratres  suo  malo  cxemplo  inquinet  et  corrum  - 


—  170  — 
pat-  Si  auipm  propter  turpem  aliquam  ocC3sion:m  venîsse 
videalur,  comprehendatur  et  casiigetur,  et  castîgaïus  extra 
cenobium  dimiitatur. 

El  ui  revereniia  et  debîlus  honor  inier  fraires  conserve- 
tur,  inhibemus  ne  aliquis  fraier  alierius  fratris  cameram 
ingredi  sine  minisiri  visione  présumai.  Qui  contrarium  fe- 
cerii,  licei  de  hoc  non  fuerit  accusaïus,  se  ipsum  puniai  et 
setjuenii  die,  a  communi  cibo  cl  poiu  privaius,  panem 
tanium  ei  aquam  sua  sponie  bibai;  liceai  auietn  cuique 
fratrum  qui  alium  inirare  cameram  alterius  vident  accusare 
in  capiiulo  frairem  delinquentem.  Qui  non  accusaverît,  a 
vino  absiineai  eo  die  quo  pcccavii.  Si  quîs  vero  in  caméra 
alterius  fratris  pernoctare  et  dormire  presumpserii,  carcerî 
mancipetur.  Quod  sî  ilerum  idem  commiserit,  unius  mensis 
carcerem  subeai,  Tercio  auiem  deprehensus,  a  communi 
fratrum  societate  et  fraterniiate  omnino  separetur.  Hem,  ut 
omitis  proprietaiis  suspicîo  lollatur,  inhibemus  ne  quis- 
quam  fraier  religiosus  aui  oblaïus,  deposilum  aut  res  aliénas 
seu  munera,  sed  née  liiteras  ab  aliis  ad  se  missas  recipiat  ; 
sed  que  missa  vel  micienda  erunt  suo  revelei  ministro, 
alioquin  tanquam  furti  reus  condamne 
dilectisslmi  fraires,  que  ad  nos  a  v 
transmissa  per  otdinem  digessimu? 
rataque  habere  et  confirmare  voJumi 
tris  litteris  ex  nosira  certa  scieniia  confirmamus:  precî- 
pienies  in  vinuie  sancte  obedieniie  ut  in  as[s]umpto  u  vobis 
sancte  observantie  propos(s|iio  unanimes  perseveretîs,  ne 
variis  teniaiionibus   superati  videamini  mo{l]les'  etef[f^e- 

I.   Ml.    I'   incolcs    u.    L'i   a   iti   a{0UTé   ipr^s 


.  Hec  ergo  surit, 
vesira  congregatione 
,  et  digesta  approbarc 
.  et  preseniibus  nos- 


'i 
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Ininati,  respicientes  ad  ollas  Ciirnium  Kgipti,  id  est  ad 
''  mundi  hujus  periiuras  voluptaies.  Neque  cum  his  paucis 
novis  constilulionibus  conienli,  vos  exisiîmelîs  ab  aposio- 
!ica  ei  nostri  Ordinis  régula  aui  majorum  nosirorum  sanc- 
lissimis  slaïuiis  esse  tiberaios  aut  absoluios.  Oporiet  enim 
hec  faceie,  ei  îlla  non  omictere.  Si  que  lamen  in  staiulis 
majorum  inveniumur  que  precepia  in  excommunicaiionis 
periculum  verganl,  ea  in  penam  aliam  temporalem  com- 
muiare  secundum  prudenliam  mînisiri  aul  provincialis  per-  j 
mictimus,  ccterîs  in  suo  vîgore  «  observanlia  perpétua  que  1 
ad  observa niiam  el  communem  locius  Ordinis  nosiri  uiili-  I 
taiem  et  jura  nostra  speciant,  aiqtie  ordinaia  esse  certum 
est.  permansuris.  Datum  in  domo  nosira  Sancti  Malurrni 
Parisiensis,  sub  sigîllo  e\  eonlrasigillo  nosire  majoris  ad- 
ministrationis  cum  subscrîpiione  nominis  nosiri.  Anno 
Domini  M.  cccc,  nonagesimo  sepiimo,  irigesls^ima  die 
jnensis  Augusti. 

Ro.  Caguinus  major  minîsier. 
de  mandaio  Domini  M.  —  Quignon  '. 


.  Matàrine.   mi,    tyb6,   fol.    16-10.  C«  con:iiituiioni  furmi 

»  M  promulguai  par  Hippalyie  dfl  Rio,  bochclicr  de  S^liinxnquc 

Il  toto  cipilulo  in  icribam  canstiiuiui  >.  dans  la  Miiion  e 

HDI^rc  ■   nobilisiimt  ville  de  Arevalo.  inno  a   naiiviiate  Domini   g 

Koccoï.vir  die  vero  ullra  inensii  novembris,  —  Hippclitus  de) 

»((W.,  (ol-  lu-ji). 


(Parii,  vers  nçj.) 

Johanni  Andrée  Feraboi  '  porte  taurealo. 

Magna  repromlttis  celesti  voce  lohannes, 
Unde  queani  lingue  percgre  culta  loqui. 

I.  On  neiaù  que  peu  dechoioxurGiovindrea  Feraboi,  queCiguîn 
aviii  tant  dame  connu  en  liilje.  Il  éutt  né  i  Vérone,  ei  étiii  carme. 
Il  occupa  I3  chaire  de  poeiie  1  Péroiue,  en  [470  et  I47r.  Paolo  Mariî 
lï  dépeint  sous  des  trjits  ibomimbics  dins  son  Epiitala  ad  arnicas 
omaes  Ptraliem  Aagastam  înciilailts,  pulriiée  par  Cio,  BattiiU  Vermi- 
giioli  :  lleaiorit  di  Jacopo  Aaligiuiri  (Pérouie,  181;.  ïn-S"),  pp.  ;)|et 
iqq.  Dans  ie  passage  qui  le  concerne,  Feiabos  n'csi  pas  nommé,  ei 
Vermiglioli  n'a  pu  l'idcniifier  que  grâce  1  la  mention  du  mot  :  Fcnaboi, 
en  marge  du  manusciiT.  L'ouvrage  de  Vermiglioli  n'éiani  pas  d'un  accii 
facile,  )e  cite  le  passage  en  queilion,  avec  les  lacunes  qu'^n  remarque 
dans  le  (etie. 

Unum  quem  fugi»,  moneo  talvcie  negabis, 

lofamem  noitiH  dedecui  Auionîae. 
Caita...  jubeo  iceleraram  atllngere  dcKtram 

Quo  fidnus  nos  enl  dignus  ob  jlle  suum. 
Ille  licet  facili  sine  Ane  supcrbiat  ore. 

Et  plénum  dulci  sii  libi  sermo.  fave. 
Delilei  heu  mullo  dirum  lub  melle  venenum. 

Mil  gerii  emerius,  condaque  fell«  nawni. 
Musa  precor  Tugias,  li  le  compellii  amicnm, 

Nam  prodet  propriam  ille  domum. 
Parihenope  cxcepil.  qua  pulsus,  fugit  in  oras 

Trinicriae,  hinc  pulsuj,  puisus  et  Heiperia, 
Pulsus  ei  llljrico.  quo  cum  ceisisseï  ab  orbe 

Ille  eiiet  rabidis  tradiia  pfaeda  luph. 
Urbs  ve...  mulio  donavit  vefbere  iselluni 

Promeriium,  oh  sanciae  religionis  opm. 


Sic  poluit  silvas  durls  cum  cantibus  Orpheus 
Infernumque  Jovem  flectere  carminibus. 


tàix  hune  pcpulïi  Ufbris  gens  ciIJ.,.  Mtii 

Ettet  ne  liMii  iristii  in  urbc  luci. 
Urbino  «Ifugiciii  noci»  se  crïdidli  umbrii, 

Ntc  FciTïi  clin  vcrber*  nrulii  die. 
Huncicelcruin  Ptruiini  cohors  îgnira  milunim 

Eicupit,  placido  fovit  imica  xinu. 
Heu  mmT3,  hic  ainani  omnci  corrumpere  honeslos 

n  jur4,  piumque 


qui  lua  proscqui 

Quod  iniculit  cla 
Quid  claroi  inaculir 

Kcligioiu)  homo  cil 

It,..  pudlciiiac  m 

Pdllle  Jb  ufbc  le«i 


Lur  (lin  libldi 

ros  împius  ilie  virai. 

c  virot  n«quii  imptui  itic 

a  icminat  urb«  vir«i. 

.  tcneroc  ul  vîncat  cph«b«l 

mi  bona  signa  tuac. 

m,  jam  jam  dum  pïlltn  luius 


il  poèit 


wtpP-  M'i-'Hi)-  ^  précision  des  dttails  lai»e  peu  de  do:iii 

l|V>ctïlude.  birn  qu'il  ne  faille  pai  oublier  que  Paolo  Maisi  < 

■  (tur  a  dernier,  cl.   Vermiglioli,  Mtmorit,  pp    ii^-iii; 

[Sferid  dilla  Un.  UM.  (Milan,  18141,  ■'  ^'-  PP-  ■  )tl8-H9  CI  noir).  Par 

:  singulirre  cireur,  Crévier.  iprh  avoir  parle  de  Bjibi.  de  Viielli, 

B  Faune  Andrelini.  les  trois  ptofeiieurs  ilaliena,  range  ■■  F'eraboi  ■ 

birmï  In  ir  matires  d'huniiniirs  franfoit  n  bitu  qu'il  ne  ton  pas  ler- 

ntn,  dit-il,  qu'il  fû)  rraacals.  n  Mail  son  nom  ne  piroll  pas  italien,  et 

'  il  qui  lE  porte  ressemble  »<ix  deux  français  autquels  je  le  jeini 

llliume  Tardif  et  Guillaume  de  Manijoie),  en  ce  que  je  ne  trouve 

un  reproche  contre  ses  nururs.  ■  H'itt.  de yvmnriiU dt  Paru.  1.  IV, 

b.  440  ïl  n.  Ferabos  est  connu  par  la  traduction  itaKenne  des  Itiirei 

't  Phalirii  irinslaiées  de  grec  en  latin  par  Franieito  d'Areiio,  Fritrt 

\t  AsdtU  Fcrabûs  kurmtlilano  ah  llluslnuimo  Sj^dUre  I 

4f*«(  de  Cutrani  humilmuali  «  ricùiajnda  (in- 

l/Li.  Ce  IT^  rare  volume  est  conserve  1  la  BIbl.  Maiarine, 

n  ignorait  assurément  la  répuiation  fJcheuie  de  son  torreipondani, 
roir  répondu  par  des  icn  i  une  piice  de  vers  latins  que    ' 
f  Tbiboi  lui  aurai)  adressée.  Gaguin  dani\e  1  Feribos  le  titre  de  poitt 
L.  TMUAStiE.  11.  —   lU 


Ast  dicam  ingénue  nullo  blandimine  verum. 

NosiraTes  spertiunt  Nesioris  ore  irahi, 
Suni  nuge  quecunqtie  Maro,  quecunque  beatus 

Dixerit  oraior,  sit  licei  Isocraies, 
Ingenium  faleor  est  rilis  quale  per  orbem 

Non  aliud  forsati  Celsius  invenias. 
Sed  lingue  et  verbi  lantum  modulamina  curani, 

Quatinus  ad  Scoti  scripia  legenda  sat  est. 
Si  quis  aquas  Elyconis  amai  vel  numina,  tidem. 

Leseril  ilie  fldem  quem  juval  illa  sequi, 
Et  quos  principlo  libi  spectas  esse  (avenies, 

Prolinus  ad  summum  ténia  lux  abiget. 
Difficile  ingreditur  rfgina  oraiio  mentem 

Vestibule  cujus  nulla  Thalia  sedel. 
Hinc  probaia  mammis  lalasse  rudimina  rhetor 

Qucm  hne  liiciutum  glorja  celsa  manet. 
Hautl  \i.men  idcirco  frustra  pctpulpita  canias. 

Unus  et  aller  erit  quem  tua  sciia  trahani. 
El  iam  posT  Laiio  tibi  panam  catmine  famam, 

Nominis  ipsa  lui  Gallia  lestîs  eril. 
Te  quoque  'ne  pudeai  Gallo  canlarier  ore| 

Dum  viia  exiabii  vcrsibus  ipse  canam, 

An  venificaloriù,  sig.  Dvv".) 


(■  J'ignore  li  celte  quiJi 
nt  pu  iita  l'auvnge,  d 


(Paris,  i^gs  et  1497.) 

ftoberti  Gaguini  Ordinh  sancte  TrinilalU  de  reiempiione  cap- 
tivorum  generatis  miniitri  ad  vetercm  et  sibi  iptçuùssimiim 
ùmkum,  Peirum  Burium,  ecclisit  Ambianemis  (anonkum, 
in  Compendiiim  du  Francorum  origine  et  geilii  prefaiio  in- 
cipit  féliciter  '. 

Raum  3  Francis  gestarum  magniiudinem  compendio 
percurrere  constitui,  ut  pierisque  minime  utilibus  diveni- 
culis'obstructis,  recta  ducius  via  lectoraJsummam  hysiorie 
metam  expedilus  perveniat.  Qui  enim  ab  exoriu  francorum 
gentis  per  centum  supra  millesimum  annum  sJngula  queque 
gesia  poster i s  tradere  conait  suni  gallici  quidem  auiorcs 
supereflluenter  ;  lalini  vero  nosiraies  qui  perrari  sunt 
sine  ulla  orationis  maiesiate  preciara  quorumdam  Franco- 
rum regum  facînora  parum  sincera  reddiderunt.  Quod  ego 
vitiumi  non  emendaiurum  mi;  esse*  prodteor  :  id  enim 
nisiab  eleganùssima  copiosoque   scriptore  prestari    ullo  s 


j.  Textile  t'cditiûn  aiiginilt  publiée  i  Pirît  le  |0  «epiembre  i^qt 
(BIbl.  Mjurine,  Ine.  in,  hl.  r  v').  Li  Bibliolhiquï  d«  l'Arienii 
possMc  egalcmeni  un  «empliîre  de  c«it<  édliion  A  )0)8,  H.  Lei 
vjnaniM  donnée»  tn  nowi  sont  luivicj  de  la  Idirt  p  pour  IVdiuon  de 
P*fi»()i  nutï  1497).  de  Ij  letire  Lpour  celle  de  Lyon  (J^  juin  1497). 

3,  diïeriiculii.  L. 

4.  este  (manque  danj  P  cl  Ll 


-  .»5- 

modo  polesl  ;  qui  et  abintegro  rem  omnem  compositissimo 
siilo  diligenier  et  pensîculate  persequi  recipiat,  ei  prindpis 
impensa  sii  atijutus,  cujus  poiissLmunirefif}erisuoruinfacta 
majorurnscriptis  quam  diligemissimis  commiitere,  que  el 
îpse  non  ignorei,  et  posteri  libenier  cognoscani.  Sed  raro 
animadvertiiur,  nichil'  tam  bene  foniierque  geslum  esse, 
quod  démisse  abjecteque  njrrntum  minus  illustre  non  3p> 
pareai;  iia  ut  quantum  animo  atque  virlute  quippiam 
memotabile  perpeiraveris.  tantum  illud  extenuei*  oratio 
inculta.  Verum  per  sentes  et  parum  planas  France  hystorîe 
vias  incedam,  et  que  ad  rem  proposiiam  commode  perii- 
nerearbitrabor  ea  tantum  in  usum  reipublice  correpta  bre- 
vibus  apprime  siaeiunculis'  (ubi  quantum  volet  lector 
immoreiur)  collocabo.  Atque  has  meas  dum  per  ocium  et 
morbi  levamen  licuit  desumptas  lusiones  tibi,  Peire  Buri, 
maxime  assignatas  esse  opère  precium  duxi,  propterea 
quod  ad  litterarias  olim  vigîlias  ura  sepenumero  pernocta- 
vimus  ;  quodque  amîcos  sanctissime  observare,  et  que  per 
illos  accommodaie  posiia  esse  noris  ea  laudi  verlcre  non 
invides.  Hoc  enim  pacte  ex  hac  lucabratione  nichil  i  vide- 
bor  muneris  a  principe  aucupari,  sed  in  tua  petveiustissima  i 
cariiaie  fidem  dileciionemque  nosiram  reponere.  Sed  iltud 
libi  precogr.itum,  Peire,  sit,  locorum  me  atque  hominum 
proprias  appellatlones  secuium  esse,  quas 
polissimum  habet,  easque  ita  proxime  ad  vulgarem  formam 
inflexisse,  ut  ipsa  mox  diciio   locum  vel  hominem  de  quo 


I 
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ïcribimus  leciori  represeniet.  Neqoe  veriius  sum  obtrec- 
latorum  calumnias,  qui  nova  me  quedam  excogiiasse 
blacterabum,  Nam  si  que  ftance  proferuniur  vocabula  in- 
tégra posuissem,  non  latine  latinis  scripsisse  reprehi-ndercr. 
Que,  dum  per  derivationem'  vernaculi  nominis  laiina 
legentur  'si  forie  sine  subsannaiione  legentur)  plana  crunt  '. 

Idem  Robertus  Gaguitius,  recogniio  jam  opère,  leciori.  S. 

Correplum  a  me  atque  breviatum  de  Francorura  hystoria 
opus  cum  post  fere  biennium  quam  illud  depravasset  im- 
pressor  recognoscendum  tecepissem,  lam  multis  vîciaium  ' 
mtndisoiTendi,  ut  que  jam  quingenla  emiiisa  erant  valu- 
mina  domum  (si  Ikri  potuissell  revocaia  esse  optarem, 
delenda  prorsus  et  sempiierna  oblivione  premenda.  (lua 
sane  indîgnaiione  affectus,  mihi  ne  an  impressori  magis 
itasci  deberem  hesiiavi.  Inconsiderationi  enim  mee  facile 
quispiam  impuiarii,  quod  meas  non  erudito  salis  ariilici 
lucubrationes  crediderim.  Impressori  vero,  quod  ad  se 
receplum  opus  letsum  reddere  non  curavit.  Sed  quale- 
cunque  id  ipsum  quod  queror  est.  îniquo  meorum  sane 
laborum  fato  accidit,  ut  staiim  ab  exonu  ofticinam  naciî 
sini  opificis  minime  fumiliam  admoneniis.  Jam  vero  beni- 
gniorc  [ut  spero)  astro  recognilum  auctumque  a  me  opus 

I,  dirivitLoncm  (èdit.  de  I49i),  , 

).  Ainii  K  icrminc  11  dcdicacc  de  IVditlan  it  1491  ^^^'l'  <^'  ^^^ 
Cl  de  Lion  [«1)7  anT  rn  plui  :  i  Vilï,  c>  cdibui  noslrii  Jpud  divum 


—  a?»  — 

procède!  nixu  maxime  magistrî  Andrce  Bocard  qui  haud 
inops  foriunarum  denuD  impression!  impensam  suRiciet  ' . 
Qui  non  prioris  îllius  impressionis  gtacililate,  macilentta, 
mendisque  offetisus,  habebit  merîto  grairam  diligeniiorîbus 
magisiris  eum  se  admonitum  inielliget  non  incurrere  in 
syjvam  ineptiarum,  ubi  non  virgulis,  non  colis',  non 
comate  quicquam,  sed  nec  recia  lineraiïore  formalum  esr. 
Hihi  vero  hanc  saliem  gratiam  haberi  a  posleris  expeeio, 
quod  meum  (si  quem  damnabuni)  errorem  ad  meliorem  et 
hysiorie  magis  aptum  scribendi  caracierem  converiem. 
Enimvero  velus  romanus  scrîplor  Caio  nonapprîme  ma- 
gnam  in  scribendo  eleganiiam  exhibuit  ;  admonuii  tamen 
posteros  atque  animavit  amplîare  romani  majestatem  im- 
perli  dicendo.  Vaie.  Ex  eîsdfm  edibus  nostris  anno, 
M.  cccc.  xcvii'.  ad  kalendas*  februarias. 


1 .  Migislri  Johannii  Trechiel  alcmani,  qui  haud  inopj  fonunarum, 
iccundac  irnpriisioni  impcniam  cuflicitt  a  diicrio  in  primis  ladoco 
Badio  pcnuaiui,  qucm  mm-larum  cipunciorem  domi  alil.  annua  illi 
mcrccdc  coniiïiuia.  lllc  si  quîdcm  auclorliale  et  vigiti  cura,  hic  ledula 
dcmtlïbilar  casiigalionc  Ifclarem.  —  L, 

1.  cotlis.  L. 

t.  Sic,  dam  les  deui  imprimci.  Il  Caui  lire  n  XCVI  u.  Cellf  erreur, 
dani  le  colophon,  iviii  déi^  éic  signalée  pu  Maddrn,  Lttirts  d'an 
biitiographi  (i*  »*rie).  Piris,  1S78.  in-8*,  p.  8.  —  On  peui  voir,  sur 
cei  dififreni»  édilloni  du  Contpenàmm,  l'éTude  de  HadHen  (pp.  t-ib) 
CI  le  mimcire  de  M.  Léopold  Delisle.  Joaticl  ia  Savanfi,  jinvi^r  [£?«, 
pp.  l^i-^^,  les  lellres  de  Gaguin.  t.  Il,  n"  74,  79,  80,  8|,  et  la  Nalkc 
bwgr/iphiqai,  t.  I,  pp.  1 16  ei  sqq  ,  l  ig  et  sqq.  AU-dessouj  du  lïlrede 
rtditioo  originale  (1491)1  oii  li'  les  vcn  suivants  de  Ciguin  i  son  livre: 

Ail  liirum  miim  Roierti  Gnguiiii  carmin. 

1.  quo  quiique  tui  dilector  ei  aura  vocabll. 
Craïui  tris  forte,  damnabcrc  forir,  icd  omni 
Faite  uichil  reionum  cul  non  obmurmurei  eger 


(Paris,   i;  septembre   l^98) 

Pasiio  sancti  R'ichjrdi  marlyris. 
Dtrotis  Christo  Parhioram  incoUs  fraUr  R(^rlai  Gaguînas 
ÛrJinh  iancU  Trinitalh  et  captii'orum  minhUr  gfntraUs. 
SaluUm. 


Rogstus  Iradere  liileris  rem  supra  lefcenlum  et  quînde- 
cim  annos  gesiam  ',  vereor  minus  fidei  idcirro  me  habiiu-  I 
rum,  quod  ca  cum  pervetus  sit,  nulla  hacienus  laiina  g 
lîoneillustrala  reperiiur,  neglecla  videlieet  imer  francos  I 
annales',  ei  nondum  salis  vulgaia  chrisiiane  ftdci  culiori' 


î  livor  honore. 

s.  quai)  rudtre  cessât  aselliis. 


Semper  In  altcrius  fc 

Sii  liccT  luriiut.  aui 

Quoi  priu>  hiud  vin 

Si  minui  es  comptm,  lui  vefbi  «imine  cornu. 

Te  laiis  ornabunt  Frjncorum  illusirii  regum 

El  Bdi  et  virtus.  HIs  jim  defcnsus  abilo. 
Cet  ven  lîgureni  égalemeni  au-deMoui  du  lirre  dei  éditioni  Je  Pjtïi  i 
ei  de  Lyon  de  1497.  ILi  diphionguc  at  dans  let  édii.  pttWu 

4.  cjlendas  L. 

I.  Euctement  ;<9)nt.  Richard  fut  cmcilié  en   1 179.  Ci,  ci 

I.  Cuilliuire  le  Breion  ei  Rigord,  let  hliiorieni  de  Philippe-Auguite. 
en  parlent  :  Ganuin  ne  l'ignorait  pas.  car  ion  texte  preienle  des  timi- 
Biicenees  évident»  de  eelui  de  Rigord  ;  mais  il  trouvait  sani  doute  trop   | 
(uceinti  te  rtciideceidcrnien.  Cf.  leurs  œuffù,  publiéeipar  ""   " 
(oii  Delaborde  (SoeiVtf  it  l'hisl.  4t  Franci),  t.  I.  pp.  t+-i  ; 
pp.  lyç-tSo.  et  Lts  graniti  chroniiues  ài  France  i,édit.  Paulin  Parti], 
Paria,  i«j»,  in-B*.  t     ■' 


bus;  iamque  paivi  illam  ftcerinl  majores  noiiri,  quam 
nunc  ecclesiis  celebrandam  ausim  afferre.  Sed  in  recognos- 
cendis  veterum  hystoiils,  illud  plerumque  accidii,  quod  in 
recensendis  opibus  diviies  soient  expeiiri.  lllis  enim  imer 
conferiissimas  opes  aliquid  oNîtum  nonnunquam  se  offen, 
quod  repenum  deleciel;  mireuirque  opulenius  longo  se 
lempore  ncglexissc,  quod  prcciosum  habebai.  Jacuit  pro- 
fecio  diu  velul  operluni  negligeniie  caligine,  quod  nunc  in 
lucem  propalaium  esse  fidelissimus  quisque  graluletur: 
viiam  dico  ei  acerbam  sanai  Ricardi  passionem,  quam  ab 
impia  Judeorum  génie  pro  Cbiisii  religione  apud  Parisios 
equanimiier  consianierque  loleravit.  Cujus  memoriam  pre- 
terire,  aut  in  abscondiio  supprimcre  impium  exisiimo, 
pressrtira  in  ea  urbe  ubi  ei  nains  est,  et  manitîi  Iriumpho 
gloriosus.  Célébrai  enim  romanus  Quinium  iilum  et  Regu- 
lum,  cives  siios,  qui  sereîpublice  gratia  morii  addixerunt. 
F,i  laudi  cuique  civiiati  datur  dignos  veneraiione  contera- 
neos  babere,  quamque  eorum  recordaiio  fragilis  sil,  et 
cum  lempore  desitura.  Impigre  ergo  assurgat  cîvi  suo  mar- 
tiri  plebs  Parisina,  quem  ex  veterum  gesiis  apprime  vene- 
rabilem  intégra  fide  referimus.  Cujus  beneiiciis  apud  Deum 
juvari  infirmitas  nosira  posiit,  quem  non  perîlura,  sed 
indeficiens  gloria  décorai  in  celis.  Si  enim  ab  exteris  pairo- 
cinium  oranies  expeciamus,  cur  non  speremiis  ab  eo  sub- 
sidium,  quem  in  solo  nostro  natum,  et  fortissimum  civera 
educaium  fuisse  cof;no5c:mus  ?  Judea  gens  post  conditam  et 
tandem  a  Romanis  diruiam  Hierusalem,  cum  bella  longas- 
que  captivilates  a  fmiiimis  populis  pertulisset.  plerique 
ex  ea  naiioneexiorres  facti,  peromnem  fere  lerram  diversis 
locis  servitutem  perpessi  sunl.  Qui  memorabili  Dei  decreto 
constat  eos,  seditus  suis  amissîs,  ad  Callias  vcnisse,  et 


I 
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apud  Luuciam,  aniiquam  Parisiorum  urbem,  tribuiarias 
sedes  impetrasse,  donec  Philippus  Augusius  Francorum 
rex,  tertio  a   suscepto  diademate  anno,  suis  fortunJs  spo- 
lians',  a  Francorum  imperio  proscripti  sunt.  Quod  licel 
ob  perpeiuUm  odium,  iguod  adversus  Chiisticolas  pertidut 
populus  geiebat,  exlsiimarî  fuctum  mérita  possit  ;  attulit  ■ 
tamen  singularem  relegationis  causam  tjus  geniis  exccra-' 
bile  scelus,  prêter  alla  incommoda,  que  quolldianum  avare  < 
geniis  fenus  incolis  importabat.  Itaque  tantum  sibi  divi- 
ciarum  cumulaveiant  feneratorcs,  ut   bona   civitatis   pars 
eis  oberaia  scrvirei.  Serviebalur  nempe  illis  a  levî  maxime 
plebicula  Christianorum  quam  domi,  prêter  ecclesîasticas 
leges  non  secus  ac  sue    secte  domesiicos  alebat.  Et  quos 
nobilcs  homines  nimto  fenore  obnoxioi,  pauperesque  effe- 
cerant,  ii  apud  se  instar  captivorum  asservabaniur  ;  rati  id  ■ 
ex  Moysi  sanciionibus  sibi  licere,  qui  eos  in  sui  generîs  | 
proximos  tantum  usuram  exercere  pruhibuii.  Neque   hac  I 
avaricie  îniqultate  contenti,  sacrarum  edium  vasa  vestesque  1 
sacerdoium  que  pignoris  causa  pênes  eos  deponebanlur  i 
in  fedissimos  usus  exponcbant;  et  cum  valde  mulia  hujus- 
cemodi  pignora  habercni  que  vel  celare  difficile  esseï,  vel  1 
ab  eis  formidarenl  auferri,  ea  in  fisces  obligaia  in  fossas  I 
quo   humana  purgamenta   egeruntur,   demittebant',  Quo  i 
factum  est,  ut  pejora    ausi,  consuetudinem  feccrini  quot-  I 
annis  clam   occidendi  quempiam   chrisiianum,  credent»  J 
secundum  Chrisii  prediciionem  obsequium  seprcstareDeo, 
dum  flageilatum  el   tandem  cruci  appcnsum  christicolam 


.  tpoliiii  iàim  l'imprime).         ^ 

I  Giguïn  rtproduii  ki,  presque  leiiuctlrmcni,  tt  qu'il  ivm 

II  ion  Compeiiiiium,  fel,  j  i  r'  «i  ■"  (iciie  idcniiquc  dam  Ici  mUiIodI'  | 


occidisstnt.  Tra<Uni  vos,  inquit  ChrUius.  in  consiliis  ri  in 
synagogissaii,  flagflhhunt  vo^et  morlf  afficien!  m  vofxj'.Et 
ad  Judeos  loquens  :  Ecce,  inquil,  ego  mitto  ad  vos  prophftas 
et  sapientes  et  scribas  et  ex  iltis  occiiietis  et  crucîfigetis  '. 

Igilur  tam  immani  pervicaciiale  assueti  Judei,  dum 
Pasche  solenniias  de  more  chrisiiano  celebranda  succederei, 
Ricardum.  parisinum  civem,  blandimemis  ad  se  allecium, 
in  subierraneumquem  ad  lam  impîum  facinus  locum  secre- 
lum  habebani,  inducuni.  (nduclum  legis  eorum  saeerdos 
rogat  que  sit  religio  ejus  et  fides.  Cui  tespondens  Rlcardus 
miliseï  pius  puer,  «  eam.  inquil,  firmissime  sequor  aique 
profiieor  lidem  quam  a  pareniibus  accepi,  Hiesum  scilicet 
ex  Maire  virgine  per  sancii  spiriius  operaîionem  ideo 
coticeptum  et  natum  el  a  veslra  génie  verberibus  et  spulis 
deiurpatum  vîlique  tandem  morie  damnatum,  purum  et 
intioceniem,  ulgenus  humanum  ab  inferis  tedimeiet.  et  în 
rcgnum  Dei  pairis,  cujusunicus  est  filius,  reponeret.  »  Hac 
fidei  confessione  indignatus  saeerdos  :  a  O  insane  juvenjs, 
inquit,  quam  delyrus  et  inani  ciedulilate  deceplus  es  !  Di- 
gnum  piofecio  est  gravi  le  affici  supplicio,  qui  perdilum 
morie  hominem  divinitaiis  quicquam  habuisse  profiieris.  » 
Kl  mox  ad  reliquam  turbam  conversus  saeerdos:  <  Spo- 
liate,  inquil,  hune  siulie  sapieniem  et  mulio  verbere  fusii- 
gate.  »  Exuitur  siatimfidelis  Ricardus,  pugnisquetundilur, 
ei  virgis  atrocissime  flagellatur.  Irrîdemibus  iiiLtm  Judeis, 
et  in  ejus  persona  Hiesum  matremque  Mariam  opprobriis 
blasphemantibus,  et  in  Ricardi  faciem  execrantibusi  quan- 
quam  pacientiam  ejus  pariter  el  consianiiam  nnirarentur. 


},  (xcmniibui  [imp,}. 


Nam  inter  asperas  flagella liones,  cum  tyrunculus  Christi 
Rirardus  nihil  prêter  dulce  Hiesu  nomen  personaiei,  eo 
efferadus  persequebamur,  quo  nomen  ipsum  audiebam 
sancie  el  fideliier  invocari.  Vix  saiiati  tandem  ludibriis  ju- 
benie  sacerdote,  in  crucem  Ricardum  surtigunt,  conantes 
injuria  sanclum  puerum  afficere,  qua  Dei  fiiium  Chrisium 
a  seexlerminarepaireseorum  crediderunt.  O  cecam  emula- 
lionem  !  o  livorem  siulium  !  nondum  perfidus  Judeus  intel- 
ligil  se  propierea  lot  locis  per  orbem  exulare  nullisque  in 
terris  cenam  se  sedem  habere.  quia  Chrisli  doctrinam  sper- 
nens  innoceniem  accusavit,  despuit,  condemnavii.  Oblitus 
est  scilicei  verbi  Hiesu  quo  protligandos  eos  el  civitatem 
una  evertendam  pronuncîans  :  Eccf  ail,  drcumJabunt  te  m- 
niki  lui  vallo,  rt  coan§uilahunl  tr  €l  ad  lerram  prosfernent  le; 
ro  ^uod  non  cognorrris  Ifinpus  viûlationis  luf' .  Sed  neque 
animadveriii  que  in  libris  Prophetarum  scripia  el  de 
Chrisio  vaiicinaia  leguntur.  Parvi  exisiimai  divina  iniracula, 
que  vcl  inter  lormtnta  et  cruciaius  Chrisli  discipuli  operaii 
sunt,  vel  que  dii-tim  sanciorum  oratione  patrantur,  Dilexîl, 
inquil  Psalles  David,  miiUitictîcncm  el  vcnirld  dnoluil  hent- 
dictionrm  fl  dongabilur  ab  ro  '.  Ad  hune  modum  allucinalus 
Jud  us,  persecuius  esi  Ricardum,  hominem  inopem,  et 
compunctum  corde  mort itica vit,  quem  in  celis  viviticandum 
prenoverat  Deus.  Igîlur  a  cruce  pendens  beatus  mariJr 
illud  Davitictim  frequentius  emittebat:  Libéra  me,  Domine, 
^uiâ  egrnus  el  pjuptr  sum  ego,  et  cor  meuin  conturbatum  est 
inira  me\,  Rid<.'bat  et  illudebat  Judeus  hec  audiens,  et  cer- 
taiim  puisque  eo  obsequiosiorem  Deo  se  esse  arbiirabatur, 


qaanto  in  illum  viliora  probra  ei  duriores  torsione:  infll- 
geba;.  Ai  perseverahat  fidelis  Ricardus.  memor  doctrine 
Christi  diceniis  :  Nolitf  limere  «i  cjui  corpus  ocddunt,  et 
ullra  non  kabeni  quid  fadani  '.  Et  iterum  :  Beau  er'ah  cum 
vOi  odtrint  komints,  et  prrsecuti  vos  fuerint,  ri  dixerini  omttt 
malum  advcrsum  vOi,  mentientes  propUr  me.  GaudeU  et  exul- 
taie  in  illa  die;  ecce  enim  menés  mira  copiosa  est  in  cths  '. 
Tamdiu  siquidem  infelix  illa  Judeorum  turba  Ricardum 
nunc  maledictis,  nunc  stimulis  agitabat,  donec  exanguii 
spiritum  féliciter  efflavit.  Félix  profecio  qui  pro  fi  Je  Christi 
lorqueri  et  brevi  afïlictione  macerari  dîgnus,  \iiam  pro-1 
meruit  sempiternam, 

Tarn  atrox  et  detestabiic  flagitium  cum  superîori  tempore 
Judei  sepe  commisissenl  :  pueri  qui  in  palatîo  educaii  fuc- 
rant,  freti  consueiudine  Philippi,  invicem  cum  ipso  Phi- 
lippe confabulames,  hutic  ipsum  gentis  morem  narrave- 
runt.  Ob  quod  immane  facinus  lîcet  Judei  penas  dédissent, 
aliquot  ex  lIIls  morte  aftectis,  pertinaci  lamen  malicîa  m 
hune  beatum  puerum  Ricardum  sevierunt.  Quo  dîro  illorum 
malo  facium  est,  ut  quesltodîu  a  propinquis  Ricardo.  Judef 
in  suspirionem  venerini  consuete  tyrannidis.  Porro  inven- 
lum  sancti  pueri  exanime  corpus,  in  Divi  Innocentis  cyme- 
lerio  quod  in  Campellis  '  Deo  Parisii  dicatum  est,  sepelitur. 


<mh.,  X,  18. 
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Pariliis  local  cit,  Campellos  nomine  àican 
In  f  jo  tommuni  tuimltiinfar  corpora  jart. . 

etc.   (cf.    Malingre.  In  aitliquitii  di  la  lUIi  de  Paris 

p.  nneiRig""'!  'ï'""".  '■  ".  P-  70)- 
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adjecto  l:ipiJco  monumcnto  :  ubi  pleri>]ue  morbis  ei  maxime 
febribus  extenuaii,  S.  Ricardi  (ut  credere  fas  est)  palro- 
cinio  saniiaiem  accepisse  referunlur.  Non  enim  dubium 
esse  debei,  eum  a  Domino  exauditum  esse,  qui  nomen  Hiesu 
coram  hominîbus  aique  inier  lormenia  confessus,  in  mor- 
tcm  innoct-ns  Iradilus  est.  Qui  vero  Parisii,  quique  loto 
regno  Judei  incolebanl.  jussi  sunl  auctore  Philippo  fortunis 
omnibus  ad  .iiii.  kalendas  Marcias  muictari.  Sed  priusquam 
legno  proscriberentur,  Philippus  Bernardum  anachoritam 
convenit,  qui  tn  saliu  Vicennarum  solitarius  degebai,  homo 
opinionis  bone  ci  non  ficie  sanctitatis.  A  quo  in  eo  quod 
de  Judeis  conceperai  animo  Rex  contirmaïus,  edicii  Judeos 
omnes  ptidie  divi  Joannis  Baptiste  Franciam  relinquere,  et 
quo  sors  ducerei,  proticisci  '.  In  qua  re  bina  exuliationis 
causa  Francis  allaia  est.  Una  quod  beaii  maniris  Ricardi 
mors  pro  Cliristi  nomine  suscepta,  fidèles  révélante  Deo 
non  laïuii,  sed  exhibiia  in  lucem,  credeniibus  maieriam 
Deum  laudandi  prebet,  a  quo  jusiorum  labores  inelTabili 
mercede  compensaniur.  Altéra  quod  Judeorum  fallaci  sus- 
peciissimoque  contubernio  Krancia  liberata  est,  qui  fidei 
chrisiiane  odio  et  sacrorum  invidia,  per  fenoris  pressuram 
bonos  malosque  juxta  vexabani.  Est  enim  Parisiis  inier 
fasiosdies  lux  illa  perpétue  memorabilis  qua  civitas  eorum 
Lutecia  in  libertatemdc  Anglorum  lyrannidesevindicavit*. 
Non  sil  ergo  minor  leticie  causa,  dum  sancle  religionis 
persécuter  et  blasfemaior  Judeus  a  Francorum  consueiu- 
dine  facius  est  alienus,  ne  abillo  populus,  Chrisio  credulus 

I.  cf.  Comftnimia (t'iu  Philîppi  Augatti),  fol.   il  r*  el  ¥*, 

3    Ci  fui  1«  vcndrtdi  S  ivril  141a  (cf.  A.  TuMtj,  Journal  d'un  iour- 

gioii  lit  l'.irij,    p    in).  Cbitîti  VII  n'taln  loiilcfoii  daoi  u  bonne 

ville  que  I*  11  novembre  1^17. 
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et  innocenier  vivens  seJucatur.  Iniquorum  slquidem  con-' 
lubernio  boni  nonciunquam  depravantur,  et  justus  commu- 
nione  sceleraiorum  ajusiicia  cadii,  juxia  sapienlis  senlen- 
liam  :  Qui  Migcril  piam  in^ittnahilar  nb  w  '.  Gratias 
igitur  f->eo  et  glorioso  régi  Philippo  Augusto  rcferamus, 
qui  maJeticam  geniem  a  nostro  consortio  proscripsri,  ne 
comaminateiur  lidelis  chrisiianus  ;  sed  in  Dei  laude  dévolus 
liberque  permaneat,  ei  eum  benedicai  qui  in  sanctis  suis 
gloriosus  est,  et  predicatur,  regnans  per  secula  seculo-< 
rum. 

Celerum  ut  graiia  sanitatum  qua  beaius  mariir  clarut' 
esi.fide  non  careai,  muili  prtcessere  exiantque  lesles  quoî 
a  morbis  quîbus  afficiebantur.  S.  Ricardi  rmploraiione 
sanatos  fuisse  accepimus'.  Gravi  etenîm  febre  velui  igni 
estuantesadvenerabiies  maniris  reliquîasfestinabani.  pos- 
tulabantque  vinum  sibi  vel  aquam  minisirari,  qua  pars 
aliqua  fereiri  ubi  sancium  ejus  capui  in  Divi  Innocemis, 
templo  rfposiium  coljtur,  fuisset  abluia,  Quem  Itquorem 
ebibemes,  sepulchro  mox  se  insiernebam,  in  quo  fuerat 
beaius  martir  humaïus.  Nec  vana  fide  domum  inde  re^'erte- 
baniur  incolumes.  Eius  miraculi  beneficium  eiperius  est' 
Guil](.'rmus  Bosseterius.  Parem  quoque  graliam  Margarita, 
Marc!  Sugieti  fiiîa,  cognovil.  Simili  preterea  pairocinio 
Fhilippi  de  Hubes  uxor  salutem  est  consecuta.  Addum  ad 
hec  testitnonia  non  modicam  rirmiiaiem  plerique  senlores 
aique  inprimis  Joannes  Regnauldus,  Joannes  du  Carfour  ei 
Guerinus  Jouen,  perhibenles  quam  plurîmos,  (dum  Fran- 
corum  principaium  armis  usurparent),  Anglos  hoc  febrium 
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|i  Cstu  et  contagio  fuisse  frequenier  vexaios,  resiiiulosque 
t  sanilali.  Quosane  miraculo  adducii  Anglî,  beati  maniris 
corpus  de  lumulo  effossum,  in  Angliam  transtulerunl' 
Speret  igilur  nec  dubitei  egrotus,  et  palrocinium  implore!  I 
lam  benetici  salvaioriseujusopemsibi  non  negari  conlidat, 
si  constanli  fide  beaii  Ricardi  suffraglumeftlagiiet'. 


Pin 


1498.  17  kal,  octobris. 


(Paris,  ij  janvier  1501.) 

Roberli  Gaguini  Ordinh  'ijikU  Trlnilatis  generalis  miniitriA 
in  navam  (omprnA'ii  de  Francoram  gntis  ediûoium  prat-  \ 
fiitio  i.  ' 


Quanquam  minimum  esi  quod  vel  agendo,  vel  scribendo,  i 
mea  humiliias  potest,  Jnvenii  nihilominus  in  me  livor  quod  ^ 
mordere  teniaveril,  dum  inter  Francorum  res  mullipharie 
praeciateque  gestas  ipse  versaïus,  sumpsi  compendio  com- 
prehendere  quodcunque  de  hiseximium  leciiiassem:  aique 
ik  egi[  aemulaior,  quasî  lam  laie  patentia  regum  el  geniis 
facinora  (quae  perpétua   oraiione   illusiranda   erani)   brevi 


I.  Cf.  I,  I,  pp.  l40-r4i  et  n. 

],  ItiJ.  Li  Pallia  saneti  Rieharii  manyris  de  Cignin  a  tié  repro- 
duite par  Jei  BollindiiKi  àttu  \t*  neta  Sanelvriint,  Anvers,  1667,  in-fol. 
(«<inii),  p.  i9i, 

3.  Sur  cetw  ptcfacï  de  la  quaitiême  idiiion  du  Cemptadium,  cl, 
t.  1,  pp.  no  CI  >i|q.  et  nolc). 


curriculo,  ei  per  angustissimum  itatniiem  pcriransisse  me 
arbiirarer,  eo  praesenim  siilo  et  dicendi  genere  cui  et  elc- 
ganlia,  ei  latina  deesset  venusias,  quas  in  sctibendis  his- 
toriis  vinutes  gallus  scilicel  aunor  vix  ullo  lempofe  eom- 
prehendai.  Sed  his  maleloquentium  susurris  eisi  impetitum 
me  inietligerem,  laboris  lamen  neque  operis  poenituii, 
Quin  illud  non  lemere  me  sperem  assecuium,  ui  Francorum 
hisioriam  in  aperium  prodiderim,  quae  sub  uno  aspectu 
loia  a  nemine  scripiorum  hacienus  fuissei  oculis  exhibiia 
legcnlium  '.  Quo  tit,  ut  s\  iis  qui  quorumdam  acia,  vel 
principantiuni  viias  uno  vel  altero  lempore  singuli  singulas 
iradideruni  laus  iribuitur,  non  inferiotem  demeruJsse  me 
graiiam,  sine  arroganiia  coniendero,  qui  ab  iniiio  franc! 
piincipatus  ad  hanc  usque  aelatem  dissipatarum  rerum 
annales  in  unum  prope  manipulum  cohibuî.  Qui  nec  pressus' 
|ut  susurro  ait)  nec  angusius  est  iia,  ut  introspicieniibus, 
quibus  mediocris  est  nolitia  Jilterarum,  lumen  desil,  Sed 
ignaris  et  ingenio  lipplentibus  sua  îgnoraniia,  non  suc- 
cincia  narratio  scriptoris  officit.  Est  enim  his  idem  quod 
siomacho  defectis.  quos  solidus  et  virilis  cibus  lorquei,  ei 
tenui  jure  vix  aluniur.  Illi  vero  quibus  mens  torpei  et  igno- 
rationecaligai,  adquodque  minus  usitalum  vocabulum  com- 
mentariorum  faces  desiderant.  Caeierum  lalinae  ioculîonis 
spendorem  iquamum  iiaiis  aucioribus  verbosus  aliquisi 


,.  Gagum, 


I,  comniE  il  k  dit  dins  la  préfixe dciédiiions  d«  T49(ctde 

n  vue  qu(  \ti  hhtoir»  ei  chronique)  ccril»  cn  Ulin. 

1,  Louii   Lc  Cendre  lemble  Wm  alluiion  i  ctitt  phriie,  loriqu'il 

dtcllre  que  l'hislaire  de  Cagula  <i  en  agréable  i  lire  el  qu'elle  lient  I( 

milieu  entre  U  piolixité  et  la  brièveté  b  INÎit.  de  FrM(t,  t.  VI,  p.  143, 

dans  Siruve,  Biblialheca  hisKrlcn,  Ldpiig.   1794,  ili-8°,   l-  VII,  pp. 

lO-tl). 

;.  Celle  ipilhéle  de  u  vciboi 


\ 


—  389  — 

.  daii  lametsi  mihi  non  arrogo,  sinai  vel  Gallus  habere 
se  conierraneum  et  civem,  qui,  abstersa  paululum  barba- 
ries res  suae  geniis,  nulla  princi^is  munificentia  provoca-  1 
tus',  lolerabili  oraiione  perscripsii.  Ab  hac  enim  nosira 
Iqualiscunque  esi)  lucubraûone  audaculus  quipiam  exurget 
laxaie  quaeangusta  sunt,et  quae  rudiora  censebil  abster- 
gere  ;  quanquam  (abeunte  e  terris  Caroio  ociavo)  ad  prlo- 
rem  nosiri  compendii  ediiionetn  permulia  adjeci,  quorum 
cogniiio  sicut  rerum  narralionem  suis  locis  ampliavîl,  ita 
benignum  poierit  obleciare  leciorem.  Porro  illud  facile 
diluerim,  quod  exierus  calumniaior'  faiso  affert,  pe  in 
Francorum  quam  in  hostium  aut  alienigenarum  panem  1 
propensioremesse'.  Quo  errote  me  protenus  absolvel,  qui  | 


('appliquer  ton  bien  1  P^iNrquc.  Dant  ion  infa 
Jiviii  itclirt  qu'en  dchori  d«  IMialie,  il  n«  faliiii  pu 
ni  d;  poétei  "  cilra  ttiliam  oritores  non  nse  qud 
{Oftrt.  Bile.  rtSt,  in-fol.,  p.  847).  Nicolji  de  Cliincngci  avait  ener- 
glquïmeni  protesit  conm  celte  prétention  iOpira.  IxyAt.,  i&t;,  in-4", 
kiTre  I,  pp-  i4-)o)-  ie«n  de  Montrcuil  avait  fjii  de  mfjne  dini  une 
lettre  au  cardinal  Gsltallo  de  Peiraniila,  publite  par  M.  k,  Tbomai 
(dt  Jommi  de  Moailcrolia  vïu  et  upenbiis.  Paru,  iBS),  in-B",  n'  û, 
pp.  101-107).  Cf.  «gaiement  une  autre  lettre  de  Jean  de  Monireuil,  1  « 
aujet,  dam  }*ir\ént  (Amflistma  Calittlio,  t.  Il,  l«l.  LX,  cot.  141(1-19). 
U'admirationdel.  de  Monireuil  pour  Pétrarque  vient  encore  augmenter 
la  ponce  de  ieiripoii«i  (/iii^.,  lei,  XXXVIII,  col.  i;B|)- 

I.  A^luiion,  lans  doute,  i  ii  pentiun  dont  Pau)  Emile  était  gratifit. 


■  I.  I 


IÎ4.  n 


de 


[lerui  caluinniator  ■  cf.  la  phraie  de  Paul 
mile  citée  prtcédemmeDi,  I.  I,  p.  i|4>  «'  ■■ 

1.  C'fil  l'iccuiaiion  de  Paul  Jovc  et  de  Louii  Vivét  {cf.  I.  I, 
.  ip.  n.  i).  Par  contre.  Franfoii  Bcaucalre,  dam  la  préface  de 
Kirum  Callicaium  tùinauntarii  (Lyon,  i6if,  In-fol.),  du,  en  partant 
Paul  Emile  qu'il  fui  •  lialorum  buccinatorem  potîut  quam  Gallke 
oriae  scripiorem  ■•  ;  il  conilaie,  en  outre,  que  Paul  Emile  a  unique- 
it  luivi  Commitiïi  pour  le  régne  de  Louii  X.1  et  qu'il  n'a  lu  aucun 
lorieo  français  antérieur  i  ce  dernier  >  iiiii  forte  Gaf;ulnum  ■  {Ibid,), 
L.  Thuaske,  11.  —  19 
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sîncerafrontehaeclusitabit.Sicenimsecundumhistoriaeleges 
verilaii  siudui.uiauaoHbus.quotum  traditiones  sum  seculus, 
tides  magisquam  nobis  habereiur.  Et  mendaciodari  impium 
esi,  quod  ipauci;  ad  nosirum  instliutum  nonconduceniibus 
de  industria  praelctilislcapiia  rerum  fideliuanscursuatque 
ordine  exeerpia  in  unum  corpus  sicuc  compendii  nalura 
feri  coniraxi.  Quienimcoronas  floribus  comexii  non  omnis 
generis  flosculos  cogit,  sed  tos  tanium  qui  colorum  varie- 
taie  speciem  et  decorcm  ostentani.  ^Fiquus  crgo  lecior  non 
universam  historiae  Francorum  magniiudinem  eonsaipsisse 
me  exisiimel,  sed   pcr  immensa   terum  gcstarum  sparia 

Le  nom  de  Gaguin  n'en  cité  qu'unt  s«ulc  fais  dant  l'hiiloire  de  Piul 
Emile  \De  ribus  gtiiii  Fraaearwn,  Paris,  iiiOi  in-fo!.,  f.  i6j  y»  H1. 
L'aFfirmaiion  de  Beauiairc  «t  louiefois  irop  absolue,  car  il  Ht  prouvé 
que  sur  l'oidre  de  Franfoii  1",  il  fui  remii  à  Paul  Emile  pluiieun 
manuBCriri.  eniie  autre)  celui  i^ui  loîl  su[outd'l>'jt  parue  de  U  Bibtia- 
thêqui  de  Berne  :  Ori^u  Fmaiorum  iiu  dimnicon  Frmtoram  tib  aimO 
ÙOmiai  jBo  usque  ai  i  )a8  Jn-  70J,  pour  "  dresser  au  ïiïi  l'histoire  de 
France  ■.  cf.  le  mémoire  de  U.  Liopold  Delble,  Dotamtnts  parititm  de 
la  Bittiothiqai  it  Btmt,  dini  lei  M/moins  di  la  Sociiti  dt  l'histoin  ii 
Paris  n  dt  l'Ile-ée-France  iParis,  rSqâ),  I.  XXIil.  p.  16).  Sur  la 
deiciipilon  de  ce  mt.  qui  avait  servi  i  Nicole  Cillei  ci  1  Paul  Emile, 
et  qui  écliut  i  Jacques  Bongars  {liid.,  pp,  148  er  sqq.V  Bernard  de 
Qrard  du  Haillam  remarque  que  Piul  Emile  a  ecrii  l'hitioire  de  France 
avec  l'Iegance,  '  mais  irop  briesvement  èi  affaires  de  France,  et  plut 
estcndue  qu'il  ne  leroîi  besoin  ani  guenes  sainciei,  aui  ichûrnes  de 
l'ÉijIiie  er  aux  affaires  d'Jialie  «.  Histoin  glnirali  dis  royi  dt  Fratee, 
P>rii,  i6r!,  in-fol.  {riifact  aux  IMiurs,  eiii).  Ajoutons,  au  su|e[  de 
Paul  Emile  qui  n'iviii  jamais  abandonné  tes  éludes  ihéologiques,  qu'il 
hl  plus  urd  ordonné  prfTii  ;  ci  que,  sur  la  demande  du  roi,  en  date 
du  1 1  octobre  1  ;  1  r,  il  fui  nommé  chanoine  prébende  de  Notre-Dame 
de  Paris.  Sa  rïceplion  eul  lieu  le  2S  octobre  de  la  même  année  (Ar- 
chives nationales,  Rtgistns  capitutairti  dt  Nolii-Damc,  LL  Iji,  p.  )4(1- 
II  moutulle  t  mai  i;j9  et  fut  enterré  dans  la  cathédrale.  Malingre  a 
relevé  son  cpiiaphe  Ktavëc  n  sur  une  tombe  plate  de  pierre  en  la  croisée 


\   coniljcibiliora  sckgis 
L  drent  ', 
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,  que  compendio   cl  veriiati  qua- 


(Cotnmencement  de  scplembre  1489.} 

Discoan  de  Oaguin  dnanl  U  Con$eil  royal  d'Anglelerre*. 

My  Lords,  the  king  our  master,  the  grcatest  and  migiL'l 
liesi  king  ihat  raigned  in  France  sînce  Charles  ih< 
(whose  name  he  beareihi  haih  neveriheiesse  ihought  it  not  ' 
disparagemcni  10  his  grcamesse  ai  this  lime  to  prapound  a 
peace,  yea,  anJ  lo  pray  a  peace  wîth  ihe  king  of  England. 
wich  purpose  hee  hath  sem  us  his  commissioners, 
înslrucied  and  enabled  wiih  full  and  ample  power,  10 
ireaie  and  conelude.  giving  us  funher  in  charge,  lo  open 
in  some  other  businesse  the  secrels  of  his  owne  intention;. 
Thèse  be  indeed  the  precious  Jove-tokens  betweene  greai 
kings,  10  communicaie  one  wiih  anoiher  ihe  true  siaie  of 
iheii  atîaires,  and  10  passe  by  nice  points  of  honour,  ' 
I  ought  not  to  give  laA'  unto  affection.  This  I  doe  assurC 

.  [Compmdium  Robtrli  Gaguiai  luptr  Fraaeoriim  galis,  ti  ipso  rttiy  "" 
tum  tt  ûuclum,  fol,  1  r".)  —  Colophon  ;  >  Precliiriiiimum  hoc  de 
E  Ptincornin  g«iii  compcrtdiuin  mullii  noTiiu  digniisimorum  iddliiû- 
nibui  libriquc  unlui  acceiiione  locupletitum  ;  cl  non  »  tcgni  iccura- 
(ion«  J  mtndis  tenum,  imprcsiit  diligcni  ic  pecitut  chilcographiu 
Thidmjnnus  Kcrvci  in  inclyta  l>arriiiorum  gymnaiio.  impïnils  opiimo- 
rum  bibliopolaïuin  Durindl  Cerlcrii  ci  Joinnis  Pirvl,  anno  gr;iiicquEin 
jabilcnm  vocani  a  niuti  chriiliana.  K.  qulngcnt«imo,  *d  idus  janui- 


I.  Deo  gratie.  1 


c  diicourt,  c 


,  p.  78.  I 


Giguin  i  Londrei,  litd.,  pp.  77  et  iqq, 


.%3At  dft  J 


your  Lordships;  it  is  noi  possible  for  you  to  imagine  the 
irueand  eordiail  love,  ihat  ihe  king  our  master  beareih  to 
your  sovcraigne,  except  you  were  neare  him  as  we  are. 
Hee  useth  his  name  wiih  so  great  respect  ;  hee  remembretb 
theit  first  acquaintance  at  Paris  with  so  great  conteni- 
menl  '  ;  nay,  hee  never  speaks  of  him,  but  that  presently 
hee  falls  into  discourse  of  thc  miseries  of  great  kings,  In 
that  ihey  cannot  converse  wîlh  iheir  equalls,  but  wîth 
servants.  This  alîeciion  to  your  kings  person  and  vertues, 
God  haih  put  into  ihe  heart  of  our  master,  no  doubt  for 
ihe  good  of  chrisiendome,  and  for  purposes  yet  unknowne 
to  us  ail.  For  oiher  rooie  il  cannot  hâve,  since  il  was  the 
same  lo  ihe  earle  of  Richmond,  thaï  il  is  now  lo  the  king 
of-England.  This  is  thertfore  the  first  molive  ihai  makes 
our  king  to  désire  peace  and  league  with  your  sovetaigne, 
good  alfeciion  and  somewhat  ihat  hee  fmdes  In  his  owne 


r.  Caguin  (jii  itliislon  i  l'accueil  amical  dam  fut  l'obici.  en  Francr, 
Iccamtc  de  Riclimord.  Compendium,  fol.  ifii  y~  (Itlcdc  m  tégcreRiem 
dill<rcnr  dam  les  édititni  ani>ri«ur«  de  1407  tx  àe  1491).  Bernard 
André,  l'historiographe  d'Henry  VII  et  le  correipontlant  de  Giguin  (cf. 
I.  I,  p.  147,  n.  ;),  l'étegd  avec  détail  sur  U  léception  i  la  cour  de 
Fiance  du  comr?  de  Richinond  0  Richmundiae  cumES  ubj  Kirolo 
Frarcijc  régi  Seplimo  (ji<r,  pro  Oclavo)  ejuique  iipienlissimo  Consilio, 
rem  oinnem  ■  principia  exposuit:  rei,  divino  velut  oraculo  Jdmoaitui, 
egregium  ciiam  dtcorumque  princïpii  vultum,  inniljm  prudentïam  et 
suavem  Facundiam  (jallici  sermonii  admïratui,  non  pot  u  11 ,  non   vehe- 

. minier  ipsiusgjudere  adventu.  Ad  h  a  ec  accessit  omnium  régis  procerum 
incredibilis  in  eundem  afTcclio  ;  inaudïta  vero  praecipue  lapienlitsitiue 
humanisiimaeque  dominac  duiiise  (rie)  Bourbonniae,  regiae  sororii, 
benevolentia.  Quibus  omnibus  factum  est  ut  scnatus  consulte  pnedicto 
comiii  suppeiias  ire  decemereiur,  Paraïui  illito  esercitus,  pédestres 
equestresqut  copiac  conicribuntur.  Huiui  autem  opediiionig  eui 
lumnii  rcTum  Imprimi^  lommiita  erai  ducior  fuit  itrenLUs  ei  sapiens 
mil»  dominus  de  Chandea  »  (l>hiliberi  de  Shaunde,  fait  eniulte  comie 

de  Baih).  Apuii  }in\tsGiitina,»tmoriiilJofkmg  Henry  Ihi  I"/;,  p.  ij. 


I 


heart.  ThisafTeciLon  isalsoarmed  wiih  reason  of  Esiaie. 
r  king  doih  in  ail  candaur  and  franknesse  of 
dcaling  opcn  himselfe  iinio  yoit;  ihai  liaving  an  honou- 
rable.  yca.  and  a  huly  purpose  lo  make  a  voyage  and 
warre  in  remote  parts,  he  considereth  thaï  il  will  be  of  no 
small  effeci,  in  poim  of  repuiaiion.  lo  his  enterprise,  if  il 
be  knowne  abroad,  ihat  hee  is  in  good  peace  wiih  ail  his 
neighbour  princes,  and  specially  with  ihe  kingof  England, 
whom  for  good  causes  he  esieemeth  mosl. 

But  now  imy  Lords)  give  me  Jeave  lo  use  a  few  words 
lo  remove  ail  scruplesand  misse-undersiandîngs  belweene 
your  soveraigne  and  ours,  concerning  some  late  actions, 
which  if  ihey  be  noi   clearcd,  may  petliaps   hinder  ihis 
peaee.  To  iheend,  iliat  for  maiiers  pasi,  neiiher  king  may 
conceive  unkindnesse  of  other,  nor  tliinke  the  oiher  con- 
ceiveth  unkindnesse  of  him.  The  late  aciions  are  two: 
ihai  of  Briiiaine  ',  and   thaï  of  FJandiTS  î.  In  both  whîch, 
il  is  true,  thaï  the  subjecis  swords  of  boîh  kings  hâve  e. 
countred  and  sirîcken,  and  ihewayes  and  inclinations  alsaf 
of  ihe  two  kings,  in  respect  of  their  confédérales  and>^ 
allies,  hâve  severed. 

For  that  of  Briiiaine,  ihe  king  your  soveraigne  knoweth 
besl  what  hath  passed.  It  was  a  warre  of  necessitie  on  our 
mastérspari;  and  though  ihe  motives  of  it  were  sharpe 
and  piquani  ascould  be,  yet  did  he  make  that  warre  raiher 
wiih  an  olivo-branch,  ihen  a  lautel-branche  in  his  hand, 
more  desiring  peace  then  viciorie.  Bcsides,  from  lime  lo 
time  he  sent  las  it  were)  blank-papers  to  your  king  to 

1-1.  Suri)  gurrie  de  Bretignf  cl  crllc  twc  Mjtimilicn  d'Aulrïthc, 
tt.  P.  PClicicF.  Kiiai  lar  II  gourt'utnieiil  it  la  tiamt  lit  Biau/m 
(Chinrcj,  iSSi),pp.  107  ci  sqq.,  ci  l«i  sourtcilndiiuccipir  l'iuuur, 
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wriie  ihe  conditions  of  pcace.  For  though  both  his  honour 
and  safetie  wem  upon  it,  yei  he  ihoughl  neither  of  them 
too  precious,  lo  pulinfo  ihe  kinf;  of  Englands  hands.  Neî- 
ihcr  doth  our  king  on  the  other  side  tnake  any  unfriendly 
initrpietaiion  ofyour  kings  sendingof  succoursiotheduke 
of  Britiaine  ',  for  ihe  king  knoweih  well  ihai  many  ihing! 
musi  bee  done  of  kings  for  saiiifaciion  of  iheir  people'; 
and  it  is  noi  hard  to  discerne  \\  haï  is  a  kings  owne.  But 
this  matter  of  Britiaine  is  now  (by  ilie  ad  of  Cod)  ended 
and  passed  ;  and  (as  ihe  king  hopeih)  like  ihe  way  of  a  shtp 
in  the  sea,  without  leaving  any  impression  in  eiiher  of  ihe 
kings  mindes  ;  as  hee  is  suie  for  his  part  ii  hath  not  done 
in  his. 

For  the  action  of  Fianders  i,  as  the  former  of  Briitaîne 
was  a  warre  of  necessilie,  so  this  was  a  warre  of  justice. 
which,  with  a  good  king,  is  of  equall  necessîtie,  with 
danger  of  esiate,  for  else  hee  should  leave  to  bee  a  king. 
The  subjects  of  Buigundie  ,nre  subjecis  in  chiefe  lo  ihe 
crowne  of  France,  and  their  duke  the  homager  and  vassall 
of  France,  They  had  woni  to  bee  good  subjfcts,  howsoever 
Haximilian  haih  of  !ate  disiempered  ihem.  They  fled  to  the 
king  for  justice  and  deJiverance  from  oppression.  Justice 


Bibl.  [ 


.  Cf.  Dupuy,  L 
IÎ14 


r /union  Je  la  Brili 


a  France,  [\.  II,  | 


I,  que  ■  pitis  quinlum  lïbî 
line  Anglorum  olfcnilonc  licuil  Heniicus  imaiar  «rai.  Sed  Anglii  morcm 
ger«ni  nisgii  quam  luaprc  ingcnia  idducius,  miliicm  ci  Anglia  deduxt- 
rai,  ne  in  juspieionem  siiij  veniretqucdftarco  ttfjipiusfquo  brnevolu) 
Mie  vidsrelur  v.  Comfiniium,  foi.  lui  v°  ledit,  de  m<^i^. 

;.  Siineone  Ljubic.  Dispacci  di  Lacca  de  Tolltniis  ytscovo  di  Sebi- 
nito  e  a  Lioniilo  Chertgalo  yenoyo  di  Traii  «unrt  npottdici  m  Borgogna 
e  nelle  Fiaadre  (i47J-i^88),  Agr.im,  ]a76;  Pdicier,  p.  ijj. 


hee  could  not  dénie;  purchase  li«  dii  not  seekc,  Thïs  was 

good  for  Maximilian,  if  he  could  hâve  seene  il  in  people 
mutined,  lo  arrest  fury  and  preveni  despair. 

My  Lords,  il  may  bee  ihis  I  hâve  said  is  ncediesse,  save 
Ihat  ihe  king  our  masier  is  tender  in  any  ihing,  ihat  may    i 
bui  glance  upon  ihe  friendshlp  of  England.  The  amilîe J 
beiweene  ihe  two  kings  (nodoubl)  stands  eniireand  invio-^ 
laie.  And  thaï  iheir  subjects  swords  havc  clashed,  it  iij 
nothing  unto  Ihe  publike  peace  gf  ihe  crownes,  il  being  a 
thing  very  usuall  in  auxiliarte  forces  of  ihe  besi  and  sirai- 
tesi  confédérales,  lo  meete  and   draw   bloud   in   ihe  field. 
Nay,  many  limes  ihere  bec  aides   of  ihe  same  naiion  oa- ■ 
boih  sides,  and  yei  il  is  not  (for  ail  ihai)  a  kjngdome  divi«B 
ded  in  ilselfe. 

Il  rcsteih  (My  Lordsl  ihai  [  impari  unto  you  a  maiier,  " 
ihat  1  know  your  l.ordships  ail  wiji  much  rejoyce  lo  heare, 
as  that  which  imporieih  [he  Christian  conimon-weale  more 
then  any  action  that  hath  hapcned  of  long  time.  The  king, 
our  masier,  hath  a  purpose  and  détermination  to  make 
warre  upon  ihe  kingdome  of  Naples,  beeing  no  v  in  ihe 
possession  of  a  basiardslip  of  Arragon,  but  apperiayning 
unto  his  Majesiie.  by  cJeare  and  undoubted  tight  '  ;  which 
if  liée  should  not  by  jusi  armes  sctke  to  recovcr,  he  could 
neiiher  acquîrc  hU  honour,  nor  answere  il  to  his  people, 
But  his  noble  anJ  chrîslian  thoughis  rest  not  hère.  Kor 
his  ri:soluiion  and  hope  is  to  make  the  re-conquesi  of 
Naples,  but  as  a  brid^-e.io  transporte  his  forces  inio  Crecia,  , 
and  noi  to  spare  bloud  or  treasure  (if  it  were  to  the  impaw  4 


ning  of  his  crowne,  and  dis-peopling  of  France]  till  ciiher 
hee  heaih  owenhrowne  ihe  empire  of  the  Ottomans. 
iaken  il  in  hîs  way  \o  Paradise.  The  king  knoweih  wel! 
thaï  this  is  a  désigne,  ihat  he  could  not  arise  in  the  minde 
ofanyking  ihai  did  not  stedfasily  looke  up  unio  God, 
whose  quarrell  this  is,  and  from  whom  commeih  boih  the 
will  and  the  deed.  Bui  yei  it  is  agrceable  (o  ihe  person 
thaï  hee  beareth  (ibough  unwonhyl  of  ihe  ihrîce-chrisijaii 
king,  and  iheeldest  sonne  of  the  Church.  Whereunto  hc 
is  aiso  inviied  by  ihe  example  (in  more  ancieni  time|  of 
king  Henrie  the  Founh  of  England  ',  (the  first  renowued 
king  of  the  House  of  Lancaster,   ancestour,  though  not 

I.  Henri  I  VciaitlilsdEJMn,  duc  (te  Ljncisirecrprtii-filsd'ÉdouirdJll, 
rgi  d'Angleifrrc.  mon  le  il  |uin  i^T'  1!  '"<  proclama  toi  le  )o  sep- 
tembre ]  ;i)9  et  sicie  le  i)  octobre  suivant.  En  141  ),  il  loiiibi  nuUde 
CI  prii  11  croix  pour  une  npedition  en  Terre  iiinit  ;  nuii  i!  tnoonii 
quelques  scniiines  aprêi.  ivim  d'iveir  pu  réaliier  son  deiMin,  le 
10  m»n  de  la  mime  innée.  Shakeipciie  [jii  illusion  i  te  MrmeDi  du 
roi  d«  1«  rendre  en  Pilesiine  dins  la  premiéie  piriie  de  wn  Henri  IV, 
The  first  part  0/  king  Ht«ry  IV  (acl.  I,  ic.  1,  vers  lg  et  sqq.J.  Thi 
Wor*i  b/W-  Shakespiari,  edit.  Djce  (Londres,  i8é6),  i.  IV,  p,  aoy. 
Cette  infinF  innée  1489,  Henri  Vil  iviii  auloriit  II  publicaiioa  des 
bulles  d'Ionoceut  VI  il  pour  li  croiside  ;  nuis  le  gourernemeai  lugliis 
qui  n'eiitt  qu'indirectement  iniereiié  dins  celle  entreprise,  resti  louid 
i  l'appel  du  souverain  pontife.  Cf.  Busch,  Englmd  vnUr  dtn  Taihrl 
[Siultgan,  iggj,  in-8*1,  t.  l,p.  ;88,  L>  bulle  d'Innocent  Vlil,  diKe  de 
Rome,  14  des  citendes  d'octobre  148B.  ui  publiée  par  Wilkins,  Con- 
tiïw  magniu  BtitùiinUr  (Londres,  1717,  in-fol.).  i-  m.  pp.  616-619, 
Giovanni  Gigli,  le  mtme  qui  devait  prendre  i  pinie  Oaguin,  lors  de  ta 
deuxième  ambassade  i  Londres.  Ggure  sur  cette  bulle  comme  l'un  de) 
commissaires  du  pape  [tbid.).  Cf.  les  ii>  lettres  qu'il  adressa  lu  pape, 
toutes  datées  de  Londres  (i48(-]489l,  dini  le  Catalogat  dts  documats 
dt  (j  CoUictioB  Podocatani  â  la  Marcitim  de  Vtmle,  dini  le  Cenlrolilatl 
fir  Bibiialliikiweieii,  1.  XVIII  1 1901),  pp  n9  e<  >q4'  >  ■">*  'U're  lettre 
adressée  1  William  Sellyng,  dans  ^heppetd,  Ckmt-TM'ih  Ltlteri, 
epiii.  XXIll,  pp.  iyib  ;  et  la  Nonce  biogrtphiqae,  I.  I,  pp,  8i'8i  ti 
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[  progenitour  to  your  Icingl  who  had  a  purpose  towards  the 
end  of  his  time  (as  you  know  beiter)  in  make  an  espedi- 
lion  inio  ihe  Holy-Land,  and  by  the  eiample  also  (présent 
before  hîs  eyes)  of  thaï  honourable  and  religîous  warre 
u'hich  ihe  king  of  Spain  '  now  maketh,  and  hath  almost 
brought  10  perfi-'ction,  for  the  recoverie  of  ihe  reaime  of 
Granada  from  ihe  Hoorcs.  And  alihgugh  ihîs  enierprise 
may  seeme  vasi  and  unraeasured,  for  ihe  king  lo  aiiempi 
ihai  by  his  owne  forces  whetein  heretofore  'a  conjunciion 
of  most  of  the  Christian  princes  haih  found  worke  enoogh  ; 
yei  his  Majesiie  wi^ely  considereth  ihat  sometimes  smaller 
forces  being  uniied  under  one  command  are  more  effectuall 
in  proofe  (îhough  noi  so  promising  in  opinion  and  famé} 
then  much  grfalet  forces  variously  compounded  by  asso- 
ciations and  leagues,  whieh  commonly  in  a  short  time 
afier  iheir  beginnîngs,  turne  lo  diisocîaiions  and  divisions. 
,  But,  (My  Lordsj  thaï  which  is  a  voice  from  Heavemhai 
I  called  the  king  to  this  enierprise,  is  a  rent  ai  this  time  in 
the  House  of  the  Ottomans  >.  I  doe  noi  say,  but  there  haih 

.  Fcrdiaind  cl  1j  rcln«  lijtwilt.  Cf.  Mitlanj,  ii  rtbas  hispameii, 
Uï.  XXV,  (h,  III  ;  Pierre  Mariyr,  Ofiai  ipisloltnim  umilerdiin,  1670, 
foLl.  Ici.  li-^i  :  Ifs  Crôniai  ài  las  rtyts  di  Casliila,  t.  III,  publiera 
r  CiycUno  RoicII  din)  li  cnllfclîan  Rivadïnivra  (Madrid.  187^ 
in-8*l;  HiynjiliJi,  i»ia.ilts  ticUi..  I,  XXT.  {\^^^\  aà  an.  14«^,  ï  lo-ij. 
pp.  I  |fi  El  iqi).  ;  el,  pour  \t  couronnement  d«  celle  guerre  nalionxie, 
Duran  y  l.crchundl,  La  toma  ài  Cramdù  y  cabaliironfm  caïKarrurm  d 
tilt,  Creitidc,  iBgi,  1  vol.  lu-x".  i.a  priu  de  Cicnade  fur  celcM«  1 
tondrci,  k  U  caijiédrilc  de  Sjjnt-Piul  ;  «t  i'trchevfcgue  de  Oniorbér]', 
iprw  \t  Tt  Btum.  «  ilindtng  on  Ihe  iteppei  before  ihe  qiierre  door  n, 
Cia/tM'i  Chrumclt  (l.on- 


,  drei.  1S09.  ï 


I.  p.  181. 


/a  IWîi  (Vcoite,  188),  in-S"),  p>  i;.  La  io  de  j'ouirjgede  Sinutoqui 
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beene  brother  against  broiher  in  thaï  House  before,  but 
never  any  ihai  had  refuge  lo  lf;e  armes  of  ihechristians  as 
now  haih  Crmes  [broiher  umo  Bajazeih,  ihat  raignethl  ' 
ihe  farre  braver  man  of  the  two  ;  ihe  other  being  beiweene 
a  monke  and  a  philosopher,  and  betier  read  inihe  Alcoran 
and  Averroes,  then  able  lo  wield  ihe  scepier  of  so  warlike 
an  empire.  This  ihercfore  is  the  king  our  masiers  mémorable 
and  heroicall  lesoluiion  for  an  holy  warre.  And  because  hee 
carrieth  in  ihis  the  pcrson  of  a  Christian  souldiour  as  well 
as  of  agréai  icmporall  monarch.  hee  beginneih  with  hu- 
militie,  and  is  conieni  for  this  cause  lo  begge  peace  at  the 
hands  ofoiher  Christian  kings,  There  remayneih  onely, 
ralher  a  civill  request  then  any  esseniiall  part  of  our  nego- 

i[]|.  Ml'- Sur 
le  icitc  de  [i 
'Il  bîblialktche 
ur  les  praphé- 
l'entriprise  de  Niples,  Debborde  (pp.  ji)  et  sqq.).  Quelquei 
années  t^ris  ce  discoun  de  Gaguin,  Jkngelo,  ermile  de  Villombreuie, 
écrïmii  <l  Aleiandre  VI  :  a  ...Trovo,  clemenrtsiimo  pidrc.  per  letcrip- 

Chieii  (be  CiTolo  vivenie  re  di  Friacij  i  quelle  rhe  debbe  recaperirc 
lo  imperio  ConsiaïKinopoliuno  ci  li  regni  de  chrïstiinî  occupiti  di 
inFedeliMaumethani  el  Turchï,  el  resliluire  la  chie»  orïenialead  unione 
deila  nosira  occldentite  et  al\i  obedientia  delU  carhedra  ndli  qmte 
divida  volanM  jicdi  ci  imperl...  Ex  heremo  Valliiumbrose  pridie  chalen- 
dai  martial  MCCCCLXXXXVI  t.  EpîJlala  de!  rnmito  di  VaUmbrose  ti 
papa  Alaaadro  VI  (Bibl.  tiii.  Rés.  L  b  18-41)'  '^^'t'  l«Ilre,  ird 
curjeuie.oi  luivie  du  Compiniiam  rtrtlalionum  de  Savonarole  (Florence, 
1496,  în-4°)  (leiie  latin),  qui  avaii  deji  paru  au  mois  d'aoili  149;  en 
original  (texte  iialienl.  Dini  une  lettre  précédenie  i  la  SFigneurie  de 
Florence,  hi  *ngelo  développe  les  méniEs  idées,  i.  Ex  liciemo  Vallii- 
umbrose. kalenda)  {;i[]  Januitii  M.CCCC.LXXXXVI.  a  Bibl.  nal.  Réi. 
a&\iS  { Exemplaire  de  quéiir,  avec  sa  lignaiure). 

I.  Cf.    mon   volume,     DjrmSultan,   fili    de   Uohûmmtd  U,    frhi   dt 
B'iyctidtl,  Pani,  iSyt,  in-8",  1  xiii  ;  1-4^7. 


eti  encore  inédite  «  irouv 

dant  \t  mi.  de  la  Bibl 

met  indications,  Satfaiii  e 

a  publié  l-ind»  et  a 

lettre  de  Sanuto  i  Ciooann 

Malipiero:/  codici  ytn 

di  Parigi  (Rome,  i38S,  in- 

■),pp.  in-t<).  Ct-enc 

r,  ciation  whîch  the  king  makeih  tothekingyour  Soveraigne. 
The  king  (as  al!  ihe  wortd  knoweih)  is  lord  in  chiefe  of  ihc 
duchie  of  Biiiaine.  The  marriage  of  ihe  heire  belongeih  to 
him  as  guardian.  This  is  a  privaie  pittimonîall  righi,  anJ 
no  businesse  of  Esiaie  :  yei,  neverlhelesse  (lo  runne  a  faire 
course  with  your  king,  whom  he  désires  !o  make  anoiher  . 
himselfel  and  lo  bee  one  and  ihe  same  thing  wiih  him|  hîs  l 
request  ts  ihai  with  the  kings  favoutand  consent,  hee  may  \ 
dispose  ofher  marriage,  as  hee  ihinkeih  good  and  make 
Yoid  the  iniruded  and  prelended  marriage  of  Maximilian, 
according  to  jusiice,  This  (My  Lords)  is  ail  that  I  hâve  to 
say,  desiring  your  pardon  for  my  weakenesse  in  the  deli- 
verie  ' . 


l.fS  commentaires  de  JuIps  César  (Pat 
[  A  trcï  chiisliea  '  et  trn  excdUni  piinct 


s,  i48i,  ln-fol.=). 
Clutrln  builieime  de 


.  r*r  \tstarit  of  iht  migne  of  king  Hinry  tht  itmth  vtHltit  by  Ihitu 
f  right  honoataiU  francii  loti  Viralum,  yurounlS'  Alian,  LondrtJ,  r 
fn-Iol.,  pp.  8i-94  [BibU  n)l.  Ne  6i).  Ce  ditcoun  de  Caguîn  i  iti 
duli  p)ut  ou  moini  libremeni  en  frinçaii  par  Vellj,  Hiilairi  it  Ftaact   ' 
(Pirt),  176H,  in-lii.  I.  XX,  pp.  iSa  ci  iqq.  [Cf.  I.  1,  p.  78,    n,  1). 

1,  \^  ime  suivi  ici  «i  celui  de  l'édition  originale  publiée  en  i^Iti 
(BiU.  nJi.  Res.  J  17 1  ;cr.  ci-d»iui,  1.  I,  pp.  61.  61  et  n.  1),  En  note* 
toni  donnée!  les  vjrianiei  du  minuirrit  de  cei  ouvrige  oITrri  1«  mtmt  • 
jnnee  par  Gaguin  1  Cbarle»  VIJI  (Bibl.  nji.  fr.  71S.  fol.  1  r*  ei    " 
et  ccIIm  de  U  iroitiéme  édition  parue  chei  Antoine  Verard,  en 
{BiM.  nit.  Mes.  I   l^^  ,  d.   i,    I,   p.   61,    n.   Ji.  la    leconde    edilioil  *! 
indiquée    par   Hjin    {«inl   *>ini    resiee   inconnue,    l^i    vaiiiniei  I 
d>  ma,  718  lani  préttdéei  de  l'indlraiion  Ni,  celles  de  l'impnm»  1 
1499  de  la  lelire  l.   La  Bibliothèque  ttationale  poiscde  un  second  ir 
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ce  nom,  roy  de  Francf,  Robert  minhire  gênerai  de  l'Ordre 
de  saincte  Trinilé  el  rédemption  d<-s  prisonniers  chriUiens  ', 
dil  et  désire  en  toatebumiliU,  honneur,  gloire  et  longue  vie. 

Orace  !e  poeie  dit  "  que  scavoîr  î  faire  chose  plaisante  et 

de  cette  tnduciian,  fr.  ii9ï  (tin  du  iv'  sikle).  Il  en  oiste  égxlemenl 
un  très  bel  exemplaire  sur  velin  avec  une  remirquablt  miniiiure  repi^ 
sentant  Caguin  oITrani  à  Charlei  VIII  si  traductioo  des  Commenliirei 
de  César,  i  la  Lauicniicnne  de  Flot^nce  (pluieui  LXII,  cod.  viii). 
Eugène  Mùnii  en  a  donné  une  reproduction  en  hèliogrivurc  dant  son 
ouvrage  La  Reaa:sitsce  en  Italie  et  ai  France,  p.  476  tu.  Cet  exem- 
plaire, offert  aux  prieurs  de  la  République  Florentine,  le  fut  vraisern- 
blableinrnl  par  Caguin  lui-mfine,  lori  de  ion  passage  i  Florence, 
l'année  suivame.  au  mois  de  mai  14S6  (cl.  (.  1,  p.  64,  0.  4).  AinM 
que  Caguin  le  dit  dans  sa  préface,  cette  traduction  des  Commentaires 
de  César  êlail  déjà  commencée  lorsqu'il  reçut  l'ordre  de  Charles  VIU  de 
la  terminer.  Caguin  résume  très  hcureuiement  les  leçons  que  l'on  peut 
tirer  de  la  lecture  de  cet  ouvrage,  et  en  profite  pour  donner,  d'une 
façon  indirecte,  de  judicieiiseï  indiutions  sur  la  conduite  que  doit  tenir 
un  chef  d'Ëiai,  en  paix  comme  en  guerre.  Dans  une  iraduciion  anonyme 
des  Commentaires  de  César  terminée  i  Cand,  en  1481  (Bibl.  nai.  tr. 
}8),  l'auteur  fait  allusion  i  des  traductions  françaises  antérieures  i  U 
tienne:  d'abord  1  la  compilation  des  Faits  dts  Roitiaint,  dont  il  repro- 
duit, dans  son  PraiogMt  général,  un  passage  rajeuni  du  Piologai  de 
l'auteur  des  Faits  des  Ronuùas,  mais  i  d'autres  traductions  qui  semblenl 
perdues,  tels,  par  exemple,  les  articles  98}  et  9S4  de  la  librairie  de 
Charles  V  |L.  Iklisie,  Le  Cabîntt  dts  Mis.,  I.  III,  p.  119;  RomaRia, 
t.  XIV,  p.  j),  et  que  Caguin  avait  pcut-tire  connus.  Outre  la  tridnc> 
tion  française  du  ms.  fr.  ;S,  it  y  a  celle  de  Jean  de  Chesne,  faite  i 
Lille,  en  1474  (Bibl.  de  Copenhague,  n"  h4  :  cf-  Ch.  Brun,  Calalogut 
dis  mu.  de  la  Hibl.dt  Copcnltagiic,  pp.  140141,  et  N.  C.  L.  Abrahams, 
Description  des  Mis.  /raifairde  la  Sibl.  de  Copenhague  (1844),  pp.70- 
7)).  Une  traduction  en  casiilljn  des Commeni aires  de  Cr^ar,  par  Diego 
Lopei  deToIcde,  parut  dans  celte  dernière  ville  en  1498  {Hjin.  4115  ) 
et  fut  réimprimée,  i  Madrid,  en  1611,  in-4*. 
j.  Ms.  chrestien,  —  /.  crestien. 
"I.  chrestiens,  — /.  cresliei». 
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aggreable  '  aux  princes  lerrîens  n'est  point  petite  vertu  ne 
a  meure  entre  les  dernières  et  ires  singulières  louenges  et 
bieneuretez  de  l'omme'.  Et  croy  que  la  cause  de  son  dit 
si  est  pour  ce  que  les  princes  voient  et  oycni  '  chascun  jour 
lanidehaulies  eimcrveileuses»  choses,  que  celui'  esideforl 
bon  engin  et  inventif  qui  leur  scaii^  et  peut?  faire  dite  ou 
escripre  chose  gracieuse  et  a  leur  goust.  Pour  cette^  raison 
j'aybeaucoup  =  crainl  de  prendre  entrée  et  congnoissance  en 
si  haulteei  excellente  Court  comme  est  la  vostre,  doublant 
que  ma  petitesse  ne  peust  actaîndre  '°  ne  advenir  a  faire 
chose  en  laquelle  votre  Haultesse  ci  Majesté  print  '  '  plaisir 
;i  delectacio^•^  jusqucsa  ce  que  puis  na  gueres'î  il  vous 
a  pieu  recevoir  débonnairement  et  prendre  en  gré  le  petit 
livre  des  faiz  "  du  glorieux  empereur  et  roy  sainci  'i  Char- 
lemaine  mis  par  moy  et  translaté  de  latin  en  françoys  '^  ;  et 
oultre  ce  qu'il  vous  pleut  a  me  ''  commander  que  je  ache- 


1 .  Hi.  jgffïble, 
1.  Ml.  ne  I  iiiecire 
•homme.  —  /  singull 

enirc  In  drm 
TV,  louenges  et 
m.  —  1.  ïoycn 

«lluy. 

en  loutngej 
bitatattltt  de 
et  oyenl. 

t  bienruretiii  de 

7.  <fJ 

8,  Ml 
q.  M, 

10.  Ml 

11.  M! 
1).  Mt 

poeui.  - 1. 

btàacap. 
MXtindrt. 

prin.(. 
-/.  delKUiio 

peuli. 

IJ.  Ml 
M.  Ml 

■t.  n»guer*J. 
fjii. 

M.   Ms 
|(.    Ms 

liîque. 

Mint. 
1,  p.  6i,  n. 

Sur« 

OUÏI»g« 
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moy. 

vasse  et  acomplisse  diligemment  la  uansladon  des  com- 
imeniaires  Julles  César  par  moy  pieca  commencée.  Laquelle 
vostredebonnaireié  et  ordonnance  m'a  donné  hardiesse  de 
poursuivir'  soubz  espérance  que  mon  euvre  '  ei  labour 
vous  seroni  aulcunement  a  plaisance  et  proufliiables  s,  non 
poini  pour  excellence  de  savoin  ne  de  bonté  de  langaige  i 
qui  soii  en  moy.  mais  pour  la  grandeur  des  choses  conte- 
nues es  livres  originaux''  desquel?,  j'ai  enireprins  la  trans- 
lacionv.  Car  comme  deux  choses  soient  premièrement 
requises  ei  fort  convenables  a  ung  souverain  prince,  c'est  a 
scavoir*  prudence  de  conduire  en  bon  ordre  les  choses 
publiques'  ei  force  de  mener  vaillamment  et  de  couraîge  "* 
les  guerres  quant"  lien  est  besoing,  vous  trouverez  •'  l'une 
ei  l'autre  chose  en  ce  livre  lequel  Julles '■  César  escripi  de 
sesmesmesfaiï  '*  eientreprinses  lesquelles  il  fisi  en  x.  'Tans 
qu'il  eusi'''  la  charge  du  peuple  de  Romrae  ''  de  gouverner 
la  province  de  Gaule,  pendant  lequel  temps  il  eut  congnois- 

1,  Ml,  poursievir.  —  I.  pounuyvir. 
).  Ms.  proulirabki. 
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sance  a  l'ail'  de  toutes  les  conlrées  ei  de  tous  les  fors 
lieux  de  la  terre  de  Gaule  en  laquelle  vostre  royaulme  est 
situé  ei  assiz  ',  et  lequel  comprend  la  plus  grande  partie 
d'icelle  terre;  ei'  par  ce  1!  vous  appcrra  quelles  eondi- 
cions,  quelles  meurs*  et 'quelle  conduite,  quelle  puissance*, 
quelle  force  ei  quelle  manière  de  vivre  chascune  genl  es- 
tant soubz  vostre  gouvernement  et  seignorieavoienideslors?, 
et  comment  encores*  ilz  retreuvents  aulcunes  choses  de 
ce  temps  la.  Et  ce  vous  peut  beaucoup  prouffiler  '"  a  con- 
duire et  gouverner  chascune  nacion  selon  l'inclinacion  " 
naiurelleetcoustume'"  ancienne,  laquelle  ne  se  peut'!  chan- 
gier  par  rigueur  ou  violence  sans  grant  bruit  et  dommaîge  '4. 
El  quant  a  ce  qui  touche  les  fais''  de  chevallerie  '^ei  de 
guerre,  vous  congnolsirez'"  en  ce  livre  le  conseil  et  meure 
deliberacion  qu'on  doîbt  avoir  avant  qu'on  commence  dis- 
eordne  guerre,  et  comment  on  ne  doîbt  estrelegier'*  ne  sou- 


7,  Ml.  dei  lors, 


t»,  El  t  voui  pocul  briuc 
Mt.  Mlon  Mn  tnclinadon- 

p  proul>« 

M$.  coMtume. 

Ml.  poeui.  —  ;.  pculi. 

Wi.  lus. 

Us.  chtvitcric- 

Ui.  cognoislrci, 

—  Î04  — 
dain  à  croire  mauvaiz  raponz'  ne  a  emreprendre  grans  et 
pertlleus  alTaires  lelz  cornme  sont  guerres  par  lesquelles 
Testai  des  princes  ei  de  touies  communautés*  et  choses 
publicquesi  est  souvcni  enversé,  perdu  et  défiait.  Et  pour 
ce*  que  tn  lisant  vous  apperceverez  >  quelle  utilité  ce  livre 
vous  pourra  faire,  je  diray*  seulement  la  rjison  pour  quoy 
il  est  appelle  commentaire.  Si  fauli  entendre  que  ce  mot 
commeniaire,  en  tantqui"serianosire  propos,  vauli  autant 
a  dire  comme  briesve  exposicicjn'*.  Et  pour  ce  que  Jules" 


].  Ui.  rommunauil». 
)    Wi.  publiqu». 

|.  Us.  apercïvciei, 
6.  Ml.  dirai. 

8.  Dans  UDF  Induction  anonyme  d«  Comment airei  d«  C^r,  dédiée 
i  Charles  le  Témirairc,  et  dont  li  copie  mimmcrllï.  commindéc  par 
Louis  de  BruBCS.  seigneur  de  ta  Cnilhuyie,  Fui  terminée  i  Cand.  en 
14S3  (Bibl.  nat.  fr.  )Bi,  on  lii  :  r  Anchieavneni  loul  ce  qui  eiioii  fait 
a  l'hnnneur  de  aucun  prince  eilnlt  ou  pouvoïl  estre  appelle  commen- 
Uire,  comme  j'ay  aurrelfo^i  leu.  posé  que  aulnes  le  lîengneni  diverse- 
ment pour  tant  que  cominentarius  sonne  en  fiaachoii  e<positeur  11 
{fol  )o).  Au  feuillet  precddent,  le  traducteur  fait  ressortir  l'avantage 
■       ■    '    '  '      :inblabl«  ouvrages.  «  L*  principal 


point  de  prouffiiable 


rir,  lellen 


nttaductioa  qui  poeull 

parfailte  lenammée  >i  est,  1  mon  advii.  h 
es  tscripluies  anchiennes  et  nouvellei  enque- 
dtcliner  et  discerner  te  mal  du  bien  et  le  bien 


■  règle  esi  a  gens 


0  fol. 


as). 


Il  (91  i  remarquer  que  ce  passage  eit  tire  du  •  Tiologue  général 
dont  la  première  partie  est  la  reproduction  rajeunie  du  Prologue  des 
Faits  des  Rommam  (Bibl.  nal.  (r.  3;oB;.  fin  du  xiii'  s.),  ou  démar- 
quée des  «pies  poslerieutes  et  rajeunies  de  ce  dernier  ms.,  tel  que  le 
fr.  ÏÎ084,  fui.  7  (iv*  1.!.  et  donl  il  sera  tait  meniiDn  plus  loin  I  propos 
des  Crjf"  romaines,  traduites  par  Oaguin. 
9.  Ms.  Julie. 


—  jos  — 

l'Cesar  n'a  escripi  des  euvres  '  qu'il  fist.  en  la  terre  de  Gaule 
fors  que  !es  principales   et  plus  dignes  de  mémoire,  et 
encore'  il  ne  les  a  pas  escriptes»  fort*  au  long,  pensant 
que  le  sommaire  d'icelles  souffiroit  pour  mémoire  a  ceulx 
qui  les  vouldroient  après  escripre  el  exposer  plus  au  large. 
A  ceste  cause,  ce  que  César  a  escripi  de  ses  faîz  i  est  ap- 
pelle le  livre  des  commentaires  sur  le  fait  des  batailles  de! 
Gaule  comme  une  briesve  et  sommaire*  narration  de  ses  } 
euvres?,  desquelles  il   parle  comme  se  aultre  que  luy  li 
escripvoil.  Et  en  ce  faisant,  il  nous  donne  congnoissance 
de  moull  de  choses  servant  a  la  gloire  du  pays  de  Gaule' et 
de  vostre  royaulme  ;  en  telle  façon  que  en  lisant  le  grani  J 
nombre  et  assemblées  des  gens  de  guerre  et  les  dures  r 
contres,  les  sièges  et  merveilleuses  batailles  des  Gauloys^ 
faites  '<  contre  César,  il  ne  semble  pas  qu'il  escripve  les  fais 
d'une  '"  nacion  seulement  mais  de  tout  le  monde.  De  toutes 
lesquelles  anciennes  merveilles  nous  n'avons  congnoissance 
que  autant  que  César  en  a  escript  en  ce  livre.  Et,  ce  se  " 
n'estoit  ceste  présente  oeuvre  ",  je  ne  voy  point  comment 
on  peusi  'i  parler  au  vray  que  c'csioii  de  ceste  région  de 


|.  I.  fori. 
.  Ml.  fjii. 


i|.  Ml.  poeut. 

L.  Thuasne. 


—  jo6  — 
Gaule  par  avant  que  les  premiers  Françoys  '  venisseni  par 
deçà  "  gaigner  et  fonder  le  commeneemeni  de  si  ample  et 

puissant  royaulme  comme  esi  le  vosire.  Mais'  a  tant  je  me 
tairayaf]n<  que  vous  oyez!  parler  le  principal  acteur 
Jules*  César  duquel,  en  lisani,  vous  congnoistrez?  la  vertu 
ei  incomparable  diligence  plus  que  en  nul  aulre  empereur 
ou  chief  de  guerre*. 


7,  Ml.  cangnoUitrei. 

8.  Le  volume  le  termine  au  fol.  Piii  v*  par  ce  colaphon  :  it  Cy  finiil 
Il  irinilicion  d»  cammcniairci  Jullus  Cesir  sur  le  fait  de  la  conqueiie 
du  ptys  de  Gaule  fiicw  et  <ni«e  en  françays  et  présentée  au  roy 
Charlei  huïlleune  de  France  par  frère  Robert  Caguïn,  docteur  en  décret 
CI  gênerai  miniilre  de  l'ordre  du  frères  de  laincie  iriniié  et  rédemption 
dei  prisonniers  cbriitieni  l'in  M.CCCC.  ocimie  cinq  ».  Ce  volume  eii 
dccrïl  par  Claudia,  dans  ion  Hiltoiri  dt  Vimprîmlrle  tn  Frmci  eu  XV 
et  au  ivj'  ircrfci,  T.  1,  p.  «[7.  —  Lems.  fr.  ^ii  n'en  pai  un  autogr^ipbe 

marge,  de  nombreuses  corrtciioni  manuscriies  ;  on  peut  dgnc  le  regar- 
der comme  un  mi.  original.  Il  a  eié  dïcrii  par  P.  Paris,  La  Uati 
franfois  de  la  bibliothiiiae  Ja  roi  (Paris,  1843),  t.  V,  p,  417. 

L'édition  de  1488  a  le  mtme  colophoa  que  cellt  de  14S1,  a 
date  qui  est  '  n  L'an  Mil  CCCC  ocunle  Vlll  •,  immédiatement 


L'tuyri  tn  laSin  dont  ci  litre  tit  ptrty. 
Kdui  troattrtz  ifue  je  l'aj  canftrty 
SelcB  II  sent  dit  mo!  et  it  la  lettre. 
Et  mM  fransoyi  tu  latin  nsarty 
Le  plat  iiu  brief  ^ae  le  fout  le  peult  mettre. 


s  date  parut  i  Paris  chi 


—  ,07  — 

'HklMl  Le  Noir:  Lti  etufrti  a  iritnes  tipoùUvu  il  Jalius  Cnar  sur 
^ Ufdia  ia  batailUs  de  Caiih.  L(  dtdic«cf  tu  11  mtoit.  mii>  «ii«  »i 
idrettce  ■  au  trci  chrciiïcn  ci  ireseicellcni  prince  Loyi  douiletniï  de 
ce  nom  roy  de  F'rance  u.  a  la  fin  du  volume,  non  foliole,  on  lit  ce 
colsphon  :  n  Cj  linist  la  innililion  du  oeuvres  e[  commennïres  Juliui 
Cuir  jurle  laict  de  la  conquesic  du  pays  de  Gaule  faîcie  et  mise  en 
francoyiei  preienife  lu  roy  de  France.  Imprimé  nouvellement  a  Parti 
par  la  vcuive  [eu  Michel  Le  Hoir  demourant  en  la  grant  rue  laincl 
Jacques  a  l'enseigne  de  la  Rose  blanche  couronnée  u.  On  le  voit,  le  nom 
de  Caguin  n'est  pas  mentionné.  La  pièce  de  ven  de  l'édition  de  14SB 

Ieit  ici  reproduite  augmentée  de  huit  vers,  qui  ne  loni  pai  de  Caguln 
Cl  que  ion  pitrioiisme  aurait  déuvouéi  : 


(Liiei  litiurs  attraict  it  cntaidii) 

Lt  plus  au  britf  que  II  tout  u  pialt  faire. 
Pourtant  i'il  cil  de  brUite  cxpùlitiOH 
Kitiiu:  iia  aoblis  Itommis  fraiifoyi. 
CeiniBrnt  Ctiar  ta  graal  lucteniQi 
Fui  daaix,  ttgnia.  Iiumbit,  satgt  et  coartoyi. 
Jamais  m  fiit  tvlfaigt  eux  Gauhyi, 
Mais  aux  mainais  fui  loiajoun  cordial 
Loi'  pardonnaM  Iota  a  thacuiit  fois 
Dt  ^on  amoai  comme  vog  prmcr  royal. 


(Bibl.  nat.  Rés.  ].  t^io).  La  traduction  de  Caguin  était  réimprimée  en 
rnii  ^  Pari*,  pli  Pierre  Vidoue  paur  Pontet  le  Preui  et  Gallioi  du 
Pré,  libraires  jurés,  le  17  mai  de  cette  année  (Bibl.  nat.  Inv.  J.  9^9)  : 
Lu  Cemiittlairii  ii  Juin  Cetar...  traniUlti  par  noble  homme  UHienne 
Dtlaigue  dit  Biaavoys.  —  Dei  batailles  et  tonqai'.z  faicti  par  César  au 
pays  dl  liaule,  traailatel  par  feu  dt  bonne  memairr  Robirl  Cagiun  giniia  l 
de  l'Ordre  dt  la  sûnctt  Trimlr.  —  Ce  texte  de  Caguin  constitue  comme 
un  tecond  volume,  Il  *  sa  paginailon  propre  et  reproduit,  avec  dei 
tnod ilica lions  giiphiques,  l'édiiion  de  1488,  La  dédicace  à  Charles  Viil, 
qui,  dani  cette  dernière,  se  termine  pai  :  n  empereur  au  chief  de 
guerre  11,01,  dans  l'édition  de  3);'-''  empereur  ou  chef  de  guerre  qui 
ait  esté  au  piravant  luy  i.  Les  chapiiies  sont  piécédés  de  sommaires. 
Le  volume  se  teimine  au  fol.  icit  v".  n  Cy  tinist  la  iranslation  des 
Commcnlaitei  de  Iules  César  sur  le  faici  de  la  conqueiie  du  pays  de 
Gaule,  faicte  et  mise  en  francoyi  par  Ttere  Robert  Gaguin  docteur  en 
décret  et  gênerai  ministre  de  l'Ordre  des  frères  de  saincie  Trinité  ei 
ledemplion  de»  prisonniers  chrisiiens.  «  Sun  le  huiiain  publié  dani  , 
l'édition  de  14SS. 


—  jo8  — 

XXI  ^B 

( Boulogne-su r-Mer,  lâ  septembre  J4S9) 

«  Madame  ' ,  nous  nous  recommandons  si  humblement  a 
vostre  bonne  grâce.  Nous  avons  esté  devers  le  Roy  d'An- 
gleterre selon  la  charge  a  nous  baillée,  et  lui  ayons  baillé 
YOi  lettres  '  et  bien  au  long  déclaré  la  bonne  volenié  du  Roy 
et  la  vosire.  Lequel  s'est  monsiré  par  parole  fort  desîram 
de  continuer  l'amitié  qu'il  a  tuusjours  eu  envers  le  Roy  et 
vous,  Neantraoins,  pour  ce  que  par  notre  charge  il  a  ap- 
perceu  que  nous  ne  povyons  luy  donner  finale  responce 
sur  ce  qu'il  avoit  dit  a  son  secrétaire  maistre  Estienne 

1.  Anne  de  Beaujeu  naquit  dans  1«  Pjyi-Bii  en  14^!'  Le  )  no- 
vembre 1471,  elle  tp«usaii  Pierre  de  BïJujeu.  Le  mjrîige  était  célébré 
à  Tours  djrs  les  premiers  mois  de  l'année  suivante.  AV^ni  de  ineurir, 
I^ais  XI  coDtia  la  tutelle  du  dauphin  au  site  de  Beaujeu  el  l'édui^ailon 
de  la  jeune  Hargueriie  d'Autiinhe  ii  99  fille  Anne.  La  régence  qui  suivit 
li  mon  de  Louis  X[  mit  en  relief  lu  hautes  qualités  de  gouvernement 
de  cette  Femme  qui  régna  véritablement  jusqu'en  14SS,  époque  1  laquelle 
Charles  VIII  commença  i  secouer  la  tutelle  de  sa  sœur  et  à  prendre 
une  pan  plus  personnelle  1  la  diicciîon  des  afTaires  publiques,  a  panir 
de  ce  moment,  son  crédit  baissa;  el  le  mariage  de  CHliles  Vlll  et 
d'Anne  de  Bretagne  qui  élail,  en  partie,  l'ceuvre  d'Anne  de  Beaujeu, 

moins  sentir,  disparaît  taul  1  fait  dans  les  dernières  années  du  régne. 
Elle  mourut  en  1  tM.  Cf.  P.  Pelicier,  Esiai  mr  le  Goaitmtmtnt  de  la 
Dame  il  Btaujea  (Cliirtrei,  i83i.  in-8'),  mon  volume  D/em-Saltaii, 
chap,  v-ïii,  pp.  117-184  ;  P.  Pelicier,  L((fr(j  de  Charki  VIII  \Smiiti 
de  l'Hiiloire  de  France),  1,  l-tll,  île. 
i.  LU  mots  en  italique  »al  souligné:  sur  l'ariolnaL 


—  Î09  — 

iFryon'.il  a  volu  envoier  devers  le  Roy  le  Seigneur  de 

Rizelay»,  son  chambelan.  ensemble  ledii  inaisire  Esiienne 

pour  plus  amplement  faire  apparoir  de  son  inienTion;ei 

sur  icelle  avoir   totale  response  comme  bien  a  plain  nous 

is  dirons  le  plus  brief  que  possible  nous  sera  aler  devers 

1  le   Roy.   Madame,  Dieu  vous  doinsi   joye   de  vos  bons 

[  désirs.  Escripia  Boulongne,  le  xvj»  de  Septembre. 

Vos  très  humbles  serviteurs  : 
Marigny  ■ 
Le  Ministre  genrral  de  la  Trinité.  » 

Au  dos  :  <  A  Madame.  » 


(Bibl.  Nat.  fr.  lîijS,  fol.  188.  Original  sur  papier; 
les  signatures  seules  sont  autographesl.  Cf.  t.  I,  p.  81  et 
■n.  I. 


.  Sur  Ëlieanï  Fryon.  cf.  l.  I,  p.  Si.  n.  l.  —  En  149a,   Elienae 

tFrTon,  i  la  luîie  d'une  («niitivc  d'cmpoitonncmcni  lur  <i  p«riannt  par 

l  Mifgucriie  de  Bourgognt,   quliiali   le  servi»  d'Henri  VII  doni  il  it 

tniii,  iH  te  moment,  l'jdveTiiire  déclaré  :  <r  quicquid  in  reg«m  po- 

it  demolilui  est  0.  écrii  Bernard  André.   Vita  Hianci  Stptimi,  daot 

John  Gairdner.  Manoriuls  ofking  Hinry  Iht  iricnU,  pp.  6 1-66.  En  ffoi, 

Ëlicnne  Prjon  en  appelait  du  prévBi  de  Pani  qui  l'avait  lait  incarcérer, 

el  gtgnail  ion  .procéi  (Arch.  nai.X"  I  !06,  loi,  1  aS  "  :  —  t  may  1  toi  ). 

j.  Sur  IrAa  aistlay  ou  Riilejr,  cf,  t.  I,  p.  Si,  n,  1. 

>ui  Wïleian  de  Sains,  chevjlicr,    leigncut  de  Marigny,  cf.  1.  I, 
I  P-  77.  "■  >■ 


t  Les  gestes  romaines  nouvellement  imprimez  a  Paris',  » 

Au  Ireschmlitn  roy  de  France  Robert  Guaguia  mimUrt  gê- 
nerai de  l'Ordre  de  sdincte  Trinité  tt  redcmplian  des  prison- 
niers chresliens  dit  et  désire  en  toute  humilité  honnear, 
gloire  et  longue  vie. 


Le  prologue. 

Orace  le  poeihe  dit  que  scavoir  faire  chose  plaisante  et 
aggteable  aux  princes  terriens  n'est  point  petite  venu  ne  a 
mettre  entre  les  derrenières  et  très  singulières  louenges  et 
bieneuretez  de  l'homme  '.  El  croy  que  |a  cause  de  son  dit 
si  est  pour  ce  que  les  princes  voient  et  oyent  chascun  jour 
tant  de  haulies  et  merveilleuses  choses  que  cellui  est  de 
fort  bon  engin  et  inventif  qui  leur  sçait  et  peut  faire  dire 
DU  escrire  chose  gracieuse  à  leur  gousi.  Pour  cesle  cause 

I.  Sur  cet  ouvrage,  cf.  t.  1,  pp.  107  et  sqq. 

i,  C'esi  par  celte  citation  que  commence  le  premier  chapiire  du 
Romiilemi,  composé  en  latin  »lï'  siècle  par  Roberto  da  Porta,  Bolonais 
(Bibl.  nat.  lat,  tSi;.  fol.  lo),  et  que  Mameroi.  l'ami  de  Gaguin.  avait 
traduit  en  français  à  la  prière  de  Louis  de  Laval  dont  il  était  chapelain 
t\  serviteur  do meiliquc  (Bibl.  nat.  fr.  164,  (ol,  i)  v°).  Cf.  Van  Praël, 
Noticr  sur  Cùlari  Maiaioa  (Paris,  rSiç,  in-8-).  pp.  7J-71,  et  Paulin 
Paris.  Us  Mts.  fr.  de  la  Bibt.  du  roi,  t.  1(1,  pp.  68  ei  sqq.  Jean  Miélot 
avait  également  traduit,  en  14Û0.  sur  l'ordre  de  Philippe  le  Boa.  le 
Ramulion  dont  l'eiempUire  de  priieniaiion  te  trouverait  i  la  Lauren- 
lienne  de  Florence  Icod.  ifË  a).  Bandini  en  a  publié  presque  entière- 
ment  la  dédicace.  Cet.  Bibt.  LaurenlUnat,  t.  Etl,  col.  J91-39]. 


I 


—  îlt  — 

et  raison,  j'ay  beaucoup  craint  de  oser  prendre  entrée  et 
congnoissancâ  en  si  haulte  et  excellente  Court  comme  est 
la  vosire,  doubtam  que  ma  petitesse  ne  peut  altaindre  ne 
advenir  a  faire  chose  en  laquelle  votre  Haultesse  et  Majesté 
print  plaisir  et  deleciacion  non  point  pour  excellence  de 
sçavoir  ne  pour  bonté  de  langaige  qui  soit  en  moy,  mais 
pour  la  grandeur  des  choses  contenues  es  livres  origitiaulx, 
desquel?,  j'ay  entreprins  !a  translacion.  Car  comme  deux 
choses  soient  premièrement  requises  et  fort  convenables  a 
ung  souverain  prince,  c'est  assavoir  prudence  de  conduyre 
en  bon  ordre  les  choses  publicques  et  force  de  mener  vail- 
lamment et  de  courage  les  guerres  quant  il  en  est  besoing; 
vous  iiouveres  l'une  tt  l'autre  chose  en  ce  présent  livre' 
des  gestes  rommaines.  El  ce  vous  peut  beaucoup  prouf(ilcr 
a  conduyre  et  gouverner  chascune  nacion  selon  l'inclina- J 
cion  naturelle  et  cousiume  ancienne,  laquelle  ne  se  peut  1 
changer  par  rigueur  ou  violence  sans  grani  bruyt  et  dom-  < 
maige  *.  Et  quant  a  ce  qui  touche  les  fai?.  de  chevaler 
de  guerre,  vous  congnoisirez  en  ce  livre  le  conseil  et  meure  I 

I .  Tou<  ce  paaugc  depuis  Jt  début,  Muf  l'avant-dcmi^rF  phruc.  nt  ta* 
reproduction  extcw  du  itxa  de  l»  âtàicict  de   148;,  Ce  même  ti 
reprend  quelques  lignes  plus  loin  n  Et  quinl  a  ce  n  |usqi:'i  n  de  qu 
utiliié  eti  ce  preient  livre  ».  Cl,  ci-deuut.  p.  ;no. 

1.  Cm  piroles,  condimnalion  prophétique  de  la  légéreié  avec  laquellaj 
t'cnireprite  de  Napict  fui  décidée  et  conduite  durent  déplaire  i  l'auto*  J 
ritariime  du  roi  ;  elles  n'en  (uni  que  plui  d'honneur  i  Gaguii 
craignit  pas  de  les  faire  entendre.  Elles  deviieni  d'ailleurs  iroi 
que  Chirlfi  eut  tan  le  pied  en  llalie.  une  coi^lirmaiion  cruelle  polir 
l'amour-propie  de  ce  dernier.  A  Turin,  il  éraii  contraint  d'emprunier 
<  1»  bagues  de  Madame  de  Sivoye  >>  pour  Ici  mettre  en  gage  ;  à  Casai, 
b  Marquise  engagea  les  siennes  pour  1  i  000  ducats.  Aussi  comprend-on 
l'eacUmaiion  de  Commines  :  <<  Et  pouvei  voir  quel  (ommeniement  de 
guerre  c'cnioir.  si  Dieu  n'eut  guidé  l'ceuvre  k,  Mlmoirts  ledit.  Lenglet  du 
Vtanai),  I.  I,  pp.  440-441. 


—  iia  — 

délibération  que  on  doit  avoir  avant  qu'on  commence  dis- 
cord  ne  guerre,  et  comment  on  ne  doit  eslre  legicrne  soub- 
dain  a  croire  mauvais  rapponz  ne  a  entreprendre  grans  et 
périlleux  affaires,  lelles  comme  sont  les  guerres  par  les- 
quelles l'tstat  des  princes  et  de  touies  communauliez  et 
clioses  publiques  est  souvent  enversé  et  perdu  et  deffail  '. 
El  pour  ce,  en  lisant  vous  appercevere/.  de  quelle  utillîlé 
est  ce  présent  livre  la  ou  est  contenu  les  grans  batailles 
furieuses  que  ont  fait  les  Rommains.  et  aussi  comment  iir 
ont  esté  desiruiiz  par  plusieurs  fois  par  leur  folie' ;  en- 
semble les  estaiz  des  heraulx  d'armes  comment  îlz  se  doi- 
vent gouverner  en  leurs  offices,  et  des  tournois  et  joustes 
a  oultrance  que  j"ay  veu  faire  tant  en  Angleterre  comme  en 
la  coridu  duc  de  Bourgongne.  Je  prie  aux  lisans  que  s'il  y 
a  quelque  chose  mal  escripte  qu'il  me  soit  pardonné  i,  car 


I.  Sur  cei  rcniàirquES  de  Gjgujn, 
lie).  Ellfs  Cïoquenl  Ce  passage  du 
lousjours  uMt  et  fiiie  par  constil  < 
car  de  lant  que  la  puissance  tst  pli 
pour  luy  et  pour  son  royaume  de 
C'ttI  plus  grani  chose  de  lavoir  lei^ 
monde  de  Oriini  en  Occident  (Bibl. 


I  (Ml 


epar- 


ozii'  des  Guares  :  •<  Uog  roy  doil 
par  bonne  et  meure  deliberadoB, 
grande,  de  lant  est  plus  pertlleui 
nsuyr  ses  voutenlez  sani  coascïl. 
DUrir  sa  voul«nit  que  seignouiir  te 
fr.  441,  fol,  b).  —  (I  pe- 


rilkuie  a  Fr.  441,  fol.  6t.  corrige  par  ■  perilleuit  ■  dani  Fr.  1717),  fol. 
14.  ms.  de  la  fin  du  iv*  iiècle  qui  porte  connue  titre:  Li  Rozicr  da 
guerri!  par  Pitnt  Ckoiial,  midicin  de  Louis  XI),  L'ouvrage  fut  écril  par 
ce  dernier,  rnire  1470  et  147^,  comme  l'a  dtmantré  M,  Kaulck  dans  la 
Revue  hâlariqai,  t.  XXI,  pp.  ]ii-;ia. 

1.  Habileti  de  Gaguin  qui,  après  voir  dix  ce  qu'il  lenaiii  dire,  passe 
brusquemeni  ei  ians  iransiiion  i  la  deuiïéme  partie  de  l'ouvrage. 

).  Cf.  1,  I,  p.  1 14.  n.  I.  —  Sur  les  louruoïi  et  joutes  auxquels 
faii  allusion  Giguln.  on  pourra  consulter  l'ouvrage  de  Bernard  Prost, 
TraiU  da  duel  jadiaaire,  relations  de  pas  d'armes  et  de  nurnais  (Paris, 
1S71,  in-S')  et,  —  i  défaui  des  citiq  mss.  de  la  Bibliotbique  oaiïo- 
nale,  fr.  26gi-]6q6,  dont  la  ducrjption  par  Paulin  Pari*  a  i\i  insjrée 
par  de  ijuairebarbn  dans  ion  édition  des  Œuyra  du  roi   René  (Paris, 


filR«4).  in-foU 


:n  ajn).  - 


,.  ivec  11  rïproduclton  au  tr 


hform 


cl  detii  commt  an  jaict 


r  Oliyitr  di  la  Maichi,  HarJoaia  dt  La  Jaiitc,  A 
La  Salle,  eu,,  mis  en  ordre  pir  Bernard  Proit  (Pirii,  187B).  où  la 
reproducTîon  iu  miniiiurci  du  ms.  fr.  lâqi  ci)  donnée  en  seite  p)in- 
chet  (oloriéti  1  11  miin  ei  rtbiusséa  d'or;  enlin  li  publication  de 
Ixrédin  Urchey,  Mcîra  armoriai  Iqueitrc  de  h  Toison  d'or  et  Ji  VEa- 
rope  taxi'  iièele  (Piris,  1890.  in-fol.},  reproduiriion  du  mi.  4790  de 
U  Bibliothèque  de  l'Anenil.  en  114  pimches  en  chromoliihogriphie. 
Liurtdin,  uni  le  prononcer  caljgwiquemenl  !Ur  l'iuicurdt  ce  recueil, 
déclire  toaiefoîs  que  a  c'eit  en  faveur  de  ican  de  Sitnl-Mmy  qu'il  y  * 
le  plus  de  prèsomplioDs  (p.  xv),  Ui  Cirimoaia  dis  gaga  di  battillt, 
publitei  par  Crapelei  (ParJi,  i8)o,  in-8')  avec  onze  lithographies  en  1 
ncir,  reproduisent  iréi  imparfaiiemenl  le  (uperbe  ms,  de  la  Bibl.  nil. 
fr.  ]i|S.  —  quant  i  l'imprlmt  de  V^card.  Les  gutis  romain»  noanllt- 
mint  imptimti  a  Paru  [Bibl.  nat.  Rés.  J  ;6|),  Il  est  sans  date,  mais  par 
In  niions  données  ci^-desius  (1.  I ,  pp.  1 1 1  et  sqq.)>  il  doit  (tre  rapporté 
1  l'année  149;  ou  1494.  L'e:(emplaire  de  la  Bibliothèque  nationale  porte 
en  tnarge  de  nombreuses  corrections  manuscrites  d'une  main  du  ivi* 
likle,  toute»  empruntéet  au  mi.  fr.  196S  ou  1  un  double  de  ce  mi. 
Dans  la  marge  du  haut  du  fol.  107,  on  lit  :  «  Ce  qui  suit  a  esté  composé 
tant  par  Gaguin  que  par  Toyson  d'Or,  conseiller  du  duc  de  Bour- 
gogne n.  Le  volume,  jusqu'à  la  fin,  porte,  comme  titre  coutinl  «  le 
diiiesme  livre  des  gestes  rommainei  t.  Il  se  termine  au  fol.  i^opar  cet 
moH  :  «  Millioes  est  une  noble  ville  et  belle,  et  porte  armes  a  partsoy  u 
(également  dans  le  mt.  iq&B.  fol.  1  {9)  ;  suivis  d'un  barème  qui  n'a  rien 
i  faire  avec  le  sufet  traité,  et  sans  doute  inséré  par  l'imprimeur  pour 
remplir  le  blanc  du  feuillet,  n  Esiimacio  lummarum  reddituum  per 
annum...  »  au  veno  de  ce  feuillet,  la  marque  de  Véraid  avec  le  colo- 
phon  rel«vé  précédemment  (t.  I,  p.  ii),  n.  1),  Quani  i  l'ucnipliire 
de  pré!«niaiion  deiiiné  au  roi  Charlet  VIII  auquel  il  csi  dédié,  il  est 
imprimé  sur  vélin,  et  a  été  partagé  postérieurement  en  trois  volumes  par 
Philippe  de  Béihune  dont  ils  portent  les  armes  et  le  chiffre  sur  la  touvtr- 
inre.  tli  comprenneoi  dii-iepi  grandei  minidturex  ei  cent  dii-huit  petites 
figures  sur  bois  enluminées,  et  dont  plusieurs  différent,  loit  (otalenienl, 
Mil  par  des  détails,  des  bois  de  l'édition  sur  papier.  La  miniature  qui 
orne  le  premier  feuillet  représente  Gaguin  i  genoux,  oflrant  son  livre  i 
Charles  Vlll  assis  sur  son  trAne  (Bibl.  nal.  Rés.  Vehni.  711-714).  U 
dale  de  1  f  04  cirta,  assignée  par  Van  Praèl  i  l'impretsion  de  ce  volume, 
en  manifestement  ineiade  (Lei  oii»ragii  lur  rélin  de  la  Bibl.  da  roi. 


'.  PP-  tl-l«)-  C'n 


■\  exemplaire  de  présentation  que  mentionne 


I  Lenglet  du  Ftetnoy  dus  sa  Mélhodt  pour  Hudur  l'hiitolrt,  t 


ce  que  j'en  ay  escripi  et  translaté  de  laiia  en  françois,  je 
l'ay  faJi  a  l'honneur  du  roy  et  de  chevalerie'. 


XXIIl 

(Paris,  15  avril  1498.) 

Comeil  proufjilable  contre  Us  tnmiys  et  tribulations  du 
monde. 

S'ensuit  une  epUtoie  moult  plaine  de  saincie  et  salutaire 
doctrine  pour  bien  vivre  selon  Dieu,  envolée  par  ung  moult 
grant  philosophe  et  bon  théologien  nommé  Pieus  Miran- 
dula,  conte  de  Concorde,  a  son  nepveu  François  Mirandula, 
auquel  ledit  Pieus  avoii  délaissé  sa  conté  et  seigneurie 
terrienne,  et  se  esioit  du  tout  donné  aux  lectres  et  doctrines 
pour  vaquer  en  icelles  sans  occupacion  et  empeschemem 
de  choses  mondaines  et  corruptibles  '.  Laquelle  episiole 
maisiie  Robert  Gaguin',  docteur  en  décret  et  ministre  gê- 
nera! del'Ordre  de  la  Trinité,  conveitit  de  latin  en  francois 


Carlo  Ciocchi,  dans  la  dcicription  minuiiïuic  qu'il  a  donnée  di 
prim^  de  Vcrird,  mais  qui  ignorai)  l'oisunce  de  ce[  ciempllire 
modjlié,  dklare,  en  parlant  de  L^nglet,  qu'on  peut  assurer  avec  sccurïlè 
que  ce  dernier  n'avail  pas  vu  l'ouvrage  «  cii'ei  non  ha  viita  l'open, 
facendoU  divisa  in  tre  lomï  quando  compresa  é  in  on  solo...  n  (Ghriuilt 
de' Lilterali,  Pist,  179É,  [.  Lxxxill,  p.  147},  Lenglei  a  le  lori  de  donner 
ineiactemenl  le  litre  de  ce  volume  HiiKirt  romaiiu  traaitalii  tt  icritt' 
par  RubiTl  Caguia  ;  el  le  tort  non  moins  grand  de  le  dédirei  n  U 
pure  curiotïté  sans  aucune  ulilllc  i>.  Iliiil,,  1.  XI,  même  page. 


I 


\ 


désirant  qu'elle  vaiie  et  proufine  a  ceulx  qui  la  liront.  Aus- 
quelz  il  prie  qu'ilz  ne  se  hasietit  point  de  lire  qu'ilz  n'en- 
tendent et  gouslent  premièrement  le  sens  et  sentence  de  la 
lettre  laquelle'  est  en aulcuns passages' difficile,  acauseque 
le  laiin  esi  trop  plus  brief  que  n'est   le  françois,   ei  ne  se 
poeuh  clerement  transiaier  sans  multiplier  langage:  car 
qui  convertiroil  chascun  mot  comme  il  est  couché  et  esctipi,   | 
le  françois  serait  roide,  obscur,  mauvais  a  entendre  el  mal  ' 
plaisant.  Fait  aux  Maiurins  de  Paris  le  xix  jour  d'avril  es  ' 
feries  de  Pâques  I. 


I.  Imp.  Uquclllï. 

i.  Imp.  pxsiagr. 

).  Sibl.  au.  Héi.  D  1840e,  Sur  In  auTrn  iditloni,  cf.  Brunti,  tla- 
ituel,  I.  IV,  p.  fi;7.  et  H.  Hirrl»e,  Excirpla  Colombimana  (Pirit,  1887, 
in-S'j,  p.  1 48.  n"  1 78.  Cent  \tiàuc\\oti.  pir  Caguin,  de  U  lettre  de  Pic 
de  U  Mirandolei  san  neveu  (1 1  mii  1491,  premi^  lettre  ittEpistalte 
à*M  IVdiiion  colleciîve  originale  d»  Op<ra  (Bologne.  1496,  in^oL,  — 
1991,  ->  Cl  d«  Mmont  lubii^qucDiet)  «ii  comme  un  hommage 
posihume  1  11  mémoire  du  jeune  erudii  vet>  lequel  il  l'éMii  lout  d'jbord 
•mti  porté  'de  tjrnipiihie.  linii  qu'on  peut  le  voir  dë)i  dam  une  non  J 
«tGcielle  de  14S8  du  Mémorial  it  li  Faculti  dt  Dicrtt  (cf.  Pic  il  It 
llirmdoli  m  Fianct,  p.  70  et  n.  1),  ei  aussi  dans  les  termes  anccraeuc  \ 
i4oat  il  rappellera  plus  lard  ism  son  Cnmptndiam  (édil.  de  Ijot, 
lifii)  le  souvenii  de  ion  ami  empoiiè  le  17  novembre  1494,  iptès  treiK  1 
}Mri  de  maladie,  el  dam  dei  circonitincei  li  iragiques  (cF.  L,  I>orei, 

Ji  Fk  di  la  Miranioti  it  l'idilion  Aldint  dis  Œaiia  d'Ange  ' 
Peliliin  (1444-1498^  dans  le  Giornale  itKrieo  dtlta  Ltltiratura  itsliana, 
t.  XXXIi  I189B).  pp.  |6o  «I  sqq.).  011  uii.  grlce  â  un  passigc  du 
Diarii  de  Matino  Sinuio.  qu'enielopp^  dans  la  nlaciicn  tonire  Savona- 
role.  Pic  mourut  empoisonné,  vicliine  At  la  politique  Médicéenne.  — 
Celle  iraduciion  de  Caguin  esi  daiée  du  iq  des  lénes  de  Pâques,  loi 
le  içaviil  149B.  L'année  qui  at  omise  dam  l'etempUirE  in  'a  eiblio 
ibéque  nationale  (Rei.  n  18408).  le  seul  que  j'ai  pu  toniuliet,  (igun 
dini  l'édition  de  Trepperel,  meniionnée  par  Brunei.  —  Sur  Pic  de  I4 
Mlrandole,  cf.  sa  vie,  tcrite  par  son  neveu  Gianlrancesco,  qu'on  ii' 
tite  de  loutM  1«!  éditions  des  suvres  de  Pic.  —  En  1499.  le  libraire-  j 
faiptimeur  Michel  Le  Noir  éditiii  i  Paris,  en  un  petit  volume  in-4*. 


Àttrii  tpistolae  Piii  Miramlulot  *i 
l^inmiijiu  (fol-  l  r*) 
irais  personnages,  c 
raie  avec  l'inscription  :  Johanaet  Picas  Mi.  Ce  recueil  se  [erinïne  pu* 
deui  lettres  de  (râ  Biiiisii  Mantovano  i  Glinfranctjco  Pico  d(  ira 
F'ci,  ejai  patrui.  Dans  ta  «cande.  on  Itl  ce  passage,  qui  rtlale  le  n 
de  personnages,  tous  menllcnnts  dant  la  Notice  biograpkiqui  de  Gaguin. 
-  ...Mors  Ccorgii  Merul»e  primuni  eondiscipuli,  pottea  precepioris  m 
(nam  sub  Cregorio  Tiphemaie  commiliiavimus)  triiticia  me  aflècit  :  ted 
erai  ille  jam  grandevus  et  scnio  ingravcscente,  jam  inutilis  et  funclnl 
eilicio.  Kermolai  et  Polîtiani  duoruin  illuslrium  virorum   latnEDUbilis 
occasus  atlulit  ei  mihi  tt  omnibus  liiterads  grave  coidolium  ;  sed  illîut 
iioc  ïulnus  iosedii,  m  longe  majortiD  in  Picc 
res  litteraria.  Eloquenlïae  caoïpi  lugenl,  mathematïcarum  artium  sTUdia 
conciderunt.  Phïloiophia  omnisac  melhaphysices  et  iheologiataliiuinlM    j 
speculaiiones  quas  ille  ampliare  k  illustrare  jam  cepïrai,  deinceps  obmu-  ~ 
tocent...  Mantuae.  die  [Il  januarii  M.CCCC.XCV.  Fraict  Baptisia  Mant.j 
(annclilï  »  (Bibl.  Maiatine,  tnc.  1071). 


SECOND  SUPPLÉMENT 


U  Débat  du  Laboureur,  du  Prettre  et  du  Gendarme.  —  S'en- 
suit le  Passe  temps  d'oyshiU...  —  Question  meue...  est 
assavoir  dont  procède  vertu, ., 

Des  trois  poèmes  de  Gaguin  ici  publiés,  le  premier  n'est 
connu  que  par  un  seul  exemplaire  imprimé,  et  peut  être 
considéré  comme  inédit.  C'esi  une  plaquette  in-4  gothique 
de  huit  feuillets  qui  faisait  partie  de  la  bibliothèque  du 
comte  de  Sunderland  iCat.  n"  ^  292)  et  qui  est  passée  dans 
celle  du  baron  James  de  Rothschild  in"  470):  elle  a  dû  être 
imprimée  vers  1490'.  Les  deux  autres  poèmes  de  Gaguin 
sont  compris  dans  un  petit  in-4  gothique  de  vingt-huii 
feuillets  (sig.  A-Dl  ;  les  trois  premiers  cahiers  de  huit  feuil- 
lets, ei  le  dernier  de  quatre.  Un  bois  figure  sur  le  titre,  et 
représente  David  contemplant  Bethsabée  au  bain  ;  le  dei- 
nier  feuillet  au  recio  et  au  verso  a  un  bois  différeni,  et  sans 
douie  emprunté  â  des  impressions  contemporaines.  La 
Croix  du  Maine  en  fixe  l'impression  3  l'année  1 545  [Bibl. 
Franc. ,1.  Il,  pp.  389-590,  article  Gaguin).  Cette  plaquette, 
également  unique,  est  conservée  à  la  Bibliothèque  de  l'Ar- 
senal {Belles-Lettres.  GÎ77.  Rés.i.   Elle  a  été  publiée  en 


I.  cl,  Emile  Pkoi.  Cilalogiu  it  tt  BiUiothlqut  àt  jea  M. 
Jamait  KottiiMi,  1.  t,  p.  171,  n"47o:  ci  (i-dttias,  1. 1,  p.  4S 


i8j7,  par  Anatole  de  Montaiglon,  dans  son  Recaeîl  dtil 
poésies  fr<inçoises  des  xv^  el  xvi»  siicUs,\.  VU,  pp.  22;-28â, 
mais  d'une  façon  si  défeeiueuse,  que  l'œuvre  de  Gaguin  j 
est  défigurée,  ei  qu'une  édition  nouvelle  était  nécessaire 
pour  lui  rendre  sa  véritable  physionomie'.  Grâce  à  un 
heureux  hasard  qui  a  sauvé  de  la  destruction  ces  Itois  ou- 
viages,  on  peut  apprécier  Gaguin  commepoète  français,  et 
constater  une  fois  de  plus  son  activité  littéraire  ei  la  variété 
de  ses  aptitudes. 

Au  xv  siècle,  l'épopée  était  morte.  La  poésie  lyrique, 
mise  le  plus  souvent  au  service  de  l'allégorie  et  de  l'er- 
pression  de  sentiments  de  pure  convention  est  rarement 
personnelle.  Les  exceptions  qu'on  trouve  çà  et  là  dans 
Deschamps.  Froissan,  Machaui,  Chariier,  ei  plus  souvent 
dans  Christine  de  Pisan,  n'infirment  pas  la  portée  générale, 
de  cette  remarque,  Charles  d'Orléans  vint  donner  à  IS' 
poésie  lyrique  l'appui  de  son  talent  un  peu  mièvre,  — 
expression  exacte  de  son  caractère  moral',  —  mais  élé- 


I.  Quelques  «icmpin  uiffiront  pour  jiudlicr  ccik  apprécLiitoB. 
prim/  «  Tel  aucnpcs  fois  a  dègoiit.  Qui  n'jvise  o  {v.  1 5-16)  ;  Ut 
glon  •  Tel  aucuaet  Fois  le  degoisF,  Qu'il  u.  —  lixp.  <•  Bien  iviiJ 
tepeni  "  (v.  17)  ;  Mont.  «  Mil  jvïlê...  u  —  Imp,  "  Full  aux  champi...  * 
(v,  n);  Mont.  T^niiux  champ!,, .  a  ;  Imp.  —  Qui  irapi.  10»...  »  (1 
i-jt);  tlant.  u  Qui  irapi  trop..,  a  ~linp.  ■  Qui  dedans  nous  m  fait  < 
nuine  u  (v,  171)  ;  «ont  1.  Qui  dedans  se  faii  et  (se]  tnaine  a.  —  Imi 
«  Tant  00  en  voli,.  u  (v.  jn):  «""f  "  Qïant,  ».  —  Imp.  »  Sino 
titre  oyieiu et  gaudii  (*.  ^^i)^,  Mont,  n  Sinon  estre  heureux...  u  - 
Imp.  a  Bien  n'eit  bon  dont...  n  (vers  476)  ;  Mont.  •  L'or...  e  —  /mp.' 
<i  Et  snroil  plui  seur  guerre  ivoir  »  (v.  joi);  floai.  »  El  seroic  plnli 
sens..,  0  —  Imp.  «  Homme  peut  prendre...  «  (v,  601];  ^onl.  «  Ho«K 
neur.,.  «.  etc.  Il  serail  facile  de  doubler  cette  lisle, 

1.  Sur  le  caractère  mural  et  le  rûle  politique  de  Charles  d'Orléant,  cf. 
la  notice  de  Vallel  de  Viriviile  dam  la  HaliytlU  biograpkh  giniralt, 
1.  XXXVIII,  col.  80,-811, 


I 
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_  ini  et  souple,  et  affirma  sa  supérioriié  dans  des  vers 
'd'une  facture  spirituelle,  correciement  écn'is,  ei  qui  ne  se 
ressentent  point  de  sa  captivité  de  vingt-cinq  années  en 
Angleterre  ' .  A  c6lé  de  ce  trouvère  grand  seigneur,  Villon, 
le  *  povre  petit  escolier  n' de  la  place  Maubert  et  du 
quartier  des  Ecoles,  le  seul  vraiment  pofie  de  cette  époque, 
le  plus  humoriste  et  le  plus  génial  —  malgré  l'influence  du 
Roman  Je  la  Rose  qu'on  relève  incidemment  dans  son 
œuvre,  et  qui  constituait  alors  une  sorte  d'atmosphère  am- 
biante dont  il  était  pénétré  comme  à  son  insu  —  avait  dû 
suivre  de  bien  près  dans  la  tombe  Charles  d'Orléans,  mort 
le4Janvier  1465,  s'il  ne  l'y  avait  précédé.  Martin  Le  Franc 
laissait  dans  son  Champion  du  Dames  quelques  pages  d'une 
beauté  indiscutable,  d'une  rare  élévation  d'idées  et  d'une 
singulière  indépendance  de  jugement,  mais  qui  sont  comme 
perdues  dans  le  long  et  diffus  développement  de  son 
poème  '. 

.  Ctutld  à'OTUtni  I  luduit  tn  *ngl>ii  le  plupin  de  iti  poêjlH  trt 
l'y  introduiuni  dn  chingcmcnts  ei  dei  adjonciiont.  Ceorge  WiIsod  Tiylor 
■  •  »  publitei  :  Pofmi  u-'iltin  m  tngtitk  by  Charlti  duke  oj  Orlians  darmg  . 
^  caplmty  m  EngltaJ  afîi'  lh(  taille  oj  Aiiiuourt  {LDndrn,  1B17,  ^ 
1-6*  (pHnlcd  for  ihc  Rdiburghe  aub).  Sur  cctie  publicallon,  cf.  cfi. 
llPKéritiull,  Po^sia  compl.  di  Charles  d-QrUani  [Paria,  1874),  I.  Il, 
i8i-)8i. 

;.  Cf.  1»  Ihéie  de  A.  Profillel,  De  la  yie  it  des  ou*™jii  de  F.  Villa»    | 
(ChlIans-iur-Mirne.    ii\b.   iii'8*).  ti  les  «rudes  de  MM.  Longnon  et 
Pirïl,  en  illend*nt  t'ouvrage,  li  implTiemnient  dMiré.  de  M,  Kttct\ 
Schwab, 

).  et.  Ua  palme  iiUdit  de  Manm  Li  Franc  dins  la  Homania,  i.  XVI 
(18II7I,  pp.  181-417.  "ri  (lu  "i^'  ''r-  <  i4T''<  On  remarque  dant  k 
un  pinage  des  plui  devés  cl  des  plui  éloquenli  où  il  d^monire  comrr 
"  liayne  ou  fiulle  d'imoun  1  ainsy  abiTu  les  Frinchoïi  el  fiit  flatrir  la    1 
belle  neur  de  Lys  n   (envirop   ;oo  vert,  toi  ij  (-14.  qui  juslilient  c< 
jugement  de  l'abbt  de  la  Rue  sur  le  Champrati  iei  Damei.  >  Il  y  a  quel- 
ques bcaulFi  dans  lea  ouviages  de  Kiiiln  Franc,  ci  quelquefois  une  sorK 


La  poésie  française  du  dernier  tiers  du  xv< siècle  semble 
se  modeler  sur  son  roi  :  elle  devieni  de  plus  en  plus  bour- 
geoise de  Ion  el  d'allure,  et  s'exprime  d'ordinaire  avec  un 
réalisme  souvent  empreint  de  grossièreté  et  même  de  cy- 
nisme, mais  qui  se  trouve  racheté  par  l'esprit  de  terroir, 
par  l'ingénieuse  analyse  des  détails  et  le  fini  de  l'observa- 
tion. A  cet  égard,  la  farce  de  Patelin,  antérieure  à  1470, 
est  un  chef-d'œuvre  qui  depuis  plus  de  quatre  cent  trenie- 
Irois  ans  qu'il  est  écrit,  n'a  rien  perdu  de  sa  fraîcheur 
et  de  son  relief'. 

Très  versé  dans  la  connaissance  de  la  littérature  latine, 
ei  ^miliarisé  avec  les  écrivains  français,  poètes  et  prosa- 
teurs, du  Moyen  âge  et  Je  la  première  Renaissance',  Ga- 
guin  joignait  à  ce  riche  fonds  d'idées  générales  et  parti- 
culières tout  le  contingent  d  observations  qu'il  avait 
amassées  dans  ses  voyages  et  dans  le  commerce  du  monde. 
Esprit  curieux  et  observateur,  Gaguin  unissait  à  une  vision 
exacte  des  choses,  quand  elle  n'était  pas  altérée  par  des 


(le  tublimc.  >  Enai  huloriijui  sur  la  bardii,  la  jongliars  ttln  traînera 
no'iaaadt  et  nu glo-narmands (Cito.  18)4,  in-8"),  t.  III,  p.  ag).  —On 
peul  lapprochcr  de  l'inveclive  iux  Frinçais  de  Franc  Vouloir  (du  Cham- 
pion du  Dama)  celle  de  Vcrla,  dins  fEstrij  it  Fartant  du  mfme  aui«ar 
(Bibl.  au.  fr.  600,  loi,  ^4  a  el  sqq.).  Lei  deut  passages  lonl  1  totn- 
[Urer  ivcc  le  ditcoun  de  la  Franci  l'adressant  i  ses  Tils,  dans  le  Qaa- 
inlage  invtetif  d'Alain  Chanier. 

I.  Cf.  en  l'abieace  d'une  édition  criiiquc  celle  de  P.  L.  Lacroix,  La 
Fatetie Hallri  PdtkeUn  [Pu'n,  1876,  in-16),  ou  la  rèimprcHîon  gothique 
de  l'édition  de  Pierre  Levet  donnée  par  Baille  m  1870,  Maiitrt 
Fathclm. 

I.  En  entcadanl.  par  cette  expression,  d'une  exactitude  l< 
tive,  la  ptriode  qui  va  de  la  fin  du  11 
du  (v*.  Cf.  i  ce  sujet  les  judideuses  obii 
De  Joannii  de  Monsterolio  vita  tt  opirjbas  \Paris,  188),   m-S"),  pp.  44 


défauis  qui  tenaient  plus  encore  à  son  temps  qg'â  lui- 
même,  un  solide  bon  sens  qu'il  menait  au  service  d'une 
langue  nette,  bien  française,  malgré  certaines  obscurités 
et  des  longueurs  auxquelles  n'échappèrent  pas  les  meil- 
leurs de  ses  contemporains.  Très  sincère,  il  peint  les 
choses  comme  il  les  voit  ;  et  son  impartialité  est  telle 
qu'il  sacrifie  toujours  ses  convenances  à  la  yérité  ;  et  que, 
lorsque  son  sujet  l'amène,  par  exemple,  à  parler  des  vices 
trop  réels  du  clergé  régulier  et  séculier,  il  les  expose  sans 
rélicence  et  ne  se  retranche  pas,  comme  il  aurait  pu  faire, 
derrière  les  scrupules  du  religieux.  Humain  ei  patriote,  il 
coniinue  la  tradition  d'F^usiache  Deschamps,  de  Christine 
de  Pisan,  de  Martin  Le  Franc  et  surtout  d'Alain  Chartier: 
c'est  ce  dernier,  vers  lequel  il  s'était  tout  d'abord  senti 
attiré  par  des  affinités  de  goût  et  de  sympathies',  qui 
semble  avoir  exercé  sur  son  esprit  l'action  la  plus  appré- 
ciable. 

Le  Dtbil  du  Labonreur,  Ja  Prebstre  et  du  Gendarme,  pro-  ' 
cède  directement,  pour  l'ensemble,  du  Quadritoge  invfctif 
d'Alain  Chartier'.  Mais  si  Gaguin  s'est  inspiré  de  son  de- 
vancier, il  l'a  fait  avec  lact  et  mesure,  et  a  su,  là  comme 
ailleurs,  éviter  la  prolixité  et  l'emphase  souvent  fatigante 
de  son  modèle.  Le  souvenir  d'Alain  Chartier  se  montre  en 
particulier  dans  les  doléances  du  Laboureur  où  l'on  re- 
trouve comme  l'écho  des  plaintes  du  PtapU  du  Quadriloge, 


.  cf.  1 


1,  11,  p. 


le  cririquc  de  cet  ouvrigc.  Cf.  en  dïhon  , 
in  mu.,  le  teitc  donnt  par  Du  Chnne,  Œarres  d'Alnin  Cfi^rritr  [Parit, 
1617,  in-4°},  pp.  417  itsqq.  Il  n'exiiie  égalemeni  pas  de  iraviJI  d'co- 
wmblï  lur  Aliin  chariier;  [a  ih^ic  de  D.  Delauni/,  Étiuli  lur  Al«m 
Chartiii  (Parii.  1876,  in-B°),  et  l'auvrigs  de  Gabriel  lorei-Deicbsitret 
Mal«  Charlier  (Parii,  1807)  ne  pouvaai  m  tenir  lievi. 

L.  Thuasne.  il  —  ai 


mais  c'esl  plui6t  la  forme  générale  de  ce  dernier  ouvrage 
dont  parait  s'être  inspiré  Gaguin  que  du  fonds  méraedes 
argun:ients  qui  sont  d'ailleurs  à  peu  prés  semblables  sous- 
la  plume  de  Gerson,  de  Pierre  de  Versailles,  de  Nicolas  de 
Clamenges,  deJouvetiel  des  Ursins  et  d'auires,  et  que  de- 
vait renouveler  Jean  de  Rély  dans  son  discours  aux  Ëiats 
Généraux  de  Tours,  en  14841.  La  peinlure  de  Gaguin, 
toutefois,  ne  fait  pas  double  emploi  avec  ces  pages  célè- 
bres, expression  douloureuse  de  la  réalité  ;  il  apporte  dans 
ces  difîérenies  descripiions  d'une  même  scène  sa  noie  bien 
à  lui,  ei  réussit  à  rendre  avec  élégance,  dans  une  forme 
concrèie,  concise  et  vivante  la  figure  des  types  qu'il  veut 
représenter,  k  laboureur,  U  Prrhsite  cl  k  Gendarme,  ■ 
thèse  de  la  société  d'alors  et  à  laquelle  il  ne  manque,  pour 
être  compléle,  que  le  personnage  du  Noblr. 

Dans  le  deuxième  poème,  U  Pane  Temps  d'oysiyeté,  Ga- 
guin, sans  cesser  de  rester  lui-même,  ne  laisse  pas  de  se  res- 
sentir, par  endroits,  de  ses  souvenirs  classiques  et  de  ses 
lectures  ;  et,  de  même  que  le  Début  dn  Laboureur  évoque  le 
Quadrlioge  d'Alain  Chartier,  k  Pane  Temps  d'oysivelé  rappelle 
la  célèbre  dispute  de  Plalina  sur  la  Paix  et  la  Guerre  avec 
Rodrigue  Sanchez  d'Arevalo,  évéque  de  Calahorra',  que 

I.  Ci.  \e  Journal  de  Uasictm,  pp.  ifi7  et  »qq. 

1.  Barlholomaii  Plaliitae  a  Kokerici  Sancii  tpiscopi  Culagaritani  Dis- 
futatio  dt  Face  cl  BtUo,  publié,  d'iprtj  le  ms.  du  Vatican  par  Agonino 
Vjirinï,  dans  ses  Crcmoanaiam  monamcnla  Homac  cxianlia  (Rome,  1778, 
in-4°),  pp.  67  Cl  sqq.  Dans  ctitc  Jiiputc  oSi  PliTina  défend  la  ciuie  de 
la  Paix,  SanthH  d'Arevalo  celle  de  la  Guerre,  Gaguin  s'inspire  des  urgu- 
inents  de  ce  dernier,  ne  prenant  que  ce  qui  convenait  à  son  pllii  plui 
réduit,  ei  subiliiuanl  au  irjiie  quelque  peu  ^mptiaiiquc  et  rédigé  i  U 
façon  schclasliqiie  de  l'evéque  àe  Calahana  la  forme  enjouée  d'une 
(onverjaûon  familière.  Les  principaux  passages  du  di  Parc  et  Bello  Mut 
publiés  en   noies,   alin  de  permcnrc  1«   comparaison  :  (sur   Radericua 
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I  Gaguin  avaii  sans  doute  connu   à  Rome  lors  des  séjours 
F  qu'il  y  avaii  faits.  Indépendamment  de  ce  rapprochement 

dont  l'évidence  ne  parait  pas  coniestable,  on  relève  ç; 
■  là  des  réminiscences  plus  discrètes  mentionnées  au  cours   i 
des  notes,  sans  parler  des  proverbes  qui  terminent  chacune    ' 
des  strophes  en  la  résumant.  Mais  ce  sont  là  des  allusions 
voulues,  des  coqueiieries  de  lettré,  sur  le  sens  desquelles 
il  ne  faut    pas  se  méprendre.   Elles  lémoigneni,  en  effet, 
bien  plus  des  habitudes  de  travail  en  usage  chez  les  huma- 
nistes de   la  Renaissance   qui  semblaient   Tenir,  avec  une  1 
préoccupation   un    peu    puérile,   à  ce  qu'on  n'ignorât  pas  i 
leur  science  livresque,  que  de  la  difficulté  qu'ils  avaient  de  ] 
fournir  de  leur  propre  fonds. 

Ou  reste,  le  sujet  du  poème  qui  traite  des  avantages  et  1 
des  inconvénients  de  la  paix  et  de  la  guerre,  était  un  de  1 
ces  lieux  communs  fréquemment  développés  depuis  l'An-  I 
liquiié  par  les  philosophes,  les  poètes  et  les  rhéteurs,  et  i 
qui  offraient  une  riche  matière  aux  antithèses  dans  [es* 
quelles  un  écrivain  pouvait  produire  et  afhrmer  les  res- 
ïources  de  son  esprit. 

Mais  au  lieu   de   s'en   tenir   aux   généralités  abstraites  | 
comme  dans  les  discussions  de  l'École,  Gaguin  entre  dans  J 
le  détail  des  choses,  et  sait  élargir,   en  le  modernisant,  le  | 
cadre  de  son  sujet.  Les  qualités  de  dialecticien  qui  lui 
avaient  acquis  à  l'Université  de  Paris  une  réputation  re- 
connue, il  les  applique   ici  avec  non  moins  de  bonheur, 
Les  exemples  de  son  argumentation,  notamment  ceux  qu'il.  | 
emprunte  à   l'histoire   contemporaine    et  qu'il    souligne  I 
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d'observations  où  se  décèlent  sa  clairvoyance  politique  et 
sa  philosophie  bourgeoise,  un  peu  terre  à  terre,  se  complai- 
sant aux  aphorismes  de  la  rue.  soutiennent  jusqu'au  bout, 
sans  qu'il  faiblisse,  l'intérêt  de  cette  Dispute  qui  compte 
près  de  douze  cents  vêts.  Après  une  joute  brillante  pro  et 
fo/«ra,  Gaguin,  sous  le  bénéfice  de  certaines  réserves', 
conclut  en  faveur  de  la  paix,  et  se  range  à  l'opinion 
émise  tout  d'abord  par  son  interlocuteur. 

Le  dernier  poème  Question  dont  procède  vertu  rappelle 
ces  thèses  qu'aimaient  à  soutenir  les  philosophes  platoni- 
ciens d'Athènes,  et  les  discussions  savantes  auxquelles 
avait  pu  assister  Gaguin,  lors  de  ses  différents  séjours  à 
Florence,  à  l'Académie  de  Laurent  de  Médicis,  dans  l'en- 
tourage de  Marsile  Ficin. 

Le  style  de  Gaguin,  dans  ce  dernier  ouvrage,  se  ressent 
de  la  sévérité  du  sujet,  ei  est  inférieur  aux  précédents. 

Mais  si,  faisant  abstraction  de  ce  dernier  poème,  fort 
court  l'il  ne  compte  pas  deux  cents  vers),  l'on  ne  considère 
que  les  deux  premiers,  également  recommanda  blés  par  le 
fonds  et  par  la  forme,  il  ne  paraîtra  sans  doute  pas  exagéré 
d'assigner  à  Gaguin  une  des  premières  places  parmi  les 
poètes  de  la  seconde  moitié  du  xv  siècle  qui  suivent, 
d'assez  loin,  il  faut  le  reconnaître,  la  trace  de  leur  maître 
à  tous,  François  Villon'. 


r.  cf.  égalEmeni  la  conclusion  de  Rodrigue  d'Arcvilo.  Dupatabù  dt 
Pacr  etBello,  pp.  iO(-ioâ. 

3.  Ce  n'csl  p»  toulefoiî  l'aïiî  de  Champollion-Fîgeac  qui  déclare 
Villon  «  bien  au-desiout  du  mérite  que  lut  accorde  Boileau  »,  Poisia  île 
Ch.  d'OrUani  (Paris.  184a,  in-S'f.  p.  xvlir;  jugemenl  qu'il  reproduit 
dans  ion  *lude  sur  Louis  et  Charla  li'Ortiiim  (Paris,  1 S44,  in-8'),  p.  409, 
Il  est  vrai  que  ce  dernier  guvrage  est  dédié  Ju  c' 


Sujet  des  poèmes.  —  Versification. 


I 
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Lf  Débat  du  Liboareur,  du   PrebUre  et  du  Gendarme.  —\ 
Le   Laboureur.  —   C'est    le   Quadnloge   inveclif   d'AlainB 
Chartier  qui  a  inspiré  le  Débat  de  Gaguin,  Celui-ci  a 
prunié  â  son  devancier  le  cadre  où  if  Chevalirr  [qui,  dans  J 
Gaguin,  est  U  Gendarme^,  le  Clergé  et  le  Peuple  se  repro-  j 
client  mutuellemeni   leur  conduite  devant  leur   mère,  la  \ 
France.  Celle-ci  met  un  lerme  à   leurs  récriminations 
seuses,  en  conjurant  ses  enfants  de  cesser  leurs  discordes  J 
qui  les  mènent,  eux  et  eile,  à   une  ruine  certaine,  de  se  1 
pardonner  leurs  griefs  et  de  s'unir  dans  un  commun  amour  J 
pour  le  salul  du   pays.  C'est,  chez  Chartier,  une  œuvre  \ 
complète,  qui,  dans  les  circonstances  où  elle  fut  éci 
avait  une  portée  politique  considérable,  en    même  temps] 
qu'elle  était  un  acte  de  courage  et  de  patriotisme.  Gaguin  I 
s'est  conienié  de  ramener  les  proportions  de  celle  fresque  I 
grandiose  n   triste   inventaire  des  hontes   et  des  misères  -j 
nationales  '  >,  â  un  lableau  de  gtnre,  dans  lequel  il  campe 
avec  une  grande  sûreté  de  main  ses  personnages  auxquels   ' 
il  sait  conserver  leur  caractère  propre  et  la  vie.  Aussi  bien, 
en  1480,  la   situation  de  la  France  éiaii-elle  tout  autre 
qu'en  1421,  date  probable  de  la  composition  du  Quaiiri- 
loge.  L'Anglais  était  chassé  du  territoire,  les  Maisons  prin-   ' 
ciêres  du  royaume  qui  avaient  cherché,  dans  la  guerre  du 
Bien  Public,  à  renouveler  leurs   criminelles  tentatives  de  I 
révolte  contre  leur  suzerain  étaient  définitivement  matées 
et  soumises  sous  la  main  de  fer  de  Louis  XL  Seul  le  duc  ] 
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de  Bourgogne  persistait  dans  ses  idées  de  rébellion,  et 
maintenait  sur  les  frontières  du  nord,  à  l'est  et  à  l'ouest, 
une  guerre  dévastatrice  autant  que  ruineuse.  Mais  si  l'état 
général  de  la  France  était  changé,  celui  du  malheureux 
paysan  ne  s'était  pas  modifié.  Les  odieuses  exactions  de  !a 
Noblesse  qui  avaient  provoqué  l'explosion  de  la  Jacquerie 
se  continuaient  comme  par  le  passé.  Les  plaintes  que  Ga- 
guin  met  dans  la  bouche  du  paysan  et  la  description  de 
ses  misères  se  retrouvent  telles  qu'on  les  avait  entendues 
dans  les  siècles  antérieurs,  et  qu'elles  devaient  se  perpétuer, 
à  peu  près  sans  modifications  appréciables,  jusqu'à  la  Ré- 
volution française'.  Au  xii'  siècle,  dans  le  Roman  de  Rou, 
les  modestes  revendications  du  vilain  sont  traitées  de 
ï  foies  paroles'  »  par  Wace  qui  avait  si  magnifiquemenl 

I.  n  11  stiait  (onsolani  de  pcnstr,  écril  M.  Lénpold  Dîlisle.  que  ces 
malheurs  (ureal  d;  courte  durée.  Mais  il  faut  [econnalTre  qu'ils  se  pro- 
longèrent peadsnt  plus  d'un  siècle.  Encore  les  temps  qui  devaîEnl  les 
iuïvre  ne  tireni-ils  guère  oublier  ces  calimiiès.  Le  nvi*  siècle,  avec  stt 
guerres  civiles  ci  rfligieusti.  ne  permii,  pour  aiusf  dire,  de  rciUter 
«ncun  progrès  to  agriculiure.  Même  sous  le  règne  de  Henri  IV,  la  plu- 
pari  des  paysans  èiaieni  plongés  dans  une  misère  dont  le  plus  mauvaii 
temps  du  Moyen  Age  peuvent  i  peine  fournir  un  second  exemple. 
Cependant,  loin  de  l'améliorer,  la  condition  du  labouieur  devait  encore 
devenir  plus  intolérable  lous  1.Duii  XIV.  Sans  dame,  les  victoires  et  \et 
magniticences  de  ce  règne  en  ont  fait  une  des  plus  glorieuses  périodes 
de  noire  histoire.  Mais  cène  gloire  fut  chèrement  payée  par  l'argent  et 
1»  hommes  que  le  monarque  sacrilia  pour  l'acquérir.  Jamais-peut-être 
impAl  ne  pcia  plus  lourdement  lui  nos  campagnes  que  les  taill«  de 
celte  époque,  peut-être  aussi  les  paysans  ne  furenl-ils  jamai»  plus  impi- 
toyablement poursuivis  pour  remplir  les  vides  immenus  que  la  mort 
faisait  tous  les  jours  dans  les  rangs  de  nos  armées, .,  u  Étadts  lar  U 
condition  di  fa  dam  agricole  ai  Normandie  an  Moyen  Age  (Évreux,  l8(  i, 
io-a°),  p.  6^6. 

3,  «  Des  chevaliers  nus  defendum 

Einsï  pon^m  lier  cl  bois. 
Arbres  irenchier  e  prendre  a  chois. 


rexposé  les  droits  imprescriptibles  de  l'homme,  outragés 
dans  le  paysan.  Ployant  sous  le  poids  des  impôls  du  roi 
auxquels  s'ajoutent  la  dlme  due  au  clergé  et  les  corvées 
exigées  par  le  seigneur,  pillé  et  rançonné  par  les  gens  de 
guerre,  le  paysan,  tenu  à  l'écart  par  la  bourgeoisie,  était 
encore  injurié  et  bafoué  par  des  trouvères  à  gages  de  la 
façon  la  plus  inhumaine.  Il  suffit  de  parcourir  les  fableaux 
du  xiu' et  du  \\\'  siècles  pour  s'en  rendre  compie;  de 
même,  les  proverbes  où  les  vilains  sont  mis  en  jeu  sont 
presque  toujours  empreints  d'un  dédaigneux  mépris'.  Le 
dicton'  : 

Oignez  vUain,  il  lous  poindra  ; 

Poigntz  vilain,  il  vous  oindra. 

I  résume  le  sentiment  dominam  à  leur  endroit  durant  tout  le 


Brésil 

^^WicCi  Foman  dt  Fou  (Mit.  Hugo  Andrescn,  Kcitbrc 
^*  p,  64,  V.  888-89^.  —  Cf.  lout  cï  païuge,  p.  61,  ï.  ■ 
I .  Cl,  \'Àlliibtlo  iil  yfttaxo  de  Milaione  de  Calignii 
rieuse  Ae  vingt-trois  couplets  sur  le  vilnin,  dans  la  Ronum'ut,  \ 
<l8g)),  pp.  14  et  iqq.  ;  J.  Kichcr,  Âl<franzàsii<bt  iprichwônir.  ~  pro- 
KrtM rurfirorum,  àim\tZeiti(hrift  fur  deutuhei  Alltrlhum IBrrim.  18)9), 
t.  XI,  pp.  114-144;  Damcnica  Merlini,  Saggio  ii  riarehe  ialla  salira 
«mire  il  yillam  (Turin,  1894,  in-g')  ;  MonaigloQ  «t  Rijniud,  RttuiH 
gliUral  tt  compta  dis  fablieuz  dès  xiii*  cl  x\f  liMa  (Piris,  1871-1890), 
(.  VI.  p,  189  (Wae  dci  fibloux  concernint  t»  vilains)  ;  F,  Novatj.  (.( 
itrit  aifabtUdK  pronrbiali...,  danj  1c  Gîornalt  slorîca  délia  Uttiratura 
iuliaaa,  I,  XVIil  (1891).  pp.  104  el  iqq,,  «c.  —  Comme  l'a  remarqué 
Le  Roux  de  Uncy.  Ici  proverbes  concernant  jei  vilains  sont  empreints 
«  de  haine  et  de  mépris  >,  Lt  Litre  du proycrbes  franfais  {Paris,  18)9), 
I.  t,  p,  MXi  ;  cf.,  dani  le  ménie  ouvrage.  Lei  préverbes  del  nlaîn,  t  II, 
pp.  4t9  «I  iqq.  Parlant  du  uiires  contre  \tt  vilaini,  G.  Paris  constate 


Es  viviers  prendre  lei  peissuns 
El  es  forei  les  veneiiums  ; 
De  luit  ferum  nos  voluniet 
Del  boii.  dci  eves  e  d»  prei...  » 

Ibronn,   J879).  t.  il, 

m- 
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Moyen  Age'.  Il  y  a  bien  la  comre-panie,  mais  ce  n'est 
qu'excepiionnellemenl  qu'elle  apparah  dans  les  fableaux, 
ei  assez  rarement  dans  la  poésie,  en  général  ;  elle  esi  plus 
fréquente  dans  les  écrits  des  philosophes  et  des  moralistes. 
Gerson,  Laurent  de  Prcmierfaii,  Pierre  de  Versailles,  Ni- 
colas de  Clamenges,  Alain  Chariîer,  Jouvenel  des  Ursins  ont 
montré  leur  sympathie  pour  le  peuple  des  campagnes,  et 


que  1  CCS  piïces soni 
inhumiin  ».  La  lit 
H.  Joseph  Bédier  c 
fibluui  qui  ont  lai: 


imbrcusïs  et  d'ordinaire  pleines  de  mépris  le  plui 
/rflflf.  du  Moyen  ^gt  (Paris.  1888),  p.  i)!- 
d'un  avis  dilftrent.  Ëiudiant  les  conleurs  des 
au  passage  les  ridicuies  du  vilain  p,  M.  Bédier 
nent  le!  qu'il  esT.  sans  sympalhie  mais  sans  haine. 
toul  comme  les  autres  personnages  de  leur  commÛic  humaine  u  (p.  Jig). 
Mai)  l'auteur  semble  se  reprendre  à  la  page  luïvanle.  en  parlant  des 
trouvères  qui  a  rediieni  la  détresse  physique  ci  morale  ^des  vilaïos  » 
{p.  ito].  a  certes,  ajoute-t^l,  il  y  manque  presque  roujours  l'acceatde 
la  sympathie.  11  Lts  fabliaui  (âc),  étude  de  titliratari  popalaïre  a 
i'hisUÎTi  tittirain  da  Uoyen  Age  (Paris,  189;.  2'  édil..  in-B°).  On  ne 
pourraii  guère  citer,  je  croii.  de  figure  de  vilain,  dtpeinie  tout  detiraiu 
vraiment  »ympa(bique*  que  celle  du  bon  bflcheron  Varother  tperwit- 
nage  romanesque  (art  p«u  vraisemblable!,  qui  sauve,  par  ton  dévoue- 
ment, l'épouse  calomniée  de  Charlemagne.  Blanchefleur,  dans  le  poème 
de  Macaire  {La  anciens  poites  de  la  France,  publiés  sous  la  direction  de 
Cuessard  (Paris,  1866.  in-cj). 

j.  Oaando  maicetur  Villanus,  ptjor  habOiir, 

Pungas  Vdiaimm,  polluel  ille  maïuan  : 

Ungcatem  pangit,  pangintim  ruslicui  ongit. 


n  cniique  du   D'  j 
,  1K87,  i    " 


*Bi,  C'est  par  erreur  qu'il  aiiribue  cei  vers  i 
Il  son  Graictimas.  Ils  nelîgurenl  pas  dans  Vidi. 
I,   Wrobel,  Ebtrherdi   Btihvmensis  Cmeciimut , 

I.  Cf.  L.  Bourgain,  La  Chaire  frailfaiie  au  ni*  jiïcfc  (Paris,  1879, 
iD-8'),  p.  197  ;  Lecoy  de  la  Marche.  La  chair/  française  ou  Moytn  Age, 
spkialemint  ou  ïiii'  ji(c/(  (Paris,  1868,  in-S')  où  l'on  reourque  une 
singulière  contradiction  dans  la  même  page  (;9i]  ;  Henri  Sée,  Lttclaaei 
rarala  ette  régime  domanial aa  Maytn  Agi  (Paris,  igor,  in-8*).  pp.  J47, 


J 


fait  entendre  des  protestations  qui  ne  furent  pas  inutiles  '. 
Gaguin  les  connaissait,  et  qu'il  l'ait  voulu  ou  non,  sa  des- 
cription se  ressent  de  ces  peintures  dont  elle  vient  con- 
firmer l'exactitude.  Il  suffit  de  renvoyer  aux  pièces  de  ce 
dossier  dont  les  plus  importantes  on!  été  publiées,  la  plu- 
part pour  la  première  fois,  dans  un  ouvrage  qui  est  le  plus 
éloquent  commentaire,  et  le  plus  documenté,  du  poème 
de  Gaguin'. 

On  lira  plus  loin  d'autres  témoignages  qui.  à  défaut  des 
premiers,   viennent  déposer  dans    le    même  sens.  C'est 
d'abord  le  célèbre  passage  du  Quadriloge  d'Alain  Chartier, 
■  *ù  le  Peuple  expose  ses  doléances  '. 

P  (C'Mt  It  Peiiplt  qui  parle):  «  Ha!  merc  iadis  habondanl  cl 
plantureuse  de  prospérité,  et  ores*  angoisseuse  cl  triste  du  dé- 
clin de  la  lignée,  je  recoy  bien  en  grêla  correction,  et  congnoys 
que  les  plaintes  ne  sont  point  desraîsunnables  ne  sans  cause. 
Mais  trop  n'est  amere  dcsplaisance  quf  j'aye  de  ce  meschlef  la 
perle  et  le  reproche  ensemble,  et  que  m'en  doyes  en  rien  tenir 
suspect,  quant  d'aulruy  coutpe  je  porte  la  1res  aspre  pénitence. 
Je  suis  comme  l'asne  qui  soustîent  le  fardel  importable,  el  si  suis 
aiguillonné  dt  toutes  pars  et  balu  pour  faire  et  souffrir  ce  que  |e 


I.  V  non  venûi  vcrba  data  sunt.  n  Chroni^ut  da  Maint  il  S'  Dinil 
(édil.  BcJllguïl)-  '•  m.  liv.  ilv],  chap.  12,  p.  148. 

1.  Cl.  ca  difKrents  teitci  dans  l'auvngcd'K,  Dcnifîc,  La  d/solalm 
dii  iglisti,  monaiirrei,  hilpîlaia  lit  France,  nn  tt  mUiiu  du  iv  likle 
IMiçon.   181)7,  in-8"),  I.  I,  o"  996-999,  pp.  «7-saD. 

;.  En  l'absence  d'une  élude  criiique  tur  tes  nombreux  mst.  du  Qua- 
érilngt  mttctif,  \t  teiw  tuivanl  »  été  établi  lur  le  Fr.  1641.  modifié  1 
l'aide  d'auirei  mu.  ciiét  plus  loin  :  (le  présini  passage  a  été  publié  en 
piriie  dani  U  ClimtomirihU  ia  tfojin  Age,  de  MM.  Parii  et  E.  Laogloii 
(Paris.  .897),  pp.  Jii-Jti). 


—  lîo  — 

ne  puis.  Je  &uU  \e  bersault  i  contre  qui  chacun  lire  sajeil»)  de 
iribuUcion.  Ka  !  ha  I  cheslif  doloureux  I  dont  vient  ceste  usance 
qui  »  si  bcslournê  )  l'ordre  de  |ustice  que  chacun  a  sur  moy 
tant  de  droit  comme  sa  force  luy  en  donneP  Le  labeur  de  mes 
mains  nourrist  les  Usches  et  |es  oyseuï,  ei  il?,  me  persécutent  de 
fain  et  de  glaive,  Je  soustien  leur  vje  a  la  sueurel  travail  de  mon 
corps,  et  il:;  guerroyeni  la  moye  par  leur  oullrage  dont  je  suis 
en  mendicité.  lU  vivent  de  moy.  et  je  meurs  par  eulz.  Hz  me 
deusseni  garder  des  ennemys,  helas!  et  iiz  me  gardent  bien  de 
mengicr  mon  pain  en  seureiéi.  Comme  auroit  homme  pacience 
parfaicle  en  ce  parti,  quant  a  ma  persecucion  ne  peult  l'en  rien 
adjouster  que  la  mort  ?  Je  meurs  et  transis  par  deliaull  et  nec- 
ccssité  des  biens  que  j'ay  Raigniez.  Labeur  a  perdu  son  espé- 
rance, Marchandise  ne  Ireuvc  chemin  qui  la  puisse  seurement 
adresser.  Tout  est  proye  a  qui  l'espêe  ou  le  glaive  ne  deffend  ; 
ne  je  n'ay  autre  espérance  en  ma  vie  se  non  par  desespoir  laisser 
mon  estât,  pour  faire  comme  ceulx  que  ma  despouille  enrichjsl, 
qui  plus  ayment  la  proye  que  l'onneur  de  la  guerre.  Que  appe||« 
ie  guerre?  Ce  n'est  pas  guerre  qui  en  ce  royaume  se  mayne; 
c'est  une  privée  roberie,  ung  larrecin  habandonné,  force  publîc- 
que  soubz  ombre  d'armes  et  violente  rapine  que  faulte  de  justice 
et  de  bonne  ordonnance  ont  fait  estre  loisibles.  Les  armes  soot 
criées  et  les  estendars  levez  contre  les  ennemys  ;  mais  les  ex- 
ploiclz  sont  contre  moy  a  li  desiruccion  de  ma  pouvre  substance 
et  de  ma  misérable  vie,  l-es  ennemys  sont  combaiu/.  de  parolles 
et  je  le  suis  de  fait.  Regarde,  mère,  regarde  et  advise  ma  très 
langoreuse   affliction,  el   tu   congnoistrai  que  tous  refuges  me 


I,  bersaull,  bal,  cf.  Du  Cangc  au  moi  bina  i. 

I.  lajeiies.  fUchts. 

).  besiaurnj,  mal  ttamt. 

4  <i  La  vie  des  Kigneurt  eti  en  la  main  des  laboureurs.  Les  mesti«n 
soni  ainsi  ordennea  qu'il  convient  que  l'ung  aide  el  vive  de  l'aune... 
car  I0U1  homme  lage  est  bien  franc  et  noble,  et  hcmme  fol  e*l  vilain  cl 
jcri,,.  u  U  jfu  its  iickei  momliié,  BibI,  nai,  Ir,  jojô,  fol.  157  v'-iji. 
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dfffaillent.  Les  champs  n'ont  plus  de  franchise  pour  moy  admi- 
nistrer seure  :lemeurc;  et  je  n'ay  plus  de  quoy  les  cultiver  ne 
fournir  pour  y  recueillir  le  fruit  de  nourriture.  Tout  est  en  au- 
Iruy  main  acquis  ce  que  force  de  murs  et  de  fossez  n'environne  ; 
et  encores  en  meilleur  garde  a  il  de  moult  grans  pertes  que 
chacun  voit.  Ores  conviendra  il  les  champs  demeurer  desers,  in~ 
habitables  et  habindonnez  aux  bestes  sauvaîges,  el  ceulx  qui  par 
rravait  de  loyal  marchandise  ont  les  aucuns  en  leurs  necessilei 
secouru/,  dcmourez  dcspourveuï  et  esgarez  et  perdre  par  cour- 
roux la  vie  après  les  biens^  Le  soc  est  tourné  en  glaive  mortel, 
cl  mes  mains  qui  ont  porté  le  fais  dont  les  autres  recueillent  les 
aises  en  habondance,  sont  souvent  estraincles  [usques  au  sang 
espandre  ',  pour  ravir  ce  que  j'ay  ei  ce  que  je  n'ay  pas*.  Si  faulC 
que  le  corps  descline  en  delfaull  des  biens  et  que,  en  langueur, 
soubz  seigneurie  dissipée  el  chargé  de  famille,  mendiant,  je  vys 
en  mourant,  voyant  la  mort  de  ma  pouvre  femme  et  de  mes 
pelis  enfans,  désirant  la  mienne  qui  me  larde  que  je  11  regrelc 
chaque  |our  comme  celluy  que  courroux,  (ain  el  defiiance  de 
confort  maynent  doloureu sèment  a  son  dernier  jouri.  Du  sur- 
plui  ne  f au  II  faire  en  qu  este  ne  demande:  les  euvres  sont  pu- 
blicques,  el  le  tesmoing  en  est  intollcrable  famine  qui  encourt  et 


I.  Allusion  au  lupplice  des /mimlt»  :  on  lerraii  ici  di 
en  (aire  jaillir  le  laog. 

1.  Le  iMie  de  cène  phrase  ttlHérc  dam  presque  tou>  les  i 
ce  que  je  n'ay  baillé  ce  que  j'ay  et  ce  que  je  n'ay  mie 
loi.  I  i  V*  (bon  ms.)  :  n  pour  ce  que  je  ne  baille  ce  que  j'a 
n'ay  mie  o,  (r.  iiiq.  fol.  S  v";  «  pour  ce  que  je  luîi  rivi 
n'ay  mil  n,  fr.  1117.  toi,  11  :  «  pour  ce  que  j'ay  riviici 


■  »,  fr.  I 


,   fol,  I 


I,  roi.  Cl 


;  fr.  1 


1 1 10.  (ol.  I  î  ï*.  elc. 
|.  Cf.  Ici  trente  dernitn  vers  de  La  comploincte  da  potri  mm, 
du  poilu   Ubaarcan  di  Fraau,  publiée  la  première  loi)  par    ' 
lin-fol.  1.  da(«)  1  latulicdeia  Chreitique  ic  UrmstnUt  (fol.  iq6ei 
et  dans  la  réimpre»ian  de  cette  chronique  (SnciMé  ii  l'Hia.  de  Fi 

I.   VI.  pp,    176  M«]q. 


i 


encourra  susa  utig  chacun  si  ai 
la  passée  habondance  et  vouloir  par  raison  despartîr  le  demoa- 
ranl  des  choses  consumées  par  ouliraige;  et  s'en  ensuivra  par 
nature  qui  chacun  enseigne  a  conserver  sa  vie  par  la  récréation 
de  mengier,  laschera  la  bride  et  la  licence  de  le  ravir  par  force 
ou  il  sera,  dont  les  commencement  sont  ja  merveilleux  cl  les  con- 
clusions seront  tant  redoutables  que  la  chose  sera  plus  cspoven- 
lable  a  veoir  qu'elle  n'est  merveilleuse  a  yma^iner.  Ennuieusc 
chose  est  a  racompter  et  plu5  griesve  a  soustcnir  ma  piteuse  de- 
solacion,  car  je  suis  en  esil  en  ma  maison,  prisonnier  de  mes 
amys,  assailly  de  mes  det!endeurs  e1  guerroyé  des  souldoyeis 
dont  le  payement  se  fait  de  mon  propre  chalel  '.  El  pour  faire 
une  abhominable  somme  de  mes  meschances  infinies,  je  ne  vo)' 
aullre  demeurant  ou  exploict  '  des  longues  guerres  de  ce  royaulme, 
sinon  terres  en  friche  et  pays  inhabile,  muliitude  de  veusves  et 
d'orphelins  chetif s,  mendians  et  désolez,  et  mutations  de  biens, 
qui  des  mains  de  ceulx  qui  les  ont  gaigniez  sont  transportez  ani 
plus  fors  et  ravissans;  et  tellement  est  la  chose  publicque  muet 
et  changiée  de  sa  nature  qu'entre  l'impétuosité  des  armes  se  Mi- 
sent les  lois,  ei  Justice  a  liissié  son  tribunal,  ouquel  sesietet 
préside  Voulenté  !;  si  a  faict  icelle  ung  tel  edict  que  ce  que 
Force  veult  elle  peult,  ce  qu'elle  peult  elle  accomplist,  ce  qu'elle 
accomplist  elle  appreuve,  ce  qu'elle  appreuve  est  exaulcé  etioè 
et  non  puni.  Par  droicle  comparaison,  la  nostre  police  francoise 
semble  maintenant  l'ostel  du  mauvais  mesnaiper  qui  dissipe  sa 
présente  substance  avant  qu'il  pourveoye  a  celle  advenir,  men- 
gue  sa  vigne  en  veriusl,  et  vuyde  ses  grenyers  hors  de  saison 
a  sa  comble  mesure;  si  que  le  pain  luy  faull  au  plus  grant 
besoing.  Le  foormy  se  pourvuoît  et  espargne  en  l'esté  contre  U 

1.  chalel,  ûigint. 
1.  exploicl,  profil,  rùullat. 
).  Voulenli,  Partitrairt;  comm 
Noc  volo,  iic  jabto  : 
ieJuvcnal(Vl,  zj,). 
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1  imdt  Mymn  et  prrnl  sa  nccessilé  devant  qu'elle  le 


e  rebours,  i 


uret^  di 

iirpreigne.  Haa,  hommes  francoys, 
met  ïvanl  la  main  ce  dont  vous  deussîez  ayder  es  autres 
rans  affaires,  et  mettez  h  fais  de  volr^  guerre  à  la  charge  du 
euple  qui  soubz  vous  deust  demourer  entier  comme  une  espar- 
ne  pour  secourir  aux  entremitez,  et  pour  avoir  recours  en  per- 
crse  fortune.  Se  je  veissc  que  par  chevalereuse  hardiesse  de  la 
uerre  dont  vous  faictes  le  bruit  les  enncmys  sentissent  la 
e  rie  et  le  dommage,  le  mien  en  seroii  plus  aisé  a  soustenir, 
lais  lousjours  mal  soutfrir,  quant  il  ne  redonde  en  aulcun 
ien,  fait  le  courage  cheoir  en  desespoir  et  perdre  patience  en- 
eremeni.  Et  quant  patience  fault,  qui  sousiienl  les  couraiges 
ontre  la  dureti  de  fortune,  et  qui  tient  les  autres  vertus  alliées 
1  conjoincles?  Ne  doublez  qu'elles  se  séparent  et  départent, 
i  advient  souvent  que,  patience  faillie,  toute  obéissance, 
ibjection  et  constance  défaillent,  et  tourne  l'ordre  de  vertu  en 
rsordonnêe  confusion.  Assez  le  peut  on  noter  et  prendre 
ïemple  du  roy  Hoboam,  qui  pour  les  oppressions  de  son  peuple 
u  il  ne  voult  amendrir  ne  cesser,  en  délaissant  le  conseil  des 
liges  anciens  et  en  ensuivant  la  sotte  opinion  des  jeusnes  et  non 
lichanî,  perdit  de  sa  saigneurie  dix  lignées  et  demye.  Le  peuple 
est  membre  notable  du  royaulme,  sans  lequel  les  nobles  ne  le 
ergié  ne  peueni  souflire  a  faire  corps  de  police  ne  a  soustenir 
ur  esiat  ne  leurs  vies  ;  si  ne  me  puis  trop  donner  de  merveille 
j'il  doye  eslre  si  habandonné  a  toute  infelicilé  et  persécuté  par 
s  autres  membres  subgectz  a  son  mesme  chief.  Ne  je  ne  voy 
eilleur  similitude  a  ce  propos  sinon  que  nostre  police  fran;oise 
;t  comme  l'homme  furieui  qui  de  ses  dcnz  mort  et  deschire  ses 
litres  membres.  Trop  bien  pourveurent  les  anciens  Romains  a 
1  inconvénient,  quant  pour  garder  les  parties  de  leur  commu- 
luté,  chacun  en  sa  dignité  et  en  son  ordre,  establirent  les  tri- 
iins  du  peuple  qui  avoient  office  d'icellui  soustenir  et  delfendre 
I  franchise  contre  le  sénat,  et  la  puissance  des  nobles  hommes, 
jnsi  ne  suis  je  pas,  car  sans  aide  ne  Secours  je  suis  délaissa  es 
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nains  d»  ravisseurs  comme  la  proie  des  autres  qui  me  contrai- 
gnent a  crier  a  Dieu  vengence  contre  cdIi  de  l'importiblc  et 
dure  jffliclion  qu'il;  me  donnent.  Car  comme  souvent  repeienl 
les  anciens  escripiz.  pour  la  misère  des  povreset  gemissemcnsdes 
soufreleuxia  divine  justice  donne  sentence  de  très  aigre  pugnicion. 
Or  s'en  garl  qui  en  coulpe  s'en  sent;  car  il  n'esl  pas  a  penser 
qne  tant  de  couraiges  loumientez  el  de  voix  très  piteablts  qui 
comme  par  desespoir  adrecent  leurs  cri^  et  leurs  plains  aui 
cietilz,  mesmes  la  pitié  et  la  clémence  du  1res  misericors  et  très 
puissant  créateur,  et  que  sa  justice  ne  leur  sequcure  a  la  confu- 
sion de  ceulx  dont  procèdent  telles  iniquitez  ;  et  je,  qui  suis  en 
actentcde  ma  mort  et  désespère  de  ma  vie,  ne  scay  plus  autre 
part  recourir  I.  Ainsi  descharge  mon  cueur  vers  loy,  mère  très 
redoutable,  exempt  de  la  coulpe  des  griefs  maulï  dont  |e  (Jortt 
la  peine,  el  me  reporte  a  ton  bon  jugement  de  sçavoir  a  ^ui 
en  est  le  blasme  ou  reprouche.  Car  je  doy  bien  estre  tenu 
comme  excusé  et  délaissé  pour  si  chelif  que  je  suis, 
ad;ouster  a  ma  misère  blasme  ou  reprouche.  car  douleur  et 
mesaise  me  chacent  a  la  mort  si  durement  que  je  seiche  s 
pié  sans  aciendre  de  mieuif  ;  ne  je  ne  sçay  plus  sinon  mauldîre 
qui  ce  me  (ait.  plaignant  ma  grarit  douleur,  dont  Dieu  par  si 
pitié  me  vueille  gecier  et  meclre  brièvement  hors  de  ceste  Un- 
goreuse  vie,  puis  que  désormais  n'y  puis  demourer  fors  en  or- 
fantè».  i> 


Il  pugnir. 


\  If  Vi»  qi 


MaraliU  aointUt  di  la  Croii  Faubia  a  sipt  ptnoaaaigti  (c'en 
parle)  (Bit>J.  n*i.  fr.  904,  foi.  i9a  V).  Cf.  l'anilyie  de  cei  aaynn 
P.  Parii,  Lts  mil.  fr.  it  la  Bibl.  du  ni,  1.  VIII.  pp.  116-117. 

a.  orfinti,  <»I  d'arphelin  (du  lai.  orfanitas,  cf.  Du  Cange,  i  et  okh)- 
—  Bibl,  nat.  fr.  164a,  (ol.  )(  v"-??  v'.  —  Si  eioqueniet  que  «rient  C4 
plainiei,  elles  louchem  moins  peui-éire  que  le  limple  ei  navrani  rtcit 
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La  seconde  citation  est  fournie  par  Pierre  de  Versailles. 
Dans  une  lettre  à  JeanJouvenel  des  Ursins,i!  s'élève  contre 


qu'on  lit  dint  le  Joarnal  iTan  bourgtois  di  Para  (lou] 
pp.  1^1  tt  wm-,  g  j6ï.  —  L'eittjii  d'Alain  Charrier  esi 
lappcmtnl  du  Prologui  que  L.aurenl  de  Premierrall  >va 
duclion  Dts  cas  its  noblts  homma  de  Bocc 
n  pirle  du  cis  de  l'Eglîst  prcHinie  el  des  pmttei  i',  •  du  laide  aobleue 
mondsinc  o  «  'i  du  cm  des  Uboureurs  thimpesirei  ».  Voici  ce  deinicr 
piiuge,  qui  K  rapporte  plus  pardculièremcnt  aux  (e>les  de  Charrier  cl 
de  Giguin  :  ■  ...Quele  el  cDm  grint  iniquité.  levice  el  austérité  ce  sou 
veoii  Ici  simptei  laboureurs  proufiubles  a  tous,  ei  nuisani  a  tiul  homme. 
estre  pir  appene  violence  oppreiseï  *r  dechacier  de  leuis  povrej  mdi- 
sons,  mulilez,  baluz  el  injuriei  de  lait  et  de  paroles  ;  leurs  femmes 
ahoniagiées,  leurs  lilles  corrompues,  ci  leurs  «ulirei  choses  transgloutiéi 
et  gisites.  ou  mises  a  racoçon  par  les  noblci  hommes  d'armes  de  ce 
temps,  ausqueli  Ici  roys  el  princes  députent  ou  au  moins  doivent 
commente  U  garde  et  la  dtRcnse  des  gains  laboureurs  et  de  leurs  chout 
ruiiiques.  De  leurs  gains  ei  labours  sont  comblées  ei  esplendies  les  lables 
des  rojrs,  des  princes  ci  d'aulires  quelzconquei,  non  pas  seulement 
hommes,  mais  besîei  et  opeauli,  soient  privez  ou  sauvages,  El  en 
euii  eil  lele  irugaliié  ci  sobresse,  que  pour  aiiier  et  secourir  le)  aulires 
ili  leuflreni  volLMairement  diseiei  et  mesaises.  11«  potleot  le  joug  de 
servilule  elle  grief  fès  de  iruagc.  lit  regreleut  leuïemcnl  que  ilz  ne 
possidcni  mie  en  seurte  ei  en  paix  ce  pou  qui  leur  demeure,  après  danje 
sainte  Eglise  el  leurs  aulirei  seigneurs  saiisfait  de  leurs  renies,  demainci 
et  subsides.  Entre  les  trois  griefs  trébuche»  de  leie  bcneurié,  comine 
laboureurs  ont  l'iniquité  et  malice  des  ministres  des  deux  juridicions 
eccleiiasiique  et  séculière,  c'est  la  plus  monele  plaie  qui  plus  dedans  I» 
navre,  el  le  déluge  qui  plus  les  sangloulisi;  car  i  hommes  corrompus  de 
tous  vices  ea  ce  Temps  est  commise  l'administration  et  i'espec  de  justice 
a  jugicr  les  simples  et  innocens  laboureurs.,. 

0  ...Las  moy  !  ne  souirisoïi  il  assez  selon  les  sains  droiz  canons  que 
les  prêtas  aians  In  premières  dignitez  en  sainte  Eglise  eusienl.  tomme 
iti  om.  leurs  diligent  arcedlacrei  pour  «dviscr  et  enquérir  par  les  ciiez 
et  diocèses  les  crimes  et  eices  perpétrez  par  les  hommes,  et  iceulx 
lapporier  aut  oreilles  des  prelas  des  lieux,  aftn  de  iceuli  punir  et  corn- 
gier  wlon  lustice.  Certes  il  souffisoit  a  Dieu,  mais  non  pas  au  dyable  ne 
jui  siens.  Car  a  lin  que  que  loutiz  fardée  justice,  toute  la  subsuncedes 
simples  laboureurs  vieogue  a  saouler  la  Faim  de  la  maudite  convoitise 
des  evesques  et  aulires  hommes  de  l'Eglise.  Ilz  metlent  officien  en  leuri 


les  mœurs  corrompues  de  son  siècle,  et  dénonce,  dans  le 
passage  suivani,  les  exaciions  des  gens  d'armes  : 

s  Sccunda  nostrac  miseriae  contagîo,  seu  flagdUlionis  docu- 
mentuin,  est  tynnnidis  peccatum  et  populi  oppre;sio,  quae  gb 
omnibus  tere  potcntibas  indurate  et  auslerrime  exercetur,  Prae- 
cursor  Baptîsla  nemînrm  concasserai,  non  reprobat  seu  damnât 
militiae  stalum,  sed  lempsrare  voluil  ac  refrenare  voluit  mîiilM,  ns 
;a  gladiilkenliaabulerenlur.iilin  bello  justo  déferrent,  non 
e.einjchilcupiant.nisijuredominii  in  vestram  sor- 
tcm  venerit,  Dum  vero  contra  hosles  eiproierïoijuslaconimittuo- 
tur  bella,  in  sortem  pugnantium  jure  vertunlur  îpsorum  spolia  ;  sic 
Abraham,  Josue,  David,  sic  |udicei  doctoresque  populi  Uraèl 
[tiimicorum  spoliis  saepedilali  sunt.  Sed  mullum  debent  ab  hos- 
libus  pessimis  detrahere  spolia,  el  non  subdilorum  amicorumque 
substantiam,  praedonum  more,  penitus  assumere.  Ha!-c  est  mul- 
lorum  currentis  lemporis  miiitia,  haec  sunt  modernorum  militum. 
exercitia,  omnibus  inimicart,  otnnes  loio  posîe  depredari,  co- 
lonos  et  agricolas  ex  agrisfugare,  equoscuiiurae  dediios  rapere, 
domos  pauperum  subinlrare,  totum  evolvere,  icctisiernia,  ulen- 
silia  et  supervenalia  asporlare,  arcas  rumpere,  inCanlium  et  par- 
vubrum  panem  tôlière,  maires  etîam  gravidas  pedibus  calcan, 
volatilia,  grèges,  aimentaque  interficere,  ad  non  vîctum  compe- 
tentem,  ut  laciunt  ferae,  sed  ad  explendam  furîam,  ut  bestiae. 
Oeinde,  corrosis  omnibus,  cum  nihîl  amplius  reperitur,  ipsum 
patremfamiliascum  unore,  videntibusque  liliiscordi^crudelissime 
ligant,  crucialibus  durissimis  afuciunt,  et  saepe  mutilant  atqne 

cours  hommet  barbares  ei  >ani  pitii,  sans  bonnes  meurs,  sanz  vertu  et 
uni  iciences,  qui  nuyi  el  [our  expient  par  quelei  voyes  lli  puiiicai 
accuser  et  tnireen  |ugemeni  simples  ei  inncceai  hommes,  plus  digna 
d'cstre  abiouli  que  condemptiei.  n  Bibl.  nal.  fr.  116,  fol.  4  tb  {WKM 
publii  anitrïeuremen'  pai  Attilio  Hortis  dius  ses  Sbidj  salit  opcrt  MlBt 
dii  Boccéccio  (Trie.ie,  1879,  in-4^],  pp.  yji  et  sqq).  Laureni  de  Pre- 
mïertiil  vtcul  jusqu'ca  I410  ;  le  i^iidnlugi  lui  compose  en   1411. 
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f  occidunt,  atque  incrcdibilibus  el  indtcibilibus  tormenUs  lorquent, 
ut  pro  redcmptione  ipsius  ib  tmtch  cxtorqunnlur  pecunijr.  0 
fcroccs  animos  J  0  derelictos  fiomînes  ab  humaniuic!  quibus  non    ' 
sjtis  «l  subslanliam  pauperum  sumerc,  niti  ctiam  sanguinem  su- 
gint;quin  immonullaaeU!.nullussexus,nu[lusnrdo,nullu)  locui    . 
ab  ipsisseccmitur;  namque  intanles  cmciant,  virgînM  violant, 
conjugal»  sirupant,  sacerdotesvulnetanl.  viduas  dénudant,  loca 
sacra    prophananl,    eccl»ias   usque   ad  receplaculum   corporis 
Christ)  spoliant,  et  omnta  furore  e\  inccndiîj  permiscent...  «  Et 
quod  delcrius  «st,  hoc  grands   nebi  propter  sui  toniinuiiaiem, 
jam  venit  in  consu^ludinem  ;  jam  nobil»  el  ingenui  ad  ipsum 
irahunlur,  jam  impune  transit  vt  quasi  pro  lege  rcpulatur.  Nec 
principes,  nec  duces  cxerciluum  hoc  quanti  pendunt;  sedlahbut  ,< 
facinorosissimis  tanquam   torlissimis    vîris  utuntur,  sccum   ai" 
:unt.  Quando  auicmeis  succedit  hoc,  lugenies  vidcmus 


libentius  te  super  hoc  audin 
I  seculo  et  apud  forum  munJi  litjgia  et 
/eroquantas  angarias  faciant  simpiici  po- 
!  legis  et  aliorum  ofiiciarii,  quoniam  scis 
libusque  exagîlantur  pauperes  colonî 
;ibus.  Scis 


S«!  alias  lyra 
mclius  novisti.  qui   i 
causas  Iractasti.  Scis 
pulo  clientes  ceteriqu 
quaniis  exactîoni 
in  jurisdiclionum 
intuper  quibus  omnibus   atteruni   subdilos   parlicular»   dm 
lllorum  aliqui,  prêter  reditus  annuos,  gratis   vivere   super  r 
qaerunt,  ac  frequenlissîme  usque  ad  oINm  in   atrio  bullientem   1 
estas  venanlur  ;  alii  canes  et   equos   alendiis  cum   servulit  eït  j 
commiltunt,  Quod  si  renuerint,   protinus  caeduntur,  verb^rant  | 
ipsos  atque  incarcérant,  et  tandem  ad  cxtremam   paupericm  c 
redigunl.Ticeo  pressuras  dominorum  de  quibus  aliquid   raro  J 
tolvitur.  Dimitlo  laillias,  vectigalia  publica,  quae  a 
in  anno  exigunlur.  Uimilto  eliam  subsidia  quac  i 
}  trnt  melius  dispensata,  aut  numquam  imposila...  '   i 


n  Maridie,  Tluieiirai  notât  ani^dulorum  (Paris,  1717,  iD-/ol.), 


L  I,  col,  171B  el  tqq. 
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Jouvenel  des  Ursins  dénoncaii  en  1^68,  aux  Éiais  réunis 
â  Tours,  les  «  pillerics  ei  mangerîes  »  que  souffraient  non 
seulemcni  le  peuple  des  campagnes  mais  les  autres  classes 
de  la  populaiion.  Il  conjurait  le  roi  de  «  faire  faire  belles 
ordonnances  a,  mais  aussi  a  icelles  garder  et  observer  '  >, 
Le  Débat  de  Gaguin  venait  donc  â  son  heure  :  par  sa 
précision,  par  l'absence  d'exagération  et  sa  brièveté  élé- 
gante qui  en  fait  une  sorte  de  réquisitoire,  il  a  toute  la 
valeur  d"un  document  original:  c'est  ainsi  qu'il  fulapprécîè 
quand  il  parut;  car  le  rédacteur  anonyme  du  cahier  pré- 
senté en  1484,3  Tours,  au  roi  Charles  Vlil  et  à  son 
Conseil,  semble  s'en  être  inspiré»;  et  sa  rédaction,  comme 
on  en  pourra  juger,  en  reproduit  la  plupart  des  traits  et 
souvent  l'expression  même  employée  par  Gaguin. 


u  ...  Et  quant  an  menu  peuple,  1' 
persécutions,  povretez;  et  misères  qu 


juifert  ( 


imagm 


îuffre  e 


B  Premièrement,  depuis  ledit  temps  04^'-  l'avënemenl  de 
Louis  XI)  n'a  eslê  contrée  ou  n'^  ait  tousjours  gens  d'annes 
allJDS  et  venans,  vivans  sur  le  povre  peuple  :  maintenant  les  gens 
d'armes  de  I  ordonnance;  maintenant  les  nobles  de  ban  ;  mainte- 
nant les  francz  archîers,  aulresfois  les  halbardiers  et  aucunes  fois 
les  Souysses  et  piqujers,  qui  leur  ont  fait  mault  in^niz. 

■  Et  fait  1   noter  et  piteusement  à  considérer  l'injustice  et 


aut  chotcs  deiiutdîKi.  ne  aui  mauli:  cl  inconvenieni  qui  peucnt  arenir 
par  leur  miuvaisc  el  damnée  consiiiracîan.  ont  induki,  leduict  et 
lubomé  naire  Frère  ds  Berrjr,  jeune  d'a>ge  el  non  coniidcrini  la  nuu- 
vjiie  iniïRiion...  >  Bibi.  nit.  fr.  j]6S.  loi,  t|7  tisqq.  (mi.  duiVi.). 

I.  Duclos,  tint,  dt  Louis  XI,  t.  111,  p.  184, 

I,  En  paruni.  bien  Entendu,  dt  celle  hypothèse  que  le  poème  de 
Gaguin  1  éie  composé  vers  r48o  ;  car,  t'il  avaii  èiè  *erii  aprèa  i^i^, 
les  rôles,  dans  l'imiuiion,  seraient  ren\crsê3. 
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iniquiti,  en  quoy  a  eilé  traîcté  ce  povrtr  pcupli^,  cir  les  gens  de 
guerre  sont  sooldoyés  pour  le  d^lTendemenl  de  oppression,  elce 
sont  ceulx  qui  plus  l'oppressent.  II  bult  que  le  povre  laboureur 
paye  et  souldoye  ceuU  qui  le  bitcni,  qui  le  deslogeni  de  sa 
maison,  qui  le  font  coucher  â  terre,  qui  luy  estent  sa  substance; 
el  les  gaiges  sont  baillez  juk  gens  d'armes  pour  les  préserver  et 
dettendre,  ei  garder  leurs  biens  I 

"  Et  assez  appert  d"icelle  iniquité;  car  quant  le  povre  labou- 
reur a  toute  la  journée  labouré,  i  grani  peine  et   sueur  de  son 
corps.elqu'ila  cueilly  Irlruici  de  son  labeur,  dont  11  se  attendoifc^ 
vivre,ouluy  vient  osier  parliedurruicldesondillabeur,pourbail|i 
il  tel  peut  eslrequi  batra  le  povre  laboureur  avant  la  lin  dumoyiy 
et  qui  vendra  dcsiogcr  les  chcvauix  qui  auront  laboure  la  terre,.! 
laquelle  aura  porté  le  (ruieidont  l'homme  de  guerre  est  souldoye. 
Et  quant  le  povre  homme  laboureur  a  payé  i  ^rant  peine  l,i  cotte 
en  quoy  II  esioit  de  sa  taille,  pour  la  soulde  des  gens  d'armes,  el 
qu'il  se  euide  conforter  ^  ce  qui  luy  est  demeuré,  espérant  que 
ce  sera  pour  vivre  el  passer  son  année,  ou  pour  semer,   vient  a 
une  e&passe  desgens  d'armes  qui   mengera  et   degaslera  ce  pou 
de  bien,  que  le  povre  homme  aura  réservé  pour  son  vivre. 

o  Encores  y  a  pis  :  car  l'omme  de  guerre  ne  se  contenter» 
point  des  biens  qu'il  trouvera  en  l'oslel  du  laboureur,  ains  le 
contraindra  à  gros  coups  de  baîon  ou  de  voulue,  i  aller  quérir 
du  vin  en  la  vdie,  du  pain  blanc,  du  poisson,  espicerie,  et 
aniires  choses  excessives.  El  à  la  vérité  se  n'estoil  Dieu  qui 
conseille  les  povres.  et  leur  donne  patience,  ilz  cherroient  en 
desespoir.  Et  se  le  temps  passé,  ont  fail  beaucoup  de  maulx, 
encores  ont  îlz  pis  fait  depuis  le  trespas  du  ruy  (;o  auQl  148]), 
Et  se  n'cust  esté  l'espérance  que  le  peuple  avoil  qu'il  auroit  aile- 
gemenl  au  ioyeuk  advenemcnt  du  roy,  eussent  abandonné  leur 
labour. 

«  Item.  Et  quant  i  la  char);e  importable  des  tailles  et  subsides 
que  le  povre  peuple  de  ce  royaulme  a  non  pas  porté,  1 


;sible,  ■ 


mort  el  péri  de  fain 
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et  de  povreté:  U  tristesse  et  \»  desplaisance  înnumrrable,  les 
lerines  de  pitié,  les  grans  ;ouppirs  et  gemissemeni  de  cueur  de- 
sollé,  1  peine  pourroicnt  souff^re  ne  permettre  l'explicacion  drla 
griefveté  d'ieelles  eharpes,  et  l'enormilé  des  maulx  qui  s'en  sont 
ensuys,  «  1«  injustices,  viollences  et  rançon  ne  mens  qui  ont 
«té  faiti,  en  levant  et  ravissant  iceulx  subcides. 

"  El  pour  loucher  à  icellfs  charges  que  nous  pouvons  appeikr 
non  pa$  seulement  charges  importables,  mais  charges  mortelles 
et  pestiférés;  qui  euit  jamais  pensé  ne  vmaginé  veoir  ainsi 
traie  ter  ce  povre  peuple,  jadis  nommé  françoys?  Maintenant  le 
povans  appeller  peuple  de  pire  candicionque  le  serf:  car  iin  serf 
est  nourri,  et  ce  peuple  a  esté  assommé  de  charges  importables, 
tint  gaiges,  gabelles,  imposicions  el  lailles  excessives...  '  i>. 


Le  Prebstre,  —  L'influence  du  Clergé  du  Quadrihge  est 
à  peu  près  nulle  dans  le  personnage  du  Prtbsire  de  Gaguin. 
Le  Prebiire,  victime  comme  le  Laboureur  des  excès  du  Cen- 
darme,  objecte  à  celui-ci  sa  conduite  criminelle.  Gaguin 
connaissait  d'ailleurs  trop  bien  la  question  pour  qu'il  lui 
fût  nécessaire  de  s'inspirer  par  ailleurs  ;  et  il  n'avait  besoin 
de  personne  pour  plaider  une  cause  qui,  en  définitive,  était 
la  sienne. 


Le  Gendarme.  —  Gaguin  met  dans  la  bouche  du  Gen- 
darme une  partie  des  griefs  qu'avait  exposés  le  Chevalier 
d'Alain  Chartier,  Mais  par  cela  même  que  le  chevalier 
[milei]  était  gentilhomme,  et  synthétise  en  somme  la  No- 
bleue,  alors  que  Gaguin  ne  met  en  scène  que  le  simple  gen- 
darme [armiger],  les  ditîérences  provenant   de  ces  deux 

I.  Journal  da  États  Giniraui  dt  Ftancf  tmus  d  Tours  m  14S4  «oui 
le  rignr  de  Otaries  VIII.  rédigé  par  Masselin,  ei  publia  par  A.  Bemier 
(Paiis,  iBj),  in -4').  Appendice,  n"  r.  Chapitre  du  Commun,  pp.  671-67). 


—  Ï4Î  — 

situations  n'offraient  â   Caguin  que  peu  à  prendre  dans 
l'œuvre  de  son  devancier.  Toutefois,  ie  passage  suivant  du 
Quddnhge,   où  ie  Chevalier  répond  au  Peuple,  provoque  J 
plus  particulièrement  un  rapprochemem  avec  le  texte  de  I 
Gagutn  : 

"  ...  Derechief  pour  ce  que  lu  le  plains  «i  Iristemenl  qu'il 
semble  que  nul  n'ait  doleur  ou  tnesaise  fors  que  toy  mesmej.  el 
ne  comptes  a  rien  U  fortune  des  auires,  combien  que  chascun 
son  dueil  plaint:  ne  penses  lu  pas  que  les  nubles  homm»  en 
leur  estât  aient  a  souffrir  autant  que  tu  as?  Quans  en  est  il  des 
hauU  hommes  et  de  nobles  dames  eiillés  de  leur  pays  mal  receui 

t  entre  loy  et  les  autres,  despauvueuz  de  touz  biens.  souHreteux 
de  confort,  et  aggravés  de  dol'ur  pour  leur  loyauté  acquiter  et 
garder?  Quantes  mates  nuy;  et  diseies  de  menaer  et  boire  en- 
durent souvent  ceult  qui  le  mestier  de  la  |i;uerre  fréquentent, 
chargez  de  fer,  au  vent  el  a  la  pluve,  sans  autre  couverture  que 
du  ciel;  et  y  perdent  souvent  leurs  chevaulx  el  leorchasiel, 
mecieni  leur  vie  en  adveniure  de  mort,  et  de  fait  y  meurent!  Et 
dont  plusieurs  pour  se  mectre  en  point  de  bien  servir  ont  leurs 
terres  vendues  et  engaigées,  et  par  après  cheent  en  puuvretê.  Et 
ong  gris  bourgoys  qui  compte  ses  deniers  par  dcffjult  d'autre 
besoingne,  ou  un  riche  chanoyne  qui  cKpIoicte  le  plus  du  temps 
a  menger  cl  a  dormir  criera  sur  nous  pour  quoy  nous  ne  corn- 
b.)tons  et  q'ie  nous  ne  chassions  les  ennemys  comme  l'ûin  chace^ 
roil  coulons  '  d'une  chaneviere'  ou  d'une  pesiere  )...  Et  se  nous 
avions  besoing,  nous  recueilleraient  a  peine  aussi  peu  que  les 
ennemys...  *  •> 

■  retrouve  chez 


Tout  ce  passage,  la  lin  spécialemer 


).  peiiere,  thamp  it  poil. 


I.  Fr,  1Û41,  fal.  )9  [1139.  ! 


Gaguin  (sliophes  XXV  ei  sqq.).  qui  a  su  donner  un  tour 
personnel  ù  son  emprunt  ei  mettre  en  pratique,  en  matière 
d'imitation,  les  régies  qu'il  avait  posées  à  ce  sujei,  dans  un 
passage  de  sa  correspondance  ' . 


Le  Débat  du  Laboureur,  du  PrebUre  et  du  Gendarme  se 
compose  de  trente-neufstrophesdehuit  versdécasyllabiques 
rimant  iifciifrfcefrc;  le  premier  vers  de  chaque  strophe  ayant 
indifféremment  à  la  rime  une  terminaison  masculine  ou 
féminine,  sans  égard  à  la  rime  du  dernier  vers  de  la 
strophe  précédente.  La  césure  tombe  après  la  quatrième 
syllabe.  Lorsque  l'hémistiche'  se  termine  par  une  syllabe 
féminine,  celle-ci  ne  compte  pas  dans  la  mesure  du 
vers: 

Tu  ne  me  nommes  cjue  pehon  et  villa'm.  (V.  )  )). 

Le  vers  qui  a  dix  syllabes  au  minimum  peut  donc,  selon 
le  cas,  avoir  onze  ou  douze  syllabes. 

i=r  f-2^  —  Vers  de  dix  syllabes,  masculin  à  l'iiémisliche 
et  à  la  rime  : 

Et  voy  /V.ttat  comment  suis  poire  et  nu.  (V.  6). 


I.  Cf.  1.  I,  p.  ]îi.  'f"r*  !?• 

1.  Celle  dénominiiion  est  idaÛH.  quoique  impropre  :  o  hémiilictM  » 
sîgnilîini  moitU  di  yiri.  K.  Tabler  propos?  de  lui  subsdfner,  poqr  ki 
as  où  les  deux  punies,  £omme  ici,  sont  de  longueur  inégile,  an  «utre 
lerme,  comme  mtmtru  de  vrri  ( U  rers /tûfiitiis  aiiatn  et  moderiu,  p.  107). 


1'  cas. 
che,  féminin  à  la  rime 


—  Ui  — 
Vers  de  onze  syllabes,  n 


Fier,  inhumain  et  trop  cruel  gendarme. 


y  cas.  —  Vers  de  on^e  syllabes,  féminin  à  l'Iiémistiche, 
isculin  à  la  rime  : 


El  me  matines  plus  qut  chien  a  toucher,  jV.  54). 

'  4'  cas.  —  Vers  de  douze  syllabes,  féminin  à  l'hémisiiche 


La  syllabe  féminine  qui  termine  le  premier  hémistiche  ' 
BOmpte  dans  la  mesure,  quand  elle  n'est  pa^  élidée  : 


//  ne  faut  que  boni  denriés  moreaux. 


IV.  i6î|. 


Gaguin  qui  connaissait  à  fond  le  mécanisme  des  vers 
français  dont  les  règles  au  xv=  siècle  étaient  beaucoup  plus 
libérales  qu'aujourd'hui,  savait  en  utiliser  les  ressources. 
C'est  ainsi  que  s'il  élide  d'ordinaire  l'f  muet  final  des  poly- 
syllabes devant  un  mot  commençant  par  une  voyelle, 
comme  le  voulait  l'usage, 


Tu  ts  commii  pour  deffendre  et  garder. 
Tu  fuji  lanlost  comme  /jsche  et  poureux. 


IV.  41!. 
(V.  iû). 


il  ne  s'en  fait  pas  une  obligation  absolue,  mais  emploie 
l'hiatus  quand  la  mesure  du  vers  le  demande,  en  s'autori- 


sani  des  nombreux  exemples  qui  iustifient  son  emploi.  Tel 
ce  vers  : 

Poar^uoy  v 

L'enclitique  je,  après  la  césure,  ne  compte  pas  dans  la 
mesure  du  vers,  comme  dans  le  vers  précédent  et  celuî- 


is  je  deffendre  et  préserve' f  |V.  16  j]. 


AuiU  le  sers  je  selon  ma  congnoissance'.         (V.  219I, 

Quant  à  l'élision  de  la  voyelle  fmalc  dans  les  monosyl- 
labes, il  applique  la  règle  courante:  conséquemmeni,  il 
s'interdit  l'élision  de  l'adverbe  !à  suivi  de  l'adverbe  où. 
Ta  t'en  cours  visteU  ou  le  bon  rin  iourt.        \V,  275). 
même  monosyllabe,  par  licence, 


Mais  ailleurs,  il  élide 
dans  le  vers  suivant: 
Jt  loge  en  Heu  la  ou 
,ul.    (Sur 


on  me  vouldroit  ytoir .       (V.  199I. 
ce  cas   de    synérèse,  cf.  Tobler, 


{prononcez  : 
P-  77)- 

Gaguin  se  sert  de  l'apocope  (suppression  de  \'e  muet 
finall  :  meilleur  table  iV.  20I;  lel  ttgueur  (V.  6;i;m«chant 
i'(V  |V.  2?i|,  etc.;  et  de  la  syncope  (suppression  d'une 
syllabe  ou  d'une  lenre  dans  le  corps  d'un  moi):  ville  ne 
fort[e]resse.  (V.  i;o). 


1.  cf.  à  ce  sujet  l'élude  de  M.  Arthur  Pidgft  :  Le  chimïa  di  yâillaace   1 
di  }eûn  At  Covrcy,  il  l'AùIU!  dt  l'c  final  du  polysyttabti  aux  xtv*  tt  xt' 
iiiclu,  dans  I3  Romama,  l.  XXVII  (1898),  pp.  <,ii  ei  iqq. 

3.  Cf.  Rochii.  Ètudi  sur  te  ym  dicayllait  dansia  po/sii  freuçaisiat 
Moyen  Age,  dai»  le  Jehrback  fur  romaaiselu  unit  englitehe  UUraDu 
(Lïiptig.  1S70),  t.  XI,  p.  7!  (cïiic  ttait  occupe  les  p*gci6i-!)0' 


Dans  les  verbes  de  la  première  conjugaison,  à  la  seconde 
sonne  du  singulier  du  présent  de  l'indicatif  et  du  sub- 
jonciif,  il  maintient  ou  supprime  l's  selon  les  besoins  du 
vers  : 


Fain  el  aveinr  la  guîtes  en  l'estabU 
.  lu  m'abays  ei  maisirie 


IV.    2l|. 


mantavec:        jeleprif.  [V.  5). 

Mais  toiisjoars  faut  <jat  tu  boives  ou  m^sche    (V.  [6;), 


^lar 
M  supprime  également  dans  les  mots  l's  final,  et  élide 
iv  avec  la  voyelle  du  mot  suivant  :  fcœn/:  et  vache  acueîlU 
[V.  i  \\\plain  Jf  ftmmeei  d'enfant  {V.  17I. 

Si,  par  une  licence  permise  à  son  époque,  il  supprime  à 
U  fin  des  mots  des  lettres,  voyelles  ou  consonnes 


Ne  pille  ou  pren  neffes,  poire  ne  pomme. 


(V.  (II. 


^  rimant  avec ifiorlel  homme  (V.   49),   il  en  ajoute 

quelquefois  sans  aucune  raison;  bruit  et  vatjuarmes  (V.  91); 
mal  jventarrg  \V,  176;  '. 

Gaguin  pratique  l'enjambement  qui,  asse^  rare  avant  le 
XIV'  siècle,  est  fréquent  aux  xiv  et  xv  siècles,  de  règle 
au  xvi',  proscrit  au  xvii'  et  de  nouveau  en  usage  au  xvin* 
siècle  jusqu'à  nos  jours  (Cf.  vers  71,  74;  i8i-i83;  ji8- 
129;  166-2671, 

Quant  â  la  rime,  elle  est,  chez  Gaguin,  toujours  régu- 
lière et  souvent  riche.  Les  quelques  pariicularités  qu'elle 
présenie  dans   ses   différents   poèmes  onl  été  relevées  en 


tmploy^e  par  Villon,  cf.  Rommio, 


-  h8  - 

notes.  La  versification,  au  xv  siècle,  était  léduiie  à  sa 
plus  grande  simplincalion,  et  n'avait  pas  encore  subi  les 
conditions  restrictives  et  tyranniques  que  les  siècles 
vants  allaient  lui  imposer,  La  rime  existait  dans  les  vers 
par  le  seul  fait  de  l'homophonie  de  leur  dernière  voyelle 
accentuée  lou  diphtongue)  ei  de  toutes  les  lettres  qui  la 
suivaieni  :  de  même,  lorsqvie  cette  dernière  voyelle  accen- 
tuée (ou  diphtongue)  n'était  suivie  d'aucune  autre  lettre, 
l'homophonie  suffisait  pour  la  rime.  C'est  ainsi  que  garJirr 
et  parler  \v.  44,  4O  ;  natte  et  arm«  [v,  206,  ïo8|  ;  mes- 
cham  çl  temps  (v.  177,  279;  nio)'etdesvcij,  v.  57, 59),  etc, 


Partant  de  ce  principe,  le  seul  vrai  en  poésie,  que  la 
rime  est  faite  pour  l'oreille  et  non  pour  les  yeux,  Gaguin 
reieiail  la  prétention  des  clercs  qui  exigeaient,  dès  la  fia. 
du  XV*  siècle,  la  similitude  des  lettres  pour  la  rime,  et  dont' 
les  théories  excessives  devaient  trouver  au  xvn=  siècle 
partisan  convaincu  dans  Malherbe.  Aussi  Gaguin  fait-it 
rimer  couste  avec  goutte  (v.  109,  lit);  abahst  avec  abesse 
(V.  i)j,  i(j);mancftf  avçc puissance  {\'h  démanche  éiant 
atone],  etc. 


I.  La  mou  n  abaisse  »  et  n  ibesse  11  formeni  ce  qu'on  appelle  ui 
riine  de  gorel,  une  limple  assonance  (cf.  quicherat.  Truili  de  nriificMîi 
françaiit,  p.  ^\^).  Toutefois,  déclare  l'auieur  anonyme  de  VÀn  des  u\ 
daims,  au  iu|ei  de  la  rime  o  ah  n  et  »  es  »  -i  le  son  du  parler  en 
sembUble,  que  quatii  on  n'i  meiiroii  point  de  dilTerence,  et  qu'on  1 
feroil  toute  unf  rime  ei  une  écriture,  je  n'en  Oieroi  nul  reprendre,., 
fol.    191   V  (Bibl.  Sainte-Ceneviivt,  Œ  pt*,  exetnplaïre  unique,  iih-V 
I,  /.  t:.  d.,  mais  dont  la  date  de  la  composition  (t  (Oj)  esl  ïndiqufe  al 
feuillei  P|.  Les  armei  de  la  ville  d'Anvers,  an  detniei  feuillet,  donoenv 
i  penser  que  le  volume  s  été  imprimé  dam  cette  dernière  ville).  Cf. 
e  Bruncl,  Manuil  du  libraire,  t.  [V,  p.  16),  n'  ijlta,  Cl  Biht^ 


t.  (r,  ]4}lfc 


-  MO  - 
U  Passe  temps  d'oysh-eià.  —  Gaguin  avait  sans  doute 
donné  le  litre  de  Passe  tempi  à  son  poèmeoù  il  dispute  avec 
le  héraut  Chesler,  sir  Thomas  Whiting,  des  avantages  et 
des  inconvéniems  de  h  paix  et  de  la  guerre,  en  conformiié 
avec  un  écrit  anonyme  Le  Débat  des  hérauts  d'armes  dr 
France  e(  d'Angleterre  composé  queltjue  trente-trois  ans 
plus  l6t,  et  qui,  dans  l'un  des  trois  manuscrits  de  la  Bi- 
bliothèque nationale  où  il  est  transcrit,  est  intitulé  Uliyre 
de  passe  temps  \ft.  i8?9,  fin  du  xv  siècle;  et  ci-dessus, 
I.  I,  p.  187,  n,  2I  ;  tout  en  faisant  observer  que  ce  titre 
de  Pane  temps  est  donné  à  de  nombreuses  composiiions 
de  celte  époque.  Le  passe  temps  Michault,  fr.  \6^2, 
fol.  197  et  sqq.  ;  Le  contre  passe  temps  Mkbault  ;  même  ms. 
fol.  406  V"  ei  sqq.;  Le  passe  temps  du  prieur  de  Busy... 
fr.  2451  î,  fol.  J2  el  sqq.,  etc.  Le  sujet  du  Pasie  temps 
de  Gaguin  a  été  exposé  ci-dessus  (pp.  jîî  et  sqq.).  Le 
poème  se  compose  décent  soixante  et  onze  sirophes  de 
sept  vers  oetosyllabiques  jsans  césure)  rimant  ahahbcc, 
avec  accent  (de  r  â  ;|,  â  place  variable. 

Queiiion  ineue.  —  Ce  court  poème  se  compose  de  vingt- 
quatre  strophes  de  huit  vers  octosyllabiques  >'sans  césure', 
rimant  ababkbc,  avec  accent  (de  1  ù  11  ù  place  variable.  Le 
sujet  en  a  été  exposé  précédemment. 


LE  DEBAT  DU  LABOUREUR.  DU  PRESTRE  ET  DU 
GENDARME 

Fait  par  maistre  robert  ûacuin 


Fier,  inhumain  et  trop  cruel  gendarme, 
C'esi  orendroii  '  qu'a  loy  je  hue  et  crie. 
Souvent  me  fais  suer  et  sang  ei  larme, 
Dont  ma  chair  est  iasche,  mole  ei  flétrie. 
Entens  a  moy  quelque  fois,  je  te  prie, 
Et  voy  ['estât  comment  suis  povre  et  nu  ; 
Tu  me  tiens  serf,  lu  m'abaye  et  maisirie  ', 
Et  par  loy  suis  s 


n. 

Jefens  la  terre,  je  semme  blé  et  cueille, 
Je  fauche  prez,  je  taille  vigne  ei  houe, 
Poussins,  oysons,  porcs,  beufz  «  vache  acueille  ; 
Je  suis  par  tout,  puis  en  boys,  puis  en  boue  : 


—  ÎSi  — 
Neantmoins  lu  ris  et  n'en  fais  que  la  moue 
En  dévorant  lani  peu  que  j'ai  pour  vivre  ; 
Tu  te  gaudis  et  me  frape  en  la  joue, 
El  quant  j'ay  faîn,  tu  es  '  ou  soûl  ou  yvre. 

m. 


En  mon  hostel  plain  de  femme  et  d'enfans, 
Quant  tu  y  viens,  tu  fais  du  connestable; 
Lan  et  pain  bis  te  puëni  et  mes  flans. 
Et  me  constrains  le  donner  meilleur  table. 
Fain  '  et  aveine  tu  gasies  en  l'estable. 
Et  de  mon  blé  en  fais  paille  aux  chevaux. 
Je  cours  au  vin  qui  est  le  pAis  valable, 
Et  au  retour  tu  me  tense  et  assautx. 


IV. 


I 


En  mon  lit  dors,  et  je  couche  a  la  terre  ; 
Et,  si  le  plaist,  tu  me  chasses  au  piastre). 
Que  peut  pis  faire  ung  brigant  ou  un  lerre  *. 
Ou  un  godon  ',  qui  me  tenîst  encharire*? 
Tu  ars  '  mon  boys,  tu  empesches  *  mon  arre 
Femme  et  enfans  tremblent  a  l'huis  de  froit: 
En  tous  mes  biens  tu  es  seigneur  ei  maistre  ; 
Je  ne  sçay,  moy,  t^ui  l'a  donné  tel  droit. 


llmp.).  -  1.  Fain,  /om.  -  i 
^.  ]rtri,  larron.  —  \.  godon,  anglaii.  ~ 
briltt.  —  B.  cmpttchcs,  imbarrasus. 


Tu  ne  me  nommes  que  pehon  '  ei  villaîn, 
Et  me  maiines  '  plus  que  chien  a  boucher. 
A  les  levriés  '  tu  esîargis  mon  pain, 
A  la  meschine  *  fauli  blans  draps  a  coucher. 
Les  paiges  vont  tureier  et  chercher. 
Hz  valent  pis  que  régnait  en  volaille  i  ; 
Hz  pillent  tout,  rien  ne  sçay  ou  cacher, 
El  si  me  faull  maleureuit  paier  taille. 

VI. 
Tu  as  gaiges  dont  j'en  paie  ma  part, 
Tu  es  commis  pour  deffendre  et  garder. 
Mais  comment,  dea*?  Tantost  tu  es  pillart. 
Puis  que'  tu  as  arc  ou  ttousse  a  porter, 
Tu  prens  mes  bestes  pour  tes  bagues*  porter 
Ou  larrecins,  ainsi  je  les  appelle. 
Pour  tout  salaire,  quant  vient  au  retourner, 
J'en  ay  dronos9  et  au  cul  de  la  pelle. 

VU. 
Voy,  malostru.  que  tu  es  mortel  homme 
Pareil  aux  aultres,  aiant  d'aultruy  affaire '», 
Ne  pille  ou  pren  neffles,  poire  ne  pomme 
Quant  tu  viendras  en  estrange  repaire'  ; 


I,  pehon. /flrttiJH/n  —  2.  matines,  gnurmanda.  —  f.  levri^ (dinjrl- 
(abc).  —  4.  meschint,  jruntfilU  ;  ici,  jilSi  it  maaiaisi  lit.  —  (,  *oI 
poalailticr,  —  C.  d«,  monosyllabe,  1«  prononce  11  d>  v.  par  Dital  — 
7,  puis  que,  puit  qMHd.  —  8,  bïgucs.  iagagu.  —  9.  dronoi,  itt  amfs. 
<—  10.  tVtirt,  btioin.  —  11.  repaire,  dtmture  (en  la  demeure  d'aumii). 


Mais  par  bauldise'  tu  fais  tout  au  contraire: 
A  Ion  voisin  tu  es  lait  et  hideux  ; 
Aux  ennemys,  quant  tu  les  dois  deffaire. 
Tu  fuys  lamosl  comme  lasche  et  poureux. 

Vin. 

Or  pren,  beau  site,  que  de  loy  ce  fusi  moy, 
Et  tu  soyes  moy,  portant  peine  et  labeur  ; 
Que  diroys  tu  en  voyant  tel  desvoy  > 
Devant  les  yeulx,  a  ton  ires  grant  maleur? 
Aroys  <  lu  cueur  qui  portasi  la  douleur 
En  pacienee  plus  que  ne  puis  porter? 
Doncques  pour  quoy  me  fais  tu  tel  rigueur, 
Que  ne  vouidroys  *  de  moy  point  endurer  ? 

IX, 

Des  grans  impos  ei  des  dures  gabelles, 

De  moult  de  tailles,  de  quairiesmes  !  pourroye 

Faire  mes  pleurs,  mes  suspirs  et  querelles  ; 

Mais*  je  les  porte,  et  en  gré  te  souldoye". 

Trop  pis  me  fait  ton  logis  ei  ta  proie**, 

Et  amendrist?  plus  mon  meuble  et  chasiel  '" 

Que  tout  tribut,  soii  de  sel  ou  monnoye. 

Pour  ce  que  riens  tu  n.'  laisse  a  l'osiel  '  ' . 


I,  biuldiM,  vanlarJiii,  —  i.  àtsvoy,  mnin,  iommagi,  —  ),  iroyt, 
aurais.  —  4.  vonldro;*'  youdraii.  —  ;.  quiiricimci  (impAt  lur  \t  vin). 
—  6.  mjii,  tnuu/nis,  iipmdaiil.  —  7.  louldoye,  ji  coniribut  au  paiimrat 
A  lnio/rff  (cf.  cl-dcMus  ven  4t).  —  8.  fiaïc,  dépiiâùtiom,  kugaadagt 
'  W»U  frardt^.  —  9.  amrnilriit,  4«joJjiirif.  —  10.  chasid,  birn,  pa- 


L.  Thuashe. 


11. 


Se  m  ne  cesses,  quant  a  moy,  besoing  est 

Délaisser  tout  et  quérir  ailleurs  estre. 

Il  l'est  advis  que  tout  est  de  conqucst  '  ;  j? 

Mais  l'homme  veult  pardouICL'ur-soy  repaistre; 

Car  pacience  telle  heure  pourra  estre 

Qu'elle  entrera  en  fureur  et  en  rage. 

Chascun  se  deuil,  il  n'y  a  lay  ne  prestre 

Par  ton  farouche  et  inhumain  couraige  '.  80 

Le  Prestre 


li  Labeur  maintenant  raisonnoit; 
e  t'en  dois  irer*  n'esmer veiller, 


Car  a  grant  c 


e  loy  s( 


mplaignoist. 


El  moy  aussi,  a  qui  le  cas  touchoii, 
Te  vueil  parler  ung  peu  de  ton  affaire  : 
Il  te  est  advis,  par  tes  fais  on  le  voit, 
Que  tu  n'es  né  si  non  pour  tout  mal  faire. 


Qant  tu  te  parsi  de  la  maison  en  armes, 
Tu  cuides*  estre  RolUnt  ou  Olivier: 
Au  premier  lieu  tu  fais  bruit  et  vaquarmes, 
Reniant  Dieu,  plus  despit?  que  ung  bouvier, 

r.  conquesl,  boaiu  prisi,  —  1.  couriïge.  raur.  —  l-  p 
pillard,  mùaisis  drâlc.  —  4.  irer,  iriilir.  —  ;.  lu  le  part,  H 
6.  cuides,  pinlts.  —  7.  despil,  rialciil,  mlpiiiaiit. 


Rien  tu  n'espargnes,  église  ne  celîer. 
Ton  plus  beau  jeu  est  du  presire  assaillir 
Et  d'enquérir  s'il  a  point  de  moulier  ' 
Pour  ransonner  et  le  faire  saillir'. 


xni. 

Prieurs  et  moynes  ont  de  loy  durs  assaulx  : 
Sans  regarder  qu'ilz  font  a  Dieu  service, 
Tu  pille  argent,  robe,  manteau,  chevaulx, 
Disant  qu'ilz  ont  gros  et  gras  bénéfice  ; 
Et  au  regart  de  leur  divin  office, 
Tu  n'en  liens  conte;  mieulx  ayme  vin  en  lass 
Ou  décevoir  quelque  fillette  nice  ', 
Ou  desrober  les  poisson?  de  la  nasse. 

XIV. 

Chez  bons  fermiers  dequelque  grosse  église 
Tu  vas  loger  avec  toute  ta  route*  ; 
Tu  le  contrains  de  faire  une  grant  mise', 
L'ung  crie  après,  l'autre  le  saque  et  boute*, 
Et  ne  le  (haut  ?  que  ta  venue  lui  couste  : 
Tu  ne  crains  rien,  n'es  que  rat  en  grenier. 
Se  le  povre  homme  en  rechigne  une  goutte, 
C'est  ung  Angloys  ei  ung  fier  potonnier*. 


out«,  troapi,  —  <,.  mise.  Âipciiie.  —  6.  iiijue  et  boute,  rudoie  (I 
maltraiu,  —  "j,  chiult,ioucïi.  —  S.  fier  pDio[inier,;!r^if  cd^uii. 


XV. 

A  chapifol  '  tu  te  jouras  de  luy, 
Ou  en  ung  sac'  le  feras  deviner  : 
S'il  y  a  vin  en  boue  '  ne  en  muy. 
Après  en  prendre,  tu  lairas  *  tout  couler. 
De  ses  chappons  ei  poulies  a  disner 
S'ildemouroit  aussi  grant  tas  que  fiensi. 
Rien  ne  luy  donnes,  et  rien  ne  veulit*  donner; 
Ce  qui  demeure  est  donné  a  tes  chiens. 

XVI. 
Que  penses  tu  que  le  povre  homme  face? 
Comment  peut  il  payer  renie  et  moyson?? 
Il  est  bien  force  que  nous  luy  façons  grâce, 
El  qu'on  luy  ayde  a  vivre  en  sa  maison. 
Par  toy  nous  sommes  comme  mis  a  ranson, 
Et  noz  fermiers  ne  nous  peuëni'*  payer  ; 
Et  de  la  vient  que  tout  tumbe  a  foison, 
Cloistre,  doriouer,  chapitre  et  le  mousiier, 

XVII. 
Qu'est  ce  des  champs  par  Ion  viilaln  desroys? 
Rien  n'y  a  seur,  bourg,  ville  ne  forlresse; 
En  noz  églises  tu  nous  livres  effroy  '" 
Tani  qu'a  grant  peine  pouons  chanter  la  messe. 


I.  chapifol,  main-chaadt.  —  2,  ou  en  un  sac.,.,  ioitt  éi  coliiHnaiUard, 
j.  boite,  Mimiaii.  —  j,.  lairit,  laisiaai.  —  j.  iiens,  toiia.  —  6.  ne 
veult  (/m/),).  —  7.  miijion,  firmuge.  —  B.  peitai  {daiyWMei.  pemon, 
—  9  dtsToy,  br:giindagi.  —  la.  111  nous  livres  e.Troy,  fu /irovo^Ud  du 
itmdali  par  la  conduitt 


—  îi7  ~ 

Tu  nous  delîoulles  ei  nostre  honneur  abaisse, 
El  nous  appelles  gras  et  \eT.éi  '  chanoines. 
Le  tout  l'est  ung.  soii  doyen  ou  abesse  ; 
Tu  menges  tout,  ei  l'abbé  ei  les  moynes. 

XVIll. 

A  quoy  liem  il  que  lu  hès  lant  l'Eglise  ? 
A  quoy  tienl  il  qu'il  ne  le  chauli  de  bien  ? 
Se  mal  tu  fais,  tu  l'en  fuis  en  franchise», 
Et  le  gardons  qu'on  ne  le  nuyse  en  rien. 
Nous  prions  Dieu  qu'il  le  donne  moyen 
D'avoir  victoire  pour  nous  tenir  eh  paix  ; 
Tu  troubles  toui,  presire  ei  parrochien  i  : 
Pour  quoy  lu  es  tant  ingrat  et  mauvaise 

XIX. 


Se  tu  attens  de  Dieu  miséricorde, 

Vis  de  tes  gai'ges,  peu  a  peu,  sobrement  ; 

Se  plus  en  prens,  tu  es  digne  de  corde  : 

Prendre  lefauli  ei  paierdoublemem. 

Pour  quoy  esi  guerre  ?  Vien  ça,  dy,  garnement, 

Se  non  pour  faire  des*  ennemis  juslice. 

Pille  sur  euljt,  prens  y  or  et  argent, 

Et  laisse  vivre  chascun  en  son  office. 


XX. 

Qu'as  lu  besoing  de  porter  si  grani  manche, 
Si  large  tobbe.  ou  lu  despens  '  beaucoup  ? 
Est  il  passible  que  tu  ayes  puissance 
Lever  ion  bras  et  en  fraper  beaucoup  ? 
Pour  ung  habïi  tu  despens  tout  a  coup 
Plus  que  tes  gaiges  ne  tout  ton  revenu  : 
Se  lu  despens  oultre  fort  plus  que  trop, 
Est  ce  raison  que  ung  autre  en  voise»  nu  ? 

XXI. 

Tu  as  bahus  ',  chiens  couchans  et  oyseaux, 
La  quelle  chose  vient  de  cueur  gourt  et  lasche. 
Il  ne  fauli  que  bons  destrîés  moreaux  *, 
Harnois  au  doz,  et  au  poing  lance  ou  hache  ; 
Mais  tousiours  fault  que  lu  boives  ou  masche, 
Hardi  du  bec,  goulliard  l  et  trop  bauld  ; 
Jour  voit^,  joiir  vienne,  faisant  bonne  grimace, 
D'aultruy  prouff'ii  ne  de  paix  ne  te  chauli. 

XX!I. 

Pour  ce  te  vient  souvent  confusion. 
Et  es'  vaincu,  car  Dieu  prent  la  vengence 
Des  sers  desquelz  *  tu  fais  dérision. 
El  n'as  vers  eulx  honneur 


:,  dipima.  —  1.  voise,  ûMe.  ~ 
nmn.  —  ;.  goulliard,  dibaachi. 
p.).  —  8.  duquel  (Inip.). 


XXlil. 
Vertu  de  Dieu,  commem  ces  deux  me  mordent  ! 
Saincte  sani  Dieu  ',  vecy  i  grant  rêverie 
Comment  lous  deux  se  bandint  et  acordeni 
En  reprenant  guerre  et  gendarmerie! 
Penses  tu,  presire,  faire  ta  mocquerie 
De  mon  esiai  ?  J'ay  bien  que  te  respondre  ; 
Ne  p^ur  abé,  ne  pour  la  moynerie 
Ne  Jaisseray  ma  prouesse*  confundre. 

XXIV. 
Toy  et  Labeur  faicies  vos  doléances  ; 
L'un  sel  dit  povreet  l'autre  mal  pourveu, 
Et  regett^s  sur  moy  seul  vosgrevances*, 
Comme  se  j'eusse  en  ma  main  lout  le  jeu. 
Se  mon  aiïaire  vous  estoit  bien  congneu. 
Vous  jugeriés  autrement,  j'en  suis  seur  ; 
Mais  il  advient,  et  souvent  on  l'a  veu, 
Qu'en  champ  d'autrui  le  blé  semble  meilleur. 


t.  «mportrr  (rn^.).  —  i.  Saine»  uni  Dieu,  par  ti  ii, 
-  t-  ïKj,  toicî.  —  ^.  prauenï,  raUur,  ritillaïKi,  — 
:  grttiBtti,  griifs,  maux. 


XXV. 
Or,  puis  qu'il  fault  que  ie  face  séjour  ', 
Je  suis  ce!uy  qui  plus  me  dois  douJoir». 
J'ay  mains)  d'arest*  que  bille  sur  labour  i: 
Subget  et  serf  au  gré  ei  au  vouloir 
Du  capitaine  qui  sur  moy  a  pouoir, 
Je  vois  *  et  viens  et  revire  a  tous  coups. 
Je  loge  en  lieu  la  ou  on  me  vouldroil  veoir 
Mort  de  cent  mors?  et  estranglé  de  poux. 

XXVI. 
Puis  aux  escoultes*,  puis  au  guet  me  fault  esue, 
Lance  en  aresi,  le  harnois  sur  l'eschine. 
Le  plus  souvent,  quant  il  me  fault  repaisires, 
Marcher  me  fault  a  Aras  ou  Maligne  ". 
Vous,  maistre  presire,  avés  grasse  meschine, 
Clos  et  couvert,  chambre  chaude  et  naiée; 
Le  laboureur,  s'il  a  froide  cuisine, 
Il  est  au  sec  quant  i!  pleut  en  l'armée. 


Péril  de  mort  me  pend  devant  la  face, 
Car  l'ennemy  est  au  guet  pour  moy  nuire. 
Chascun  de  vous  a  quelque  lieu  ou  place 
Loing  du  danger,  ou  il  met  le  pot  cuire  -, 


ao^i 


e  (ace  lejour,  gae  ji  léjoiime.  — '  a.  doulolr,  plaindre.  ■ 
moim.  —  4.  aresl,  rrptt!  [rist  tn  angUis).  —  î-  labour,  tm 
voij,  ïiJU.  —  7.  raor*,  monarn.  —  R.  (scoiilte!,  satirullif. 
isire.  mangt!.  —  ro,.  Marcher  me  f.iull  Araî  ou  a  Maligne 


-   )6t  - 
MH  moy.  cheiîf,  je  n'ay  ou  me  reJaire  ' . 
Pour  mon  seigneur,  je  laisse  feu  el  lieu. 
Le  riche  abbé  voit  son  beau  lit  reluire, 
Je  couche  aux  champs  gelé  el  morfondu, 

XXVIH. 

Se  lu  sers  Dieu,  lu  chantes  a  plaisance», 
El  si  en  prensgueredon'auieniique  ; 
Aussi  le  sers  je  selon  ma  congnoissance, 
Servant  le  roy  el  la  chose  publique. 
Mes  gaiges  sont  de  petite  pratique^. 
Et  les  reçoys  six  mois  après  îe  jour. 
Le  laboureur,  par  sa  houe  et  sa  picque, 
Prentson  paiement  sans  attente  et  séjour'. 


Se  je  suis  prins,  jVn  paie  la  renson  ; 
Se  je  suis  mon,  ja  tu  n'en  pleureras  : 
Mais,  s'il  advieni  peult  estre  en  la  saison 
Que  je  me  loge  chez,  loy  pour  mon  repas 
Joyeusement,  pour  icmbourer  mon  bas*, 
Tout  est  perdu  ;  vous  criés  comme  pie. 
Ha,  maisire  presire.  vous  ne  congnoissez.  pas 
Le  dur  estât  de  nostre  meschant  vie. 


inc  rtduirc.  mt  retirer,  me  milirt  d  l'airi.   —  i.  i  pliîtincc,    . 
iJ  U  giilit.  —  V  giifrcdon,  ticomptmt  —  ^,  prilique.  (fcf,  iKtiori.  — 
{.  ie|our,  retari.  —  6.  rembourM  mon  bit,  me  refaire. 


î6j- 


Je  suis  farouche,  ce  dictes  vous,  ei  rude  ; 

Il  vieni  de  vous,  car.  se  faîn  m'acueilloii. 

Tant  peu  avés  d'amour  ei  chère  euude  ; 

Que  nul  de  vous  du  pain  ne  me  donroit  '  ; 

Parquoy  il  faull,  a  l'envers  ou  l'endroit  ', 

Vous  hyroderi,  bouler,  presser  a  force 

A  ftiire  plus  que  bescîng  neseroii, 

Ou  auliremenl  nous  r'avrions*  bois  n'escorce. 

XXXI. 
Blé  en  grenier,  bon  vin  en  vos  celiers, 
Argent  en  coffre,  vous  avés  plus  queassés  : 
Qu'en  faîclesvous?  Estes  vous  aulmoniersi? 
Ouy,  de  beaux  saint  Jehan  *  vous  les  gardés 
Jusqu'^au  pourrir  ou  qu'ilz  sont  enfusiés',  ; 

Par  avarice,  peur  avoir  meilleur  ''  vente  ; 
Et,  d'aultre  part,  par  Dieu,  vous  cabassés  '" 
Denier  ou  maille  pour  croistre  vostre  rente. 

XXXIl. 

De  mes  abîs  vous  parlés;  et  des  vostres 
Que  puis  je  dire,  maislre  prestre  peu  sage,  ; 

Qui  de  pardons  et  plusieurs  patenosires 
Cueilleii  argent  et  menez  en  ménage  ? 

I.  donroit,  daRiurait.  —  i.»  Vmvtrs  ta  ['etiireii,  d'uni /apuiou^mt 
aatre.  —  ).  tiyrodcr,  pùursurrK  quelqu'un  tu  l'injurunl.  —  4,  ivHoni, 
auririHi.  —  (.  eiti  ïous  aulmonier* ?,  Jditts-yaui  l'tumiml  —  6.  de 
bcaui  laini  Jchun,  /  ormi  d'or  [i  l'criigie  d«  »inl  Jean  lur  l'une  d<i  bcei}. 

—  7.  jujqiiM  (Imp.).  —  i.  enfuît*»,  tncaitris.  —  9.  ineilleure  {Imp,). 

—  10.  abïsséi,  mtttrf  m  cabas,  m  fistryt. 


I 


Tout  en  commun  vous  amenés  l'usage 
D'avoir  chapeaux  comme  nîJz  de  cigongne, 
Cornette  '  au  co!  ei  sayon  '  comme  un  page  ', 
Et  touiesfois  vous  n'en  avez  vergongne. 

XXXIII. 

Se  vos  péchez,  simonie  et  usure 
Vous  recordés  et  mettes  en  reserve  * 
Et  d'aullre;  trop  a  bauge  >  oulire  mesure, 
N'esse  raison  que  de  mesme  on  vous  serve  ? 
Dieu  si  veult  jeu  et  veuli  qu'on  vous  desserve, 
Pource  que  mal  bien  souvent  le  serves  ; 
Pourquoy  vous  doys  je  deflendre  et  préserve 
Quant  de  vous  mesmes  a  mal  vous  asserves  ? 

XXXIV. 

Regardez  bien  commeni  plusieurs  se  duisent*, 
L'ung  au  caquet,  l'auire  villote^  en  ville 
A  leur  ccmmere  ;  les  aulites  se  déduisent* 
Tant  que  leur  vie  en  est  ei  salle  et  ville. 
Puis  a  la  paulme,  puis  a  croix  ou  a  pille 
Les  trouverez,  ou  jouans  a  bons  dez. 
Certes,  curé,  vous  estes  trop  abillc 
De  les  deffendre,  ei  vous  nous  confundcz, 


I.  corneirc.  habiUtmtul  di  rAr  (qu'on  poriiit  juiti  autour  du  cou].  - 
:.  toyon  iimpx  iorli  dt  laaitttaa  long  <li  sirg'  fim:  (cf.  Du  Ciagt  ii 
mm  Sdgum].  —  |.  pipt  (Im/),;.  —  4,  [te]  roui  recotàez  a  menez  ci 
rticrvc.  [ii'l  vnui  vi>ut  rappela  a  tomid/ni.  —  f.  a  bauge,  â  las.  - 
6,  te  duiieni,  )(  (ondaiscM.  —  7.  viiloie,  mlm  ani  vu  éssolut.  - 
9.  le  dtduiieni,  it  dirtnisitnl . 


k 


î64  — 


Quant  est  de  toy,  laboureur  lâche  et  gourt  ' , 

Je  te  congnois  :  se  tu  gagnois  trois  blans  », 

Tu  t'en  cours  visie  la  ou  le  bon  vin  sourt,  : 

Et  ne  te  chault  de  femme  ne  d'enfans. 

Tant  plus  avroys»,  tant  plus  seroys  meschans. 

Despii^,  rebelle  contre  Dieu  et  l'Eglise: 

Villain  se  veuli  plumer  en  aulcun  temps 

Comme  l'oyson,  c'en  f  est  lousjours  la  guise. 

XXXVI. 

payes  lu  bien  les  dismes  que  lu  doys  ? 
A  Ion  prochain  as  tu  paix  *  et  amour? 
Tuas...  le  dyable.  Il  n'y  a  champ  ne  boys 
Que  tu  ne  robes  quant  tu  tteuves  ton  tour. 
Tu  pilleroys  le  pain  dedens  le  four 
Et  le  callice  dessus  l'autel  saint  Pol7, 
Se»  (.g  n'esioii  de  grani  double",  et  de  paour 
Que  tu  n'en  fusses  estranglé  d'ung  licol. 

XXXVIl. 
Savés  vous  quoy  ?  Péché  nuist  a  tous  deux 
Dont  Dieu  par  moy  vous  travaille  et  menasse.       390 
Vous  n'estes  pas  du  tout  trop  malieureux  ; 
Pis  vous  seroit  se  Anglois  venoienl  en  place. 


I.  goiin,  lourd,  stupidt.  —  1,  blsti!,  ftlilu  pilm  de  1 
).  avroys,  aurais.  —  4.  itsp'\t,  haineia.  m/prisnnl,  —  (.  sen 
S.  pan  iimp.''.  —  7.  winr  Pol,  église  Saini-Paul,  ri  Pans.  - 
—  9.  (loubie,  lisant. 


^^^r 

^ 

Hengés  tandis  '  vostre  tourte  et  fouace 

Sans  vous  détordre  '  el  trop  fort  lamenter. 

De  trop  crier  on  se  travaille  et  lasse, 

ï9i 

Et,  se  pis  vient,  si  le  fault  il  porter. 

XXXVIH. 

Le  prescheur  *  dit,  aulire  chose  n'en  sçay, 

Que  bon  chresiien,  pour  paradis  avoir. 

Doit  tout  souffrir,  morseures  l  et  abay*, 

Tendre  la  joue  pour  buffesT  recepvoir  ; 

ÎOO 

Matière  avés  de  vous  faire  valloir 

H           Et  par  venu  porter  en  pacience. 

H         Faictes  ainsi,  ce  vous  sera  tresoir 

^M         Avecques  Dieu  en  son  lieu  de  plaisance. 

H                                           XXXIX. 

^Ê        Ne  hongnés  '  plus,  le  temps  est  tel  qu'il  est, 

ÎOÎ 

™            Et  si  le  fault  a  l'espaule"  passer. 

Prestres  et  moynes,  aussi  toy,  bon  hommei 

'". 

Ne  gaingnés  rien  a  vous  passionner  ; 

^         Et  si  devés  entendre  bien  au  cler 

^^k        Que  si  saint  Pierre  vîvoit  entre  gendarmes. 

îio 

^H        Rude  seroit,  ne  s'en  savroit  '  '  garder  : 

^M       c'est  la  façon  des  guerres  et  des  armes. 

^Ê                                 Explicit. 

1.  Undis.  pindaatci  Itmpi.  —  3.  dclordrt,  pltindri.  —  ). 

.  (il  Ump.). 

—  4,  S"  Paul  (1  Thtii.  I.  4).  —  I,  moKuret.  yoia  de  fait. 

—  6.  tb»y. 

Mtrtgit.  -  7.  buffw,  coups  de  poing,  loufreU.  —  8.  hnngui 

11,  gfOgBH. 

^m-f.    ■  rMpaute,   au   bairion.  —   10.   bon  hommci  ^dlminu 

.lir  de  bon      1 

r 

J 

S'ENSUIT  LE  PASSE  TEMPS  D'OYSIVETÊ 

le  maiitre  Robert  Caguin,  docteur  en  décret,  ministre  et 
gfniral  de  l'ordre  Saincle  Trinité  et  rédemption  dei  captifi, 
pour  le  ttmps  tjii'il  cstoit  a  Londres  en  ambanade  avec  noble 
etpumant  ieignear  FrançoyiyMomeignear  de  Luxembourg, 
pour  le  roy  de  France,  attendant  le  retour  de  noble  homm: 
Valeren  de  Saint  ',  batly  de  Senlu  lequel  eitoit  retourê  en 
France  devers  ledit  seigneur  pour  certains  articles  touchant 
la  charge  de  l'ambassade.  Mil  cccc.  iii".i  /x,  au  moys  de 
décembre. 


I. 

Ung  jour  allant  a  Vuest  maistte) 
En  ung  bateau  sur  la  Thamise, 
Je  m'adressay  au  hetauli  Sesire 
El  luy  dis,  comme  on  se  devise  4  : 
«  Que!  est  le  vent  de  la  chemise  i 
Dont  on  dit  que  les  femmes  usent?  ) 
Les  oyseux  a  petit  ^  s'amuseni. 


t.  WilenndcSaia 
00  le  devise,  par  maaière  d'intt 
tuprices  et  memoaga  fimmiia  (sur 
noiul.  —  ).  a  petit,  de  pia. 


\ts\  Dlaîilre.  Walmimler.  —  j.  caminc    | 
ttititn.  —   4.  If  vcni  de  Ji   chctniie,    ' 
îiloa,  cf.  les  Aifditions  ma 


Il  me  disi  asses  sobremeni, 

Comme  iage,  a  peu  de  paroUe, 

Qu'il  n'avoit'  jamais  longuemeni 

Suyvy  ne  les  clercs,  ne  l'escole; 

Et  qu'ausî  de  telle»  frivole 

Les  bons  ne  faisoienl  pas  grant  compte. 

[ ]' 

III. 

J'entendis  qu'il  me  reprenoii 
Honnestement,  sans  bmil  ne  noise. 
Pour  ce  que  bien  il  luy  sembloil 
Ma  demande  estre  peu  courtoise. 
Tel  aucunes  fois  se  degoise 
Qui  n'avise  ou,  ne  quoy  ne  quant. 
Bien  avisé  ne  se  repeni. 

IV. 
En  sourriant,  luy  respondis 
Qu'il  esioil  permis  quelque  fois 
De  soy  recroire  *  entre  amis, 
Fust  aux  champs,  en  ville  ou  en  bois; 
Mais,  si  luy  plaisoit  loutelTois, 
Volentiers  diroye  autre  chose. 
Travail  ront  l'homme  qui  ne  pose  i. 


t.  amp.i 


.  —  ).  le  vcn  manque. 


«  Bien,  dis!  il,  me  plaisi  raisonner 
De  matière  plus  fructueuse, 
El  vous  plaira  me  pardonner 
Se  je  fais  la  chose  doubieuse  : 
L'homme  est  de  vie  malheureuse 
Qui  du  temps  n'a  cure  ne  soing. 
Mal  porveu  s'écalle  au  besoing. 


1  Vous  sçaves  des  secrès  de  court. 
Comme  ambassadeur,  ce'  me  semble  ; 
Le  bruit  va  par  Londres  et  court, 
Dont  a  aucuns  le  penser  tremble: 
Arons  nous  paix  ?  Que  vous  en  semble 
L'ung  n"en  scet  rien,  l'autre  devine. 
On  vit  mal  ou  peuple  domine.  » 

VU. 

«  A  ce  je  puis  bien  a  grant  paine 
Faire,response  qui  soît  seure  ; 
Dieu  conduyi  nos  fais  et  les  maine, 
Et  les  parfait  en  temps  et  heure. 
Souvent  en  desplaist  la  demeure  ' 
Tant  qu'a  peu  près  onpert  espoir. 
Deuil  est  attendre  et  rien  avoir. 


^^^^V                -  }69 

■ 

^^^^ 

^1 

H            «  Ce  qui  est  en  conseil  des  hommes 

«0   ^^H 

m               Esi  doubieux  et  branle  souvent, 

Ne  plus  ne  mains  comme  le  somme 

^^^H 

Au  chef  ennuyé  et  dolent  : 

^^^H 

L'ung  argue,  l'autre  deffent  ; 

^^^H 

L            Ire  s'i  foure  et  passion. 

1!     ^^H 

H            Sot  ne  vient  a  conclusion, 

1 

^H 

H             .  L'ung  conseille' paix,  l'autre  guerre, 

^^1 

H            Chascun  en  parle  d'apelit  ; 

^^^H 

^M              II  semble  a  l'ung  qui  doit  conquerre 

^^^1 

^B             Bon  los  '  d'estre  fier  ei  despît  '  ; 

6o      ^^H 

"'             Quelcun  craint  et  se  desconfii 

^^^H 

Et  fait  des  doubles  ung  millier. 

^^^H 

Bon  sens  duit  bien  au  chevalier. 

^^^ 

1 

^H 

^             «  Touteffois,  puis  que  vient  a  dire 

^^1 

Vous  semble  paix  estre  si  bonne  f  » 

as      ^H 

—  «  Bonne,  dlsi  il,  je  la  désire 

Plus  qu'autre  bien  que  Dieu  nous  donne. 

^^^1 

^Ê             Mon  corps  et  mes  biens  abandonne 

^^^1 

H            Pour  l'avoir.  Helas  !  paix  soit  faicte  ! 

^^H 

^f            Joye  sans  paix  est  imparfaîcte. 

70      ^^1 
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XI. 

<  Par  paix,  on  vit  en  seureté , 
Par  paix,  on  se  joue,  on  s'esbat  ; 
On  ne  scei  qu'est  roalheureté. 
On  boit,  on  mengue  a  plain  plat  ; 
On  couche,  on  dort,  droil  ou  de  plat  ; 
On  danse,  on  court,  on  vire,  on  trote. 
Beau  temps  garde  qu'on  ne  se  crotte. 


«  Paix  est  chose  doulce  a  penser, 

Gracieuse,  belle  et  courtoise. 

—  <  Mais  qui  veull  tout  ' ,  dis  je,  espluscher 

Mieul)!  vault  par  aventure  noise. 

Qui  l'une  et  l'aulire  branle  et  poise» 

Tost  le  pourra  apparcevoir. 

Cherchier  fault  pour  le  vray  savoir. 

XIll. 

<  De  ce  vous  me  donnés  merveille; 

Legierement  le  puis  prouver. . 

Escouiés  Cl  ouvrés  l'oreille 

El  vous  laissés  duire  et  mener. 

Je  suis  content 

Selon  mon  povre  sen 

En  parlant  vient  l'emendemenl. 


«,  pi^,. 


«  Je  dis  donc,  et  est  vérité, 

Que  nature  humaine  est  coquine  ; 
Elle  ayme  et  quiert  oysiveté, 
Et  a  le  cueur  a  la  cuisine. 
S'elle  Ircuve  qui  la  dodine, 
Elle  chôme  du  jour  la  plus  part. 
Ayse  fait  l'homme  estre  fesiari. 

XV. 

<  Ou,  se'  non,  elle  tournera 
Son  fait  en  quelque  paillardise; 
Ou  par  orgueil  notera 
A  toy  ou  aultruy,  c'est  la  guise. 
Force  est  que  l'esprit  d'homme  vise 
Ou  muse  a  une  autre  chose. 
Tel  est  couché  qui  ne  repose. 

XVI. 

«  Paix  souhaite'  aise,  aise  oysiveté  ; 
Oysiveté  songe  malice  ; 
Malice  convoite  a  planté. 
Convoiteux  n'a  loy  ne  '  justice. 
Ou  justice  n'a,  mais  a  vice*. 
Par  lequel  tout  est  deslourné, 
Trop  gigtie  cheval  séjournes. 


il  (Imp  )  - 


<  Nous  sommes  comme  pors  en  l'auge. 

Si  tosi  que  repos  nous  aouyie  ■  \ 
Richesses  nous  viennent  a  bauge 
Esquelles  chacun  naque  '  et  fouylle  ; 
En  son  ordure  l'ort  se  touylle  ', 
Et  plus  en  plus  s'y  envelope, 
Moull  va  droit  qui  jamais  ne  choppe. 

XVIIl. 

«  Paix  les  délices  entrelient  ; 
Les  délices  fom  l'homme  gourt; 
Hanibal,  se  bien  m'en  souvieni, 
Congneut  jadis  dont  tel  ma!  soun 
Quant  a  Capuê,  comme  lourt, 
Prim  ses  plaisirs  oultre  l'enseigne». 
Il  n'est  si  fort  qu'aise  ne  gaigne. 

XIX, 

s  Alisandre,  qui  tant  a  de  bruit 
Comme  preux  et  grant  conquérant, 
Il  gousta  de  ce  mauvais  fruyt 
Au  pais  de  Perse  la  grant, 
Ou  par  plaisance  cuida  tant 
C^e  comme  Dieu  on  l'adoroit. 
Qui  trop  a  lost  se  descongnoist. 
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XX. 

^1 

«   Qui  amollia  le  courage 

^^1 

r>u  douillet  Sardanapallus  ', 

il!  ^^M 

Qui  de  fillei  aprint  l'usage 

^^^H 

El  fui  mol  comme  femme  ou  plus. 

^^^H 

Sinon  d'aise  l'abondant  Hus 

^^^H 

Et  de  paix  la  longue  asseurance  f 

^^^H 

Apres  granl  plaisir  grant  soufranee. 

[40  ^^H 

XXI. 

^H 

"  Pourquoy  tumba  en  la  fontaine 

^^1 

Narcisus.  et  la  se  noya, 

^^^H 

Sinon  qu'en  paix  la  souveraine 

^^^1 

Ses  plaisances  tant  pourchassa  i* 

^^^1 

Se  Fortune  l'eust  de  pîeça  * 

<4i  ^^B 

Travaillé,  bien  s'en  fusi  retrait. 

Vice  par  mal  a  bien  se  traici. 

^^1 

XXII. 

^H 

■  AbsalonJ,  le  beau  chevelu. 

^^H 

Le  filz  et  l'amour  de  David, 

^^^1 

Qui  tant  le  força  qu'il  voulu 

iio^^B 

Prendre  sa  seur  a  tel  deliti' 

Il  esioit  en  paix  tout  confit  ; 

^^^H 

Aise  le  suivoîl  plus  qu'a  point. 

^^^1 

Bien  ne  scet  qui  n'est  de  mal  point. 

^H 

,-«!.-     ^^Ê 

Mton  (là)  pour  •  Amen  «.  (Cl,  AilJ.  aas  aotil). 

[ 

^^^H 

^^^H 

^^^H 

1 

^^^^^V 

■ 

^^^^p 

r 

«  Regardés  après  quelque  peu 
Le  repos  ei  l'aise  des  dames, 

'îi 

1 

Qui  ne  quereni  qu'esbai  el  jeu 

Et  frôler  leurs  dois  ei  leurs  palmes, 

Doni  plusieurs  oni  esié  infâmes 

1 

Et  souvent  leur  en  esi  mal  prins. 
Trop  asseuré  est  losi  surprins. 

160 

1 

XXIV. 

1 

«  Senyramis,  l'Assyrienne, 
Quant  Belus  '  son  mary  fut  mort, 
Elle  se  vil  grani  terrienne, 
Et  print  son  soûlas  et  déport. 
Tant  que  désir  l'enflamma  fort 

«6( 

D'avoir  son  filz  oultre  nature. 

Souef  nourry  ayroe  luxure.                 ^Ê 

^m 

XXV.                      " 

^^^f 

•  Dyna,  la  fille  d'uiig  Ebrieu  ', 
A  merveille  mignote  pucelle', 
Oysive  ei  baude  *  contre  Dieu 
Descendit  fringante  i  ei  ysnelle*, 
Et  voulut  voir  la  geni  nouvelle. 
Elle  en  fut  Wuta  coup  ravye. 
Cueur  bauld  et  fo!  trop  se  devye. 

170 
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1.  Belui  |ji(),  pour  *  Ninus  •.  (cf.  Addilions  aia  nolis).  — 
(diiiylljbe].  —  j.  puscllc  (Imp.).  —  4.  bjude,  hardii.  — 
{Imp.}.  ~  6.  ysntUe,  »(«, 
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À 

XXVI. 

f  Qui  fisi  ater  dame  Hclaine 
Voir  Paris  qui  venoit  de  Troye, 
Fors  Gayelle  '  la  irop  mondaine 
Qui  a  Paris  luy  en  til  proye  ? 
Mignoiise  chaioule  et  froye  ' 
Dame  qui  n'a  soing  ne  besongne. 
Nul  n'esi  chaste  si  ne  besongne, 

XXVI I. 

0  Les  dames  Sabines,  jadis, 

Regardans  les  jeux  des  Romains. 

Furent  prinses  sus  esiaudis  ' 

Non  obstant  leurs  cris  et  leurs  plains; 

Elles  cheurem  toutes  es  mains 

De  l'ung  et  l'autre,  pelle  mesle. 

Fol  est  qui  d'autruy  jeu  se  mesle. 

XXVMI. 

0  Par  les  Ebrieux  preuve  mon  cas 

Qui  en  servage  furent  bons  ; 

Mais,  quant  manne  leur  cheut  a  tas, 

llz  furent  ingras  des  baux  dons  ; 

En  leur  osi  firent  [des]  chansons, 

Adorans  l'idole  d'ung  veau. 

L'homme  est  bon  lanl  qu'il  craint  sa  peau. 


XXIX. 

«  Pour  ce,  vauli  mieulx,  ce'  dit  le  Sage', 

Aler  en  lieu  ou  on  gemist 

Qued'esireen  disner  davantage 

Ou  chascun  se  rigole  ei  rit  ; 

Car  délice  ouvre  l'appétit 

El  le  desordonne  et  desvoye. 

Moyen  dueil  vauIi  mieulx  que  trop  joye. 

XXX. 

«  Je  n'obliroy  point  Messaline, 
Au  temps  de  Claude  l'emperesse, 
Qui  en  son  aise  femenine 
Fui  ville  et  salle  jangleresse  i  ; 
Jamais  ne  fut  soûle  de  presse 
Qu'omme  luy  (îst,  tant  cstoîi  pute, 
Oeuil  esgaré  tire  hors  bute. 

XXXI. 

«  Montons  plus  hault,  jusques  au  ciel  ; 

Nous  verrons  que  les  grans  délices 

Engendrèrent  es  anges  fiei 

Et  cheurent  d'estas  et  d'offices. 

Qui  a  tousjûurs  grans  bénéfices 

En  son  aise  se  treuve  abusé. 

Plaisir  trompe  le  plus  rusé. 


ie{lmp.).  —  1,  le  Siigf,  Salomoa.  Dini  le  livre  de  l'KtcIhitistt 
lui  cil  iirribuè),  Vit,  ;.  a  Mclius  est  Ire  *d  doitium  luctui  quim  «d 
dm  coavivii  :  in  iJU  tniin  fmii  cunclorum  admontiur  hominum,  et 
II  homo  cagiu)  quid  futurum  sii.  >  —  ;.  jingltreiK,  tffnntit. 


XXXI 1. 

Or,  pour  mettre  fin  a  ce  point, 

Congnoissons  que  Dieu  créa  l'homme, 

Et  de  labourer  luy  enjoint 

En  paine  et  sueur  sans  qu'il  chôme, 

Pource  qu'en  paix  mengea  la  pomme 

En  son  terrestre  paradis. 

Apres  ung  mal  en  viennent  dix. 

XXXIII. 

Paix  doncques  est  bien  a  doubler 
<^ui  fait  tant  d'inconveniens  : 
On  voil  en  paix  garsons  muser, 
Estre  oyseux  en  bours  et  aux  champs, 
Jouer  aux  de/  et  aux  berlans, 
Hanter  bordeaux  et  tous  hasars. 
Qui  néant  fait  vît  de  mauvais  ars.  » 

XXXIV. 

—  *  Mère  de  '  Dieu  !  respondit  Sestre, 

Quelle  oppinion  ave/  vous^ 

Vous'  parlés,  ce i  me  semble,  en  maistre, 

Car  vous  estes  contraire  a  tous. 

Il  n'est  rien  au  munde  plus  doulx 

Que  paix,  dont  estes  messager. 

Qui  vray  dit  ne  se  doibt  changer. 


«  llmp.).  —  t.  peu  yuMnImp.).  —  j,  le  <,lmp.). 


^^^^    ^^^^^^^^^^^^^H 

^^^^^    ^^^^^^^^^^^^^^^^H 
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^F                                                 XXXV. 

^B                        «  Se  paix  est  lelle  que  vous  dictes. 

^1                        Qui  vous  meut  de  la  pourchasser? 

340 

^M                        Vous  parlés  et  vous  contredicies. 

^M                        Paix  ne  se  doit  ainsi  cercher. 

^M                        Pour  Dieu,  veuilles  vous  empescher  ' 

^1                        De  mieulx  parler  ou  de  vous  taire. 

^B                        c'est  jeu  d'enfant  faire  et  deffaire.  » 

Hi 

^K                                      XXXV  r. 

^H                        A  ce  fus  contraint  de  repondre» 

^M                        El  de  deffendre  mon  honneur  : 

^H                        «  Je  croy  assé,  dis  je,  qu'en  Londre 

^B                        A  maint  bon  et  vaillant  docteur; 

^m                        Mais  ne  doutés  '  et  soyez  seur 

110 

^B                        Qu'il  n'y  a  qui  ne  contredise. 

^M                        Vérité  n'a  rien  qui  luy  nuise. 

H                                                       XXXVII. 

^B                           «  Si  dis  encore  plus  avant 

^M                        Que  guerre  est  bonne  et  nécessaire, 

^M                          Et  trop  mileure  *  tant  pour  tant 

"i! 

^B:                        Que  telle  paix  pourroil  on  faire  ; 

^H                        Nature  assés  le  nous  declaire. 

^H                        Ce  n'est  point  moy  qui  lelz  dit!  treuve 

^H                        A  toute  doubte  fault  la  preuve. 

^H                    1.  tmpeschn.   littér.,  tmbarrasstr,  =  yciiilliz  pnnârt 

1.  p.«.  - 

^B               1.  ce  foudre  {Intf.).  —  j,  boutéi  (/mp.).  —  4.  mileure, 

wiWoire. 

^^^^^^^^^^7^^^^^^ 

■ 

^^^^^                        XXXVIII. 

^1 

V           «  Quatre  elemens  sont  en  naiure 

260    ^^H 

^             Tous  de  diverse  qualité, 

^^^H 

El  enire  lous  eulx  lousjours  dure 

^^^H 

El  durera  diversîié: 

^^^H 

._               Car,  se  n'esloil  l'inîquilé, 

^^^H 

Ib            Tout  seroit  feu,  eaue,  aeir  ou  lerre. 

26;       ^H 

H            Nature  y  a  mis  ceste  guerre. 

^H 

1                                         XXXIX. 

^1 

a  Cesle  guerre  est  dedans  nos  corps 

^^1 

Des  l'heure  que  fumes  engendrés  : 

^^^1 

Qui  est  qui  ne  voit  les  dîseors? 

^^^1 

Pensés  y,  vous  les  eniendrés; 

^^^H 

Le  froii  et  [le]  chauli  congnoistrés, 

^^^1 

De  sec  et  de  moyie  le  bruyi. 

^^^1 

Sans  lel  discon  l'homme  est  desiruyt. 

^H 

XL. 

^H 

«  Encore  y  a  autre  dîscort 

^H 

Qui  dedens  nous  se  fait  et  maine  ; 

i7i     ^^H 

L'ame  et  la  char  ne  soni  d'acori, 

^^^H 

L'une  esi  rassize  et  l'auire  vaine  ; 

^^^H 

L'ame  doit  eslre  souveraine 

^^^H 

U            Et  la  char  doit  esire  subjecte. 

^^^B 

■           Ennemy  vainc  qui  ne  s'en  guette. 

iSû               1 

-î8o- 


XLl. 


a  Par  ces  '  deux  l'homme  est  peloté 
«  Ça  ei  la,  ei  ne  scei  qu'en  faire  : 
Raison  le  dresse  a  vérité. 
Sensualité,  au  contraire  ; 
Tant',  qui'  se  tourbe*  en  son  affaire 
El  fait  souvent  ce  qui  î  ne  veull, 
Gratii  dueil  a  qui  veult  et  ne  peust. 

XLII. 

«  F.n  tel  debai  vertu  se  monstre 
El  les  bons  y  prennent  mérite; 
C'est  ung  fier  ei  merveilleux  monstre 
Que  la  char  qui  tani  est  despite*  : 
Victoire  n'y  a  pas  peiite 
Qui  la  peui  renger  ei  bien  duyre. 
Tel  n'aide  rien  qui  peut  bien  nuyre. 

XLHI. 
«  Par  ce  moyen  tout  nosire  cas 
Est  en  guerre  continuelle. 
Ce  que  Nature  ne  fait  pas 
Sans  que  Raison  soit  avec  elle; 
Auirement  irop  seroii  cruelle 
Se  pour  noiser  nous  avoit  fait. 
Je  croy  que  mal  rent  pour  bien  fait. 


I.  ses  (Imp.).  —  3.  Tani,  ldlcintal{ti.  Addihoni  a\ 
(paris iini»me  pour  qa'il).  —  4,  lourbc,  troublt.  —  1 
pour  qu'il).  —  6.  deipite,  arraganU. 


^^^^^^^  -      — 

" 

^^^^F 

H          «  c'est  la  Raison  qui  meut  Nature 

^          De  meure  en  l'homme  telle  >  guerre, 

Afiin  qu'il  n'y  mist  trop  sa  cure 

D'avoir  son  paradis  en  terre, 

ÎOÎ 

Mais  qu'il  se  penast  de  conquerre 

Par  ses  haulx  faiz  honneur  et  gloire. 

Bon  cueur  combat  pour  la  victoire. 

XLV. 

c  Et  pour  mieuix  voir,  que  je  ne  faille, 

Voyons  la  nature  des  bestes  : 

}io 

Entre  elles  toutes  a  bataille 

Et  se  mengueni  et  piedz  et  testes  ; 

Voiez  les  noises  ei  tempesies 

Que  Nature  a  produit  en  elles. 

Nulle  gent  n'est  qui  n'ait  querelles, 

!'l 

XLVI. 

«  Les  chatz  poursuivent  les  sorii  ; 

Les  chiens  persécutent  les  chatK  ; 

Le  loup  mengué  les  brebis; 

Le  loutre  poisson  maigre  ou  gras  ; 

Le  regnati  [faiij  plusieurs  fatras" 

po 

Pour  décevoir  coq  ou  geline  '. 

Chascun  a  chose  qui  le  myne. 

1.  Idlc,  M.  —  3.  [fiilj  plusltun  fitrit,  ima^ini  ptiaieu 

n  rutit.  — 

j.  ffXit^t.pouk. 

^ 
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XLVII. 
«  Esprivier  '  quaîle  persécute  ; 
Furon  >  suii  '  après  !e  connin  ; 
Le  lyon  contre  l'ours  s'abute  *, 
Et  triade  1  het  !e  venin  : 
El  l'eaue  est  contraire  a  bon  vin  ; 
Le  vent  gaste  la  forte  espice. 
Qui  n'est  fort  use  de  malice. 

XLVIII. 

s  Et  l'air  les  vens  contraires  sont  ; 
En  mer  ont  guerre  les  poissons, 
Et  les  estoilles  au  ciel  ont 
Qualités*  de  mouli  de  façons  ; 
Feu,  lonnoire,  naige,  glaçons 
Ont  des  planètes  leur  naissance. 
Rien,  fots  Dieu,  n'est  sans  dissonance. 

XLIX. 
«  L'homme,  mesmes,  combien  a  il 
D'ennemis  qui  luy  font  bataille? 
II  en  a  plus  de  trente  mil, 
Comme  pous  ei  telle  mardaille: 
Puces,  taons  de  grosse  taille 
Fièvre,  pierre,  bosse?  et  colique. 
Il  n'est  homme  qui  n'ait  sa  pîcque. 


1.    E5privicr,   iptryUr,   —   a.   Furon,  /ufit.  —   ).  fuît  {Imp.). 
.  i'iWit.  le  gute.  ~-  j.  triatlf,  thirianat,  spécifique  contri  la  montra 
a  strptats  (lur  ctt  iniinal  fabulcun,  cf.  Godcfroy,  t.  Vlll.  p.  C7,  ci 
\a  notis).  —  6.  Qu»liiés,  propriitis,   rtrius,  —  7.  bosse,  pititt  Wnlt 
.1.  A.  Tuttejr,  Journal  d'un  ioargeois  dr  Paris, 
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^^B 

^^^Bl 

^H 

«  Mélancolie  et  vermoquant  ' 

^^1 

Rompeni  la  teste  tous  les  coups; 

U{     ^^1 

Ire  et  despii,  le  ma!  plaisant, 

^^^H 

Luy  font  entier  vaines  et  poulz; 

^^^1 

Amour  le  faii  esire  jaloux, 

^^^1 

Dont  frénésie  le  lempesie  : 

^^^H 

Plaisir  n'y  a  en  telle  feste. 

3{o     ^^^ 

U. 

^H 

«  El  que  dires  vous  de  nous  mesmes 

^^1 

Qui  mettons  en  nous  le  discori? 

^^^H 

Tant  on  en  voit  tristes  et  blasmes 

^^^1 

Qui  avec  eulx  n'ont  paix  n'acort  : 

^^^1 

L'ung  est  musart,  l'autre  se  tort  ', 

^ss     ^^H 

Et  luy  de  luy  se  frappe  et  fien. 

^^^H 

Mal  doit  avoir  qui  son  mat  quieri. 

^^H 

LU, 

^H 

«  Or.  puis  donc  qu'en  tous  endrois 

^^H 

Guerre  se  broullc  '  et  entremet, 

^^^H 

Guidons  nous  avoir  aulires  drois 

;ôo    ^H 

Que  Dieu  et  Nature  n'ont  fait? 

Hz  ont  mis  partoui  leur  elTeci 

^^^1 

Pour  estre  en  son  temps  convenable, 

1 

Au  besoîng  on  s'aide  du  diable. 

1 

r    vermoquant,  yttcoifuiti.  —  i,  sr  ion,  se laminlt,  — 

1,  Kbroullï,                    1 

u  mlU. 

h 

LUI. 

«  Se  pourfitable  n'estoîl  guerre, 

Jesucrisi  n'eus!  dit,  ne  n'eus!  peu  ', 
Qu'il  n'estoii  poini  venu  en  !erre 
Pour  meure  paix,  mais  giave  ei  feu  : 
Volu  a  que  par  tout  soii  seu 
Que  paix  mondaine  n'esi  pas  bonne. 
Qui  scei  et  veuli  lout  bien  ordonne. 

LIV. 

a  Guerre  es!  de  mal  preservaiive 

Contre  paix  ei  oysive!é, 

El  d'autre  part  est  purgative 

Des  biens  qu'on  a  mal  acquesié: 

Par  elle  es!  homme  exercité 

En  lout  soing  que  mal  ne  l'acueille. 

Mal  tourne  a  bien  maïs  qu'on  le  vueille. 

LV. 

<  Tout  ainsi  que  trop  long  repos 
Remplit  le  corps  de  grans  humeurs 
Tant  qu'il  fault,  par  doze'  et  syrops, 
Evacuer  hors  les  douleurs;  ' 

Ainsi  paix  enfle  les  mileurs 
Et  les  rent  bouffis  chascun  jour. 
Santé  n'est  pas  en  ung  séjour). 

le    n'eusl    peu,    m   n'eût    pu  àirc.    —    1.  doitL'il, 


0i 
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^ 

^ 

^^" 

■ 

t  Par  guerre  on  met  les  oyseux  ' 

Aux  armes  pour  les  faire  et  duyre, 

^^^1 

Qui  autrement  seroient  hargneux 

^^^1 

El  ne  feroyeni  qu'aux  bons  nuyre. 

^^^1 

Guerre  fait  les  pécheurs  reduyre  ', 

}9o        ^^M 

Et  aux  bons  croisi  la  Providence. 

^^^M 

Du  mal  fait  bon  avoir  science. 

^H 

Lvn. 

^H 

t  Se  tirant  n'eust  persécuté. 

^^1 

La  gloire  des  sains  fui  ternie  ; 

^^^H 

Des  grans  clercs  le  nom  n'eust  esté 

m      ^^M 

S'il  n'estoit  aucune  hérésie  ; 

^^H 

Chevalier  n'aroit  »  jalousie 

^^^Ê 

^L         En  longue  paix  de  porter  lance. 

^^^M 

H        Vaine  picquée  son  sang  lance. 

^H 

■ 

^1 

B         i  Regardez  mesmes  qu'en  tous  jeux 

400     ^^H 

*          Us  joueurs  sont  en  djference  ; 

^^^H 

Chascun  y  est  prompt  et  songneux 

^^^H 

Qu'il  ait  de  gaigner  apparence  ; 

^^^H 

_          Coup  contre  coup,  chacun  s'avance 

^^^H 

H        De  peloier  de/,  ou  pelote4. 

40<        ^^H 

H        Fol  el  sage  y  garde  sa  cotte. 

^H 

t.  jttux.  Ilnp.),  —  a.  tïdiiyre,   rmtrtf  a  tia-m/mti.  —  j.  «rwi.        ^^^^| 

auraii.  —  4.  feloujiu  de  ballt  (cf.  m  Cangc  iu>  mot 

i  pehu,  pilota  i).       ^^H 

L.  Tbdasme,                             II. 

~             ^^H 
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LIX. 


«  Au  péril  voit  on  qui  est  fon. 
En  grant  mesaise  pacience, 
Entre  deux  trompeux  qui  a  tort, 
Enire  estourdis  la  saplence, 
En  gtant  poour  la  confidence, 
En  argent  d'aultruy  le  preudhomme. 
Guerre  fait  prendre  sobre  somme. 

LX, 

«  Comme  blé  de  jarbe  '  s'escoui  » 
Au  flayau  i  et  saull  hors  de  paille, 
Ainsy  l'endormy  sault  debout 
S'il  oyi  bruyl  ou  cry  de  bataille  ; 
Il  craint  [lors]  que  le  debai  aille 
Autrement  qu'il  n'a  le  vouloir. 
La  fain  fait  éveiller  le  loir. 


<  Guerre  est  de  Dieu  le  grant  flaeil  * 
Et  le  mallei  de  sa  justice, 
Qui  est  aux  bons  paix  et  conseil 
Et  terreur  au  goun  ei  au  nice  ; 
Car  par  luy  cueur  qui  don  en  vice 
Se  reveille  et  vers  Dieu  retourne. 
Bon  fait  mettre  a  son  péché  bourne. 


^^^^^^      -  î87 

T 

^^F 

«  Guerre  nous  vauli  ung  retrainiif 

Pour  serrer  nos  affections, 

El  pour  réprimer  le  motifi 

4J0 

De  nos  folles  conclusions. 

Tosi  acousire  ses  passions 

Qui  de  disette  allant  i'assauli; 

Soussy  chasire  le  cueur  [trop]  bauld. 

LXIll. 

«  Quant  Hanibal  serroit  les  portes 

4îi 

De  Romme.'et  près  des  meurs  »  esioii, 

Moult  de  mal  de  diverses  sortes 

Cessa,  qui  devant  s'i  faisoit, 

Pource  qu'en  paour,  nul  ne  pensoit 

Que  soy  deffendre  a  diligence. 

440 

Paour  amende  la  conscience. 

LXIV. 

<  Or,  puis  doncques  que  elemens 

m             En  letre  par  tout  et  en  mer 

B             Au  ciel,  es  esloilles,  es  vens 

H             Et  en  nous  mesmes  sans  cesser, 

44  î 

H            Guerre  règne  et  veult  dominer, 

H              Quelle  paix  querons  nous  avoir  f 

1 

H            En  grant  rîotle  esi  '  povre  avoir. 

^Ê     1.  moiif,  (mo).  —  1.  meuis,  murs.  —  }    «i  llmp.). 
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^^^^^r 

^ 

1  Guerre  est  par  tout  et  contredii, 

Vous  l'eniendés  par  mes  raisons  : 

4io 

D'elle  fauli  faire  son  profit 

Et  des  mulles  en  leurs  Saisons  ; 

Gutrre  a  fait  de  bonnes  maisons 

El  eslevé  plusieurs  chetifz. 

Tout  vault  a  ceulx  qui  sont  soutilz.   » 

4(i 

LXVI . 

Sestre  lors  fort  s'esmerveilla 

Et  me  dist  comme  mal  content  : 

*  Celluy  ires  mal  se  conseilla 

Qui  vous  fisi  esire  de  sa  gent; 

Vous  avés  propre  mandement 

44o 

De  paix,  et  vous  querés  discort. 

Tel  rit  duquel  le  parler  mord. 

LXVIl. 

«  S'il  est  ainsi  que  guerre  vaille, 

Guerre  soil,  boulons  par  tout  feu; 

Mourir  je  ne  vueil  qu'en  bataille, 

4«S 

Maison  n'autay,  ne  feu,  ne  lieu  ; 

Car  puisque  Dieu  nous  a  pourveu 

De  vivre,  en  debai  comb.iions. 

Pour  soy  bien  sauver  combai  bonis'.  > 

l.  homs,  „a.  l'homme. 

J 
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LXVIll. 

—  <  Sesire,  Sestre,  se  '  luy  respon  ge, 

470 

Prenés  mes  ditz  par  bon  endroit  ; 

J'ay  dit  et  encore'  le  dis  je 

Qu'il  est  de  pais  de  mal  endroit. 

En  laquelle  homme  ne  vauldroit 

Sinon  eslre  oyseux  cl  gaudrr. 

47  ( 

Bien  n'est  bon  dont  vient  desplaîsir. 

LXIX. 

<  Paix  avoir  avec  ses  péchés 

Est  une  paix  1res  dommageable  ; 

Elle  rcnt  les  faulx  empeschés 

Qui  oni  le  cueur  abhominable. 

480 

Cesie  paix  n'est  pas  véritable  (. 

Quant  péché  plaist  et  Dieu  ennuyé. 

Bon  est  que  telle  paix  ou  fuye. 

LXX. 

«  Je  despise  paix  par  laquelle 

On  veuli  avoir  biens  tempore/; 

485 

La  paix  de  Sodome  fut  telle, 

Qui  01  tant  de  biens  préparés 

Que  par  désirs  desordonnés 

Avec  Gomorre  feu  glouiist  *. 

Payne  suyi  après  le  délit, 

490 

1.  if.  nmi.  —  ».  eneor  [Imp.).  —  ).  De  ctsw  pjiîx  ;u 

>  vtritible 

(Imp.j.  -  4.  (toutJM,  iKghm. 

1               ^ 

^ 
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LXXl. 

«  Paix  qui  donne  l'occasion 

De  soy  nourrir  en  ort  plaisir, 

De  complaire  a  sa  passion 

Autant  que  corps  y  peut  fournir, 

Se'  doit  despriser  et  fouyr,  49( 

Car  elle  est  de  venu  marâtre. 

Plus  nuyt  ilaieur  que  qui  veut  batre. 

LXXII. 

«  Paix  qui  fait  l'homme  iransgresseur  » 

N'est  paix  sinon  pour  deccpvoir  ; 

Débat  en  tel  cas  est  miileur  joo 

Et  seroit  plus  seur  guerre  avoir. 

Ainsi  i'eniens,  a  dire  voir  i, 

Q^ue  rîotte  vaull  mieux  que  pais. 

Seurement  marche  qui  a  fès  *, 

LXXIII. 

€  Quatre  [paix]  sont  doni  je  n'ay  cure  ;  505 

La  première  est  avec  le  dyable. 

Car  il  est  menteur  et  parjure, 

Crant  barateuti  ei  non  creable, 

Envieux  de  bien  pardurabie, 

El  ennemy  d'humain  lignage  :  5 10 

Du  diable  ne  vueîl  foy  ne  gage, 

1.  si  (/ffl^.).  —  I.  traiguer  {Im/i.).  —  j.  voir,  vrai.  —  4.  fès,  faix. 
birategr,  tromptat. 
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«  De  luy  som  sors  et  aïs  magiques. 

De  luy  sont  sorcieis  et  Vauldois  ', 

Charmes,  enchanteurs  hérétiques, 

Esprits  familiers  quelque  foys,                          5 1  j 

Divinations,  fauk  explois, 

Nygromance  el  ydolairîe. 

Sage  est  qui  de  tdz  maulx  se  trie. 

LXXV. 

«  La  seconde  est  trop  familière  ; 

C'est  de  la  char  qui,  douice  amye,                     ^10                . 
Laquelle  est  si  douice  chambrière                                ^^^J 
Qu'elle  veuli  qu'on  la  seigneurie,                                ^^^| 
Mais  peu  a  peu,  par  flaicrie                                        ^^^H 
En  doulx  désirs  nous  assommeille.                              ^^^| 
Mal  couvert  plus  qu'aulire  travaille.                  {i^      ^^^| 

^^H 

c  Ceste*  mignote  )  jangleresse*                                  ^^^H 
Nous  sert  de  tous  joyetilx  plaisirs.                               ^^^H 

Boire,  menger,  vivre  en  sa  gresse,                               ^^^| 
Prendre  et  user  de  tous  dcsits,                                     ^^H 
Hanter  femmes  a  gtans  soupirs,                        { }a       ^^H 
Abuser  des  biens  de  nature  ;                                        ^^^H 
De  paix  de  char  n'est  rien  qu'ordure.                          1  ^^^H 

1.  Vanldroi.  Ump.).  -  1.  Ctst  llmp.}.  -   ,,  mienogi  mp.\   m-       ^^H 
gnomi.  —  <    iinglernie,  mintiast.                                                            ^^H 

LXXVIl. 

•  La  ii;rce  paix  qui  est  du  monde, 

Est  plaine  de  maulx  bien  hydeux  : 

Orgueil  le  hauliain  y  abonde 

Avec  Bobanc',  le  glorieux; 

Le  Treicherre  '  malicieux 

Y  est  avec  sa  seur  Rapine. 

Le  monde  a  moult  de  mauîx  encline. 


LXXVUL 

*  Vaine  Gloire  y  vole  a  grans  elles  ; 
Si  fait  Despit  de  son  prochain. 
D'autre  part  sont  guerres  mortelles, 
Puis  Pauvreté,  Lang[uleiir  et  Fain, 
Crainte,  Paour,  Ire  sans  frain, 
Dur  Desespoir  a  Mon  soudaine, 
Paix  ne  vaull  ou  tant  a  de  paine. 

LXXIX. 

«  La  quarte  paix  n'a  rien  d'honneste. 
C'est  des  ribleurs  mauvais  garsons, 
Qui  n'ont  paix  fors  pour  mener  fesie 
Ou  estre  meurdriers  ou  larrons: 
Hz  font  guei  en  rue  et  cantons, 
Et  quiercnt  de  mal  l'achoison  ). 
Pour  plume  avoir,  plumon  l'oison. 


Ht 


.  Treicherrf,  trichtrit. 


trompini.  —  j.  athoi- 
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^^r 

^1 

t  Qui  a  lelz  gens  preni  accoitance, 

^H 

Il  s'en  ireuve  mal  adoubé'  : 

iff^H 

Il  peri  lout  a  dez  ou  a  chance  ', 

H  desfobeou  est»  desrobé; 

^^^H 

De  vin  ou  femme  est  attrapé, 

^^^1 

Et  le  plus  souvent  du  gibel. 

^^^1 

Le  jeu  vault  lam  comme  on  y  met. 

(âa^H 

LXXXI. 

^H 

<  Avec  telz  quatre  ennemys 

^^^ 

J'ayme  mieulx  guerre  que  la  paix  ; 

^^^1 

Car,  quoy  que  disent  tel?.  *  amys, 

^^^1 

IW.  n'ont  que  travail  a  jamais, 

^^H 

Le  plus  qu'ilz  ayént  sotii  soubjès 

i^ï^H 

Ou  elfroy  de  leurs  démérites  : 

Te!  esi  le  gain  que  les  mérites. 

^H 

LXXXI  i. 

^^ 

..  Et.  se  vous  voulés  demander 

^^Ê 

Quelle  paix  je  quiers  et  aliens. 

^^^M 

Difiicille  est  de  la  trouver 

^yo^^M 

Selon  le  cours  de  nosire  lemps: 

^^H 

Touteffois  Dieu  conduit  les  gens 

^^H 

Pour  le  mieulx,  ainsy  qu'il  luy  plaisi. 

^^H 

Que  a  bon  juge  a  peu  de  plaisi  i. 

^H 

1.  ïdouM,  luli.  —  ],  chanctj  W^p-)-  —  h  ou  il 

«Il     -  ^^1 

4,  Kl  iimp.).  —  1    pl»ijl.  pwis. 

J 

LXXXIIl. 


«  Justice  et  Paix  sont  seurs  germaines, 

Filles  de  Dieu  tout  d'ung  aage, 

Si  1res  conjointes  et  prochaines 

Qu'entre  elles  n'a  sort  ne  partage. 

Justice  plane  le  passage 

Par  lequel  '  Paix  va,  vire  et  vient. 

Sans  Justice  Paix  ne  se  tient. 


}8o 


LXXXIV. 

<  Justice  garde  equalité, 

El  rend  a  chascun  sa  desserte». 

Elle  fait  en  ton  équité. 

Kt  recompense  ou  y  a  perte: 

Par  ce  point  la  porte  est  ouverte 

Pour  entrer  Paix  et  converser. 

En  chemin  plain  fait  seur  aller. 

LXXXV. 

«  Justice  garde  ville  et  bourgs, 
Royaulmes  regil  et  empires. 
Sans  elle,  tout  va  a  tebours; 
Tousjours  sans  elle  sommes  pires. 
Elle  congnoist  de  toutes  lires  i 
Qui  cloche  du  pied  ou  va  droit. 
Terre  est  en  paix  ou  y  a  Droit. 


^^^^r          - 19) 

■ 

^^"                            LXXXVI. 

^H 

*  Justice  est  tant  fort  nécessaire 

^^1 

Que  sans  elle  loul  tumbe  et  fault. 

^^^H 

Les  injustes  en  ont  affaire  ; 

^^^1 

Le  larron  sans  elle  ne  vault, 

^^^1 

Car,  s'il  ne  partîst  '  comme  i!  fault 

600   ^^H 

Aux  siens  le  butin,  on  le  laisse. 

^^^H 

Justice  niaine  tout  en  leesse  >. 

^H 

LXXXVII. 

^H 

«  Ayons  Justice,  Paix  viendra. 

^^1 

N'entreprenons  rien  sur  aultruy  ; 

^^^H 

Rendons,  s'aucun  de  nous  en  a, 

&o;      ^^^1 

Et  plus  tost  hier  qu'aujourd'huy. 

^^^1 

Nui  ne  face  mal  nesqu'a  i  luy  ; 

^^^M 

Cardons  l'ordre  de  charité. 

^^^H 

Paix  ayme  par  tout  équité. 

^H 

LXXXVIII. 

^H 

«  Telle  paix  est  bien  a  priser 

âio      ^^^H 

Qui  sans  mal  engin  se  poursuit, 

^^^H 

Qui  veull,  sans  plus  parfont'  puiser. 

^^^H 

Ce  qui  au  commun  seti  et  duit  ; 

^^^H 

Mais  ),  quant  avarice  conduit 

^^^H 

Ce  que  venu  doit  pourchasser. 

6m      ^H 

Homme  pour  prendre  veuU  chasser. 

^H 

r.  p»rtiit,  partait.  —  a,  Iwiie,  hiiii.  —  ),  nesqu' 

,  pas  m/me            ^^^M 

-  4.  pirfonl,  pro/ônrf.  -  |.  mil.  jiman.  mn. 

1 

—  Î96  — 


LXXXIX 
t  Paix  esl  si  bonne  de  sa  pan 
Qu'elle  veull  qu'on  l'ayme  el  la  prise, 
Sans  y  quérir  g!ic  '  ne  hasart* 
Que  de  verlu  en  elle  assise  ', 
Celluy  qui  en  fait  matchandiie 
Abesse  trop  fort  son  honneur  <. 
Chysseï  marchant  pen  tost  son  eur, 

xc. 

«  Telle  paix  que  j'ay  dit  nagueres* 
Se  peut  dire  bonne  a  merveille, 
Quiss  et  amée  d'anciens  pères 
Comme  chose  qui  n'a  pareille. 
Repos  et  amour  appareille 
L'ung  avec  l'autre  en  seureié. 
Ou  paix  a  n'y  a  povreté. 


6'i 


6}o 


«  Bien  nous  apperi?  de  ses  louanges 
Et  des  grans  biens  dont  elle  est  plaine. 
Quant  Dieu  la  mist  en  ses  bons  anges, 
Et  depuis  en  naiure  humain?, 
Lors  que,  par  amuur  souveraine, 
Fisi  la  paix  du  mors  Je  la  pome. 
Pour  bien  de  paix  Dieu  se  fist  homme. 


I.  glic,  ehMci.  —  3.  hassart  (Imp.).  ~  j.  tn  tlle  «si  usât  (tnip.). 
—  4.  honneur  llmp,).  —  [.  Chysie,  thicht.  —  6,  Mgurrti  (Imp.).  — 
7.  appene,  tst  hiiinl. 


XCII. 

«  L'ange  que  '  sa  venue  nunça 

Luy  mist  a  nom  prince  de  paix  ; 

Et,  quant  la  Vierge  l'enfama, 

De  nuyi  en  moult  povre  palais, 

Les  anges  de  Dieu,  bons  variés, 

Crièrent  la  pais  hauli  et  cler. 

Paix  vaull  mieulx  que  tatge  ou  boucler 

XCill. 
<  Jhesus  en  temps  de  paix  naquist 
Pour  monsirer'  que  paix  luy  plaisoil  ; 
11  la  prescha  et  si  la  quîst) 
Par  tous  les  lieux  ou  il  aloil, 
Car.  a  l'entrer,  dire  faisoit  : 
«  Paix  soii  par  tout  en  cesi  hosiel  ! 
Qui  le  veult  suivir*  face  autel,  » 

XCIV. 
«  Ou  salut  de  paix  salua 
Tousjours  ses  aposires  et  amis. 
Et  par  ce!,  bien  nous  enseigna 
De  faire  ainsi  en  tous  pays, 
Celluy  qui  foy  luy  a  promis 
Ne  luy  doi;  en  rien  contredire. 
Serviteur  doil  aymer  son  sire*. 


.  qur.  iiil.  —  ] 
bc  queiri).  —  4 
l«iir  tt  matin. 


^^^^^^^^^^^^^^H 

m     ^H^H 

^^^ 

^v 

^H                       "  paix  nous  reconseille' avec  Dieu 

1 

^1                     Du  quel  nous  tenons  tout  nosire  estre  ; 

66o 

^m                       Paix  mei  repos  en  chascun  lieu 

^H                          Et  si  fait  rtiomme  se  congnoistre, 

^H-                      Elle  mainiient  moynes  en  cloistre. 

^H                       Vielle  a  tîller,  chèvre  aux  champs. 

^B                       Paix  paist»  le  riche  et  les  meschans. 

66i 

H 

^H                       <  Paix  fait  florir  bois  et  prarîe, 

Bestes  paisire  en  val  et  en  mont. 

Par  elle,  on  va  seur  en  Surye 

Et  ça  et  la  par  tout  le  mond  ; 

Marchans  par  mer  et  terre  vont 

670 

1                      Communiquer  les  biens  de  terre. 

Fol  est  qui  paix  ne  veull  acquerre. 

XCVII. 

^ 

ï  Par  paix  les  villes  et  cités 

^ 

N'ont  que  (aire  de  clorre  porte  ; 

^ 

Povre  et  riche,  de  tous  costés. 

67i 

V  vient,  a  toute  heure  apporte. 

Le  povre  menguê  sa  lorie, 

Ses  aux,  [ses]  oingnons  sans  cremeur  '. 

Pain  sec,  en  paix,  a  grant  saveur.* 

1.  rtconseillf,  riioaalh.  —  2.  psisl,  aourrit.  —  }.  cteme 

"■— ■ 

1 

i 

1 

^^^^* 

^1 

n  Villes  tlorisseni  en  justice; 

68o   ^^1 

Chascun  a  le  sien  sans  argu  '. 

^^^1 

L'Eglise  faii  a  Dieu  service  ; 

^^^1 

Le  larron  esl  prins  et  pendu. 

^^^1 

Droii  est  gardé  et  deffendu  ; 

^^^1 

Sainte  parolle  y  est  oye. 

68}    ^^H 

Qui  paix  n'ayme  ne  s'ayoïe  mye'. 

^H 

XCIX. 

^H 

«  On  y  voit  maisons  reparer. 

^^^ 

Eglises  faire  et  hospiiaulx, 

^^^1 

Donner  au  povre  et  aumosner. 

^^^1 

Subgès  obéir  et  vassaulx  ; 

Ô90^^H 

On  y  congnoist  les  biens  des  maulx  ; 

^^^H 

Vérité  s'y  montre  eîdecoeuvre; 

^^^1 

En  paix  voit  on  qui  fait  bonne  euvre. 

^H 

C. 

^1 

«  Mariages  et  aliances 

^^1 

Se  procurent  pour  amys  faire  ; 

â9!^H 

Les  souspecons  et  deffiances 

N'ont  en  tel  temps  aucun  repaire  '. 

^^^1 

On  n'y  oit  ne  crier  ne  braire*  ; 

^^^1 

Chascun  donne  secours  aux  siens  : 

^^^1 

Telz  furent  les  premiers  anciens. 

700'^^H 

I.uga,  eonlradieiian.  —  i.  mye.  pas.  —   j.  rep»ire,  li 

M,w«    ^^\ 

ifibt)  A.  briire.  «  tmtMir. 

J 

C!, 
s  Estudeset  clercs  y  florissent; 
Savoir  y  a  bruit  el  honneur  ; 
Bas  et  moyens  les  sages  prisent; 
On  n'y  congnoistniil  hoqueleur  '  ; 
On  lient  es  cours  =  bonne  rigueur; 
Pratique  n'y  a  jour  ne  délai. 
En  paix  congnoist  on  clerc  du  lay. 

C[I. 
t  Les  princes  font  jeux  et  tournois 
Pour  exerciier  leur  noblesse; 
lU  font  edilï  et  justes  lois 
De  paour  que  l'ung  l'autre  ne  blesse; 
Hz  ne  souffrent  débat  ne  presse 
Esire  commise  a  leurs  subgés  : 
Tous,  par  bon  roy,  sont  soulagés. 

cm. 

«  Par  ce  moyen,  il  est  permis 
Aler  gayement  par  les  boys 
Corner,  chasser  daîns  et  connisî, 
Oyr  du  rossignol  la  voix, 
Voler*  perdrix  et  tendre  roiths  i 
Pour  prendre  cane  et  cormorans. 
Il  n'est  plaisir  que  par  bon  temps. 


r.  hoqueleur,  chkaaair.  - 
\p\ra.  —  4.  vo!er.  chatitr  a 


CIV. 

<•  On  besongne  en  plaisant  lepoi. 
On  se  repose  en  labourant  ■  ; 
On  sceri  Dieu  a  chascun  propos, 
On  acquiert  giace  en  desservant'  ; 
1]  n'y  a  maisire  ne  servant 
Qui  n'ait  paix  en  sa  conscience. 
Qui  paix  a,  assés  a  chevan». 

CY. 

<  Oieu  n'est  jamais  mieux  honnoré 
Ne  servi  qu'en  temps  pacifique; 
Le  cueur  y  est  mieux  préparé, 
El  volentiers  a  bien  s'aplîque  : 
L'Eglise  est  noble  ei  magnifique 
De  bons  presirei  et  d'ornemens. 
Pdix  e«t  trésor  de  saintes  gens. 


n  Tel  temps  jadis  fut  apellé 
L'Age  Doré  pour  sa  valeur, 
Jamais  n'y  fut  mal  appelle; 
Nully  n'y  proposa  erreur; 
Saturne  estoit  roy  et  seigneur. 
Paisible  a  merveille  el  bon  roy  : 
Bon  prince  met  tout  en  arroy).  i 


I.  Inbaunot,   trayaiUanl . 
i,  arro)',  bon  ordre. 

L.  Thdasme. 
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^^^^^B                          CVll 

■ 

A  ces  parolles,  je  vis  Sestre 

■ 

Qui  sourrisi  un  peu,  «  puis  dit  : 

<  Vous  me  menés  ou  je  vcul  estre. 

^^ 

Et  parlés  a  mon  appelit. 

Car  Dieu  jamais  oeuvre  ne  fist 

J 

Meileure  que  paix,  ce  '  me  semble  : 

J 

Paix  compreni  tous  les  biens  ensemble. 

1 

CVIII. 

' 

«  Or,  j'ay  plusieurs  fois  entendu 

7(0 

Que  l'omme,  enire  autre  créature, 

Fut  produit  au  monde  tout  nu, 

Sans  cornes,  bec,  ongle  n'urmure. 

Pour  ce  qu'il  a  sa  garniture 

D'eniendement  et  de  raison. 

7i( 

Sens  conduict  l'homme  en  sa  maison. 

CIX. 

«  A  ceste  cause  tuy  est  force 

De  aymer  Dieu  et  son  prochain,- 

Garder  que  son  voisin  n'efforce 

El  ne  luy  face  aucun  mehain'. 

763 

Qu'il  mette  aussi  pour  lui  la  main 

Comme  il  vouldroii  bien  qu'on  luy  feist: 

Charité  dur  cueur  adoucisi. 

1.  w.  [Imp.).  ■—  ),  infhajn,  tort  (au  propre  ci  au  hguié). 

i.     . 

i 

^^^^^r             ~       — 

^M 

J 

^^" 

^H 

Mais,  s'il  voust  plaisi,  ne  vous  soil  grief 

^^M 

Puis  que  Paix  esi  si  bonne  meie, 

i^s  ^H 

Ue  nous  parler  ung  peu  a  brief 

Dont'  nous  vient  la  dure  misère 

^^^H 

Que,  en  noslre  vie  lani  amere, 

^^^H 

Dieu  ne  nous  donne  cesie  paix  : 

^^^H 

A  faible  espaule  legierfès.  » 

770  ^^H 

CXI. 

^^1 

t  —  Sesire,  luy  dis  >  je,  mon  amy. 

^^H 

Vostre  double  n'est  pas  petite  ; 

^^^H 

Peu  de  gens  sont,  pour  le  jour  d'huy 

^^^H 

Qui  s'en  pcussent  bien  faire  quille  ; 

^^^1 

Ne  moy  aussi,  sans  contredicte, 

77S    ^^H 

N'en  puis  les  causes  bien  sçavoir. 

En  lieu  obscur  ne  peut  on  veoir. 

^^H 

cxir. 

^^1 

«  Touietfois,  selon  qu'on  congnoist 

^^H 

Des  secrès  de  Dieu  disonem^, 

^^^H 

Dieu  nous  chasse  et  nous  dcscongnoist 

7S0  ^^H 

Pour  nos  grans  péchés  bien  >  souveni. 

^^^H 

Lesquelz,  quant  on  est  net^ligent 

^^^^k 

De  punir,  Dieu  s'en  mal  conienie; 

^^^H 

Justice  ayme  ame  pénitente^ 

^H 

I.  gtirr,  iiphiia«t.  ~  ».  OonL,  i'oii  (Ju  lai.  di  Mit). 

—       diii.    ^^^H 

Umpi-  ~  A-  ilùoiiciH,  dliioimnl  {pan.   prêt.).  —  (.  «us 

-   ^^H 

6.  ptniltnce.  {Imp), 

J 
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m 

^                                   CXIII. 

«  Je  croy  aussi  que  grani  planté 

781  1 

El  habondance  de  richesse 

Cause  et  fait  la  malhcureié, 

Que  paix  nous  fuit  '  el  nous  delcsse. 

Ou  il  y  a  de  biens  largesse 

Orgueil  se  boute  et  esmeut  noise. 

790 

Peu  chault  a  fol  ou  le  bruil  voîse*. 

CXiV. 

<  En  tel  cas  le  dyable  se  mesie, 

Du  quel  l'homme  point  ne  se  double  ; 

Il  y  souffle  ire  el  eniremesle 

De  courroux  la  despile  rouie; 

--,'. 

L'homme  par  fureur  n'y  voii  goutte. 

i 

Il  se  veult  venger  ou  acroistre: 

1 

Dyable  esmeut  bien  débat  en  cloistre. 

1 

cxv. 

■ 

«  On  voit  aussi  le  plus  des  jours* 

Que  de  Dieu  nous  ne  faisons  complE  ; 

Soo       , 

Nous  sommes  aveugles  el  sours 

1 

t^uanl  quelque  unp  ses  lois  nous  racompte  : 

1 

Nous  n'avons  point  volenié  prompte 

1 

D'acomplir  ce  *  qui  <  mande  et  veult. 

Qui  n'obeysi  painc  l'acoeult. 

Soi 

1.  fait  {Imp).  —  1.  voÎM,  aillr.  —  i.    le  plui  dfi  iours,  la 

ptuparl         A 

Ju  fimps.  —  ^    se  [liap.).  —  (.   qui,  qu'il  ( parts wnisme'. 

j 

CXVI. 

f  Avec  ce,  nous  somme'  insensés 
El  ne  savons  considérer 
Les  doubles  doni  y  a  assés 
Et  la  {guerre  qu'on  veutt  mener; 
Car  qui  scet  bien  examiner 
Combien  doubleuse  en  esl  l'issue, 
S'il  n'est  loui  fol,  le  froni  '  luy  sue. 

CXVli. 

«  Cresus  s'en  sceull  '  bien  ou  tenir 
Qui  pour  croisue  sa  seigneurie, 
Fist  de  son  lieu  son  ost  partir 
Oultre  Haly*,  Meuve  d'Asye; 
Il  perdit  luy  et  sa  maygnie  ) 
Et  fut  serf  de  son  ennemy  ; 
En  hasan  tout  met  l'estourdy. 

cxvm. 

o   De  vieux  exemples  asséi  ; 
Mais  les  nouveaux  ont  plus  de  foy. 
Et  vous  certes  assés  congnoissés 
Les  fiis  de  Kiehari  vosiie  roy*  : 
D'autres  aussi  bien  je  congnoy 
Qui  furent  causr  de  leur  ch'Jie. 
Port  a  fort  sans  danger  delute?. 


S"! 


oiei  ilap.).   —  1.  front  (Imp.).  —  j.  icei  (f»if).  —  ^.  H^ly, 
■   |.   miirdnit,  eompugnù,  utile,   ki,  armli.    —  6.    KichjiJ 
Nr-de-lioa  (i  1 17-'  '99h  —  7-  île'"'*  ('■''  '"•  itli^Ufij. 


CXIX. 

«  Qiiatre  ducs  fureni  Bourguignons, 
Dont  assez  frciche  est  la  mémoire  ; 
Desquelz  les  ungz  sont  sages  et  bons, 
Les  autres  ont  eu  tant  tJe  gloire 
Et  d'emreprinse  transitoire 
Que  leur  maison  en  est  confuse. 
Eaue  qui  iiop  croist  ront  son  escluse. 

cxx. 

«  Par  ceste  coquarde'  imprudence 
Nous  ne  pensons  point  aux  dommages 
Ne  aux  lourdes  et  grandes  despences  ' 
Que  guerre  fait,  ne  les  oultrages. 
Tout  y  va,  corps,  ame,  biens,  gaiges  ; 
La  vie  y  branle,  et  nosire  estât  : 
Ung  seul  coup  donne  eschec  et  mal  <. 

CXXl, 

ï  Telle  entreprise  est  de  victoire 
Pour  pugnir  le  mal,  ce  *  dit  on  : 
Je  dis,  moy.  que  c'est  vaine  gloire, 
El  pour  aultre  ne  combat  on  ; 
Ars  !  et  trousses  nous  eslevon 
Et  nous  mirons  au  lustre  d'armes; 
Les  mignons  y  sont  les  mains  ''  fermes. 


840 


I.  coquarilf,  /an/nronnt. —  2.  despences  (;«ip.).  —  1.  eschec  et  mjic, 
aine  l'intrepriu  (aptttiion  tiapianut  iu  iru  d'eiih^i;.  —  4.  le  [Imp.}. 
'  [1  An,  arci,  6.  niini,  mvini. 


^^H 

^1 
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^^^ 

^^^^r 

^H 

«  Te!  cuide  bien  guérir  la  plaie 

^^^ 

Qui  peut  estre  l'empire  fort  ; 

^^^1 

Tel  s'esmeul,  rechine  ei  abaye 

8}o    ^^H 

Qui  reveille  le  chai  qui  dort. 

7^H 

Tel  dit  avoir  droit  qui  a  tort  ; 

_^H 

Tel  se  tue  c)ui  rien  ne  gaigne; 

^^^^ 

Tel  fieri'  autruy  qui  se  meshaigne 

^^H 

CXXIII. 

^^H 

«  Olofernes  bien  le  congneust 

Sff  ^H 

Quant  Jhenisalem  '  assiega  ; 

La  noble  Judic  ledeceupt 

^^^Ê 

Qui  la  teste  luy  emporta. 

^^^1 

Caiiline  aussi  dueil  porta 

^^^1 

[le  soy  eslever  contre  Tulles  *. 

860  ^^H 

Garde  loy  que  tu  ne  reculles. 

^^H 

CXXIV. 

^^1 

«  Sombressel  i  a-jssi,  le  feu  conie 

^^1 

Au  dernier  siège  d'Orléans 

^^1 

Eut  a  son  oite''  mauvais  compte, 

^^1 

Qui  fui  tué  d'ung  cop  leans'  ; 

86;         ^H 

Ses  gens  qui  la  estoient  seans 

^^1 

Se  depatiirent  tous  confus. 

^^1 

Les  plus  touges  y  sont  deceups. 

■ 

1.  fieft.  fr»ppt.  —  I.  M  mfih»igne.  k   blm/. 

—         Ichcruulfm         ^^H 

S*liibufï,  iCf.  AdJ.  flM  noiti).  —  6.  a  »n  otit 

(hu  son   «KtK  (c(.     ^^H 

AU.  aux  MW).  -  7.  Icinl,  U,  iVmHtiW. 

1 

cxxv. 

«  Or  prenés,  comme  plusieurs  pensent, 
Qu'il/,  aieni  assez  juste  querelle  : 
S'ijz  sont  sages,  ilz  contrepenseni 
Que  mal  en  seufTre  leur  cervelle  '  ; 
Souvent  leur  vient  autre  nouvelle 
Qui  n'ont  pu  croire  ne  sçavoir. 
Mal  non  prcveu  faii  moult  douloir. 

CXXVl. 
«  Qui  estime  son  adversaire, 
Koible  en  arme'  ou  mal  acoustré 
S;  voit  par  son  cuider  dcffaire; 
Plusieurs  l'ont  auireffoîs  monstre  ; 
Ils  ont  plus  dur  que  eulx  rencontré 
Qui  leur  a  foncé  leurs  hyaulmesi, 
Cuene  fjit  perdre  mains  <  rojaulmes. 


87  ( 


0  Prince  qui  a  guerre  se  meui, 
Fojlle  son  peuple  de  grans  tailles  ; 
Le  fort  et  le  f  jible  s'en  deuil 
En  biens,  en  argent,  en  viiailles  ; 
Et  tel  n'a  blanc,  escus  ne  mailles 
A  qui  on  hosic  i  lit  et  couche. 
On  a  veu  roy  porter  la  pouche*. 


88} 


^  (Imp.).  ■ 


^^* 

-  4^9  - 

CXXVlll. 

1  S'il  marche  avani,  dedans  Paiis, 

8go 

Toul  y  va  de  croq  et  de  hancht  '  ; 

il  n'y  a  buffet  ne  chalij, 

Maison,  n'enlise  qui  son  franche 

Femme  y  seuffre  force  ei  grevance  ; 

L'espee  espani  sang  par  fureur  ; 

89  î 

Le  pire  en  guerre  csi  le  mileur  ', 

CXXIX. 

L             <  Justice  est  de  prendre  et  ruber  ; 

H             Tout  y  est  permis  et  licite; 

H             Le  mcurdrier  a  beau  parler  <  ; 

H               Chascun  a  mal  l'ung  l'autre  incite; 

900 

H             S'en  telle  guerre  estoli  hermite 

ir             II  pillerait  femme  ei  enfans. 

Chai  enragé  mengue  ses  fans  4. 

cxxx. 

L           f  Feu  par  toul  se  boute  et  alume  ; 

H           Villages  ardent  jusque  aux  fons  ; 

9o( 

H           11  tlesiruii  chasieaux  cl  cun<;ume 

^m            L-$  lieux  et  places  des  barons  i  ; 

^M            Rien  ne  drmeurc  aux  environs 

H            Que  les  saqu'^mens''  tietint-ni  saine. 

H           Villain  cueur  auliruy  dueil  ne  phmi. 

910 

■      1.  it  cnn  e\  dt  hantht,  Jr  Irams.  —  i.    nillnir. 

milliur.   — 

V  a  bc*u  pjriff,  a  btaa  jia.  —  4.  fani,  /nom,  priai.  - 

\.   bilans. 

guirtuti,  uigiuufi,  —  6,  Mqutmcni,  pillard]  (ceux  qui  m 

1         ^      - 

<Kn.  i  ut). 

CXXXI. 
<  Peuple  s'en  fuît,  lerre  est  deserle  ; 

Il  n'y  a  paille,  vin  ne  pain  ; 
Taniost  en  guerre  on  voi[  la  peste  ', 
On  crie  au  meurdre  et  a  ljf[alin  : 
La  mère  plaine  de  meshain  > 
Y  a  cuit  et  mengé  son  fiU, 
Tan!  est  cueur  famileux  '  louvis^, 

CXXXil. 

Entre  tant  de  maulx  et  d'injures 
Nul  n'y  a  qui  bien  se  contente  ; 
Les  vainqueurs  onl  de  grans  murmures, 
Car  ilz  n'en  ont  point  mieulx  de  rente  ; 
Hz  oni  perdu  bagues  '  et  tentes, 
Despendu  harnoys  et  chevaulx  : 
Pour  néant*  porte  fol  tant  de  maulx. 

cxxxiir. 

«  Pour  ceste  cause  les  gendarmes 
Se  combaieni  souvent  par  piles'  ; 
Hz  font  entre  culx  de  grans  vaquarmes 
El  esmeuveni  guerres  civiles  : 
Hz  desiruiseni  eux  ei  leurs  villes; 
L'ungS  tue,  l'autre  bat,  l'autre  grynce. 
Tout  le  bon  eur  n'est  pas  au  prince. 


I,  methain,  cruauti.  —  ).  timllicui,  affam/.  — 
me  un  loup).  —  ^,  bjgues,  liagngi!.  -^  6.  ncint 
-  7.  par  plki,  par  troupes,  in  rangs  sirris  (du 
IRC  {Imp.). 


SB 

3 

^^^^v 

^H 

<  Par  vous  mesities  le  povés  veoir  ; 

^^1 

Le  temps  passé  vous  en  faii  siige  '. 

^^^1 

Vous  aves  eu  mouk  beau  miroir 

^^^1 

Depuis  ving  ans  sur  ce  passage  ; 

9H         ^^1 

Vous  avez  lins"  pileux  maisnaige 

^^H 

De  changer  ei  rechanger  roys. 

^^^Ê 

Prince  n'esl  seur  en  lelz  desirois  i. 

^^M 

cxxxv. 

^H 

«  En  tel  desarroy  l'homme  oublie 

^^1 

Soy  mesmes  et  sa  condilion  ; 

940      ^^H 

11  prent  fiere  et  cruelle  vie 

^^H 

El  laisse  humaine  alîeciion. 

^^^Ê 

Sans  espoir  de  condition*, 

^^^M 

Il  cuide  estre  en  cesi  estât  né. 

^^^M 

Guerre  fait  l'homme  forsenê. 

94f        ^^H 

CXXXVI. 

^^1 

•  Nonnain  despile  froc  '  el  faille*, 

^^^1 

Le  chartreux  y  devient  farouche, 

^^^H 

Il  ne  chauli  au  clerc  comme  il  aille, 

^^^H 

Venu  luy  est  a  grani  reprouche', 

^^^1 

Il  n'a  rien  a  mettre  en  sa  bouche  ; 

9(0        ^^H 

Il  se  fait  vil  ei  est  soulart: 

Grani  povreié  fait  le  paillart. 

^H 

1.  voui  en  Siit  tâgt,  tous  Ir  M  uvoir.  —  l.  lins.  Una. 

-  <j«i-    ^^^1 

iroli,  malhcuri,  niaiilodis.  —<.  condilion.  «mWofflfwn  [i 

ton                     ^^^1 

Cl.  Àiitt.  MX  note).  —  (.  (on;  {Imp  ).  —  ù.  fiiit  (Imp.). 

proche  ilmp.). 

k - 

J 

-  ^ll  - 


CXXXVII. 

B  Apres  (elle  vie,  a  grant  paine 
On  remet  les  choses  en  ordre  '  ; 
On  a  b;au  mettre  gens  en  gayne', 
Frapper  de  verges  et  deiotdrei, 
Nul  ne  veull  son  mal  fait  reraordre^; 
Coustume  lésa  mis  en  train. 
Lyon  farouche  ne  prent  frain. 

CXXXVIH. 

a  Tant  de  maulx  a  paix  comparés 
Kont  congnoisire  que  paix  proufile  ; 
Point  n'aves  tort  se  désirés 
De  paix  le  bon  et  hault  mérite. 
Elle  est  des  aultrej  biens  j'eslile 
Qui  en  U5e  selon  droicture. 
Sans  paix  nî  dure  créature. 

CXXXIX. 

«  Prince  qui  change  paix  pour  guerre 
Est  cause  des  maulx  qui  en  vienr.enl  : 
Il  fait  orphelins  leur  pain  querrei, 
Par  luy  grans'  péchés  s'entretiennent, 
Par  luy  garsons  '  gratis  se  soustiennem  ; 
El  faucile  devient  banierc. 
Prince  doit  mettre  en  tout'  manière". 


I.  ordres  {litifi.). 

:,„  1.  b..m.;:      . 

S.  graar  (Imp.).  —  7.  gario 


gjync,  toiiuri  (primiliïemfni  gchtnnf ,  l'ïnfer, 

remordre,  rtcoamiUrc.  —  1.  enquerre  {Imp.).  — 
gniçons.  —  8.  toute  (Imp.). 


^^^^F         —An- 

3 

^^B 

H 

t  Car,  posé  ores  qu'il  conqueste 

^H 

En  aultruy  terre,  bourg  ou  place; 

97!           ^H 

Venir  peull  en  lelle  lempesle 

Que  force  sera  qu'il  desplace  ; 

^^1 

Ung  lemps  vient  comme  l'autre  passe, 

^^H 

Qu'on  boute  regnarl  '  du  penhuys. 

^^^1 

Tousjours  n'est  pas  le  dyable  a  l'huys. 

980     ^H 

CXLl. 

^H 

«  Que  profiiie  a  vos  precesseurs  ' 

^^1 

Le  bruyt  qu'ilz  orent  en  la  France  ? 

^^^H 

Que  proffiie  aux  autres  seigricurs 

^^^H 

Avoir  vaincu  gens  a  aultrance  ? 

^^H 

Il/,  '  n'ont  pas  fait  granl  demorance 

9«!       ^H 

Es  pals  par  eux  conquestés  : 

^^H 

Biens  mal  acquis  som  losi  ostés. 

^H 

CXl.H. 

^H 

"  Les  François  jadis  es  Ii.i!es 

^^H 

Fureni  seigneurs  ptes  de  cent  ans, 

^^^H 

Et  Ci  parties  principales 

990    ^^B 

De  Judée  fjreni  moult  puissans  ; 

Mais  tost  après,  par  cours  de  temps 

^^1 

Ilzi  n'y  laîssereni  que  leur  nom. 

^^1 

S'on  preni  bien,  ausU  le  reni  on. 

^1 

1     rfgnaii,    reaarJ.  —  a.    (rertsieun,    prM'ciiiiun.    - 

"    ^^1 

llmp-)- 

\ 

^^^^^^^^^r 

i 

^^^B^r 

«  Car  on  voit  par  expérience 

99  î 

Que  nulle  getil  sur  autre  règne, 
Que  lantost',  en  gram  deffidence  », 

Le  vaincu  ne  ireuve  sa  renne'. 

El  son  courage  ne  leprengne, 
Tani  qu'il  recoeuvre  liberté. 

1003 

Fait  de  guerre  n'est  point  arté4. 

CXLIV. 

«  Les  Dannois  jadis  et  Saxons 

A  vous.  Anglois,  firent  grans  armes  ; 

ll?.t  n'y  gaignereni  deux  oygnons 
Non  oi^siani  leurs  grans  vuaquarmes  ; 

loos 

Car,  après  vos  pleurs  ei  vos  larmes, 
Ils  vous  laissèrent*  lelique  queiz. 

Fort  ennuyr  n'est  pas  conquestz. 

',                                                           CXLV. 

<■  Que  vault  aux  Normans  maintenant 

Se  Guillaume  le  duc  vous  prisl? 

1010 

Je  croy  qu'en  la  guerre  faisant 

En  son  pais  maint  povre  fisl. 

Kl,  combien  qu'alors  vous  eonquist. 
Vous  n'esiiés  Normans,  n'eulx  Anglois. 

Chascun  pais  garde  ses  lois. 

IOI( 

I.  laniosl.  auinldl.  —  i.  Am&tacr.  défi.  —  ;.  nt  ircu 
Ht  ircoat  us  chaincs,  ne  st  soalire.  (cf.  AdJ.  aux  luHaj. 
difiniUj,  arrlU.  —  \.  Il  [Imp.).  —  6.  Iiisscront  ("n?-)-  i 

-  4-  «ne." 

k 

^ 

CXLVI. 
«  Vous  dicics  avoii  plusieurs  lîllres, 
El  ainsi  vous  le  querellés 
Que  France,  par  drois  non  sinislrcs  ' 
Vous  compete  el  que  vous  l'arrés* 
Je  croy,  quant  bien  vous  conférés' 
Vos  mises  <,  peu  vauldra  le  jeu. 
Bien  assailly,  bien  delfendu. 

CXLVIl. 
e  Sanglier  pris  a  trop  de  levriés  i 
N'est  pas  gaigné,  car  Irop  il  cousic  ; 
On  y  perl  malins  et  limiers 
Et  souvent  celluyqui  s'i  bouie. 
Très  mauvaise  esi  la  malle  cousie^ 
Doni  le  tecepveur  peri  ses  gages. 
Cardés  l'ostel,  vous  scrés  saj^es. 

CXLVIII. 
t  Lcssons  le  monstler?  ou  il  est  : 
Qui  est  Anglois  pour  tel  se  tienne; 
Qui  esl  François  le  soit  de  fait  ; 
L'img  bon  voisin  l'autre  sousiienne. 
Paix  soit  faicte.  el  ne  nous  souvienne 
De  bruict,  de  noise  ne  de  guerre. 
Vive  France,  vive  Engleterre  ! 


m  siniiiret,  nmi  mûutnu  (i  bon  droit).  —  ) 
\  coalerti,  eensid/re:.  —4.  amiiei  {Imp':,  —  (.  sati 
lylltihis).  —  6.  malle  cou  11c,  nw/Wd  (cf.  Du  Gang»  ai 


CXLIX. 
«  Jamais  Françoys  bien  ne  saura 
Jurer  bi  God',  ni  hrehrf, 
By  my  fros/î,  my  pourfilera 
Ne  iiiahtrr,  milord  ne  nui;  i 

Anglois  aussi,  tant  soit  curé 
Ne  formera  bien  Pinqacny  i  : 
Naiure  a  bien  tout  deparli. 

CL. 
«  Pour  ce,  s'aucun  vous  veult  mouvoir. 
Saches  qu'il  joue  au  malconienl*,  n 

Kl  qu'il  veult  a  son  cas  pourvoir 
Combien  qu'il  n'en  face  semblent; 
Mais  il  se  monire  bien  voulant 
El  [par]  vos  mains  [il]  se  veult  croistre?. 
Il  fait  bon  le  mauvais  congnoisire.  ii 

CLI. 
4  Deux  voisins  avaient  jadis 
Ung  puissant  homme  leur  voisin. 
Auquel  esioient  ennemys, 
El  luy  menoient  grant  hulin^: 
L'ung  et  l'autre  queroil  butin,  i< 

tlisani  que  le  riche  avoii  Ion, 
Envye  ne  meurt  jamais  ne  dort. 

I.  bi  Gùd  —  by  Cad,  par  Dieu.  —  3.  tntarl  =  by'r  lori  Ifiy  oar 
Lord),  par  noiw  Seigneur.  —  ),  hj  my  Irosl  {by  my  irusi),  p*r  ma  '  ~ 
—  4.  maistrt,  milord,  «ri  {mailir,  my  lord,  sir),  n»t(rc,  monseign--., 
meisire,  —  (.  Pinqueny.  Péquigny,  Piquigay  (en  Iii,  :  Pia^utniacuin) 
(ville  de  Picifdie.  sur  Is  Somme).  —  6.  miîeonient,  jta  de  cartti  (le 
mautoattiit  en  cité  par  Rjbelais  pirnii  les  \tax  de  GurgentiM,  liv.  : 
chip.  «11).  —  7.  El  ïoa  main)  je...  (Imp.).  —  8.  Iiulin,  liruil. 


CLII. 

«  L'ung  s'en  vinst  a  l'autre  et  lujr  disi 

Qu'il  s'esmerveilloii  giandemeni 

Que  son  giant  père  tant  conquist, 

El  il  estoilsi  négligent 

Qu'il  ne  s'adouboii  '  autrement 

De  si  grant  trésor  recouvrer. 

Qui  quien  richesse,  il  doii  ouvrer. 

cuil. 

I  Chascun  dit  qu'il  est  en  tel  lieu 
Bien  avant  soubz  une  croiï  blanche', 
Vous  estes  assez  près  du  lieu, 
Fouyr  y  povés  a  puissance; 
Dictes  que  pelles  ou  avance. 

Et  qu'on  bcsche  en  lerre  par  font. 
Plusieurs  en  parlent  ;  moult  peu  '  font. 

CLIV. 

«  Mais,  pour  en  loui  mieulx  besongner, 
Commencés  y  de  vosire  grâce. 

L'autre  crut  et  (isl  assayer 
Des  le  fondement  de  sa  place  ; 

II  leist  ung  uou  de  grant  espace 
Pour  d'illec  aler  au  uesoir'. 
Plusieurs  sont  plains  de  vain  espoir. 


l'idouboit.  Il  loaciivl.  — 

•  (cf.  U  Dibat  et  Laboa'ti 

L.  Thuasne. 


,  mouli  tu  pFu  \lmp.).  —  j.  ireioir, 

V.    ,û,)- 

U.   —37 


— ^ 

w 

^^^^^m 

^^^^^^^^ 

<r  Moult  de  gens  fureni  empeschés  ; 

Car,  en  mynani,  pierres  lumboienl; 

loSo 

Les  ungs  droit  les  autres  couchés 

En  mynant  lousjours  cheminoieni; 

Bien  leur  sembloii  ja  qu'ib.  '  avoiem 

Percé  jusqu'au  pié  de  la  croix  : 

Mal  chercequi  ne  scei  l'endroit*. 

1085         j 

CLVJ. 

«  Le  voisin,  qui  conseil  donna, 

1 

y  envoya  aide  et  secours  ; 

1 

Mais  depuis  il  conlrepensa 

i 

Les  hurs  '  de  Fonune  et  les  tours: 

Il  vient  souvent  tout  le  rebours 

1090    1 

De  ce  que  homme  pense  et  ravasse. 

à 

Très  mal  estraint  qui  trop  embrasse. 

1 

CLVIl. 

^J 

«  En  regardant  la  myne  large, 

!■ 

Il  se  doubla  de  gramruyne. 

^^ 

Et  se  recula  de  la  charge 

1095       1 

En  faisant  lousjours  bonne  myne; 

1 

Or,  comme  il  advient  qu'on  devine 

J 

Son  malheur,  l'aulre  eut  deftlance. 

1 

Seur  n  est  qui  prenl  d'autruy  fiance. 

1 

1.  iUfm/.,),  -  3.  Im  endroii  (lm/>.).  —  1-  huri.  hturli. 

{^^^■Q^l 

^^K 

^ 

■ 

HI^^V 

■  Or,  tout  soudain  comme  îl^  minoietii, 

IIOO 

De  la  croix  îori  bruit  espamable  ' , 

Tant  qu'a  peu  tous  y  cuidoient 

Y  avoir  perle  trop  coustable  : 

Pour  prendre  brochel  trop  cousie  able  ; 

Le  voisin  s'en  trouva  trompé. 

IIOÎ 

Touijours  pert  qui  est  attrapé. 

CLIX. 

.  Il  vit  son  voisin  le  lesser 

El  au  riche  faire  allance; 

, 

Il  veôii  pierres  trébucher 

Ça  et  la  par  folle  ordonnance  ; 

MIO 

De  sa  pan  il  vit  grant  muance, 

El  entre  ses  gens  grant  desroy. 

K                En  grant  bruyl  mal  seur  est  le  roy. 

1 

1  De  leurs  mines  furent  boutés 

Les  pyonniers  et  s'enfouyrent  ; 

m; 

Ils  furent  plus  coniens  que  assés 

Que  corps  et  vie  n'y  perdirent, 

El  depuis  entre  culx  guerre  Tirent, 

H^             Ou  y  tuèrent  roys  et  ducz. 

B             Fol  est  qui  quiert  trésors  perdus. 

1  r2o 

^^     1.  ctpinlible.  IpauyaiilMt. 

i 

g 

^H 

H 

^H                   ■  Le  riche,  a  qui  fui  la  croix  blanche 

^^H                     A  lous  deux  fut  depuis  conjoint, 

^^^H 

^^1                   El  tant  qu'après  longue  soulTrance 

^^^H 

^H                   L'autre  en  sa  tene  fut  rejoim.  » 

^^B                   Sestre  entendit  '  de  point  en  point 

liji 

^^M                   Que  je  die  pure  vérité. 

^H                    Avoir  doit  qui  l'a  mérité. 

H 

^^M                    <  Cesi  exemple  nous  admoneste 

^^m                    De  non  chercher  chose  mal  seure, 

^B                    Car  celluy  doit  lousjours  de  reste 

11)0 

^^1                   Qui  de  rober  auilruy  labeure  : 

^^M                   Jamais  la  prinse  ne  demeure 

^^M                     Qui  ne  soil  d'aullruy  recouverte; 

^H                    Denier  ne  vauli  dont  s'ensuit  perle. 

^^H 

^M 

^^^ 

^H                    «  Et  il  advient,  comme  on  a  veu 

iiîî 

^H                     Que  tel  part'  et  laisse  son  esire  t 

^B                     Qui  a  son  retour  n'est  receu, 

^H                    Et  qu'en  son  lieu  a  aulire  maistre. 

^H                    Trop  mieulx  vault  dont  4  de  s'en  i  remettre 

^H                    D'eîire  content  de  ce  qu'on  a  '•  : 

1140 

^H                    A  droit  reni  qui  a  tort  prins  a. 

^H               1.  entendis.  —  a,  port  (fm/j,).  —  1-  "ire,  diri.  joyir  {aist 

e  cuit  11 

^m          grapliit  la  plui  wt\te).  —  4.  dum.  donz.  —  \.  seni  {Imp.). 

-6.  de 

^ 

-  ^Il  - 

3 

CLXIV. 

^H 

«  Le  roy  Arnoul  qui  fist  la  diesme  ' 

^^1 

Que  vous,  Anglois,  paiez  '  a  Romme, 

^^^H 

Il  partisi  plus  que  luy  centiesme 

^^^1 

Veoir  les  sains  lieux  comme  preudhomme; 

■I4i      ^^M 

Il  s'en  repemit,  le  saint  homme, 

Car  son  filz  usurpa  son  sepsire. 

^^^H 

S'en  lîlz  n'a  foy,  ou  peuli  elle  eslre  f 

^^H 

CLXV. 

^H 

«  Celluy  est  sage  réputé 

^^1 

Qui  son  csial  conduit  et  garde, 

tt$o  ^^H 

Qui  n'est  convoiteux  n'aheuné  ' 

^^^H 

De  prendre  a  trop  de  lieux  mou^tarde  «, 

^^H 

Qui  soingne  que  la  maison  n'arde, 

^^^1 

Content  de  sa  bonne  fortune. 

^^^1 

Trop  quiert  qui  veull  happer  la  lune. 

i>5i    ^^H 

CLXVI. 

^H 

•  Ung  chien  passoil  sur  une  planche, 

^^H 

Portant  en  sa  gueule  du  lart  : 

^^^H 

Il  en  vil  l'umbre  et  eut  créance 

^^^H 

Que  ce  fust  beaucoup  mdlleut  part  ; 

^^^H 

Il  luy  en  vint  mauvais  hasart. 

1160  ^^^H 

Car  en  laschant  l'une,  il  n'eui  rifn. 

^^^H 

Tel  quiert  l'aultriiy  qui  perj  le  sien. 

^H 

1.  djsmr  (Imp.).   —   1.   pain  \lmp  ).   —   l    iheuné,   ■ 

—  ^^^^1 

4.  monïurdt  (/mf.t. 

" 

CLXVII. 

«  Nous  avons  raison  toute  clere 

Que  paix  vault  mieulx  que  guerre  ouverte, 

Car  après  guerre  vient  misère, 

Et  terre  en  est  toute  descrie; 

Paix  faull  avoir,  soil  gaigne  ou  perle. 

Tant  au  vainqueur  comme  au  vaincu. 

Arc  ne  dure  tousjours  tendu. 

CLXVNI. 

B  Pour  avoir  paix,  besie  s'enfuyl 
En  foresl  et  qulert  les  buyssons  ; 
Oyseau  par  nature  se  duyt  ' 
De  hault  voiler,  et  les  poissons 
Descendent  en  l'eaue  bien  parfont, 
Vers  en  terre,  araigne  en  sa  telle'; 
Paix  est  de  chascun  la  tutelle. 

CLXIX. 

«  Or,  Dieu  nous  vueille  paix  donner. 
Peu  vauli  paix  qui  de  Dieu  ne  vient  ; 
De  ce»  ne  puis  plus  raisonner. 
Au  palais  entrer  nous  convient  : 
Si  j'ay  tenu  halle  de  neani  *, 
Vous  en  estes  trop  conscntens; 
A  néant  faire  vous  passés  temps.   " 


mphli 


I. 


-  4'!  - 


I 


CLXX. 

Sesue  humblemeni  me  mercia 
De  mon  parier  qui  fort  luy  plui, 
El  ires  insiammeni  me  pria 
<^e  je  prinse  temps  i}uelque  peu 
Escripre  tout  le  contenu 
De  nos  devises  et  raisons. 
Bien  fait  sert  en  toutes  saisons. 

CLXXI. 
En  attendant  nostre  depesche 
Et  response  de  nostre  maistre, 
Je  prins  bien  en  gré  cesie  empesche 
Sans  trop  m'endormit  ne  repaistre  : 
Ennuy  fait  l'homme  pale  el  llestre  '  j 
Pour  ce  je  me  suis  occupé 
Au  Passe  temps  d'oisiveté. 


Explicit  le  Passe  temps  d'oysiveiî-  f.ûi  a 
Robert  Cj^ui/i, 


Londres  par  iiiaistnË 


QUESTION  MEUE 

enlTf  François,  Monsieur  de  Luxembourg  et  maiUre  Robert 
Caguin,  ambaiadeun  du  roy  de  France  ;  eu  assavoir  dont 
procède  vertu,  OU  de  necessili  ou  de  honnesteiê. 

1. 

Apres  qu'on  eust  hier  clos  les  poties 

Et  qu'on  eut  ung  peu  esbatu, 

Deux  y  eut  de  diverses  sortes 

Qui  devisèrent  de  venu  : 

Par  l'ung  fut  dit  et  debaiu  j 

Que  nécessité  l'enfanta  ; 

Par  l'autre  fut  fort  dépendu 

Qui  au  contraire  replica  : 

II. 

*  Necessiié,  disi  le  premicT, 

Esveille  l'homme  et  son  courage  ",  lo 

En  guerre  voit  on  chevalier. 

Au  besoing  le  fol  et  le  sage  ; 

Nécessité  en  chascun  aage 

Fait  les  hommes  charrier  droit. 

En  courroux  voit  on  qui  est  froil,  1 1 


^^H 

^ 

^ -  4ÏÏ  — 

^H 

m. 

^^^H 

Vertu  pft  «nrc  âaa  contraim. 

^^1 

L  ung  «t  tnp  «  l'jinre  irop  pm  ; 
El  qui  bien  se  vmli  «Are  faire 

^1 

Il  n  est  trop  jeun  '  ne  trop  lepeu  ; 
Nécessité  doni  »  lient  le  ne« 

^^^1 

Qui  duit  '  vrTiB  en  son  office. 

^^^H 

Car  si  desmarche  de  son  deu. 

^^^1 

Il  pen  son  nom  el  tourne  en  vice. 

^H 

IV. 

^1 

L'autre  dist  et  confessa  bien 

^^1 

Que  besoing  bit  vieil?  troier. 

11  ^^1 

Mais  poor  cela  ne  s'ensuit  rien 

^^^H 

Que  besoing  pulsi  trop  engendrer  ; 
Se  le  vent  tah  poudre  voler 

^1 

Il  n'pit  pas  dii  qu'il  en  soit  pcre; 
Pouidre  a  canon  (ait  pierre  *  aller. 

'"  ^^1 

Dirons  nous  que  poulJre  en  soil  ini.T(;  ? 

^H 

V 

^1 

Se  t'cnnemy  me  fjit  asiaull, 
El  par  vertu  je  k  déboute, 

^1 

La  venu  point  de  luy  ne  sault  i  ; 
Elle  procède  de  moy  toute. 

"  ^^1 

1.  i'Un.  tfam/.  —  1.  donl,  Jenc.  —  (.  duil,  coniluir. 
hl  hwfcB  (Il  piirrt.  —  f.  tnull.  latl. 

4.  pirrre,   ^^^| 

1 

^r                                       -426- 

^ 

^H                      De  bon  cueur  d'homme  vieni  !a  roule 

^H                        De  venu  et  vraye  naissance  ; 

^^^H 

^^1                      Mais  quani  nécessité  le  boule, 

^^^H 

^^1                      Vertu  luy  monstre  sa  puissance. 

^H 

^H 

^H                      Celuy  que  grant  povreié  chasse 

40 

^H                      N'est  pas  lousjours  dit  vertueux  ; 

^^M                         Car  combien  qu'il  quere  et  pourchasse, 

^H                       si  est  il  mauvais  souffreteux  ; 

^H                       Mais  humble  qui  est  diseieux, 

^H                        Doutent  '  de  peu.  sans  qu'il  réplique, 

■»i 

^V                           Est  '  en  vertu  très  glorieux, 

^B                        Sans  que  >  necesstié  le  picque. 

^1 

^H                        Oulire  je  dis  que  moult  en  a 

^H                        Tiaveille?-  de  nécessité, 

^V                        Qui  vont  et  viennent  ça  ei  la 

So 

^K                            Four  bouler  hors  chelivelé  ; 

^B_                          Mais,  pour  en  dire  vérité. 

^U                         Ce  n'est  [pas]  venu,  mais  constrainie. 

H                          Car,  selon  très  bonne  équité 

^B                            Vertu  naist  de  cueur  sans  esprainte4. 

(î 

^B 

^B                         s'il  n'cstoii  vertu  qu'au  besoing, 

^^1                        Qui  constraint  les  rois  de  juner, 

^^B                        Qui  consiraini  riche  homme  avoir  soing 

^V                        De  prier  Dieu  et  soy  pener, 

\ 

^m                      s.  daulenl,  Joiitanl  {fin.  picsenr}   —  i.  Et  (Imp.).  — 

-sa..,.     1 

■      '               qut  {Imp.).  -  4.  «prsiDtC,  pnwon,  tonlrimU. 

j 

3 

w 

1 

»              Esiamine  et  haire  porler, 

bo    ^^^Ê 

Faire  quelque  secteie  aumosne  ? 

^^^H 

C'est  venu  qui  [scei]  dominer 

^^^H 

Sans  qu'aucun  luy  toile  '  ou  !uy  donne. 

^^H 

IX. 

^^^1 

En  paix  donc,  en  aise  et  esbas. 

^^^1 

Sans  nécessité  ne  gayne  ', 

6^  ^H 

Venu  porte  lance  ei  harnas  ) 

^^^M 

El  règne  partout  et  domine; 

^^^H 

Car  elle  est  de  si  franche  myne 

^^^H 

S'elle  tumbe  en  cueur  d'Iiomme  honneste. 

^^^1 

Q^j'elle  va  de  heii  et  tout  myne 

70  ^^H 

En  quelque  endroit  qu'elle  se  meiie. 

^^^H 

X. 

^^^1 

C'est  honnestcté  dont  procède 

^^^1 

_                 La  vertu,  sans  aullre  aguyilon  ; 

^^^H 

^             El  pour  cela,  point  ne  concède 

^^^H 

H              Que  de  nécessité  nait  f  nom  : 

7!    ^^H 

H             Car  se  besoing  fait  le  larron 

^^^H 

H             Coiivenif  en  meilleure  vie, 

^^^H 

H               M  n'est  digne  d'en  prendre  nom. 

^^^H 

■               Ne  que  en  vertu  se  glorifie. 

^^^1 

XI, 

^^H 

Je  dis  donc  que  nécessité 

80  ^^H 

Amandrii  venu  et  l'abesse; 

^^^^Ê 

Car  vertu,  par  sa  digniié 

^^^^M 

Sans  besoing  montre  sa  promesse. 

^^H 

1.  toile.  rnWw.dtt.  —  i.  gjync,  —  giinc  ttti»rllibc)g/ii 

it.nntrmie.   ^^^H 

—    j.   h*rn».  harnaii.    —    4,    dehet,    wtaiilim. 

1.  n.iM«(/«f.). 

1 

J 

Or,  beau  sire,  quel  honneur'  esse 
D'aner  •  lam  que  besoing  vous  moeusve  : 
Bon  cueur  n"a  cure  qu'on  le  fesse, 


;t  presi  a 


n  qu'on  le  preuve. 
Xil. 


Or,  affin  que  nous  n'abusons 
De  ce  mol  ci  :  honnestelé, 
Honnesteié  nous  appelions 
Honneur  de  nette  volenlé  ; 
Car,  esire  d'or  ou  argfni[é], 
C'est  habillement  corporel 
Duquel  [le]  corps  en  prend  gayité 
Soit  giesle  ou  lourt,  soit  let  ou  bel. 

XIll. 
Vertu  n'a  point  telle  parure. 
Elle  gisi  en  fleur  de  courage 
Qui  a  toute  h^ure  vauli  et  dure, 
Soit  jeune,  moyen  ou  vîel  aage: 
C'est  habit  et  le  vray  parage 
De  cueur  vaillant  et  d'homme  noble. 
Qui  mieulx  vault  que  grani  vasselage, 
D'or,  d'azur,  de  sable  ou  sinople. 

XIV. 
Le  premier  ne  fut  assouvy  ?, 
Et  dit  que  vertu  sans  besoing 
EstoJt  un  barnois  mal  poly. 
Duquel  on  use  loing  a  loing  ; 


r  {Imp  ).  - 


■  {Imp.j.  —   ).  assouïjr,   : 


^^2 

^^^^^^^^1 

Et,  [out  ainsi  qu'on  closi  le  poing 

^^^ 

Pour  nécessité  de  frapper. 

no      J 

Tout  ainsi  vertu  en  gratit  soîng 

^^^H 

Se  parfoice  d'elle  monstrer. 

^^^1 

XV. 

^^H 

Que  profile  argent  sans  usage? 

^^H 

Que  vault  sans  chasse  le  lévrier  ? 

^^^1 

Que  vault  navire  qui  n'a  nage  '  ? 

■  ■t    ^^M 

Que  vault  sans  guerre  l'armurier? 

^^^H 

Que  vauli  hors  double  conseillier  ? 

^^^1 

En  effeci,  besoing  chascun  boutie  ; 

^^^M 

Besoing  fail  vertu  éveiller, 

^^^M 

Et  par  tout  on  fait  son  escouie'. 

110   ^^H 

XVI. 

^^H 

L'autre  respondii  et  fut  ferme. 

^^^1 

Et  dit  que  vertu  estoit  lige 

^^^H 

Sans  ce  que  nul  a  temps  ne  a  terme 

^^^1 

Le  eonstraigne,  ne  presse,  n'oblige. 

^^^1 

La  racine  d'elle  et  la  lige 

''''     ^^1 

Souri  d'honnesteté  seulement. 

«  Je  prie,  dist  il,  qu'on  rédige 

^^^1 

Par  escripi  mon  entendement,  t 

^^H 

XVII. 

^^H 

Posons  1  le  cas  que  quelcun  ayc 

^^H 

De  fortune  toute  saveur. 

[;o     ^^H 

Du  quel  rien  n'y  ail  qui  délaye 

^^^H 

Le  plaisir,  laisse-"  ne  bon  eur  ; 

^^1 

1.  nagt.  ita  tit  lamiUltl  Ghiiaire  aaaliqui,  p.  io|o).  — 

c<coui«.      ^^U 

guit.  —  ) .  Po»»ni  {tmp.}.  —  4.  Uint,  lielit,  joie. 

m 
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S'il  est  homme  qui  ayme  bonneur, 
De  venu  fera  son  chasiel  '  ; 
Car  il  n'a  besoing  ne  maleur 
Qui  le  consiraingne  a  eslre  tel, 

xvni. 

Adam,  nosire  premier  parent, 

S'il  n'eusi  a  Dieu  ilesobey, 

II  fut  demouré  inoceni, 

De  venu  comble  ei  assouvy'  ; 

Tout  estoii  en  luy  acomply  ; 

Nécessité  nulle  n'avoil, 

El  neanimoins  venu  l'eust  suivy 

Selon  que  Dieu  créé  l'avoii. 

XIX. 
Qui  conlraini  plusieurs  de  vouer  i 
Chasteté  et  religion. 
Sinon  qui^  fait  bon  â  louer 
Liberté  et  devocîon  ; 
Car,  s'il  y  a  coaciion 
De  paine  ou  de  nécessité, 
Ce  n'est  que  simulation 
Se  vertu  ne  l'a  incité. 

XX. 
Nécessité,  pourrês  vous  dire, 
Et  dur  labour  <  trouva  les  ars. 
On  pourroii  à  ce  contredire, 
Car  plusieurs  oyseux  et  musars 


r«KvK.^«.-. 
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fimét^ÊammÊtn  vMtntr  s'*. 

xxm. 

Siaimtifmmtamiil 
nmksfpmtmtwrrmemx, 
U  a  smil  pMi  ^MMïié, 


Mais  nanin  ',  il  esi  mains  '  de  preux 
El  de  vertueux  que  de  sos  ; 
Car  lousjours  du  plus  precieulx 
Il  est  mendrei  nombre  et  plus  los4.  > 

XXIV. 
Telles  devises  ^  pleurent  moult 
Aux  presens  qui  les  escouierent. 
Je  me  hastay  d'escripre  tout 
Ce  qu'eulx  deux  dirent  et  notèrent; 
El,  combien  i^ue  plus  tlz  parlèrent, 
Que  ne  me  peut  pas  souvenir, 
ToutetTois  assés  di&puieretil 
Pour  mémoire  au  temps  advenir. 


Explici 


Additions  aux  notes 
lia  Dibit  da  Laboureur,  ,lu  PabiUe  ei  du  Cdiditrmi. 


Vers  7.  —  SERF.  Le  serf  n'avait  rien  en  propre,  étant  la 
chose  du  seigneur  ;  mais  il  était  peut-être  moins  malheureux  que 
le  ythin,  homme  libre,  livré  i  tous  les  caprices  et  i  l'arbitraire 
de  ce  dernier,  et  écrasé  sous  les  abus  d'une  fiscalité  sans  scru- 
pule. Aussi  dans  Le  cayer  p'istnli  au  loy  tt  ion  Constil  par  Us 
irvyt  Esiaii,  en  1484,  est-il  dit.  dans  le  Chapitre  du  Commun 
que  le  peuple  est  «  de  pire  condicion  que  le  serf  ;  car  ung  serf 
est  nourri,  et  ce  peuple  (/((  vi/ains)  3  esté  assommé  de  charges 
importables,  tant  gaiges,  gabelles,  imposicions,  et  tailles  exces- 
sives. »  Cf.  Masselin,  JoHfna/ J(i  États  ginirjaiJt  France  Irnus 
i  Tours  m  14S4  (édit,  A.  Bernier)  (Paris.  1815.  \n-^),  Ap- 
ptndicc,  p.  67J.  Sur  la  différence  du  serf  et  du  vilain,  cf,  le  pas- 
sage du  Af^fcoro/ yujdct,  coulumier  anglo-normand  du  xiii= 
siècle,  publié  par  Houard  dans  le  tome  IV  des  Coulâmes  anglo- 
normundti,  et  reproduit  par  E.  Laboulaye.  Rtchertkes  sur  la 
coaJiiion  civile  et  paliliq'u  des  /iwinri (Paris,  18)  j,  in-S),  pp.  jii 
et  sqq.;  mais  particulièrement  l'ouvrage  de  M.  Henri  Doniol, 
SitjS  et  rilains  au  Moyen  Agi  {Paris,  1900,  in-8). 

Vers  8.  —  bhu.  Participe  passé  du  verbe  batre  (battre).  Cf. 
DIm,  Grammaire  compati'  des  langues  romanis,  traduite  par  A, 
Brachet,  A.  Morel-Fatio  et  G,  Paris  (Paris,  1877,  i'  édition), 
t.  Il,  p.  ii8.  Il  y  a  ici  plus  qu'une  tautologie,  puisque  «  beu 
et  balu  •  sont  l'un  et  l'autre  le  participe  passé  du  même  verbe. 
Le  cordelief  Maillard,  dans  son  sermon  sur  la  Justice,  prononcé 
en  i4y4,  i  l'jris,  m  l'église  Saînt-Jean-en  Grève,  semble  avoir 


L.  ThUasme. 


H. 


—  4Î4  - 

*u  comme  une  réminiscence  du  vers  de  Gagutn,  lorsqu'il  ""t- 
»  E&l  communis  fama  quod  armîgeri  sunt  valde  mali;  coinmD' 
nilcr  defraudanl  paiiperes.  Le  bon  homme  est  d'euU  beu  el 
batu...  »  Setmonts  Je  Adventa  quidiagcstmahi  (Lyon,  ijoj. 
in-4),  fi)].  m  d.  Aussi  esl-ce  à  tort  que,  dans  le  refrain  de  \i 
ballade  d'Eustache  Deschamps  (qui  avait  fait  vœu  de  ne  plus 
retourner  en  Flandre), 

Qut  ji  soye  très  bien  biux  et  batus, 

l'éditeur  a  expliqué  ■  beux  »  par  ■  baigné  ».  Œuvres,  t.  !V, 
p.  18s,  ballade  DCCLXXXU. 

Vers  11  eisqq.  —  0  ...  Dicebamus  islam  primam  speciem 
rapine  esse  in  armigeris  qui  hodie  cum  magna  injuria  et  damno 
perdunl  bons  pauperum,  precîpue  în  pagis,  et  facïunl  equii 
commedere  granum  in  liorrea,  verberant  hospitem,  comedendo 


bona  sua,  cl  sepe  si  sîl  aliqua  pulchra  filîa  in 

doiDO,  oporlet 

quod  venial  ad  eos,  et  violabunt  eam,  et  adhuc 

paupcr   paier 

non  esset  ausus  dicere  verbum.  0  gens  excecr; 

ita,   gens  per- 

versa,  ubi    len?  sumus  bestie  vel  chrisliani.,.? 

»  Menot.  St,- 

mones  quûdra^tilmolti  (Ptni^  Gaudoul,    i[ja,  i 

n-8).  fol.    loi 

p  et  v".  a.  égaleraenl,  toi.  i  (g  v. 

Vers  a6.  —  plastre.  Fours  ii  plître  où  les  vagabonds,  alors 
comme  aujourd'hui,  se  retiraient  la  nuit.  Les  Tours  i  plilre  ' 
étaient  très  nombreux  aux  environs  de  Paris,  et  â  Paris  même. 
Cf.  )e  passage  du  Poiyihronkon  (édit,  Babinglon-Lumby,  t.  1, 
p.  270)  cité  par  M.  Paul  Mcyer,  Le  Dibal  dis  hiraaii  J'amtt 
de  France  a  d'Angleterre  (Paris,  1878,  in-H),  p.  ijr,  g  117. 
«  La  plupart  des  jeux  de  paume,  fréquentés  par  la  population 
parisienne,  au  xv  siècle,  furent  établis  dans  des  pUlrières.  »  A, 
Tuetey,  J,mrnûl  d'un  bourgeois  de  Paris  (M^i'MW)  (Paris, 
iSSi,  in-8),  p.  m,  n.  1 .  où  l'on  trouvera  plusieurs  exemples 
i  l'appui  de  celte  remarque. 


-  4îi  - 

Vers  17.  —  LEBRE.  (0>s  sujet),  larron  (cas  régime).  Dis  le 
xiv  siècle,  h  distinction  des  cas  3  disparu  ;  Gaguin  emploie  in- 
dilîéremmenl  les  deux  forme».  Cf.  L(  Dàal  J'ûn)Ycii,  vers  68j. 


Vers  j8.  - 
wbjonclif  du 


TENisT  :  )'  pcrs.  du  singulier  Je   l'impartail  du 
;rbe  tenir,  avec  le  sens  du  conditionnel  présent. 


Vers  ;i.  —  sçav.  A  partir  du  xtv»  siècle  jusqu'à  la  Tin  du 
xvi<,  U  suppressiun  de  \'t  à  la  première  personne  du  singulier 
du  présent  de  l'indicatif  a  été  facultative  pour  les  j',  }'  et  4" 
conjugiisons. 

Vers  (j.  —  PEHOK.  Pion,  proprement  soldat  de  pied,  fan- 
tassin: pton.  {Macalic.  1067),  p<on  en  espagnol,  ■>  ...  ces  pehons 
de  village  n  dit  dédaigneusement  le  Franc-aicktr  de  Bagnolel 
dans  sonMonologut.Ct.  Villon, Œuvras  (édil.  Janet,  Paris,  187)), 
p.  1^4.  (Pd/ii»  Jllribuits  à  Villon).  M.  Auguste  Longnon  qui 
ne  fait  pas  remonter  la  composition  de  cette  pièce  avant  1480, 
l'a  retranchée,  i  bon  droit,  de  son  édition  des  Œuvres  complitcs 
Je  Françoii  Villon  (Paris,  189J,)  Cf.  son  observation,  p.  LXiv, 
Gaston  Paris  dite  cette  pièce  de  l'année  1468.  Fiaitiois  Villon 
(Paris,  .901),  p.  182. 

Vers  )3.  —  villain.  Le  vilain  était  le  sujet  du  seigneur.  Il 
dépendait  i  la  fois  de  ce  dernier  qui  exigeait  de  lui  telles  rede- 
vances qu'il  lui  plaisait  d'imposer;  il  dépendait  de  l'Ëglise  ik 
laquelle  il  payait  la  dlme;  il  dépendait  du  pouvoir  royal  qui  lui 
faisait  porter  le  poids  des  tailles,  celui  des  gabelles,  des  aides, 
des  corvées,  etc..  Lorsque  le  vilain  était  sous  la  loi  du  fiif,  il 
pouvait  compter,  de  la  part  de  son  seigneur,  sur  un  certain  res- 
pect de  sel  droits  ;  mais,  quand  il  en  était  hors,  il  était  tout  en  • 
lier  livré  i  l'arbitraire  de  ce  dernier;  ei  sa  situation  constituait 
un  état  intermédiaire  entre  le  vilain  libre  non  gentilhomme  et  le 
serf  proprement  dit  (Cf.  ci-dessus,  vers  7,  au  mot  iir/;  et  Do- 


_  4i6  — 

niol,  chap.  xii,  pp.  169  et  sqq.).  Mais  ces  distinctions  étaient  I 
surtout  théoriques  ;  car.  dans  la  réalité,  une  mime  servitude, 
une  situation  alleignanl  souvent  les  dernières  limites  de  la  misère 
humaine  (ut.  en  général,  pendant  plus  de  six  siècles  (sauf  sous 
saint  Louis),  des  origines  jusqu'à  la  Révolution  frantiaise,  le  sort 
habituel  du  vilain  «  laillablc  cl  corvéable  i  merci  «.  Pour  que 
rien  ne  manquât  à  sa  détresse,  on  insulta  à  son  malheur;  la  litté- 
rature est  pleine  des  outrages  et  des  mépris  qu'on  lui  prodiguait; 
et  e  est  comme  une  exception  quand  le  contraire  se  rencontre. 
Des  révoltes  dont  la  Jacquerie  constitue  un  des  épisodes  les  plus 
marquants,  furent  noyées  dans  des  flots  de  sang  (Cf.  plus  loin, 
vers  J07iau  mol  Jaci^uts  Bonbemmi')-,  toutefois,  les  violences 
et  l'oppression  seigneuriales  s'usèrent,  il  la  longue,  contre  l'en- 
durance et  la  ténacité  du  vilain  qui^  en  déhnilive,  est  arrivé  — 
mais  au  priit  de  quelles  souffrances  —  au  but  de  ses  efforts, 
l'igaUti  cmie  abioluc  et  le  àro\t  lit  pmidcr  (Cf.  Doniol,  ch, 
xsii,  pp.  J87  cl  sqq.;  et  ci-dessus,  pp.  \i<,  et  sqq.). 

Vers  {È.  -~  MESCHWE.  Jeune  fille,  est  ici  pris  en  mauvaise 
part  et  signifie  ji(/e  di  mjuyaise  rie.  Ce  mol  a  suivi  la  même 
fortune  que  le  mot  g.irce  et  pale.  A  la  suite  de  j'enquête  faite 
par  ordre  de  Charles  Vil,  après  l'insuccès  du  siège  d'Avranches, 
le  roi  se  plaignit  que  les  gens  d'armes  traînassent  après  eux  [us- 
qu'à  dix  personnes  de  u  séquelle  ».  n  telles  que  pages,  femmes, 
varlels  et  toute  telle  manière  de  coquinaille  qui  nétoit  bonne 
qu'a  détruire  le  peuple  n  (n  dee.  1440),  cité  par  Valict  de  Vi- 
riville,  Hisl.  Je  Charles  Vil,  t.  11,  p.  405.  Les  prostituées  ou 
ribaudes  suivant  la  Gourou  l'armée  constituaient  une  corporation 
reconnue  dans  l'Étal.  Le  ré.lacieur  de  la  Chroniqut  stindaliuu 
rapporte,  â  la  date  du  14  août  146;,  que  deux  cents  archers  ï 
cheval  entrèrent  à  Paris,  ayant  i  leur  tête  le  capitaine  Mignon, 
Il  et,  tout  derrière  icelle  compaignie,  aloîent  aussi  1  cheval  huit 
ribauldes  et  ung  moine  noir,  leur  confesseur  0  (i.  I,  p.  8j).  On 
donnait  plus  particulièrement  k  ces  femmes,  le  nom  de  filtelUi  Je 
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joU.  Le  roi  leur  donnait  des  étrennes  au  jour  de  l'jn.  h  Jan- 
vier, 1 47 1  -  A  hy  encore  (Louis  XI)  ledit  jour  pour  donner  aujt 
fillettes  de  joye  suivant  la  Court,  pour  leurs  estraîgnes  dudil  jour 
de  l'an,  VI  escuz,  comme  par  ladicle  cedulle  appert  pour  cecy; 
viilL  V  î.  t.  u.  Bibl.  nat.  fr.  6759,  fol.  i  j  v.  Outre  les  étrennes, 
kî  fillttics  recevaient  un  cadeau  au  mois  de  mai,  n  Gilbert  de  la 
Fayelle,  escuyer  d'écurie  du  roy,  ij  1,  i{  s.  qu'il  avoii  baillé 
du  sien  aux  Ailes  de  joyes  sniv.int  la  Cour  auquel  le  roy  en  a  fait 
don  pour  leur  may.  n  i  may  1471  (Exlrait  ia  V'  comple  de 
WwInJr/ Sfifnnnd),  Bibl.  nat- fr.  ao68i.  fol,  j  18  v.  Cf.  encore, 
sur /ej^//(II(i  suivant  l'armée,  fr.  1610;,  n.  1 114;  1144.  Celle 
corporation  avait  à  sa  tète  une  matrone  qui  portait  le  titre  de  ~ 
n  Dame  des  filles  de  joye  suivant  la  Cour  0  (Cf.  Jal,  Dut.  ci- 
il-jui.pp.  i7;ct8io).  Par  antithèse,  on  appelait  ^//c/lcj  Jii  rajr 
les  fers  que  Louis  XI  avait  fait  forcer  pour  «s  prisonniers  (Cf. 
Comminis,  edil.  Lrngletdu  Fresnoy,  t.  1,  p.  404).  Ca  plIitUt 
étaient  des  u  sortes  de  chaînes  rivées  ou  i  serrure,  avec  un 
boulet  et  une  sonnette  au  bout  ».  o  On  leur  avait  donné  k 
nom  df  filliilcs  Jit  nj,  c'est-â-dire,  suivant  l'acception  popu- 
laire de  ce  temps,  couclicuses  données  par  le  roy,  parce  que  le 
prisonnier  ne  les  quittait  pas  plus  la  nuit  que  le  jour  ».  Sal- 
mon,  Notki  lar  Simon  Jt  Qaingiy  et  sa  taplirili  iliini  une  cage 
Je  j,r,  publiée  dans  la  Bibl.  de  VEeole  du  Chartes,  I.  IV 
(;«  sériel,  Paris,  i8y,  p.  jKo.  A  la  fin  du  xiit^  siècle,  on 
voit  l'Eglise  reconnaître  la  corporation  des  courtisanes  qui  étaient 
autorisées,  le  samedi ,  !>  vêpres,  d'offrir  des  chandelles  sur  l'autel, 
i  Notre-Dame  de  Paris.  C'-  Hauréau,  Solia  lur  m  pènilinlict 
atlritai  i  J.  dr Sxl,ibury\  Not.  tl  ExI.  des  Ma.,  t.  XXIV  (Pa- 
ri), tSjé),  pp.  î8]-84. 

Vers  4).  —  DEA.(Dia,  diva)  interjeclion  qui  correspond  ï  par 
Dieu!  et  rappelle  le  grec  vi,  i'!i(a«,  de  Z««!),  par  Jupiter;  ni 
|ii  iia,  non  par  Jupiter;  et  l'ancienne  locution  Dtiaitdt,  Da- 
mrdea,  DjmeJua,  Dame  ^=  StigneJr    Onu,  S.igntur^  i^a'on   re- 


trouve  dias  l'encUmation  populaire:  ah  Dune)  ^  A>i  Siigntur; 
Dame  oui  !  =  cui  da  ;  Dame  non  =  mniû  du.  Sur  les  différenlM 
clymologies  proposées  pour  le  mol  dea,  cf.  Bur^uy,  Grtitimaiit 
dt  la  Langue  d'Oïl  (j<  édition,  Berlin-Paris,  1882),  l,  II. 
p.  Î99- 

Vers  44,  4^.  --  porter.  La  répétition,  à  la  lime,  du  verbe 
potier,  ii  elle  est  réellement  imputable  i  Gaguin,  est  une  négli- 
gence dont  on  trouve  des  exemples  dans  l'ancienne  poésie  fran- 
çaise (et.  Adolphe  Tobler,  Lt  vers  ftança'u  ancien  tl  moittnt 
traduit  sur  la  deuiiéme  édit.  allemande  par  Karl  Breul  et  Léo- 
pold  Sudre  (Paris,  188;.  În-S,  pp.  170  et  sqq.},  mais  qui  ne 
lerait  pa.s  tolérée  aujourd'hui.  On  pourrait  d'ailleurs  substituer 
â  porter  le  synonîme  mrntc,  rimanl  avec  gardir  fv.  4:);  rime 
1res  licite  au  W"  s  ,  car  alors  n'existait  pas  l'obligation  qui  [ut 
de  règle  plus  tard  pour  ks  finales  en  ir(%\  (el  celles  en  é(s): 
éé(s);  iêe(s);  ier(s)  règle  qui  veut  que.  lorsque  la  voyelle  toni- 
que du  mot  de  la  rime  est  précédée  d'une  muette  suivie  d'une 
liquide  (1,  m,  n,  r),  le  mot  correspondant  de  la  rime  aït  la 
même  liquide,  mais  non  la  même  muette  ;  comme,  par  exemple, 
volir,  ijpp(/(f  (Cf.  Tobler,  p,  i;*):  Qiiicheral,  p,  28,  S  8). 
Jean  Pnoral  dans  son  poème,  U  abrcjar.ce  Je  l'ardre  dt  thiva- 
lerie,  emploie  souvent  à  la  rime  les  mêmes  mots  de  signification 
identique  se  suivant  immédiatement.  M  Ulysse  Robert  en  a 
donné  plusieurs  exemples.  Cf.  son  édition  de  L'Art  di  chivalene, 
traduit  du  de  re  mil'tjn  de  Végècc  par  Jean  de  Meun,  Paris, 
1897,  in-8  (Sac.  des  anc.  lextts  fran(ats).  InlroJuci'on,  pp.  l-u. 

Dans  une  ordonnance  de  Louis  XI,  donnée  en  avril  1467,  aux 
Montils-lès-Tours,  on  lit:  0  ...  el  ne  prendront  (lesdicts  gens 
d'armes)  les  chevaulx  ne  les  jumens  des  bonnes  gens  pour  porter 
leurs  harnois  el  autres  bagues,  comme  il/  OHt  accoustumé  de 
faire,  sur  les  peines  que  dessus...  ■  (Ordonn^iters  dis  rois  de 
Franu,  t.  XVII,  p.  84).  Le  roi  revenait  sur  cette  défense  dans 
une  Ordonnance  de  1470  <■  ...  El  pour  ce  que  lesdicts  gens  de 
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guerre  ont  prins  par  usage,  en  rompant  et  venant  contre  les 
ordonnances  royaulu,  quant  ils  sont  mande/  ou  chevauchent  e 
année,  de  prendre  chevaulx,  jumcns  et  charrecles  des  pouvres 
gens  pour  porter  leurs  affaires,  paniers  et  autres  bag^iges  et 
aukunes  foiz  vivres  de  logiez  à  autre,  et  plusieurs  autres  pille- 
ries  qu'il/  exigent  par  force  sur  le  pauvre  peuple,  et  aussi  pren- 
nent robes,  couvertures,  linceulx  et  autres  bien  des  bonnes  j^ens, 
pour  gaiges.  pour  les  rançonner  il  vivres  ou  argent,  le  Roy  def* 
fend  ausdicts  gens  de  guerre,  sur  peine  de  la  liart,  de  plus 
avancer  i  ce  faire,  mais  vivront  en  alant  et  venant  ainsi  qu'il  < 
est  contenu  par  lesdictes  Ordonnances...  d  (OrioanaïKct,  t. 
XVII,  p.  a90. 

Vers  48.  —  DBONOS,  Des  coups.  Même  forme  en  gascon  ; 
diunni,  en  provençal.  Ce  mot  a  été  emploj'é  par  Rabelais  : 
■  ...  Et  soudain  luy  donnoit  dronos  •>  {Garf,antuii,  \\i.  I,  ch. 
xxvii).  Cf.  la  note  de  Le  Ouchai,  dans  son  édition  de  Rabelaît 
(Amsterdam,  1711,  Îu-S),  I.  I,  p.  ii^i  i>.  2i\  Burgaud  des 
Mirels  et  Rathery,  Œuvra  dt  fia*c/rjii  (Paris,  1870),  t.  1,  p. 
19s  el 


I 


cul  b  pelle)  :  cette 
quemnent  au  xv°  siècle  : 

El  lay  frappa  au  cul  ta  pilti, 
Villon,  Granl  Testament,  v,  igoo  (Édit.  Lon^non)  ; 
dont  bailli  de  la  pelle 


je  rencontre  fré- 


Leara 


a  cul. 


Henri  Baude,  édit.  Quicheral,  Lei  vers  de  maint  tUnii  BjuJe 
(Paris,  ib(6,  in-S),  p.  ja;  de  même  Anlhoinede  Guise,  dans  les 
RanJmux  tt  autres  pnisict  du  xv  iùdt,  publiés  par  G.  Kaynaud 
(Paris,  18B9),  p,  67,  n-iLXxv.vcrs  ti  (Soc.  des  anc.ttxtafr.). 

I    Vers  (i.  —  POMME  (poire  ne).   Au   singulier  par  licence; 


Gaguin  et  les  poètes  de  son  Umps  suppriment  fiéqueinnieni  1 1 
finale  pour  les  besoins  de  la  rime  : 

Chifeaulx,  tofhons,  ieufel  ittoalon 

Nousfoni  tant  ciosla  U  mtntaa. 

Lis/i'iturus  ei  iiJrrrsile:  dt  /tu  nùble  homme  hhan  Rcgnitr, 
Paris,  1(26,  in-8  (BibI-  Nat,  Rés.  Ye  moo).  Sig.  Si  (pièce 
dalée  de  146});  et  de  la  réimpression  farte  par  Paul  Lacroix 
(Genève,  1867.  in-8).  p.  198. 

Sans  plus  de  raison,  Villon  ajoutait  un  (  pour  la  rime,  à 
des  mois  qui  a'y  avaient  aucun  droit.  G'anl  Ttslament  :  yssues 
(v-  il 7);  esiourdis  (v.  ^60  et  autres  :  Cf.  Romaain,  t.  XXX 
(190O.  p-  î&S. 

Vers  (4.  —  HIDEUX  (lait  el),  Cf.  plus  liaul  v.  16.  Gaguin 
aimait  ces  répétitions  :  le  deuxième  adjectif  renforce  ici  le  sens 
du  premier  :  on  les  rencontre  fréquemment  |oints  l'un  i  l'autn'  : 
H  ...  dont  laides  gens  et  hydeuses  sont  à  regarder.  »  Joinvïlle, 
Hist.Je  S,iinl-Louii,  p.  liS.gîii  (Édit.  Natalis  de  Wailly, 
Paris,  1874.  in  8):  «grans  estoît  rlmervrillM  el  lais  cl  hidcx.  . 
Aacassiit  uitJ  NicoUie  lieu  nach  der  Handschrift  mil  Paradigmrn 
und  Glossar  von  Hcrmann  Suchier  (Padcrborn,  1878.  in-8), 
p.  28(1,  n); 

n  El  iurs  dis  esl  loi:  il  h'iJtux.   » 

Eusl.    Deschamps,  Œavns.   t.   VllI   (La  fiahn  du  hon).   p. 
Î3,,ï.38i6,elc.  [ 

Vers  C-s-ji.  Strophe  IX.  —  ■'  ...  Tolo  seplennio  f-'ieardia 
continue  militum  acies  habuit  atque  praesidia  ;  ut  pote  bflli  sedes, 
quod  summis  viribus  administralum  est...  Capitanei  siquidem 
quoquo  trimcstri,  mtlitum  parlem.  qui  in  praesidiis  erant,  dimit- 
tere  solebant,  et.  ut  vulgo  dicitur,  abeundi  dabant  lîcentij 
sive  ad  revisendum  familias  sive  ad  se  melius  procurandum  -,  t 


I 


\ 
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enitn  tamen  in  praesîdionini   locls  el  hospitîorum  jicliludo.  et 
annonce   carjstia...   Sempcr   ïnfclix  Culeli   patria  (le  pays  de 
Caux)  non    modo  Iransitum   prafbuit,  verum  etiam  pkros 
cum  cquis  atque  Familia,  loto  Irimestri,  suslinebat,3deo  ul  n 
unquam  tcmporc  diliorum  rusticorum  domus  a  mililîbus  vit 
essent;  scd  uno  discedcnle,  moi  alius  illi  iucccdebat.  Quae 
in  lantum  gravis  fuit  aCque  mokita,  ul  agrUahe  nosiri  pUiii 
piiieiit  iiitm  sibi   lalham    panm    lu/jcniji/i,  quatenus  militum  1 
visilalionrs  non  sentirent.  Non  l'iitm  milites  modosolvebat  nihil)r1 
verum  eiiam  fruges  et  rcliquum  pauperis  vicium  inanîlcr  co 
mebant,  niilla  necessitate  cogenie,  imo  rebus  omnibus  passtia  I 
abulebanlur.  Et  utinam  satis  illis  fuisseï  rebus  maie  et  eas 
perdere,  et  non  ad  personas  usqueeorum  rmmanîlas  processissell  I 
Paupcrculos  enim  conviciis  itque  ïerberibus   crudelîter  afflige-' 
bant,  quippe  nullis  îlllc  agebantur  frenis,  nulla  eos  vis  superior  J 
coerecbat...  n  Di/emio  Rothomâgensis  baiUmiiis,  dans  Masselin, 
Journal  des  Étais  ginirjux,  pp.  ^  14,  <,  j6.  Ces  plaintes  du  Pays  I 
de  Cau<  se  retrouvent  sous  la  plume  de  Tliomas  Bazin.  De  rrbut   \ 
■gain  Caroli  Vil  a  Luioim  XI  khio'wam  l'é.  XII  ;  éiiit.  Qui- 
tiitnt  {Cpilict.dt  h  Sodiii  de  i'Hisi.  ii  ff.in«,  Paris,  1854- 
t8(9),  t.  IV,  p,  10;  et  A.  Coviile,  Kahtttkts  snt  la  m'ihc  nu 
Itmps  de  Cha'its  VI,  Caen,  18B6,  p.  16  (Exuail  dit  Annales  de 
U  Ficulli  des  Leltris  de  Cnea). 


Vers  66.  —  qdatriesmïs.  Im 
vendu  au  détail  dans  le  royaume, 
roi.  Monslrrlet  le  qualifie d'fIJtlii 
la  payent.  »  Cet  impôt 


).M  du 


'  d« 


ifibre  i4if"i  Charlfs  VII  laugmenia  pou 


gensi 


c  (a.  0-doun 


|.M.  Gustave  Faniez  (Paris. 

l*S9i  n^  87. 91 .  Gaguin  ènumtre  ici  quelque 


ji  était  levé  ;iu  proiit  du 
ure  et  pcsanteacculx  qui 
n  Ordonnance   du  g  sep-- 

.  XVI,  préface,   p.  ui). 
i  i    l'impftt  du  quatrième   par  | 
de  Jinn  Miiupoint,   publié  pae  1 
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seigneuriale-,  on  en  trouvera  une  liste  autrement  considérable 
dans  Lt  tonte  dts  Vilains  Je  Vtison,  par  Esioul  de  Goi  (milieu 
du  xin«  siècle),  publié  par  H.  Lêopold  Delisle  i  l'appendice 
(pièce  VIII),  de  son  ouvrage:  Èiadis  sar  la  coniliiioa  Jt  iii  (hue 
ûgrtcole  tt  Jt  l'iial  Jt  l'agticullurc  en  NarmaaJu  au  Moitn  Jgc 
(Ërreux,  i8p,  in-8),  pp.  668  et  sqq.  —  Bonccrf,  à  U  veille  de 
178-^,  en  comptait  trois  cents  àx^ttenKci  :  De  t'iaiomiaieiii  é's 
Jroils  lioJaux,  p.  46  â  la  note;  ouvrage  cité  par  M,  Henri 
Doniol:  Strjttt  viUias  au  Moyen  Jgi  (Paris,  1900,  in-S),  p    178. 

X  français,  moi,  lui, 
}njonctifs  sans 


Vers  76.   —   REPAISTRE  (so)-)-  "  El 

>oi.  lui,  sont  généralement  employés  ( 


•n  cherche  pour  cela  â  i 
ani;  et  poiu  moi  ;  pur  sci  sahcr  ;  1 
siècle  :  soy  moniiant  (Ch.  d'Orléan 
loyrigolUr  (Rabelais). ..  Diez,  C/. 
pp.  48-49 
Vers  77.  78. 


le  pronom  ;  ainsi  n 

ticorc  au  xv=  siècle  elau  kvi< 

;);  say  (nuriinr (Communes); 

m.  du  hn^aes  romanes,  i.  III, 


I 


La  même  idée  ici  exprimée  se  retrouve  dans 
ers  de  La  tonspia'tite  Ju  powre  commun  (I 
Jes  poires,  lubmreurs  de  France,  publiée  par  Vérard  dans  son 
édition  de  la  Ch'om^ue  Jt  MoiisirtUl  (Paris,  s.  d.,  in  fol.),  t.  I, 
loi.  ]>)6etsqq.i  réimprimée  dans  l'édition  de  la^oci^lj  i/rrHù- 
fofft  Je  France,  t.  VI,  pp.  170  et  sqq,;  et  évoque  les  terribles 
souvenirs  de  la  Jacquerie. 


Vers  8 1 .  —  PC 
de  pillard,  de  mar 
exemple  où  ce  mol 
dans  yinv.tiivi  su 


'..  Ce  mot  a,  par  le  contexte,  le  sens 
e  mauvais  sujet.  Je  ne  connais  qu'un 
dans  cette  acception.  On  le  trouve 
,  fusillammitè   et  lasckeiê  des  gtnt 


les  de  Funce  a  la  Journée  dei  Eperons,  par  Guillaumi:  Crétin 
Seigneurs  du  tang,  barons  el  cheraliers, 
Tous  leealitrs,  d'tllustic  parenUgi, 
Gros  gcdoUlicn,  bouspailliers,  poulalliers 
Prendre  pjlliers  au  friinçois  héritage  f 
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TrtitUz  fingulieri  (onteitus  au  prisent  opuicule...  (Paris,   i  îî7, 
in-8).  fol,  m  (Bibl.  nal.  Rés.  Ye  ijié;  et  de  l'édition  publiée 
par  Cou5telier,  Lts   pois'us  Je  G.  Ciilin  (Paris,   tji),   in-8), 
p.  .69. 

Vers  90.  —  OLIVIER  (Rollant  ou).  Roland,  le  neveu  de  Char- 
temagne  dans  la  Ckiinson  de  Rolaïul ,  et  le  compagnon  d'Olivier. 
a.  1«  ExttaUs  dt  la  chanioa  de  Roland,  publiés  par  Gaston 
Paris  (Paris,  1899,  in-16),  6'^édit.,ï.  9  el  noie. 

Vers  91,9a.  —  Cf,  le  Monaloguc  dujrane-areher  de  Hoguottt, 
cité  plus  haut.  Nicolas  Uri,  le  correspondant  de  Ga^uîn,  dans 
une  lettre  k  Guillaume  de  Coutlhardy,  frère  de  Pierre  de  Cour- 
thardy,  premier  président  au  Parlement  de  Paris,  invective  en 
CM  termes  les  gens  d'armes  :  «  ...  Tum  vcro  Iransfero  conlem- 
plalionem  ad  cos  milites  qui  blaspoemam  crcbro  in  labris  habent, 
in  vilisiimis  eladuileriorum  cl  slruprorum  niam  conlcrunt.  ac 
non  modo  fuita  faciuni  verum  eliam  verbera  inculiunt  ri^  quos 
studiis  laboribusque  acerrimis  tueri  debenl.  O  Iruculenlum  sce- 
leratumque  gregem  mililuml  Quis  enim  hos  lalrones  odio  non 
afiïcitp  Quis  lam  saevos  carniiices  criminalionibus  non  lacerai? 
Qiiis  blaspoemoi  lam  audaces  non  ess:  diris  cruciandoi  sup- 
pliciis  arbitralur?...  »  (1496  ou  I497)  Nùohi  Horii  Rtmenns 
praefeili  mixilurii  poemjta  nota...  (Lyon,  1(07,  in  (oU).  Sig. 
niii(Bibl  Nat.  Rés.  gYc  58j).Cf.  plus  loin,  la  note  du  vers  177. 

Versgj.  —  MOLitiER.  Femme,  concubine.  =  Vullis  dicere 
que  ung  las  de  gensdarmes  avollez  qui  cum  primo  inirani  vJlla- 
gium  pro  prima  requirunt  ;  ubi  est  domus  sacerdolis.  ubi  sua 
mereirix  ^  eum  sepe  verberanl...  u  Menai,  Scrmonit  <jtiaJiagtsi- 
maies  (Paris,  rsi6,  in-S),  fui.  1^4  i  (feria  secunda  quarte 
dominice  quadragesime). 

Cette  situation  îrr^gulière  était  louTent  imposée  par  les  pa- 
Iroissieni  i  leurs  curés,  s  ...  Laici  usquc  adfo  persuasum  habent 


lullos 
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is  coelibcs  esse,  ul  in    plcrisquc  pjrrochiis  non  jlitcr  velint 

sit  consultum  uxoribus,  quae  nec  sic  quidem  utque  quaque 
sunt  exifa  perieulum...  n  Nirolai  Je  Chmangm  Optra  (Leyde, 
léi  ),iti-4),  p.  16;  {de  pfacsulibus  limo  n  r  j  i  ii).  Les  en  ris  com- 
posaient alors  avec  leur  évèque.  <c  Jim  illud,  obsecra,  qualeesl 
quod  plerisque  in  diecoesibus,  redoras  parochiarum  ex  cerlo  et 
conduclocum  suis  prelatls  pretio,  passltn  et  publiée  concubinas 
Ipnent...  ..  IHJ,  {de  lonuplo  Eiclau  stalu),  p.  i  j,  cap.  xv.  Cf. 
également  p.  i8,  cap.  xx.  Ce  passage  de  Nicolas  de  Clatnenges 
est  confirmé  parle  témoignage  de  Maillard,  dans  son  sermon  du 
4<  dimanche  de  carême.  (1494)  «  ...  Et  vus  domini  prclali  qui 
permitiitis  quod  sacerdoles  vcslri  tencant  publicas  concubînis. 
Heu  anime  perdunlur  propter  neglîgentias  vestns...  sunt  multe 
concubine  Parisius  et  maquerelle  cl  muliercs.  plurime  nxorate 
et  ïirgincs  que  de  die  in  dicm  venduntur,  et  lioc  ecclesîaslicis  et 
aliis  vestris  filiis...  »  S^imona  de  jdtrnia  quadingtiimâks... 
(Lyon,  I  (oj,  in-4")  fol.  1  <,b  cJ.  Maillard  revient  sur  ce  sujet  en 
plusieurs  endroits  de  ses  sermons,  n  Quid  pejus  quam  portare 
tunicam  wnclitatis  (ut  religiosi  nostri  istius  temporis),  M  tenere 
merelriees  in  caRierîs  suis,  el  scandalîsare  loium  mundum  n 
{Ihid.,  fol,  I  Si  *).  n  ...  Et  vos  domini  presbyterilangiiis  corpus 
Christi.  et  teligitis  meretricem...  »  fol.  96  b.  Cf.  également  fol. 
ii9r;  iji  d\  124  a;  t}?  cd ;  ip  b;  i^(  h\  164  <i,  eic.  Ces 
témoignages  se  trouvent  confirmés  par  Martin  Le  Franc  : 


fl  Cure 


oineî,  cliaptllains 
mouit  chastement? 
le  poulains 


Eiîrenez  aprez  la  jument? 
Mais  quans  en  est  publiquement 
Vivans  avecques  leurs  ribauldn. 
Et  qu'ilz  les  parent  richement 
De  dyamans  et  d'esmeraudesl 


-  us  — 
0  la  1res  horriblr  besongne 
Contre  tout  1  honni'ur  de  l'EglIip; 
Comme  poeut  prestre  mus  vergon^ne  I 

Vivre  en  publique  ribïuldise, 

Et,  saillant  de  la  paillardise,  | 

Ose  le  (ilz  Dieu  approchier, 
El  les  dois  plains  de  puanlise 
Le  tenir,  lever  et  concilier  !  , 

N'est  il  pas  de  son  pechk  quille?  ' 

Il  s'en  est  confessé  n'est  mye? 
Helas  !  aprci^  la  messe  ditte,  , 

Il  retourne  es  bras  de  s'amye.  » 

m  tt  Champioa  des  Dam  S  (Bib\.  nat.  fr.  12476,(01.  4911-49*). 
Ko  poème  3  ili  composa  de  1440  i  144a  {Romania,  t.  XVI 
|<lB87),  p.  (90- 

Vers  III,  —  FTEH  POTotJNiER  (pontonnier).  Fiessé  ax^uin, 
brigand.  ■  Grant  pautonier  •>  a  ie  mËme  sens,  dans  le  Tableau 
Dis  itai  bonlion  riha:.  Bibl.  nal.  fr.  191(2,  fol.  69  v;  et  A. 
de  MoniaJglon,  Hecaâl  dts  fabliaux,  t.  I,  p.  2,  v.  iS.  Au  sens 
propre,  le  mot  /lOnronniVr  signifiait  gardien  de  ponts;  et  s'ap- 
pliqua, par  extension,  auir  voleurs  qui  s;  tenaient  au;i  abords 
des  ponlt  pour  attaquer  les  passants,  h  De  \i,  une  des  plus 
grosses  injures  dans  les  poèmes  du  xiii=  siècle,  a  P.  Paris,  Lis 
mis.  jr.  dt  la  BM.  da  toi.  1  VI,  p.  169,  n"  1  (Cetle  note  vise 
un  passage  du  ms.  fr.  8 1  o,  fol.  j  j  v). 

Vers  II).  —  cii,\piFOL,  C'est  ici  le  jeu  de  la  main-chaude, 

comme  on  en  a  la  preuve  dans  Li  jiu  Je  Ctpifol,  morahti  a  im 

pctsoniiagei.  t'tsi  i  niynir  le  mmislri  de  l'Eghsi,  NoUeise,  le 

Lnharem.  Couimun,  publié  par  Le  Roux  dcLincy  et  K.  Miehiel, 

^Hetaiil  de  faites ,  Paris,  1817.1.  H- PP-  1  f'  ^<\<\-  (Pe'''  àeM- 

■Itnllle  a  donnf  une  analyse  de  ceRe  farce.  Lt  lamldie  it  lu 
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mauri  tn  Fianci  (Paris,  1886),  p.  ïig).  Le  terme  ap'iM 
s'appliquait  aus^i  su  colin- ma  illard,  et  c'est  dans  ce  sens  que 
remploie  Germon  :  'i  C'est  la  malc  cornaille  qui  crevé  les  yeulx 
3U>  grans  seigneurs,  ou  les  bende,  puis  joue  d'eulx  au  capi- 
foulx  .1  (Bibl.  nat.  fr.  30468,  fol.  175  ï''-î76.  (Sermon  vivat 
RKx  (140O'  ^^  m'fiDC:  Rabebis  :  »  Le  cahuet  de  leurs  capu- 
chons esloit  devant  attaché  non  derrière  ;  en  cette  faton  avoient 
le  visage  caché.. .  s'ils  alloienl  de  ventre,  vous  eussiez  pensé  que 
fussent  gens  jouans  au  chapifou  »  [PanUgrutt,  liv.  (,  ch.  27. 
Cf.  Ménage,  DiV(.  hisl.  dt  h  langac  françonc  (Paris,  I7So),t.  I. 
p.  J4&).  La  grande  analogie  qui  existe  entre  la  main-chaude  et 
le  colin-maillard  où,  dans  les  deux  cas,  l'un  des  [oueurs  a  les 
yeux  fermés  ou  bandés,  explique  que  le  mot  tkapljou  ait  pu 
s'appliquer  A  l'un  et  â  l'autre.  Dans  sa  liste  des  jeux  deCargantui 
(liv.  I,  ch.  22}  Rabelais  cite  le  chapifou,  el  quatre  jeux  après,  le 
eotm-mailhrd,  faisant  implicitement  la  distinction  qui  vient  d'ilre 
établie  ici,  et  que  n'a  relevée,  semble-t-il,  aucun  de  ses  commen- 
tateurs. 


.  ils' 


e  coîin-maillard. 


se  retrouve  dans  cette 
épiiaphese  complainl 
lu  petit  doigt  B  (Pan- 


E  (après 

emploi  de  l'infinitif  présent  pour  I 
phrase  de  Rabelais  :  "  ...Lequel 
estre  mort  par  rsirc  morili  d'une 
lagrail,  liv.  IV,  ch.  17). 


Vers  i;9.  —  kii.\nchise.  Le  vers  signiSe:  lu  le  réfugies 
chez  nous  en  invoquant  le  droit  d'asile.  —  On  trouvera  dans 
Sauvai  une  série  d'exemples  du  droit  d'asile,  pour  le  x.\f  siècle. 
Outre  les  églises,  les  hfilelsdes  rois  et  les  demeures  des  princes 
jouissaient  du  privilège  d'asile  el  avaient  "  été  toujours  plus  in- 
violables que  les  églises  même  »  dit  Sauvai,  tn  AnUqaiUi  dt 
Paris  (1724),  t.  I,  pp.    toi-to4.  Cf.  également  l'étude  de 


i 


■«har 


■pairt 


)  Bibl.  il'.  l'Ëioli  de!  CharUs, 


t.    IV  (i8n),   pp.   Vi   et  sqq., 


Î7}    ' 


sqq. 


t.   V  (iBu).. 


tl( 


el  sqq  ,  14]  et  iqq.  —  En  1487,  If  pape  Innocent  VIII 
protnulgJ  une  cnnslitulion  qui  ordonnait  de  remettre  à  la  jus- 
tice séculière,  1«  voleurs,  homicides,  sacrilèges,  deyopulûlorts 
tgroiam  qui  avjieni  cherché  un  lieu  d'asile  dans  les  églises, 
"ponde,  Annjliiim  card.  Caes.  Baroniï  conliaiiaiw  (Paris,  1C41,  i 
In-fo!.).  t  II.  p.  698;  el  Bibl,  nat.  lat.    1437;,  toi.  j6i  V».    , 

iples  cités  par  Sauvai  et  Charles  de  Beaurepaire 
(Bibl.  di  r£c.  drs  Ck.)\  \e  \am  le  suivant  qui  est  inédit.  Il  ■ 
s'agit  d'un  malfaiteur  qui  s'était  réfugié  dans  l'église  Saint-Mé-  ' 
dard,  à  Paris,  elque  les  gens  du  prévAi  étaient  venus  arracher 
à  ce  lieu  d'asile  :  ■  14  oclobris  148;.  —  Sabbato  post  vesperas, 
domini  (les  chanoines  de  Notre-Dame)  supra  causam  in  ecciesia  ' 
convocaii  eo  quod  hodie  dum  quidam  malefaciores  condemnati 
ftT  Praepositum  parisiensem  ad  verberandum  et  conducendum 
^rquadrivia  ville  Parisifnsis  ducerentur  per  villam  et  trans- 
'îrenl  anle  ecclesiam  sancti  Mederici,  quidam  de  dictis  malcfacto- 
ribus  evasit  manus  clientum  el  fugit  ad  diclam  ecclesiam  petendo 
immunitatem  ;  in  qua  eccksia  dicti  clientes  ipsutn  secuti  fuerunt 
et  ab  eadem  ipsum  violenter  extraxcrunt  cl  duieruni  ad  pcrfi- 
ciendum  dictam  execulionem  :  quod  facium  cedebat  in  magnum 
scandaluRi  ecclesie  et  prejudicium  immuniiatis  ejusdem;  et 
maxime  cum  dicla  ecciesia  sancti  Mederici  immédiate  subjiciaiur 
capitule  parisiensi.Ordinaverunletconduserunlquod  împelreiur 
provisjo  in  Cancellaria  ad  Tinrm  quod  dicius  malefacior  qui  adhuc 
detinetur  prisonarius  in  Casielleio.  resiituatur  in  dicta  ecciesia 
sancti  Mederici,  rt  quod  dicli  clientes  pugnianlur  el  faciant  | 
reparacionem  de  jure  requisitam.  i>  (Archives  nationales,  Rq 
ctpilulairis  il  NoUi-Dant!,  LL  181,  fol.  ao). 

Vers  14).  —  PARROCHiKN  Cpa(r)rochianus).  Paroissien.  F 
e  trouve  dans  Rabelais,  G-ifgjatuj,  liu,  I.  ch.  ^4.  cité 
^r  Quicherat,  Vtrtîf.  jr.,  p.  (oj. 
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Vers  I  )J-  —  MAKCHES.  Parlant  des  aventuriers  de  la  iin  du 
XV'  siècle,  Branlàmc  écrit,  dans  son  Diicoun  sur  Us  loionth  : 
«  ...  Habillez  plus  â  la  penda^dI^  qu'à  la  proprelè.  porUnt  des 
chemises  i  longues  et  grandes  manches...  ».  cité  par  BouUrïc, 
Hist,  dts  iasliluliens  militùins  de  U  France  atanl  l'ilabUsti- 
mrni  d.s  armirs  p/rmiiatnlts;  Paris,  186].  în-8,  p.  j)o. 

Hz  stmbkni  fourriers  a  loui  leurs  grjiis  mtnchrs. 
Gaston  Paris,  Chansons  du  x\'  siècle,  {Paris,  1875,    in-8),  p. 
i;o,  ch.  cxxiJt;  y.  4. 

Vers  1(4,  —  B  ...  Il  n'y  a  maintenant  ménétrier,  varlel  de 
chambre,  barbier,  ne  gens  d'armes  (je  ne  parle  point  des  nobles) 
qui  ne  soit  vestu  de  velours,  qui  n'ait  collier  el  signet  d'or  éi 
doix,  comme  les  princes:  et  n'est  trahison  ne  mal  qu'ils  ne  feis- 
senl  pour  continuer  ces  eslatz...  Je  ne  s^ay  de  quoy  sert  la  soye 
et  le  velours  au  fait  de  la  guerre,  sinon  à  vivre  sur  le  peuple  et 
mettre  ses  gaiges  en  sa  bource,  comme  on  fait  aujûurduy...  ■ 
Premiiri  proposiiiort  de  maisirc  Jihun  de  Rily,  dans  Masselîn, 
Journal  dts  ÈlMs  ginlraax  de  France  en  1484  (édlt.  Dernier), 
p.  167. 

Vers  I  ('6-1 57.  —  beaucoup,  coup,  riment  avec  «  trop  »  et 
indiquent  qu'on  prononçait  beaiicop,  cop  (ancien  français  rolp, 
du  lat.  eoipus).  Le  mot  populaire  n  écoper  a,  recevoir  des  coups, 
rappelle  cette  dernière  forme. 

Vers  I  s9.  —  DESPENS.  Ce  mot  est  répété  trois  fois  dans  la 
strophe,  avec  le  même  sens,  négligence  qui  ne  serait  pas  admise 
aujourd'hui;  mais  qui,  alors,  choquait  moins,  si  même  elle  cho- 
quait. Dans  la  strophe  LXXVl  du  Crant  Testament.  Villon 
répète  trois  fois  1  adjectif  grani  (Édil.  Longnon,  p.  j  i).  Autre- 
ment la  répétition,  à  la  rime,  de  mots  homonymes,  semble  non 
seulement  n'avoir  pas  été  jugée  fautive,  mais  même  avoir  été 
recherchée  en  raison  de  la  difjicullé  vaincue.  (Cf.  Granl  Testa- 
ment, strophe  XIV,  le  mot  mort  répété  trois  fois,  p.  24;  strophe 
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XXXI  ;  le  mol  ^uoy,  ripélt  trots  [ois;  p.  19.  cic).  Cf.  Tobler 
p.  17s. 

Vers  160.  —  voiSE,  i'  pcrs.  du  sing.  ilu  subj.  préîeni  du 
v«rbe  aler  (alkr). 

Vers  161.  —  On  lit  dans   une  ordonnance  du  1  j  mai  1470  ; 
■  Item,  el  pource  qu'il  y  a  plusieurs  desdicls  gens  de  (guerre  qui 
tiennent  chiens,  oyseauU,   lurel',    Met/   et  autres   engins   de 
chasse,  et  pescheni  les  eslantts  qui  est  venir  contre  les  ordon- 
nances royaulx,  et  dont,   â   l'occasion  d'iceuU,   plusieurs  granz 
inaulx,  pilleries  et  outrages  s'en  ensuivent,  le  Roy  delfend  aus- 
dicts  gens  de  guerre,  de  non   plus   les  tenir,  sur  peine  d't 
cisiti.  privez  de  leur  ordonnance   et   pugni/  selon   le  contenu  , 
esdicies  ordonnances  royaulx  «  (Ori/onniincfj,I.  XVII,  p.  29;).-^ 
Aux  Etats  tenus  A  Touts  en  146S,  l'archevêque  de  Reims,  Jean  \ 
Jojvenel  des  Ursins,  avait  fait  allusion  aux   «  pilleries  et  man- 
geries  n  des  |;ens  de  guerre,  il  3\ix  «  oiseaux  et  chiens  a  qu'ils 
menaient  avec  eux.  Ptke  publiée  par  Uuclos,  Hist.  Ji  Louis  XI 
(La  Haye,  1750,  in-u),  t.  111,  p.  189. 

Vers  163.  —  DESTRIÉS  moreacx.  Le  destrier  èlail  le  cheval 
de  bataille.  Cf.  UChiittson  d(  RolanJ.  vers  looo-iooi.  Ils  le 
trouvent  contlrmès  par  un  pa.isage  de  Brunello  Lalino,  Li  Livftt  ■ 
dou  Trttpr,  cité  par  Du  Cange  au  mot  Drxiiaiii.  Dans  l'édition  I 
de  Chabaille  (Paris,  1S6),  in-4),  le  passage  d<;  Brunello  Latino  | 
se  trouve  k  la  p.  341  (liv.  I,  p.  v,  chap.  18H). 

Verî  166.  —  GouLiARU.  Débauché.   Cf,    Du  Cange  au  mol  | 
golitirdas.  Dans  son  AJàitioJ/  ungahnUU  qaorumdum  nota 
Jjluoiam,  Sébailicn  Brant  (ail  le  mol  galiarJai  synonymi 

u  HuK  ego  pininum  hlhsrdam  ua  galiirdam 
Dicam,  fui  vtiUri  tivil  ti  amttheo. 

L.  TUUASNE.  II.  —   29 
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Vers  167.  —  VOIT.  Aillf,  ;e  pcrs.  du  sing.  du  subj.  pré*. 
ilu  vetbealer  (aller).  Ct.  ci -de  s  su  s  v.  160,  l'autre  forme  loijc, 

GRIMACE.  La  rime  grinucc  avec  masekr.  el  AjtAf,  montre 
que  ïk  éiait  souvent  alone,  et  qu'on  prononçait  vraisemblable- 
ment m.uci,  ftjff;  aulrcmenl  Ga^nin  aurait  employé  la  forme 
picarde  g rfmiicfti.  On  Irouve  d'aiHfurs  ftjct  pour /ij(ft(  dans  le 

Dt  haccs  ct  de  birnagoti. 

(Li  d^l  du  Murdeans.  BibI,  nat.  fr.  8j7,  fol.  ïSj  r,  et  A.  ' 
de  Monlaiglon,  RnutU  giniral  :t  complet  lits  jabUaux  dts  xiil* 
ilxiV'siitki  (Paris,  1871),  t.  Il,  p.  1-6,  V.  140-  Cf.  Lr 
roman  dt  Rtnari.  édit,  E.  Martin  (Paris,  1881-7,  i  vol.  in-8), 
t.  I,  p.  nj,  V.  Bii  (v.  2067  de  i'édit.  de  Méon);  et  à  la  rinie 
(v.  j.)o).  Cette  forme  dialectale  hmc  se  rencontre  dans  le  Roman 
du  Sainl-Grun!  (en  prose),  ci tie  par  Roquefort,  Glosi.  de  U 
langue  romane,  à  ce  dernier  mot. 

Vers  176.  —  AVESTUBEs.  Sur  l'adjonction  de  l'j  final,  cf. 
plus  haut,  V.  p. 

Vers  177.  —  Jean  de  Rély,  aux  États  Généraux  de  Toun, 
signalera  ces  «  gens  d'armes  qui,  sans  nulle  crainte  ne  révérence, 
jurent,  parjurent  et  blasphèment  le  nom  de  Dieu  et  de  la  Vierge 
Marie  et  des  benoist.1  sajntz...  »  Massriin,  Jouinjl.  p.  207  (Cf. 
ci-dessus  la  note  aux  vers  91,  91). 

Vers  178.  — SAtNCTE  sast  dieu  I  Par  le  saint  sang  de 
Dieu  1  juron  qu'on  retrouve  dans  sambku. 

Pif  la  snmlilta!  Messieurs,  je  ne  aoyais  pjs  /tri 
Si  plaitani  ^iit  jt  sais.     . 

(Molière,  Le  Misanthrope,  act.  II,  se.  vu).  Dès  l'origine,  sam- 
blen  est  indifféremment  féminin  ct  masculin.  Dans  Patelin,  ob 


» 
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Il  Mt  mp\oyt  trois  fois  (P»m.  Lpvet,  s.  d.)  (Sig.  Es  ;  Dii  ; 
Ci  ;  réimprimé  par  Baillicu  (Paris,  1870,  in-8)  il  est  masculin; 
de  même  dans  le  Frain:  anhtr  dt  BagnoUt  (édil.  Jannet,  Œtm. 
ài  Villon,  p.  I  i7)  ;  el  dans  Coquillart,  Œancs,  édit.  Ch.  d'Hi- 
ricauJI  (Pans,  18)7),  t.  tl,  p.  178  :  il  csl  (éminin  dans  Mathu- 
rin  Régnier.  Œavrei  (édit.  Jannel),  satyM  VI11.  p.  ().  Il  existe 
à  Bruges  la  célèbre  chapelle  du  Saint-Sang,  d'ob  le  juron  : 
Par  II  M/ii  di  Biugts  aussi. 

(Eusl.  Deschamps,  Œunts,  t.  1,  ballade  CXLV,  p.  171.  v.  9). 
On  jurait  également  par  les  saints  de  Dieu  (Adam  de  la  Halle, 
^dit.  A  Rambeau,  Marburg,  itS86,  in-S,  Li  las  Aden,  p.  9}.  v. 
891  ;/,(  fiontjn  dt  Rtnarl,  l.  !,  p.  101,  ».  595,  etc.), 

Vers  [95.  —  ahest;  rappelle  ce  vers  icVEspoh  de  pjrttmr. 
Jt  n'ayarreil,  je  n'ay  m  moj  rtpas. 
JarJm  dt  PlaisaïKi  (Paris,  Vérard,  1  (oj  ciVm,  in-foL),  f-  VI. 


Vers  197.  —  CAPITAINE.  Sur  le  rùle 
d^Sius,  p.  ]}8,  el,  plus  bas,  la  note  du 


de  ce  dernier,  et.  ci- 
'CfS  jjo. 


Vers  201.  —  ESCOUTTES.GUET.  Ces  mois  correspondent  aux 
termes  modernes  {faction  it  patrouille,  a  Le  guet  el  les  cscouttcs  n , 
André  de  U  Vigne,  l'Dyjgi  de  Charlts  VIII  J  N.iplcs.  p.  1 6 1 
fcil*  dans  La  Curne  de  Sainte- PaUye,  Dict.  Iiisi.  de  l'andrit 
Ijngagt  fmnçjis,  l.  VI,  p.  19). 

Vers  104.  C'e^l  ec  vers  qui.  i,  défaut  d'autre  indication,  a 
fait  diler  approsimalivemenl  ce  poème  de  l'année  1 480.  tout  en 
faisant  remarquer  que  Maligne  a  bien  pu  n'être  mis  ici  que  pour 


Vc.~s  10^,  106.   —  Ces   deux   vers   rappellent   la   première 


~  4^J  — 

sirophc  de  la  ballade  de  Villon,  Les  tontnàitz  Jt  Franc  Coii- 
Ihitr  : 

Sur  mol  da*ti  assis  an  gras  chanoine 

Le:  un  hrasur,  tn  (humbrt  bien  naiie 

A  son  eosli  gisant  Jami  Sidoine... 
(Crunl  Ttstameni,  v.  147}  cl  sqq,,  p.  8j).  La  pièce  de  Villon  i 
inspirÉ  Henri  Baiide  dans  Les  lamintaiioni  Baamen,  chanoine  de 
Sainl-Gtimain-rAaxinois.  CS.  \'tà\\.  de  Quieheral,  i,/j  «tj  J« 
maître  H.  Baude.pohc  du  xv«  siitle  (Paris,  1856,  in-8).  pp.  ii 
et  sqq.  Maroi  a  reproduit  celle  dernière  pièce,  en  la  réduisanti 
dix  vers,  dans  son  épigramme  connue  sous  le  titre  D'an  grjt 
prieur  {Œuvres,  édit.  Jannet,  t.  III,  p.  68,  Ëpigr.  168). 

Vers  310.  —  NUIRE  (pour  raoy).  Cf.  ci -dessus,  v.  76. 

Vers  114,  —  LIEU,  prononté  lia  :  monosyllabe  rimant  régu- 
lièrement par  la  simple  voyelle  11  avec  moifai\àu  (Cf.  Quieherat, 
p.  îi6,  et  Thurol:  La   prononci.ilion  françiiit    depuis  le   conh 


niement  ,1a  x\i'  sikie  (Paris,  1B81,  in-8), 
n  trouve  fréquemment  lîu  dans  les  textes  d 
Vers  îiy.  —  A  plaisance.  Villon  donn 
pression  dans  son  Codicillt: 

t.  I.  pp.  445-446). 
Moyen-Age. 
le   sens   de  cette 

Chantres  ekaatans  a  plaisanir.  sans 

hy. 

dil,  Lonenon.  p.  m.  v.  1 1). 

Vers  m.  —Cette  plainte  èlalt  jusie,  La  suide  était  ran 
ment  remise  a  échéance  fixe  aux  gens  d'armes  qui,  lorsqu'ils  r 
se  payaient  pas  sur  le  paysan,  avaient  recours  aux  priteur 
clercs  de  finances  et  autres.  Ces  derniers  la  leur  escomptaîeni,  e 
tout  ou  en  partie,  avec  une  forte  commission  :  «  Eilis  hic  cJerici 
dei  finance!  gallicei'  et  vos  thcsaurarii,  nunquld  armigerl 
vobls  decem  scula  ul  anlicipcirs  solulionem  eorum  ?  Certc  hoc  eti 
usuri..,  B    Maillard,  5frm0n(t  de  advtnta  (Lyon,    ijo;,  tn-4), 


fol.  S;  J.  te  (émoignsgc  de  Comtnyncs  est  des   plus  importants 

o  (An.  1477)  [le  leu«  peuples,  la  pluspart  (des  princes)  ne 
leur  laissent  riens,  ei  iprh  avoir  payé  des  tailles  Irop  plus 
grandes  qu'ilt  ne  deussent,  encores  ne  donnent  nul  ordre  iur  la 
(orme  de  vivre  de  leurs  gens  d'armes,  Irsquclz  sans  cesse  sont 
par  pays,  sans  riens  payer,  f.iisant  les  aultres  maulx  et  excez 
inlinix  que  chascun  de  nous  sc^iit:  car  ilz  ne  se  contenleni  point 
de  la  vie.  dont  ilz  sont  payez,  davantaige  baient  les  povres 
gens  ri  les  oultraigeni,  et  eoniraîgnent  d'aller  chercher  pain, 
vin  et  vivrps  dehors;  et  si  le  bon  homme  a  femme  ou  hlle  qui 
soit  t>clle,  il  ne  fera  que  saige  de  la  bien  garder.  Toulesfois, 
puisqu'il  y  a  payement,  il  serait  bien  aysr  i  y  mettre  ordre,  cl 
que  les  gens  d'armes  fussent  payés  de  deui  mois  en  deux  mois 
pour  le  plUî  tard.  Ainsi  n'auroienl  point  d'eïcuse  de  faire  les 
miulx  qu'il/ foni,  soubî  couleur  de  n'esire  point  paye/.  :  car 
l'argent  fit  levé  cl  vieni  au  bout  de  l'an.  Je  dis  cecy  pour  nostre 
royaulme.  qui  est  plus  pressé  et  persécuté  de  ce  cas  que  nulle 
aultrc  Seigneurie  que  je  congnoisse,  et  n'y  sçauroit  nul  mettre  le 
remède  que  ung  saige  ftoy.  Les  aullres  pays  voisins  ont  d'aul- 
Irei  pugnitions,  »  Commyncs,  Mimotta,  liv  V,  chap.  xviii 
(f.dition  Dupont),  l.  Il,  p.  140  (Ce  cinquième  livre  des  Ml- 
moira  a  *lé  rédig*  de  14S8  à  .494,  Cf.  l'èdit.  de  MH'  Dupont, 
t.  1,  p.  cxxxiii,  note  a).  —  On  voit  que  les  Ordonnances 
royaux  ei  notamment  celle  promulguée  par  Louis  XI  i  Amboisc, 
le  I  i  mai  1470.  pour  régler  le  paiement  J-'  la  solde  des  gens 
d'armes  et  empêcher  qu'ils  ne  ?e  la  fissent  remetlre  avant  terme, 
n'avait  pas  produit  d'eflel  (cf.  t.  XVII,  p.  194).  D'ailleurs  le 
mi,  qui  avait  besoin  de  ses  gens  d'armes,  fermait  le  plus  sou- 
vent les  yeux  sur  leurs  méfaits.  Une  chanson  d'aventuriers  qui 
venaient  d'être  licenciés  est  inslemcnt  caractéristique.  Elle  dale 
du  temps  de  Charles  VIM.  et  fart  allusion  à  son  pire  qui,  aux 
gens  d'armes 


b 


N'  jùit  jamU  ft'irt  louJec. 


1 

^^^^^^^^m                4H  — 

^ 

^^^P              Bile  est  emprunlétau  précku>  recueil  des  Chumons  ftoniâUii     1 
^^B            dit  xv<  s\iiU,  publiées  par  G.  Paris  (p.  14],  chanjon  CXL).          ' 

^^V                                  Nous  n'y  porliron  plus  d'eipit 
^V                                Ne  homwi  d'armes  nt  anhtrs: 
^H^                               On  nous  a  ron^ai  no:  quurlurs  ; 
^^fe                                       C'tsI  giiitl  pîtii 
^^H                                  Aux  gtm  d'armes  prrJrr  soadic. 

M 

^^H                                  Nos  l.iricti  ly  sont  drfftniis 
^^H                                  Nos  tspics  n'ont  po'tnl  dt  pointe  ; 
^^H                              Nous  piltirans  les  gini  partout; 
^H                                     C'tsI  giiitil  pitU 
^^H                              A  ux  gens  d'armer  peidn  seudia. 

i 

^B                               Nous  aùon,  tout  à  la  volUt 
^H                                llet!  noble  toj,  vous  avez  lori  : 
^H                                Vosin  /ta  ptre  (ui  est  moit 
^H                                    Ne  feisl  jumis  perdre  ioadl:  1 

M 

^H                  Sur  les  odieuses  exactions  des  gens  d'armes  renvoyés  en  congé, 
^H              dans  leurs  foyers,  par  leurs  capilain'-s,  cl.  Massflin,  Journal  des 
^H                Étals  Cèniraax,  pp.  j}j  et  sqq. 

^H                 Vers  Jîg.  — BAS  (rembourer  mon).    Se  refaire,  et    non   le 
^H              sens  obscène  qu'a  cette  expression  dans  la   LXXVill' nouvelle 
^P              des  Cent  nouvelles   NouitIUs  (Édil.    Thomas   Wright,    Paris, 
^P               I8j7.t.  Il,  p.    iHi    avant-dernière   lig.)  et  dans  Coquillarl 
^K               «  embourrer  son  bas  n  (t.  ]!,  p.  27Ë).  On  dira,  au  xvr  siècle. 

■  Vers  1)0. —  Ces  doléances  du  gendarme  si 

■  Pierre  Gringore  ; 

•  retrouvent  dans 

Quel  est  celluy  qui  puurroîl  jours  cl  du 
^H                             Dire  et  nombrer  les  peines  et  ennuitz 

—  4Si  — 

Qu'incessamment  folz  gens  d'armes  «ndurent, 
En  camps  et  ost,  ou  jamais  ne  s'asseureni? 
Car  crainte  y  est,  quant  on  y  vtiik  ou  dort, 
Leur  manger  est  sï  1res  salle  et  si  orl, 
Mis  en  vaisseaulx  que  jamais  on  n'escure, 
Tant  qu'a  grant  peine  en  ont  les  bestes  cure. 
Le  plus  souvent,  lentes  el  pavillons 
Sont  traverse?,  par  les  csiourbilluns 
Des  vents  très  froitî;  et  encor,  sans  remidc 
Couchent  souvent  dessus  la  terre  humide, 
A  descouvert  :  s  ilz  ont  aucun  repos 
N'i-st  sans  avoir  le  harnojs  sur  le  dos, 
Endurant  faln,  soif,  chaull,  froid  et  la  pouMr'^, 
La  pluye  et  neige,  aussi,  crudle  buklrc  ! 
Les  membres  maii  ei  les  corps  engclez  ; 
Aucunes  fuys,  penduz  el  flagellez 
Par  gouverneurs,  ou  par  leurs  capitaines 
Ou  lieutenants;  brief  sur  toutes  les  peines 
Subjections  qu'hommes  sachent  avoir, 
Impossible  est  si  détestable  en  veoir 
Qu'est  servitude  aux  gens  d'armes  qui  suyvenl 
Le  train  de  guerre,  el  l'ung  à  l'aullre  eslrivenl. 
Car  aussil6[  qu'a  l'arme  on  oyt  sonner, 
Ou  qu'un  (ail  signe  aulcun  assault  donner. 
On  est  consirjint  que  soubdain  nn  s'cupose 
A  souffrir  morl;  oufaull  qu'on  se  dispose 
Tucrafitruy,  voire  cruellement, 
Ou  que  l'on  soit  tuez  miserabSetnent.  » 

Ce  passage  qui  manqua!  dans  rédilion  (inachevée)  de  Gringore 
de  Ch.  d'Héricauli  et  d'A.  dï  Monuiglon  (Paris,  18(8,  BibI, 
EUéïirienne)  a  itc  publié  par  M.  Au^ç.  Bracli't  dans  ses  Afor- 
caux-thonh  dis  arj-ids  écrivjini  Ja  XVh  nick  {Paris,  187.), 
in-8),  pp.  4-1. 


—  4î6  — 
Vers  J44.  — SAïKT  jehan  (de  beaux):  Il  s'agjl  du  flofin 
d'or  que  Charles  V  avait  fait  frapper  lorsqu'il  était  dauphin:  sur 
l'une  des  races  de  cette  monnaie  ligure  l'effigie  de  saint  Jean, 
a.  Le  Blanc,  TraiU  hisli-'tifut  des  monnayts  de  France  (Paris, 
1690,  in-4),  p.  180  el  lig.  p.  jSo  hi;  et  Ou  Cange,  Chssa- 
fiain,  aui  mois  moiitlti  régla,  avec  la  reproduction,  mieux  venue. 


Vers  J46.  —  A\ARic£  (par).  «  Domîni  ecclesiastici,  non 
credalis  quod  beatus  Nicotaus  thesjurisaverit  sicut  prelati  nosiri 
moderni,  nec  quod  haberei  mereirices  a  païn  it  a  pot  gallice.  • 


Maillard,  Sfrnidni-i  di  advtnta  ifena 
lioj,  in-«,  fol.  îi  (.  Cf.  égilemen 
61  tf  ;  6)  (;  70  f  ;  87  f  ;  Bg  i  :  ele, 

Vers   1<,S-  —CORNETTE  AU  COL. 

lait  d'abord  sur  le  haut  de  la  tfte  se  porta 
cou.  C'est  ainsi  que  Rabelais  dit  que  te 
nette  1  plusieurs,  el   que   cette   corneltc 
harl  'I  c'estoit  Pantagruelîon  faisant  oftii 


dom,  aiv.)  Lyon, 
i\i;  io  t:  16J; 

:tte  qui  s'ertorlil- 
ensuite  autour  du 
chanvre  servait  de  cor- 
eur  faisait  ofiice  de 
de  harl,  et  leur  ser- 
I,  Pantagruel,  liv.  III,  ch.  li  (édit.  Le  Duchai 
Paris,  3741,  in-4,  '■  '•  P-  W^)'  C-f  ^^  Cange  au  mot  eoimta, 
etQuicheral.Hijf.  du  coilumt  tii  Ftanie (Pirh,  187!),  pp  191, 
191,  K)(.  Dom  Lobineau  rapporte  qu' a  on  regardait  comme 
un  grand  désordre,  en  1495,  que  les  ecclésiastiques  commen- 
tassent, à  la  manière  des  séculiers,  de  porter  des  chapeaux  sans 
;.  Il  Fut  ordonné  qu'ils  auroient  des  chaperons  de  drap 
s  honnêtes  et  que,  s  ils  éloient  trop  pau- 
s  aHacliées  à  leurs  cha- 


de  cent  sous  d'amende  «  (Hiil.  de  Bniagnt,  1.  1.  Irv,  XXM, 
p.  8i()-  Ce  passage  de  Dom  Lobineau  a  été  reproduit  dans  le 
DUlionaaire  de  Tiiyoux,  au  mot  cornetle. 


Vers  if  t ,  -  Le  vers  signifie  ;  n  aussi  Die 


i-il,  pcrmct-il 


I 


I 


Vcrsitî.  —  Lcspnsdu  ï( 
dcffcndte  el  vous  preservè-jp, 
sujfl  étail  frtqucmnienl  omis  ai 
bi.  6e,  86.  etc.)-  Kn  oulrc,  i 
verbfs  avaient  un  régime  comm 
ne  pas  le  rappeler  par  un  prom 
verbes.  Dans  le  présent  vers,  i 


■  est  ;  tt  Pourquoi  fous  doin-je 
uand.  u  Le  pronom  personnel' 
sv=  siècle fcf.  ci-dessus,  v.  ti, 
élail  de  refjle.  lorsque  plusieurs 
n  exprimé  à  la  place  voulue,  de 
n  servant  de  régime  au\  autres 
avant  iteginJrt  n 


îqj).  Dans 


s  gardera  Dieu  des  ennemis, 
;s  «  (édit.  Duchesne,  Paris, 


pas  répété  avant  priStrve  (Cf,   plus 
L'Esptranrf  ou  loitsohlioii  dei   lifii  v 
relève  cette  phrase  ;  «  Pourquoy  v 
quand  vous  vous  perdez  vous  mes 
1617,  in-4,  p.  jiOq"'  rappelle,  par  sa   tournure,  les  vers  de 
Gaguin.  On  peut  en  rapprocher  ce  passage  du  Chapiiri  du  Com- 
fliun,  compris  dans  Lt  cayr  frainll  au  taj  <l  à  son  cniitcil  pjr 
Ut  trois  Elan:  «  Et  lait  à  noter  et  piteusement  .1  considérer 
l'injustice  et  iniquité,  en  quoj  a  este  traidé  ce  povre  peuple,.^ 
car  les  i^ens  de  guerre  sont  souldoyés  pour   le  delFendement  itf 
Oppression,  et  ce  sont  ceulx  qui  plus  l'oppressent.  Il  faut  que  lefl 
povre  laboureur  paye   et  souldoyc  ceulx  t)ui   le  bâtent,  qui 
deslogeni  de  sa   maison,  qui   le    Font  coucher  i  terre,  qui  lufl 
estent  sa  substance  ;  et  les  gai^^es  sont  baillez  aux  gens  d'armefl 
pour  1«  priitner  el  diginJri,  et  garder  leurs  biens  I  .•  Masselin 
Journal,  AppitJice,  p.  67J.  Il  semblerait  que  le  rédacteur  Je  ce 
passage  du  Ciijrr  s'est  inspiré  des  vers  deGaguin,  Cf.  ci-dessuï, 
p,  Î40. 

Vers  367.  —  i.BL-R  (a).  t(i 
de  pluralité  exprimée  par  l'af 


Verî  i')i.   n  ...  et  faisoîenl  k\  sens  d 
pouvres  gens  comme  faisoient  les  Anglois 


IV«n  179,  180.  —  B  Comm  chai'ua  «0 
CompUîiKtt  dit  potiic  Commun  (v.  iSo). 


e  France  auf  ■ 


-  4S3  - 

gtoit  ic  Paris,  p.  6î,  g  126,  n  Nec  erat  illis  (agricolis)  Anglct- 
rum  qiiam  Ftancorum  melior  condilio.  •  CiimptiiJiam  {ad  an. 
i4}6),  fol.  m  </•>,  Le  rédacleur  du  Journal  d'an  buurgtuii  il 
P»n%.  après  avoir  rapporlé,  ;ous  l'année  1440,  les  inFamiei  cl 
les  excès  de  tout  genre  auxquels  se  livraient  les  gens  de  guerre 
du  parti  du  roi  de  France,  termine  ainsi  :  a  Item,  quant  ung 
prDudhomme  avait  une  jeune  femme  et  ilz  1c  povoîent  prendre, 
et  il  ne  povoit  payer  la  rançon  que  on  luy  demandoit,  il^  le 
;ni  cl  le  lyrannoient  moult  grevement;  et  les  aucuns 
n  ^rans  huches,  et  puis  prenoient  leurs  femmes  el  les 
mettoient  par  force  sur  le  couverck  de  la  huche  ou  le  bon 
homme  estoit,  etcrioîent:  «  Villain,  en  despit  de  toy,  ta  femme 
sca  chevauchée  cy  endroit.  ■  Et  ainsi  le  faisoienl,  et  quant  il^ 
avoient  fait  leur  malle  ouvre,  îlz  laissoient  le  povre  homme  périr 
la  dedans,  s'il  ne  paioit  la  rançon  qu'il/  luy  demandoient.  Et  si 
n'esioil  roy  ne  nul  prince  qui  pour  ce  s'a vanssast  de  faire  aucune 
aide  au  pouvre  peuple,  maïs  disoient  i  ceulx  qui  s'en  plaignaient: 
«  11  faut  qu'ilz  vivent,  se  ce  fussent  les  Angloys,  vous  n'en  par- 
lassiez pas,  vous  avez  trop  de  biens  «.  p.  js6.  Cf.  éf(aleineni 
une  réponse  presque  semblabk-,  pour  d.-s  faits  analo'u^s,  soui 
l'année  1418,  pp.  SC'-S?. 


Vers  aq},  La  «  Iourte 
seigle;  la  «  fouace  nélaii 
tion  de  laquelle  cuiraient 
épices.  Cf.  Rabel; 


I  était 


Cargunluti  \i 


n  p.iin  »;roSiifr  fa: 
de  galette  dans  [ 
f,  des  jaunes  d'u 
'.  I,  chap.  xxxii. 


du 
-...rJsi- 
ifs  et   des 


Vers  îoj.  — PATIENCE,  A  remarquer  ce  mol  répété  quati 
fois  dans  ce  poème;  v.  6a,  77,  17;  et  joi.  — /'dfrVnte  est  I 
nom  que  Goorge  Sand  a  donné,  dans  Mauprut,  au  vieux  paysar 
prophète  de  la  Révolution  (cf.  Lenient,  La  Smti  tn  France  a 
Moyen  Age,  pp.  jo^-ioO- 

Vers  ;o6.  ^  lispAULEfa  1')  "  L'^Jfju/t,  en  lerme  de  guern 
est  la  partie  du  ba&tion  ou    la  face  se  joint  au  flanc,  et  l'ang 


I 

{ 


que  forment  ces  lignes  s'appelle  «nglt  d'ripaiile.  ••  Furetière 

Dicl.  unir.  {La  Haye,  1717,  in-fol.),t.  11.  *"  malcsp^uk. 

Vrrs    507.  —  BON    iioMMET,     Synonyme    de    Jacqais    . 
hommt,  dénominalion  iniurjeuse  du  paysan  frintais,  La  premièn 
mention  qui  ^nit  faile  de  cette  expression   se  trouve  dans  Itq 
deuxième  coniinuatioD  de  la  chronique  de  Guillaume  de  Nanf(îSt   ■ 
sous  l'année    1  j  ;6.  Le  mol  Jatqacric   ïoui  lequel  on   désigne  le 
terrible  soulèvement  des  paysans,  en    13)8,  en  dérive.  Voici  le 
pnstage  du  chroniqueur  anonyme  :  n  ...  (an.  [)^&).  Tune  tem-vi 
poris  Nobiles,  derisiones  de  rusticis  et  simplicibus  facicntetJ 
vxabant  eos^/n^ui  lun  hamnit.  Unde  illo  anno  qui  in  bellis  rmiT 
licaliter  portabant  arma  sua,lruphati  et  spreii  abaliis  hoc  nomeu 
J.'fMc  bon  homme  acceperunt.  et  rustiei  perdiderunt  nomen.  QuOïj 
quidem  nnmine  omncs  rustici  fuerunt  posiea  tam  a  Callicis  quanti 
An^licis  diutius  nominali.  Scd,  pro  dolor  I  niulli   qui  hoc  U 
poredcritcrunt,  a  quamplurimii  poslmodum  delusi  sunt.  Nam  • 
mult)* postra  permanus  ruslicorum,  ut  dicilur,  miserabiliter  pe- 
rierunt;  ctdcindc,  vice  versa,  plurimi  rusiicî  per  aliquos  nobiles    , 
occisi,  et  vi'Ue  eorum  in  liujusmDdi  vindtclam  concrcma 
D'Achéry.  SpiciVfgium,  t.    111,   p.   l\^.  col.    î.   Cf.  fgalemenrJ 
p.  1 19,  col.   i-i  ei  sqq  :  et  Simcon   Luce.  Hiiroïrt  de  h  Jat^J 
filtre  (l'arri,  1859,  in-8).   L'auteur   ne  cache   pas  sa  sympa- 
thie pour  le  peuple  des   campagnes,  sympalliie   qui  l'a  pousti 
i    étudier   la    grande   insurretiion    de    i;,8,    et   i  ta   écrire 
l'hisluire.  Cet   nuvrage   ne    fail  loutefuii    pas  oublier  la    sai> 
lissante  synthèse  de    Michelel,    sur  cette  époque    qu'il  évoque 
avec  émotion  et  venté,  en   ne  s'appuyant  que  sur  des  témoi- 
gnages de  première   main    11  rrmarque  très  justement  qu:  ■  tes 
Jacques  payèrent  i  leurs   teij^ncurs   un  arriéré  de  plusieurs  siê-  - 
des.  Ce  fut  une  vengeance  de  désespères,  de  damnes.   Dieu,  J 
ajoute- t-il,  semblait  avoir  si  complètement  délaissé  ce  monde... 
H(jf.rfrF'«me  (Paris.. 861).  l- III.  p.  i17('f-  PP.  JM  ei  sqq- 
Cl  les  noies  de  VAppinJue).  C'est  ce  que  Gagu'n  ne  parait  pu 
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avoir  envhagj  au  même  point  de  vue  dans  son  Cempindiaif,  où 
il  qualifie  (fs  p;iys>ns  révallés  d'insolins  tuiba  (Parisi,  itoi. 
fol.  84).  Il  psl  ïMi  qu'il  suit  pas  i  pa5  le  rtcil  de  Froiswrl 
(S.  Luce,  pp.  67-&8).  Cf.  en  ouirc  vin  édition  des  Chroaî^utt 
J(  Froiswrf  (iV.  de  l'Ilîsr.  Ji  Franu).  t.V  (\«-j^),  pp.  99 
el  sqq.  —  Froissart,  le  peintre  le  plus  exact  el  le  plus  vivant 
dï  la  Jacquerie,  artiste  admirable  mais  cœur  froid  t 
étroites  Et  égolsl«s,  n'ayant  d'eslrm?  que  pour  les  grands  dont  il 
.  èuit  le  familier  et  le  commensal,  et  dont  il  fut  t-  pteiquc  v.ilet, 
a  rarement  les  sentiments  et  le  langage  d'un  ^onl^)e  libre  •>. 
Nolin  lur  Froiji.irr.  dans  les  Fxlraili  dtt  chroni^ururs  frjnia'i, 
publiés  par  G.  Paris  cl  A.  Jcnroj- (Paris.  iB98),4''*djt,.  p.  mji. 
Prosper  Mérimée  a  iustement  apprécié  Fraissart  dans  son 
ouvrage:  U  JjCjUcrU,  seines  flojjlis  (Paris.  181H.  in-8). 
Cf.  la  Prijaci.  —  Roger  de  Collerye.  contemporain  de  Gaguin 
(il  était  ne  vers  1470)  dans  un  rondeau  célèbre,  mais  presque 
toujours  tronqué  ou  ineiactcmenl  cilé,  a  protesté  contre  les 
violences  dont  Jacques  Bontiomme  continuait  à  éire  victime. 

CtssiT.  ((Ut:,  genJnrmrs  ri  piétons 

De  p'Voler  a  mengtr  le  bon  homme 

Qui  de  long  temps  Jaques  bon  homs  U  nomme. 

Du  quel  bled:,  vins  el  tirres  jchtlons  ; 

(yaulant  qut  nous  el  lay  voat  saaheelons 

La  loide  au  col  el  ^ae  mort  vous  assomme. 

Les  Œui-res  de  mmstre  Ro^ir  de  Collirje,  Homme  irts  savanl 
n^(i/J(  P,mj (Paris,  rs;8  (Pierre  Roffel),  in-8,  Sig.  L8. — 
Bibl.  nal.  Kés.  Ye  141 1).  L'expression  «  bonnes  gens  o  encore 
employée  aujourd'hui  dans  ceriaines  provinces,  notamment  en 
Breiagne,  pour  désigner  les  ouvriers  agricoles  et  les  paysans,  est 
une  réminiscence  loinlaine  du  bon  homme  du  Moyen-Age  et  des 
temps  qui  suivirenl.  CF.  ci-dessus  noie  aux  vers  44.  4^,  où 
le  terme  éonii.'j  gens  est  employé  dans  une  Ordonnance  de 
Louis  XI,  et  fréquemment  ailleurs. 


ADDITIONS  AUX  NOTES 

du  Pjsic  Ttmpi  J'ùytiMi.  i 

s'ensuit  lb  passh  temps...  Sur  11  nature  de  cp  poème  et  \n 
circoDitances  dans  lesquelles  Jl  fui  composé,  Cf.  ci-dessus 
pp.  ;i(etsqq,,  H  h  Noliei  Biograplii^iu,  I.  I,  pp.  776!  sqq.  — 
Sur  François  de  Luxembourg  (cf.  1. 1.  p.  77,0.3);  clsurWaleran 
de  Sains  (IbiJ..  mêmes  t.  elp.,  el  Bibl.  nat.  fr.  aoj};,  (ol  177 
V.  17SÏ"  (et  généalogie  de  la  famille);  P,  Pélicicr.  Ltllrti  it 
Cl\arlis  VIII,  l.  1,  p  144;  Dr  Maulde,  Chioni^ua  dt  Jtan 
■   d'Aatùn.  t.  Il,  pp.  11}  et  sqq.  ;  l.  111,  p.  ;  1  1 ,  elc  ), 


Vers  I.  —  vuKST  MATsTRE.  Weslminsler,  sur  la  rive  gauche 
de  la  Tamise.  C'est  dans  la  célèbre  abbaye  bénédictine  de 
Westminster,  le  Saint-Denis  de  l'Anylelerrc,  que  William 
Caxlon,  avec  l'autorisalionde  John  EsIenSy,  abbè  du  mon.isière, 
installa  la  première  presse  typographique,  et  que  fui  Imprimi 


(en  Angleterre)  le  pi 

aotiiili  iryie  SajC'igrl  of   ihc 

F<f<>h,  b,  hrj  Anli.}',t  IV.J- 

m<  Willwm  Cation  at  W<simftr 

Ixxyii-  ■  Le  14  juillet  1.4^9.  irai 

i  Wutmintter  U  tendu  cl  ion.  pai 

dt  ihevaUrii  de  Chrillini;   de   [' 

ckyrjlrji,  cntrepriie  tur  l'invitation  di 

Typographital  it:iliiiuiliis  (X.ondrti,  iHlo,    m  4),   I.   I,  p.  j^^, 

B»  j6.   et  W.  Blades.   Tht  biogr^phy  and  lypogripkj  itj  Wil- 

liiim  Caxlon,  Eagland's  fini  prinicr  (Londres,  1881,  ï«  'dit), 


anglais,  en  1477:  Thi  Dtclti  a\ 

Phylampkin,  itanslaud    oui  of 

UU,  Elit  Rtuyt'ti,  tmoryalid  by 

Un  lk(  ytrt  of  oar  Lord  M.tett. 

t  de  sortir  det  preiitej  iniialltes 

■  Casion,  des  Fatti  d'jrmtt  it 

isan.  Tkt  Fixyls  of  tima  ta4 

■i  VII.  Cf.  AniM, 


nri  VII  le  continua  dans 

son  office: 

spplemhre  i486,  de  iiou\ 

elles  lïHres 

iit  menliofi    des  premlè 

«,  el  dans 

Irailcmrnt  annuel  de 

in^I  marks 

fondions  {liid..  p.  90 

ei  William 

-    <62    - 

pp.  îîS  cl  sqq.,  n"  3i.  li  est  présumable  que  Gaguin,  dont  on 
sali  la  pari  imporunte  qu'il  eut  dans  l'inlroduciion  de  l'impri- 
merie i  Paris,  a  da  aller  visiter  l'illustre  typographe  anglais  ahrs 
âgé  de  près  de  soixante'dix-neuf  .ins.  Cf  ci-dessus,  jVati.e  bio- 
graphique, l.  1,  p.  17. 

Vers  ).  —Sur  le  héraut  Chester,  Sir  Thomas  Whiting,  cf.  t. 
I,  p.  81  et  n.  ;.  Thomas  Whilîng  semble  avoir  été  appointé 
héraut  par  Richard  111,  en  1485,  la  première  année  de  son  règne 
(Marck  Noble,  Hislarj  of  iht  CitUgc  of  Ami.  Londres,  1804, 

in.4,p,  67).  En  ,481,   1 

il  lui  faisait  délivrer,  I?  2 
patentes.  o!i  il  n'était  pa 
lesquelles  il  lui  allouait 
et  le  coutume  affcrant  Â  si 

Campbel!,  Mitcrials  for  a  h'nlory  of  iht  rcign  of  Hinry  f//,  Lon- 
dres, 187},  in-8,  t.  II.  p.  5  j).  On  trouvera  dans  l'ouvrage  de 
Marck  Noble  une  courte  mais  substantielle  notice  sur  Thomas 
Whiling  (p.  90),  des  détails  fort  intéressants  sur  le  ColUge  of 
Arm!  sous  le  renne  d'Henri  VII  (ItU.,  pp.  74  et  sqq  ),  et  sur 
la  place  considérable  que  les  hérauts  tenaient  A  la  cour  d'Angle- 
terre, comme  sur  le  continent.  Aussi  la  longue  diatribe  d'Enea 
Silvio  Piccolomini  contre  les  n  hérauts  n  dont  il  fait  venir  le 
nom  des  »  héros  •  de  rantiquïté(étymologie  â,reieier,  bien  qu'on 
ignore  encore  l'origine  précise  du  mol  «  heraldos  "),  est-elle 
aussi  inexacte  qu'injurieuse.  Optra,  Bdle,  isjj,  in-fol.  (Epist. 
iiÉ),  pp.  GiJ-6H> 

A  citer,  comme  contre-parlie  à  celte  Ictlrt,  l'écrit  de  Ro- 
dolphe Agricola  TrjJuctio  in  tpislahm  de  coagrcssu  impcralont 
Frid<rki  il  Karoli  BarganJ.onam  Jacis,  in  ifua  de  auctorilatt  yt- 
ten  libtrtaUque  keraldoram  dtqiit  caaAs  belli  fr^nci  (Cologne, 
1481,  in-4),  fol  9  et  sqq.  (Campbell,  1340):  et  les  Sliilui  tt 
ordonnences  des  heiaulx  d'armes  de  G.iguin  (cf.  ci-dessus  t.  I, 
pp.  m  et  sqq.,  et  Us  notes). 


Vers  i-  — VE1 
Marly-Lavcaux, 


Œuvra,  t.  IV,  pp.  rji-iju. 


—  46;  — 
T  nt.  LA  CHKM15E.  Cf,  ci-d«îus,  p.  166,  n 


r  Rabelais,  3  réuni 
expression. 


^vtroi! 
Mm» 


Vers  II.  — TELLE,  Toile,  histoire.  On  appelait  au  Moyen- 
Age  ifunioni  di 'o(7(  ou  (hanions  d'histoire,  àvs  chansons  que 
chantaient  les  femmes  en  iravaillant.  C(.  G.  Paris,  /.a  lii\.  fr.  nu 
Moyn-Age  (Paris,  1888),  p.  175,  S  118.  Par  une  coïncidence 
singulière  (mais  qui  n'est  qu'une  coïncidence),  le  mot  anglais 
«  laie  «  qui  se  prononce  u  lèle  »  signifie  «  histoire,  conte  n  el 
CI  fcivolous  taie  n  sornette,  Le  a  vent  de  la  chemise  »  de  la  note 
précédente,  était  peul-ftre  le  refrain  d'une  chanson  aujourd'hui 
perdue.  Dans  Coquillart.  nountU  rime  avec  Inilli  et  dumoysdU. 
prononciation  <•  telle  »,  D'oiis  nouyiaiix,  l.  1,  p.  81  (les 
trois  derniers  vers  de  la  page).  De  même  plus  loin,  Gaguin  fait 

ier((//f  (toile)  avec  tuttlle,  v.  1174-1175. 


Vers  41.  —  Mal  chost  ni  qat  de  peuple  rtgnii. 
Kustache  Desehamps,  Œuvres  compUies  (chançons  royauU), 
t.  III,  p.  149,  ballade  3S4  (refrain). 

■    Vers  89.  —  sENTEMENT.  Jugement  (Villon,  C.  TrsL,  gj). 
K  S'ioii  mon  f élit  lenlemint. 

Froissarl,  Po/iir j  (èdlt,  Aog.  Scheler,  Bruxdies,  1S7J,  in-8, 
l.  III.  p.  I4i-  "ers  HJ. 

Sfloa  mon  pttrt  nalemenl 

Tant  atoit  haat  inlenJimint. 

Lt  Jardin  ie  Plaisante  (Le  ch^slel  de  loymse  dtiiinie,ta\.  i  v 
(Vérard,  infol,,  s.  d.). 

Vers  96.  —  DODiNt.  CSline,  miptc:  Le  verbe  u  dodiiicr  » 


«t  emprunte  â  une  expression 
fiite  d'ojgnon!'. 

■  Parfois  sont  oysMulï  de  rivière 

Geelti  hors  de  li  gibecière 

Four  estre  mis  a  la  doJine...  » 
fBallade  envoyée  par  Monse  de  Ncvcri  3  Jehan  Régnier, 

bailly  d'Auterre,  TaUte   au  'au    de    Montenoison   en  l'an 

cccc  !\ii|  ».   Ui  }ariunt!  ■■  trtjt    lia  noble  homnu  JiHji 

Régnier.  Pariî,  i^id.  in-  ,  cl  de  la  réimpression  de  P. 

Lacroix  (Genivf.  1867,  m-»;,  p.  198,  Godefroy.  qui  cite  ce 
vers  [le  Gaauin,  prêle  i  celui-ci  I-  comineniaire  de  Montaiglon 
«canardi  i  ladodinc*  (Glatiaife   'e  l'aiiciett  Iriinç.,  l.lLp.  yi^V 


Vers   106. 


Il    y   a  «  soit  »    da 
l  dissyllabe,  la  dernière  s'êlidant. 


Vers  1 1  ;  ei  sqq.  —  Cl  Endormez  vous  cumme  pourceaulz  en 
i'oriiuri;  et  ville  des  horribles  péchiez  qui  vous  ont  mis  si  prez 
de  la  fin  do  vos  bons  jours.  .1  Alain  Chartier,  Le  Qaadrilogt 
inncti}.  Bibl.  nat.  fr,  jooî:.fol.  9. 


Vers  117.  —  Ordueamom 
(Villon,  Grjnt  Tisi.,  i(>2%). 


Vers  121.  —  Tout  ce  passage  se  retrouve  dans  plusieurs  écri- 
vains du  XIV  et  du  xv=  siècles.  Gerson,  dans  sa  fameuse  ha- 
rangue l'iV^f  rfx  (14U))  parle  des  i<  vils  dclicts  voluptueux  ■ 
qui  avaient  élé  cause  de  la  fume  «  de  Annibai,  Anlhoine, 
Ali\andrc.  Samsun,  David  cl  auircs  très  victorieux  chevaliers  n 
(bibl.  nal,  fr,  io^ijS,  fui.  J?;  v).  A.  Chartier  tait  de  même 
(Bibl.  nat.  fr,  1642,  fui.  34),  el  de  l'édition  Duehesne  (Paris, 
ibij,  in-4),  p.  4IÎ.  Cf.  également  la  double  ballade  de  Villon, 

P,mr  ce,  aime:  lanl  ifuc  vautdrtz... 
{Crant  Tell.,    p.  46,  v.  6î s  et  sqq.) 
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Ven  i;4-i;^  —  o  II  n'estoil  pis  moullié  [Sardinapallus] 

j»  onguemen;   dont   il    souloji   user  pour  soy    eschaufer  en 

luiurc  1.  Laurent  dt  Premierlail,  Le  Lirn  Je  Jehan  Bocact  des 

■ai  Jii  nob'.es  hommes  tl  jemmts.  Bibl.  nat.  fr.  i  J7,  fol,  jq  a. 

ViT5  140.  —  £(  Narclsius,  le  bil  hoancstts 
En  atig  parfum  puis  se  noya 


I 


(Villon,  G.  Teit.,  6j7-6;9). 

Vers  148  et  sqq.  —  Gdguin  iail  ici  confusion.  Ce  n'est  p 
Absalon  qui  voulut 

«  Prendre  sa  seura  tel  delil  a, 

i  bifn  Amon,  le  lilsalnêde  Divid. 

«  Aman  en  voulsl  deshonnourer, 

Faignanl  de  menger  uneletes, 

Sa  seur  Thamar,  et  desfiûurer. 

Qui  fut  inceste  des  bon  nettes...  » 

(Villon,  Grant  Tesl..  d^^-è^i).  Absalon  tua  son  frère  pour 
venger  l'honneur  de  sa  sceur.  Cf.  dans  La  Bible,  le  livre  II  de 
Samuel,  chap.  Mii;  et  Guillaume  Alexis,  Le  Blason  des  faulsrs 
amours  (édil.  Piagcl  et  Picot),  l.  I,  p,  ji  j,  vers  6)7  etsqq,  ; 
1.    Il,   p.  210,    ¥.    1957-1969,   et   particulièrement,   p.   J14, 


Vers  I  i9-i6o,  Par  «   ïils  dclicts  volupiueux  «  ■<  loule  dame 
Unt  soit  haullemeni   honnourie  en  per!    souvent   estât  ei  vie 
Semiramis,  Cleopatra,   Rosemunde,   Medêe,   Brunehildis,  jadi 
roine  de  France  et  autres  dames  sans  nombre  sont  en  exemple 
Cerson  (Proponeion  de  1401).  ^'^^   n^'-   ''■   '^46!^,  fol.  178;. I 
et  le  passage  d*Aldin  Charlîer  :  ■  0  1res  redoutable  et  perillcusf  \ 
L.  TiiuASiiE,  U.  —  jo 


»  (L'  QuiiJrh^t  inifciif, 
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acouïlumancc  de  volupttz  et  d' 
Bibl.  nu   h.  1641,  fol.  î4) 

Vers  i6i.  —  n  Semyrarais  l'Assvrienne 

Quant  Brlus  son  mary  fui  morl  d 
donne  l'imprimé;  "  Bclus  »  pour  «  Ninus  b.  Dani'-,  a 
de  l'In/irna,  parle  de  Sémiramis,  qui 

u  A  yh'io  di  lussuria  fu  i\  loita  »  (v.  j  )). 
Et  il  ajoute  : 

«  Ell'è  Semiramis  di  cuî  û  legge 

Che  succedelte  a  Nino.  e  fu  sua  sposa  ; 

Trnne  la  terra  ctie  il  Soldan  corregge  n  (v.  }8-6o). 

Et  Alain Charlier,  QujJrilogt,  Bibl.  oal.  fr.  1&4Î,  fol.  J4  (deî 
(Eutr^i  imprimées,  p.  41))- 

Le  mari  de  Sémiramis  élail  Ninus.  Belus  était  le  père  de  ce 
dernier  C'est  ^ans  doute  un  lapsus  de  Gaguin,  comme  prkê- 
drmment  c  Absalon  1  pour  »  Amon  »  (v.  148),  mais  qui  peut 
Être  aussi  le  fait  du  typographe.  Cf.  plusbas(v.  r  yli)  nGayelle  ■ 
imprimé  pour  -  Clymène  ».  On  a  vu  d'ailleurs  combien  les  erreurs 
de  ce  genre  étaient  fréquentes  chez  Gaguin.  T.  I,  p.  161,  n.  2  ; 
t.  Il,  p.  66,  n.  1  ;  p.  111,  n.  ),  etc. 

Vers  178.  —  «  Cayelle  »  dans  le  lexle,  pour  n  cLTMtxF  ■ 
[comme  précédemment  «  Belus  »  pour  11  Ninus  n),  aGayelleii 
est  une  faute  typographique,  résultat  d'une  mauvaise  lecture  (l'im- 
primé  du  Pasiiltmps  d'Opiv-tl  ayant  été  composé  sur  manuscrit 
et  non  dicté,  comme  la  preuve  en  sera  donnée  plus  loin,  v.  246), 
et  l'on  chercherait  vainement  ce  nom  dans  tous  les  auteurs  qui 
ont  parlé  de  la  guerre  de  Troie.  Montaîglon  ne  pouvant  rien 
dire,  et  pour  cause,  sur  cet  être  de  raison,  s'en  lire  par  une 
diversion  (cf,  son  édit.  p.  i;6,  n,  1).  —  Clymène  et  Ethra 
furent  gagnées  par  PJris  pourcorrompre  Hélène,  leur  maîtresse. 


—  46?  — 
Gaguin  a  pris  1*  sujet  de  ses  vers  à  Ovide,  Par. s  Hclinûe  cpinoh 
XVI   V.   H7   (édit.   Umaire,  t.  I,  p.  19.5);  ft  HrUna  Pandi 
rpisi.  XVII,  V.  167-68,  p.    J27.  Le  Maire  de  Belles  rapporie 
ainsi  l'incident  auquel  Gaguin  fait  ailusiun  : 

■  Le  jeune  prince  Pins...  si  feil  tant  pi.iur  traîl  de  temps, 
qu'il  trouva  manière  a  force  de  grans  dons  et  prodigalité  aban- 
ilrinnée,  sans  rien  esparj^ner,  d'abalre  et  tirer  a  sa  cordelle,  deux 
des  damoiseiks  principales  d'entour  la  Royne  el  qui  jamais  ne 
labandonnoieni,  ajns  esloienl  comme  gardiennes  de  son 
corps,  a  ce  députées  par  le  roy  Mcnelaus,  duquel  elles  estaient 
parentes.  Mais  il  n'est  rien  en  ce  monde  qui  ne  soit  corrompu 
par  avarice.  L'une  d'icelles  s'appelloit  Clymena  et  l'autre  Ethm. 
Et  quand  il  les  eut  gaignécs,  et  leur  eut  bien  amplement  et  affec- 
tutusement  conté  le  grand  amour  qu'il  aroit  a  la  royne  Hélène, 
leur  maistresse;  elles  moycnnerenl  tout  son  affaire  envers  leur 
dame  et  portèrent  lettres  d'un  costc  et  d'autre,  tellement  que 
l'intention  d'un  chacun  d'eux  deu>  esioît  assej;  communiquée  a 
sa  partie  ».  Les  lllasUations  Ji  Gaule  ri  nnguljnUi  Jt  Traye 
(Lyon,  Jean  de  Tournes,  1  {49,  in-(al.}.  pp.  189,  190. 

Vers  i8(.  —  estaufks,  échafauds.  Gaguin  emploie  toujours 
ce  mot  «  estaudis  »  qu'on  ne  trouve,  semble-l-il,  que  chez  lui. 
Bibl.  nat.  fr.  (]8,(ol,  nvdsUadii,  par  erreur,  mais  «estaudis  a 
au  même  passage  du  fr.  1  ;9J,  fol.  49  v»)  «  faire  des  voultes  et 
estaudis  de  bois  n,  fol.  6;  v  :  de  même  loi.  89  v,  90,  etc.  Au 
contraire,  dans  Li  Virgitr  <i'how\ear,  on  lit  ; 

■  Par  cjrrrfours,  tauldis  et  eschelTauli:  • 
(Sig.  ei  V); 

<<  Aussi  fit  on  escliailauU  i-t  tauldis  ». 
(Sig.  e  j  ï"),  etc.  (Paris,  in-fol.  s,  d.). 
Vers  18&.  —  «  Mais  leur  pleur  riens  ne  leur  valu  ».  Christine 


deP'iian.La  Ci'c  Jei  dames.   Bibl.  nal.fr.    î^Jgj.  fol.  9(1 
{Dtt  Jamts  de  Salini,  i'  part,,  chap.  x.\.v-iu). 

Vers  104-110.  — a  Pline,  Hiif.    aaiaralu.  X,  8j.  Gaguin 
croyiit  naivement,  dans  sa  grossière  rt  cynique  peinlure.  îiniur 
l'énergique  beauté  du  Vers  de  luvénsi,  parlant  de  Messaline  : 
Et  lauata  tiiis.  nciJum  saiiiu,  ncessit. 


z  heureusement 


(Sut.  VI,  ijo)  que    Régnier  devait  tradui 
dans  Maieite  : 

Lassr,  dis-ji  it  non  soûle,  m  fi»  l'/si  'it'tiit... 

Régnier,  Œuvm,  Sjiyn  XIU  (édit.  Jjnnei),  p.  104,  —  Martin 
Le  Franc,  l'auteur  de  pag^^  sî  remarquables,  s'est  rencontré  ïcj 
avec  Gaguin,,et  ses  vers  inspirés  parreuï  de  Juvénal  (Su.  VI, 
[  i  ;-i  ;o)  ne  valent  pas  mieux  que  ceun  du  général  des  Malhurins. 

..   Ha.  Vileria  Messaline, 

Qui  ne  jour  ne  nuit  ne  cessas 

De  broyer  blanche  cameline, 

Entre  les  leales,  non  n'as. 

Seras  tu  teuë  ;  non  seras. 

Tu  jamais  ne  fus  di 

Et  eus  le  renom  et  aras 

De  leaulté  a  maint  congnue 


Messaline  forte  espissiere 
En  buvrage  et  en  poison  faire, 
Ne  trouva  plus  vaillanl  herbiei 
Ne  plus  sachant  apotiqi 
Aussy  lui  fut  il 

Qu'elle  sceul  le  monde  enherber, 
Empoisonner  ou  faire  taire, 
S'dle  vouloit  de  nuit  riber. 
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Claudius,  eitiperrur  vicllarl, 
Pour  ja  luxure  insaciable 
(Qui  toutes  el  jone  et  vielle  art) 
Acc.itnpiirsur  bancq  ou  sur  lible. 
Par  sa  poison  1res  proulitable 
Ëndorinoit,  tant  qu'eik  saiMoit 
Du  lit  cl  couroit  en  l'cstabie, 
El  1  tous  vcnans  en  bailloit. 

De  nuilesbordiiux  s'en  aloît 

En  robe  eslrang?  ,  et  tant  fut  chaude, 

Que  de  nul  homme  se  souloit 

La  luiurieuie  ribaude. 

O  Meîsaline,  o  l'esmcraude  ! 

0  la  perle  de  kaullêl 

Vaull  elle  point  qu'on  la  collaudc  '    ' 

Si  fail,  en  bonne  nenté.  » 

Lf  Champion  dti  Daiti'i  fBibl.  nat.  Tr.  124761I,  fol.  66  j). 
(Même  passage  dans  le  (r.  841,  fol.  76  ,t,  cl  dans  le  ms.  de 
l'Arienaljiii.fol.  76  iJ,  avccdeï  variantes  dans  le  texte  et  dans 
la  graphie  des  mots).  Ces  vers,  comme  ceux  de  Gaguin,  confir- 
ment pleinement  celle  observation  de  Gaston  Paris:  »  Les 
contemporains  de  Villon  connaissaient  la  poésie  latine  classique; 
mais  ils  étaient  complètement  incapables  d'en  rien  tirer  pour  la 
forme  de  leur  propre  poésie.  Ils  y  trouvaient  des  matériaux  de 
récits  inlércssanis  ou  des  éicmenis  d'instruction  morale,  mai»  ils 
n'en  percevaient  pas  la  beauté;  ils  t'utilisaient  pour  leurs  fins 
particulières  sans  se  douter  qu'ils  la  défiguraient,  comme  les 
barons  féodaux  transformaient  les  temples  ou  les  mausolées 
antiques  un  forleresses  i  leur  usage,  n  Fitin(Ois  Vil hn  (Pins, 
.9oi,in-8).  pp.  Bi-84. 

Vers  197  et  sqq.  —  Comparer  Villjn,  Ci^inl  Tisl,,  strophe 
ctxvin,  p.  9i, 


Vers  111.  —  u\  POMME.  —  Cf  vers  fournit  l'occaîlon  it 
mentionner  un  très  curirux  ms.  aulojçraphe  de  ieta  Midot: 
C'est  ty  l'iiiairi  du  mors  de  ta  pomme  (Bibl,  tial.  (r.  17001,  (ol 
109  v  el  si[i(.)'  C'est  un  dialogu*  entre  :  Dieu,  Adam,  È«e,  If 
Serpent,  la  Mari,  l'Angele,  Abel.  Kaym,  la  Pucelle,  \i  Vtmmt, 
l'Ancien,  b  Meschïne.  l'Homme,  Noé  et  l'Arche,  le  G^yinl, 
l'Escuier,  U  Princense,  le  Miiistrr  d'ostel,  l'Ënbnt,  ta  Mère,  k 
Laboureur,  le  Semeur,  le  ChipelUin,  -le  Chanoine,  la  Demov- 
selle,  la  Chambrière,  le  Clerc,  le  Pape,  le  Cardinal,  l'Homme 
d'armes,  le  Champion,  le  Changeur,  le  Buurgois,  la  Koyne.  le 
Roy,  l'Empereur,  Noblesse,  le  Docteur,  le  Fol,  l'Amoureuse, 
l'Amoureu*.  Le  ms.  qui  s'artitc  au  fol.  1 16  ï"  (inachevé  aprts 
le  quatrain  de  !'Amoureu>),  est  orné  de  dessins  i  la  plume 
relevés  de  peintures  i  l'eau  d'un  très  grand  intérêt  (sur  lejn 
Miélut,  cf.  la  notice  du  biton  de  Rcilîenbcrg,  J>iin  Miilol,  c-'lh- 
graph:  it  se<rè(.ûri  .lu  4uc  PliiUppt  U  Ban,  dans  le  BulkM  it 
Bibliophile  tilgt,  t.  11.  pp.  ;8]  et  sqq  ). 


Vers  119.  — 

(Villon,  Crinf  Ti 
sèlèvent  avec  foi 
de  Charles  VIII  U 
jours  de  fête  ;  0 
et  a  semblables 
Clwle 
allti 


■  Gaigne  au  berlanc,  au  glie,  aux  quilles  « 
laiiiriii,  1 705.)  Tous  les  sermonaires  du  temps 
;e  contre  les  jeux  de  hasard.  Une  ordonnance 
t  allusion  aux  jeux  qui  ont  Heu  le  dimanche  el 
ux  dez,  aux  quilles,  aux  billars.  aux  quartts 
eux  dissolus  ».  OidonniMti  faiitts  par  U  mj 
a  paritmtnt  Ji  son  rofûalmt  pour 


j  Napitt.  Bibl.  nat.  fr.  574},  fol.  8  v». 

Vers  n6.  —  rekikdre.  Il  y  a,  dans  l'imprii 
qui  semble  bien  établir  que  c'est  un  ms.  qu 
avait  sous  les  yeux,  et  qu'il  a  mal  lu. 


ï  «  ce  foudi 
le  typographe 


s  a 74-280.  —  Sur  le  DiOul  Ju  C'TfS  cl  it  l'dmt  qui, du  mi- 
jusqu'au  temps  de  Gaguin  (ef.  la  pièce  de  Villon,  Lt  Dtbat 
wr  ((  i/u  corpt  Je  Villon  en  farmt    Je  ballaJe  {Coditillt,  p. 
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lij)as«rvl  de  thian  à  des  <mvrts  dont  quelqi 
fort  rïmarijuables,  cf.  Romania,  (.  XIII,  pp.  ^  19  et  sqq. 

Vers  i8j.  —  qu'en  faire.  La  leçon  "  que  taire  »  semble 
meilleure.  MonUiglon  l'i  adoptée,  sani  dire  toutefois  que  l'ini- 
prîmé  donne  u  qu'en  ",  p.  J41. 

Vers  184-18 (.  —  M.  Bijvanck.à  qui  l'on  esl  redevable  d'inti- 
ressantes  éludes  sur  Villon,  prétend  qu'il  faut  lire  ainsi  c«  deux 

S.itiutiliri  au  contraire 

TinJ  ^ui  se  tourbe  m  son  affaire. 

n  Tend  •>  du  verbe  l/nJre,  pour  «  tant  «  adverbe.  Essai  en- 
Kqar  sur  l.s  aaijes  Je  Frûnfois  Villon  (Leyde,  i88î,  in-8), 
p.  ;s.  Ij  ponctuation  ici  adoptée  satisfait  le  sens  général  de  la 
phme,  sans  qu'il  scit  nécessaire  d'en  modifier  arbltrairemeRl 
l'ofthoRraphe. 

La  forme  «  qui  «  pour  «  qu'd  u  (v.  îB^,  286)  est  un  pari- 
sianisme: a  Quant  Jehan  de  Paris  et  ses  gens  virent  que  la 
piuye  venoit  Â  force...  ils  ïindrenl  jusques  au  près  du  roy  d'An- 
gleterre, qui  commen;a  à  les  regarder,  en  tel  estât  qu'i  n'avoient 
pardede  la  pluie,  a  Le  Romani  de  Jthan  dt  Paris  (édit.  A.  de 
Montaiglon,  Paris,  in-8),  p.  jo. 

Vers  509  et  sqq.  —  "  Denique  si  ad  animanlia  Iraniis,  oflinja 
inier  senalurale,  alque  aeternum  odium,  cl  bellum  hjbere  cer- 
nuntur:  nec  aliquod  animal  pugna  vacat.  Pisces,  fera  animalia, 
volucres,  serpentes,  homines  denîque  in  bellis  versantur...  a 
PUu.iae  H  Roitiia  ip.s.  CaLigiiraoni  DispalJtio  de  Paie  et 
Bilh,  p.  7j, 

Ven    PI,  -  «   Nulli    rei    erejtae   quies    djU.     "    (.IbiJ., 


F 

^^^^^^^H 

^^^^^1 

H^^^^l 

■ 

Ve 

■s  )  i6.  —  soBis.  Souris  (du  laiin  toncin 

). 

Vers  Î30,  —  Sur  1«  o  fatras  ■•  du  renard. 

cf.  c.  Hippeau: 

Li  bisliaifcs  d<  mistrc  fiifftdrrf  (Paris,   tSsg, 

n-8),   pp.    .16- 

.18. 

Ve 

■s  jié.  ^Gaguin  songeait  sans  doute  à 

ce  dit  célèbre  au 

Moye 

Age  De  IriaeU  et  de  rtmn. 

Mult  a  entre  triade  et  venin  grant  discorde:                          | 

Tuit  cil  qui  sont  el  monde  n'en  feroienl 

'acorde. 

Qui  an.  ii.  les  auroii  liez  a  une  corde, 

N'i  porroit  il  avoir  pais  ne  miséricorde. 

Ne  saveï  qu'est  triade  auquant,  si  corn 

ie  cuit  : 

C'est  une  beslelele  ou  moult  a  du  dcdui 

Mais  tant  hel  le  venin  que  tout  adès  le 

uil. 

Ja  ne  l'abitera  ne  par  |or  ne  par  nuit. 

Li  triades  si  est  une  besle  coranï. 

Douce  est  el  debonere  el  moult  soef  fier 

ns; 

Mais  tant  het  le  venin  por  ce  qu'il  est  p 

an/. 

h  ne  l'aprochera,  lozjors  Ii  est  nuisanz 

Bibl. 

nat.  Fr.  S;;,  fol.  3;6  J;  a  élê  publié  par 

Achille  Jubinal. 

Nouveau   ricutit  de  cornes,  àih,  /Maux  (Par 

î,    18;9,   in-g). 

I.  1,  pp.  j6o  et  sqq. 

Vers  f  ;o  et  sqq.  —  n  Jam  enim  terra  frémit 

maria  floltuant, 

stellae 

ipsae  oberrant  firmamento.aera  invieem  c 

onfligunt,  bellum 

immo 

iale  gerunt  ventî,  lempora  denique   ip 

a    pugnant  cum 

tempo 

ribus.  aestas  cum  liyeme,  ver  cum  autum 

no  ;  el  ul  paucis 

cum  q 

uodam  ex  sapienlibui  agam,  secum    sîng 

la  pugnant,  no- 

bi^cum  omnia  ■■.  (Dispuiatio  Je  Pa^e  et  Billo, 

■  75)- 

Vers  j  )7  et  sqq.  —  "  LU  Undem  aj  hominc 

veniatnus,  quis 

n  cernit  mtcr  conjuges   repu 
;.  »  (IbiJ..  p.  74)-   Gieuin 


-  47Ï  — 

ignantias,  querelai.  suspicion», 
parle  des  ennemis  enlérieurs  de 
l'homme  pour  en  venir  i  ses  ennemis  intérieurs,  les  pissions. 
Sanchcz  d'Arevalo  développe  d'abord  celte  dernière  idée  pour 
terminer  par  li  première,  et  conclut  :  «  llaque  bella  aut  mente, 
,     jut  aciu  gcnmus  «.  (IM.)  L'imitation  n'en  est  pas  moins  sen- 


I 
I 
I 


Vers  )i7  et  sqq.  —  Il  semble  que  Gaguin,  en  écrivant  ces 
'ers,avai[connaissance<IecepassagedeMescliinol(morlen  1491) 
lans  Lis  luntlUi  ia  princes  : 

La  guermvoni,  mortalité,  famine; 

Le  ffoil,  le  chaull,  le  jour,  Il  nuit  nous  myne  ; 

Quoy  que  façons,  louiours  nostre  temps  court  ; 

Pulces,  cyrons  et  tant  d'autre  vermine 

Nous  guerroyenL..  " 

(édit.  Olivier  de  GourcutF,  Paris,  1890),  p.  ;. 

Le  mot  ■  mardaille  »  de  Caguin  est  employé  avec  le  même 
ïens  ptr  Arnoul  Gréban  dans  le  Mjsltri  Je  la  Pasiion  (édit.  G. 
Paris  el  G.  Raynaud,  Paris,  in-8),  vers  7795. 


Vers  î4(.  —  MELANCOUR  et  viîrmoquamt.  b  On  croyait 
que  c'était  un  ver  dont  le  siège  était  le  cerveau  i  on  l'appelait 
rerto^uin  ou  veimo^Uiinl.  «  Ch.  Nisard,  Ciiriosiiis  <it  l'itymohgtt 
/rjnfdiic  (Paris,  i86j,  in-u,  p.  51).  Nis^rd  cite  les  deux  vers 
de  Gaguin.  —  On  disait  aussi  «  vermocane  ■  u  A  Kome  et  en 
Toscane,  dit  Martin  Le  Franc, 

«  La  n'a  Marie  ne  Juuane 

Qui  ose  des  cincq  sens  user. 


Lt  Champion  des  Damei,  fr.  1 147C,  fol     47  c). 


ivînl  ce 
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Vers  ;64.  —  Caguin  avait  ijns  doute  en  vue,  en  i 
vers,  la  condamnation  de  Guillaume  Ëdeline,  docteui 
logicet  prieur  de  Saint-Germain-cn-Layc, accusé  de  Iremperdans 
rhérésie  Vaudoise,  dont  il  sera  parlé  plus  loin.  Le  récit  de  Ci- 
guin,  très  court,  mêriie  d'être  rapporté,  car  il  jette  un  joursîn- 
fiulifr  sur  U  menulité  de  son  époque. 

■  Quo  lefflporc  (14^  ;)  Guillermus  Edelinus.thcologus  doctor, 
Sancti  Germani  de  Ljya  priur,  apud  Ebroicas  ad  perpetuuin 
carcerem  damnitus  ob  fais?  religionis  causam.  Nam  cum  illus- 
Iris  cujusdani  foemine  amoribus  teneretur,  neque  consuetudine 
eju!  frui  facile  possel,  dtmonirn  siti  pjtronum  adhibcm,  rum  in 
arielis  specie  adoravil  :  a  quo  postea  edoclus  scopam  sumere  et 
interibemora  equitis  instar  ponere.  quo  volebal  brevi  momenlo 
se  iraducebat.  Quod  impietatis  genus  Valdensium  esse  dicilur  > 
iCompendium,  fol.  1 57  v).  Certes,  un  tel  récit  donnerait  raison 
à  ceux  qui  incriminent  la  crédulité  de  Gaguîn,  si  cette  faiblesse 
n'avait  alors  été  générale  (Cf.  â  ce  sujet,!.  I,  p.  119,  note  1, 
avant  dern.  ligne).  Sur  ce  procès,  cf.  Bibl.  nat.  Ut.  ^446,  fol. 
)6-68.  Martin  Le  Franc  eut  l'honneur  de  protester  contre  ces 
absurdités. 

"  Je  ne  croiray  tant  que  je  vive 
(lue  femme  corporellement 
Voit  par  l'air  comme  merle  ou  grive, 
Dit  le  Champion  prestement. 
SdinI  Augustin  dit  plainement 
C'est  illusion  et  fanlosme  ; 
Et  ne  le  croient  aultrtment 
Grégoire,  Ambroise  ne  Iherosme. 

Quant  la  pourellc  e^l  en  sa  couche 
Pour  y  dormir  et  reposer, 
L'ennemi  qui  point  ne  se  couche 
Se  vitnt  encosle  elle  poser. 


I 
I 


Qu'elle  croit  (aire  ou  proposiT 
Ce  qu'elle  songe  siulemcnt. 

Force  U  vielle  sungera 
Que  sur  un  chai  ou  sur  un  chien 
A  l'assemblée  l'en  ira  ; 
Mais  certes  il  n'en  sera  rien  : 
El  sy  n  est  basion  ne  mcsrien 
Qui  la  peut  ung  pas  cslcïer. 
Mais  celluy  faulx  ma^icyen 
Luy  scel  aussy  les  yeulx  crever. 
Dir4  ;  je  vens,  j'alay,  g'y  fus, 
Nuit  estait  quanl  j'en  retournay, 
Sy  en  vis  .xii-",  ou  plus,  n 


Il  conclut  par  ces  remarquables  paroles  : 

Ce  que  lu  cuidcs  compeler, 

A  créature  ame  bouter 

En  corps,  s^ns  luy  ne  se  peut  faire  ; 

Sy  ne  convient  plus  disputer. 


Mais  qui  par  tuston  ou  par  oint 
Cuide  en  l'acr  voler,  sjins  marchicr 
A  terre,  de  bon  sens  n'a  point.  ■> 

f  Champion  dt!  D.imts,  Ir.  1I476,  fol.  106  £-[07  *  (au  fol. 

v".  dans  la  marge  extérieure  du  ms.  sont  deux  petites  pein- 
s  leprésenlanl  deux  femmes  à  cheval  sur  un  balai  s'apprfr-  J 

à  partir  pour  le  sabbat,  et  au-dessus  est  icril  :  du  V 


doiici).  Cr.  égaletnent  le  fr.  9St,  Tnitl  du  pahl  de  Vaithr.i, 
avec  une  miniature,  au  premier  leuiliel,  d'une  composition  par- 
ti cul  ièremenl  intéressanle. 

Vers  J7I  et  sqq.  —  «  Longa  enim  pacis  Hcatio  homines  facit 
delJcalos.  plurîmisque  vitits,  prafserlîrn  inconlinenliae,  dcdrtos; 
bellatores  vero,  ut  eo  minus,  student  contiTicnlije.  Desunt  enim 
eis  «3  omnia  luxuriae  inciUmenia,  quae  pace,  et  otio  vacantîbui 
sunt  promptisiidia...  "  (,DupuWw  Je  Pac(  tt  B:IIo,  p.  88). 


Vers  }8i.  —  doïe  Et  sïnors.  C'est  ce  qoe  Rabelais  appelle 

droguât,  gogttis  et  icnoguis  («fiufi  fipiiina)  qui,  dans  l'an- 
cienne pharmacopée,  désignaient  tout  ce  qui  provoquait  une 
évacuation  {Panlagrael ,  liv.  IV,  chap.  lil).  —  ■  Sunt  rutsus 
bella  ipsa  mcdicamina  malorum  humanorum  (Gaguin,  v.  ;7]). 
Velulienim,  ut  supra  teiigimus,  necesssriam  esse  ad  conserva- 
tionem  humani  corporis  pharmaciam.  aul  Ipsum  Terri  vel  ignis 
caut^rium,  quibus  superAui,  nocuique  liuntores  depur^antur  : 
ncc  allier  in  torpore  mistico  reipublicae  lerrenae  neccssarij, 
atque  plurimum  expedienlia  sunt  bella^  ut  illis,  tamquam  qui- 
busdam  anlidoiis,  morlalium  cupidines,  et  caetera  funesta  villa 
casiigcntur...  »  (Dupuialio  de  P^cc  e(  Bello,  p.  S^.) 


Vers  411.  — FLAËiL.  Fléau  {et  plus  haut,  v.  41 1  «  flayau  h). 
Sur  ces  différentes  formes,  cf.  les  exemples  réunis  par  Thurol, 
Dt  la  prononôûtion  frginaiie  depuis  le  cmm  ncimint  ,1a  A»7s 
j/ic/<  (Paris,  1881.  in-8),  I.  I,  pp.  soi  et  jw. 


Vers  4ii.  —  Il  Nusquam,..  romana  vîrius  ablissel.  li  beijum 
Cari  h  agi  ni  en  se  vigulsset.  «  {Dispui.  di  Paci  il  Bitlo.  p.  88), 
V  Les  dames  de  Rome,  après  la  misérable  bataille  de  Cannes, 
changierenl  la  richesse  de  leurs  habiï  et  la  coiniise  de  leurs 
eslîz  -.  QujJrihgi  (Bibl.  nal,  fr.  loali,  (ol.  9  v). 


l'ers  4^2  el  sqq. 


-  Cf.  ci-de&tus  h  ciutjon  q 


I 


Vcfb  4Û0,  —  ^^  Voui  ave?  pour  instructions  prétises. 

Vers  469.  —  HOMS.  Cas  sujet  dans  la  lansue  d'oil.  On  ea 
trouve  encore  des  exemples  au  xv  siècle  : 
Li^uel  maitirt  Guy  Ttib.irie 
GioiiJ,  qui  est  homs  vmtabic. 

{Gmitl  Teslamenl,  8^9-860);  Chaslelbin  (Rtcolliclion,  v.  184), 
etc.  L'i  a  été  ajouté  par  analogie  a¥i>c  les  mois  provenant  de  11  j 
leconde  déclinaison  latine.  Cf.  Ampère,  Hm.  ili  In  formaiion  it 
la  longiit  /'dafiiijc  (Paris,  1871,  j'  édil.)i  p>  1  ;o  (note  de 
H.  P.  Meyer).  Gaguin,  en  veine  d'archaïsme,  comme  il  parait 
en  ce  vers,  aurait  pu  employer  la  forme  ■  lions  «  qui  appartient 
an  dialecte  français  proprement  dit.  Cf.  La  vit  de  saint  AUxit 
(édit.G.  Paris),  pp.  119-IJ0. 

Vers  477  et  sqq.  —  Ces  vers,  assez  obscurs,  répondent  1    1 
cette  idée:  N'avoir  plus  le  remor<ls  empêche  les  méchants,  qui 
ont  le  cceurabhominable,  de  s'amender.  De  cette  paix,  je  suis 


I 


-Ce  vers  a  été  iubsli 


11  De  ceste  paix  suis  véritable 


s  484  ei  sqq.  —  «  Habcl  certe  longa  paît  comités  licen- 
tiam,  libidinem,  muliaque  discrimina,  nec  minora,  nec  paucron 
quam  btllum...  n  (pisputatio  de  P^u  il  Belln,  p.  89). 


Vers  112  et  sqq.  —  On  a 
I  protester  contre  la  croyance  ai 


I  précédemment  Martin  Le  Franc 
sorciers,  aux  enchantements,  etc. 
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(ci-dessus,  v.  $64).  Sur  l'affaire  scandaleuse  des  Vanduit  d'Ar- 
ras  à  laquelle  Gaguîn  fait  ici  allusion,  d.  J.  Duclerc.  Mimmn, 
publiés  par  Fréd.  de  Reilfenberg(Bruxcll.-s.  iSij.in-B),  l  III, 
liv.  IV,  chap.  m  et  sqq.,  et  les  dacumenls  de  l'appendice, 
pp.  lù-}  c!  sqq.;  Fierïille,  Le  ctnHnal  Jt^in  Joaffroy  il  ton  itmpi 
(Coutances,  1874),  pp.  J?-;?;  Bîbl.  nat.  lai.  1446  (irailé  sur 
les  sorciers  et  la  magie  du  fol.  2  i  j^  v»:  du  fol.  ;6  à  la  fin,  Rt- 
colltclio  tasui,  ilalas  tl  condiliùmt  VâUemmnt  jiolaU.irum,  h. 
3887,  fol.  m  et  sqq. 1  el  l'étude  documentée  de  Félîji  Bour- 
ijuelot,  Lu  VûuJoh  du  xyt  silcU  {Bibl.  de  l'Ecole  dtf  Chartes, 
t.  III,  1«  série,  1846,  pp.  81-109). 

Vers  î  jo.  —  ■  Puis  doit  la  femme  souspirer  0. 
(Ce  R^maa  dt  ta  Rou,  v.  14016). 

Vers  (;7~W^*  "  ^"  l'o^t^'  ^''"^^  nous  meina 
Tricherie  sa  suer  Rapine  "•- 

Raoul  de  Houdaii.  Citl  d'eafei  {xin<=  S.)  (Wi«.  till.  de  U  France. 
t.  XVIII.  p.  788). 

Vers  541.  —  Omis  dans  Mont.iiglon. 

Vers  t  (0-;  (i.  —  Du  Cange,  dans  un  recueil  de  noies  manus- 
entes  qui  est  conservé  ù  la  Bibliothèque  de  l'Arsenal  (ms.  {a^S). 
a  relevé  ces  vers,  et  souligné  le  vers  (  ;  1  pour  le  mot  •  aehoison  ». 
Ces  notes  étaient  sans  doute  prises  en  vue  de  son  Glassaire  ftan- 
çois  :  (Du  pane  temps  de  Cajgin  (sic)  imprimé  a  Paris  Je  vieille 
impression,  ms.  5258.  p.  aj  V».  Il  n'y  a  pourtant  pas  fait  figurer 
le  mot  achcison  avec  le  sensd'orriifion  que  lui  donne  ici  Gaguîn. 

Vers  iil  et  sqq.  —  Celte  slrophe  évoque  le  souvenir  de 
Villon  eide  ses  compagnons,  Gui  de  Tabarie,  Régnier  de  Mon- 
ligny  cl  Colin  de  Cayeux. 


Vers  (éî-jéi.  —  riLti  ;  lu.  ■<  tel  a  ••  il  «  dans  l'imprimé. La 
supprKsion  de  l'i  (ou  .')  au  eu  sujet  du  pltirirl  èiaii  un  ar- 
chaïsme au  XV'  siècle.  Ce  n'est  d'ailleurs  qu'excepiionndlemenl 
qu'on  rencontre  ces  formes  dans  riiuprimé. 

LVers  (8j.  —  a  Bailler  a  chascun  selon  ses  dessertes  »  Com- 
mamt  it  Cti.ir,  BibI   nat.  Ir.  518,  fol.  54  v  (Dans  le  texte 


■  El  du  vergier  Ire  tout  a  lire 
La  façon  vous  redirai  puis  ». 

l/  Roman  de  h  Rose  (700,  70 1  ). 


I 


«  Quant  la  vierge   Marie  fui  acouschée. 
Paix  fut  noncée  aux  pasturcauU  chantans. 
Dieu  a  lousiours  la  paix  fort  euulcée, 
Amé,  prisée  au  der(re)nier  de  sa  vie...  » 

e  de   Messon,  Le  TtmpU  Je  Mars,  Bib!,    nat.    (r.    1641, 


[Verj   6,.. 
■  souhaite  ». 


Disyllabe,  comme  prrcédemmi 


Vers  6j  1  et  sqq.  —  Les  strophes  XCI-XCIV  de  Gaguin  sem- 
blent avoir  été  inspirées  par  un  passage  du  Trésor  Je  Jikcin  Je 
Mtaag  : 

«  Adam  par  grani  impatii'nci! 

El  par  Iule  inobedirnce 

Mordi  le  mon  que  mort  engendre,  u 
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Lr  Romaa  de  la  Rose  (èdil.  Mèon). 
vers  jiJ  et  sqq  ). 

Vers  6j6.  —  {Fiti  la  paix  iu  mots  âe  la  pomme).  Cf.  ci-det- 
iu%,  vtn  111,  rindicaiion  du  ms.  de  itaa  Miélol:  C'iil  cy  t'is- 
toirt  du  mors  de  h  pomme. 

Vers  641.  —  LES  ANGES  DE  DIEU,  BONS  VABLÈs.  Ces  images 
n'èuient  pas  rjdkul»,  s^mble-l-il,  au  XV<  siècle.  Raulin  parlant 
de  Joseph  et  de  la  Vierge,  étrii  ;  "  Eral  Joseph  garde  de  corps 
Domini,  et  valet  a  pied  cum  irelin  Egypium...  »  Opm  sermonum 
iK  adriniu,  Paris,  nio,  in-4  {Sermo  unicus  et  in  ordrne  XXXVI, 
lettre  marginale  Fa). 


Vers  644.  —  TARCE  ou  boucler.   Bouclier.  Les   dcu\ 
ont  à  peu  près  la  même  signilicaiion. 


-  Celle  strophe  rappelle  I 


Vers  641  et 
tial  de  Paris  : 

<i  Le  bon  Seigneur  nasquit  en  temps  de  paix 
Et  ayme  ceuixoù  elle  habite  et  est...  ■ 

{Poésies  {Pirh,  1714,  in-ii),  t.  Il,  p.  1S6,  et  précédemment, 
p.  iS;.  Cf.  aussi  Le  Lay  de  Paix,  d'Alain  Chartier,  Œuint 
(Paris,  1617,  in-4),  PP-  il'  ««jq')' 

Vers  6)9  el  sqq  (strophes  XCV  et  sqq.)  —  «  ...  De  concu- 
piscence procèdent  tous  mauU  et  toutes  iniquiteï.  Aussy  voyons 
nous  et  expérimentons  colhidiennement  que  par  elle  sont  toutes 
faulces  pen  séeset  etcogitacions  mises  a  eUect,  maulx  multiplie: 
orphenins  el  vesves  oppressez,  nobles  hommes  emprisonnez  1 
liiez,  marchons  desrobez,  laboureurs  foulez;  el,  que  pis  esi 
Dieu  et  son  Eglise  mesprisez  el  offensez.  Et  virlu  est  mise  ar 
nerc  et  a  non  challoir  qui  est  la  vraye  clarté  et  radiant  lumiei 


j 


par  laquelle  toute  bonté  est  mainifnue,  justice  ^ard^e,  ks  op- 
presser snustenus  et  remis  sus,  La  vie  désordonnée  en  amende, 
les  pescheurs  s'en  corrigent,  loyauté  en  est  entretenue,  le  prou- 
Chain  amé.  ei  Dieu  et  les  sains  servis  et  honnorez  ..  —  Pierre 
Michault,  L(  doctrinal  rural  du  temps  priunt,  Bibl.  nat.  fr. 
i6i4,  foi.  (I  f«et  vo. 

Vers  6&7.  —  surce.  Autre  forme  de  <■  Syrie  «, 
<■  Bien  m'a  amours  esprouvé  en  Surie  n 

Thierry  deSoissons,  dans  Claude  Kauchet,  CEutrtj  (Parii,  i6io, 
in-^),  fol.  (68  vo,  n  des  anciens  poètes  françois  o. 

«  Es  esclaves  ou  pays  de  Surie  » 
{Lt  Jtrdm  de  Plaiianct,  fol,  104  b). 

Vers  668.  —  mono,  pour  ■■  monde    ...  C'était   déjJ  un  ar- 
chaHme  1  la  fin  du  xv  siècle. 

a  Autre  exemple  je  puis  aduirc 

De  cest  equivocque  de  manl. 

Pas  n'est  equivocque  de  dire 

Paris  ou  Avignon  vaull  mont  ; 

Ne  pource  monde  dire  moitd 

Comme  met  maistre  Jehan  de  Meun. 

Tel  langaige  contraint  se  (ont, 

Hoint  ne  vaull  langaige  commun,  n 
(i(  Jardin  de  PWtsanu,  fol.  aiiii). 

Vers  677.  —  Ce  vers  est  cité  par  Du  Cange,  dans  son  Clot- 
sartum,i\i  motriiKTA.  Cf.  précédemment  Lt  Dibil  du  Labou- 


Verj  677.  —  SANS  CREMEt;H.  Sinî  crainte.  Du  lalin  tremirt. 

«  Il  cremoit  1  si  bouter  (sur  mer)  ■.    Gaguin,  CrnimMUi»!  dt 

L.  TllUASNE.  II.  —  51 


5  sont   copiés  fit  Du  Cangf, 
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Cisar,  Bibl.  Ml.  (r.  sj8,  fûl.  (i  y 
ne  cremu.  > /W.,  fol.  16  V. 

Vers  716.  —  COKHIS.  Corninî,  1, 
maa  dt  U  Rote,  1  19J4). 

Vers  758-59.  —  Ces  deux 
Arsenal,  ms.  5158,  fol.  2{  v. 


Vers  784-87.  —  Copiés  pir  Du  Cange  (IbiJ.). 

Vers  S04.  —  QUI.  Parisianisme,  mais  non  liraîlê  au  dialecte 
de  l'Ile  de  France:  cf.  ci-dusus,  itn  iSj,  et  ce  passage  de 
Guillaume  de  Machaul  : 

«  Mais  riens  n'est  a  Dieu  impossible 

Ne  fort  a  faire,  car  il  puet 

Faire  en  lo-js  cas  tout  ce  qui  vuel,  » 
Confort  J'umy.  Bibl.  nat.  fr.  84),  fol.  \}it. 

Vers  815.  -HALï.  L'Halys,  surlj  frontière  de  la  Lybie  (Hé- 
rodote, Clio,  5  Ixxv).  Gaguin  traduit  ainsi  la  pensée  de  Cicéron: 
o  Croesus,  Halym  penelrans  magnam  pervvrtereiopum  vint:  » 
hostium  ïim  sese  perversorum  polavil,  pervertit  autem  suam...» 
Di  Jivinaliont,  11.  (6. 

Vers  Sii).  —  La  transition  de  Gaguin  procède  d  un  passage 
d'Alain  Chartier  qui  avait  développé  la  même  idée  dans  L'Ei' 
pirance  oa  lontolmion  dtt  Itou  rcrtai  :  «Veux  lu  derechief  exem- 
ples de  plus  fresche  et  nouvelle  mémoire  l  a  Bibl.  nat.  fr.  S; }, 
fol.  <,Q  (Cf.  tout  ce  passage). 

Vers  8ji.  —  Il  s'agit  de  Richard  Cœur-de-Lion  (11(7- 
1199)-  Cf.  Romania,  t.  XXV!  (1897),  pp.  jy  et  sqq  .  et  le 
poème  français d'Ambroise,/.'£itai>(J(/iigu<rrtMint(,  histoire 


-  4»?  - 

en  vers  de  la  III' croisade  (i  tgoi  192),  publié  par  G,  Paris 
(Paris,  1 897),  in  4"  (La  bibliographie  esl  donnée  en  noies  dans 
IVn(roi/(ic/;on). 

Vers  816.  —  Ces  quatre  ducs  sont  :  Pliilippe-le-Hardi,  Jean- 
sans-Peur,  Philippe-le-Bon,  Charles- le -Téméraire.  -  Cf.  la 
digression  de  Commynes  sur  ces  quatre  princes.  Af^mûirrr,  liv. 
IV,  ehap.  xiii  (aJ  ja.  1475)  et  ses  réflexions  sur  Charles  le  Té- 
méraire, après  la  balaille  de  Montihéry  (/W.),  liv.  I,  ch.  iv. 
Dans  un  ouvrage  anonyme  de  la  fin  du  w  siècls.  Fichon  jaictc 
tn  Ij  personne  du  duc  Charles  parlant  a  ly  mesntes  (Bibl.  nat. 
Fr.  i4)'<('>)  on  lit  un  passage,  d'une  haute  élévation  d'idées  et 
d'une  belle  tenue  littéraire,  qui  vient  commenter  la  pensée  de 
Gaguin: 

■  Tu  vois  les  royaulmes  el  divers  pais  soulTrir  soub/  princes 
detfeetueuit;  tu  vois  les  roJales  ligniés  terminer  el  Faillir  a  règne 
par  pugnicîon  de  Dieu  ;  lu  vois  villes  el  citez  périr  par  vicieux 
governe  et  de  quoy  les  princes  portent  le  fardeaul  ;  tu  vois  que 
p«u  auiourdhuy  les  grans  de  la  terre  entendent  au  (ail  de  Dieu, 
passent  leur  lempz  en  vanité  et  en  désordre,  el  Dieu  aussy  sou- 
vent les  oblie  et  ignorent;  (i[()  meurent  dotenlemeni  ou  decli- 
nent  d'onneur  et  de  chevance,  et  ne  se  rclieveni  iamès  leurs 
hoirs  ;  les  pechiès  mainent  a  néant  les  Maisons,  el  les  vertus  el 
les  bonnes  euvres  ks  eslievenl.  Eiperience  le  te  monstre  par 
clfect.  Or  as  la  cognoissance  detoy  mesmes,  etsce/  qui  tu  es  el 
dont  lu  viens  ;  el  par  une  chose  et  par  autre  tu  entends  el  co- 
^nois  ce  qui  est  de  ton  apperlenir  el  de  Ion  iessier,  ne  quel  Fruit 
tu  puis  prandre  en  contraires  exemples  Reste  tout  le  plus  et  le 
plus  Fort  a  ce  derrain.  c'esl  que  tu  co^inoisses  que  lu  es  mortel 
homme  et  morras  comme  Ion  père,  sievras  ton  grant  père,  et  ton 
ave.  Icsseras  a  autruy  ce  qui  ont  laissié  a  toy  ;  n'enporteras  riens 
du  tien  ne  du  leur.  ËuU  ils  ont  tout  laissié,  gloire  el  lellicilé; 
rapporte  leur  bénédiction  de  leurs  bienlais,  prie  pour  euU,  au- 
trui priera  pour  toy.  EuU  ils  ont  emporté  le  chappeau  de  leur 


■  fSi- 


sontcertiin...  »  (fol.  4S-16). 

Vers  817,  —  •  Doni  assez  [fesche  est  la  mémoire  ■(Gaguin); 
•  dont  la  mémoire  est  assez (retche  «  Martin  LeFranc,  L'Eilrîf 
dt  Format  et  ât  Vcfla,  fr.  11(0,  liv.  III.  foi.  IJ(  V;  et  AUin  J 
Charlier  ;  n  Veux  lu  derechief  exemples  de  plus  fresehc  *i  nou-  I 
ïclle  mémoire.,,  »  L'Espiranu  ou  comohûon  du  hou  ritius,  I 
(r.  8;j,  (ol.  jo.  Développement  de  la  même  idée  cheî  Gaguin  I 
(Cf.  ci-dessus  la  note  au  vers  819). 

Vers  840.  —  ESCHEC  et  mat,  signifie,  en  persan,  le  roi  est 
mort.  La  littérature  du  Moyen  Age  contient  de  nombreuses  allu- 
sions empruntées  au  jeu  des  échecs,  alors  très  en  faveur.  Cf. 
Pasquier,  Rtthrrchis  de  Ij  Fraiici,  liv.  IV.  chap.  xxxi.  —  Il 
eiiste  de  nombreuses  compositions  en  prose  ctenvcrssurcesujel. 
Cf.  Bibl.nal.  fr.  ni,Dcs ttch<:amourtux  il  dti cuknd'amoan-, 
io;6,  U  jiu  dcsuhcct  moralitU,  de  Jacques  de  Cessoles,  tradoit 
par  Jehan  de  Vignay,  fol.  137-181.  etc.  (Cf.  Bibl.  nat.  fr. 
1 164-1170  (xv"!  i.);  117;,  B  Le  gieu  des  eskies  B  par  n  Ni- 
choles  de  S.  Nicolai  »  (xiii's),  elc.,eir//iil./i».  di  la  Frsmi, 
t.  XXV,  pp.  g  et  sqq. 

Vers  8  s  I .  —  «  Reveiller  le  chat  qui  dort  »  Lts  qainzt  joyei  it 
mjrijg(  (édit.  F.   HeucLenkamp,  Halle,   1901,  p.  s6  (y  avant 
dern.  ligne).  Mais  la  leçon  ■■    reveiller  le  chien  qui   dort  »  se 
rencontre  plus  fréquemment,  et  avec  plus  de  raison. 
a  Tel  reveille  le  chien  qui  dort  b 

Henri  Baude,  Vin  (édit.  Quicherat),  p.  Éoa.  Q.  HUt.  litt.  ât 
ta  Frarci,  l.  XXIll,  p.  571  (Chanson  de  Gautier  d'Argies);  et 
t.  XXIV,  p.  (76  (passage  du  DiiWr.ondo  de  Fazio  degli  Ubertî  : 

Li  ckita  ifai  Joii...  T  clc.j. 


Vers  8  5  j .  —  Cp  proverbe  a 

1  Tel  cuidt  dectpvoir  aultrui  qui  soy  mesmes  si 

E.   LangloJs,  Ancum  pronrha  /laniiiii   (BibI,   de  l'Ecole  des 
Chirlci,  t.  LI  (1859),  p.  599,  piov.  yn)- 


Vers  861.  —  Il  y  adansTimpr: 
le  nouvelle  «rreur  de  nom.  Elle  ne 
r  celui-ci  rapporte  l'jccident  su 
siège  d'Orléans.  ■  Per  «m  ot 
X  propugnaculi  (enestra  quod  ad 


Sombresset  »  ce  qui  est 
it  èlre  attribuée  IGaguin. 
au  comte  de  Salisbury 
lem  Salsebericnsis  cornes 
ponte  m  esl)civilatis 


iplalus,  agitabat  animo  quonain  pacto  urbcm  e 

gnarei.  Cui  unus  ex  copiarum  praefectJs  ei  assentans  cutn  dixis- 

Tuam,  hère,  cîviutcm   nunc   libers   conspîcere  potes  «, 

X  tormenlo  a  civitate.  incerla  auctore,   emissus,  Ubrum 

fene^lre  concuiil.  Cujus  fragmenla  m  Salseberientis  facicm  dissi- 

pjla  moilem  bomini  post  insequens  biduum  inlulere.  u  (Comptn- 

™,  toi.   106  V-).  Cf    sur  Cîllc  mort,  Vallet  de  Viriïille,  Hisl. 

Charles  Vil,  t.    Il,  p.    îi   et    les  sources    indiquées  en    note 

Jean  de  Salisbury  avait  été  atteint   par  un  écljt  de  muraille  qui 

ui  avait  enlevé  l'oril  et  une  partie  du  visage  (14  oct.  1418):  il 

.  emporté  secrètement  à  Meung,  oti  il  expira  le  j   novembre 

ivant.  Ibid.).  Martin  Le  Franc  rapporte  ainsi  ce  (ait. 


I 


"  De  la  Pucelle  dire  vcul. 
Laquelle  Orlyens  délivra , 
Ou  Saiscbery  perdy  l'eul 
Et  puis  maie  mort  k  navra. 
Ce  fut  elle  qui  recouvra 
L'onneur  dei  Franchois,  tellemrnl 
Que  par  raison  elle  en  aura 
Renom  perpeluclemcnt  ». 


(bibl    nat.  fr.  1  2476, 


Fol  I 
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Vers  864,  —  osTÉ.  Lofiis,  demeure  ;  où.  sï  l'on 
sans»ceent,  =  hûte;  a  a  son  este  u^apud  hospitem  fchez 
son  hûte),  MonUiglon  donne  «  coslé  ■  (p.  i6j). 

Vers  8Ë7,  —  Sur  ce  proverbe  qui  a  plusieurs  variantes.  Cf. 
Romania.  1887.  p.  417.  n.  1  ;  Guillaume  Alexis,  Œuvfu  patti- 
qais  (édit  A.  Piagtfl  et  E.  Picot),  t.  I,  p.  2}0,  ï.  1067  et  n,  1 , 
On  peut  mettre  en  regard  de  ces  vers,  un  passage  d'un  poème 
fait  à  la  louange  de  la  Dame  de  Beaujeu,  au  commencement  de 
cette  même  année  1489. 


iXXXlV) 
.nalois  d'Angletc 
re  tel  querelli 
a  granl  erre. 
lelaPucelle; 


» 


Il  Entre  vous  Ar 

Voulcs  vous  prai 

Retournez  v 

Pis  trouvereï  q 

Il  nefaull  ja  qu'or 

Li  mort  du  bon  prince  de  Scalles  1 

Porleï  les  uS  dedans  vos  malles. 

|XXXV] 
El  vous  le  Conle  d'Irondel  («"0. 
Souviegnè  vous  de  Gerberoy  ; 
L'autre  conte  y  laissa  la  pel, 
SI  fereî  vous  comme  je  croy. 
Hellas 

Avoir  luy  lit  si  bon 
Qu, 

IXXXVI) 
Vous,  grant  escuyer  d'Anglelerre, 
Tournez  vi 

is  perdrés  vostre  desterre 
Oncques  ne  Estes  telle  follie. 


Vous  sçavM  bien, 

,  quoiqu'on  vous  dji 

Queronaveua. 

.seï  de  foiz 

France  simeliire  d'Angloîs  ! 

(XXXVII) 

Enire  vous  aullre 

s,  gros  jaquiers, 

On  vous  descoudi 

■a  bien  voz  lojlles; 

All«  VQUien,  je 

vous  requiers 

Les  François  vol 

is  sont  irop  rebelles 

Vous  y  larrei  bri, 

des  et  selles  ; 

MieuU  vous  voulsîl  estrecn  Galles 

Pour  aller  boire  * 

'ospodalles...  « 

nal.  fr.  15409  (fol.  7  v-B).  Ce  poème  a  été  publié  enliè- 
lent  d'après  «  tns.,  avec  rajeunissement  dans  l'orthographe, 
Lancelot,  dans  les  Mim.  de  l'AïaJ.  des  Inscr.  ri  B  Letins, 

I,  pp.  i79  et  sqq. 


t  VIII 


Vers  880.  —  HYAtJLMEs,  substitué  i  i  hayaulmcs  «,  de  l'im- 
primé, graphie  vicieuse.  On  disait  la  corporation  des  <•  hiau- 
micrs  ».  Cf.  Etienne  Doileau,  Lirn  des  mitttrt  (édit.  G.  B.  Dep- 
ping,  Paris,  iSjy.  in-4),  p.  44,  titre  XV  (Colha.  dis  doc, 
iniJiis  lur  l'H'St.  Ji  Frjmi),  On  trouve  couramment  "  heau- 
mes ",  "  reaumes  1.  (Martin  U  Franc,  Ranuma.  t.  XVI,  p. 
4;C).  trisyllabes,  Gaguin.dans  snComminlaiiis  de  Ceiiir  (Bibl. 
nat.  fr.  yjB)  empluic  la  forme  n  heaulmes  »  {fol.  ly),  «  royaul- 
nies  »  (fol,  ai  v*>);  de  même  Villon  :  La  btlli  fui  lui  k<aulmiir< 
(Granl  Test.  454).  —  Hésulme  était  également  trisyllabe  au 
XVII'  siècle.  Cf.  Liltré,  Hisl.  de  la  Ungui  jiansaiie  (Pirn, 
1B67,  in-8,  4' édit.),  l.  Il,  p.  45, 

Ver!  889.  —  PoucHE.  Besace.  <•  Veys  tu  jamais  en  painlure 
Prussyis  roi  de  Bithinie  portant  la  besache  au  col  demandant 
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les  ausmosnes?  »  Martin    Le  Franc,  VEnnf  àc   Fortune  ii  ii 
Vertu,  Bibl.  nal.  (r.  i  i  ji,  fol.  \. 


Vers  891.  —  DE  CROQ  e 
croq  ou  de  hanche  n  signifie  1 


HANCBE.  De  Iravets.  —  «  De 

le  Façon  OU  d'uneautre  ",  comme 


dans  ce  vers  de  Martin  Le  Pranc  : 

Qu'il  l'aura  decroq  ou  de  hanche 
(fr.  iï476,fo!.  946). 

Vers  909.  —  SAQUEMENS.  Pillards,  voleurs.  On  disait  aussi 
n  mettre  k  sacqueman  »  mettre  â  sac.  Q.  la  Chroaî^ut  mitriqut 
de  Chastellaiti  et  de  Molinel,  vers  jtB. 


Vers  916.  —  Monlaignon  piélend.  à 
fait  particulier  auquel  Gaguîn  fait  alluslot 
dans  le  Journal  d'an  bouigroii  ilt  Pans  \ 
pour  cause,  d'en  indiquer  l'endroit.  Gagi 
prunlé  ce  trait  à  Martin  Le  Pranc 

n  Ne  fust  celle  pa?  bien  humai 

Li  quelle  son  enfant  mengia. 

Voire  par  tout  une  sepmaine 

Ses  os  par  appétit  rongia. 

Quel  cruauté  incomparable  ! 

Et  comme  a  mengier  delitable, 
En  broche  le  tourne  et  rotisl.,.  n 

(En  manchette  est  écrit  :  Jt  Marie  qui  mtngia  son  infant  a  la 
àesiruction  Je  Jvasalem).  Martin  Le  t-'ranc,  Le  Champion  des 
ànmcs.ir.  1^476,(01.  iig.ii. 

Vers  917.  —  LouvLS.  Affamé  (comme   un  loup).  Je   ne  con- 


mple  de  IVmploi  ds  cet  adjcclif.  Il  y  a,  en 
picard  <•  louvel  »  »(  <"  lonvel  »  se  prononçant  n  louve  ■  signi- 
liinl  :  gloulan,  vorace.  Cf.  J.-B,  louanCoux,  Eladcs  pour  unir 
à  un  ghssane  èlymalogi^ai  du pulois picard (km'iens,  iSSo,  in-4), 
p.  H  4' Rabelais  emploie  le  composé  "  illoïy  n;Je  suisallovy  et 
iflamè  {Pjniagiatl.  liv.  IV,  chap.  xxTv).  Du  Can;je  cite, 
d'après  Jean  Chartier  (Htif.  Jt  ajf/«,  K// p.  177)  l'ad^rbe 
«  louvissemenl  :  a  et  quani  il  mangroil,  c'estoil  bien  gloutement 
et  louvissement  ».  Cf.  Clanirium,  au 


Vers  9:4.  —  SEANT.  Monosyllabe, 

Vers  9;4-9j7.  —  Allusion  â  la  guerre  des  Deux  Roses.  Cf.    ' 
Commynes,  liv.   I.  ch.  vu,  el  jurtout  liv ,  111,  eh.  iv  et  sqq.  ; 
et  ces  vers  de  Charles  d'Orlians  : 

•<  N'oni  pas  Anglois  souvent  leurs  roys  irahii? 

Certes  ouyl,  tous  en  ont  congnoissance  n. 

Œarrti  (èdil.  GnicUrd,  p.  toi).  Dans  un  intéressant  traili 
anonyme  composé  au  temps  de  Charles  Vil  Cy  commtntc  Us  dibai 
J'inlit  Us  roys  rfi  Franct  tl  d'Anglctirrr  louchant  Us  duchiès  de 
Giiitnm  tt  de  N(  rmandit,  an  WiK 'çMM^t:  a  ...En  Angleterre 
a  eu  .IX.  roys  l'un  apiès  l'autre  depuis  que  lesdttes  terres  leur 
escheurent,  qui  tous  ont  failli  et  esté  rebelles  et  desobeissans  et 
mené  forte  guerre  a  sang  et  a  feu  a  kur  souverain  seigneur  le 
roy  de  France...  tout  ce  qu'ilz  ont  desiruit  el  gaslé  tout  le 
royaume  et  tant  de  dommages  y  ont  faiz  du  temps  passé  el  de 
présent,  que  si  tout  le  pays  d'Angleterre  esioil  vendu  et  mis  a 
deniers,  on  n'en  pourroit  pas  recouvrer  la  centiesme  partie  des 
dommages  qu'ilz  ont  faiz  oudit  royaume  de  France,  sans  les 
rnllans  mors  sans  baplr-sme,  Irs  femm'.'s  violées,  les  mariées 
Forcées,  les  pucelles  desllorées,  les  églises  arses  et  Toulées,  les 
saintes  reliques  perdues  el  itasiées  et  la  grant  elfusion  de  sang 
chreslien.  Et  tout  cela  est  advenu    par  l'orgueil  de  la  maudicte 


geoeralion  d'Angleterre  et  des  .ix.  roys  dessusdils,  c'est  assa- 
voir Henry  le  jeune.  Eduart  le  viol.  Eduart  le  jeune,  Rîcharl  le 
derrenier  de  ce  nom.  Henry  qui  list  motir  traîtreusement  ledit 
Richart  et  usurpa  la  couronne  d'Angleterre  a  tort,  et  puis  morut 
de  maladie  de  lèpre,  el  son  fils  qui  de  présent  est  roy  et  lequel 
fut  semblablement  coulpable  de  traison  fajcie  oudit  roy  Ri- 
charl...  D  Bibl.  nat.  fr.  S°i9-  '°'i  4^  v-^g,  et  La  Cromqac 
MarmUnat  (Parii.  Vérard.  in-fol.  s.  d.)  fol.  i8i  c  (Sur  les 
atrocités  commises  par  les  Anglais,  cf.  le  lÉmoignage  de  Jouvenel 
des  Ursins,  fr.  370  ( ,  fol.  9  d}. 

Vers  94j.  —  condition.  Il  est  peu  probable  que  Gaguin  ait 
répété  ce  subutantjf  déjà  employé  par  lui  au  vers  940,  Le  con- 
texte indique  qu'il  faut  un  mot  synonyme  i  n  changement", 
comme  par  exemple  «.  mutation  ». 

Vers  945  et  sijq,  —  Ce  passage  rappelle  les  vers  de  Pierre  de 

■  Par  guerre  sont  marchans  meschans, 
Gentilïchestiefz,  pecKeurs  prieurs, 
Soublilz  sourpris,  vaillans  falllans. 
Pays  poriï,  prescheurs  presehcuz, 
Pillars  paillars  plains  de  malice. 
Il  n'est  si  ferré  qui  ne  glice  ". 

U  TimpU  de  Murs,  Bibl,  nat,  fr.  1642,  fol,  458  v  (Cf.  égale- 
ment  le  passage  de  Pierre  Gringore  sur  la  Pau  el  la  Guerre, 
dans  Aug.  Brachet,  Morceaux  choisis  des  grandi  icrivaini  /rani. 
du  XVI' i.,  Paris,  1879,  in-8,  p.  4.  passage  qui  ne  fii^urepas 
dans  l'édition,  d'ailleurs  inachevée,  des  Œuvrai  de  P.  Grmgort, 
de  la  Bibliothèque  Elzevirienne). 

Vers  946.  ^  FMLE,  Faille.  Vêtement  de  femmes,  particuliè- 
rement en  usage  dans  les  Flandres,  qui  couvrait  tout  le  corps  et 


I 
I 
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qui  reveniil  sur  11  léie.  Cf.  Du  Cangc,  lu  mol  Phtin,  et  J 

coux,  Êtaiis  pour  ttrvîr  à  ui  ghiuirt  itymohgi^a-  du 

piiard,  t.  1,  pp.  iGi-i.  De  lÂ,  l'expression  u  sans  faille  n 

uns  voile,  sans  tromperie,  ffjnthement.  La   (aille  était  t 

en  désuétude,  dans  l'Ile  de  France  i  la  fin  du  xv-  siècle 

sans  dtiule  pour  cette  raison  que  dans  la  Nouvelle  LUI  des  Ctirt  ' 

Nourillis   nourellts,    Vérard   a    changé    le   mol  failk  en  celui 

A'itourntmcnts.  Cf.   l'édil.  de  Thomas   Wrighl,   l.   Il,   p.    17, 

ligne  14  el  aux  Nous,  p    164  (Bibliotlièque  El/êvirienne,  Paris, 

|«17). 

Vers  970    —  o.tRSONs,  Garçon    est  presque  toujours  pris  an  1 
xve  siècle,  avec  un  sens  défavorable,  celui   de  mauvais   garçon 
(Cf.  *.  147)- 

Vers  9S8  el  sq<|.   —  Allusion  i   la   branche  d'Anjou 
cupa  le  rojraulme  de  Napies  depuis  Charles  d'Anjou,  frère  de  4 
saint   Louis  (1  j66).  jusqu'à    Louis   11    d'Anjou  qui  dut  quitter'! 
l'Italie  (I  >8()-,  et  au  royaume    de  Jérusalem  donl  le  premier  roi  | 
fut  Godefroy  de  Bouillon  (ij  juillet  1099),   el  le  dernier,  Jean 
de   Brienne   qui,   supplanté    par  son    gendre,  l'empereur  Fré- 
déric II,   vit   s'éteindre,  en    1^44,  Il   domination  des  princes 
francs  sur  ce  royaume. 

Vers  994  et  sqq,  —  Ces  vers  sont  une  imilalion  ilireclc  du 
passage  suivant  d'Alain  Charticr  :  <r  Conforte  loy  en  te,  et  pense 
que  le  bruit  de  tes  ennemys  n'est  pas  pardurable,  quant  souvent, 
après  tous  leurs  effort  de  l'oultrage  humain,  les  violens  usurpa- 
teurs d'autruy  règnes  sont  confondue  et  anéantis,  et  la  terre  au 
paraller  remiine  aux  anciens  héritiers,  Mesmemcnt  le  plus  de 
foiz  si  pou  demeure  aux  conquerans,  qu'il:  degasicnl  leur  puis- 
sance et  consument  leurs  forces  ;*et  pour  leur  violence.  les  as- 
sailliz  se  exerciteni  aux  armes,  tant  qu'il/  «prennent  de  leun 
entiemis  a  eulx  delîendrc,  et  a  recouvrer  la  victoire  sur  les  «in- 
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qu«un.  Si  en  ont  finablement  1«  defFendeurs  prouFfit  de  disci- 
pline, et  les  envsyswurs  dommaige  de  ruine...  "  L'Etpirance  ou 
(onsohlioa  Jis  liais  verlas  fBibl.  nat.  fr.  8jî.  (ol,  (g,  et  de 
l'imprimé,  Paris,  1617,  rn-4,  p.  ;6().  —  a  A  la  longue,  il  n'est 
nulle  des  grandes  [nations]  dont  le  pays,  i  la  lin,  ne  demoure 
SUA  paysans.  El  le  pourrez  veoir  en  France,  où  les  Anglois  ont 
eu  de  grans  seigneuries  puis  quarante  ans,  et  pour  ceste  heure 
n'ont  plus  que  Calais  el  deu<  pelilz  chasteaulii  qui  leurcoustent 
beaucoup  â  garder.  Le  demourant  \\t  ont  perdu,  bi^auconp  plus 
legierement  qu'ili  ne  le  conquirent,  el  en  ont  plus  perdu  en  ung 
jour  qu'il;  n'en  gaignierenl  en  ung  an.  Kt  aussi  par  ce  royauime 
de  Njples,  et  par  l'isle  de  Cecilic,  el  aultres  provinces  que  les 
François  ont  possédez  par  longues  années:  et,  pour  toutes  en- 
seignes, n'y  est  mémoire  d'eulz  que  pour  les  sépultures  de  leurs 
predecesseurj  «.  Commynes,  M/moirti  {édit.  Dupont),  t.  li, 
liv.  VI,  chap.  II,  p,  iSi  (sous  l'année  1477).  —  En  1495, 
Sanuto,  dans  la  préface  au  doge  Agoslmo  Barbadico,  de  son 
ouvrage,  La  nnula  ii  Caria  te  di  Franza  in  llalia.  s'exprime  de 
même  â  l'endroit  des  Gaulois,  des  Huns,  des  Colhs,  des  Osiro- 
golhs,  des  Lombards,  des  Hongrois,  etc.,  venus  pour  subjuguer 
l'Italie  dont  ils  ont  été  finalenientchassès(Bibl.  nal.  italien  1411, 
fol.  I.  et  de  l'imprimé  La  Spidizioni  di  Carlo  VIII  in  lialiii 
(édit.  Fulin,  Venise,  i88j,  in-8),  p.  it.). 

Vers  996-997.  —  Godefroy  qui  cite  ces  vers  de  Gaguin 
donne  â  «  deffidence  >>  le  sens  de  «  défiance  »  qui  est  inexact  ; 
par  contre,  il  s'abslient  d'expliquer  l'expression  Ireuvtr  se  riant. 
fl  Detfidence  1.  vient  du  latin  dtffiJart  et  d,//idare  =:  délier,  cf. 
Du  Gange  à  ce  mol.  —  Le  vaincu  ne  tbeuve  sa  renne  =^  le 
vaincu  ne  brise  ses  chaînes,  —  Theuve  =--  trouve,  du  latin  lai- 
hait,  remuer,  agiter.  Dans  Tite-Live  l'expression  pidiium  aâtm 
(uei.iri  (liv.  XXX,  c.  18)  signifie  rompre,  renverser  une  ligne 
d'infanterie,  Rinne  =--  rêne,  du  lai.  relina  (ital.  redina),  d'où 
rtlinaculam  qui  a  le  sens  de  licr\s,  chalnn.  Cv  sens  est  confirmé 
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pir  le  passage  d'AUin  Chariier  cité  ci-dessus  (v.  9'>4  et  sqq.) 
«  et  par  kurs  violences  les  assaiiliz  se  exerctlent  uux  armes, 
tant  qu'il/  jpri>nneiil  de  leurs  ennemis  a  eulx  dciïcndre  et  a  re- 
couvrer la  victoire  sur  les  vainqueurs  u.  On  relève  le  mot  itsnt 
avec  le  sens  de  «  lien^  >>  "  chaînes  «  dans  ce  passage  de  la 
Chmniijut  milriijiic  de  Chasteilain  et  de  Molinet  : 

A  Henry,  qui  ses  resnes 
Rompit  sur  le  hault  roc, 
Il  perdit  ses  deux  règnes; 
Se  ne  fui  roy  ne  roc. 

(pp.  7i-7^,  V.  405-408).  Allusion  i  Henri  VI,  qui,  par  l'entra-  I 
mise  de  Warwich,  sortit  ile  la  Tour  de  Londres  (le  hault  roc), 
ob  il  ^lait  détenu  prisonnier.  On  sait  que  le  roc,  au  jeu  d'échecs, . 
est  la  lour  (Sur  cet  événement,  cf.  Commynes,  Mémoires,  édil.  -1 
Dupont,  t,  I,  p.  1(0,  liv.  III.  chap,  iv,  i"  phrase). 

Vers  1016  et  sqq.  —  »  La  seconde  partie  principale  de  la 
matière  dont  de  pensent  (lie)  est  question  traitera  du  droit  et  du 
querellez  que  les  Anglois  prétendent    en  plulseurs  terres  etsei- 
(jnouries  particulières  du  royaume  de  France  a  tiltre  heredital  et  i 
oullre,  et  par  dessus  lesquelles  ili:  maintiennent  estre  leur  propre 
héritage,  oultre  et  par  dessus  lei  drois  par  eulx  prétendus  a  la 
couronne  et  a  la  totalité  dudil  rnyame  (sic).  F.t  1rs  responees  que 
sur  ce  on  y   puet  faire.  Ensemble  les  moyens  comme  elles  onl  I 
esté  reuniez  et    rejoincte^  a  bon  et  juste  tittre  a  la  couronne  de   l 
France,  et  comment  elles  romptiim   it  appa'iitnncnl  au  roy  de  I 
France  et  non  a  autre.  i>  Bibl,  n»t.  fr.  iO(R,  fol,  j^  v  (Exem- 
plaire de   présentation  sur  velin,  miniature  de  dédicace,  enca- 
drement de  feuillage  et  rinceaux,  au  milieu  desquels  les  arma  ^ 
di  France.  Le  ms.  nouv.  acq.  fr   6214  est  une  copie  de  celui-ci. 
Le  passage  susdit  est  au  fol.  iS  (ms.  du  1 1  s  );  ,t   la  luite  s«   I 
trouve  La  vreît  troai^ut  d'Euaie  abrtgii,  fol.  [O  eliqq.),  Cf 
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également  fr.  40)4,  fol.  141  et  sqq.,  le  fr.  tO{9,  dont  un 
passage  est  cité  précédemment  aux  v.  9i4"9î7;  '*  Tmict'r  com- 
pinJirut  il  la  ^aerillr  Je  Ftanit  contre  Us  Atglcis  faii  par  Iris 
rtyciind  put  in  Dira  Monseigntar  Jthaa  Junnet  des  Ursins, 
attevesqat  el  duc  di  Rem!,  premier  per  ài  Franrt  et  par  avant 
rve^ue  tl  duc  di  taon,  fr.  '7511  (cf,  le  Frohgui  i  Louis  XJ) 
Il  Trailé  anonyme,  composé  en 

ij  I  (9,  etc.  Cf.  également  le  traité 
en  latin  de  Jean  de  Monireuil,  ^ur  le  même  sujet  (Bibl.  nai. 
lat,  JOQlo.  1091 1 ,  18^)7),  et  un  autre  en  français  du  même 
auleur(Bibl.  nat.  fr.  iiiSi),  tous  deux  analyses  par  M.  An- 
toine Thomas:  De  Jounnis  de  MomleioUo  via  it  openbm. 
pp.  lôetsqq. 

Vers  1011.  —  Vraie  forme  de  ce  proverbe  qui  3  plusieurs 
variantes.  On  connaît,  sur  ce  Ihéme,  le  |oti  rondeau  de  René, 
roi  de  Sicile,  et  celui  que  Charles  d'Orléans  composa  en  réponse 
1  ce  dernier.  Ils  sont  publiés  dans  les  Poisiit  de  Ch.  d'Orléans 
(édit.  Guichard,  Paris,  1842,  in-S),  pp,  149-2)0  (édii.  Aimé 
Champollion-Figeac,  Paris,  184:,  in-8,  pp.  14J-144). 

Vers  1017-1028.  —  En  principe,  l'agent  du  fisc,  convaincu 
d'avoir  perçu  une  taxe  illégale,  devait  la  rembourser  de  ses  de- 
niers, tt  indemniser  en  outre  la  partie  plaignante.  "  ..  Les  ot- 
liciers  royaulx,  comme  receveurs,  sergens.  font  des  exactions 
indues  à  la  grande  charge  du  peuple  el  à  leur  profit  particulier,  d 
Harangui  de  J.  Jiminal  dts  Ursins  eux  Étals  de  Toiirt  tn  1468, 
dans  Duclos,  Hisl.  de  Louis  XI,  t.  [11,  p,  sISq.  On  trouvera, 
relativement  au  reteveur,  les  renseignements  les  plus  précis  dans 
l'ouvrage  de  M.  Gustave  Duponi-Ferrier  :  Les  oijicien  royaux 
des  bailhagis  el  ifnéikaassécs,  cl  1rs  institutions  mùnurehiques 
locales  en  Franie  1)  la  fia  du  moyen  âge  (Paris,  1902,  În-S), 
pp.  i6j  et  sqq.,  i77-)78  et  1016  (Indix  alphabétique). 


Ven    loii).  —    Locution   proverbiale  (Villon,  Gr.inl   Tut., 

Vers  lojo.  —  Sur  ce  proverbe  (Villon,  G.  Tu!.,  26^)  d. 
Païquier,  Riihtrchu  de  It  FriiKi,  tiv.  VIII.  ch;ip.  xii. 

Vers  i(i;6  et  sqq.  —  G^tte  strophe  ut  copiée  dans  le  ms, 
de  Du  Cange  (Arsenal,  ms.  i2;8,  fol  14),  La  présence  de  ces 
mots  anglais  dans  le  texte  de  Gaguin  a  été  relevée  par  Rjthery, 
Lis  nlalioni  tociain  tt  inttllitlutiln  ttiiti  la  France  et  VAnglt- 
Ufit  drpuis  U  eonquht  dis  NotmaitJi  jaiqa'à  la  Rivolulioa  fran- 
çjisr,  dans  la  Rcmc  tontimpemine ,  iH^^  (p.  17  du  lira^cÂ  pirl); 
par  Lucien  Schùnc,  Le  jargon  et  Jobclin  Jt  Franfois  Vilha  (Pa- 
ris, 1888,  in-8),  p.  17  et  n.,  et  par  A.  Longnon  à  propos  de 
*rf/4f£  frigprf,  employé  pjr  Villon  (Cr.inr  Tut.,  \i,%<,.  Cf. 
son  édit.,  pp,  18Û-J87).  Rabelais  a  employé  l'expression  »  fre- 
lore  bigoih  -  (Pattagruet.  liv.  IV.  ch.  xvii!).  Fiehre,  corrup- 
tion de  l'allemand  i-cr/iirtn  ^  perdu,  qu'on  trouve  dé\X  dans 
Patelin,  avec  ce  sens  : 
L  Nostre  fait  seroit  tout  (relore 

'  Se  il  vous  Irouïoil  levé      (y.  740-741), 

Dint  la  thanion  di  la  guerre,  mise  en  musique  par  Clément 
Jennequin./fr/or*  signifie:  By'r  Lord'  pjr  notre  Srigniurl  (Ci. 
Hahelah,  I.  II,  pp.  U{-Il4,  note  7,  édîl.  Bur^ard  des  Ma- 
relï  et  Rathery);  de  même  dans  la  curieuse  ballsde  farcie 
d'anglais  de  Jean  Régnier  publiée  ci-après  : 

Myfiel  ami  niy  hoaadi:,  hrilioil! 

(my  feet  and  my  hands,  by  oui  Lord  I]  Lu  jorlmm  et  adnisilti 
dt  fea  «oHe  homme  Jehan  Régnier  (P>r'\i,  i(i6,in-8,  Bibl.  nai. 
R^s.  Ye  1400,  et.  de  la  réimpression  faite  par  P.  Lacroix 
(Genève.  1867.  liréeà  100  exrmpl.),  pp.  80-81.  Le  «  brelroil  • 
de  Régnier  se  retrouve  dïDS  le  >  breguoy  •  de  Rabelais.  Panta 
grutl,  l.  III,  ch.  xvm. 


H  En  U  prison  la  ou  j'esloye, 
Ung  angloiî  prisonnier  âvoit 
Qui  pas  M  demenoil  grani  [oye. 
Par  piedz,  par  mains  es  iept  estoit; 
Ftançois  parler  il  ne  sçavoil 
A  peine  ne  mol  ne  demy. 
En  anglois  lousjours  il  disoit  : 
God  and  oiit(l)  LaJy  ht!p  my  ! 
De  son  mal  grant  pitié  avoye  ; 
El  austi  mon  cueur  se  doubioit 
Que  ung  jour  avoir  eu  pourroye 
Autant,  qui  me  desconiorloit. 
Ht  quant  a  luy  on  demandoit 
Helas,  qu'avez  vous,  mon  amy? 
Autre  chose  ne  respondoit  : 
CaJ  and  oiir(t)  Lad]  htlp  my  ! 

A  racompicrje  ne  sçauroye 
Comment  moult  fort  se  demenloit; 
Ne  reposer  je  ne  pouvoye, 
Car  sans  arresier  il  parlorl  : 
My  fiel  aad  my  hiundez,  treiroil  l 
Disoil;  oncques  je  ne  dormy. 
Mais  son  refrain  lousjours  estoit: 
God  and  our(l)  Lady  hllpinjl 

Envoi 
Prince  de  grand  mal  qu'il  aïoil 
Dieu  s'y  m'en  gard  el  sainct  Remyl 
Le  dict  esioit  bon  qu'il  disoit  : 
Cad  and  our(l)  Lady  htlp  my  I  •> 
(Êdil,  originale,  Sig.  gvii  r^j. 


I 
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Vers  10)9.  —   mï  poubfitera.  Ne    prononcera  (du    lalin 
profim,)- 

Vers  104J.  —  Ptoquenï.  Pèquigny  et  Piquigny  (du  latin 
Ptn<iuiaiacam).  (Piqacay,  dans  itStrmon  da  Poal  ci  dt  la  Paie 
(Paris,  vers  1480),  Rumania,  [887,  p.  171),  —  C'est  à  Pé- 
quignjr,  ville  de  Picardie,  sur  la  Somme,  i  trois  lieux  d'Amiens, 
qu'eut  lieu  le  mjfdî  19  aoCll  I47t,  sur  un  pont  spécialement 
éiabli  pour  la  circonstance,  l'entrevue  enire  Louis  XI  et 
Edouard  IV  d'Anglelerre.  Ct.  Commynes,  Mimoirts,  liv.  IV, 
chap.  IX  ;  Legeay,  Hiit.  di  Lauit  XI,  t.  11,  pp.  1^9-160;  et  la 
dissprlalion  de  l'abbé  deFonlenu(Af;moi>ci  ic  l'AaJ.  des  hier. 
Il  fi.  Uvks,  t.  X  (i7j6),  pp.  4j6-4i6).  —  En  France,  au 
Moyen  A^e,  on  plaisantait  les  Anglais  sur  leur  mauvaise  pro- 
nonciation i!u  français.  Cf.  H'm.  lin.  de  la  Fianci,  t.  XXIll, 
pp.  449'4(4  et  Li  Dibjl  dis  hrraitU  d'atmci  (édil.  P.  Meyer), 
p.  xï  et  n.  4.  —  Touteeclle  strophe  CXLIV  est  copiée  dans  le 
ms.  de  Du  Cangc  (Arsenal,  5148),  p.  24. 

Ven  1071.  —  Dans  l'imprimé,  le  vers  est  [auï: 
a  Plusieurs  en  parlent,  moult  en  peu  font  ». 

Vers  1084.  —  Ven  faux  dans  rimprimé  : 

■  Mal  cherce  qui  ne  scet  les  endrois  n. 

Vers  1 100.  —  ESPANTABLE.  Épouvantable,  de  l'ancien  verbe 
etpaanlir.  C'est  par  erreur  que  Reiffenberg  prétend  qu'il  (aul 
écrire  cspaalablt.  Rtrollrction  milriqut  dt  ChanilUin  il  it  Mo- 
linel  (Bruxelles,  l8j6,  in-H),  p,  77,  vers  419  el  note;  p.  I  18, 
V.  .oîîetn. 

Vers  1141  el  sqq.  —  LE  Rov  abkoul.  Il  n'y  a  pas,  dant 

l'histoire  d'Angleterre,  de  toi  répondant  au  nom  d'à  Arnoul  ■. 

L.  TllOASNE.  Il-  —  5' 
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C'est  le  roi  de  Mcreie  Offa,  qui,  i  la  suite  d'un  meurtre,  fille 
voyage  de  Rome  vers  la  fin  du  vint  siècle,  et  promit  (?)  au  pape 
la  dîme  dont  parle  Gaguin  {CS.  Matthieu  Paris,  Flores  liistoria- 
ram  (Londres,  1890,  in-8),  t.  1,  p.  40},  dans  les  Rcrum  Briltn- 
nicaram  scriptons).  ERfrilh,  ii\%  d'OtTa,  succéda  d  son  père  qui 
mourut  en  797.  Il  l'avait,  huit  ans  avant  sa  mort,  associé  au 
gouvernement;  "  qui,  paire  vivenle,  ei  conregnaverat  annîi 
ocio  »  (Jbid.').  Il  n'y  eut  donc  pas  usurpation  de  sa  part,  comme 
ledit  Gaguin.  —  Les  origines  assez  complexes  de  Téubiisse- 
ment  de  la  dïme  en  Angleterre  ont  été  élucidées  par  M.  Paul 
Pabre,  Rrchcrchts  sur  U  drnUr  Jt  uinl  Pitrre  en  Anghtttrc  dans 
les  Mèlangis  de  Roui  (Paris-Rome,  (  S.jï),  pp.  1 59  et  sqq.  (Cf. 
aussi  Lt  Débat  in  hhauts  d' armes {kd,\X.  P.  Meyer),  p.  ]  (.  S  4^, 
et  la  note  p.  ijj.  même  g. 

Vers  114J.  —  DIESHE.  Dîme.  Cf.  la  note  de  M.  A.  Thomas, 


Le  saffixt  ESIMUS  taJianç.7ii{Ron 


I.  XXX  (1901),  p.  J98). 


ŒtttKi  lompliUs,  Fables, 
(Édit.  des  Grands  l-Jcrtvi 


(IbiJ.). 


Celte   fable,  qu'on    retrouve   dans 
■sifiée  en  dernier  lieu  par  U  Fontaine.  J 
1.  Il,  liï.  VI.  fable  XVII,  pp.  jj.jj  I 
ns  Je  la  France).  Régnier  qui  cite  les  ' 
e  sujet   ne    mentionne    pas    Gaguin 


Vers  1 181.  —  Ce  vers  signifie:  si  j'ai  parlé  pour  rien.  ■  Nous 
tenons  cy  halle  de  nyent  ",  Arnoul  Gréban.  Le  Mystire  Je  la 
Passion  (édit.  P.  Paris  et  G.  Raynaud,  Paris,  1878,  ln-8),  p. 
400,  vers  JOS09.  Cf.  Les  cent  Naanlits  nouvelles  (édit.  Thomas 
Wright),  I.  Il  (r;ouv.  XCII),  p.  192,  Ijg.  6-7. 


.  u  «.«. 


Vers  14.  —  CKARRinR  droit.  Celte  «pression  se  trouve 
dans  Comniynes  ;  Louis  XI  «  rsloit  n;aislre  iitQ  kquel  il  falloît 
charrier  droit  >  (fdit.  Duponl.  I.  Il,  liv,  VI,  chsp.  vi,  p.  iib; 
ditis  Le  loiilrt  pasit  ttmpi  Midualt.  F!ibl.  nal.  fr.  164I,  fol. 
^1  j,  1«'  vendu  f.,  etc. 

Vers  34.  —  IL,  Elle.  —  Nombreux  exemples  lu  nx'  5.,  Vil- 
lon. Giant  Tttt ,  jp  (aux  notes,  p.  190),  177;  Journal  i'va 
bourgeois  Ji  Parti,  p,  jSj,  S  867;  Gréban.  Pjision,  v.  50995, 


VcM  !0.  -  Allus 
canons. 


Vers  f.(,  —  CAVNr.  (Gîne)  est  ici  trisyllabe.  Précèdrn 
èUit  dissyllabe  (v.  9(0' 


>.  L'imprimé  donne  «  liarnoys 


Vers  3G.  —  L'imprimé  donne  un  vers  (aux  : 

«  D'arester  tant  que  bcsoing  vous  moeusve  >>. 

La  correction  r  arter  d  est  tout  indiquée.  Cf.  précédemment 
vers  1000.  Ces  syncopes  sont  ffêqucntes,  non  seulement  en 
poésie,  mais  encore  cil  prose.  C'est  ainsi  queCaguin.dainsIa  Ira- 


duction  de  ses  Comaitnlairts  di  Cfser,  ècHl:  ■  (les  Ifgiorsl 
avoienlÉté  artées  en  Iulie  ».  Bibl.  nat.  fr.  518,  fol.  1J7  v» 
e  Les  seigneurs  de  France  cstoienl  si  ccuretz  l'ung  i  l'aulre  ■- 
Journal  d'un  bourgeon  de  P.ms,  p.  121,  §  i^;, etc. 

Vers  104.  —  La  sirophe  XIII  est  copiée  dans  le  recueil  de 
Du  Cange,  et  le  vers  j 04  est  souligné  (Arsenal,  ms.  }ij8,p, 
J3  vo). 

Ver5  I  jû.  —SAVEUR,  danslimprimé;  pcul-itre,  à  tort, pour 
B  faveur  ,.. 

Vers  iSî,   I  j4.  —  Ainsinc  suntariïvant  venues. 
Car  toutes  choses  sunt  veincués 
Par  travail,  par  povreté  dure. 

(Lï  loman  dt  Ij  Rost,  v.  20174-76). 


Vers  i6d.  —  «  As  eschîés,  as  dés  ou  as  labiés  ». 
{Le  roman  de  U  Rose,  7806). 

Vers  168.  —  L'imprimé  donne  un  vers  faux  : 
u  Son  plaisir  est  repos  au  besoing  ». 
La  correction  de  Montaiglon  a  été  adoptée  ici  (p.  i8j). 

Vers  i8)-i84.    —  Ellipse:   l'auteur   veut  dire:    «    car   tau- 
jours,  des   meilleurs   le  nombre    est  moindre,  el  plus  ^rand  le 
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CORRECTIONS   ET   ADDITIONS         V 

ERRAT.\  DU  TOMH  PREMIER                     ^| 

P.g«  1«. 

noie 

1.  ligne  1 

,  Dit  titlidii  lire  :  Df  validorum.            ^^^^^| 

Pv  16, 

no» 

1,  ligne  4 

,  eu  obligeance 

l'obligeance.     ^^^^H 

Pj||t  10. 

note 

I,  ligne  é 

:  AnJtea  de  Ri 

h.  J.  Bcmi  i  P^ul  II    ^^H 

(Bibl. 

nai.    i 

'ht  :  Andréa  dcBossI  A 

Paul  II  (BibL  nui.     ^^H 

Rés.  J. 

^^^^H 

p«g=  il. 

ligne 

4,  Lu  cri.; 

ra,  lirt  :  Lucrèci 

^^^H 

P>S<  ii. 

J.  ligne  . 

4,rfa   litic:rfn-. 

^^^^M 

Page  !«, 

ligne 

6.  U  10 

décembre  lin: 

Le  t2d(ï^embie.           ^^^^| 

Page  ,6. 

I.  ligne  1 

,  Hernando  de 

lin  :  Hernando  del.      ^^H 

Page  48. 

ligne 

ai.  ponù 

liit:  pi)riéc. 

^^^^1 

Page  7i. 

S,  d'une  1 

iialccte  lirt  :  d' 

une  dialectique.             ^^^^| 

Page  76. 

2,  ligne  1, 

,  n-  49  (49).    ''■ 

rt    n»  49'                          ^^H 

Page  84, 

noie 

..  ligne  . 

0,  Dominico   lirt:  Domenico.                   ^^^| 

Page  90, 

noie 

i,  ligne  I 

,/»1.1.8}.  lire 

:  ibid,                       ^^m 

Page  91, 

noie 

î.  ligne  6 

,  en  tout  elle;» 

-c:en.ou.ca.,el]e.        ^M 

Page  loî 

,  note 

î.  ligne 

i.  p.  17  n.  85. 

^^H 

Page  117 

(non.-; 

).  ligne  13 

:,  propielarli.   lie 

e  :  propridurii.              ^^H 

Page  119 

.  noie 

S.   ligne 

1.   Henricus  d< 

i  Scgusla  Ok)  pour    ^^^H 

de  Sfgavio.  lin 

:  :  Henriois  de  Scgusio, 

^^^^H 

Page  11« 

■  tignv 

■  6,  le  îo  j 

ianvivr  i497.IiV<:  leiojanvier  1498-     ^^^H 

Page  H8 

,  noie 

î.  ligne 

1497.   liu  :  ao  jut-    ^^^H 

viet  149«. 

1 

^^^^H 

■ 

■ 

^H 

^^^^^^^^^^^H 

^^^^^^ 

■ 

^^1 

^^^^^^^^^^^^^1 

^^^^ 

■ 

^1 

I^^^^HI^^^H 

h 

1 

■ 

■ 

-    Î03    — 1 

p»g. 

!2S 

note 

.  ligne  2,  r.innéP  sujvanie  li.t  :  la  mime    | 

anniv. 

P.ge 

1Î4 

ligne 

ï.  Le  12 

lire:  Le  31  janvier. 

P»gc 

140. 

noie 

.  ligne 

.  pi.  I07;/<rr;fol.  307. 

P«K= 

149- 

non: 

,  ligne 

.  FatTUgo  eipilokrum,  lire  :  Farra^c 

^pit 

Page 

i5î. 

ligne 

lî,  appréciations  lirt:  apptiàu'ioïK.                   | 

P-p 

1(9 

note 

.  lig..e 

,  (p.  î70.  n.  0-   à  supprimer.              ■ 

PigO 

1S9. 

note 

.  ligne 

.  (fol.  IJ,  n.  i;  fol.    29.  a.  2),    1 

J< 

iptri 

wr. 

P.ge 

'7'. 

note 

,  ligne 

1.  Kar   lirt:  Karl. 

P"8= 

iRo, 

ligne 

IJ,  Pache  lirt:  Pjsehe. 

P.gc 

192, 

ligne 

14.  magiiol  abiire   (iV/ :  magno  Ubore. 

P«ge 

>9) 

(note) 

P,g= 

194. 

note 

.  ligne  4,  Paris.  Kr.-: .»  Paris.                             1 

Pije 

197- 

note 

,  ligne  7,    TeWor  de  Riv'ist   lire:   Texlor      J 

de  Riivisi. 

Page 

aoî. 

note 

,  ligne  7 

P.ge 

J06, 

ligne 

4,  terre 

itia.   lire-  torrentia. 

P^e 

aîî, 

.  ligne 

.  Fmujuil   liie  :  Foucquel. 

Page  Iî6  (QOie)  lignes  15 

et  39,  Fouquet   lire:  Foucqucl. 

Page 

îî-, 

note  4 

.  ligne 

I,  Les  raisons  quedonnert  Olivier... 

lire:  Les  raiso 

s  que  donne  Olivier...  moQirvnt. 

Page" 

iji. 

note 

,  ligne 

,  Le  alCTCt    lirt  :  L'alcrcl. 

Page  24Î, 

note 

,  ligne 

7.  p.  448).    lirf:  r.4S8). 

Page 

17'. 

ligne 

17,  insurK"'-  (virgule)  Urf:  insurgit. (poînl).     ■ 

Page  271, 

ligne 

18,  inquieî.  (point)    li<t:  inquies,  (vii^uJe).     | 

Page 

274 

note 

.  ligne 

,   15  juillet    lirt:   15  aoùl.                   ■ 

Page 

î8o, 

ligne 

17,  nno 

«r<:„on.                                                1 

Page  283. 

ligne 

2,  audieram   Ii>«:  audieram.  (virgule).             ■ 

Page 

pi, 

Page 

283  (noK)  ligne  31 

191 

(note)  ligne  î, 

Charles  VII    «rc:  Cbatles  VIII. 

Page 

294 

(note)  ligne  j, 

ce  duc  Vire  ;  le  Duc. 

Page 

299. 

,  ligne 

4,    B<bliotheik«*sen.     lire  :     ItibUo- 

1 

Page 

JOS. 

note 

,  ligne 

,  fol.  119,    lire:  p.  504,                      ■ 

Page 

Î08, 

note 

,  ligne 
J 

7,  Dominico  )r>e:  Domcnico.             1 

—  w  — 

Page  344,  ligne  14,  iijuria   lin:  in\uni. 

Pagt;  J49,  noie  i,  ligne  },  Celafù,    tirt:  Ccfalù. 

Page  j>2  (noie),  ligne  1,  Œvi  lire;  £vi. 

Page  )5q  (note)  ligne  î6,  déJei   /<«:  didie. 

Page  369,  iioie  )i,  lignu  i,  straugemaa    lire:  stratageniata. 

Page  374,  noie   1,  ligne  6.  Codro  Ursco  Hrt:  Codro  Urceo. 

Page  )J(î,  noie  2,  ligne  8,  prosperly   lire  properly. 

Page  386,  ligne  it,  quere(l)âs   lire:  querel(l)as. 

P-igc  )B7,  noie  4.  ligne  .,,  m.c<us  lire;  m.cis. 

Page  407,  noie   1.   à  mplninitr. 


TOME  SECOND 


Page  2  (note)  li 
Page  44-  nuic  > 

Page  74  (note), 
l'âge  7i,  nore  1 
Page  96  (note), 
Page  118,  note 
Pdgc  121,  ligne 
Page  113,  noie 
Page  }17.  ligne 
Page  jai,  ligne 
Page  322,  ligne 
Page  î2i,  ligne 
Pagei66.ligne9, 
Page  468,  ligne 
Page  482,  ligne 
Page  49s.  ligne; 


igné  4,  1497,    lire.   1498. 

,  ligne  4,  plus  bas,  note  Un:  plus  bas,  p.  47, 

ligne  i(i,  rcpcriur   Urt:  reperiiur. 
.  ligne  6.  ds   /iff:  tels. 
ligne  s,  nis,  )Jsi.    Un:  m*.  :}47, 
I,  ligne  10.  sequciiiis   lirt:  sequemi. 

3,  ligne  6,  Bernard   lirt:  Bernardin. 

,  OysiviU.   lire:  OyshieU. 

8,  prebstre  lirt:  prestre. 

î,  prebïire   tin:  prestre. 

1,  prebstre    lin:  prestre. 
Mil  CCCCI1I".I1X,  lire:  Mi;CCCCJ//^<'/.V, 

f ,  connue  {lin  U  mot  m  4fux  lylliibfi). 

,  vimt  lin  vim. 

,  BiirgarJ  lin  Biirgaud. 


ADDITIONS 


Page  s.  nott  i,  Ugnt  17.  —  La  collation  des  grades  du  doctorat 
en  Théolc^ie,  Décrei  et  Ans  libcraux  t\*n  un  des  priviligcs 
du  chancelier  de  l'abbaye  de  Sainte- Guiievîève.  Cf.,  à  te 
sujet,  le  ms.  de  la  Bibl.  Sjin le- Geneviève,  n"  ju^é  (ms,  du 
X\*  siècle).  Voici  les  paroles  que  pranon(;iil  le  chancelier 
de  Sainte-Geneviève  n  capitc  discooperto  n,  en  courcrant  le 
grade  de  la  licence.  f5*juimr/orma  Uccncu):  n  El  ego,  aucto- 
ritaie  apostolorum  Pétri  et  Pauli  in  hac  parte  tnlhi  com- 
missa,  do  vobis  licenciât»  kgendi,  regendi,  dispuiandi  et 
determinandi,  ceierosque  actus  scolasiicos  seu  magistrales 
exercendi  in  Facultate  Artiuni  Parisius  cl  ubique  icrraruni. 
In  nomine  Patris  et  Filii  et  Spirinis  sanctl.  j>(fol.  11  vo-12). 
Outre  les  bulles  des  papes  Grfgoire  IX  et  Alexandre  VI,  on 
remarque  dans  ce  ms.  une  lettre  de  Chartes  VI,  datée  de 
Paris,  12  juillet  i)8i,  relative  à  ce  privilège  (fol.  17-28  v°). 

Page  7  tl  n.  1  ;  /.  //,  />.  1 1  ],  dtm.  ligne,  tl  ti.  6.  —  Isabelle 
de  Portugal  mourut  au  clilteau  de  la  Motic  au  bois,  le 
lï  décembre  1471,  d'après  le  recueil  d'épilaphes  rédigi  par 
dom  Etienne  de  Fez,  religieux  de  Saint-Vaast  d'Arras.  (Cf. 
Bibl.  nat.  fr,  8ij8,  fol.  t  J9  et  sqq.  {teste  des  lïpiuphcs  qui 
se  trouvaient  i  la  chartreuse  de  «  Gosnay  les  Béthuncs  », 
Ci>IIfclion  lit  Bourgagitt,  t.  X,  fol.  170;  son  niausoice  en 
l'église  de  Goîney  fdessin  au  lavis,  in-foL);  t.  XVI,  son 
tombeau  (dessin  au  lavis  grand  in-tol.);  t.  XX,  1'  o  Inscrip- 


—  SOî  — 
tion  graviie  sur  h  bordure  de  la  tombe  de  nurbre  noir  qui 
couvre  le  tombeau  ou  cstoît  autre  fois  le  corps  de  la  duchesse 
Isabelle  de  Bourgogne...",  fol.  j8i  vo,  etc.  ;  fr.  2100,  YEpi- 
lapbe  de  liatiu  Yiabel  de  Portugal,  fol.  2;,  pitec  il).  J'ignore 
d'après  quelles  doniiL'es  Vallet  de  Virivillc  date  la  tnort 
d'Isabelle  de  Portugal  du  n  10  ou  du  17»  décembre  1471. 
(JVûut'.  UograpIjugiH..  1.  XXVI.  col.  18-19).  CCc"e  dernière 
date  a  i\i  adoptée  par  A.  Piaget.  Martin  U  Franc,  p.  90, 
n.  I  ;  Ulysse  Chevalier.  Rèp.  hibliogr.,  etc.).  Isabelle  avait 
rédigé  son  testament  le  9  août  et  le  î  et  1  septembre  [471. 
(Chambre  des  Comptes  de  Lille  B.  4S7).  Cf.  V tnveiilaire 
sommairt  dts  archivei  diparlenientaUs,  Nord  B  (Lille,  1899), 
I.  I.  i^*  part.  p.  ;I9:  et  1'  n  Inventoire  (1471)  des  biens 
meubles,  orncmens  degliseet  artillerie  trouve;  au  chastel  de 
la  Motte  au  bois  de  Nîcppc.  après  le  trépas  de  feu  Madame 
la  duchesse  de  Bourgogne,  vesve  de  feu  monseigneur  le 
duc  Philippe  de  Bourgogne,  le.scjuelz  Dieu  absuille.  Iai,]uellc 
dctfuncte  Madame  qui  trépassa  a  \ire  en  sa  demeure  oudil 
chastel.  .  ..  (Ibid..  Arch.  du  Nord,  série  B,  p.  220  {cf,  égal. 
la  TahU  wmmairt,  p.  4io). 


la  destruction  de 
LTvir  et  d'csiudes 
revcrancc  et  transportiez  hors  des 


Pagt  liet  H.  j.  —Jean  Maupoint,  parlani 
Dinant,  fait  mention  des  u  livres  i  Die 
ravis,  prins,  traiiii£-i 

lîeui  et  du  pais...  n  Jornual parisien  de  Jean  Maupoint  prieur 
de  Sainle-Calberiru-de-la-Coature,  publif  par  Gustave  Fagnici; 
(Paris.  1878.  in-8"),  p.  toi. 

Page  19.  ligne  4  et  noie  }.  —  Obii  de  Raoul  du  Vivier  »  Obitus 
rcvcrendi  pairls  domini  Radulphi  de  Vinario  (sk)  quonJam 
niajoris  mlnistri  nosiri  Ordinis,  qui  domum  nostrani  ex 
dispcnsatlone  Sedis  apostolicc  lenuit  in  commendam.  pcr 
rcnunciaciuneni  a  fratre  llernardo  de  Lautren  in  curia 
factjm.  Ubiii  auteni  anno  Domini  M.cccc.lxaii,  altéra  die 
posi  Magdalenam,  ei  sepultus  est  in  aditu  chori  nostri  a. 
Bibl.  Ma/jrlnc,  ms.  1J47  (Ubîliiarium  eeelesif  iancii  Malhii- 
rinij,  fol.  27  v»  (xxil  julii). 

Piige  64,  Hg.  21  et  sqj.,  et  T.  il.  w  99.  —  Cf.  la  dépCclic  de  h 


duchesic  di;  Ffiraie  i  Mathias  Corvin  (Ferrarc,  4 avril  i486), 
dnns  les  Monumtnta  Hungarûr  bistorica  (Budapest,  1S77. 
in-S").  Milyâs  Kirâly  Koràhol.  t.  II.  pp.  82-8}. 


de  «  Caoor- 
de  la  Bibl. 


Page  66,  noif  î,  I.  ïo.  —  La  wguaiure  autographe 
sin  ■  se  trouve  répéi£c  quatre  fois  dans  le  mi 
nat.  ft.  564;,  fol.  100  v,  106  \-°.  lU- 

Page  79,  J/rn.  Ugnt.  —  John  Morlon,  masier  of  llic  Rools 
(16  mars  147J),  était  venu  plusieurs  fois  en  France,  dont  il 
parlaEt  la  langue.  Louis  XI  lui  fjisail  tenir  une  pension. 
(Coninivncs-Duponl.  I.  1,  pp.  îSi-J0.  "«-  I47i  ;  '■  H. 
p.  166,'  an.  .477,  Cf.  «!gal.  la  notice  de  M.  W.  A.  J, 
Arclibold  dans  leDiclioiimy  o/nalioiial  biagraphy,  t.  XXXIX, 
p.  isi).  L'cïirait  suivant  du  4"  compte  de  M^  Pierre  de 
Lailly  0  notaire  et  secreuire  du  roy.  recivuur  général  dci 
finances  sur  et  de^a  les  rivières  de  Seine  et  Yonne,  pour 
l'anal  finie  en  septembre  1477  u  le  osnccme.  Sous  la 
rubrique:  Dénias  [tayh  par  ordottnanct,  on  lit:  a  Jehan 
Macioi,  marchand  clmogeur,  Pierre  le  Flanienc,  Thomossc, 
veusve  Jehan  le  Flamenc,  orfèvres  a  Paris  pour  400  marcs 
de  vaisselle  d'argent  au  pris  de  II  I.  le  marc  pour  donner  a 
Jehan  Morton,  M"  des  RooUes  d'Angleterre,  «  Jehan  Don, 
capitaiue  de  Calais,  Anglois,  venus  en  ambaxade  de  par  le 
roy  d'Angieierre...  4450  1.  »  (Bibl.  nai.  franc.  2068^, 
fol.  672  v).  —  CL  Rymer,  Fadcra,  t.  V,  p.  111,  page  )2  b 
(ï  décembre  1474);et  sur  John  Don,  Ibid,,  t.  V,  p.  111, 
page  76  a  (îq  mai  1477). 

Page  1 19,  H.  7.  —  Cf.  le  ms.  de  la  Bibl.  nat.  fr.  5691  :  Us 
antiquités  de  Gaule  a  prisent  France,  ettraictcs  de  Berou  rbal- 
Jaiqiie,  Manelhoti  (giplian  et  Caguin  franfuyi,  ouvrage  d'un 
certain  a  Audebrand,  advocat  d'Auge  et  de  Honnefleu  u, 
qui  prend  pour  épigraphe  deuxdistiquescmprunlésâ  Gaguiu 
(verso  du  titre  du  Compmdiim  de  1501).  suivis  du  nom  de 
ce  dernier,  et  qui  inscrit  au-dessous  la  devise:  «Pour  aptrer, 
miriilx  prciperer.  n  (Cor 


Page  126.  - 


vraisemblablement  à  l'ai 


■  496  que  se       ] 


—   ^07  — 

rapponc  li  bulle  du  pape  Alexindre  VI,  Auioriuni  Gigui 
d  vendre  des  lettres  d'indulgences  en  faveur  des  œuvres 
des  Trinitaires,  comme  en  témoigne  un  exemplaire  d'i 
lettre  d'indulgences  conservé  dans  les  archives  des  comtes   J 
d'EU,  i  Eliville  sur  le  Rhin,  et  dont  voici  Ymcipil  :  «  Uni- 
vcnis  prcicntes  litteras  inspecturts  Nos  fraier  Gagyn,  Decre- 
toruni  docior,  major  minbier  loiius  ardinis  sancie  Trinitaiîs  J 
iic  rcdemptionis  capiivorum  Salutem  in  Domino  sempi- 
tcrnam.  Notum  fjcimus  quod  sanciissimus  dominus  noster, 
doniinus  Alexonder  papa  scxius  et  modc'mus...  n  Feuille  I 
in-4°,  de   37   lignes,   imprimée  sur   papier,   en    catactèrei.  1 
gothiques  qui  paraissent  être  ceuK  d'Hetnrich  Quentel,  de   | 
Cologne.  Le  passage  relatif  au  titulaire  de  la  lettre,  avec 
date  «  Juncher  Joban  Snctz,  uxor  Julfra,  die  vcro  XII  mcnsii   | 
ianu3rii  an.  Dni.  M.cccc.xcvij  »  est  manuscrit.  Décrite  pour 
la  première    fuis   dans  le  Cttilralklull  fur  bîliUoUkiwtsen, 
t.  VIII  (1891),  pp.  7o-7t,parM.F.  W.  E.  Rotli,  cette  lettre 
d'indulgences  est   mcnlionn<!e  dans  l'ouvrage  de  M.  Emst 
Voulliéme  :  Drr  Butbdruct  Koha  bis  \um  Eiidt  dti  fùnf^hnttn 
JabrbHnJats  (Boaa,  190;,  in<S°),  p.  191,11.  4{t. 


I  de  l'édition  originale 
Syhn  alariim,  porte  : 


^gt  I  li,  ligiu  6el  H.  ).  —  Le  colophor 
des  poésies  de  Guillaume  Hcrmann. 
Imprcssum  Parrhisiis  anno  a  cliristo  r 
katcndjs  februarias  b,  xcH,  par  erreur, 
1497  ff-  '■)■  M»"'  le  30  janvier  1498  (k 


P'if9o.  w.  I,  %-  S;  ^-  lîi.  ''  I-  —  Benoît  Monicnai  com- 
posa, en   I  )0;,  sur  l'ordre   d'Anne  de  France,  un  petit    ' 
ouvrage  intitulé  ;  Truicll  de  la  conformité,  euncordr  tt  conte- 
—     mnee  dfj prcphrles  ri  sUiillrt  aux  dou^t  arltths  tk  h  foj.  KbI. 
L  nai.  fr.  949  (fol.  1).  «  Ce  petit  irakié  a  esté  composé  par  le 
H  commandement  de  ma  dame  l'an  mil  cinq  cens  et  cinq  par 
r  Bcnoisi  Montenat,  prebstre  Indigne,  aulmonnicr  et  serviteur 
'     de  monseigneur  le  duc  Charles,  et  aussy  très  humble  et  très 
obcyssani  serviteur  et  orateur  de  ma  dame  »  (fol.  ai).  — 
Ce  volume  a  été  décrit  par  P.  Paris,  Lt!  Mn.  île  la  Bibi.  du 


ni,  t.  VU,  I 


310. 


-,oS- 

Pagts  loo'ioi  tt  notu.  —  Les  deux  poésies  Ulines  «Je  Gaguin, 
l'une  écrite  en  l'honneur  de  Heldelbcrg  et  du  comte  paLitin 
Philippe,  l'autre  adressée  aux  étudumsdï  l'Université  de  Hei- 
dctberg,  ainsi  que  les  deux  réponses,  également  en  vers,  de 
Werner  de  Thémar  ont  été  publiées  de  nouveau  parie  DfKarl 
Gaquoin  dans  une  élégante  plaquette  (texte  encadré  ei  repro- 
duction du  portrait  de  Gaguin  pat  Larmessin)  sous  ce  titre  : 
DniikicMJl  xum  400.  Todrstagt  îles  Kobcriut  Gi^uiiias  n^jl 
seiiiriii  nirgieii  -uiii  Lobe  HdiMbergs  uiiJ  dis  deuticbc»  GtisUt, 
herausgegeben  und  ûberset»  von  D'  Karl  GaquoJu,  HeiJel- 
bcrg,  1901,  iii-80  (jg  pp.  et  un  f.  d'rrrala). 

.Page  141,  «.  I  (€t  I.  Il,  p.  279,  ir>  XVII).  —  La  On-omuqt 
icandainise  rapporte  à  la  date  du  mois  de  niai  1475  que  <■  le 
mercredi  iii<  jour  dudii  moys...  fut  (nicie  une  moult  belle 
procession  générale,  audit  lieu  de  Paris,  de  toutes  les  églises. 
En  laquelle  faisant  furent  tous  Ses  peiis  uiilàns  de  Paris, 
cliascun  tenant  ung  cierge,  et  fut  aie  quérir  le  saint  Inno- 
cent et  porté  à  Nostrc-Dame  n  (t.  1,  p.  )îo).  A  cet  événe- 
ment se  rapporte  la  mention  suivante  qu'on  lit  Uans 
r  a  Estiait  du  tx"  compte  de  Sire  Jehan  Briçonnet,  eon* 
seillcr  du  roy  et  receveur  gênerai  de  ses  finances  au  pays  de 
L.ingLie  d'oil  pour  l'année  finie  en  septembre  1475  a,  sous 
la  rubrique  :  DfHiers  payés  par  onhnaance  :  u  Pierre  de  la 
Poterne,  marchand  bourgeois  de  Paris,  }28  I.  17  s.  6  d. 
pour  î6  marcs,  5  onces  et  demye  d'argent  en  un  reliquaire 
ou  j  csti.'  mis  le  S»  Innocent  de  Paris  m  (Bibl.  nat.  franc. 
20685,  fol.6î2  v). 

Page  14  S'  '^f'  11.  ^  Sur  Thomas  Vamct  (ou  Wamet)  cf.  la 
lettre  de  Jean  Haulin,  Ephtoiarum  opus  (Paris,  1522,  in-40), 
fol.  126-128.  Elle  a  été  publiée  par  Jourdain,  Index  cbrono- 
logicHS  cliarl.  Univ.  Paris.  (Paris,  i86ï,  in-fol.).p.  }i2:cf. 
égal.  Bibl.  nat.  lat.  I4)7î,  fol.  39s  v,  427,  479,  etc.  — 
Sur  Standonc.  cf.  Bibl.  nat.  Ut.  4597  c,  qui  tout  entier  le 
concerne,  ei  le  lai,  Mj?},  fol.  43?  et  passim. 


PiV^ 


-  Sur  a  Pierre  de  Courthardl» 


Bibl.  I 


i 


» 


i;  CoutlarJy  ".  Ir.  15541,  fol.  19; 
:s  orig.),  cf.  les  noies  riunics  par  Henri  df  la  Tour  dans 
son  ouvrage  :  Jean  de  CandiJa,  miJuilleur,  iculpleiir,  diplo- 
mate, historien  (Paris,  1895,  in-So),  pp.  100  et  st]q, 

Pagt  178,  Mtn  4.  —  Mettre  en  regard  di;  Mlle  lettre  celle 
d'Eubtachc  Descliamps  î  un  clerc  qui  se  marie.  Œuvres, 
I.  VIII,  no  1407,  pp.  it  et  sqq.  ;  et  (antii rie u rement)  la 
longtie  £p[ire  de  Walier  Mapes  i.  un  de  ses  amis,  Jean,  sous 
des  noms  supposas  :  Diauasio  falerii  ad  Ruffinum  phihso- 
phum  ne  uxoremdutal.  (De  nugiscuTialiwn.éàiûon  de  Thomas 
Wright  (Londres,  1850,  in-80),  pp.  141  et  sqq. 

l'<igr  18),  ligne  10,  et  t.  //,  p.  140,  I.  10.  —  C'est  inteniion- 
ndlemcnl  que  Gaguîn  a  icrit,  par  deux  fois  «  saiyrus  »  pour 
n  satyricus  n,  les  deux  mois,  comme  le  diJclare  Niccol6 
Perotti,  étant  synonymes,  a  A  satyra  lîi  dcrivaiivum  satyriis, 
pro  co  qui  satynm  scribit,  el  satyrkui.  u  Coniucopia  (Bâie, 
iii6,  in-fol.),  col.  524,  i"  ei  i'  ligne.  Du  mime,  en  ita- 
lien, satiro  ==  sitirografo,  comme  dans  ce  vers  de  Dante, 

L'allro  f  Ora^io  saliro  che  vicne. 

(InffTHO,  IV,  89);  vi  Landinu,  dans  son  Commcnuirc, 
écrit,  il  propos  de  ce  vers:  a  Oratio  Flacco,  poet.i  satiro  et 
lyrico...  »  (Venise,  1484.  in-fol.  Sig.  D  7  v°).  Kn  anglais, 
■  satire  a  est  également  employé  pour  ■  salirisi  «,  (Slialrti- 
^rr.  Sonnet  C): 

//  oiy,  be  a  satire  lo  iecay. 

iTht  tVorks  of.  W.  5„  édit.  Dycc.  t.  VIII,  p.  599.  vers  r  1). 
L'^ilcur  cilL-  d'autres  exemples  empruntés  i  Joiisun, 
Shirley  et  Goilc.  (Ibid.,   t.   IX,    Gtossary,   p.   jSi,  au    mot 

SATIRE. 


Pi^e  184,  lig.  3  el  n.  1.  —  Dana  les  deux  imprimés  de  Gaguin, 
le  pire  d'Origine  est  appelé  «  Leoncius  n  pour  ■  Leonidas  s.' 
Cette  confusion,  dans  l'esprit  de  l'auteur,  provient  certaine' 


ment  (l'un  passage  de  lj  Icttrv  île  Walter  Mapcs,  dtéc  ci- 
ilcssus.  Dans  cène  lettre,  que  Gaguin  connniisait,  se  tiauve 
un  coun  dinlc^uc  entre  le  roi  ■  Plioroneus  ■  et  son  fr^ 
n  Lconiius  u  sur  le  regret  qu'fprauvait  le  premier  de  s'&ue 
iiiarié.  Gaguin  ignorait  «ans  doute  le  Dt  niigû  curiaiium  de 
Wdicr  Mnpes;  mnis  il  connaissait  U  lettre  i  laquelle  il  m 
fait  ici  allusion  qui  s'y  trouve,  et  qui  a  été  iniérée  dans  de 
nombreux  mss.  de  saint  Jérôme,  parmi  les  lettres  supposa 
de  fclui-ci  :  elle  est  la  Xxx^1'  dans  l'édition  de  Mignc  des 
Ofaa  Sancli  Hinvnymi,  I.  XI,  pp.  3>4  et  sqq.  (le  passage 
relaiifà  Leontius  est  au  ^  14,  p.  i;7).  —  Cette  même  ktirc, 
jous  l'attribution  de  saint  Jérâmc.  se  trouve  Ogalcmcni 
mflée  Jl  divers  opuMolcs  de  l.iîonard  Arrtin,  Dame  ei 
Pi-irarque  dans  un  nis.  du  xv°  sitclcde  la  Uibl.  nat.,  nouv. 
acq.  lai.  &S0,  fol.  42-;t. 

Pasi  i8s,  fcww  >■  —  M,  Morel-Faiîo  qui  a  analysé  cette  lettre, 
dit  qu'elle  «  est  une  date  dans  l'histoire  des  relations  des 
deux  pays:  pour  la  première  fois  se  fait  jour,  dans  un  écrit, 
ce  sentiment  de  rivalité  qui  inspirera  toute  la  littérature  de 
l'âge  suivant  ».  Éludis  sut  l'Etpagnr,  1«  série  (Paris,  1888, 
in-B").  p.  16.  Cf.  également  l'analyw:  d'un  passage  d'une 
tcnson  du  xiif  siècle,  en  provençal,  donné  par  La  Cume  de 
Soinie-Palaye  :  Dicl.  bist.  di  VaiK.  langage /ran(iyh,  t.  X, 
p.  )8i,  n.  1  (comparaison  entre  les  Ciulans  (Espagnols) 
ït  les  Français).  —  Fratiçois  Fcrrebouc,  en  i4Sl,  fut  nommé 
commissaire,  par  Charles  VII,  pour  v  le  fait  du  procès  de 
feu  Jehanne  la  Pucelte  ».  S.i  signature  autographe  se  trouve 
répétée  (deux  cents  fois  environ)  au  bas  des  folios  recto  du 
ras,  lai.  5970  (Prods  de  la  justification  de  Jeamu  d'Jrc).  Au 
fol.  204  de  ce  même  ms.,  âgurenl  sa  signature  avec  son 
sigmim  de  notaire  de  l'Université,  plus  quatorze  lignes  auto- 
graphes.  Sa  signature  autographe  se  trouve  également 
répétée  (180  fois  environ)  au  bas  du  recto  de  chaque  folio 
du  lai.  17011.  (pKXh  de  jeamu  d^An).  —  Cf.  dans  Qui- 
cherat,  la  TaMe  anolylique  des  matières  de  son  ouvrage: 
Proci!  dt  (cndamnalion  tl  dt  ribabilitalioH  de  Jeanne  iArs 
(i  vol.  iO'S")  au  mot  Ferrebouc,  t.  V,  pp.  siy-siS. 
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Page  187,  noli  2,  tig.  19  il  !qq.  —  La  Biblioihtque  Sainlc- 
GontviÈve  possède  un  qustriiiiii:  ras.  Ju  Débat  des  lierauli 
d'arnifS  de  France  rt  <t Atigltterre  »,  n"  2019,  C'est  un  petit 
in-fol,  en  parchemin  de  46  feuillets.  Ineipit:  «.  Prudence 
ung  jour  s'usbaloit.  "  Eitplicil  :  «  Je  donncroy  ma  sentence, 
El  fie  tsi  fini!.  Escript  par  moy  frerc  Estienne  Minguei  doc- 
teur cil  iheologïe  ei  prieur  des  Augusuns  de  Poeiiers,  l'an 
mil  V  e(  sept  le  niardy  des  rogations.  Prie^  pour  luy  m 
(fol.  46),  L'ouvrage  est  pr&édi  d'une  ballade  signée  ;  Min-' 
giitl,  servant  d'introduction  (foL  1  \°-2).  Le  nis.  du  Débat 
va  du  fol.  î  au  fol.  7  V,  et  se  termine  pur:  b  les  mist  a 
son  propre  demaïne  •>  (derniËre  phrase  du  g  48  de  l'il-dil.  de 
M.  P.  Meyer,  p.  18).  Suit  cette  note:  «  Le  résidu  de  ce  pré- 
sent trouverez  a  la  lin  du  livre  par  delTault  de  parchemin.  > 
Le  fol.  8  à  î9  V  est  occupé  par  un  tr.iité  de  blason.  Les 
ft.  jo  i  î5  sont  laissés  en  blanc  :  les  H,  }6  et  jy.  donnent 
les  0  armes  des  xvil  roys  chrestiens  n.  Les  ft.  ;g  et  39  sont 
laiss<!s  en  blanc.  Le  texte  du  Dehal  reprend  au  foL  40 
(P.  Meyer,  p.  19,  §  49).  Le  g  51  (P.  Meyer,  p.  19)  manque. 

Page  189,  noU  }.  —  A  la  note  sur  les  vins  de  France,  joindre 
la  ballade  de  Pierre  Danthe,  publiiie  dans  le  CabinrI  hiilo- 
riqtie,  t.  X{i864),  pp.  ]4i-}4^  et  dans  laquelle  les  princi- 
paux vins  français  sont  passés  en  revue, 

Page  194  et  n.  2.  —  Cf.  Bibl.  nat,  fr.  10138,  fol.  216  et  Jqq., 
la  liste  de  quarante-sept  cbAicaux  de  Catalogne.  (Pièce  con- 
temporaine de  la  lettre  de  Gaguin,  datée  de  Burgos,  1468). 

Paie  198,  note  5,  lig.  9  ri  sqq,  —  Le  moine  qui  répondit  A 
Pétrarque  éuit  Jean  de  Hesdin,  de  l'Ordre  de  Saint-Jeau-de 
Jérusalem.  Cf.  Bibl.  nat.  lai.  16251,  fol.  144  a;  t4i8i 
(verso  du  2<  feuillet  de  garde)  et  fol.  ;02  d,  où  le  nom  : 
■  Joh.  de  Kisdino  ■>  est  donné  en  suscription.  Cf.  également 
ftwHtfHM,  t.  XXI  (1892),  pp,  S98  et  sqq.;  t.  XXII  {189}),  ' 
pp.  176  el  sqq. 

Page  201,  ligne  8,  —  «  Cifjnia  ».  Gjguin  a  reproduit  prefc.iuc 


—  iti  — 

textuellement  le  passage  de  Valirc  M^uime.  De  faaii  die- 
lii^ut  numomWibus,  \\h.  \l,  c^p,  IV.  Ui  pliiï  grandi:  vjriéié 
cxUic  Jans  k  graphie  Je  ce  mot,  naci  seulement  àitii  \a 
v  djr»  les  édiilons  qui  se  sont  su>:c£dii 
jusqu'l  nos  jours.  M.  Karl  Kempr,  dans  son  édirion  i: 
Valirc  Maxime  de  la  ooUection  Teubner  (Leipzig,  itUtK). 
adopte  la  IcfOo  o  Cinginnia  »,  p.  11)4.  (Cf.  ce  qu*il  dit  dans 
sa  Prtfalio,  pp.  ix-x).  Simon  de  Hesdîn,  dans  sa  traduction 
de  Valtre  le  CranI,  emploie  également  la  forme  «  Qnginia  >. 
mh\.  nat.  tr.  41,  fol.  29;  â  (ms.  du  \\v*  si^e).  Dans  le 
texte  Utin  qui  est  vis-A-vis  du  texie  français,  en  manchette 
(textus  VIM),  on  lit  n  Cinianis  ».  Le  lat.  J841  (juv  siècle) 
donne  s  Cilannia  ■,  foi.  9)  ;  le  lai.  JS40  (xiv>  ûèAc) 
B  Crimenia  s,  fol.  ^t .  Aide,  dans  sa  belle  cl  correcte  édition 
de  1502  (Venise,  in-S»,  non  paginée),  doime  ■  Cinania  >. 
L'édition  parisienne  de  147^,  in-fol.  nCiniminaa.  (Bibt. 
nat.  Rés.  Z  179,  s.  sîg.  n,  réel.).  Hdfrccht,  dans  son  édition 
(Hof,  en  Bavière,  1799,  iD-B°)  donne  0  Onnlnia  n,  p.  ;;4, 
Cl  i  VIndtx  a  Cininia  ;  p.  S79-  La  Icçoo  <■  Cinnînia  »  en 
adoptée  par  C.  Benoli  Hase  (collée.  Lcmairc),  t.  I,  p.  44;. 
Ërasme,  qui  .1  reproduit  presque  lexiucllcmeni,  comme 
Gaguiu,  le  rédt  de  Valére  Maxime,  dans  ses  Jpophtlitfmalù 
(Bile,  it}8,  in-S",  p.  812  et  autres  édit.),  écrit  ■  Oania  ■ 
et  appelle  le  peuple  a  Cianensis  »,  que  Le  Clerc,  dans  la 
grande  édition  érasmienne  de  Leydc  (i7nî-i7o6),  cliange 
en  <■  Ci;ina  ..  0  Cianiensîs  "(t.  IV, col.  JOé.  XVII).  Manuel 
ili;  Faria  y  Sousa,  dans  son  Hisloriii  dtl  rtgno  de  PoTlugal 
(Bruxelles,  17J0,  io-fol.),  écrit:  «  La  euiiad  de  Qoanias 
(p.  sgij.  Enfin  Augusto  Soares  d''Azevedo  Barho&a  de  Pinho 
Leal,  dans  son  ouvrage  Porlugi'!  an/ifo  (  modrmo,  dîcnonarîa 
gtographico  (Lisbonne,  1874.  in-S"),  donne:  ■  Cilania,  ou 
segutidos  ouiros  Cindnia  ou  Ciiima.  b  Devant  une  telle 
diversité  de  formes,  la  lc(On  de  Gaguin  ■  Ciranîa  »,  mau- 
vaise lecture,  sans  doute,  pour  ■  Cinania  d,  a  été  maintenue. 

riigf  10;,  tiiUf  I.  —  Eustachc  Deschamps,  dans  sa  Baiade  du 
tiMt  puis  de  Franct,    fait  l'éloge  de  ses  liAlelleries, 
Ou  chaicuii  a  ce  qu'il  ifiiU  demande!' ; 


:t  dont  le  refrain  e; 
Td  pou  n 


I  qu'en  royaume  Je  France. 


itx  la  cousiume  Je  France 

/11,  liantes  ];i7Mit», 


(Bibl.  nal.  Tr.  8.(0,  fol.  ;;H.)  Dans  la  balUde  suivante,  il  fiit 
la  contre-partie  et  critique  les  liâiclleries  Je  rfiraiiger, 
comme  le  prouve  ce  vers . 

(v.  19).  Cf.  rédii.  des  Œi 
pp.  79-81 . 

Page  loS,  iiole,  ligne  j^.  -~  Le  petit  ouvrage  auquel  Gaguin 
fait  allusion,  ie  Libeiius  de  precmtiû  Hyipanie,  et  qui  nt'avait 
tout  d'abord  écluppL^  se  trouve  il  la  Biblioih(-que  nationale 
dins  les  mss.  lat.  139IS1  <^t  nouv.  acq.  lat.  17}.  C'est 
l'œuvre  de  Jean  Gilles,  franciscain,  qui  vivait  au  commen- 
cement du  XIV'  siècle.  L'ouvrage  est  dfdii  A  don  Sonch,  fils 
d'Alphonse,  roi  de  Léon  et  de  Castiile(i]to-t)50).  Le  ms- 
iiouv.  acq.  Ut.  175  est  du  xive  siècle.  Incipil  :  ■  Quenud- 
modum  sanguisanimalium...  (fol-  t);  explicit  :  régnât  Deus 
per  inlïnita  secula.  Amen  ■  (fol.  119  v^).  Il  est  dédié: 
n  Sercnissimo  Domino  suo  iniàmi  Sanciîo  iliusirissimi  Alde- 
fonsi  régis  Legionis  cl  Cisielle,  Tholeti  ac  Vandalie  mijori 
61io  et  heredi  et  Viscagie  (sic)  poiuntiffico  (sic)  humillimus 
scriptor  suusfrater  Johannes  Egidii  fratrum  Minorum  apud 
Xamoram  doctor  indignus,  diu  et  féliciter  vivcre,  prospère 
procederc  et  regnire  »  (fol.  1).  Col<^ho»:  «  Explicit  liber  de 
preconiis  Hy^panie  ad  informacîonem  principum  et  magno- 
rum  ^ucm  edidil  fraler  Johamies  Egidius  minister  fratrum 
niinonmi  Ponugalie  »  (fol.  1 19  ¥■>],  —  Le  lat.  1191;,  d'une 
main  espagnole  du  xv  siècle,  se  compose  de  28  IT.  tn-fot. 
(fol.  115-143).  et  est  incomplet  de  la  lin.  Le  passage  sur 
Cliarlemagne,  et  qui  avait  si  fort  choqué  Gaguin,  se  trouve 
au  fol.  134  ro  et  v«;  et  vis-il-vis  du  texte,  en  manchette, 
cette  note  :  Karohit  magmis  et  fairusi  parti  Fraude  /urruni 
vieli ab  Hispanii  (fol.  124  v").  Dans  ce  ms-,  le  texte  donne 
■  Toletumn  avec  un  seul/;  mais  les  notes  marginales  le 
donneni  avec  deux  I  (fol.  lîi  r"el  vo;  114  r"  et  v",  116  t»). 
L,  Thuasne.  U.  —  J3 


Antonio  parle  ivec  détails  île  cet  ouvrage  d'apris  le  ms.  i 
l'Escurial  (lit.  a  Tlut.  H.  n.  17):  BiH  tW.  HisfaaL 
Ub.  IX,  cap.  I,  pp.  108-109.  et  p.  ;j6  et  n.  t. 

Page  I2S,  noli  J,  Upu  js.  —  U  t'alèrt  Maxim*  m  /ntnfut/l 
qui  se  trouve  dans  les  mss.  harléiens  4574,  flîyî,  décrits  pir  1 
M.  Warner,  avait  appartenu  il  Pliilippe  de  Commincs-  (La 
date  peut  en  être  fiiie  aux  environs  de  1^75).  Ils  faiiaicm 
partie,  au  xvti=  sitcle,  de  la  Bibliotiitque  de  Sainte-Gene- 
viève, M.  Kohlcr,  dans  «on  InUaitielion  au  mlalngtie  à/s 
manuscrits  de  Sisititc-Genevih'e  (p.  xciii),  en  a  constaté 
l'absence.  Cf.  le  compte-rendu  de  M.  UopoM  Delislc  de 
l'ouvrage  de  M.  George  F.  Wamcr,  dans  le  Journal  des 
Savants,  1900,  n"  19,  p.  joa. 

Page  389,  note  î,  ligne  16.  —  Le  De  sanctilatr  merilorum  rt 
gloria  miTOCiilontm  btali  Karoti  Magni,  en  trois  livres,  a  été 
publié  par  M.  Gerhard  Rauschen  dans  les  PubUiaiionm  Jif 
Gailleschafl  fur  Rbtinische  Gtschichlikunit  C//{Leipj;ig,  1890, 
in-S"),  (Cf.  Auguste  Molinier.  Les  ioiints  de  Vhistoin  dt 
France  (Paûs,  1901),  t.  I,  p.  209,  n»  680).  Dans  cet  ouvrage 
destiné  it  prouver  la  sainteté  de  Charlcmagnc  et  i  établir  ses 
droits  à  la  canonisation,  l'auteur  anonyme,  un  moine  d'Aix- 
la-Chapelle,  sans  doute,  procède  de  niiïme  à  l'endroit  de 
Roland. 

Page  34a,  lellre  55.  —  Cette  lettre  est  publiée  d'apris  l'exem- 
plaire de  la  Bibl.  Maiarinc  (_liic.  782).  dont  Ytxplicit  porte 
la  date:  a  M.cccc.  nonagcsimo  quarto.  »  L'édition  publiée 
postérieurement  ù  celle-ci  par  le  même  imprimeur  porte,  d 
Vtxplicil,  la  date  ;  b  M.cccc.  nonagcîinw  SMto.  ■  La  Bibl. 
nat.  possède  deux  exemplaires  de  cette  édition  Rés.  pyc  1  jRi, 
pyc  1550.  Ils  ne  diffèrent  avec  l'cdilion  précédente  fen 
dehors  de  VexpUcil)  que  par  de  simples  différences  graphiques  1 
et  dans  le  titre  où  0  bcnemerenteni  n  est  écrit  en  une  ligne 
au  lieu  de  deux.  Les  mots  scncio,  pacieneia,  amicicia  (Man'  [ 
riiie,  Inc.  781)  sont  imprimés  avec  un  I  (ienlio,  pacienlia, 
amicilia).  Par  suite  d'une  erreur,  M'it  Pellechet  donne  i 


—  Pî  — 

l'cxempUire  de  la  Bibl.   nai.   (Rés.  pyc  i;aO  VtxplUU: 
■  Nonagcsino  quario  ",   alors  tju'on    lîi  :    •>  Nonagcsimo 
sexto.  i>  (Cil/,  dts  incunables  des  Hibl.  de  France,  t.  I,  n"  736). 
ïa:  n°  suivant  7J7  (Rés.  pyc  t;;o),  est  bien  danni!  avec  J 
['rxptiiil  B    nonagcsimo  seito    >i,   nuis   est    inexactement' 1 
Jiïcrit,  par  suite,  sans  douii;.  d'une  confusion  dans  les  n 
du  bibliographe. 

Page  Î46,  mie  i.  —  Le  P,  Henri  Deniflc  a  publia  dîx-i 

documents  datés  de  1416  i  14^4,  relatifs  i  des  clercs,  â  des  ^ 
prfires  et  A  des  religieux  que  les  circonstances  mirent  daus  J 
la  niiccssitè  de  prendre  les  armes  contre  les  Anglais.  (La  déso—^ 
laiioii  lies  ègîiiti...,  1. 1,  pp.  341  et  sqq.,  n°>  lOio-ioi;). 

Page  î>D,  ligne  ^  el  a.  1.  —  Substituer  à  cette  note  la  sui- 
vante: Cf.  Digeste,  lib.  48,  lit.  19,  frag.  26.  —  La  traduc-  ] 
tiun  littérale  de  ce  passage  se  trouve  dans  U  livret  de  joslic* 
et  Je  pitl  (édit.  Kapetti.  Paris,  1850,  in-4").  n  U  crimes  dou 
père  ne  puei  de  rien  grever  le  lil  ;  car  chcscuns  est  corpables 
de  son  crime,  et  nus  n'a  ^dc  de  son  mesfet  :  et  issî  l'csEri- 
ttent  li  saint  (rcre. .,  »,  p.  377,  XXIV,  §  4. 

Page  }73.  —  Gaguin,  dans  son  Compendium  (rfgne  de  Clovis), 
rapporte  que  la  tradition,  encore  en  vigueur  de  son  temps, 
attribuait  aux  armes  de  France  irais  crapauds:  «  Non  prete- 
ribo  hoc  loco  adjiccre,  quod  nullo  ceno  auctore,  sed  pcrsc- 
vcranic  ad  hane  mcam  ctatem  fama  vulgaium  accepi,  fuisse 
ri'gibus  Francis  bu/ona  Irii  nobiliiatii  quideni  insigne  :  seJ 
Clodoveo  chrisiianis  sacris  inîiiaio  deniîssum  cela  esse  id, 
quod  nunc  regcs  gcstani  lilia  aurai,  quibus  subcst  celi  sereni 
color.  quem  aiurum  Franci  diciint.  Ad  banc  rem  inihî 
adsiipulatur  Divt  Banhobmei  nionasierium,  quod  Gaiidium 
Vailis  appellatur,  ubi  Tons,  hujus  niiroculi  icsiis,  ab  incolii  , 
ostenditur  •  (fol.  j  v").  —  On  peut  lire,  i  ce  sujet,  leï  sin- 
gulitrres  explications  de  Carolus  Degrassaliui,  Segalium  ■ 
Francia  lib.  Juo  (Paris,  1545,  in-8"),  p,  11,  cl  les  remarques 
de  Jean-Jacques  Chifflci:  Lilium  franiimm  veritaie Ulustratum 
(Kawen,  1658,  in-fol.),  pp.  }i-}t.  La  l^endc  des  trois  era- 
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paudt  se  trouve  Jans  Rioul  de  Presles  {Mnn.  Je  TAcad.  dts 
inie.tt  B.  Ltllrts.  i.  XIII.  p.  6j3).  Cf.  dans  le  mcinc  recui-il. 
le  miinioirt  de  Foneemagnc,  Dr-  Foripiie  des  armoiria  tn 
généra!,  et,  en  particulier,  de  cella  de  nos  rois,  I.  XX,  pp.  579 
et  sqq.  Toutefois,  antérieurement  i  Raoul  du  Prestes,  Tauteut 
anonyme  du  Pocmt  moralisé  sut  les  prupi  iét/s  dei  choies  (Bibi. 
liai.  fr.  lajSj  (xiv  sitcle).  cfltbrc  la  fleur  de  lis  comme 
l'embUnie  des  armes  de  France  : 

«  Par  fleur  de  Ils  as  connolssnnct: 
Des  armes  du  règne  de  France  1 
Moût  bêles  sont  a  regarder. 
Dieu  vueillc  le  royaume  garder  !  « 

Cf.  Romania,  t.  XIV  (1885),  p.  459,  vers  15-28  (ciiés  par 
M.  G.  Ilayiuud).  La  roCnie  idOe  se  retrouve  dans  le  Cliapptl 
des  trois  ^urs  de  Us,  Bibl.  nat.  fr.  926  (ms.  copié  eu  1406 
pour  Marie,  lîlle  de  Jean  de  Berry,  dont  on  voit  la  signaturc 
(Marie)  au  fol.  }J5).  Ce  poime,  qui  a  Cté  publié  par 
M.  Anhur  Piagct  (_liûinama,  t.  XXVU  (1898),  pp.  ^5  et 
sqq,),  a  pour  auteur  Philippe  de  Vïlri,  et  non,  ■  Eustace 
Morel  ■>  (Desclianips),  comme  le  dît  à  tort  un  second  ms. 
de  cet  ouvrage,  le  fr.  12787  (fol.  9).  Un  autre  poème  ano- 
nyme, le  Rûumanl  de  lajleur  de  lis  est  conserva  i  la  Bibl.  de 
l'Arsenal  (ms.  ^6^6,  fol.  215).  C'est  le  rédt  d'une  vision 
qui  advint  A  l'auteur: 


Uliuil. 

On  peut  encore  citer  la  gracieuse  pièce  de  vers  De  litio  régis 
/ru iiriV  adressée  au  cardinal  de  Gurck,  Raîmond  Péraud.p^ir 
Giroinmo  Balbi  et  imprimiic  dans  VOfosnilum  epigrammalon 
de  ce  deniier  (Vienne,  1 494,  10-4"),  sig.  S  S  ;  et  le  passage 
de  Jacques  Locher  de  sa  iragidie  publiée  l'année  suivante 
{1495)  sous  ce  litret  Hisloria  Iragica  de  Carolo  Francorum 
rrge,  passage  direcleiiient  inspirù  par  les  vêts  de  Wimpheling. 
Voici  le  chœur  lîiijl  du  cinquième  acte  : 


» 


-  il?  — 

rus  gratuhitur  regem  Gallûrum  siipcratiim,  cl  de  A 

tgrtgia  Jada  spondtl  : 
0  Ausonii  gaudete  pairu,  Gcmianîa  gaudc 

Bullka,  jara  fulgct  gloru  paru  libi  1 
Rn  modu  Gallorum  sublimi  culius  in  ance 

El  solio,  sccleris  irisiia  damna  luit. 
PjinhcDopes  voluit  nuptr  prascindere  regnum 

El  Capiiolini  moenia  sacra  Jovis. 
Aitimen  cximiis  viaotU  amicca  triumphis 

Sisierc  non  passa  Ksi,  huncce  trophea  sibi 
Ipsa  solei  justis  alas  expandcre  sacras. 

Et  vectarv  probos  candida  ad  astra  duces. 
Impecaïc  sua  cecidit  rex  lilifor,  atque 

Nunc  scJerum  penas  sentît  et  exitium  I 
Lilia  decrcscunt,  Gallos  sua  lilia  perduni, 

Litta  marccscunt  sti pi li busqué  cadunt. 
Lilia  nunc  tristes  lapsus  exporta,  ruinain 

Impcrii  niestam  significantque  luem. 
Lilia  quid  sacras  aquîbs  vcxastis,  Olympi 

Sielliferi  svdus  que  pcnetrarc  soient?  a 

(Bibl.  nac.  Ri^s.  pyc  8.) 


TOME  SECOSD 


Fagi  );  (j^'amnl  itm.  lig.).  —  L'histoire  de  Th^lte  tombant 
dans  une  Tosse,  est  rapporta  par  Nicolas  Uresme  dans  son 
Livre  Je  divinatiitnt  (Bih\.  nat.fr.  i^to);  <<  Item  une  ch use 
semblable  est  esctipte  en  la  vie  des  philozophcs  de  Taies 
Millesius  qui  se  Rt  mener  hors  de  Mi  maison  par  une  vieille 
pour  regarder  es  cstoilles,  si  chey  en  une  fosse  :  aduncqucs 
lui  dit  la  vieille  «  O  Talcs,  tu  ne  scez  voir  a  tes  pifs,  com- 
ment pourrois  lu  congiioisirc  les  choses  du  ciel  n  (fol.  41101 
Il  semblerait  que  Gaguin  ^lii  eu  ce  texte  sous  les  yeux. 


Page  j6. 


lîl.  ;.  ~  a  Jacques  Jouber  s.  Peut-être  faut -11 


lifi;  -  Loubcr  »  ou  ■>  Joulier  »,  le  mol  élan  i  demi  efijcé 
sui  l'exempljire,  peul-Sire  unique,  que  j'ai  consulté. 
volume,  qui  n'eit  mentionné  nulle  pan,  ne  figure,  pas  plus 
que  le  nom  de  l'auteur,  dxm  Bernard  Petreius  :  Biblioibtca 
CnrHuisfw  (Cologne,  1609,  în-12):  Panier,  Brunet,  Gtacue 
CI  les  autres  bibliographes  ne  le  ciicni  pas. 

Pa^e  76,  fin  dt  la  noU.  ~  Dans  une  lettre  de  Maubume  au 
sous-prieur  de  Wîndesheim,  Régnier  a  a  Kœtclien  »,  où  il 
le  prie  d'envoyer  i  Paris  une  délégation  de  chan<nncs  pour 
réformer  l'abbaye  de  S.iint- Victor,  on  lit  ce  passage  :  ••  Donec 
restituiio  facta  l'ssct  tante  donius;  sic  per  Franciam  aguni 
illl  Celestjni  et  Ordinis  sanctc  Trinitaiis,  ac  etîani  de  obser- 
vantia  Minores...  n  Bibl.  nat-lat.  I4}7I,  fol.  406  (septembre 
1497).  On  voit,  par  ce  tfmoigitagc  d'un  tiers,  que  Gaguîn 
ntcitaic  d'accord  ses  actes  avec  ses  paroles.  —  Dans  une 
autre  leiire  au  sous-prieur  de  Windcslicim,  Maubume  cou- 
firme  tes  paroles  de  Gaguin  relatives  i  Cornélius  Girardus, 
lai.  i4)7î.fol.  4IÎ  v°. 

Pag'  '  )  1 1  ""''  4-  —  Sur  Jean  Rolland  (Cf.  Ciaconius,  KiW  a 
m  gtsIiT  pont.  roui,  tt  cariinaUum,  Rome,  1677.  in-fol-. 
col.  68;),  voy.  la  note,  tirée  des  archives  du  Vatican,  dans 

l'ouvrage  de  Conrad  Eubel,  Hiriarchia  ealhdica  Mrdii  .Evi 
(Munster.  1898,  in-4'>),  p.  37,  n.  5.  «  Jûhanncs  Rolland!.  ■ 


Pv  179- 

vaVida, 
plus  d'u 


wU  8.  —  Aux  documents  relatifs  aux  innidianli 
n  peut  joindre  une  pièce  importante  concernant 
noines  mendiants  qui  avaient,  avec  les  premiers, 
point  de  ressemblance  et  qui  visaient,  en  tout  cas, 
but,  extorquer  l'argent  des  fîdfdes;  avec  cette  cir- 
aggravante  qu'ils  employaient  la  violence,  et  iài- 
saicnt  servir  le  bras  séculier  à  la  réalis-ttion  de  leurs  des- 
seins: iMIrrs  paUntts  au  gointrneur  di  Daufini  sur  lesçiutles 
le  Rav  dtchargt  aucuns  des  hahitans  diidit  pays  da  foursuilifs, 
coiiJamtiûlions  it  coiijiscalùms  contre  tux  înlenUts  el  obtenurs 
sous  prfleitf  de  crime  d'herftù  par  certains  mtHâiant  itujuisi- 
tiurs  de  la  fay  di^'anl  diffcreuli  juges,  mamts  au  parltmail  de 


-  iI9  — 
]  auxdili  tnqvisileun  d(  mtllre  /tiiotiiu  tn 
\i  obitniiti  kllrts  ixprtssii  du  Roy,  tl  loiille 
cour  initrdille  a  tous  ju^es,  enjoint  de  renvoyer  lesdîti  pnxis  au 
grand  Conseil  du  Soy  auquel  la  (onnoiisanet  tn  est  allribuét 
(i8  nuiy  M78).  [Bibl.  nal.  fr.  IJîîg.  «  ReBÎs""'  J"  diance- 
lier  Doriûlle  depuis  1474  jusqui»  en  1480  n,  pp.  11)9 
et  sqq). 

Page  I9Î,  note  6.  —  LcssoUanic  vers  deCaguinsur  Alexandre 

iijc  HalËs,  sont  publias,  sans  nom  d'auteur,  par  Jean  de  la 
Haye  dans  la  notice  biograpliiquc,  qu'il  a  publiée  de  >:e  der- 
nier, en  tête  de  l'ouvrage  1  R.  P.  Alex4ndri  de  HaUs  primi 
inUr  minarts   doctoris   sanctoriim  Straphici    Bonavenlur,t,    et 
Angelici  Tbonbe  pr^eptorU,  erudUiisimt  commentant  nuiqaam 
huprissi,  in  Apofalypiim  sancli  joamiis  (Paris,  1647,   iii-fol.). 
Vis-i-vis  du  litre  est  reproduit  le  tableau  représentant  le 
docteur  Irrifragobk  s'odrcssam  à  ses  auditeurs,  et  au-dessous 
le  distique  : 
Angeliciim  doniil  doftoretii,  Straphicitmqut  ; 
Ergo  spiritibui  doclior  angelids. 
Comme  l'indique  le  titre  de  cet  ouvrage,  Jean  de  la  Haye 
partage  l'opinion  de  ceux   qui  considii raient  —  à  tort  — 
Tlionias  d'Aquin  comme  l'auditeur  d'Alexandre  de  Hatts, 

tCf.  chapitre  ix-xi.  —  Dans  la  bulle  de  canonisation  de 
r  uint  Bonaventure  (Kome,  xvtii  des  calendes  de  mai  t48i), 
[  il  est  fait  alluMon  aux  rapports  d'Alexandre  de  Halés  avec 
Bonaventure,  conime  à  ceux  de  Thomas  d'Aquin  avec  ce 
dernier.  Sancti  Bonaventure  opéra  (Rome,  1 596, 
t.  MI,  avant  dera.  feuillet  fb. 
fage  219,  n"  XX,  «oit  i  (lu  }  Jtrn.  ligna)  • 
la  traduction  italienne  des  Commentaires  de  COsar  par  l'ier 
Candido  Decembrio  pour  Filippo  Maria  Visconti  (Bîbl.  nat. 
iial.  1 24}.  Une  version  castillane,  faite  sut  l'iulien,  confirme 
ccne  attribution.  (Cf.  Bibl.  de  l'École  du  Chartu,  t.  LV 
^L     (1894).  PP-  î-lî  elsq.!.)- 


n-fol.). 


t   346,   lig. 


—  jlO  — 

Gcrscin,  n  le  jour  de  U  conception  Notre-Dame  duquel  le 
thcume  est:  Tota  paiera  ci.,,  v  (Bibl.  oat.  fr.  1029,  fol.  34c 

«  «iq). 

Pcfft  445,  vers  11}.  —A  joindre  au  jeu  du  capifoa  «du  colin- 
maillard,  le  /iu  J(  la  capelle,  vari*nic  du  précédent,  ei  dans 
lequel  <i  le  bandeau  éiaii  peut-être  ccmplacO  par  une  capeie 
ou  petite  chape  ».  Cf.  Le  /u  df  la  atpftr  mattiitel,  poème  du 
xiii'  sitcle,  publié  par  G.  Kaynaud  dans  la  Romania,  1.  X 
{i88i),pp.  5I6-5ÎJ. 

Paffe  446,  lign.  6.  —  Substituer  au  mot  «  Sermon  »  le  mol 
•  Harangue  i>  (p.  464,  vers  121.  lig.  j),  et  mieux  le  mot 
0  Proposkion  ■  (p.  465,  vers  159-160,  lig.  5),  qui  figure 
dans  !e  ms.  delà  Bibi.  nat-  &.  10468:  ExpUât  la propoikion 
/aide  d/  par  l' Uiiitirsilr  de  Paris  dei'anl  nos  ii-ïi^iwan  de 
Ftancc  d  tout  le  conseil  assemble^  four  la  rfjormacion  du 
royaume  Can  mil  llll'.  el  V.  If  samedi  Vlh.  jour  de  novembre 
par  maisire  Jeluii  Jarson  solempnfl  maisire  en  théologie  et  chan- 
cellier  en  l'élise  notre  dame  de  Paris  (fol.  287). 

Page  471,  îrrj  }64,  —  Sur  Guillaume  Eddine  (Adeline,  Eudc- 
liiic.  Hanidine,  de  l'OlIive.  (Ductcrq,  Mémoires,  liv.  III, 
c.  XI),  etc.).  Cf.  Vallet  de  Viriville,  Hisl.  de  Charles  VU, 
t,  III,  pp.  j;4  et  sqq.,  et  notes. 


INDEX   ALPHABÉTIQUE' 


Abbas,  voy.  Trithcme,  i,  390, 

Accellini  (Girolamo),  voy.  Balbi  (Giroljmo). 

Acciajuoli  (Agnolo),  II.  i;o,  n.  1  ci  1. 

Accords  fScijineur  des),  voy.  Taboumi,  I,  128,  n.  i, 

Accunc,  II,  5,  n.  3. 

Accursiani.  II,  ;.  n.  }. 

AdaC^nn»),  II.  S7. 

Adam  O*^"")'  Il<  i^  ^^  "■  4- 

Adamuli,  I,  258,  n.  ;. 

Agosiini  (Giovanni  dcgii),  1,  87.  n.  7. 

Agricala  (itodolphc),  I,  ;S9.  n.  2;  II,  461. 

Agrippa  (Henri  Coriicillc),  II,  171,  a. 

AillyOeand').  1,  12. 

Aimon,  1,  119,  n,  2. 

Aix-1a-Clupel1e,  I,  42. 

AlabAi  (Guill.).  I.  ^29,  n.  10. 

Alain  (poète).  1,  52. 

Alben  II.  duc  de  Bavière,  1,  ;;i.  n,  1. 

Albeiide  Br.indebourg,  II,  17.  n. 

Albret  (Jean),  1,  î4i.  n.  1. 

I.  Lonquc  U  mention  n  (note)  n'est  pas  suivie  J'um 
il  l'jgil  de  la  note  en  cours. 


Alcùkt,'II,  t.  n.  ^ 
Alcibiadc,  1  iSo. 
Alcuinus,  II.  2U, 
Aide  (l'ancien),   1,  9.   n. 

AlÈs  (Alexandre  de),  viiy.  Hallis  (AlcïanJer  dej. 
Alexandre  le  Grand,  1, 45,  iBj,  281  ;  U,  298,  n,  ;  î7 
Alexandre  de  VÎIk-Dicu,  II,  501,  n.  t. 
Alexis  (Guillaume),  1,  178,  n.  2;  II,  71,  n.  2;  486. 
Allardeau  (Jean),  1,  301  11,  124  et  n.  1. 
Allemagne,  I,  17,  4t,  99,  101  et  n.  },   116,  n.    ;,  21 
202,  n.  2,  26î. 

:,  I.  342,  n.  2. 


Allen  (P.  S.),  ' 
Alligrct  (DL-nis),  I, 
Allobro^es,  I, 
Almadcus,  I,  i 
Alpe;;,  1,  181, 


t34>  I 


Alplio 


)i  d'Aragon  «  de  Sicile,  U,  147  et  n.  . 


Alplionsc  II,  duc  de  Calibre,  II,  isj,  n. 
Al ph unse  V,  roi  d'Aragon,  I,  î6,  1/4,  n.  1;  II,  :oo,  n.  1. 
Alphonse  IV.  voi  de  l'ortuga!,  II.  il}  et  n,  j. 
Alphonse  V,  roi  de  Portugal,  I,  jg,  41,  n.  2,  114,  n.  i,  il 
n.  1.  256,  n.  2,  262  et  n.  i;  II,  12,  lit,  n.  ;,  n},n.  1. 
Ambasia,  I,  îî4,  îj6. 
Ambasiana  sylva.  I,  ^09. 
.■\mboise  (Clîiieau  d'),  I,  1 14.  n.  î,  505,  n.  4. 
Araboise  (George  d"),  I,  44.  121,  n,  1,  156. 
Amboise  (Jean  d'),  1,  ^8,  298,  n.  i,  199,  n.  1,  joo,  jo2-ji 

Amboise  (Louis  d'),  évSque  d'Albi,  1,  298,  n.  1.  5o)-;04. 

Amboise  (Pierre  d').  I,  228,  n.  i. 

Anibroiee  le  Canialdule,  II,  106,  n.  I. 

Amclia,  I,  23],  n.  ;. 

Amiens,  I,  96,  227  et  n.  1  ;  II,  42- 

Amiens  (Bailli  d'),  voy.  Havart  (George). 

Amiot  (Jean).  1,  1B5,  n.  i. 

Ammanati  (Jacopo),  I,  }6. 


—  5IÎ  — 
Amon,  II,  jôj. 

Aiidcgjvia (Carulus  Je),  II,  19s- 
AndL-ly  (Henri  J"),  I.  189,  n.  j 
AndUu,  I.  141,  141,  n.  1. 
André  (Bernard).  I,  78,  D.  1.  8j.  n,  1,  84;  II,  2S>.  n    1 

n.  i,}09,  n.  1. 
Andréas  (fraier).  1.  1(7. 
Andrclini  (Fausto),  I,  90,  91,  92  et  n.  i,  93  et  n.  ;.  94  1 

ei  î.  96,  97  6^.  3-i.  lîi,  lîs  em,  i,ij6.  u.  1,  14* 

'iî.  "i7-  Îî8«n-  3.  143  ei  r.  3,  w  "  n.  1.  J91, 

II,  7  et  n.  3,  31,  n.,  163,  n.  i,  37},  n. 
Angelo(Fra),  II,  398,  n. 

Angers  (Univcrsiid  d').  II,  184,  n,  4 

Anglais,  I,  86,  87,  n.    1,   105,  n     5.   140,    1S7,  ti.   2,   1 

n.  î- 
Anglais  OmhI-).  II.  .01.  n.  j. 
Angleterre,  I,  32,  76,  77  et  n.  3,  78,  n,  1,  91,  95,  n,  1 

189,  n.  î.  30Î,  n.  1. 
Angleterre  (Rois  d'),  cf.  tJouard  IV,  RiclurJ  lil,  Iknr 

Henri  III. 
Anidensis  {Puy*en-Velay),  I,  90,  n.  1. 
Anjou,  I,  80,  189,  n.  ;. 
Anjou  (Princes  de  la  Maison  d'),  1,  36,  n.  4. 
Anjou  (Charles),  frère  de  saint  Louis,  II,  491 
Anjou  (Charles),  frfre  du  roi  Reni,  I,  32},  n,  ;, 
Anjou  (Charles  I",  comte  du  Maine),  I,  16,  ;t,  n.  4  1 1 

cl  n.  3,  199,  n.  1. 
Anjou  (Charles  II,  lïls  du  précèdent),'!,  39,  □.  },  31, 

333,  n.  î;  II.  isi,  n.  1,  195  et  n.  3  «  ),  199.  n.  1. 
Anjou  (Je.in  d'},  duc  de  Calabrc,  I,  22R.  n.  i  :  II,  149.  n 
Anjou  (Jean  d'),  duc  de  Calabrc  et  Je  Lorninc,  II.  147, 


Anjou  (Louis  11),  11,  491. 
Anjou  (Marie  d'),  m^c  de  Lou 
Anjou  (René  d'),  dii  U  Ben  rai 


ïXI,  I.  304,  n-  1. 
fe«,    I,  36,   33i, 

,  150.  n.  a.  lii,  I 


i24  — 

XI.  femme  de  Pierre  de  Beau- 
i8.n.,  I4S,  o.  I,  292.  n.  1. 


de  France),  I,  79,  9s,  99 
1.  1.  347,  (1.  2,  3^8.11.  I. 


9Î,  249.  '-■m    î- 


Anne  de  Beaujeu,  6llc  de  Louis 

jeu,  1.  6s,  81,  115,  n,  2;  II, 

J08  ei  n.  i,  486. 
Anne  (duchesse  de  Bretagne  ci 

an.  6,i2i.n.  i,29ï,n.  :,  357,  r 

î6j,  368.  392,  n.  4;  II,  18,  ti,,  4C 
Aoussage  (Jean),  I,  105,  n.  2. 
Aoussagc  (Marion),  femme  du  prOciïd 
Apelles,  I.  226. 
Apollinaire  (Sidoine),  I,  j2. 
Aquinas  (divus),  saint  Thomas  d'Aqi 
Aquiius  (satynis),  Juvénal,  I,  iS;  -  11,  140  et  n.  2. 
Aragon  (Rois  d'),  voy.  Alphonse  V.Jayme  I". 
Aragon  (Alphonse  I"),  roi  de  Napies,  I,  228,  n. 
Aragon  (Ferrant  I"  d'),  roi  de  Naples,  I,  66. 
Aragon  (Léonore  d'),   fille  de  Ferrant  I",  roi 

114.  n.  1- 
Aragon  (Marie  d'),  femme  d'Alphonse  V,  1.  j6. 
Araior,  1,  J2. 

Arbaleste  (Christophe),  I.  207,  n.  ;. 
Arbalcste  (Guv),  I,  293,  n.  2,  294,  n.,  voy.  Bail 
Arc  (Jeanne  d'),  II,  485,  486. 
Archesylaus,  II,  j6. 

Atcvalo  (Rodrigue  d'),  voy.  Saochei  d'. 
Arevalo  (Maison  des  Trinitalres  â)  en  Espagi 

2s8  et  n.  i;ll,  274,  n.  i. 
Arezzo  (Francesco  d'),  11,  37),  n. 
Argenteuil  (Scine-elOisc),  I,  189,  n.  3. 
Ariosie(L.),  I,  96,  n.  5. 
Arisiote,  1,  45,  120  et  n.  2,  281, 
Armagnac  (Catherine  d'),  I.  303 
Armagnac  (Isabelle),  sœi 
Armagnac  (Jacques  d'),  l,  iwg,  1 
Armagnac  (Jean  V,  comte  d'),  I, 
Arnaud  (Pierre),  trinilaire,  I,  i2, 
Arnoul,  II,  497. 
Arras,  I,  7,  228,  n.  I  ;  II,  î6o. 
Arras  (Cathédrale  d').  I,  isS.  n. 


-  iîi  — 

Anliur  (Prince)  d'Angleierru,  I,  8^,  n,  2. 

Arundel  (Comte  d").  11,  486. 

Arunilcl  (Jolin,  comte  d'},  II,  4H6. 

Arvemi.  I,  194- 

Arvcrnia,  1, 166,  367,  n.  1. 

Ascanto  (Cardinal),  voy.  Sforia. 

Asscht;  (ville  du  Brabani),  1,  171,  n.  I. 

Assoniptioue  (Antonius  ab),  I,  4,  n.  i, 

Astcsan,  I,  2;o,  n.  ]. 

Astorga  (Alva  y),  I,  105,  n.  ï. 

Athcnarum  dux,  voy.  Gualterus. 

Aubemlliers  (département  de  la  Seine),  I,  189,  n.  }. 

Aubrion  (Jean),  chroniqueur  messin,  U,  16,  n. 

Aubusson  (Pierre  d'),  1,  66  et  a.  2. 

Auditfrvdi.  I,  }6,  n.  2. 

Aunis  (Archidiacre  d'),  voy.  Piccolomini  (Jacopo). 

A urelius  (Cornélius  Lopsenus  Girardus),  I,  312,  n.  1  ; 

n.,14,  n-,  4S,  n.,  76,  78,  n.  1. 
Ausonc,  I,  10,  n.  i,  lï. 
Autcuil  (Seigneurie  d')  (Seine),  1,  264,  n.  ï. 
Autriche  (Marguerite  d"),  I,  53,  S4,  75  et  n.  1,  78,  n. 

t)i,  ]6i,  n.  ;;  II,  }o8,  n.  t. 
Autriche  (Maximilicn  d'),  1,  41  et  11.  },  Sî,  99;  II, 


29),  n,  1,  2. 
Auvergne  (Comte  dauphin  d').  voy.  Montptiisitr  (Gi 
Auvergne  (Martial  d'),  voy.  Paris. 
Auicrre.  I,  1B9.  n.  ;. 
Auxcrre  (Guillaume  d'),  I,  32;,  n.  2. 
Auty  (Jean  d'),  évOque  de  Laiigrc;,  l,  2t  {,  a,  to. 
Avicenne,  I,  158;  11,66.  n.  î- 
Avignon  (Collège  d"),  I,  120.  n.  ^. 
Avignon  (Coll£ge  Saint-Mar«l  d'),  I,  13. 
Avignon  (Collège  Saint -Ni  col  as  d'Annecy  à),  1,  13. 


6b.  n.  I. 
ilbc-rt  de). 


Bi^on  (Franriois),  1.  7S,  11.  : 


^^^^                 -516- 

■^ 

Bacon  Oo'>n).  II.  40,  n.  i. 

Bade  Qosx),  t,  129  ei  ti.  j,  n'.  ijî  et  n,  f.  ijS, 

17-1  et 

n    j.  ïS8,  n.  3,  277,  n.  1,  [18,  q.    10,   J2y  et  n. 

.  îî". 

î89ctn.  i;ll,8,  11.  7,  ij,  n.  :,  40,  n.   i,  42.   44 

47.  n.  1,  48,  S8,  60,  n.  1 .  2.  6s,  74,  2ja,  n.  2. 

Bagnoux  (département  de  la  Seine),  I,  99,  1 16,  n.  2. 

BaUn  (Arlusc  de),  I,  507,  n.  4. 

Balbl  (Girobmo),  I,  87  et  n.,  6,  7.  88  et   n.   1,  }.  89 

900 

n.  1.91  etn.  1,  î,  9261  «.1,93  ci  n.  3,94,  96  e 

D.  4. 

98  cm.  2,  !i8,  n.  i,iiî,  n.  1,  in.  u_  j,  }i4,  n. 

.  ÎJS. 

n.  î,  ÎÎ9  «  ■>■  1.  Î41  "  n    1,  Î4Î.  344  «  n.  î,  548 

î82,n.2;ll,  64,11.,  171, n. 

Bile  (Cathédrale  de),  1,  167.  ■>•  ■  ■ 

Bllc(Condlede),  I,  67,  166,  n.  2;  11.  247,  n.  1. 

Bâle  (FrÈres  mineurs  du  couvent  de).  1.  267,  n.  i . 

Bile  {Université  Je),  I,  ï4- 

1 

BaleOohn),  II,  n,!.. 

1 

BaligAuh  (Félix),  I,  104,11.  ;. 

Balisia  (Guido),  voy.  Arbalesie  (Gui). 

haluc  (J*an),  1,   s8,   59,   120,  n„  24).  n.   i,  24Î.  n.  1 

ajï- 

n.  1.  }oo,  n,  î.  ÎÛ2-,  n.  2. 

Bandello  (Vincenio),  I,  72  et  n.  S,  7}  et  n.  1,  74  cl  n. 

.7i. 

n.  1,  ),  104,  105  «  n-  ï.  îtg.  n-  i.  iî4.  ï}5.  îSî, 

n.  ), 

J46,  n.  5,  ;i2,  n.  i,  329.  n.  j,  517,  îjo  M  n.  4. 

180 

n.  1,Î49.  n- 3' 

Baptista  [Mantuanus],  voy.  Spagnuoli. 

Bar  [Jean  de).  1,  252.  n.  1. 

Barbara  (Ermolao),  1,  $12,  n.  1,  î88  cm.  i  ;  11,  316,  n 

Barielinie  (Omvciii  des  Mcrcédaites  â).  1.  r4. 

Baromi  (Lienard),  I.  79.  n.  2. 

Bart  (Daniel),  1.  ai6.  n.  a.  264,  r.  2,  507  et  n.  i.  308. 

n.   i. 

L          Barterius  (Gaucerus).  il,  24  et  n.  6. 

Barthelémi.  th.iol(^ien  anglais,  1,  187,  n.  2. 

Barzi»a  (Gasparîno),  I,  34,  27. 

Basin  (Bernard),  11,  35.  n.  1. 

Basin(Jean),  !,  341.  "■  '■ 

Basin  de  Saudjutourl  (Ji:an),  11,  i8j,  n. 

: 

-  ÎÎ7  - 
Basin  (Thomas),  I,  1 19.  n,  6. 
BaUfnay  (Imbert  de).  II.  ij.  n.  1. 
Bail)  (Comte  de),  voy.  Sliaundiî. 
Baiius  0-i<^q"").  I.  138,  n.  1;  II.  11.  n.  1. 
Bauchcr  (Jehan),  roi  d'Yvcloi,  l.  13),  n.  3. 
Baude  (Henri),  II,  4)9,  4SI.  484,  491. 
Baudt;rcuih  (Jean).  1,  1 10,  n.  4. 
Baudouin  I",  I,  igS.  n,  2. 
Biyc  (Nicolas  de).  Il,  zoj,  n. 
Bayeux  (Calvados).  I,  97,  n.  4. 
Bayle  (Pierre).  I,  156,  n.  4;  H,  72.  n. 
Beaujeu  (Anne  de,  dame  de),  cf.  Anne  de  B. 
Beaujeu  (Pierre  de).  I.  )i6,  n.  2;  H,  ;oj,  n.  1. 
Bcaumont  (Louis  de),  J,  51.  110,  n.  1.  209,  n.  1,  iii.ei  n.  . 

et  Î.40Î.  n.  i;  II.  i}î.  n. 
Beaumont  (Loys  de),  pire  du  précàlem,  I,  iiu,  n.  1. 
Bcaune  (Cùie-d'Or),  I,  189,  n.  ). 
Bcauvarli:!  (Mathieu),  II,  tSc),  n. 
Bcauvcau  (Jean  de),  1,  184,  n.,  228,  n.  i. 
Beauvoir  (Flcury  de),  I,  ixj,  n.  1. 

Bcauvoir-sur-Mer  (Maison  des  Triniiaîresâ)(Vciidfe),  I,  59. 
Hcbcl  (Hcnrich),  I.  %x,  n.  j  ;  11.  ifij,  n.  i. 
Beck'T  (Thomas).  1,  iij*}.  H-  2,  îîii  "■  î- 
Bcissclius  qossc),  1,  }I2.  n.  1. 
Bellay  (Louis  de).  1,  405,  n.  i. 
Bellcfaye  (Martin  de),  I,  264,  n.  I. 
Bembo  (Piciru),  cardinal,  I,  96,  n.  s- 
Benatonus  (Joannes).  II,  156  et  a.   1  ;  II,  i}7. 
Benignus  a  Gcnua  (Pater),  II,  194.  n. 
Bcrganie  (Gasparîno  de),  voy.  Barzizza  (G.). 
Bergamc (Philippe  de),  I,  jçt,  n.  4- 

Berghes  (Henri  de),  I,  127,  n.  3,  laS.n.  4.  II,  1.  n,  i,  ij.n 
Berius  f  Joannes),  II.  ij,  n. 
Iteriurdus  Uarevallcnsis,  voy.  &Mni  Bernard, 
Bëroaldc  (Philippe),  l'Andun.  I.iyi.n.  1,284,11.  i.î28f 

n.  1,282  etn.  I,  Î74,  n.  1;  II,  232.  n.  1. 
Bcrrcion  (Antoine).  Il,  tSj,  a. 
Bcnv,  voy.  Le  Bouvier  (Gilles). 


-  SiS- 

Bersuire  (Kerre),  !,  109  et  n.  2. 

Beriaut  (Guillaume),  I.  264.  n.  3. 

Bcnhiii  ou  Bcnin  (GeolTruy),  dit  a  Vanneur  ■', 

Beschebicn  (Pierre),  !,  559,  n.  4, 

Bessarioii  (cardinal),  1,  26  et  n.  z,  17,  39  et  n. 

j6,  îii,  n.  1,  220  et  n.  S,  i2),  n.  i,  ajg 

n.  î,  248. 
Bethléem  (Ordre  de),  I,  66,  n.  2. 
Bcihïca,  1,  }46, 

BËthune  (ËberaH  de).  II.  }2B,  n.  3. 
Beucard  (Pierre),  I,  98. 
Beyselius  Gosse),  1.  398,  n.  4. 
Bianchini  (Barihoiommea).  1,  282,  n.  1. 
Bibaul  (Guillaume),  11,  44,  n.  i. 
BiUy  (Charles  de),  1.  136,0.  1. 
Bissol  (Anihoine).  Il,  182,  n. 
Blanchefleur,  fcmmi:  de  Charlcmagnc,  II,  328, 
Blarrorivo  (Petrus  de),  voy.  Blarru  (Pierre  de). 


II,  )8  ei 
6.  îî  ei 


Blarru  (Pierre  de),  1,  ; 
187. 


>  ï6. 


1.  4,  40;  II,  183  e 


d  (André),  I,  107,  n.  2,  ijo,  n.  1,  151,  13I 

11.  278, 
Boircace,  I,  119,  n.  s,  357,  n.  2  ;  il,  28,  n..  33;, 
Bochin  (Louis),  1,  .|D2,  n.  t. 
Boèce,  11,  95,  n. 
Boileau  (Etienne),  II,  487. 
Bois  (Jean  du),  I,  193,  n.  i. 
Boland  (Pierre),  II,  74.  n. 
Bologne,  1,  68,  pi. 
Boncerf  (Pierre  François),  11,  442, 
Bonliommc  (Aspais Pasquicr),  I,  247,  n.  4. 
Bonhomme  (Jacques),  II,  146,  459. 
Bonhomme  (PasquierJ,  1,  247,  n.  4. 
Boniface  (Jean),  I,  15. 
Bonnet  (Honortï),  I,  194,  n-  i. 
BonncvîUe  (Hauie-Savoie),  I,  120.  n.  5. 
Bon  va  ri  et  (Guy  de).  1,  293.  n.  2. 
Borde  (Le  sieur  de  La),  voy.  Arbaleste  (Guy). 


HorJcjux,  I,  iHg,  n.  1- 
Bordi  CPkrrc).  I,  4S. 
Bosco  {Jucobus  de),  1,  178,  r,  2. 
Bossi  (Andréa  de'),  1,  10,  n.  1. 
lk>5Sû  (MJtlto),  I,  277,  n.  I. 
Itosïo  (Philippe),  I,  277,  n.  1. 
Bi>st  (Arnold  de),  I,  71,  75,  n.  1,  76,  8 
102,  107,  160,  n.  1.  261.  n.  i  ;  11.  9, 

1.2,207,219.  0.  I,  Jliel  n.  1,   îlj,  J14, 


44  e< 


1.  i.  )J7.  542. n.  1.  iSi.  Îi4.  î)7. 3SS.  5«6,  187,  n,  4, 
3[8.  n.  I  et  4.  404  i-'t  n.  1. 
lîiisworth  Ficids  (Angleterre),  1,  84,  n.  1. 
ttiiiiicher  (Simon),  1,  ;[,n,  4. 
Bciuurd  (Jean),  1,  248,  n.  2,  400,  n.  j. 
Bouelijge  (Sire  du),  voy.  fiaiarnay  (Imbert  de). 
Boucher  (Pierre),    1,    ij),  n.   3,  341,  n.  2;  II,    76,  ti.  et 

Boudiier  (Etienne),  I,  382,  n.  1. 
Bouillon  (Godefroy  de).  11,  198,  n.  2  ;  1,  491. 
IIoulogne-siir-Mer(Pa!i-dc-CaIais),  I,  9;  c[  n,  ),  rii;,  n.  ]. 
Uourboa  (Charles  II  de),  cardinal,  1,  26,  ;i,  j2,  n.  2,  i}i  et 

n.  s,  1  )2;  II,  128  et  n.  2,  144,  n.  2. 
Bourbon  (Charleï  de),  connétable,  I,  ito, 
Bourbon  (Jein  11.  duc  de),  I,  }ai,  n.  2,  ;t6,  0.  2. 
Bourbon  (Louis  de),  dvfquc  de  Ubfffi,  I,  4t. 
Bourdcllis(Jolianncsdc),  I,  185,11.  i. 
Bourgeois,  irinitairc,  1,  Jl,  n.,  10}. 
Bourgeois  (Olivier),  11,  96,  n.  1. 
il.) urg-b  Reine  (Seine),  1,  99, 
Btiurgngnv  (Maison  de),  I,  161,  n.  i,  264,  n.  i.  Cf.  Oiarlcs. 

Isabelle,  Marguerite,  M^rie,  Philippe  de  Bourgogne, 
Bourriï  (Jean),  I.  184,  n.,  117,  n.  6. 
Boussard  (Geoffroy),  I,  68,  69;  !l,  212,  n. 
Brandebourg  (Marquis  de).  Viiy.  Jean,  Joachim  l*". 
Br.tnt  (Sfb.istien),  II,  44,  u.  i,  61,  n.  1,  170,  n.,  171.  n.,  402, 


449- 
Hrintûmc  (Pierre  de  Bourdeille,  seigneur  de),  I 
Brasoc  (Rénioiid  de).  Il,  i8i,n. 

L.  Thuasne.  h 


,448. 


-   iJO   - 

1 

BratomefDe),  IJ,  181,  n. 

Brest  ia  (BanolommcQ  da), 

n.  «îî.D. 

^^^^1 

Breiagne  (Anne  de),  voy.  , 

Anne  de  B. 

^^^^H 

Breiagnc  (Duc  de),  voy.  François  11. 

^^^^H 

Breton  (Guillaume  le),  II, 

Î84,  n.  3. 

^^^^H 

H.^i.n.  5 

^^^^^1 

Briçonnet  (André),  II,  4]7 

^^^^B 

Briçonnet  (Guillaume),  I, 

133  ein.  I. 

V 

Briçonnet  (Jean).  II,  ja,  n. 

■  î- 

1 

Briçonnet  (Robert),  11,  14, 

n..é3,n. 

BrienneQean  de),  11,49'. 

^^^H 

Briselet  Qean),  II,  41,  n. 

^^^^1 

Bristol  (Port  de)  (Angleier 

rc),  t.Bi.n 

.  i, 

^^^^1 

Bruges  (BelRique).  1,  19. 

^^^H 

Bruges  (Jean  de),  II.  39,  n 

■7- 

^^^^H 

Bruges  (Louis  de),  1,  7,  n. 

a;II.]0O.  n 

^^^^H 

Bruges  (Notre-Dame  de),  I 

,  39.  n.  4. 

Brûlclet  (Élicnne),  Xiv  s., 

,  IL  14,  n.  t, 

^^^^H 

Brùlefer  (Etienne),  xv  s. 

,  11.  14«  n. 

1,  17,  II., 

,  18.  n.,  SI.    1 

11.4,189,  n. 

1 

Brutus  (Lettres  de),  1.  )  17 

,  n.  J. 

1 

0"")- 

1 

Bn:xcllcs(Bibl.  de  Bourgogne,  i),  1,  î^ 

jo,  n.  4. 

' 

Bodi  (Guillaume).  I.  148, 

n.  4.  166  et 

a.  î,  197. 

n.  1-,  n,  s,     1 

11.  î,  6j,  n.  i,  67,  11.  }, 

14Ï.  n.  1. 

1 

fludé  (Jaequelic),  I,  141,  n 

,  a. 

à 

Budi  (Adrien  de),  I,  J39,  n.  j. 

1 

Bulutus  Oohannes),  l,  171 

,  n.  1. 

1 

Burchard  Oean),  I,  134,  n. 

î  ;  H,  8,  II. 

7- 

1 

^1                Bureau  (Uurent),  1.  170,  1 

1.  1,  319.  n- 

m,  406,  n.  4;  II.  40.     ^ 

^H             Bureau  (Laurent),  neveu  d 

u  précédent, 

11.  4i.n. 

^M             Bureau  (Michel),  1,  406.  n. 

.4. 

^H              Burellus  (Laurentius),  11.  4oetn.  1.  V 

.  Bureau  (L.).                   J 

^m              Burgos  (Espagne).  I,  1  j.  i: 

I,  199.  "■  î. 

ao7.  n.  4. 

.  aj6.  n.  3. 

^H              Buridan  (Jean),  1,  )8,  401, 

n.  s;U.69.7,etn.  3 

:.  Tî.n- 

^^ft             Buridan  (Maison  dite  de),  voy.  Paris. 

^M             Burry  (Pierre).  I.  118,  ijs 

,  ÎÎ7.  "■  2. 

iS4,  D.,  : 

!58  et  n.  j. 

-  111  - 


i6o,  169,  n.  r,  277,  n.  ï,  iîif. 
II,  4Î,6S,  n.  1,17s. 
Burius  (Pl-ifus),  voy.  Burry  (Piei 


i.îjietn.  ï,  îîJ.n-  31 


Cawaris  (Pierre),  voy.  Cim  (Pierre). 

Calabre  (Duc  de),  cf.  Anjou  Qe»n  d'). 

Calabre  (Duc  de),  voy.  Koberi. 

Cïhguriianuï  (cpiscopus),  voy.  le  suivacl. 

Cilahorra  (ÉvOquc  de),  voy.  Sanchc/  (Rodrigue). 

Calais,  I.  81,  95,  n.  s,  lOî,  n.  ),  (56. 

CaUtnva  (Evkhi' (le),  t,  15. 

Cilcti  pairia  (Pjyï  de  Ciux),  II,  441. 

Cjllixte  111,  pape,  1,  214,  n. 

Cabiine-sur-b-Lys  (Artois),  1,  4, 

Calvin  (Jean),  I,  J4,  n.  1. 

Camargo  (Simon  de),  I,  15,  4},  J56  et  n.  2,  261,  1 

Canibray  (Adam  de),  1,  21  ),  n.  10. 

Canibray(Ambroisedc),  I,  ij,  n.   t,  40,  n.  1,  44 

n.  s.  48,  il,  (2,   ss,  S7.  >o4.  >o6.  107,  n.  4,  21 

117,  ti.  6,  219,  262,  II.  I,  278,  ï86,  îi6,  n.  1,  ! 

H,  14,  D.  I,  ni,  n.,  ti8,  a.  1,  iji,  142,  n.  2, 

1S7,  101,  n. 
Cambridge  (Uiiivcrsiié  de),  I,  8},  n.  2. 
Caminadc  (Augustin).  I.  148.  ij;;  II.  4,  n.  2. 
Campagnano,  I,  zjt,  n.  j. 
Campania,  I,  j^i. 

Campano (Aiiionio).  1.  20].  11.  1,  20),  n.,  ji7,  n.  1 
Campclli,  U,  284. 

CanchcFO  (Peirus  de),  11,  $7  et  n.  }-$. 
Canteloup,  I,  169,  n.  3. 
Canilicr(Hans),  J,  1H4.  n.  j. 
CaiitorbOry,  1,  95,  189,  n.  j, 
Cantorbiiry  (Monastère  de),  1,  j8j,  n.  2. 
Cwjursin,  Caonrsiii  {Guillaume),  I,  66. 
Capiio  (Volfuis  Fabniius),  1,  197. 


^^^^^^■r^^^^^^^^^^^^^^^^^^^H 

^B          CapiioliDiant,  I,  197. 

^^J 

H          ùppadoce,  I,  .96,  n.  j. 

^H          Cappel  (Guilburac),  I,  98. 

p^^^^^ 

^^1          Capranica (Domenico),  11,  3oi,  n. 

^^^^H 

^H           Orfour  (Joannes  du),  11,  186. 

^H         Corinel  OJoire-Dame  du),  i  Gand,  1,  71. 

^^^H 

^H         Carmd  (Ordre  du),  i  Gand,  1,  312,  n.  1. 

^^^^1 

^H          Carmeliani  (Pietro),  I.  84,  n.  2  ;  II,  2;8.  n.  i. 

^m          Orneadcs,  U,  M. 

I^^^H 

^^H           Carnuium,  I,  }}7- 

^^^^ 

^^H          Carolus  Magnus,  I,  289  et  n.  2,  ],  290  et  d.  1  ;  11 

,  10  et  n.  I, 

^H               116,126  et  n.  2,    i}7et  n.  i,  149«  n.  i. 

^^M          Carolus  V,  rex  Frandœ,  II,  249,  u,  1. 

^H           Coron  (Pierre  le),  I,  211,  n. 

^B          Carpentier  (Simon),  1,321,0.1. 

^H            Canero machos  (Scipione  Fortigucrra  dit),  11,  30, 

^H           Cassagoe,  Cassoigne  (Pierre),  II,  182,  n. 

^1           Cassinas  (Saniuel),  1,  40Î,  n.  i  ;  H,  1 5,  »■ 

H           Castel  0"n).  '■  38.  2S5.  "■  '.  281,  n.  4.  J9^.  n. 

2. 

^m           Castdb.  1,  [9,  13,  1S6,  1S9,  191.  192.  19},  19;, 

199«  D-î, 

^M               20},  Z06.  207,  0.  4, 

H           CasieUa  (Jahanacs).  I,  186,  n. 

^1           Castellani.  I,  191,  194.  196,  loo,  106. 

^1           Castro  novo  (Vincentius  de),  voy.  Bandcllo. 

^H            Catherine  de  Navarre,  femme  de  Jean  d'Albret,  1, 

.  î4;.  Q.  1. 

^m           Catherine  de  Sienne,  11,  24K,  n. 

H           Catilina.  1,  24. 

■           Cato{Angelo).  I,  SSetn.  i,  90,  n.  1  ;  lî.  64,  n., 

ît6.  ... 

H           Cattano (Alberto),  I.  m,  n.  1. 

^^^ 

^m          Caun  (Pays  de),  II,  441 . 

^^^^H 

H          CaMon  (William),  1,  8j,  n.  2;II.  îoî,  n,,46r. 

^^^^H 

H          Ciyeux  (Colin  de),  II,  47«- 

^^^^H 

^H          Cecd  (Giovanni  di  Francesco  di),  II,  189,  a. 

^M         Cecus  (Andréas),  1,  547  et  n.  1.  Voy.  André  (Bem 

ard).                  1 

^M         Ccltica  (Gaule  celtique),  1,  189. 

^H          Cenomanie  cornes,  cf.  Anjou  (Charles  II  d'). 

^B^        Cerboni  (Girolamo),  I,  9,  n.  2. 

1 

^B         Cerfroid  (Aisne),  I,  i|,  n.  1,  19,  2S,  }4,  21;  et  n. 

7<  351.              1 

—  (H  — 

1 

CtCiar (Jul'us),  I.  I08,  118.  n.  1,  159,11.  î,  198;!!,  14 

,  [41 

CI  1).  6,  îoi.  joî,  îo6. 

César,  Caesaris  (Pierre).  1,  }rn   4;  n.6[.n-  1,  19g,  n 

.  1. 

Cesarini  (Julien),  cardinal  de  Saint-Aiige.  II,  20i,  n. 

Chailly.  Chilly-Mwarin  (Seine-et-Oise).  I,  60,  n.  4. 

CliairWry  (SaTOic),  1.  13. 

Chambei  0ean  dej.  1.  14Î,  n.  1. 

Champicr  (Symphoricn).  1,  )B8,  n.  4. 

Cliampigny  (Sdne-et- Marne),  I,  149. 

Clianac  (Foulque  II  de),  II.  70. 

4 

Chandca  (Dominus  de),  voy.  Shaundé. 

Charks  I-.  comte  du  Maine,  voy.  Aiifou  (Ch.  d'). 

Charles  H.  eomie  du  Maine,  voy.  Anjou  (CI).  Il  d'). 

Cliarlci  IV,  empereur  d'Allemagne,  i,  402.  n.  1  ;  II,  14 

n.i. 

Charles  V,  roi  de  France,  I,  109;  II,  1)8,  n.   1.  159. 

n.  2. 

140,  n.,  loî,  n.  456. 

Charles  VII,  roi  de  France.  J,  n,  87.  n.    1.   né.  n.  2 

[21. 

n.  :,  1)9.  n.  4,  1A6,  n,  ï.  1R7.  n.  1,  ïot,  n.  2,  118 

Î.H.  ".  t,  180,  )84,n,  i;  II.  ijo.  n.  1,  180,  n.,  185 

n.  1, 

Îî8«n.  1.  ))9,  4i6. 

Charles  (dauphin),  fils  de  Louis  XI,  I.  40. 

Charles  VIII.  roi  de  France,  I.  s»,  61-6).  71.  77.  0.  2. 

jseï 

D.  ».  87.  89  et  n.  4  et  j.  95.  97.  n.  4,  99  "  0.  6,  101 

107, 

iio.  m,  119,  n.  7.  i2i,ii,  I.  1)4.  n-  3.  IJS.  "■  i>i 

1)6 

ein.  I,  ij!,  15),  »54,  n.  i,  i6[.  197.".  1.107.0.4 

J'î. 

n.  it,228.  n.  I,  289.  n.  ).  299«".  i.  )Oo.n.  ).  )o6 

tl.  4. 

)07.  n.  4,  J16,  n.  2.  )27.  n.  10.  )48.  n.  i.  ))S.  "■  J 

Î47. 

0-  I,  )76.  n-  î.  î88.  )9!.  n,  1,  4i'6.  n.  4;  U.  8.  n. 

.    IZi 

1),  n.  I,  24,  n-,  40,  n.  1,  41.  n..  60,  n.  ).  6),  n.  1 

148, 

i04,  n.,  3i6.  n..  199  et  n.  1.  )08.  n.  r,  jio,  )40,  4,) 

479. 

Charles  le  Timà-aire,  1.  24.  2,  ut  n.  2.  )9  et  ii.  4.  40,  n 

îjo.  2)2,  n.  î.  260.  261,  n.  1,  278  et  n.  4,  292,  n. 

,'ii! 

6j,  n.  1,  145.  n.  1.  joi.  n.  B.  464.  48). 

Charles  de  Valoi»,  frère  de  Louii  XI,  I.  2i),n.  n. 

Chartier  (Alain).  I,  j6.  )?  et  n.  i  ;  11,  29,  n.  101,  n., 

)o8. 

Î2I  et  n.  ï.  )i5.  )i8,  J29  et  n.  ),  jjj.  n.,  4S7.  464-466,              ■ 

480,483.484,  49'- 

J 

—  H4  — 
Chartier  (Guillaume),  I,  26,  37,  141,  n.  1. 
Chattier  (Jean),  1,  119,  n.  6,  121,  n.  2  ;  II.  489. 
Chastellain  (Georges),  I,  24ï.n.  1  ;  11,^88,495. 
Chateau-Ljnilon(SeiQC-i:t-Manio),  I,  3115.  n.  4. 
ChâteI(TanneEuy  du).  I.  109,  n.  2. 
Chatenoy  (Chraitn  de).  II.  185,  n. 
Chaumoni  (Seigneur  de),  voy.  Amboisc  (Pierre  d'). 
Chauinont  (Pierre  de),  I.  229,  n. 
Cliauveau  (Gilbert),  I,  i  lo. 
Cheba  Oohannes  de).  i{.  Thelu  Q.  de) 
Cheriac  (Pierre  de),  II,  570^.3-1. 
Chester  (Le  héraut),  voy.  Whiling  (Thomas). 
Cheial-Bcnolt    (Monastère    de)   (Cher),  I,   jz8,  n.    10,  401. 

n.4. 
Chieregaio  (Leonello),  I,  94,  gj.  n.  i . 
Childcbertus  (roi  de  France),  I.  199. 
Choinel  (Pierre),  I,  201.  n.  ï;  II,  312,  n.  1. 
Chrisi-Church  (Monastère  de)  (Ciiiiotbéry),  I,  84,  n.  2,95, 

1S9.  n.  3,  3ï4,n.  4.  Î3i.  "•  î' 
Chrysaor,  roi  d'Ibérie,  I,  196,  n.  j. 
Cicero,  I,  as,  329,  n.  10,   jsj,   356,  381,248;  tl,  11,  198, 

Qocchi  (Carlo),  I,  iiî.n.  1. 

Cirania,  ville  de  Portugal  (Cinanîa  ou  Ciania),  I,  201. 

Citeaux  (Abbaye  de)  (Côte-d'Ot),  U,  63,  n.  1. 

Citeaux  (Abbés  de),  I,  s,  n.  i. 

Qairvaux  (Bernard  de),  1,  397,  n.  1. 

Clanienges  (Nicolas  de),  1,  J2,  201,  n.  2  ;  II,  203,  n,,  289,  n.. 

328,  444. 
Glapis  (Pctrus  Ant,  de),  I,  loi,  n.  3. 
Clararaoïis  (aermoni,  Aawergne),  I,  267,  n,  i. 
Clarence(Dui:dc),  I,  41. 
Claudius  (Empereur),  II,  469, 
Cleantes,  I,  236. 
Clein(Jean),  II,  67,  n. 
Clémcncin  (Diego).  I,  546,  n.  1. 
Clément  IV,  pape,  I,  14,  n.  t,  299;  II,  147  et  n.  2. 
Clément  VI,  pape,  II,  7J,  a. 


—  SÎS  — 
Cleofilo  (FranccscoOiuvio),  I.  91  ei  n.  j,  1J7  ci  n 
Clerc  (Victor  Le),  I.  189,  n.  }. 
Clc(id(NicoUu5),  11.8,  d. 
Clcrv(Noire-Damc  de)  (Loiret),  1,  jlki.  n.  ;, 
Clidiiove  CJossc),  I,  7s,  n.  3,  117,  n.  6  ;  II,  44,  n.  j 

146,  n.  4- 
Clolildcs,  1,  199. 
Clataire  (roi  de  Frince),  I,  114. 
Clovis  (roi  de  France),  1,  180. 
Cluny(Abbaycdc)(Siûne-(;t-Loire),  1,  106,  n.  î,  17 
Cluny  (Ffédârk  de).  II,  8.  n.  7. 
Cbys  (Philippe  de),  I,  6tr. 
Oyminc,  II.  466,  467. 
Coalt^on  (Olivier  de),  I.  jjS  et  n.  i. 
Colet  (John),  1,  119,  n.  7. 
Colle  (Gonihiet),  II,  204,  n.  4. 
Collcban  (Louis),  I,  ajy.  n.  4. 
Collerye  (Roger  de),  II,  460. 
Collignon  (A.),  I,  aaS,  n.  i. 
Cologne,  I,  41. 
Columelle,  I,  196,  n.  ]. 
Combes  (Hugues  des),  I,  50. 
Coramynes  (Philippe  de),  I,  164,  n.  i,  IJ4,  n.  j;  II 

189.  n.  j.  }io,  n.  2,  4Î3,  48).  492.  499- 
CoiT]pains(Simon),  I,  29},  n.  2. 
Company  (Laurent),  I,  356,  n.  1. 
CorapiÈgoe  (Chapelle  de  Pon-Confon  J)  (Oise),  I,  11 1 


clergiï  de.  I, 

fondsl,  l.iii,  D.  I. 
Compostelle  (Suni-Jacquei  de},  I.  21 
Comicl  (Robin),  II,  72,  n. 
Condi  (Musée) â  Chantilly,  I,  3}:, 
Conrad  (Gui lUu me),  II,  11,  n.  r. 
Conte  (Denis  le),  I,  237.  o.  4. 
Contraci  (Hermattn),  I,  402,  n.  i. 
Coniy  (Nicolas  de),  I,  4,  ni,  1  >()  1 
Copernic,  II,  119,  n.  i. 
CoquilUtt  (Guillaume),  11,  4)4,  463 


élccrion  de.  I,  17;  porte  de  Picr 


Corbkhon  (Jean),  I,  187,  n.  3;  II,  i.|0,  1 
Cordier(Jean).  1.  91,  n.  i,  lU.n.  a.  26 
Coidouc  (Maison  dei  Ttinstiitts  à),   I, 

Comelîi  (abbatia  divi),  à  Compiègnc,  I,  : 

Cornélius,  voy.  Aurelius. 

Cornélius  0acobus),  II.  78,  n    1. 

Cornn  {San  Siefano  del),  Italie,  I.  jii,  o 

Comouailles  (Cotnie  de),  voy.  Plantager 

Cornu,  abbas,  voy.  Simonetia  (Bonîfaïio). 

Corsi  (Giovanni),  II,  21,11. 

Cortese  (Paolo),  1,  Î57,  n.  2. 

Corvin  (Mathias),  II,  261.  a. 

Cosdun  (Aimery  de),  I,  282,  ».  1. 

Cothogenus  (Oliverius),  voy.  CoStlogon  (Oliv! 

Courcelles  (Jean  de),  1,46. 

Cousinot  (Guillaume),  I,  178,  n.  . 

Coihardus  (Peirus),  voy.  Courthardi  (Piet 

Courlhardi  (Guillaume),  II,  44;. 

Courthardi  (P.  de),  1.88,  !ss,  i^b,    n.  1, 

Crafion  (David),  I,  400,  n.  5. 

Crama  (Martin),  1,  24. 

Cra on  (Seigneur  de),  I,  41,  n.  1. 

Craies,  I,  ÎI7. 

Crécy  (Bataille  de),  1,  596,  n.  ;  ;  II,  70. 

Créiin  (Guillaume).  II,  442- 

Criniius  (Petrus),  II,  245,  Q.  },  245,  n.  4. 

Crocus  (Cornélius),  II,  aj,  n. 

Crouy  (Sire  de),  I,  242,  n    1. 

Croîon  (notaire),  1,  loj ,  n.  2. 

Cruzenach  (Philippe  de),  I,  14R  et  n.  i, 

Cuiio  (Valentin),  II,  171,  n. 

Cuys(De),II,  181,  n. 

Cyrillus,  1,217  et  n.  6. 


-  iî7  - 
Dantt,  II,  16;,  n.  1,466. 
Dali  (Agoïiino),  I,  )î!.  n.  I. 
Dauiiou,  I,  J4,  n.  1  ;  II,  190,  19),  n.  6. 
DauphinO,  I,  iij.  n.  10. 
DaviJCroi  dejuda).  II,  46}, 
DavUy,  I,  66,  n.  2. 
Daxay  (Goillcrain),  I,  ;ii6,  n.  4. 
Dcaccus,  vov.  Doyat. 

Dclfi  (Gilles  de),  I,  ;79  et  n.  2.  )Hi,  n.  2, 
Dell!  (Moriin  dir)-  '.  179 ^^'  «■  »■  î"'-  l»!."--  Î87,  j8K. 
Delphicus,  DeKus,  vuy.  Deift  (Gilles,  Martin  de). 
Demeirius  {.io  PlulÈrc),  II.  119«  n.  i. 
Deunvilld  (Pierre)  Jl,  6H,  n.  1. 
Dcschamps  (Eusiachc),  I,  6,  n.    1,  );,  n,   1  ;  II,  169,  n. 

17s,  n.  2,  177,  n.  2,  181,  n.  S.  i^r,  104,11.,  )[8,  4;4,44( 

4ÎI,  46Î. 
Despars  (Jacques),  II,  66,  n.  j,  67,  n.  î- 
Diiperiers  (BÔna  vent  lire),  I,  !;9,  n.  4. 
Di'sray  (Pierre),  I,  119,  11.  7,  lîO,  n.,  289,  n.  2. 
Deventer  (iiolLinde),  I,  171,  n.  i. 
Diacre(Paul),  I,  119.  n,  S. 
Diego  de  Tolède,  [,  14,  15,  4},  n.  j,  2, 1^5  ctn.  ;,  2)6,  n.  : 

262,  n.  2,  26;. 
Dillerius  (Milo),  *v(quc  de  Chartres,  voy.  lllicrs  (Miles  d'). 
Dinant  (Belgique),  1,  18  et  n.  2,  ;. 
Dinteville  (Claude  de).  I,  38. 
Djein  (Prince),  I,  66,  n.  3,  79  ;  II,  zg6  et  n.  ■ ,  29S, 
Dndana,  1.241. 

Dogis.  d'Ogis  (Robin),  I,  i8-,,  n.  1. 
Dôle  (Université  de),  t.  292,  n.  1 . 
Domcrgue  (Bemaid),  II,  182,  n. 
Domicianus,  empereur,  I,  iK^. 
Dominicains,  I,  72. 


Donaio  (Pictro),  I,  277,  r 
Dorigny  (Nicolas),  I,  141 
Doriole  (Pierre),  I.  }?,  n. 

iRi,  n.  4. 
Dorp  (Martin),  11,  24,  n. 


n.  2,  ijS. 

,  J8,  4î,  104.  2i2, 


-  5,8- 

DoU!(J"n).  II. /i.  n- 
Doujai  G"n)'  L  '5".  "■  '■ 
DoyMQein),  1,  joS.n.  i;Il.  ïi6,  n, 
Dricsehe  [Jean  de  1»}.  1.  4îi  347.  "■  ' 
Dric^cias  (Joannes),  voy.  k  précédent. 
Dubois  (Gilli^),  1,  19. 
Duchcsnoy,  grand  icuviT  d'^  ;rr 

I>u  Guesclin  (Bertrand).  I, 
Dujacdin  (Ruben),  II,  47.  n 
OulUen  (Jean),  II,  7},  n.,  74,  1 
Du  Moustel  (Ugei),  II.  96.  n. 
Duperai  (Jourdain),  1.  }o6,  n.  4. 
Dupom  (Pierre),  I,  189,  n.  î. 


a 


rte.  II.  486. 

;  et  4;  II,  116. 

,  Horto  (Robertut  de). 


Ebroice  (Èvreux),  I,  537. 

Écossais  (Guillaume  T),  II,  loï,  n.  }, 

I-:a«lin«  (Guillaume),  II,  474- 

Edouard  Hl,  roi  d'Angleterre,  II,  296,  n.  1 . 

Edouard  IV,  roi  d'Angleterre,  1,  }5,n.  j,  80,  n.  ï,  ( 

n.  2,  242,  11.   I  ;  II,  490. 
Edouard  V,  roi  d'Angleterre,  II,  490. 
Egfriih  (roi).  II,  498. 
l'Isiii  (LéRL-iid^  d"),  11,  246,  n.  j. 
Ciiiik-  (l'aul),  Emili  (Paolo),  I,    151  et  n.  5,  152, 

ii4L-tii.  1,  i09,  n.  5,  II,  14,  n-,  289,  n.  2  et  J, 
Ennuis,  I.  }î. 

l'mpedocles,  I,  îjo  et  n.  j  ;  II,  197. 
Epicurus,  11,  ;6,  57. 
Hrasmus,  Herasinus(DLsiderius).  I,  jo,  n 


■  ).  ' 


,  118  Cl 


128  et  n. 


i.S,7î."-î.8 
.7,  Iî6cti 
,  i-i,  13".  n-  4,  Uî,  n.  i,  148  e 
S3  et  n.  4,  156  et  n.  4,  i6î  et  n 
I.  1,  178,  n.  z,  184,  n.  2,  189,  n. 
1.  I,  22;.  n-  1.  22a,  n.  }.  282,  n 
;71,  11-  4.  38y,  n.  2,  jyi,  n.  4;II 


Bpagne  (Michel  d').  II,  loi,  n.  ). 

Espagnols,  I,  1S7,  n.  1. 

Esie  (Hercule  d').  1,  7j.74. 

Esti-ney  (John),  II,  461. 

E5t«rniiy  (Seigneur  d"),  voy.  Raguier  (Antoine).  1.  241 ,  n.  2. 

Estienne  (Riiben),  I,  aij,  n.  1. 

Estouicvllle  (Anioioeiic  d'),  I,  241,  n.  1. 

Esiouteville  (Guillaume  d'),  cardinal,  1.  17S,  a.  2,  242,  n.  1. 

Éuples-sur-Mcr  (f*js-dc-Cjlais).  I,  10)  ei  n,  j. 

Eugène  IV,  pape,  1,  (4.  n-  >  ;  H,  147,  n-  4i  î47.  0-  "■ 

Eumenes,  It,  14J  et  n.  2. 

Eusebius.  1,217. 

Eusuche  (Guillaume),  11,  204,  n. 

Eujuchius,  voy.  Salomon  (Eusuche). 

Eveilarecsis  (miaistratio),  voy.  Arevalo, 


Faber(Féliji),ll.ï4î,  n.  s- 

Fabii  (Ambrosina).  11,215.  "• 

Fareti  (Vinccntius).  11,  1 18,  ti.  i. 

Faup^ndu).  I,  joé.  n.  4. 

Faucigny  (Haute-Savoie),  I,  110,  a.  ^. 

Faucon  (M.  de),  I,  64. 

Fayelle  (Gilbert  de  la).  II.  437. 

Faïio  (Barlolomeo),  II,  27,  n.  lî. 

FOlix  de  Valois,  II,  i6s  ctn.  i. 

Fcrabos  (Joanncï  Andréas),  II,  272  et  n.  1,  174,  n. 

Ferdinand  V,  roi  d'Eipagne,  I,  ^47,  n.  2, 

Ferdiziand,  in£>m  d'Aragon,  époux  d'Isabelle  de  Caslilk,  11, 


Sî. 


.  î.  297  e' 


Ferdinand,  Ferrant,  de  Naples,  biltard  d'Alphonse  d'Aragon, 


—  HO  —  ■' 

I,  ffi.  iî8,  n-  r,  Î09,  n.  j;  it,  114.  n.  1.  ij-,  et  n.  t.  n; 
CI  n.  4,  148«  a,  I,  149."-  2.  111.  n-  i,  lii. 

Fcrnagus  (Le  g^nt),  I,  61,  n.  I. 

Feriuiuli  (fratres),  I,  88.  JM,  n.  î,  jS?,  voy.  les  suivants: 
PtniMdus  (Carolus),  I,   S7.  B.  7,  «8  cl  n.    j,  95,  n.  j,  nj. 
n.  1,  167,  n-  8,  iï9,  n.  id,  )j8it  11. 1.  )(;.  406.11.  4.407; 

II.  6j.  n.  i.iîé,  n.  2. 

Fcmandus  (Joinnes),  I,  88.  n.  i,  519,  n.  10,  }8;.  406,  n.4: 
11.44,1.  i,6j,n.  1. 

Ferrato  (Duc  de),  vay.  Este  (Hercule  d'). 

Fetrvbouc  (Colette),  I,  iSj.  11.  1. 

Ferrebimc  (François),  notaire  pontifical,  ami  di:  Gaguin,  I,  11. 
n,  J.  22,  185  L-i  n.  1,  ioï,207.  n.  5.  s,  îîo.  ïji. 

Ferrebouc  (Fr»nçois),  neveu  du  prétrédenl,  I,  iSj.  n.  1. 

Ferrcbouc  (Jjcques).  1.  i8j,n.  [. 

Ferrebouc  (Pierre),  I.  iHj,  n.   1, 

Fcrri  II,  11,  195,  n.  î- 

Ficbci  (Guilhiunic),  I.  i-,  ein.  4,  18,  n.  j,  20,  n.  i,  jj-25, 
(t.  2.  3f-29.  îi  ei  n.  4,  î7,  ;8et  n.  i.  16 j,  187,  n.  1,111, 
n.  [,  220  et  n.  4,  5,222,  n.  s,  î2J.  n.  1,  224  et  n.  2,  22;, 
n.  î.  i;7,  îî8,  n.  i.  259  et  n.  3.  240,247,  248.  n.  1,250, 
îiî.n.  2;ll.   M."-,<>6,  n.  j.  165,  n..  .89,  n.,  20». 

Fiein  (Marsile).  I.  îK8,  n.  4  ;  II,  20  et  n.  4,  Î24. 

rileH»  (Fr.iiKCM:.i).  I.  10,  119.  n.  S,  121,  n.  i. 

Flamcnc  (Jelun  iv),  II,  j2,  n.  3. 

riciliJilJus  (FMnoiscus),  I,  90.  n.  1. 

Florence,  [,  64  et  n.  4,  65  ;  11,  MS- 

l-lorès  (.Amimio),  !,  70,  95  et  n.  [,  2. 

Florido.S.ibiiio  (Fr-mcesco),  I,  28},  n. 

Florio(lT.mcesco),  II,  .35.  n. 

Florus.  1,  2j. 

Florus  (L.  Anneius),  1.  25.  n.  1. 

Forléon  (Guillaume),  II,  189,  n, 

Forli(Hlondoda).  1,  119,  n.  j- 

Foniidli  (Joli.iniies).  1,  254,  n.  3. 

Fornovium,  Fornova  (Italie),  II,  12  et  n.  6. 

I-oufYvon  Jii).  H,  1S9.  ". 

l-ouc.iucidTançoin),  I,  j4,  ;,,  n.  i,  22j,  n.  î;  II,  194,  n. 


Foutiiufi  0"")'  P^"*  ^^  pri-cÉdu'iii,  [,  î  i,  II.  1 .  32Î, 

Foulquari  (Jeau),  I,  jjS,  n. 

Foulques  11  de  Chanac,  évÈquedc  Paris,  II,  70,  75, 1 

Toormel  Qeait),  voy.  Farnielli  (J-)- 

Fou  (Richard),  1.9s,  î47.  n.  J- 

Fradin  (Anioinc),  II,  18g,  n. 

Fraiiciscus,  cf.  Foui^quci  (François). 

François  de  Tolède,  I,  56,  160,  n.  1  ;  II.  200,  n.  1, 

106. 
François  I",  II,  290,  11. 

François  11,  duc  de  Bretagne,  I,  IJï,  n.  i.  277.  n.  1 
Pruderie  II,  empereur  d'Allemagne,  11,491. 
Fnîd^ric  III,  empereur  d'Allemagne,  I,  41.  42-  î88, 

Joi,  n. 
Fréret,  1,  m  ctn,  4,  s. 
Fresclicr  (Robert),  I,  ij6,  n,  i, 
Fri-ssu  (Jean),  I.  J69,  n.  1. 
Fri bu rgcr  (Michel),  I,  14-,  II,  i]6,  n.  3,  199,  n.  i. 
Froi-isanOean).  1,  119,  n.  a  ;  II,  )i8,  460,  46}. 
Fryon  (Etienne),  I,  78,  n.  1,8:,  n.  i  ;  II,  Î09  «  n. 
Fumce(Adam),  1,  104,  184,  n.  j. 


Gaguin  (Andrée,  et  plus  fréquemment,  Drictic),  fille  de  Clid!- 

tophc  Gaguin,  femme  d'Alain  Spioefort,  grand  libraire  juré 

de  rUniv(-isii£  de  Paris,  I,  j,  n.   1 ,  69,  et  n.  ;,  101. 
Gaguin  (Christophe),   frire  de  Roben  Gaguin,  géiiiral  des 

Matliurins,  I,  4.  },  et  n.  i. 
Gaguin  (Germaine  Benoîte,  mire  de  Roben  et  de  Christophe), 

1,4,  S  et  n.  I.  17,  joet  n.  6,  51,76. 
Gaguin  (Martin),  fils  de  Christophe  Gaguin,  I,  j.  n,  i,  9  et 

11.  I,  96,  iiïé  cl  n,  ),  us,  116  CI  n.  i,  (75. 
Gaguin  (Robcil),  époux  de  Germaine  Benoîte,  père  de  Robert 

et  de  Ghriiiiophe  Gaguin.  I,  4. 
Gaguin  (Robert),  sa  naissance  en  I4îî;  —  s*  fâtnlllc,  t.  I, 

p,  4;  —  il  est  ùivvi  au  monastire  de  Prcjvin,  p-  J  ;  — 


cnvoyi!  i  l'Unlifcrsinî  de  Paris  (fin  septembre  l^î7)  ■.  —  H 
suit  les  cours  de  philosophie  ei  ceux  de  la  Factilic  des  am, 
p.  8  ;  —  Éiudie  la  liniiraiure  laiine,  p.  9  ;  —  son  maiin 
Gregorio  lia  OtiJ  di  Castello,  p.  9;  —  son  aurte  maître 
Guillaume  Fichet,  p.  ij.  —  Gaguin  est  nommé  min isire  de 
la  Maison  de  Grand-Pré  (en  1460);  p.  14  ;  —  H  est  dÉsigné  pour 
une  mission  i  Toulouse  (1461),  ibid.;  —  compose,  Ison  re- 
tour, son  poème  Dr  uttùlit  maidkantîlnii,  p.  1  j  ;  ^  sa  lettre, 
tcrite  du  couvent  de  l'réavin,  aux  Pérès  du  chapitre  gi^néra!, 
p,  16; —  son  témoignage  sur  la  bataille  de  Momlhi-ry 
([6  juillet  146Î),  P'  i^i  —  il  M  rend,  pour  les  afTaires  de 
l'Ordre,  en  Italie,  en  Allemagne  ci  en  Espagne  (septembre 
1465)  ;  ^  son  absence  dure  sept  mois  ;  —  il  rachète  i  Gre- 
nade vingt-deux  captifs  qu'il  ramène  à  Paris,  p.  17;  —  est 
nommé  ministre  de  la  Maison  de  Vcrbéric  (1466)  ;  —  copie 
l'Enéide,  p.  17  ;  —  assiste  au  chapitre  général  Je  Cerfroid 
(16  avril  1467),  p.  19;  —  se  rend  â  la  Motte-aux-Bois,  et 
traduit  en  français  l'épilaplie  latine  du  duc  Philippe  le  Bon. 
décédé,  iMJ.  ;  — entreprend  laco[ne  de  Suétone  (9fév.  nia), 
p.  19-30  ;  —  quelle  connaissance  il  avait  du  grec,  ihid.  —  Il 
est  Liommi.'  i  la  minisirerie  de  la  Maison  de  Tours,  puït  i 
celle  de  Paris  ;  —  il  part  une  seconde  (ois  en  Espagne, 
p.  Il  ;  —  lettre  célèbre  qu'il  écrit  de  Burgûs  Â  François 
Ferrebouc  (1468);  —  son  poème  en  l'honneur  de  Louis  XJ 
(1470),  p.  I};  —  impression  de  VOrlbagra^iia  de  Gaspaiino 
Barzirza  de  Bergame,  lettre  liminaire  de  Fichet  â  Gaguin 
(iw  janvier  1471);  —  réponse  de  celui-ci,  p.  34  ;  —  il  pré- 
dit la  ruine  du  duc  de  Bourgogne,  p.  35  ;  —  termine  la  cofrie 
des  Vei'riiur  de  Cicéron,  ibid.  -,  —  Fichel  publie  sa  Rhttmci, 
et  rappelle,  dans  sa  préface,  les  enojuragements  qu'il  a  tcpis 
de  Gaguin,  p,  36  ;  —  celui-ci  transcrit  de  sa  main,  sur 
l'exemplaire  ms.  de  cet  ouvrage  dédié  à  Charles  l",  comte 
du  Maine,  la  dédicace  et  tes  vers  de  Fichel,  îbii.  \  —  rela- 
tions de  Gaguin  avec  les  princes  de  U  Maison  d'Anjou,  ibid., 
n.  4  ;  —  part  qui  revient  à  Gaguin  dans  l'introduction  de 
l'iraprinieriu  à  Paris,  p.  17  ;  —  Gaguin  se  rend  à  Rome 
{1471),  ibid.  ;  —  il  est  de  retour  à  Paris  au  commencement 
de  janvier  1472,  p,  28; —  préside  i  Cerfroid  le  chapitre 


général  (i6  avril),  p.  28  ;  ^  sermon  qu'il  prononce  i  celle 
occasion,  ihid.;  —  il  fait  copier  et  orner  de  peiniurcs,  pour 
Charles  de  Giucoun,  deux  niss.  de  la  cité  de  Dieu  de  saint 
Augustin,  p.  3S-19;  —  Gaguin  est  nommé,  i  la  mon  de  son 
général,  Raoul  du  Vivier,  ministre  intérimaire  de  l'Ordre  de 
la  sainte  Trinité,  jusqu'J  l'ouvertorc  du  prochain  chapitre 
général,  p.  jo;  —  il  demande  des  subsides  à  l'Université 
pour  la  réparation  du  couvent  des  Matliurins  ;  —  il  les  em- 
ploie i  la  réfectiOD  du  cloître  et  à  la  construction  d'une 
bibliothèque,  p.  jo;  —  il  fait  rassembler  sous  ie  porche  de 
son  église,  les  ossements  épirs,  p.  )i  ;  —  épitaphe  qu'il 
compose  i  ce  sujet,  p.  ;  1  ;  —  il  reprend.  au«  Mathurins,  les 
leçons  de  rhétorique,  naguère  professées  par  Fichet  à  la 
Sorbonne,  p.  ji  ;  —  plus  tard  Reuchlin  rappelle  qu'il  a  eu 
Caguin  comme  nialirc  ;  ihid.  •  —  il  compose  un  traité  de 
versification  et  le  dédie  i  Charles  II  d'Anjou,  comte  du 
Maine,  ibîd.  ;  —  idées  de  Gaguin  sur  la  poésie,  p.  ]i-n  1  — 
il  compose  une  épitaphe  en  l'honneur  d'Alexandre  de  Halés, 
p-  }]  ;  —  est  nommé  général  de  son  Ordre  au  chapitre  de 
Cerfroid  (tj  mai  M7)),  p.  )4i  — annonce  à  Charles  de 
Gaucourt  que  la  copie  et  l'illustration  des  niss.  delà  Cité  de 
Dieu  de  Saint* Augustin  soni  terminées,  p.  ;4-)6;  — traduit 
le  Curiaî  d'Alain  Chanier,  p.  %&;  —  est  nommé  minisire 
commtndatairc  perpétuel  de  l'élise  Sainl-Maihurin  i  Paris, 
P'  Î7  ;  —  son  opinion  sur  l'ordonnance  contre  les  Nomi- 
naux, p.  )8;  —  il  aurait  souhaité  d'être  désigné  par  le  roi 
pour  la  composition  latine  d'une  Histoire  de  France,  p.  58  ; 

—  sa  harangue  au  roi  de  Portugal  (aï  novembre  i<17î), 
p.  !9;  —  mon  de  Charles  le  Téméraire  (j  janvier   1477); 

—  distiques  de  Gaguin  adressés,  X  cette  occasion,  au  duc 
René  de  Lorraine,  p.  ]9-40  ;  —  Gaguin  envoyé  en  Allema- 
gne, p.  40-41  ;  —  il  échoue  dans  sa  mission,  ibid.  —  Ses 
instructions  aux  ministres  de  Castîllc  et  de  Léon,  p-  41  ;  — 
il  fait  copier,  sous  sa  surveillance,  un  Justin  pour  Charles 
de  Gaucourt,  et  un  Lucain  pour  Jean  de  LaDriesclie.  p.  41. 

—  Il  se  présente  au  baccalauréat  en  Décret  (septtmbre  1478); 

—  son  discours  â  celte  occasion,  p.  44  ;  —  rachat  de  deux 
cent  dix  captifs  k  Tunis,  p.  4;  ;  —  sa  lettre  k  Ambruisc  de 


Cambray  pour  Cire  désigné  comme  lijstariogniplie,  p.  4  S-46  ; 

—  il  est  reçu  licencié  en  Décret  (l  I  avril  1480)  ci  bicnlâl 
docteur  (4  niaî);  —  diiuils  sur  sa  birr^Iation,  p.  47,  — 
Composition  du  povtne  intitula  :  Lt  Débat  au  Laboureur,  da  1 
Prairt  rt  du  Grndarmt,  p.  48;  —  il  îiitcTviunt  dans  l'aflaïn  ' 
du  rcctnnt  d'Ëloi  de  Vaugermes.  p.  49  ;  —  il  confère  i 
Morin  Régnier  l'oflice  de  bedeau  de  l'églîse  Saint -Maihurin 
(i  mai  1481),  p. -19-50;  —  il  harangue,  â  son  entrée  i  Paris, 
Jean  Allordeau.  lieulcnant  gOnéral,  pour  le  rai.  de  b  capi- 
tale, p.  50  ;  —  Gaguin  perd  sa  mère  (î  août  1481);  —  il 
compose  uneépîtaplie  i,  son  intention,  p.  So-$:  ;  —  Gaguin 
plaide  devant  le  cardinal  de  Bourbon  la  cau^e  du  chancelier 
de  Noire-Dame,  p.  ji  ;  —  rachat  de  deux  cenl  cinquante 
prisonniers  cliréiiens  en  Alger,  p.  52;  ~~  Gaguin  acquiert 
une  propriété  h  Chltillun-les-Bagneux  ;  —  il  fait  copier,  pour 
son  usage,  la  régie  des  Trinitaircs,  celle  de  saint  J^TÛme, 
l'exposition  de  la  r^lc  de  saint  Augustin  et  les  siniuis  de 
l'Ordre  de  la  Trinité,  p.  s^-SÎ  ;  —  détails  sur  ce  ms.,  p.  $1, 

n.  7  ;  —  il  compose  un  épithalame  sur  le  mariage  de  Hat- 
guérite  "l'Autriclic  avec  le  dauphin,  le  futur  Charles  VIU. 
p.  )4et  n.  4;  —  épiiaphe  sur  la  mort  de  Louis  XI,  p.  J4-Sî; 

—  inexacte  attribution  â  Gaguin  d'un  Glmsarium  /afùium 
diidié  à  ce  roi,  p.  s  >,  n.  1  ;  —  Gaguin  remercie,  au  nom  de 
l'Université.  Ambroise  de  Cambray  et  Guillaume  de  Roche- 
fort  de  l'appui  qu'elle  en  avait  reçu,  p.  55-5^;  — sa  Icilrc  i 
ce  dernier,  p.  î6,  —  Gaguin  est  nommé  doyen  de  la  Hacullé 
de  Décret  (9  novembre  14SO.P'  ÎT,  —  il  fait  recopier  le 
Libtr  annivtrmiimnm  de  l'église  Saint-Mathurin  de  Paris 
(ibid.);  —présente  au  dianceliet,  Guillaume  de  Rochefort, 
les  réclamations  de  l'Université  contre  les  exigences  des  oflî-  . 
ciers  du  fisc  (i  mars  1484);  —  est  pris  comme  arbitre  par 
Ambroise  de  Cambray  et  Henri  Pcrdriel,  p.  57;  —  mission  1 
à  Rome,  ditKrée,  p.  57-58;  —  la  peste  l'oblige  i  se  retirer 

à  Chàiitlon  (août  1484);  —  il  pari  i  Rome  comme  ambas- 
sadeur d'obédience,  p.  s  8-59  ;  —  son  sOiour  dans  cette  ville, 
p.  60  et  n.  4  et  i  ;  —  son  retour  à  Paris;  —  il  adiévc  b 
construction  de  la  nef  de  l'église  des  Malhurins,  p.  60  ;  — 
il  adresse,  au  nom  de  ses  collègues,  une  supplique  au  Parle- 


—  J4Î  — 
racnt,  relative  aux  promotions  aux  bénéfices  ;  ^  est  conti- 
nué dans  sa  chargcde  doyen  (19  novembre  148)),  p.  61  ;  — 

—  il  offre  à  Charles  Vill  sa  traduction  des  Commtniitirts  de 
César,  p.  61-6];  —  détails  sur  le  ms.  de  présentation  ci  les 
autres  mss.  et  imprimés  de  cet  ouvrage,  p.  60,  n.  4;  —  son 
julit  livre  du  jaits  du  glorieux  empereur  et  roy  sainct  Charlf- 
maitu,  ibid.  et  n.  4;  —  n'a  jamais  élé  précepteur  du  jeune 
roi,  p.  63  et  n.  1  ;  —  zèle  de  Gaguin  pour  les  intérêts  de  la 
Faculté  de  Décret,  p.  63-64;  —il  pan  en  Italie  avec  la  mis- 
sion française  chargée  d'exposer  i.  Florence  et  à  Komc  les 
revendications  du  duc  René  de  Lorraine,  p.  64-65 ,  —  son 
discours  A  la  Seigneurie,  p-  65  ;  —  son  arrivée  et  son  séjour 
1  Rome;  acte  d'union  de  l'Ordre  de  Saint-Jean  de  Jérusalem 
avec  celui  des  Trinitaircs,  p.  66  et  n.  ï  ;  —  il  rentre  à  Paris 
et  est  continué  (le  9  novembre  i486)  dans  sa  charge  de 
doyen,  p.  67.  —  Gaguin  en  appelle  au  Parlement  des  pré- 
tcntioiis  de  la  Faculté  de  théologie,  p.  67-6)!;  ~  sa  lettre  au 
chancelier  de  France,  p.  68;  —  son  différend  avec  le  rec- 
teur de  rUnivetîité,  p.  68-69  !  —  Gaguin  est  continué 
comme  doyen  de  la  Faculté  de  Décret  (8  novembre  1487), 
p.  69;  ^  son  procès  avec  les  Mercédaircs  {i7janvier  1488), 
p.  69-70  ;  —  sa  sympathie  pour  Pic  de  la  Mîrandole,  p.  70  ; 

—  il  se  rend  en  Normandie  et  consacre  la  chapelle  de  Saini- 
Christophe  de  Mervilly,  prés  de  Lisieux  (10  juillet),  ibid.  ; 

—  achète  une  rente  de  30  s.  p.  sur  une  maison  sise  k  Palai- 
seau,  p.  7ti-7 1  ;  —  prend  la  parole  pour  juaiKîer  l'Univcrsiié 
dans  son  procès  contre  les  généraux  de  la  Cour  des  Aides, 
p.71.  —  Uuguin  et  les  Mercédairus,  p.  72;  —  son  poimc 
laliu  de  l'Immaculée  Ginceplion,  ibid.;  —  il  l'adresse,  en 
ms..  1  son  ami  Arnold  de  Bost  {26  décembre  1488),  p.  76  ; 

—  prétendue  traduction  française  de  ce  poème  par  Gaguin, 
P'  (Si  n-  }  ;  —  il  fonde  un  obit  pour  sa  mère  (6  mai  1489)1 
p.  76;  —  quitte  Paris  pour  se  rendre  en  Angleterre,  comme 
ambassadeur,  p.  77  ;  ~  son  discours  devant  le  conseil 
royal,  p.  77-79;  —  authenticité  de  ce  discours  rapporté  par 
Eicuii,  p.  7K,  II.  1.  —  Gaguin  écrit  Je  Boulogne-sur-Mer  i 
M"'"  de[k.iU|eu(i6  septembre  1489),  p.  81  ;  —  son  retour 
1  Paris,  il'id.  ;    —   il  pan    de  nouveau   pour  l'Angleterre 
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(i4  octobre .  14S9),  p.  81;—  s'arrête  i  Calais,  ihid.;- 
s'attire  une  répartie  moriifiantc  àe  la  part  de  Giovanni  Gigli, 
p.  8î  ;  —  débarque  à  Douvres,  cl  se  rend  à  Londres  avec 
les  autres  membres  de  l'ambassade,  iW/.  ;  —  sa  conversa- 
tion avec  le  liéraut  Chesier,  Sir  Thomas  Whiting;  —  il 
compose  Le  Passt-tanps  d'OysîvtU;  —  autre  potmi;  composé  | 
ï  la  suite  d'un  entretien  avec  FraiiçoL';  de  Luxembourg, 
p.  83  et  n.  2  et  3  ;  —  Gaguin  se  permet,  dans  une  pièce  de 
vers  latins,  de  critiquer  le  roi  d'Angleterre,  p.  85-84  ;  —les 
lettrés  de  la  Cour  attaquent  Gaguin,  p.  84-83  et  notes;  — 
l'affaire  n'a  pas  de  suite;  — le  roi  lui  fait  remettre  40  livres 
a  son  dépan,  p.  86  et  n.  a  ;  —  souvenir  se  rallachant  à  son 
séjour  en  Anglelerre,  p.  86-87  et  n,  ;  —  son  retour  i  Paris 
{î4  février  1490),  p-  S7;  —  il  est  autorisé  à  reprendre  la 
régence  ;  il  choiât  le  texte  de  la  Décrélalc,  p-  87  ;  —  se  içnd 
aupris  de  Charles  VIII  qui  l'abouche  avec  les  ambassadeurs 
anglais,  p.  87  ;  —  ses  rapports  avec  Girotamo  Baibi  (ibid.  ci 
n.  6  et  7);  qui  le  diffame  dans  ses  écrits,  p.  93,  n-  1  ;  —  fait 
partie  des  plénipotentiaires  réunis  à  Tours  pour  convenir 
d'une  trêve  de  sept  mois,  p.  95  et  n.  1,  î,  j;  —  son  retour 
à  Paris  le  8  juillet  ;  il  pan  le  lendemain  pour  Boulogne-sur- 
Mer,  est  de  retour  à  Paris,  le  i;,  et  se  rend  le  jour  suivant 
auprès  du  roi,  p.  95.  —  Il  reprend  ses  cours  â  l'Université 
(24  décembre)  ;  —  présente  une  supplique  pour  toucher  ses 
droits  d'examinateur  pour  la  licence  (jo  décembre),  p,  96. 
—  Gaguin  mande  à  de  Bosi  la  composition  du  poème  d'An- 
drelini  Dtfiiga  Baihi  (jo  janvier  1491),  p.  97;  —  lettre  de 
Gaguin  à  ce  dernier;  rachat,  au  Maroc,  de  204  prisonniers 
chrétiens  par  des  religieux  de  la  Trinité,  p.  98;  —  Gaguin 
achète  une  propriété  â  Bagneux,  p.  99;  —  il  loue  3  sa  nièce 
Drîeite  Gaguin  et  au  mari  de  cette  dernière  une  maison  rue 
Saini-Jacqucs,  iVid.  ;  —  il  est  envoyé  en  Allemagne  au  sojcl 
du  renvoi  de  la  duchesse  Marguerite  à  son  père,  ibid.  ;  — 
Gaguin  se  rend  il  Heidelbcrg  (janvier  1492),  p.  100-101  ;  — 
ses  rapports  avec  Adam  Wemcr  de  Thémar  et  l'Univeriité 
de  Heidelbcrg,  ibid.  CI  notes  ;  —  sa  réponse  â  Wimpheling, 
p.  101  ;  —  il  lui  rond  visite,  et  va  saluer  Trillième,  â  Span- 
lieim,  p.  102;  —   il  rentre  à  Paris,   ibid.;  —  se   présente 
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diezlc  roi;  saletire  au  chancelier,  iWJ.  —  Gaguin  transporte 
sur  \i  tète  de  sa  petite  nièce  MiclicUc  Spincibrt  une  rente  de 
4S  sols  parisis,  p.  102;  —  éctit  l'histoire  des  gfn^raux  de 
l'Ordre  de  la  Sainie-Ttinité,  ihid.  ;  —  sf  rend  Ù  Étaples-sur- 
Mcr  pour  la  signature  du  traité  de  paix  ivei:  l'Angleterre 
(î  novembre  1491},  p.  103  ;  —  il  est  de  retour  â  Paris,  le 
S  novembre,  et  expose,  à  la  réception  des  doctorisandes,  le 
sujet  d'alimentation,  p.  104;  —  sa  lettre  i  Adam  Fumée, 
ihid.  ;  —  composition  (en  latin)  de  son  traité  en  prose  de 
l'Immaculée  Conception,  p.  104  et  n.  3  ;  il  y  ajoute  un  office 
en  vers,  p.  105,  n.  3  ;  —  exemple  introduit  dans  ce  traité  et 
intéressant  sa  biographie  morale,  p.  loj  ;  —  SoD  difTércnd 
avec  le  vicaire  du  curé  de  Saiut-Sé vérin,  p.  106  ;  —  rnau- 
vais  état  de  la  santé  de  Gaguin  (a  mai-18  novembre  I49î), 
ibitl.;  —M  lettre  i  dcBost,  vers  adressés  à  la  Vierge,  i  saint 
Cosme  et  à  saint  Oamïen,  p.  107  et  n.  1,1;  —  il  publie  la 
traduction  de  ta  irtùsiëme  décade  de  Tite-Live  sous  le  titre 
de  Gates  romaiius;  elle  est  suivie  des  Slatu^ et  Ordoimances  da 
beraulx  d'armes,  et  les  dédie  au  rai,  p,  107.  —  Détails  sur 
cette  dédicace,  p.  108-109;  —  sur  les  Statui  il  Ordommucts; 
ce  dernier  ouvrage  est  l'œuvre  de  Toison  d'Or,  Jacques 
Lcfèvre  de  Saint-Remy,  p-  111-114;  —  ms.  fr.  2}, 08}  de  la 
Bibl,  nat.  (xin'  s.)  annotii  par  Gaguin,  p.  1 10,  n.  i  ;  —  sa 
loyauté,  sa  bonne  foi  et  sa  modestie,  p.  114  ci  n,  1,  2,  ;  ; 

—  Gaguin  écrit  1  Érasme,  p.  115;  —  à  Jean  de  Pins,  p-  '  i  i- 
116;  —  Gaguin  teste  en  faveur  de  son  neveu  Martin,  p.  1  ]6; 

—  sur  la  légalité  de  ce  legs,  ibîd.,  n.  i;  —  public  son  his- 
toire de  France  en  latin  (jo  septembre  149S),  p.  117  —  ; 
mérites  du  Compendium,  p.  118-126;  —  Gaguin  écrit  â 
Guillaume  Hermann,  p.  126-127; —  ''  cg^^  Érasme  ù 
publier  un  manuscrit  de  ce  dernier,  p.  128  ;  —  Gaguin  est 
pris  pour  arbitre  au  sujet  de  la  prés«^ce  dans  les  processions 
par  les  ordres  de  Ctuny,  de  saint  Benoît  et  desainc  Augustin, 
p.  119;  —  il  donne  il  l'imprimeur  de  Lyon,  Trcscliel,  son 
Contpendium  à  imprimer,  ilnd.  ;  —  et  simultanément  h  l'im- 
primcut  de  Paris.  Bocatd,  p.  no.  —  Détails  sur  ces  éditions, 
p.  150-132;  —  il  réforme  les  sututs  de  l'Ordre  ei  pro- 
mulgue, pour  les  couvents  trinitaircs,  une  nouvelle  consti tu- 
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lioD.  p-  IJI  «  n.  4,  î;  —  Gaguin  présente  son  poème  Je 
l'Immaculée  Concepiion  à  la  cciisare  de  h  Faculté  Je  ihiio- 
logie  de  Paris,  p.  ijî;  —  mauvais  éiat  de  sa  sjnié,  tTwJ.  ; 

—  qui  s'aggrave  l'année  suivatiie  (1498)1  —  il  coinpiHc  une 
épitapbc  sur  la  mort  de  Cliarlcs  VIII,  p.  ijj-tjs;  —  Simon 
Nanquicr  dédie  un  potme  à  Gaguin,  p.  ijS-i)6;  —Gaguin 
traduit  en  franijais  la  lettre  de  Pic  de  la  Mtranduieâ  son  neveu 
Sut  la  tnnuyi  tl  ks  Iribiilalions  du  monde,  p.  1  ;6  ;  —  Andrc- 
lini  dédie  a  Gaguin  son  édition  du  Decoftiipoclarumàc  Cleofilo, 
p.  137.  — Josse  Bade  retourne  ù  Gaguin  ses  nianuscrils: 
celui-d  confie  à  Durand  Gerlier  le  soin  d'imprimer  ses  lettres 
(1498).  Celte  édition  détestable  est  réimprimée  pjr  Bocard 
aux  frais  de  Gerlier,  p.  13B  et  n.  j;  i}9  et  n.  1  ;  —  Gaguin 
compose  la  passion  de  saint  Richard,  p.  139  ;  —  il  succède 
J  Dorigny,  comme  doyen  de  la  Faculté  de  Décret  (ij  no- 
vembre 1499);  —  Paui  Henimerlin  (Pauiiu  MatUoliit),  iio- 
Jiani  allemand,  lui  dédie  son  édition  deTérence,  p.  141-14;; 

—  Gaguin  fait  partie  de  la  députation  envoyée  à  Cotbeil, 
auprès  du  roi  Louis  XII,  pour  plaider  la  cause  de  l'Univer- 
sité, et  rend  compte  Je  cette  affaire,  p.  i4}-14î,  —  Vers 
composés  au  sujet  de  la  chute  du  Pont  Notre-Dame;  por- 
trait de  Gaguin  exécuté  en  tapisserie  avec  l'inscription  qui 
s'y  rapporte,  p.  146-147  ;  —  il  fait  dresser  l'inventaire  des 
biens,  privilèges  et  immunités  de  l'église  Saint- Mathurin  de 
Paris,  p,  147  et  n.  1,1;—  il  avait  clé  continué  comme 
doyen  0;  novembre  1499),  p-  147  ;  —  son  sentiment  sur  la 
première  cyilion  des  Jdagia  d'Erasme,  p.  148  ;  —  il  révise 
son  Compendiiim  ;  achète  une  maison  i  Champigny,  p.  149  ; 
~  il  se  démet  de  ses  [onctions  Je  ministre  commeodaiaire 
de  l't^lise  Saint-Mathurin  (9  octobre  M')9)  et  remet  l'office 
du  décanat  entre  les  mains  de  Nicolas  deConty,  p.  149,  150 
et  n.  I  ;  —  la  quatrième  édition  du  Compfndium  paraii  i, 
Paris  (le  13  janvier  I}Ot),  p.  i;o;  ^  succès  de  cette  édition 
qui  nécessite  une  cinquième  édition  qui  fut  toutefois  publiée 
sous  la  même  date  que  k  précédente,  p.  1  j4  ;  —  remarques 
sur  cette  publication,  p.  isj-i}6; —  la  santé  de  Gaguin 
décline  de  plus  en  plus  ;  lettre  de  Nicolas  Ori  à  Gaguin  et  â 
Pierre  Je  CourtharJy,   p.   iS}-i;7  ;  —  Gaguin  meurt  le 


,  iî6  et  n 
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samedi  21  nui  iS"'.  ^  '  ig^'  J^'  soixaiiti-'-liuil  ,in5,  p,    157  ; 

^  il  est  enseveli  dans  l'église  des  Mathurins,  i  Paris  ;  ses 

obsèques;  vers  qu'il  avait  composés  à  son  înicniion,  p.  Ij8. 

—  Son  ponrLiit  moral,  Gaguin  considéré  comme  religieux 

et  coniiui:  humaniste,  p.  ijS  et  ijç. 
Galliarum  primas,  voy.  Cato(AngcIo), 
Gallicurtus  (Carolus),  cf.  Gaucourt  (Charles  de), 
Gallo  CDe),  cf.  Nanquier  (Simon). 
Gaherus,  Athenanim  dux,  voy.  Gualierius. 
Ganiing  (Chartreuse  de)  (Basse-Au triche),  I,  402,  a.  2. 
Ganay  (Guillaume  de),  1,  164.  n.  i. 
Ganncron  (Jean),  I,  itt;,  n.  1. 
Gameschc  (Christophe),  1,  85,  n.  2. 
Gjspar  (Fralcr),  I.  jjo. 
Gauberte.  I,  îo8,  n. 
Gaucoutt  (Charles  de),  I,  28,  }4,  4],  ;o  et  n. 

lïH,  n.  i,  a6o;  II,  114.  n.  1. 
Gaucourt  (Jean  de),  1, 117  et  n.  2,  2)8,  n.  }. 
Gaucourt  (Louis  de),  t,  217,  n.  3,  i;8,  n.  j. 
Gaucourt  (Raoul  IV  de),  I,  isj,  n.  3. 
Gaufridus,  voy.  Bertin  (G.). 
Gaultier  VI.  duc  d'Athènes.  II,  151  et  n.  3. 
Gaultier  (Léonard),  I,  146,  n.  4. 
Gautier,  poàte,  1,  }i. 
Gautier,  lapitsicr,  I,  147. 
Giyelle,  voy.  Glyniène. 
Geiler  de  Kaiserberg.  I.  J9J,  n.  ),  401 .  n.  5. 
Geisi  (Bernard  de).  II,  105.  n. 
Geraes.  voy,  Djetn-Suhan. 
Geoffroy,  11,  i»,  n.  3, 
Georges  (Esticiinc),  I,  157,  n.  4. 
Gerberoy  (Oise),  II.  486. 
Gering  (Ulrich),  1,  14,  142,  n.  t,  2S2,  n.  1  ; 
Gerlier  (Durand),  I.  138  et  n.  j,  ijg,  n.  1,  i 
et  n.  2;  II,  291,  d.  I. 
Germanus  (sanctus)  a  pratîj,  1,  1 
Gcrson  (Jean),  1,  12.  164,  201.  1 


;  II,  68  ei 


328,  }7j,a.  I7ill.  247,  11.3.446.464,46!. 
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Gringore  (Tierre),  11,  4i4,  451,  490.                                                  "^^^H 

Grolier(Je;tn),  1.  25,  n.  j.                                                                        ^^M 

Gruihuyse  (Scigneurdela),  vay.  Bruges  (Louis  de).                          ^^H 

Guarino  Vcronese,  1. 10.                                                                     ^^^| 

Guarncrio  (Franccsco),  11. 6a,  n.  3.                                                           ^^H 

Guevara  (Antonio  de),  II,  20;,  n.                                                               ^^| 

Gulcciardini  Oacopo),  I.  64.  n.  4,  6;,  n.  i,  4.                                   ^^H 

Guilbume  I".  duc  de  RiviCrc,  I,  ;;i,  n.  i.                                       ^^H 

Gunicmei  (Gaillaume),  1,  348.  n.  i.                                                 ^H 

GuiDcrmus,  voy.  Vdan  (G.  du).                                                               ^^M 

Guiuteli  (Nicolas),  II,  [89,  n.                                                                   ^H 

Guisc(Antliaincdc),  n.4>9-                                                                    ^H 

Guienberg  (Jean),  1,  24.                                                                           ^^M 

Gyraldi  (Gitio  Gregorio),  I,  39>.  n.  4-                                          ^^^1 

■ 

HacqucviUe  (Nicole  de),  1,293,  n.  3;  11.  75,  n.  1-                          ^^^| 

M.iL-gheti  (Van  der).  1,  79,  n.  2.                                                          ^^H 

Hagen  (Saint-Pircrc  de),  11,  49.  »-  >-                                           ^^^1 

Hainaut,      114,  n.                                                                        ^^^^H 

HalbauJ  (Jean),  11.  82,  n.  1 ,                                                            ^^H 

Ilalermin  (Loiiii  de),  I,  264.  n.  2.                                                      ^^M 

Halàs  (Alexandre  dt;).  I,  {3,  }4,  n,  I  ;  II,  1S8,  n.  t,  190»  n.,           ^^M 

191,  192.  193,  n.  6,  19s,  n.  2.                                                       ^^M 

Hjllé  (Français),  1,  31»,  n.  1.                                                                     ^H 

HMi  (Nicolas),  11,  ij,  n.                                                                   ^H 

Ilaty  (HalysJ.  Reuve  d'Asie,  II,  405-                                                  ^H 

Hanegraot  (Régnier),  1, 112.  n.  1.                                                      ^^H 

•      Hardy  Oehan},].  213,  n.  n.                                                             ^H 

Harff(ArnQyvûn).  Il,  2n.t.  n.  i,24t,i]-  i-                                      ^H 

Harpeut  (Denis  le).  II,  14,  n.  i.                                                         ^H 

Hautbois  (Charles  de),  1.  22},  n.  i.                                                          ^H 

Havardus  (Gcorfinus),  1,  114,  n.  i,  242  CI  n.  1.  24}.  246.                     ^^M 

^   ^ * 
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Htbert  (Geoffroy),  1,  jo;  et  n.  j. 

Hcbrus  (fleuve),  1,  i8o. 

Hecht  (Gottfricd),  I,  II,  p.  2, 

Hegius  (Alexandre).  Il,  I.  n.  i. 

Heidclberg,  I.  loo,  }6i. 

Keidelberg  (Université  de),  I,  lOO  et  n.  a.  loi  et  n.  3 

He imbourg  (Conrad  de),  I.  402.  n. 

Hemmerlin  (Paul),  I,  1 14,  n.  2,  141.  142,  n.  2,  14],  n. 

a.  8;  n.  110,  n.  4.  T70.  n. 
Hcuould  G''")'  '•  4!- 
Henri  11,  roi  de  Caslille,  1,  199,  n.  4,  20U, 
Henri  IV.  roi  de  Casiillc,  I,  22,  207,  n.  4;  11,  III.  n. 

n.  I,  201.  n.,  296  et  n.  i. 
Henri  IV,  empereur  d'AUemsgne,  II,  154,  n.  J. 
Henri  IV,  roi  d'Angleterre,  II,  490.  493. 
Henri  VII,  roi  d'Angleterre,  I,  77,  78,  79  et  n.  I,  80  1 

81,  81  et  n.  1,  Sj.  n.  2.  Bj.  n.  1,  86,87,95.  loî.  n, 

n.  1,  u6.  n.  1,  347.  n.   3,  348,  n.  1  ;  11,  25«.  "■ 

n.  I.  294.  n.  2,  308,  309,  n.  i,  490. 
Henri  Vil  {Chancelier  de),  voy.  Monon  (John). 
Henri  VIII,  roi  d'Angleterre,  î,  8s,  n.  3. 
Henry  (Jehan).  II.  iSo,  n, 
Herard  (Jehan).  I,  114.  n.  1. 
Herasmus  (Desiderlus).  vov.  Erasmus. 
Herbclin  (Guillaume).  I.  406,  n.  4. 
Herbenus  (Matlhajus),  I.  394.  n.  4. 
Hertules.  I,  151.  280. 
Hetmann  (Guillaume),  1,  !i6,  127,  12S  ei  n.  1,  ;.  4,  j 

2,  n.  4,  n.  3,  II,  n.  I,  22  cl  n.  ;,  240..  75, n.  1. 
Hesperia,  1.  17,  180. 
Hesselin  (Denis).  1,  i8i.  n   1  ;  II.  1  lî.  n. 
Heynlin  (Jean),  I.  27,  31,  2ïo,  n,  j. 
Hiberus.  I,  19). 

Hieronimus  (sanetus).  voy.  Saint-Jérûme. 
Hipponensis episcopus,  voy.  Saint-Augiutin. 
Hisbuch  (Henri),  I,  41,  42. 

Hispani.i.  I,  23,  n.  3,  181,  186,  191,  T92,  19;,  jcx). 
Hoch,  médedn,  I,  99,  n.  6. 


^1 
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■ 

HoJoart  (Pliilippe),  11.  7>,  n.  i. 

^^^H 

Holbein  (Hans).  I,  JSi,  n.  :  ;  II.  5.  n. 

Hori,  Horius  (Nicolaus).  voy.  Ori  (Nicolas). 

^^^^Ê 

Horto  (Robertuï  de).  II,  7  et  n.  6. 

Houdan  (Raoul  du).  11,  478. 

^^^H 

HouiMlow  (Middlesex),  I,  jiî  ci  n.  1. 

^^^^H 

Houppelande  (Guillaume).  1,  69  et  n.  j, 

402,  n. 

1.4OÎ. 

^^^^1 

Hubes  (Phiiippus  de),  11.186. 

^^^^H 

Hue  (Jean),  II.  14,  n.  1. 

^^^^H 

Huct(Picrrc-Datiiel).  1,  jj'.  "-  2.  îi^.  ' 

1.  1. 

^^^^H 

Hueie,  I.  Ji. 

Hugonei.l.  in,  o-  î- 

^^^H 

Hugueian  (Jacques),  t.  174,  n,  î- 

^^^^^1 

Humphrcy  (Duc  do  Gloceslcr),  riîgcnl,  II 

.  2i8,n. 

I. 

^^^^^1 

Hundeslowe,  voy.  Hounslow. 

^H 

I 

lle-dc-Fvancc,  I.  i8.  ui. 

^M 

Illiers  (Miles  d').  I,  uj.  n.  10,  281,  n. 

'.i)8,  5S9.  n-  ' 

>i.  ^^1 

149.  n.  1. 

^^^^1 

Illicra  (Rmi  d')  (neveu  du  précédent).  1 

.  49,  ^69,  n.  1, 

};8  ^H 

et  n.  4.  ï6oet«.  s  ;  H,  îi8etn.  4- 

^^^^1 

Inghirami  (Tommaio).  11,  50,  n. 

^^^^1 

Innocent  VIII.  I,  60,  n.  4,  66  et  n.    1. 

I.  70.  9 

■I,  9«. 

^^3,  J^^M 

II.  I.Î99.  n.  ï,  ÎO4,  317.  n-  'o.  Ï94i 

II,   14S. 

n,    1, 

296,  ^H 

n.  1.447- 

lrondel.  voy.  Arurdel. 

^^^^1 

liabelIedcBourgogne.il,  M  î,  n,  6, 

^^^^H 

Isabelle  de  Castille,  I,  19;  n,  52  et  n.  ; 

1,  S4ei  n 

■  î\il. 

=97  ^^H 

lubelle  de  Portugal,  fetnme  de  Philippe 

le  Bon.  1 

.6et  1 

I.  ^^1 

4.  7  ei  n.  j,  if  et  n.  î. 

Italie  (Expédition  de  1494  en),  I,  97.  "■ 

4- 

^1 

J 

Jacquerie  (U).  II.  4i6,4S9- 

J 

Jacquei  (Pierre),  II,  iSl,  n. 
Jayme  I",  roi  d'Aragon,  II, 


'79- 


jcan  Sans  Peur,  11,485. 

Jean,  duc  de  Lancastre,  II,  11},  n.  6,  296,  n.  T. 

Jean,  marquis  de  Brandebourg,  I,  ;jt,  □.  I. 

Jean  I",  roi  de  Portugal,  II.  iij.n.  6. 

Jean  II.  toi  de  Portugal.  I,  iï6,  n.  2. 

Jean  II,  roi  de  Castille  «d'Aragon,  I,  ij,  is6,  n.  1. 

JeantieVolterra,  l,2iî,n.  10. 

Jeanne  de  Castille,  femme  de  Henri  IV  de  Casiillc,  II,  [  14  c 

Jeanne  de  France,  fille  de  Louis  XI,  I,  14*  ;  H.  îS.  n-,  3i  i,  n 
Jcnc:.(Hanî).  11,71. n.  2. 
Jérusalem  (Ordre  de  Saint-Jean  de),  I,  66  cl  a.  3. 
Joanna  regina  (Jeanne  de  Navarre),  il,  70,  71,  n.  2,  71,  n. 
Joachim  (sanctos),  voy.  Saint-Joachim. 
Joachîm,  marquis  de  Bcandeboarg,  I,  351,  n.  i. 
Johannes  abhas,  voy.  Trithènte. 
Joinvillc  (U  sire  de),  II.  440. 
Josas  (Archidiacre  de)  (Seinc-et -Oise),  I,  288.  n.  i. 
Jouber  (Jacques),  II,  46,  n.  1. 
Jouffroy  (Jean),  I,  199,  n,  j,  228,  n.  i. 
Joulet  (Pierre).  1,  2îS,n.  3. 

JouvcnneauK,  Juvénal  (Guy),  I,  }i8,  n.,  JIJ,  n.,  406,  n.  4- 
Jove(Paul),l,  96,  n.  5.1$!,  n-  1,  282.  n.  i;  II,  289,0.  3. 
Juliers  (Duc  de).  1, 42,  1 54,  n.  i. 
Juslïnianus,  I.  )44. 

Justin,  l4i,  129,  n.  î,  19s,  196.0.  },  197  et  n.  2, 
Juvenalis  (Decius  Jonius),  !,   206  et  n.  1,  295,  349;  II.    ijc 
121,  352.  n.  3,468. 


Kalkar(Henride),  H,  75,  n. 
KeimoLtnus  (Jacobus).  Il,  4. 
Knebel  (Han;,),  I,  262,  n.  1 
Kerver  (Tbielmamius),  II,  j 


Kobergcr  (Anloitii:),  I,  174,  n.  5, 
Kymolanus  (].),  voy.  Keimolanus. 


Labbi,  I,  187,  n.  I. 
LacUntius,  1,  203. 
Ladiïlas,  roi  de  Hongrie,  I,  1 1 . 
Laenius  (Diogenes),  I,  jag, 
Lailli'e  Uean).  I,  i}2,  n.  i, 
Uillicr  (Jtaii).  I.  Ï09,  n.  i. 
Uilly  {Pisrrc  de),  I.  41.  n.  2. 
Lainpach  fRomuald),  II.  i;4,  n. 
Lancasirc,  vny.  Jean,  duc  de. 
Linducci  (Luca),  II,  i;;,  n. 
Langlois  (Jean),  I,  191,11. 
Languedoc,  I,  197,  n.  1. 
Languet  (Philippe),  I,  221,  n.  i. 
Lanval  (Le  lai  de),  I,  82,  n.  ]. 
La  RiKhe  (DanphinL^),  I,  i;. 
Lauerre  (Louis),  I,  17:,  n.  i. 
Laiino  (Brunetto).  II,  76,  n.  4,  4. 
Launoy  (Jean),  1,  78,  n.  :. 
Laurcntius,  voy.  Valla  (L.). 
Lauirec (Vicomte  de),  I,  j^j,  n.  1 
Lauiren  (Bernardus),  I,  )2],  n.  1 
UvaULouis  de),  II,  ;io,  n.  2. 
Laval  (Pierre  III  de),  archeviqui 

Lcbcuf(Labbé).  I.  119,  n.  7. 

Le  Breion  (Guillaume),  II,  279,  n.  2. 

Lebrun  (Mathieu),  I,  15},  n.  2. 

Leelcre  (Victor),  I,  159,  n.  j. 

LeeoqO"").  n,  ijî.n. 

Le  Dain  (Olivier),  1.  41 ,  264,  n.  :,  îoy,  n 

Le  Dru  (Pierre).  1,  117,  n.  4;  II.  41,  n. 

Le  Duc  (Guillaume),  I,  29),  n.  2. 


duc  du  Reims,  I,  47;  IL, 


^H 

a 

^1 

■ 

Lefebvre  (Jacques)  (Toison  d'Or),  1,  i  n 

D.    1,    I 

12.   MJ.   114. 

Le  FÉvre  (Jean),  I,  114,  n. 

Le  Franc  (Guillaume),  I.  28a,  0.  1. 

1 

Le  Franc  (Manin).  I,  7.  n.  2;  II,  29,  n.. 

202,  n. 

Îi9«n.  î,       1 

Î21,  444.  468,  469,  47)-47S.  477,  484,  485,  487.  488.               | 

Legendre  (Jean),  1,  ;o6,  n.  4. 

LcGendre(Louis),  II,  288.  n.  1. 

Le  Grand  (Léon),  I,  209,  n.  1 . 

Le  Harpeur  (Denis),  11,  210,  n.  2. 

Lelong{LeP.),  I.  7S,n.  3.  125,0.1. 

Le  Loup  (Elienne),  !,  joj,  n.  4,  Joé,  n 

joTet 

n-,  )09. 

Le  Loup  (jL-an),  astrologue  et  mddedn  de  Louî 

XI.  l,  307. 

Le  Loup  (Nicolas),  frtre  du  précédent, 

ÎOi.n 

4- 

Le  Loop(Nicollc),  neveu  des  deux  précédents.  I, 

307.  n.  4.             ' 

Le  Maire  de  Belges,  I,  577,  n.  j, 

, 

Lemaistre  (Jean).  I.  ji8,  n.  1. 

J 

Le  Maistre  (Manin),  I,  179,  n,  a,  jgg,  n 

5.  40D 

1 

Le  More  (Ludovic),  H,  12,  28,  n.,  150, 

n.  j. 

1 

Le  Muncrac  (Jean),  II,  72,  n.,  74,  n. 

■ 

LeNoir(Michel},Ii,î.s,n.  j. 

1 

Léon  II,  pape,  I,  }62,  n.  j. 

1 

Léon  m,  pape,  I,  198,  ti.  1. 

J 

Léonidas  (père  d'Origéne),  1,  184. 

■ 

Leroux  (Nicolas),  I.  211,  n.  1. 

^M 

Le  Sac  (Charles),  voy.  Sac  (Charles). 

^H 

Letus(Ponipomus),  II,  61,  n.  t. 

^H 

Le  Tintutier  (Michel),  1,  291,  n. 

^^ 

LeVasseur(Jean),I,  98. 

Le  Vavasseur (Jean),  I.  ïii,  n.  i. 

Levet  (Pierre),  I,  èi. 

Levis  (Antoine  de),  II,  58,  n. 

Lhu  il  lier  (Jacques),  I,  40),  n.  1. 

Lhuillier  (Jean).  1,  258,  n.  }. 

Liger  (Loire,  fleuve),  I,  336. 

Ligures  (Piëmontais),  I,  18t. 

Liltus  Tifernas,  1,9,  n.  1. 

J 

—  ÎS7  — 

LiM(flumen),  1,4.  n.  i. 

Lohskowich  (Bohuslaus  de),  11,  204,  n. 

LochcrCJacquM),  II,  lî,  "■  '■  17.  "■ 

Logmn  (Espagne).  I,  ij. 

Loliier  (Johannfs),  curé  de  Saint-Paul,  J  Paris,  1,  314,  n. 

Lombard  (Pierre),  II,  15,  n.,  17,  n. 

Loinbariiic,  I,  lO},  n,  1. 

Londres,  I,  77,  81,  107  ;  II.  j68,  JpS. 

Londres  (Tour  de),  II,  495. 

Longvy  (Etienne  de),  II,  60  et  n.  j, 

Lopei  (Diego),  11,  500,  n. 

Lorraine  (Jeanne  de),  II,  19;,  n.  ;. 

Lorraine  (Rcaé  II  de),  I,  16,  a.  4,  40,  65,  66,  n.  i,  77,  n 
II,  16.  n. 

Lorri  s  (Guillaume  de),  I,  194,  n.  i. 

Lourius,  roi  de  France,  I,  2S0. 

Lotin  (Robert),  I,  agj,  n.  2. 

LouiiIV.  comte  Palatin  du  Rhin,  I,  îji.n    1. 

Louit  IX,  roi  de  France,  t,  14  ;  II,  491. 

Louis  XI,  roi  de  France,  1,  21,  2],  19,  j8,  40.  41.  n.  1, 
4Î,  46.  54  et  n.  s.  î6.  77.  "■  î-  "9.  119.  124,  iij,  n 
156,  161,  167,  n.  6,  i8s,  n.  1,   187,  n.  1.  189,  n.  î,   197, 
n.  1,  104,  211,  n.  1,  it),  R.  10,  II,  317,  a.  6,  21S,  n.  : 
îji,  n.  i,  241,  n.  2,  142,  n.  1,  24}.  n.  1,  249,  2,4.  n.  ; 
264,  n.  2,  267,  177,  n.  a,  278,   179,  n.  4  et  6,  380,  28 
n.4,  190.  "■  i.}<iS"n.  4,  Î07,  n.4.  jo8,  jog,  n.  j,  ji: 
}i8,  n.  I,  174.  n.  i,  177.  n.  3,  Î93,  n.  2,  400,  n.  i  ;  II,  18, 
n.,  48,  n.  I,  6},n.  1,  iii.n.  3.  lis.  n,  1,  124,  n.  1 
n.  I,  149.  n.  I.  151  W  n.  i,  i7j,  n.  1,  184,  n,  18S 
19s,  n.  î,  189,0.  î,  )î9ct  n.  i,î4o.  4î8.  4S3.  4^0.  499/ 

Louis  XII.  roi  de  France.  I,  97,  n.  3,  98  et  n.  1,  ijt, 
i)S,  n.  2,  Mî,  144.  Mi.  I5Î-  '54.  «•  2.  187,0.  3 
n.  Il  ;  II,  40,  n.  1,  41,  n. 

Louvain  (Univcrsii*  de),  I,  2}8,  n.  1. 

Lovet  (Jean).  1,402.  n.  1. 

Liicain,  1.41.  "■  5-  ""•  '9^.  "•  '•  =''4.  n.  2.  270  ci  n 

I.ueca  (jaeopoda).  11,  101,  n. 

Lucane  (Va»que  de),  1,  7,  n.  2. 


—  îi»  — 


Lucretius,  I,  jî  ;  H,  ii 

Ludovicus,  religieux  ii 


L,  I,  241  ein.  2, 
ji  de  France,  II,  70. 
Ludovicus  Mediolaneiisîs.  voy.  Le  More  (Ludovic). 
Lupus  (Siephanus),  voy.  Le  Loup  (Ëlîennc). 
Lutccia,  I,  91,  n.  ;,  159,  n.  ). 
Luther  (Martin),  I,  168,  228.  11.  1  ;  IL  167,  n.  j, 
Luxembourg  (François  de),  I,  77  et  n.  1,  Hj  el  n.  ; 

414,  461- 
Luxembourg  (Louis  de),  comte  de  Siint-Pol,  con 

24Î,  n.  1.  151,  n.  1;  II.  189,  n. 
LiJtielburger  (Hans),  11,  },  n. 
Lyon,  I,  107,  119. 
Lyon (Hoirci  de),  11,48,  n.  i. 


M 


Macaire.II,  31M,  n. 

Macliaut  (Guillaume  de),  II.  318,  482. 

Machero  (Mathieu),  i,  264,  n.  2. 

Machet  (Gérard),  1,2)8,  n.  i. 

Maçon  (Notre-Dame  de),  I,  32;,  n.  i. 

Madelainc,  fille  de  Charles  VII,  I,  11. 

Magister(Joannes),  1,318. 

Magistri  (Martinus),  I,  399  «  n,  5. 

Maidon  (Rend)  I,  Î04,  n.  3. 

Maillard  (Olivier).  I,20i,n.  2,  268,  n,  3,298,  n.  i,3o6,n. 

II,  1J2,  n.,  142,  n.  I.  236,  n,  2,  246,  d.  4,  453.  444.  4' 

4S6. 
Maillet  (Daniel).  I,  66.  n.  i,  7},  n.  3,  105,  n.  2,  107,  n. 

387.  n.  1. 
Maine  (Comtes  du),  voy.  Anjou  (Charles  l-^f,  Charles  II). 
Maizières  (Philippe  de),  11,  i;i.n.  4.  239,  n.  4,  249,  n.  1. 
Majotis  (Jean).  I,  104,  n.  1 . 
Malau  (Guillaume),!.  ^2. 
Malesiade'  MalaU'Sti,  II,  152  et  11.  2. 
Malines,  U,  ;6o. 


—  i59  — 

les  (Parlcmcni  de),  I,  2jo,  n,  4,  251,  n.  j. 
Malipiero (Giovanni),  11,  29g,  n. 
Malleolus  (P:tulus),   voy.  Hemmertïn  (Paul). 
Mameroi  (St^basticn),  I,  161,  n.  1  ;  II,  ;io,  n.  2. 
Mamoris  (Pierre),  I,  228,  n.  1. 
Maiidni  (Alessandro),  II,  ai;,  n. 
Mancini  (Donicnico),  1,  84,  n.  i,  }ti8,  11.  i  ;  II.  172,  n.,  214,' 

ii.,il6,  ■). 
Mandiii  (Famille),  II,  11^,  n, 
Maiihac  (Picric),  II,  104,  n. 

Manorry  (Guillaume),  I,  }2},  d.  2.  , 

Manscl  (Jean),  I,  119,  n.  6.  I 

Mantoue,  I,  !2, 359,  n.  4. 
MontTerrai  (Marquise  Je),  II,  }i  i,  n.  2. 
Mantovano  (Batrista,  vay.  Spagnuoli  (Bapi.  Mantavani)). 
Mapes  (Walter),  I,  184,  n.  4. 
Marchant  (Gui).  1,  iî8.  n.  j. 
Marche  (Olivier de  la),  1,  2}o,  n.  4,  J74,  n.  17. 
Marc  (Guillaume  de  la),  II,  14,  n.,  112, 11. 
Marguerite,  Hlle  de  Maximilien  d'Autriche,  I,  36;,  }66,  367, 

Î70.  377.  n-  î- 
Marguerite,  sceur  de  Français  1«,  I,  1 36,  n.  2. 
Marguerite  de  Bourgogne,  voy.  York  (Marguerite  d'), 
Marie  d'Ahgleterre  (Princesse).  1,  84,  n.  1. 
Marie  d'Aragon  (Princesse),  1,  200,  11.  [. 
Marie  de  Bourgogne,  I,  404  et  n.  3,  13;,  n.  3,  191,  n.  1. 
Marie  de  France,  1,  B2,  n.  ]. 
Mariette (Henricu s),  I.  243,«  n.  i. 
Marigny  (Seigncurdc),  voy.  Sains  (Waleran  de). 
Marillac  (Guillauinc  de),  I,  134,  n.  3. 
Marineo  (Lucio),  1,  207,  n.  4. 
Marie  (Charloiic  de),  I,  293.  n.i. 
Marmoutier  (Monasiirc  de)  (Indrc-el -Loire),  I,  405. 
Maro  (Virgiliu)),  I,  23,  n.  5,  181,  353,  57Î  ;  11,  ji  et  n.^,  J2 

et  n.  t. 
Marot (Clément),  II,  4îJ. 

Mars! (Paolo),  I,  14},  11.  i  ;  II,  171,  n,  t,  273,  n. 
Marsile,  1,  }8. 


—  iw 

Maniai,  poète,  I,  ja,  46,  281. 

Martial  de  Paris,  dit  d'Auvergne,  II,  247,  n.  4. 

Manigny  (Charles  de),  1,  77,  n.  ï. 

Maninde  Delft,  I,  jij.  n.  2. 

Mirtinu*  Turonensis,  voy.  Leraaîstre  (Martin). 

Martyr  (Pierre)  d'Anghiera,  I,  1 56,  250,  n.  2. 

Marzio  (Galcotlo),  II,  260.  n. 

Mas  (Pierre  de),  I.  ^17,  n.  10,  J2B,  n.  1. 

Masselin  (lean),  11,  4S7- 

Maiha  (Jean  de),  I,  207,  n.  4;  II,  102,  n.  3,  169  et  a.  i. 

Maiheolus,  I,  178,  n.  i. 

Mathias  (ren),  II,  ï6o,  n, 

Malhu ri ns  (Ordre  des),  I,  î,  21,  Ji,  106,  m,  Iij,   141,  177, 

Martigues  (Vicomte  de),  voy.  Luxembourg  (François  de). 
Mauburnc  (Jean),  I,  75  ;  II,  ,J4,  n.  1,  45,  n.,  7s.  n. 
MaKimilten  d'Autriche  etroi  des  Romains,  I,  43,  78,  79,  ;6i, 

"■S.  î6s-î70.  373t  n.  i?.  Î^B,  n.  1. 
MajEuer,  1,  li6,  n.  2. 
Maïïuchdli,  I,  284,  n.  i. 
Mecken  (Israël  de),  II,  2j2,  n.  2. 
Médicis(Les),  II,  515,  n.  3. 

Médicis  (Costne  de),  II,  20,  n.  4,  ijo,  n.  j.  i6j.  n.  1. 
Miïdids  (Laurent  de),  II,  21,  n..  6s  et  n.  3.  145,  n.  t,  }2.|. 
MedicQs  (Josse),  II,  n,  n.  1. 
Médina  del  Catnpo,  I,  22. 

Mêla  (Pomponius),  I,  195  et  n.  4,  388,  n.  1  ;  II,  2.J4,  n.  j. 
Mélan  chi  ho  n  (Philippe),  I,  11,  n.  2,  54,  n.  i,  228,  n.  t. 
Ménot (Michel),  I,  178,  n.  2;  II,  194,  n.,  44;- 
Men:édaires,  Frtres  de  la  Merci,  I,  14,  i;,  16,  59,  6ocI  n.  4, 

69,  71,72.  2Si.n.  3,  2)6,  n.  a;  IL  169,  n.  1.  173  «  n.  9. 
Mercier  (Pierre).  I,  ji- 
Mercier  de  Saiut-Ltger  (Abbii),  I,  87,  n.  7,  128,  n.    j,  161. 

Merula  (Giorgio).  1,  339,  n.  1  ;  II.  316,  n. 
Merville  (Nord),  I.  6.  n.  i . 
Merviliy  (pris  deLisieun)  (Cjivados),  i,  70. 
MesehinDt(Jean),  1I,47Î. 


-iS,  - 

Ifisolinc,  femme  Jl*  CUudc,  376,  i|6S,  469. 
Meung  (Jean  Je),  11,  47g. 

Meysenhcim  (Gaspar  de),  I,  38)^,  n.  4;  11,  44,  n.  1. 
Mkhauii(Jean  Bernard),  I,  75,  n.  3. 
Michaull  (Pierre),  11,481. 

Miélot  (Jean),  1,  119,11.  f.;  Il,  }io.  n.  1,470,  480. 
Mignon  (Le  capitaine),  II,  ;46. 
Milan.  I,  10. 

Miliis  (Ambrosius  de),  II,  102,  n. 
Milo,  voy.  Illlers  (Miles  d'). 
Miscomino  (Antonio).  II,  11,  n. 
Mobammcd  II,  [,  79. 

Molina  (Duché  de),  Espagne,  1.  199,  n.  ;, 
Molinct  (Jean),  I,  19,  n,  I,  117,  n.  j  ;  II,  488, 49}. 
Monasterioni  Majus  (abbaye  de  Mannouticr,  près  de  Tours), 

Indre-et-Loire,  I,  406  ei  n. 
Monissari  (Jean),  II,  8,  n.  7,  9,  n. 
Monslrelel  (Engucrrand  de),  11,  441. 
Montanus  (Petrus),  1,  ^t9  et  n.  3. 
Monlauban  (Guillaume  de),  1,  164,  n.  2. 
Montboissier  (Guillaume  de),  I,  loâ. 
Monte  (Joannes  de),  1.  jij. 

Montcboun  (Abbaye  biJntïdictine  de)  (Manche),  I,  i  1 1 ,  n. 
Monienat  (Benoit),  I,  90,  n.  1,  iiB,  n.  1,  i}i. 
Mantesono  (Joannes  de),  11,  5  s  et  n.  3. 
Mo niferrai  (Blanche  de),  II,  311,  n.  1. 
Montigny  (Régnier  de),  11,  478. 
Mont)oic  (Guillaume  de).  II,  171.  n. 
Monijoie  (hiraut),  I,  81,  86,  n.  1,  1 1 1. 
Montlhéfy(Scine-ct-Oisc),  1.  16;  11,  483. 
Montmorilloii  (Ordre  de).  1,  66.  n.  1. 
Montoliveto  (Moiio^iérc  de)  (Italie),  I,  11  ],  n.  1. 
Mouloro  (Raymond),  I,  }49>  "-  2- 
Montpeiwier (Gilbert  de),  1.  S».  îS».  n,  3. 
Momreuil  (Jean  de).  I.  12.  m.  n.  t  ;  11,  103.  n..  20. 


494- 

Monion  (Jean  de),  voi 

Moral  (SuiiscJ.  I.  39. 

L.  Thoasne. 


■.  Mor 


Mjoa 


:sde). 


—  î»»- 

Mordercr  (Albert),  II,  197,  n. 

More  (Ludovic  le),  voy,  Ludovic  le  More. 

Morel  (Antoine),  I,  71. 

MQrsberg  (Jean  Wemer  de),  II,  jo,  n. 

Mortcniar  (seigneur  de),  voy.  Rochechouan  (Jejn  de). 

Morton  (John).  I,  79,  80.  82,  108. 

Morus  (Tliomas),  I,  ijé,  n.  1. 

Morviliiers  (Pierre  de).  I,  536.  n.  i. 

Motte-aux-Boi s  (Château  de  la),  I,  6  et  n.  2,  î,  19. 

Motte*Tllly  (seigneur  de  la),  voy.  Ragiiier  (Anloïne)- 

Mugnier  (Thibaut),  I,  4,  n.  1,  146. 

Mure  (Richard),  II,  1)4  et  n.  i. 

Muroer  (Thomas).  I,  loi,  n.  j  ;  II,  50,  n, 

Musnier(Jean),  I.  5.n.  1. 


N 

Nagonio  (Gianmicheie),  I,  18,  n.  8. 

Nainur,  I,  16,  n.  2. 

Nancy,  1,  jg  et  n.  4. 

Nancy  (Bataille  de),  I,  26  et  n.  4. 

Nangis  (Guillaume  de).  II,  459. 

Nanquicr  (Simon),  I,  114,  n.  2,  13;,  i;6  et  n.  i, 

Napoliianus  rcx,  voy.  Fernandus. 

Narbo,  I,  201. 

Narbonensis  ager  (Gaule  n.irbonaisc),  1,   191-212. 

Natalis,  I,  226  et  D,  ;. 

Nauclerus,  I,  119,  n.  7, 

Naudé  (Gabriel),  I,  1 1,  n.  2,  385.  n.  j,  168. 

Navarre  (Catherine de),  I,  545,  n.  i. 

Navarre  (Collège  de),  voy.  Paris, 

Navellus  (Joannes),  I,  17,  178.  n.  1-2. 

Nelli  (Francesco),  II,  120,  n.  4. 

Nemea  Sylva,  1,  241. 

Nemoracensis  duï.  voy.  Armagnac  (Jai:qucs  d'). 

Nesson  (Pierre  de),  II,  479,  490. 

Nestor,  II,  j. 


-  |l5î- 
Nevers  (Monseigneur  de),  voy.  Bourgogne  (Charles  Je). 
Nevius  (Acdus),  II,  ijoein.  i. 
Nicholes  de  S«int-Nicolai,  11,  484. 
Nicolas  (Joannes),  II.  S7 '■■la.  3-5. 
Nicol.TS.  II,  94,  n,  6. 
Nicolas  V,  pape,  1,  10  etn.  1,  213,  n.  10. 
Nicolas  de  Lire,  II,  1S9,  n. 
NicuUus,  I,  332. 

Nii-ppe  (Chilcau  du)  (Nord),  1.  6.  u.  1 ,  7.  n.  i. 
Nieppe (Forêt  de),  1,  6  et  n.  1,  177. 
Nicppc  (Kiviiri;  de),  I,  6,  n.  i. 
NogaroU  (Leoaardo),  11,  2j^,  n.  3.  2)4,  n. 
Normand  (Charles  le),  l,2u,  n.  1. 
Normandie  (Duc  de),  voy.  Charles  de  Valois. 
Nonheim  (Henri  de),  I,  99,  n.  6. 
Nortliumbcrland  (Comti;  de),  voy.  Percy  (Henry). 
Nyder(J(an).  1,  218.  n.  i. 
Nynus  (res),  11,  Î4. 

Nysa  (un  des  sommets  du  Parnasse),  1,  236. 
Nyvardus,  I,  287  el  n.  1. 


Ocdiana  lingua,  1,  tgl. 

Ockam  (Guillaume),  1,  38,  171,  n.  1  ;  II.  73,  n 

Octave,  1,  ïo,  n.  2,  45,  281. 

Offa  (roi  de  Merde),  11,  496. 

Olivcrius,  Olivier  le  Daim,  I,  308 et  n.  i,  361 

Olivier,  compagnon  de  Roland,  II,  443. 

Olivier  de  Loogueil  (Richard),  I,  211,  n.  1. 

Oratius,  1,  330;  11,  }io. 

Oresme  (Nicolas),  1,  385,  n.  j  ;  II,  ï8,  n.  s- 

Ori,  Horis  (Nicolas),  1,  i;3,  n.  6,  ij;,  n.  1,  i 

n,  a,  lïî,  n,  i,  268.0.  3  ;  U,  s.  n.  }.  44Î 
Oribcllus,  II,  17,  n. 
Oriel  Collège  (OKford),  I,  }i4.n.  a. 
Origenes,  I.  18,  n.  3,  184  et  n.  3  ;  11,  ]8, 
Orlaod  (Charles),  fiUde  Charles  VII!,  I.  289.  n 
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Orli^ins,  I.  [89,  n.  ). 

OrlÈins  (Charles  J').  Il,  104,  n.,  Ji8  ei  n.  a,  519,  n.  i;  II. 

489,  494. 
Orliîins  (Duc  d'),  fils  du  prta'denl.  et  fmur  Louis  Xll,  l.  77. 

n.  2;  II.  13.  n.  I. 
OrWans  (Siùge  d').  II,  407. 

Osrie  (It  jurisconsulte  d')  =  Stize  (Henri  de),  1.  1 19.  n.  5. 
Oxford  (Angleterre).  I,  ^14  et  n.  2,  ji;. 
Oxford  (Univctsilé  d"),  I,  8j.  n.  ï- 


1 

117.       ■ 


Pace  (Richard),  II,  jo.  n. 
Padoue,   L,  91,  n.   i. 
Palaiseau  (Seioe-et-Oise),  I,  70,  76. 
Palestine,  I,  218,  n.  i- 

Papicnsis  (cardinalis),  voy.  Ammanati  (Jacopo). 
Paris,  I,  8,  9,  11,  14,  16,  17,  18  ei  n.  j,  19,  30,  : 
j8,  70,  77,  88,  94,  9S,  97,  98.  102,  114.  116.  n.  1 
141.  n.  I.  144-149.  >Sî.  n-  î.  1S7.  1S9.  «■  î.  '«S.  a.  I. 
194.  n.  2,  199,  n.  2,  m,  210,  n.  j,  343,  n.  i,  ja),  n.  a, 
ÎÎ7- 

Abbayes  :  abbaye  de  Sainic-Geneviè\-e,  I,  266,  n.  ;  —  de 
Saint-Victor.  I.  98,  n.  4,  la),  n.  î,   126.  ij4,  n.  5;  II. 
7i,  n.  :. 
Bastille  Saint- Antoine.  I,  122,  194,  n.  a. 
BtBLiOTHtODES  :  Bibliothèque  des  Maihurins,  I,  ]o; —  de 

Saint-Victor,  f,  12)  et  11.  1  ;  11.  18.  n.,  75,  n. 
Couvents  :  Couvent  des  Augustins,  1,  129,  264,  n.  2  ;  — 
de  Saint-Bennlt,  I,  129  ;  —  des  Chartreux,  I,  264,  n.  2: 
—  dti  Cordeliers,  I,  118,  n.  1, 189,  11.  ;  —  de  Cluny.  I. 
129;  —  de  Saime-Geneviive,  I,  a&4,  n.  2:  —  des  Ma- 
ihurins, I,  6,  21,  a4,  n.,  30,  69,  76,89,  n.  ;,  106,  ii;, 
ijî,  147  et  n.  a,  341  i  —  de  Saim- Victor,  II,  75, 
CHAMBREdcs  Comptes,  I,  264,  n.  a. 

ClIATELET,   i,    106,    149. 


4 


I 


CiMETcÈRES  :   CiinctiiTc  Jos  liinoccnls, 
Saint-La urcm,  1.  jo8,  n.  i. 

Clos  Bbuneau,  I,  1^7,  n.  2. 

CoNFKÉRiE  de  Sainte- Barbe,  !,  jo  et  n.  1 

Cour  des  Aides,  1,  70. 

ËGUiiEs;  Église  5aini-An<iré-dcs-Am(ietnpluni  Dtvi  Andrée 
de  Arcubus),  U,  70  ;  —  Saint -Benoit- Ic-Bétourné,  I,  2)7, 
n.  4,  aj8,  n,  i  ;  —  les  Ciilestiiia,  I,  191,  n.  J,  ^76  ;  — U 
Sainte-Cliapelle,  II,  349,11.  t  ;  —  Saint- Étienne-des-GrÙ, , 
1,  J9;  — Saint- Eustache,  I,  aij,  n. 
Innocents,  1,  141,  zog,  n.  t  ;  II,  286  ;  —  les  Jacobin: 
iiH;  —  Saint-Jean -de-Grive,  I,  168,  n.  3  ;  U,  4JJ  ; 
Ieï  Mithurins,  1,  18,  n.  2,  }0,  57,  116,  1 
li»,  176,  n.  2,  185,  n.  I,2îî,  n.  î;  —  Saim-MiJard,  !!__ 
447  -.  Saini-Merry,  I,  109,  n.  1  ;  —  Saim-Nîcolas-du-^ 
Louvre,  !,  2J7,  n.  4;  Notre-Dame,  I,  21  î,  n. 
n.  4,  241,  n.  2.  150,  n.  J;  II,  4Ï7;  —Saint-Paul,  1,  523, 
n.  a,  40Î,  n.  i;  II,  364  ;  —  le  Saint- Sépulcre,  I,  iSj. 
n.  1  ;  —  Saini-Sévcrin,  I,  106  cl  n.  i  ;  II,  2ai,n.  1. 

ËVËQ.DES  :  voy.  aux  noms  suivants:  Beaumonc  (Louis  de); 
Chanac  (Foulque  II  de);  Cliartier  (Guillaume);  Simon 
(Jean). 

HdPiTAUK  :  HAtel-Dieu,  1,  402,  n.  1  ;  —  HApiuI  SainU 
Jacques,  1,  18),  n.  1  1  —  des  Mathurins,  I,  loj,  1 

Hôtels:  <•  Ostel  de  l'Aigle  »,  I.  147,  n.  2  ;  —  Maison  i 
Barillctz,  I,  1S5,  0,1;  —  Maison  dite  de  n  Buridan  n 
7J',  n.;  — M.  du  Cheval-Rouge.  I,  147.  n.  2;  —  M. 
Cornet,  I,  147,  n.  2  ;  —  M.  des  Crenaulx,  I,  211,  n. 
a  osiel  Hanuige  a,  I,  147,  n.  2  ;  —  n  ostel  du  Heaulme  * 
1,  147,  n.  2  ;  —  d'Hersulc,  1,  264,  n.  2  ;  —  M.  à  u  l'ima 
Notre-Dame,  I.  [47,  n.  2;  —  *  ostel  Saini-Maut  «, 
)9J,  II.  2;  — maison àl'ensCigne  Sainte-Madclaitie,  I,  ;: 
n.  i  —  II  osiel  de  U  Ponime-du-Pin  n,  I,  147,  n.  2; 
Ii6iel  de  Sens,  II,  ijî.  n.;  —  des  Tournelles,  I,  )( 
n.  4  ;  —  Maison  des  Trois-Pucellcs,  I,  147.  n-  !■ 

Marche  des  Champeaux,  II,  284,  n.  ;. 
Palais  (Conciergerie  du),  I.  307,  n.  4. 
Parlement  (Cour  de),l,  t6,  67,  68,  69.  71.  72,  108,  1 
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jo6,  n.  4,  îoB. 
Pont:  Notre-Dame,  ],  146  et  n. 
Portes  :  Sant-Antoine,  1,  jo6,  1 

Î9- 


^  j  —  Sunt-Jacqucs,  I, 


3  ;  Saint-Denis,  I,  iSj. 
17,  n.  a,  176,  n.  a.  18;, 
ij8.  147.  n.  2;  —  de  la 


Rues:  des  Augustins,  I,  264,  n 
n.  I  ;  — Saint-Jacques,  I,  99,  : 
n.  1  ;  —  des  Mathurins,  I,  117 
Partheminerie,  I,  147,0.  i. 

Unwersité,  I,  8,  II,  II,  n.  2,  ij,  17.  p,  44,  45.  48.  67, 
70,  71,  87,  89,  90,  n.  I,  92-96«  n.,  98,  loï,  106,  114, 
iiî,  129,  Uî,  144,  145,  '47.  '48,  ISO.  n,  I,  i6j,  178, 
11.  î,  iî8  et  n.  1.  259,  n.  ).  241.  n.  I.  247,  n.  4,  a^jB, 
n,  ï.  269.  n.  1,  28s,  287.  :88.  391,  n.  1,  296  et  n.  j, 
400,  n.  j  ;  H.  ÎS.  n.  1,  54,  n6cin.  1  et  1.128,  iga. 

Collèges  1  des  Bons*Enfanis,  1,  49  ;  —  de  Boui^âgne,  [, 
t4i,  142,  n.  I  ;  —  d'HiKOun,  I,  209,  n.  1  ;  —  de  N»- 
varre.  I,  171,  n.  i,  2Iî,  d.  10.  2(8.  n.  1,  269,  n.  1  ;  II. 
72,  n.  ;  —  de  Montaigu,  I,  145  ;  II,  i,  n.  1  ;  —  de  Sor- 
bonne.  I,  25-27,  31,  j8,  n.  3,211,  n.  1,  220,  n,  5,  2j8, 
n.  1.  2Î0.  n.  î,  Î2Î,  n.  1. 

Facultés  :  de  théologie,  I,  30,  133,  178,0.  2,  181,  209, 
n.  t  ;  —  de  décret,  1,  44,  4*.  47.  67-S9>  77,  87,  99,  iiq, 
tj4,  141,  146,  147,  lio,  158,  113,  r,  10,  287,  n.  I  ;  II. 
61,  n.  1  i  —  de  médecine.  II,  66,  n.  3  ;  —  des  ans,  I,  8. 


213,  n.  10,  268,  n.  î,  : 
Nations:  d'Allemagne,  I, 

n.  6,  îo,  248,  n.  1,  aSl 

—  de  Picardie,  I.  224.  n  2. 
Paris  ([ehan  de),  II,  471. 
Paris  (Martial  de).  II.  480, 
Paris,  fils  de  Priam,  II.  375.  466,  467. 
Parrawo  (Giano),  I,  139,  n.  1  ;  II,  64.  n, 
Panibus  (Johannes  de),  vay.  Despars  (Jacques). 
Parvus  (Johannes),  II,  291,  n.  1. 
Pascasius,  vov.  Bonhomme  (Pasquier). 


;  —  de  France,  I,  29. 
de  Normandie,  1,  30  ; 


j 


Pjssy  (seigneur  Je),  voy.  Dricschc  (Jean  do  la). 


Paui-lLinilc,  ' 


le(Paul>. 


'.  Î07.  n 


;  II,  SS,  I 


,  voy. 
Paul  II,  pape,  I,  10, 
Pèdre  (Don),  I,  199,  n,  4- 
PO^ge  (Benrand).  I,  ji8,  n. 
Penchenaïus,  1,  90,  d-  i. 
Pépin  (Guillaume),  I,  116. 
Perjlu(Cuillcnde),l,  J4s. 
i'enlla (Jacques  de),  I,  34S  ein.  I,  546, 
Ptialij  (Pierre  de).  I,  J4S,  n,  i. 
Percv  (HcnryJ,  I,  8(,  n.  ï. 
i'erdViel  (Henri).  I,  57. 
l'erotti  (Niccolô),l,9î,  n. 
Petit  (Éiicnnc).  I,  iij.  n 
Petii  (Jean),  I,  [16,  n.  2. 
Petit  (Louis),  1,66.  n.  2 
Petit-Bornand  (Haule-Savoie),  I,  1  ;.  lao,  1 
PetramaLt  (Galeotius  de).  II,  389,  n. 
P^inrque  (Prançoi^,  I,  i],  }i,  119,  n.  S, 
n.  1  Cl  j,  19a.  n.  J,  198.  n.  i,  149,  n.  , 
i  11,  iH,  47.  n.  2,  lïo,  n.  4,  [&}, 


.  i4î,n. 


i6i,n. 


.13.' 


170,1 


Î3Î- 


a  Santa  (Frjncescti),  11,  [i2,n. 
I\uiinger  (Conrad),  II.  17,  n.  1,  6:,  n.  1. 
Plorzheim  {Jean  de),  II,  15.  n. 
Phalaris  (Lettres  de),  1,  317. 
Phedra  (Tbomas),  voy,  Ingliïraini  (Tommaso). 
Pliiksius  (surnom  de  Kingmann),  voy.  ce  nom. 
Philippe' (|ean).  1,  138,  1J4,  n.  J,  I4J,  n.  a. 
Pliilippe-Auguste,  1,  87,  n.  1,  189,  n.  j  ;  11,  ij8,  n., 

38i. 

Philippe  VI  de  Valois,  U,  151,  n.  3. 

Philippe  le  Bon,  I,  6,  7  et  n.  1,  18,  0.  2,  19  ;  III,  n.  1 , 

:')!,  391,  n.  I,  279  et  n.  4  ;  II,  jio,  n.  1,  481. 
Philippe  le  Hardi,  II,  483. 

Philippe,  comte  Palatin  du  Rhin,  1,  99,  101,  n.  3,  3J1, 
Philippe  de  Cluys.  I.  66. 
Philippe  de  Viiri,  il,  203,  n. 


^^^^^^^^_ 

^^ 

^^^^mv 

^ 

Pic  de  U  Mirandole  (Jean),  r,  70,  iisein. 

.  28J.  n.  1.  i,,. 

11.4;  11.19,  n-  4.  îi.  *>■  S.  Î14.  Î15.  n-  î 

„6.  „.                      1 

Pie  (Jean-François),   neveu   du   précident,  I 

ijino.  !;II, 

Picaudi  (Aiuieric),  I.  204,  n.  i. 

Picard  (Jean),  1.  109,11.  1. 

J 

Picardia,  II.  440. 

Piccliardi  (Francesco),  1, 104.  n.  i. 

1 

Piccolomini  (Anlonio),  I,  ii8,  n.  i;  II,  147 

Piccolommi(EneaSilvto),  I.  s.  n.   1.  14.  n 

1.  111,  n.    io.      1 

21S.  n.  I,  }2i,  n.  1,   jjé,   lai,  n.  I  ;  II. 

1^7,  n,  s,  loi,       1 

0.,  202,  n..  20s,  II.,  249,  n.  i.  ïs8,  n.  i. 

461.                           1 

Pi«olomini  (Franeeseo),  I.  )i7.  ■>■  i- 

.*..,.               J 

Piccolomini  ijaopo),  archidiacre  d'Aunis,  I 

Pie  11,  voy.  Piecolomini  (Enea  Silviol. 

1 

Pie  V!I.  1,  7S,n.  2. 

■ 

Picirefonds  (CKAioau  de).  I,  194,  n.  2. 

1 

Pillct,  nom  patronymique  de  Brulefer  (Etienne),  vny.  ce  nom.     1 

Pinei  (Pierre).  Il,  181,  n. 

Pini|ucny  (Pâquigny)  (Somme),  II,  416.  49; 

Pins  (Jean  de),  I,  us,  282,  n.  i,  574  et  0. 

Pirckheimcr  (Charité),  1.  395,  n.  4. 

Pircklicimer(Wilibald),  1,  351,  n.  1,  îgj.n. 

4- 

Pisan  (Christine  de),  I,  178.  n.  2  ;  11,  138, 

n.  I,    ijg,   n.  2, 

MO,  n.,  318,  3J1,  467.  468. 

Pisanum  concilium,  11,  8,  n. 

Pisistratus.  Il,  [43  et  n.  i. 

Plaisance  (Université  de),  I.  258.  n.  ;. 

Platina  (Bartolommeo),  I,  119,  n.  î.  365,  n. 

)MI,47'- 

Plaionicienne  (Académie),  i  Florence,  II,  20 

n.  4. 

Plélhon  (Gémiste),  H,  20,  n.  4. 

Pbtinus.  I,  391. 

Podiébrad  (Georges),  II,  360,  n. 

Pogge  (Poggio  Bracdolini),  I,  277.  n.  i  ;  U. 

îOî.  n. 

Poiocei  (Gilbert),  11,  13,  n.  1. 

Poitiers  (Aliénor  de),  I,  7.  n.  2. 

^^^^M 

Poitiers  (Univeisiié  de),  I,  228,  n.  1. 

J 
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Poliiicn  fAnge),  I,  96.  n.  ;.  iï8,  n. 

Homponius,  voy.  Mcl»  (P.), 

Pontano (Giovanni),  I,  189,  n.  ),  Î91,  n. 

Porchet  (GUlM),  1.  164,  n.  î. 

Porcian  (Gjmtc  de),  voy.  Crouy  (sire  de). 

Porta  (Robeno  da).  II,  jio,  n.  2. 

Pol  (Louis),  H,  7,  n.  6.  8.  n.  7.  9,  n. 

Pouirel  ou  Pouslcrel  (Laurent),  I,  178,  n 


,  îi7.  n.  3;U.  }"6, 1 


Préavin  (Monasltre  de), 
Premierfait  (Laurent  de), 
Preuilly  (Jeanne de),  i,  3 
Prévost  (Guillaume).  11,  1 
Propcrce,  I,  }i. 
Prosper,  I,  31. 
Prudence,  1,  }3. 
Ptolonneus,  I,i9tet  n.  ; 
Publius,  Publidus(Jacobus),  11,1)9 
Puigar  (Hcmando  del),  I,  Î46,  n. 


Artois,  I.  $,  7,  n.  2,  8,  i 
J46,n.  i;ll.  pB,  H). 


;  H,  14;  et  n 


Quadrigarius  (Alaiius),  voy.  Charlier 
Quarreset,  II,  164. 
Qjicdlimbourg  (GjTnnase  de),  I,  171, 
dueniell  (Henri),  11,  so.  n. 
Q)icrdes(Jean  des)ou  d'Esquerdcs,  1, 
Quignon,  II,  371, 
Qviimon  (Julien),  I,  40;,  n.  4. 
(2^intilû^us,,I,  ;;6etn,  ;,  ;8i,  382 


Rabelais  (François),  I,  [68.  201,  n.  2.  110,  n.  1.  Ii3,  n.  i, 
3S9,  n.  4,  ï82,  n.  2  ;  IL  j.  n.  ),  17.  162.  n.  4.  167,  n.  j, 
4Î9.  446,  447.  4î6,  4S8.  46}.  476,  489.  49Î . 

Radier  (Dreux  du),  I,  161.  n.  i. 

Raguier  (Antoine),  l,  241,  n.  2. 

Raguier  (Dieux),  1,  241,  n.  3. 
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Rjgaier  (Jacques),  l.  241.  n.   1. 
Raguier  (Jean),  II,  8,  n. 
Raguieï (Louis),  I.  241  et  n,  2. 
Raniano  (Pietra),  I,  )6,  n,  2. 
Rasons  (Thcobald us),  1,167,0.   1. 
Raulin  (Jean),  ardina!,  !,  a6. 
Raulin  (Jean),  I.   59,  6j.  n..   178,  n.  2,  4 

11.  1,480- 
Rjvisi,  voy.  Textor. 
Reaies,  1,  248  et  n.  2,  249  et  n.  J. 
Réforme  (la),  1,  598.  n.  2;  11.  I06.  n.  1. 
Regnauldus  (Joanncs),  11.  286. 
Regnault  de  Paris,  I,  ji9. 
Régnier  (Jean).  II,  440,  464,  49S- 
Hegnier  (M.iihurin),  II,  451,  468. 
Ri'ly  (Jean  de),  11,  106,  n.   1.  142,  n.   1,  216,  n.,  J22, 

450. 
Rembolt,  1.  142,  11.  1. 
Renalus  re\,  voy.  Anjou. 
Renaïus  dux,  voy.  René  de  Lorraine. 
René,  roi  de  Sicile,  II,  494. 
René  II,  duc  de  Lorraine,  I,  40,   n.   1,  2,  64  ;  II,  14s  et  i 

147  fin.  4,  148  et  n.  3,  lîS,  184,  n. 
Reuchlin  (Johann),  I,  21,   51.  119.  n.  7,  120,  n.,   I2), 
Rhenanus  (Bcatus),  II,  17.  n. 

Ribadios  (Rodericus),  voy.  Villandrando  (Rodrigue  de). 
Ricci  (Bartolomnieo),  I,  îS7,  n.  2. 
Ricci  (Michèle),  II.  ij.  "■  '.  64,  n. 
Richard  CcBur-dc-Lion,  II,  40;,  481. 
Richard  III,  roi  d'Angleterre,  !,  (4,  n.  i,  81,  n.  },  ît4,  n 

II,  462,  49»- 
Richniond  (Comte  de),  voy.  Henri  VII. 
Ricux  (Jean  de),  I,  9>. 
Rigaudeau,  notaire,  I,  lu;,  n.  2. 
Rigg(M.),  L  i}6,  n.  ï. 
Rigord,  I,  119,  n.  2;  II,  279,  n.  2. 
Ringmann  (Mathias),  II,  184,  ti. 
Rio(HippoIytcdcI),  I,  iji;  II.  271,  n.  1. 
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Risicy.  Riicl-iy  (John),  I.  81  cl  11.  t  ;  II,  -,09  tt  n.  1- 

Rilter  (J)  von  Aschbach,  I,  91,  n.  r. 

Rive  (Pierre  de),  I,  258,  n.  I. 

Robert,  duc  de  Calabre,  fxls  de  Charles  II,  roi  de  Naples,  II, 

(!i.  n.  I. 
Robenctus,  voy.  Bobcrtet  (Florimont),  1.  ji6  tt  n.  2. 
Robcrtet  (Jean),  père  du  pn'ciîdcni.  I,  j  16,  n.  2. 
Robertus,  voy.  Vaux  (Robert  des). 

Rûboreium,  voy.  Rouvres  (Saint- Vincent  de)  en  Normandie. 
Roce  (Denis),  I,  128,  n.  ;. 
Rochechouart  (Jean  de),  I,  218,  n.  1 . 
Rochechouan  (Louis  de),  I.  )i,  22S  et  n.  1  ;  II,  199,  n.  i. 
Rochechouart  (Louis  de),  lïvôquc  de   Saintes,   I,   228.    23  j  et 

n.  2,  2;i,  270,  a8î,  n,  i  ;  II.  199,  n.  1. 
Rochefort  (Charles  de),  II.  204,  n. 
Rochefoit  (Guitlaume  de),  I.  192  et  n.  i,  }io,  519,  îî4,  ;6i, 

176  ;  11,  56.  S7.  6;.  n.  I,  67,  68,  8S  et  n.  1,  91,  n.   i,  94 


I.  2,  100,  102,  iH, 
216,  n.,  293.  n.  2.  296,  ]08,  )09,  384,  n.  ; 
Rochefon  (Guy  de),  I.  88,  niein,  1  ;  II.  6}, 
Rogerius.  vov.  Venray  (Roger  de). 
Rohan  (Pierre  de),  I,  385.  n.  ;  ;  II,  64,  n. 
Roier(Morin).  1,49. 
Roland.  II.  44;. 

Rolland  (Jean),  cardinal,  II.  []t,  n.  4. 
Romani  (Henri),  I,  109,  n.  2. 
Rosiire  (seigneur  de  la),  voy.  Havan  (George). 
Rosset  (Pierre),  I.  îgr,  n. 
Rouchele  (Bernard),  II,  t8i,  n. 
Rouvres  (Saim-Vinccni  de),  1. 144  cl  n,  7,  145, 
Rovcrius[Rûyer]  (Jean),  I,  250. 
Royer(]ean).  I,  2îocin.  3. 
Ruiinus,  II,  So,  n.  3,  81. 
Ruifçerus  Syeamber,  voy.  Venray  (Roger  de). 
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Sic  ou  Le  Sac  (Charles),  I.  109  et  □ 

240,  249,  289  CI  n.  2;  H,  IS- 
Socro  Bosco  (Johannes  de),  11,94  c 
SaJolet  (Jacques),  1,  374, 


■  6,  9S, 

3- 


I 


;  II,  167,  I 
.,  Wiilleran  de),  I,  77  et  n.  2,  81,  î 

86,  n.  2,  95  ;  II,  309  et  n.  },  }66,  461. 
Saint-Ange  (Cardinal  de),  voy.  Cesaiini  (Julien). 
Saint-Ange  (Château),  à  Rome,  I,  207,  n,  4. 
Saint- Augustin,  I,  28,  117  et  n.  6  ;  II,  19,  194,  n. 
Saint- Bernard.  I,  401,  403,  n.  a. 
Saint -Boiuvcnt un-,  I.  146,  n.  4  i  H»  i<i.  n-,  17.  n-. 
Saint-Christophe  (Chapelle  de),  â  Mervilly  (Nom 

70. 
Saim-Clair  (Prieui^  de),  en  Vexin.  I,  309,  n.  i, 
Sancti  Oodoaldi  (Pons),  I,  J02  et  n.  a,  307.  n.  i, 
Saini-Cosme,  1,  107  et  n.  î. 
Saint-Damien,  I,  107  et  n.  3, 
Saini-Denis  (rédacteur  des  Chromijucs  de),  ],  1 19, 

Swnt-Émilion,  I,  189,  n.  î- 

Saint-Évurtc,  1,  3}7,  n.  4. 

Saint-Faran  (abW  de),  voy.  Billy  (Clurles  de). 

Sainl-Gelais  (Oaavien de),  1.  40I1  "■  î  ;  II.  204,  n 

Saïm-Gerniain-des-Pribs,  I,  241  et  n.  4. 

Sainl-Germain-en-Layc  (S.-et-O,),  II,  474. 

Saint-Jacques,  I,  204«  n.  1. 

Saint-Jacques  (Abbaye  de),  1  Wùrtzbourg,  I,  IJi,  r 

Saint-Jean  (ClKvalicrs  de),  1,  66,  n.  2. 

Saim-jVûme,  I,  ji,  n6,  218  ;  II,  ig,  j8,  80.  n.  î, 

Soint-Joacbim,  11,44,  "■  >.  4^  "  "■  '>  47,  "-  >• 

Saim-Mammùs,  I,  J04,  n.  j. 

Saint-Mathurin,  II,  177,  n.  5. 

Saint- Maur-l es-Fossés  (abbé  de),  voy.  Caslel  (Jea 

Saint-Nicolas  (Confrérie  de),  I,  28,  n.  2. 

Saint-Omer,  I,  258,  n.  î. 

Saint-Paul,  I,  86,  1S4,  n.  2,   257  et  o.   i  ;  11,  i 

Saint-Paul,  voy.  Luxembourg  (Louis  de). 

Saint -Pie  rre-le-Mousticr  (Prévùtéde),  I,  uo,  n. 
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Saint-Pol  (Église),  voy.  Paris,  Saini-Paul  (église). 
Saitit-Rcmy  (Seigneur  de),  voy.  Leftvrc  (Jacques)- 
Saitu-Richard,  1,  ijg,  140«  n.  1  ;  11,  179-38),  iSj,  187. 
Saint-Richard  (Chef  de),  I.  140. 
Saint-S^pukre  (Ordre  du),  1,  6É,  n.  3. 
Sa iiit-Sf vérin  (Monasi^  de),  i  ChSieau-Landon,  II,  4S  n. 
Saim-Sulpice  (Mooasitrc  de),  i  Bourges,  1,  ji8,  n.  10,  587, 

n.4. 
Swni-Sulpice(Vicde),  I,  j83.  n.  4. 
Sûni-Tliomas,  II,  193,  n.  6 

Saini-Vincent  (Abbaye  de),  au  Mans.l,  jiS.n.  10, 319.  n.  10. 
Sainte-Brigitte,  II,  147,  n.  2. 
Sànie-Eulalic  (Frères  de),  voy.  Mercédaires. 
S»inte-Marie-de-Cousse  (Monastère  de),  1, 106,  n.  j. 
Saime-Trinité  (Couvent  de  la),  A  Vendôme,  1.  ï8i,  n.  i. 
Saiotonge,  1,  189,  n.  ;. 
Salamanquc,  I,  )6,  132. 

Salaiar  (Tristan  de),  I,  5i,9J;ll,  132  et  n.  i,  13;,  n. 
Sale  (Antoine  de  la),  I,  184,  n.  4. 
Saliibury  (Jean  de).  II,  303,  407,  46s- 
Sallustc,  1,  ij,  iio,  129,  n.  3;  11,  103  ein.  i,  i3i,n. 4,  282, 

Salomon  (Eusiachc),  I,  304  et  n.  ;,  305. 

Sanchez  (Rodrigue),  d'ArcValo,   I,  184,  n.  4,  303,  n.  4  ;  II, 

Î33ei  n.  3,  334,  n.  I.  47t. 
Sanao  Martino  (Gaufridus  de),  II,  ;6. 
Sanseverino  (Federico  de),  II,  21s,  n,  4. 
Sanuto  (Marina),  II,  297.  n.  2,  492. 
Sapidus(Jean),  I),  it,n.  i. 
Sarrazin  (Claude),  I,  209,  n.  i. 
Saumur,  I,  1S9.  n.  3. 
Savonarole,  II,  29,  n.,  106,  n.  i,  1 31,  n.  ;  II,  196,  n,  t,  398, 

n-,  îiî.  n.  3. 
Savoie  (Duc  de).  II,  lo;,  n.  3. 
Savoie  (Madame  de),  voy.  Montferrat  (Blanche  de). 
Sbariglia,  11,  190.  u. 
Scalcs  (Thomas,  lord).  11,  49*1. 
Scaliger  Uulcs),  1,  i;6. 


I 
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Schcdcl  (Hartmann),  I,  io,n.  i,  js^.  n-  '■ 

Sclion  (SifriJus),  I,  }6i,  n.  ;. 

Sdioll  (Pierre),  1,  142,  n.  t  ;  II,  3114,  n. 

Scipio,  Sfipiones,  I,  201,  sHo. 

Scopus,  1,  91,  n.  }. 

Scotides,  I,  236  j  II,  15,  n.,  17,  n. 

Scotisies,  1, 149  et  n.  ;. 

Scnnnen  (Guillaumt;),  1,  238,  n.  ;. 

Sccile,  Sicile,  héraut  d'armes.  I,  114. 

Secourable  (Pierre  le),  I,  86,  2O9,  n.  i  ;  II,  15,  n.  ïio,   n.  1. 

Sedana  (André  de),  1,  TOI. 

Scdulius  (Celius).  I.  9.  n.  2,  $2. 

Segusio  (Henricus  de).  I,  n<>.  n.  5. 

Sellyng  (William),  1,  9s,  j)4  et  n.  j.  jjs,  n.  î,  jS),  n,  i; 
11,  296.  n.  I. 

SL-niquc  le  Tr.Lgi.iue,  I,  8S  et  n.  3,  i8j  et  11.  j. 

Seniis  (Prison  de),  1,  jo6,  n,  4,  507. 

Si-^uancs,  I,  [;9,  n.  3. 

Scrvatius,  II,  22,  n. 

Sccviuï,  1,  17. 

Sestre  (Le  héraut),  voy.  Chester. 

Seyssel  (Claude  de),  I,  J09,  n.  j. 

SforM(Ascanio),  II,  28,  n. 

Sforza  (Francesco),  I,  311,  n.  i  ;  11,  150,  n.  2  et  3. 

Sfor^a  (Galeas  Maria),  1,  220,  □.  ;,  262,  a.  2,  292,  n,  i. 

Shakespeare  (William),  II,  296,  n.  1. 

Shaundé  (Philibert),  11,  29J,  n.  I. 

Sierck  (Jacques  de),  I,  359,  n.  4. 

Sillus  Italicus,  1,  32. 

Simon  Qean),  II,  7s.  n,  1,  76,  n.  i,  77.  n. 

Simon  de  Treme,  I.  140  ei  n.  2. 

Simoneiia  (Bonlfa/io),  1.  311  et  n.  [. 

Sinisirari  (Luigi  Maria),  II,  236,  n.  2. 

Sintheiiii  (Jean),  1,  171,  n.  1. 

Sixte  IV,  I,  26,  35,  n.  3,  41,  n.  3,  57,  58,  82,  n.  i,  lio,  n.  i 
et  6,  224  et  n.  2,  227,  n.  2,  137,  240,  292,  n.  1,  299,  301, 
n.6,  521.  n.  i;  II,  46,  n.  1,  Js,  n.  i,  152  et  n.  t,  200, 
201,  n.  4,  2)2,  D.  2,  J48,  n.  1.  2S},  n.  },  254- 


« 
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SkeltonOohn),  I.8s  W  ii.  3,  86.  r  ig,  n.  7,  uo,  :i 
Socrat»,  I,i8j,  ]i6. 
Soissons  (Tliierry  de).  Il,  48  [. 
SolcniU  (Soli,  en  Sicile),  I,  ;  19. 
"  Sonibressci  »,  voy.  Silisbury  0ean  de). 
Sorbon  (Robert  de),  I,  jïj,  n.  2. 
Sorboiinc  (Collée  de),  voy.  Paris. 
SouabL'S.  1,  36t  cl  n.  ;,  262,  n. 
Soulcchirl  (Denis),  11,  2U],  n. 
Spagnuoli  (B:ittisu),  Maniovano,  I,  175,  n.,  181,  n.  1,  jgo 

et  n.  4,  Î91,  n.  4  i  11,  40,  n.  i,  }i6,  n. 
Spanhcim  (Bibliothèque  du  couvent  de),  1,  194,  n.  4. 
Spincfort  (AUId),  grand  libraire  juré  de  l'Université  de  Paris, 

I,  î,  n.  I,  69,  99,  loî. 
Spincfort  (Jeanne),  I.  j,  n.  t. 
Spiocfon  (Michcile),  I,  5,  n.  i,  102. 
Springcr (Jacques),  1,  128,  n.  i. 
Sufra(Frani:esco  Maria),  I,  9,1).  2. 
Stan  donc  (Jean),  I,  14;  et  n.  4, 
Steyn  (Couvent  de),  en  Hollande,  I,  126,  127  ;  II,  i,  n.  1,  ja, 

n.  3.  7S.  n.  I. 
StollOwn),  1.  îi,n.  4;I!,6i,  n,  i,  199,  n.  1. 
Strabo,  Slrabon,  I,  10,  1 19.  n.  j  ;  II,  70,  1 1  ;  et  n,  2,  141  et 

n.7,  197. 
Strasbourg,  I,  4a. 
StrcIcrOean),  II,  16), n.  i. 
Stroui  (Tito  Vespasiano).  I,  9}  et  n.  ). 
SiTOui  G'oT'Taso).  I'.  Si.  n-  ï- 
Suctonius,  I.  19,  II,  110,  îjo. 
Suevl  (Suisses),  I,  260,  i6t  et  n.  ),  261,  n. 
Sugicius  (Murcus),  II,  I}t6. 

Sulincius,  SulpUio  (Giovanni),  de  Veroli,  I,  9a,  n.  t. 
Sutor  (Petrus),  1.  iij,  n.  1. 
Siue  (Henri  de),  I,  1 19,  n.  ;. 
Sycamber,  voy.  Venray  (Koger  de). 
Syeatnbri,  1,  ji8,  n.  i. 


t 

■ 

1 

H             Tabarie  (Gui  de).  I.  185,  n.  i  ;  II.  477.  47»- 

■             Taberna  (Sttfano).  I,  éj,  n.  4. 

■             ■labouroi  (Jacques),  I.  218.  n.  1. 

■             Tanquerel  (Yves),  1,  jog.  n.  1. 

n.  1, 

■                  96  et  n.  4,  ïïS,  r.  1,  jij,  n.  i,  314,  n.  1,  îjg,  n. 

;  11. 

■                  271. 

■             Tarenie  (Prince  de),  II.  261,  n. 

■             TArtamus,  II,  17.  n. 

■             TaylourOoH,!,  îM.n.  2. 

^              Terentius(PubliuO,  I.  ayiein.  Sill,  ijoet  n.j. 
Terre  Sainle.  I.  338  et  n.  1 . 

-^H 

Tetreburgus  (Andréas),  I,  171,  n.  i. 

Teiior  de  Ravisi,  I,  178,  n.  2,  197,  n.  1  ;  II,  20s,  n. 

Thclu  (Joliannes  de),  II,  70,  n.  i. 

Themar,  voy,  Werner(Adam  de). 

Themisiius,  I,  }12,  n.  I. 

Théodule,  I,  }2. 

Theogenes,  I,  201. 

Tlieophilus,  II,  251  et  n.  2. 

Theophrastus,  II,  36. 

Thevet  (François),  I,  4,  n.  1.  n6. 

Thevrav  (de),  II,  ij,  n.  i. 

Thiébaut  (Jean),  I,  8,  14  ;  II,  81,  n.  i. 

Thiboost  (Robert),  I.  46. 

Thomas  (Johannes),  11,  j6  et  □.  t. 

Tliomas  de  Messitte,  II,  176,  n.  4. 

Thome  (Pierre),  II,  58.11. 

Tiberge.  I,  142,  n.  1. 

Tifernas,  TifL-rnus.  voy.  Gregorio  da  Citti  di  Castello. 

Tignonville  (Guillaume  de),  I,  178,  n.  2  ;  II,  96,  11.  i. 

Tilliari, Tillard  (Nicolas),  I,  aij,  n.  n. 

Tinlurier (Michel  le),  1,  290.11.  i. 

TiphaineOean),  I,  264,  n.  2- 

Tisserand  (Guillaume),  1,  192,  n.  1. 
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Tirus.  I,  : 


n  d'Or  (Ordre  Je  la).  !,  m,  113, 
Toison  d'Or,  roi  d'armts,  voy.  LeiSvredf  Saini-Rémi. 
Torquvmada,  voy.  Turrecremata. 
Tom:  (Ludovico  délia),  II.  at^,  n.  1. 
Torsay  (Jeanne  du),  i,  228,  n.  1. 
Tory  (Geoflroy),  1,  as,  n.  j. 
Toscauella  (Orwio),  I,  356,  n.  a. 
Totaiii  (Guil.),  I,  174,  n.  j. 

Toulouse  (Couvent  des  frtres  de  Sainte- Public  ii),  1,  t  ',. 
Toulouse  (Joannes  de),  1,  98.  n.  4. 
Tours  (Ëtats  Généraux),  1 ,  29 1 ,  n .  1 . 
Tours  (Ministrerie  de),  I,  21. 
Trïnstatnarc  (Henri  de).  I.  199,  n.  4, 
Trébiïonde  {Georges  de),  I,  240  et  n,  5. 
TrKhîd  (Hostelye),  II,  ig,  n.  4. 
Trcchsel  (Joanncs),  I,  129,  Ija,  ijH.  171.  n,  t.  17,1  ci  n 

II,  i9,  n.  4,  67,  n.,  278,  n.  i. 
Trémoîlle  (Louis  de  la),  I,  104,  n.  1,  115,  n.  2. 
Trente  (Concile  de).  I,  1,  }9S,  n.  2;  II.  to6,  n.  1. 
Trepperel  (Jean).  I,  115,  n.  1. 
Trevisano  (Donicnico).  I.  j88,  n,  i . 
Triniiaircs,  I,  5,  6,  IJ.  16.  ïo,  n.  1,    U,  bo  et  n.  4,  66,  r 

68,70,98,  I03,  i}2  M  n.  4,  177,  178,  180,  18).  n.  1.  : 

26J,  Î14.  n-  a- 
Trinity  (ihe  holv),  voy.  Christ-Churcli. 
Trisund,  I.  287'. 
Triih;:me  Qean),  I,  102,   i[6.  n.  2,  163  et  n.  [,   171,  n 

^184.  n.î,ii8,  n.  1,254.  n.  i.  539,  jsi  an.  I.  )sa.  n 
ÎS8.  î86,  388.  n.  4,  590.  n.  s-j.  Î94,  400,  n.  j.  404.  n 
.  4i."..J7.  n-i.  49."-  ".  ïi.i 
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)o6.  I 


■  197.  I 


Tron(Nicolô),  1,291, 

Troussel  (Thomas),  I,  250,  n.  }. 

Troycs  0caii  de),  I,  i  ;2,  n.  4  ;  2^4,  n.  1. 

Trymoille  (Louis  de  la),  voy.  Triïinolllc  (L.  de  la). 

Tiirpin.  I.  62.  n.  4, 

Turpiii  (Jean).  1. 190,  n,   1 . 

L.  Thuasne.  II.  —  î7 


Turrecremaia  (Tean  de).  ',  74.  n-  S  :  ■'.  "•  "■ 
Tyllardus  (Nicolaus),  voy,  TUhart  (Niailas). 


J 


Udine  (Léonard  d'),  I,  174,  n.  î- 
Urceo  (Codro).  1,  374.11.  1. 

Ursins  (Jean  Jouvenel,  Juvénal  des),  11,   511,    jiS,  r 
449.  4S4.490,  494. 


Vacquerie  (Rcgnaud  de  la),  I,  46,  59,  64. 

Vadianus  (Joachim).  t,  194,  n.  4  ;  11,  244,  n 

Valaii  (Guillaume  de).  II,  56  et  n.  t. 

Valdcnses,  II,  474. 

Valériane  (Pierio),  1,  96,  n.  j. 

Valerius  Maximus,  1,  IiJ,  n.  ]. 

Valesius  (Philippus),  II,  70. 

Valla  (Laurent),  11,  81,  n. 

Valois  (Charles  de),  Irère  de  Louis  XI,  i,  213 

Valois  (Félix  de),  il,  lOJ,  n.  J. 

Varocher,  II,  J28,  n. 

Varvet  (Thomas),  1,145. 

Vaucel  (Pierre  de  ou  du),  1,  2j8,  n. 

Vaudcmont  (Comte  de),  voy.  Ferri  IL 

Vaudois,  1,  228.  n.  i  ;  11,  391. 

Vaiidray  (Le  bStard  de),  II,  éj,  n.  1, 

Vaugcrmcs  (Floi  de),  1,  4g,  269,  n.  i. 

Vaussel  (Jacques  de),  1,  2;8,  n. 

Vauvm  (Clinrtrcuse  de),  près  Paris,  1,  264,  r 

V.1UX  (Robert  de),  I,  318,  n.  2. 

Velho  (Alfonso),  II,  58  et  n.  1. 

Velho(Alvaro),ll,  158,  n.  1. 

Vcndeuvre  (Bourbon  de),  1,  J91,  n.  4. 


Venise  (Seigneurie  de),  1,  192,  n.  1 . 
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2.  Fetro  de  Blarrarîvo  Robcnus  Gaguinus  salu- 
tcm  plurimam  dicit.  (j  septembre  1470.). 
].  Para  de  BUirorivo  Robenus  Gaguinus  salu 
tem  plarimam  didi.  (s.  I.  e.  a.)-     .     . 
m  Sacris  docioribus  divi  Francisci  relîgionein  prO' 
fcssis  ei  scûlasticis  omnibus  de  convcniu   Pa- 
riïicnsi  Robertus    Gaguinus   Ordinis    sat 
Trinitatis  et  captivoruni  frater  S,  P.  D,  (s 

e.a.) 

IV  AdCarolumdcAndegavia,  Cenom; 

Robeni  Gaguini,  monasicrii  Divi  Maturini 
Parisieasis  nuni^lri.  in  libros  de  Arte  mririfi- 
Mndi  prefacio.  (Paris,  147}.).. 
V  Ad  reverendum  pairem  Dotiiinuin  Pranciscuin 
Tolletanum,  thcologum  dcNnoreni,  et  Domiiti 
nastri  pape  Sixtî  quani  datarium.  Itobcrtï  Ga- 
guini Ordinis  s.tncie  Trinitatis  ei  capiivotuni 
magislri  generalis  in  libcllum  Curlalciii  Alani 
Qjiadrigarii  prcfacid.  (11  décembre  i47).). 


>age- 

isius  ^^^ 


~  S9' 

VI  Robcitos  Gaguinus,  Ordînis  sancie  TKniiaiis 
rcJcmplione    captivoruni    niitiislcr   gcnctali 
ArnoIJo  Bostio,  onjtnis  Divc  Marie  de  Ca^ 
mdo  religiosissimo  professori  S.  P.  D.  (Paris, 
î6  d&cnibre  1488.) jo; 

VII  Roberlus   Gaguinus  Pttto  Succurribili,  doctori 

thi.-ologo.  (LondrL-s,  10  novembre  14S9.). .     .      ko 
VllI  Ad   Doniinicum    Mandnum  rcsponiio.    (Paris. 

vws  1490.) zn 

iX  Bonedictio  fratrum  qui  ad  rediracndos  captix'os 
pcregrinantur  a  Dominp  Koberto  Gaguino, 
dccretorum  doctorc,  majore  mïnistro  Ordinis 
nostri  instiiuta  anno  Doralni  M.  cccc.  nonage- 
iinio  primo.  (Paris,  1491.). 
X  Cunctis  Marie  malris  Chrisli  veneraloribus  Ro- 
bcniis  Gaguinus,  Ordinis  frairum 
nitatis  deredeniptioae  captivorum  dictus  rnaji 
miniïlCT,  salutem  ci  veram  quam  suis  Chrisius 
discipulîs  reliquit  cliaritaicm  optai  et  pacem. 
(Paris,  1492.) )i9 

\l  PctTO  Cirmeliano  Gaguinus.  (Fin  de  1489  ou 

'491O Iî8 

Xll  Gaguiniis  Jacobo  Publie,  poète.  (Paris,  avant  le 

14  août  U9J.) JS9 

XIII  Fraicr  Robertus  inajot  minister  totius  Ordinis 

sanctc  Triuitatis  et  redemptionis  captivorum, 
Univerns  et  singulis  niinistris  nosni  predictî 
Ordinis  per  prowindara  Castcllc  et  Legiouis 
constiiutîs...  (Paris.  2»  août  1477-)-     ■     ■     •       ï6î 

XIV  ...  Fr.itLT  Robertus  Gaguinus...  dileciis  nobis  in 

Christo  Jhfsu  provindali  scu  vicario  nostro 
nec  non  omnibus  et  singulis  ministris...  per 
rcgnum  Casiclle  et  Granate  ubilJbei  con- 
stiiutis.  Salutem.  (Paris,  3oaoùt  1497.)-     -     -       ï6i 

XV  Johanni  Audree  Fcrabos,  poctc  laureaio.  (Paris, 

vers  149Î.) ;     .     .       aya 

XVI  Roborii  Gaguin!  Ordinis  sancte  Trinitatîsde 
dcmpiioiie  capiivotum  gcneralis 


ministti  ad  ^^^^H 


—  i9î  — 

veicrcni  et  sibi  spectatissimumamicum,  Pctrum 
Buriuin,  ecdesie  Ambianensis  cananicuni,  in 
Compendium  de  Francorum  origine  et  gestîs 
ptefatio  incipit  fclidter,  (Paris,  1495  et  1497.)-  37S 
XVII  Passio  san,;ii  Richardi  raartytis,  (Paris,  1  s  sep- 
tembre M98.) Î79 

XVIIl  Itoberti  Gnguini  Ordinis  saucic  Triuitatis  gcne- 
Ti\is  ministri  in  novam  Compc-ndii  de  Franca- 
Tum  gcsti;  editiDnem  praefatio.  (Paris,  1 }  jan- 
vier i;oi,) 287 

XIX  Discours   de  Gaguin   devant  le   Conseil  royal 
d'Angleterre.  (Cammenceinent  de  septembre 

1489-) ï9' 

XX  Le^  commentaires  de  Jules  Céur.  (Paris.  14S;.).      199 
XXI  Lcnrc  u  àMadanK'u.(Boulogiie-sur-Mer,  i6sep- 

lembre  1489.) 308 

XXII  Les  gestes  romainea  nouvellctncnl  iropriracî  ^ 

Paris,  (s.  date.) :     .     .     .     .       jio 

XXIII  Conseil  proiifitlable  contie  lescnnuyxet  Irîbulii- 

liniis  du  monde.  (Paris,  19  avril  1498.),     .     .       JI4 


SECOND  Sl.'PtLËMENT 
Poimei  fftimuii  lit  R.  Gagui 


Le  débat  du  Laboureur,  du  Prestte  et  du  Gen- 
darme. — S'ctisuit  le  Passe-temps  d'oysivcté... 
—  Queiiionmeuc...  est  assavoir  dont  proc&lc 

^■"'" Î17 

Versification J44 

Le  Débat  du  Laboureur,  du  Frestre  et  Ju  Gen- 
darme fait  par  Mai» ire  Robert  Gaguin. ...  5J0 

S'ensuit  k-  Passe-temps  d'oysivcté J67 

Question  nieue. 424 

Additions  aux  notes  du  JXhat  du  L-ikiuitur,  du 

Priilrt  tl  du  Cendarmt, 4)) 

L.  Thumne.  IJ.  —  5B 


—  ÎM  — 
Additions  aux  no'.es  du  Ptusf-Ttmps  J'Oysiwtf. 
Additions  3UX  notes  de  la  (^lettion  iruue.  .     . 

Corrections  et  additions 

Index  alphabétique 

Table  des  matières 

Appendice.   ....    - 


IMPRIMERIE   OfRAN».    RLE    FULBERT, 


EXTRAIT    DU    CATALOGUE   GÉNÉRAL 
DE  LA  MÊME  LIBRAIRIE 

^L         fui  tit  cni-nyi  par  la  foiU  mr  JtmanJi  nffranMe. 


P  Comelile  et  le  tbéltte  espafrnol,  parG.  HuuàR.  i  vol.  Jn-iS 

]i'ius(CouronQé  par  l'Acidi-mii;  française).   .     .       }  ft-  10 

Ua  Bibliothèque  île  Fulvio  Oralnl,  Contribution  1  l'hiiloirc 
lies  collections  d'Iinlic  et  1  IVtude  Je  la  Kenaiuance,  par 
r.  Je  NoLHAC.  I  vul.  gr.  in-8  oint  d'une  planche.       ij  Ir.  * 

Étudei italiennes,  par  K.  HjLLhBKAND.  I  v.  in<i8  jcsus.       3  fr. 

Lca  Plantes  dans  l'anU^iuité  et  au  moyen  Age.  Hisiairc,  u$agc 
et  symbolisme,  pat  Cb.  Jokït.  PieniiÈte  partie:  Les  cianies 
dans  i'OriciiE  classique.  Tome  premier,  Egypte,  Chaldfc. 
Asiyiie.  JuiWc,  Phtnicîc.  1  vol.  m-8 8  fr. 

La  Flore  de  l'Inde  d'aprts  Ica  <ctJvaItiB  greca,  par  le  mfmc. 
liroch.  in-8 2  fi.  jo 

L^  roae  dans  l'antiquité  et  au  moyen  Age.  Histoire,  légendes 
cl  symbolisme,  par  it  mime.  1  vol.  in-8,,     .     .       7  fr.  (o 

La  bataille  de  Pormigny  d'aprta  les  documenta  coniempo- 
ralna,  pjr  le  mime,  In-8  jvcc  Une  «rtc i  fr. 

Considérations  sor  quelques  écoles  poétiques  conieinpo- 
ralnes  tt  Mit  les  lcmpi.'r4ments  i  apporter  i  ctniities  rtglcï 
de  1,1  prosodie  française,  par  P.  DE  BoucBAtJD.  In-8,      jo  c. 

t^  Mnaée  de  ta  convenallon,  —  Rép^toire  de  citations  fran- 
Li.iiws,  diaons  modcrnci.  îiiriosili's  lillciaircs,  liiitoriques  et 
ancirdotiquct,  avec  une  indi<:alion  précise  des  sources,  par 
Rt>cER  Alkxaxumi:,  4"  édition  comprcnani  tri  mots  qui  m- 
Uni  el  dé  mmbrtux  atticiri  nom-taux.  (La  3'  édilion  a  vit 
lionotiS;  d'une  mention  par  TAïadémie  (rançaisc,  concours 
(lejouy.  1895),  î  vul,  in-18 H  l'r. 

Études Bur  l'Bspaf^e,  parA.  Morel-Patio.  3  vol.  pet.  ln-8, 
Chaqut  vul.  se  vend  sépat^îmcnt j  fr. 

La  Comédla  espagnole  du  XVII*  sitcle.  par  le  m^mc,  bra- 
chuiï  in-Ji O  fr.  so 


«  populairM  de  IjOrraina  coinpanis  av^n^^.. 
autres  provinces  di;  France  et  des  pays  étrangers  cl  précédé! 
d'un  esiai  sur  l'origine  de  h  projàgation  de*  cornes  popu- 
laires européens,  par  E.  Cosquin.  ï  vol.  gr.  in-8..       tj  fr. 

L>  chaîne  traditiannelte.  conies  et  légendes  au  point  de  vue 
tiiyiliique,  par  H,  Hvssuu.  i  vol.  in-8.     ,     .     ,        i  fr.  50 

Cambodge,  contes  et  légendes  recueillis  et  publiés  eii  Tranfus 
p4r  A.  Leci.èhe.  avec  une  introduction  de  L.  FeEB.  i  vol. 
in-S Sfr. 

Les  t^endea  de  la  Pêne,  pat  E.  MoNTAGME.  1  vol.  tn-l8 
itsus J  fr-  ÎO 

t^  légende  des  enfants  de  Lara,  pxr  G.  Paris,  membre  de 
rinviiiut  de  Triiicc,  Brochure  in-4.  (Extrait  du  Journal  Jts 
iavanli) 2  fr. 

I.'Bnneau  de  ta  marte,  pur  le  mihiie  (Extrait  du  Jotumal  dU' 

iavaiih).  Br.  in-4. 

Les  chanta  pofMiUlrea  du   Plëmoni,  par   le  même  (Estnil 

du  Journal  dei  tawnts).  ln-4 a  fr. 

Les  danBeura  mandlli,  par  le  niéme  (Extrait  du  Journal  des 
saivnts).  Br.  m-4 

Le  juil  errant  en  Italie,  par  le  même  (EMrail  du  Jnanal  da 
s.w^„tO.  Br.  in-4 

La  légende  de  Salodin,  par  le  même  (Elirait  du  Journal  itt 
,«■.„,.,).  Br.  m-4 J  ft. 

Le  roman  du  comte  de  Tontouse,  par  le  même  (Entrait  des 
Annaki  du  miiii).  Er,  gt.  in-8 l  fr.  >0 

Les  vieux  chants  populaireu  Scandinave*.  Ëiudc  de  litté- 
rature comp.ttée,  par  L.  Pineau.  Tomes  I  et  II.  1  vol.  er. 
in-a isTr. 

Sonlou  Brels-Iiel,  chansons  populaires  de  U  Basse-Bretagne 

tccueillics  et  traduites  par  F. -M.  Luzei.,  avec  la  collabo- 
raiion  de  M.  A.  Le  Braz.  1  vol   in-» ij  fr. 

Ëtudea  sur  la  civUieation  Irançalae.  La  société  mérovin- 
gienne. —  Le  culte  des  saints  sous  les  MiÏTOviugtciis,  pai 
.\.  Marigwn*.  I  vol.  gr.  in-8 ÏO  fr. 
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